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: יְשְַׁיָהוּ בִדְאָמוץ אֲשֶׁר הִוָה עַל-יְהוּדָה וַירוּשָלֶם א 
בִּימִי עִזיָהוּיֹתֶם אֶחו יחוקי יְהּמַלְכִי יְהוּדָה: שִׁמְעָי שמים נ 
הָאֲונִי ארץ כִּי יְהוָה דִּבֵּר ְִּים גדלתי ורוממתי והכז 
שו בִי: ירע שור קנה ומר אבו בְּעָלו ישרְאָל 3 
לָא יָדֶע עִמִי לֶא התבנן: הו וי הא עם כָּבֶר שָּן + 
זָרַע מרְעים בָּנַיִם מִשְׁחִיתִים עִוְבוּ אֶת-יְוָה נָאֲצְוּ אד 
קדוש ישראל נֶדו אֶחִר: עלזמה תכ ער תוקיפו פָרָה ה 
כִּל-רָאשׁ לחלי וכָללְבָב ה: מִכַּף-רָנֶל ועד"ראש 6 
אדְכי מִחם פּצַע וְהַמּרָה וִּכָּה טיה לא"רו וְלאא 
חִבְּשׁוּוְלָא רִכְכָה בּשָּׁמֵן: ארצכם שמְמָהעָרִיכֶם שֶרְפות ז 
אש אַדְמַתְכֶם לנְנְדקֶם זָרִים אֶכְלִים אֹתָהּ וּשְׁמָמָרה 
כְּמַהְפַּכַת זָרִים! וְוֹתָרָה בַת-צִיָון כִּסְכָּה בְכָרֶם כִּמְלונָה + 


בִּמִקְשָׁה כְּעִיר נְצוְרָה: לולי יְהוְה צְבָאוֹת הותיר לנו 1 


שריד כִּמְעט כַּסְדֶם היינו לעמרה דדמינו : שִׁמְעוּ י 
דבַר-יְהוָה קציני סֶדֶם הַאָזיְנוּ תּוֹרַת אֶלהֵינו עִם עַמֹרָה! = 
לָמָּה לי רֹב-ִבְחֵיכֶם יאמר יְהוָה שְבְעָתִי עלות אֵילִים 11 
וחלב מְרִיאִים וָדם פָּרִים וּכְבָשים וְעַתּוּדִים לא הפַצְתִּיז 

כִּי תָבֹאוּ ראות פנ מִייבַקֵשׁ וְאת מִידְכָם רמס חַצָרִיןָ 12 
לא תוסיפוּ הָבִיא מנהה"שוא קטָרֶת תּועַבָה היא לי 13 


הֵרֶשׁ וְשַׁבֶּת קרא מקרא לאיאוכל אָון וַעִצָרָה: הָרְשֵׁיכֶם 14 


וד ד + 


₪ ומועדיכם 





₪ .+ הפטות אלה הדבוים . 


ישעייה 
קאַפּיטעל א 


די פּראָפּעצייאונג פון ישעיהו, דעם זוהן פון אמוץ, וועלכע ער האָט גע" 
זעהען איבער יהודה און ירושלים, אין די טעג פון עזיהו, יותם, אחז 
און יחזקיהו, די קעניגע פון יהודה. 

הערט, איהר הימלען, און פערנעהם, דו ערד, דען גאָט האָט גערערט ; 
קינדער האב איך אויפנעצויגען און ערהויבען, אָבער זיי האָבען פער- 


| בראָכען קעגען מיר. 


14 


דער אָקּס קען זיין אייגענטהימער, און דער עזעל די קרופע (קאָרעטע) 
פון זיין הערר, ישראל אָבער, קען מיך ניט, מיין פאָלק בעמערקט מיך 
ניט. 

וועה ! זינדיגעס פאָלק, נאַציאָן בעלארען מיט זינר, זאָמען װאָס טהוען 
שלעכטס, פערדאַרבענע קינדער ; פערלאזען האָבען זיי גאָט, פער- 
אכטעט דעם' היילינען פון ישראל, זיי האָבען זיך אָבגעקעהרט צוריק. 
װאָרום זאלט איהר וויעדער געשלאנען ווערען ? אז איהר טהוט 
נאָך אַלץ מעהר אָבקעהרען, יעדער קאָפּ איז קראַנק, יעדעס האַרץ איז 
שמערצליך. | 

פון דעם פוסטריט ביז דעם קאָפּשײטע? איז ניטאָ אין איהם א גאַנצע 
שטעלע ; נאָר א וואונד און א בייל, און א אייטערענדע וואונד, זיי 
זיינען ניט אויסגעדריקט געװאָרען, און ניט פערבונדען געװאָרען און 
ניט ערווייכט געוואַרען מיט אויל. ‏ ' 

אייער לאַנד איז וויסט, אייערע שטעדט פערברענט מיט פייער, אייער 
לאַנד פאר אייערע אויגען פרעמדע פערצעהרען זי, און עס איז פערוויסט 
ווי דורך א איבערקעהרונג פון פרעמדע. 

און בלויז די טאָכטער ציון איז נאֶךּ איבערגעבליעבען, אָבער עלענד, 
ווי א ביידעל אין א ווייננאָרטען, ווי א וואכטהויז אין א קירבעס גאָרטען, 
ווי א בעלאַנערטע שטאָדט. 

ווען גאָט פון די הערשארען װאָלט אונז ניט איבערגעלאָזען א קליינעם 
רעסט, װאָלטען מיר. ווי סדום געװאָרען, צו עמרה װאָלטען מיר גלייף 
געווען. 

הערט דאס ווארט פון נאָט, איהר פירשטען פון סדום, פערנעהמט די 
לעהרע פון אונזער גאָט, איהר פאָלק פון עמרה. 

צו װאָס טויג מיר אַייערע פיעל אָפּפער ? זאֶנט גאָט. איך בין זאט ! 
גאנץ-אפפער פון ווידערס, און פעטס פון געשטאָפּטע אָקסען, און 
בלוט פון אָקסען און שאָף און בעק בענעהר איך ניט. 

ווען איהר קומט צו בעווייזען זיף פאר מיר, ווער פּערלאַנגט עס פון אייך, 
דאָס איהר זאָלט צוטרעטען מיין הויף ? 

איהר זאָלט ניט מעהר ברענגען אומזיסטע אָפּפער, אַייער רויכערונג 
איז אן עקעל צו מיר, ‏ ראש חדש און שבת ווען איהר פעררופט א 
היילינע פערזאמלונג, איף לייד עס ניט ;| טהאָן אונרעכט -- אין היי- 
ליגע פערזאמלונגען. 

אייערע מאָנאַט-פעסטען און אייערע פייערטעג האסט מיין זעעל, זיי 
ויען צו כיר צו לאַסט, איך בין מיעבעעװואָרען זיי צו ערטראגען. 


664 ישעיה א ב 2 .1 .047 


וּמְוֹעְדֵיכֶם שְנְאָה נַפְשִׁי הָי עָלִי לְטַרח נלאיתי נָשַא: 
טו וּבְפָרִשְׂכֶם כַּפֵּיכֶם אָעָלִים ו עיני מִכָּם - כִּייתַרְבָּו תְפִלֶּה 
6 אנ שמע ידיכם דָּמִים מָלְאוּ: רַחֲצוּ הִזכּוּ הָמָירוּ רע 
זו מַעַלְלֵיכֶם מגד ענו חדלו הָרְעַ: למדוּ קיטב רשו 

משפט אַשְרִו חמוץ שֶפֶטו יתום ריבי אַלְמְנָה! 
8 לכונא וכְחָה יאמר יְהוִך אִ-יחיוּ חַמְאֵיכֶם כַּשָנִיטּ 
9 כַּשָׁל לבנ אִמְדיָאָדימו כַתּוֹלֶע כַּצָמָר יְִיו: אסדחאבו 
כ וּשְׁמַעְתֵּם טוב הָאֶרֶץ הֹּאכְלו: וְאִם-תְּמָאֲנו ּמְרִיתֶכט 
ול חֶרֶב תּאכְלו כִי פי יְדוָה דכר! אֵיכָה הַיִתָה 

לוה קריה נאמנה מְלָאֲתִי מִשׁפּט צדק ילין בָּהּוְתָּה 
22 מרצחים: כַּסְפֵּךְ הִיָה לָנ וגיִם סְבְאך מָהִיל במ : 
₪ שָׂרִיךְ ‏ סוררים וְחַבְרֵי נְבִים כְּלו אהב שחד וררף 

שלמנים יתוּם לֵא ישפטו וְִיב אַלמְנָה לָאריבּאאֲֵיהֶם: 
א לָכֵן נְאֶם הָאָדוֹן יְהוָה צְבָאוֹת אֲבִיר ישראל הי אִּתֶם 
כה מִצְרֵי וְאנְקְמָה מִאיֵבִי: וְאָשִׁיבֶה יָדִי עָליךְּ ְאֶצְרֶף כַּבֶּר 
6 סנ וְאֶסירֶה כּל-בְּדִיליך: וְאֲשִׁיבָה שְׂפְטַיךְ ִּבְרֶאשֹנָה 

ועציך ְַּתְּחלֶּה אַהֲרייבן יִָּרֵא לך עיר הַצְרֶק קריה 
₪ נָאֲמְנָה ‏ ציון בְּמִשְׁפָּט תִפרֶה וְשָׁבֶיהָ בצדקה: ושכר 
פְּשָעִים וְחַטְאִים יחו תכ ה יכלו: = כִּי יבשו 

מְאֵילִים אֲשֶׁר חֲמִדְתָּם וְתַחְְּרוּ מהגגות אֲשֶׁר בְּחַרְתֶּם! 
ל כִּי תִהְיוּ כְּאֵלָה נֹבֶלֶת עָלֶהָ וּכְננָּה אֲשָׁר-מַיִם אין לָה! 
יי וְהָיה הֶחֶסן לנֹרֶת וּפעלִי לְניצִיץ וּבֶערִי שְׁיהֶם יַח 

וְאִין מְכַבָּה: 

5 ב }11 זאס 

א הִדָּבֶר אֲשֶׁר חָוָה יְשִַׁיָהוּ בְּאָמוֹץ עַל-יְהוּדָה וירושלם: 

? וְהָיָה ! בְּאַחֲרִית הַיָּמִים נָכוֹן היה הר בֵּית-יהוָה בְּרָאשׁ 

3 ההָרִים שא מִנּבְעָוֹת וְנָהָדָו ליו כָּל-הַנוֹיִם; ְהִלְפו 
יע( אי יט צמים 
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און ווען איהר שפרייט אויס אַייערע הענד (תפלה צו טהאָן) פערבאֶרג 
איך מיינע אויגען פון אַייך ; אויך ווען איהר פערמעהרט געבעט, הער 
איך עס ניט, ווייל אַייערע הענד זיינען פול מיט בלוט. 

וואשט זיך, רייניגט זיך, שאפט אב אַייערע שלעכטע טהאטען פון מיינע 
אויגען, הערט אויף שלעכטס צו טהאָן, נעוואַהנט זיך גוטס צו טהאָן, 
שטרעבט נאָךְ גערעכטיגקייט, שטאַרקט דעם אונטערדריקטען, שאַפט 
גערעכטינקייט רעם יתום, נעהמט אֶן די קלאַנען פון דער אַלמנה. 
קומט. און לאָמיר זיך דורכרעדען, זאָגט גאָט, קענען אייערע זינד וועל- 
כע זיינען רויט ווי פורפור, אויסזעהען ווייס ווי שנעע ? אויב זיי זיינען 
רויט ווי קאַרמעזין פאַרב קענען זיי גלאַנצען וי ווייסע װאָלל ? 
ווען איהר וועט וועלען געהאָרכען, וועט איהר געניסען דאָס בעסטע פון 
דעם לאנד. אַבער אויב איהר וועט אייך נוייגערען, און איהר 
וועט ווידערשפעניגען, וועט איהר פערניכטעט ווערען דורך דעם שווערד, 
דען גאָט'ס מויל האָט עס נערערט. 

אוי, ווי איז די. טרייע שטאָדט נעװאָרען ווי א בוהלערין, זי איז פול 
געווען מיט גערעכטיגקייט, די אונשולדינקייט אַלֵיין פלענט זיך אויפ- 
האַלטען אין איהר, אָבער יעצט -- מערדערס. 

דיין זילבער איז געווארען אָבפאַל (שלאַקען), דיין געטראנק איז גע- 
מישט מיט וואַסער. 

דיינע פירשטען זיינען אָפּטריניגע געװאָרען, און פריינד פון גנבים, 
אַלע ליעבען צו נעהמען בעשטעכונג, אלע יאָנען זיך נאָך בעצאַהלונגען, 
דעם יתום שאפט קיינער קיין גערעכטינקייט, און די קלאַגע פון דער 
אַלמנה קומט ניט פאר זיי. 

דאַלום, זאָגט דער הערר, דער גאט פון די הערשארען, דער שטאַרקער 
גאָט פון ישראל : אָ, איך וועל זיך טרייסטען פון מיינע בעליידיגער ; 
ראכע וועל איך נעהמען פון מיינע פיינד. 


5 און איך וועל אומקעהרען מיין האנד איבער דיר, און איף וועל לייטערען 


26 


27 
28 
29 


20 


81 


1 
2 


אזוי וי מיט לויג דיינע שלאַקען, און איך וועל אָבשאַפען דיין נאַנצעס צין. 

און איף וועל צוריקקעהרען דיינע ריכטער וי פארצייטען, און דיינע 

ראטהנעבער ווי אין אִנהויב, | דאן וועסטו וויעדער' גערופען ווערען : 

שטאדט פון געהעכטיגקייט ; די בעגלויבטע רעזידענץ-שטאָדט. 

יא, ציון וועט דור גערעכטיגקייט אויפגעלייזט ווערען, און איהרע בע- 

קעהרטע (בעלי תשובה) -- דורך טוגענד. 

אָבער די פערברעכער און זינדער וועלען צוזאַמען צובראַכען ווערען. און 

די װאָס פערלאזען גאָט וועלען אונטערגעהן. 

דען א מאָל וועט מען זיב שעהמען וועגען די לינדענבוימער װאָס איהר 

האָט אַזױ געגלוסט (פאר עבודה זרה) און איהר וועט רויט ווערען פאר 

שאנדע וועגען די גערטנער װאָס איהר האָט אייך אויסערוועהלט. 

דען איהר וועט זיין אַזױ ווי א לינדענבוים וואִָס זיינע בלעטער פער- 

וועלקען, און ווי א נאָרטען װאָס האָט ניט קיין װאַסער. 

און אַייער שטארקער (אָבנאָט) וועט ווערען אזוי ווי די אבפאל פון 

פלאַקס, און דער װאָס האָט איהם געמאכט, (וועט ווערען) א פונק, און 

זיי וועלען צוזאמען ברענען, און קיינער וועט זיי ניט אויסלעשען. 
קאַפּיטעל ב 

דאס װאָרט װאָס שעיהו דער זוהן פון אמוץ האָט געזעהען איבער יהודה 

יו ושיים. ‏ אן עס וועט געשעהען אין די צוקינפטיגע צייטען ; 

פעסט אויפגעשטעלט וועט זיין דער בארג פון גאָט'ס הויז, העכער פון 

אַלע בערג, און ערהויבען וועט ער זיין איבער אַלע היגעלען, און אַלע 

נאַציאָנען וועלען זיך ציהען (שטראָמען) צו איהם, 


ב 2 042 עאזאטעט 605 
עִמִּים רַבִּים וְאֶמְרוּ לְכָוּ | וְנעְלָה אֶל-הַר-יְהוָה אֶל"בַּוֹת 
אֶלקי ועקב וְוֵֹנוּ מִדּדכָיו וְנִלְכָה בְּאָרְחֹתָוו כִּי מציון 
תֵּצֵא תוֹרָה וּדְבַר-יְהוָה מִירוּשִָָׁם: וְשֶׁפֵּט בין הַנּיִם + 
הכיח לְעַמִים רַבִּיםוְכתְּתו חַרְבוֹתֶם לְאִתִּיםוחֲנִיחְֹתֵיהֶם 
למזמרות לאשא נוי אֶל-ני חֶרֶב וְלֶאייִלְמְוּ עד 
מִלְחְמָהו ‏ בִּת יַעִקֶב לְכָוּ ִלְכָה בְּאֹר יְהוָהוּ כִּי ל 
נְטַשְׁתָּה עמף ית עלב כִּי מְלָאו מִקֶּדֶם וְִנְנִם כּפּלִשְׁתִם 
ּבְיִלְרִי נְכָרִים ישפיקו: וַתִּמְּלֵא ארצו כֵּסֶף וָהֶב וְאִין ז 
קָצָה לָאֶצְרֹתָיוותִּמָּלָא אַרצו סוּסִים וְאין קְצֶה לְמַרְכְּבְתָיו: 
תִּמְּלֵא אַרְצָו אֶלִילִים לִמַעֲשֵׂה יָדִיו ישתחוו לְאָשָר עָשׂו ‏ 
אֶצְבְעֹתָי : שח אֶדֶם וַיִּשְׁפַּל-איש וְאַל-תִּשָׂא לְהבם: 9 
בוא בצור וְהִטֵּמִן בְּעַפר מפני פחד יְהוָה ומקדר נָּאנָווּ י 


יש לו ד דה 


עִינִי נּבְהִית אָדֶם שָפּל ושח רוּם אֲנָשִׁים וְִשנב יְהוה וג. 


לְבְד בַּוֶם הַהא: - כִּי יֹם ליהוה צְבָאָות על כָּלד ?ו 
אה וָהֶם וְעל כְּלינִשְׂא וְשָפל: על כּל-אַרי הַלִּבְנוֹן 5 
הָרָמִים וְַנּשָׂאִים על כְּליאַלוֹני הַבְּשן: וְעַל כָּל-הְהָרִים 14 
הָרְמִים וְַל כְּל-הְַבְעוֹת הַנִָׂאֹת: ועל כָּל-מִנדָּל נבָהּ טו 
על כְּלחוֹמָה בְצוּרָה: ועל כָּל-אָוַת תַּרְשִׁישׁוְעל כּלי וו 
שְׂכִיֹת הַחִמְדֶּה : וְשַׁח גִבְקוּת הָאָדֶם וִשְׁפַל רוס אֲנָשִיט זו 
נִשְׂנֶב יְהוָה לְבַדֹּ בַּוֶם הַהוא: וְהָאֲלִילִים כָּלִיל יחֲקף; פו 
וּבָאו בִּמְעָרוֹת צָרִים ובמחלות עפ מִפְּנִי פחד יְהוָדה פו 
ּמְהֲהַר גאונו בְּקּמָו לַעֶרְץ הָאָרֶץ: בַּיֹם ההוא יָשָליף כ 
הָאֶלֶם את אֵלִילֵי כְִּפוֹואַת אֶלִילי ְהָבָ אֲשֶׁר עשודלו 

לְהִשְַׁחֹת לַהְפֶּר פּרֹת וְלֶָטַלּפִים: קבוא בְּנִקְרורן ופ 
הַצָרִים וִּמְְפִי ַפְְָּים מִפְִי פחד הוה ומר אנ 

במ לערץ הָאָרֶץ: חדלו לקם מִדְקאדם אֲשֶׁרנשָׁה פ 


בְּאַפָו כִּי בִמָּה נִחְשֵׁב הוּא: 
= 





י טצדה. ב 009 








און פיעל פעלקער וועלען אַהינגעהן און זיי וועלען זאָגען : קומט, און 

מיר וועלען אַרויפגעהן צו דעם באַרג פון גאָט, צו דעם הויז פון דעם גאָט 

פון יעקב, דאָס ער זאָל אונז לעהרנען זיינע וֶוֹעגען, און מיר וועלען װאַנד- 

לען אין זיינע שטעגען, דען פון ציון וועט ארויסקומען די לעהרע און 

גאָט'ס װאָרט -- פון ירושלים. 

און ער וועט ריכטען צווישען די פעלקער, און ער וועט ענטשיירען צו 

פיעל נאַציאָנען, (וועגען "זייערע שטרייטען), און זיי וועלען אומשמיע- 

דען זייערע שווערדען צו אַקער-אַייזענס, און זייערע שפיזען צו שנייר- 

מעסערס, איין פאלק וועט ניט מעהר אויפהויבען א שווערר קעגען אן 

אַנדער פאֶלק, און זיי וועלען מעהר ניט לעהרנען קיין קריעג. 

איהר הויז פון יעקב, קומט ! און לאָזען מיר געהן אין דעם ליכט פון גאָט. 

אך ! יעצט האָסטו פערלאָזען דיין פאַלק, דאָס הויזגעזינד פון יעקב, 

דען זיי זיינען פול געוואַרען (מיט צויבעריי) מעהר אַלס (די פעלקער) 

פון דעם מאָרגענלאנד, און צויבערער זיינען זיי ווי די פלשתים, און 

מיט פרעמרע קינדער (זיטען) בענוגענען זיי זיך. | 

און זיין לאַנד איז פול געווארען מיט זילבער און גאָלד, און עס איז ניט 

נעווען קיין ענד צו זיינע שאַצען ; און זיין לאנד איז פול געװאָרען מיט 

פערד, און עס איז ניט געווען קיין ענד צו זיינע רייטוועגען. ‏ 

זיין לאנד איז פול געװאָרען מיט געטצען. צו די ווערק פון זייערע אייגענע 

" הענד בוקען זיי זיך, צו דעם װאָס זייערע אייגענע פינגער האָבען געמאכט. 

און אַזױי אייננעבוינען איז געװאָרען דער מענש, און אזוי ערניעדעריגט 

איז דער מאן, אַז דו קענסט עס (כמעט) זיי ניט פערגעבען. 

0 נעה אין פעלזען און פערבאַָרג זיך אין דעם שטויב, פאר דעם שרעק 

פון נאָט, און פאר די פורכט פון זיין הויכע מאַיעסטעט. 

1 די שטאַלצע בליקען פון רעם מענשען וועלען ערניעדעריגט ווערען, און 

איינגעבויגען וועט ווערען די הויכקייט פון מענער, אָבער גאָט אליין וועט 

ערהויבען ווערען אין יענעם טאָג. 

2 דען א שטראף טאָג האָט גאָט פון די הערשארען איבער יעדען שטאָלצען 

און הויכען, איבער יעדען ערהאַבענעם. אַלע וועלען ערניעדעריגט ווערען. 

3 און איבער אַלֶע צעדערען פון לבנון, די הויכע און ערהאַבענע, און איבער 
אלע אייכען פון בשן. 

4 און איבער אַלע הויכע בערג, און איבער אַלע ערהויבענע היגעלען. 

5 און איבער יעדען הויכען טהורעם, און איבער יעדע שטאַרקע פעסטונג. 

6 און איבער אַלע שיפען פון תרשיש, און איבער אַלע פּראַכטפאָלע בילדער. 

7 און דער שטאָלץ פון דעם מענשען וועט ניעדערגעבויגען ווערען, און 
די הויכקייט פון מענער וועט ערניעדעריגט ווערען. און ערהאבען וועט 
זיין נאָר גאָט אליין אין יענעם טאָג. 

8 און די געצען אין נאַנצען וועלען זיי פערשוואונדען ווערען. 

9 און זיי (די דיענער פון די געצען) וועלען קומען אין הייהלען פון די פעל- 
זען און איז די גריבער פון דער ערד, פאר דעם שרעק פון גאָט, און פאר די 
פורכט פון זיין מאיעסטעט, ווען ער וועט אויפשטעהן צו שרעקען די ערד. 

0 און אין יענעם טאָנ וועט דער מענש אַװעקװאַרפען זיינע געצען פון ‏ 
גאָלד, װאָס ער האָט זי געמאַכט, אום זיך צו בוקען צו זיי, צו די מויל- 
וואורפען און צו די פלעדערמייז, 

1 אום אריינצוקומען אין די לעכער פון די פעלזען, און אין די שפּאַלטען פון 
די שטיינער, פאר דעם שרעק פון נאָט און פאר די פורכט פון זיין 
הויכע מאַיעסטעט, ווען ער וועט אויפשטעהען צו זעצען אין שרעק די ערר. 

2 הערט נאָר אויף (צו פירכטען) פון דעם מענש, װאָס זיין לעבען איז נאָר 

א קורצער אָטהעם, דען װאָס פאר א ווערטה האָט ער ? 
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כ ?אס 
א כִּי הנה הָאָדון יְהוָה צְבָאות מקיר מירוּשָלם ומיהודה 
2 מִשְעָן וּמִשְׁענֶה בל מִשְַׁדְלֶחֶם וְכֶל משָעְמִים: נִּבָור 
וְאִישׁ מִלְחָמָה שופ וְנָבִיא וקסם מקן: שׂריהֲמְשִׁיבט 
4 וּנְשָׂוֹא פָנִים ויועץ וַחָכַם חרשים וּנְבֹן לחש: וְנָתַתִּ 
ה נְעָרִים שְׂרֵיהֶם ותעלולים יִמִשְׁלױבָם: ונגש הָעֶם איש 
בְּאִישׁ וְאִישׁ בְּרַעָהוּיָרהֵבוּ הנער בּזְקן הַנְלָה בַנְכְבָד: 
> התפש איש בְּאָחִיו בֵּית אָב שִמְָה לְכָה קְצִי 
ד תִּהְיְה-לָנּ וְהַמִכְשָלָה הואת תחת ידֶךְ: יִשָׂא כיוכז 
הַהָוּא | לאמר לא-אָהְיָה חבש וּבְבִיתִי אין לחם וי 
שׂמְלֶה לֵא תְשִׂימָנִי קצין עִם: כִּ כָשְׁלָה ירושָלם ויהוּרָה 
נָפָל כֵּילְשׁנם ומעלליהם אֶל-יְהוָה למרות עֵני כָבודּ: 
> הַכְּרַת פְּניהֶם עָנָתֶה בָּם וְחַָּאתֶם כִּמְדֶם הגידו לוא 
י כחדו אִוי לְנַפֵשֶׁם כִּיינָמְלְוּ לָהֶם רָעָה: אִמְרָוּ צַדִּיק כַּי 
וו סוב כֵּייפְרִי מַעַלְֵיהֶם יאכלו: אוי לְרֶשֶׁע רע ימ 
יו ידו יעשה לו עַמ' שי מעולל תשים משלו בו עמ 
+ מְאַשָָׁיך מַתְעִים וְדֶרך אַרחתִיף בּלֵעי: נְצָב לרב 
4 יְהוָה ועמר לִדִן עִמִּים : יְהוָה בְּמִשְׁפָּט יָבוא עםיזקני 
מו וריו ְאִתֶּם בַּעַרְתֶּם דַכרְם גְולת הַעְני בִּבְתִּיכֶם; 
טו טַלְּכֶם תְּדַכְּאִו עמי וּפְנִי עָניִם תּטִתָנוּ נאָס-אֲדֹנָי יהודק 
6 צְבָאֹת: - וְאמר הוה יֶען כִּי נִבְהוֹ בנות צין 
וַתַלכנל ְטלֶת נָרון ומשקרות עינים הלוד וטפוף תִַּכְָה 
| זו וּבְרַנְֵיהֶם ְַּכַּסנָה: ושפח אדני קרקד בת ציון והות 
18 פֶּתְהִן יִעֶרֶה: | כים ההוא יָסִיר אֲדֹנָי אֵת תִּפְאָרֶת 
יו הָעְכָסִים וְהַשְּׁבִיסִים וְהַשֵׂהֲרֹנִים: הַנְּטַפוֹת וְהַשְׁרוֹרת 
כ וְהָרְעָלות : הַפְּאֵרִים וְהִצְעְרוֹוְהַקִּשְרִים וּבְתִּי הפש 


וְהַלְָּשִׁים; הַטַּבָּעוֹת ונזמי האף: הַמְּחֲלְצות וְהַמַּעִטְפוֹת 
די יי אט והמטפחות 


.8 .ז חסר * .15.ז מה לכם קרי = .26 .צ נטױות קוי 








000 ישטיה ג 


קאַפּיטעל ג 


דען זעה, דער הערר, דער גאָט פון די הערשארען נעהמט אוועק פון 
ירושלים און פון יהודה שטיצע און הילף, יעדע שטיצע פון ברויט און 
יעדע שטיצע פון וואסער. דעם העלד און דעם קריעגסמאן, דעם ריכטער 
און דעם פּראָפּעט, דעם וואהרזאגער און רעם אַלטען מאַן,. דעם הויפט- 
מאַן איבער פופציג און רעם אנגעזעהענעם מאן, און דעם ראַטהגעבער, און 
און דעם קלונען קינסטלער, און דעם פערשטענדיגען אין געהיימניסען. 

און איך וועל זעצען איבער זיי איננלאַך פאר פירשטען, און אויסגעלאַ- 
סענע יונגע לייט וועלען הערשען איבער זיי. | און דאָס פאֶלק וועט דרי- 
קּען איינער דעם אַנדערן, און יעדער זיין פריינד. זיי וועלען שטאָלצירען, 
דער יונגער איבער דעם אלטען, און דער פעראכטעטער איבער דעם געאַכ- 
טעטען. (דאַמאָלס) וועט א מאַן אָננעהמען זיין ברודער, אָדער א פער- 
וואנדעטען פון זיין פאָטער'ס הויז (און ער וועט זאָגען :) דו זאָלסט טרא- 
גען דעם מאַנטעל פון א פיהרער ; דו זאָלסט זיין אונזער פירשט, נאָר נעהם 
דיעזע אונאַרדנונג אונטער דיין האַנד, וועט ער אויפהויבען אין יענעם 
טאָג (זיין האַנד) און וועט שווערען : איך וועל ניט זיין א הערשער ; און 


* אויך אַז אין מיין הויז זאָל ניט זיין קיין בָרויט און קיין קלייד, זאָלט איהר 
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מיך ניט מאַכען צום פירשט איבער אַזאַ פאָלק. ‏ אך ! אַזױ איז נעשטרוי- 
כעלט געװאָרען ירושלים, און יהודה איז געפאַלען, דען זייער שפראך און 
זייערע טהאַטען זיינען קעגען גאָט, צו ערצערנען זיינע געעהרטע אויגען. 
זייערע פרעכהייט (עזות) האָט געצייגט קעגען זיי, און זייערע זינד װאָס 
זיינען ווי די זינד פון סדום דערצעהלען זיי, זיי לייקענען ניט. וועה 
צו זייער זעעל, דען זיי האבען צייטיג געמאכט איבער זיך דעם אונ- 
גליק. זאָנט אליין, נאָר דעם גערעכטען איז גוט ! דען די פורכט פון 
זייערע טהאַטען וועלען זיי געניסען. אָבער וועה איז צו דעם פערברע- 
כער, אונגליק (איז זיין טהייל), דען נאָךּ דעם פערדיענסט פון זיינע הענד 
וועט צו איהם געטהאן װוערען. מיין פאלק --- זיינע אונטערדריקער 
זיינען יונגע קינדער און ווייבער הערשען איבער זיי, מיין פאָלְק ! דיינע 
פיהרער זיינען פערפיהרערס, און דיינע ריכטונגען, און דיינע אויסגעטרא- 
טענע ווענען האָבען זיי פערדאַרבען. | גאָט שטעהט אָנגעגרייט צו קריעג, 
און ער שטעהט אויף צו ריכטען פעלקער. גאָט געהט אין געריכט מיט די 
עלטסטע פון זיין פאָלק, און מיט זיינע פירשטען: איהר זעלבסט האָט אויפ- 
געפרעסען דעם וויינגארטען, דער רויב פון דעם אָרעמען איז אין אייערע 
הייזער. = וואָס (פאר א רעכט) האָט איהר צו אונטערדריקען מיין פאָלק, 
און דאָס געזיכט פון די אַרעמע צו צומאָלען ? זאָגט דער הערר, דער גאָט . 
פון די הערשאַרען. און גאָט האָט (וויעדער) געזאָגט : ווייל די טעכטער 
פון ציון האַלטען זיך גרויס, און זיי געהן מיט אַן אויסגעשטרעקטען האַלז, 
און ווינקען מיט די אויגען ; טאַנצענדיג נעהען זיי ארום, און מיט זייערע 
פיס (קייטלאך) קלינגען זיי. 

דארום וועט גאָט מאַכען אויפזעטציג דעם שייטעל פון די טעכטער פון 
ציון, און נאָט וועט זייער שאַנדע ענטבלויזען. 

אין יענעם טאָג וועט גאָט אפשאפען די פראכט פון די פוסקייטלאך, 
די קליינע זינבילדער און די שטערן-בענדער, (האַלב-לבנות). 

די פערל, די בראסלעטען און די שלייערס, 

די היט, די אַרמרינגען, די גירטעלן, די פּארפום-פלעשלעך און די אויר- 
רינגען. 

די ריננען און די נאָזיריננען. 

די פראכטקליידער און די מאנטלען, און די טיכער און די האַנד-בייטלען. 
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ְהַמִטְפָחות וְהְחָרִימִים: : הַנְלינִים ְהפדינים וְהַצנִיפָוריץ 23 
וְהָרְדֵידִים: וְהָיָה תחת בּשֶׂם מק יִהְיָה ותחת חֲנורָה 24 
קפ וְתַחַת מָעֲשֶׂה מקשה קרחה וִתָהַת פתיניל מֲנָהֶת 
שק כִּיתַחַת יְפִי: מְתַיךְ כחרב יִפְלּ וּנִבִורְתך בּמַּלְחָמָה: כה 
אנ וְאֶבְלִי פמְחִיהָ וְקָּחֶה לְאֶרֶץ תשב: 6 

ד .1 0261 ױ 
וְהָחְויקוֹ שׁבַע נָשִׁים בְּאִישׁ אֶחַד כִיום ההוא לאמר א 
לחְמנו נאכָל ושמלתנו נִלְבָש רק יִקָּרָא שמך עָלינו אסף 
חֶרְפָּתֵנו: ‏ בַּיֹם ההוא יִהְיָה צמח יְהוָה לצבי ולכבוד 9 
פְרִי הארץ ?נא וּלְתְפְאָרֶת לִפְלִיטַת יִשְׂרָאֵל: וְהָיָה | 3 
הְשְאֶר בְּצן וְהגותֶר בִּירושְלם קדוּש יאֶמָד לָו כָל- 
הַכְּתּב לַחַיִָם בִּירְוּשֶלֶם: אִם \ רחץ אֲדֹנָי את צֹאתת 4 
ְּנֹת-צִיוןואֶת-דמִי ְרושָׁלִם יְיהַ מקרְכה ברח משְפָט - 
ּבְרְוּחַ בְּעֶר: וּבְרָא יְהוָה עַל כָּל-מְכוֹן הרציון וְעַש- ה 
מִקְרְאָהָ עֶגֵן | יוּמם וְעָשָן וננַהּ אֶש לְהְבָה לָיְלָה כִּי עַל- 
כְּל-כָבָור חִפָּה: וְסְכָה תִּהְיֶה לְצלדיומָם מִהְרֶב לחה + 
ולמסְתיר מזָרֶם וּמִמֶּטָר; 

ה ע 080 ה 
אֶשִירָה נָא לידידי שִׁירַת דּוֹדִי לְכַרְמָוֹ כָּרֶם הָיָה לידידי א 
בקרן כִּדְשָׁמְן: ויעוקהו ַיְִַּלְהוּ וִַּטְּעְהוּ שרק ויבָן 2 
מנדל בְתוכו ונסדיקב חֶצַב בּו ניקו לעשות ענבים ויעש 
בְּאֲשִׁים: וְעַתָּה יושב ב יְרוּשָׁלִם וְאִישׁ יְהוּדָה שִׁפְּטוּ-זָא 3 
ביני ובין כרמי: מהלעשות עד לְכְרְמִי ולא עָשִׂיתִי בּוֹ 4 
מדוּע קויתי לעשות עֲנָבִים ויעש בְּאָשִים: וְעַתֶּה אוֹדִיעָה- ה 
נָא אְֶכֶם את אֲשֶׁר-אֲנִי עשה לְכָרמי הַפַר מִשְׁוּכְּתוֹ. 
הָיָה לְבָעֶר פָרֶץ ְדְרווְהְיָה לְמִרְמם; ַאֲשִׁיתֵהוּ בִתָרה 6 
לא ימר וְלָא יעדר ועָלָה שָׁמִיר וְשָׁיֶת על הַעָבִים אֲצִוּה 

יי יט מהמשין". 0 0 = 
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2 און די טולקליידער און די העמרער, און די טורבאנען און די פלאַרען. 
עס וועט געשעהן, דאָס אנשטאט שמעקענדע געווירצען וועט זיין 
| פוילניס, און אנשטאט א גארטעל וועלען זיין צייכענס פון וואונדען, און 
- אנשטאָט די האָאר-פלעכטונג וועט זיין אויסקריכונג, און אנשטאט די 
| קליידער פון פוטץ וועט זיין אן איינגער זאק. עקעל וועט זיין אנשטאט 
שעהנקייט. דיינע מענער וועלען פאלען הורף דעם שווערד. און דיין 
מאַכט -- אין קריעג. און עס וועלען זיפצען און טרויערעז איהרע 
- טויערען. און זי (די שטאָדט) וועט בלייבען ליידיג, און אויף דער ערד 
: א זי זיצען (און קלאגען). 
| קאַפּיטעל ד 
> און אין יענעם טאָג וועלען זיעבען ווייבער אָננעהמען איין מאן און 
| זאָנען : אונזער (אייגענען) ברויט וועלען מיר עסען, און מיט אונזערע 
אייגענע קליידער וועלען. מיר זיף קליידען ; נור דיין נאָמען זאָל אויף 
2 אתז גערופען ווערען ; נעהם אוועק אונזער שאַנדע. אין יענעם טאָג 
- (ווען זיי וועלען תשובה טהאָן) וועט זיין די געטליכע שפּראָצונג (דאָס 
פאלק אַ שעהנקייט און אן עהרע, און די פרוכט פון דעם לאַנד (די אויפ- 
= פיהרונג) וועט זיין צום שטאָלץ און צו הערליכקייט פיר די איבערגעבליע- 
- בענע פון ישראל. | און עס וועט געשעהן דאָס דער װאָס וועט איבער- 
ייב אין ציון,. און דער װאָס וועט צוריקגעלאָזען ווערען אין ירושלים 
,היילינ" וועט ער אָנגערופען ווערען, יעדער וואָס איז אָנגעשריעבען 
בשו יענעם לעבען וועט זיין אין ירושלים. ווען גאָט וועט האָבען אָבגע- 
= וואַשען דעם שמוץ פון די טעכטער פון ציון, און דאס בלוט פון ירושלים 
וע ער אפשוויינקען פון איהר מיטען, מיט א גייסט פון גערעכטיגקייט 
= און מיט א גייסט פון פערניכטונג. | און נאָט וועט בעשאפען איבער יע- 
יע פּעסטען זיץ פון באַרג ציון, און איבער אלע איהרע פערזאמלונג-פּלע- 
- צער א װאָלקען ביי טאָג, רויך און שיין פון פלאמענדען פייער ביי נאַכט, 
= וויול איבער אַלעס וועט זיין א בעדעקונג (פון גאָט'ס גלאַנץ). 
8 - און דיעזע בעדעקונג וועט זיין, פאר א שאָטען ביי טאָג פון היץ, און פאר 
א שיצונג און פאר א פערבארגעניס פון אונגעוויטער און פון רעגען. 


קאַפּיטעל ה 


= איך וועל נון זינגען פאר מיין פריינד אַ ליעבעס-נעזאנג וועגען זיין וויינ- 
= | גארטען; א וויינגארטען האָט מיין פריינד געהאַט אויף א פעטען בארג. 
20 און ער האָט איהם אַרומגעצאַמט, און ער האָט איהם גערייניגט פון שטיי- 
נער, און ער האָט איהם בעפלאנצט מיט איידעלע צווייגען, און ער 
 "‏ האָט געבויט א טהורעם אין איהם, און אויך א קעלטער האָט ער אויס- 
- נעהאַקט אין איהם, און ער האָט געהאָפט דאָס ער וועט ברענגען גוטע 
- - וויינטרויבען, אָבער ער האָט געטראגען פערראָרבענע טרויבען. 

"8 און יעצט, איהר איינוואַהנער פון ירושלים, און איהר מענער פון יהודה, 
- - ריכט דאֶךּ איהר צווישען מיר און מיין וויינגארטען. 

"4 װאָס איז נאָך געווען צו טהאָן פאר מיין וויינגארטען, װאָס איך האָב ניט 
- געטהאָן ? טו ווארום, אנשאאט װאָס איך האָב געהאָפּט דאָס ער וועט 
= ברעננען גוטע וויינטרויבען, האָט ער געבראכט פּערדאָרבענע ? 

| 8 און יעצט, וועל איך אַייךְ לאָזען וויסען װאָס איך טהו צו מיין וויינד 
- גארטען ; אוועקנעהמען וועט מען זיין דערנער-צוים און ער וועט 
= ווערען אָפּנעפּרעסען (פון בהמות), צוברעכען וועט מען זיין שטיינערנעם 
- צוים, און ער וועט ווערען צערטרעטען. 

6 און אוּף וועל איהם מאַכּען וויסט, ער וועט ניט בעשניטען ווערען און 
1 וועט נִיט אַרומגעגראָבען ווערען, = און רערגער און דיסטלען וועלען 


יצ א ו 
608 ישעיה ה .5 .02 שי 
? מְהַמְטִיר עָלָיו מֶטֶר: כִּי כָרֶם יה צְבְאות בּית יְשְרְאֶל 
ְאִיש יְהוּרָה נְטָע שעשועיו ויקו לִמִשְׁפְּט והנה מִשְָּׂה 
5 לִצְרָקָה וְהֵנֵּה צְעָקָה: הו מנגיעי כית בְּבַיִת שָׂחָהה | 
! בִשָׂדָה יִקְרִיבוּ עד אֶפּם מקום וְהוּשַׁבְתֶּם לְבַּדּכֶם בִּקָּרֶב 
9 הָאָרֶץ: בְּאֶני יְהוָה צְבָאֶות אמלא בְּתִּים רַבִּים לְשַׁמָּה 
י יי גְדלִים וְטוֹבִים מאין יושב: כִּי עָשָׂרֶת צִמְדֵּייכָרם - 
+ עשי בַּת אֶחֶת וןרע חָמֶר יַעִשָׂה אֵיפָּה! הו 
משכּימי בבְּקר שכר יְִדָּפוּ מאַחֲרֵי בַנֶשֶׁף יין ידְליקם: 
יי וְהָיָה כנור וְָבָל תֶּף וְחָליל וִן מִשְׁתֵּיהֶם וְאַת פּעַל יְהוָה 
יו לֵא יִכִּיטוּוּמַעֲשֵׂה יָרָיו לא רָאִי: לָכֵן גָלֶה עַמּי מְִּלֵי 
+ דָעַת וּכְבוֹדוֹ מְתִי רָעֶב והמו צחה צָמָא: לָכֵן הִרְחַיבָה - 
שְׁאוֹל נַפְשָׁה וּפעָרָה פֶיהָ לבלידחק וירד הָדָרָה וַהִמוֹנָה 
טו וּשְׁאֹנָה וְעָקו בָּהּ: שח אָרֶם וַיִּשׁפַּליאִישׁ ועיני נִבֹּהִים 
5 תִּשְׁפַּלנָה: וַיַנְבָּה יְהוָה צִבְאִֹת בַּמִּשְׁפָּט וְהָאֵל הַקְּדוֹשׁ 
זו נקדש בִּצְדָקָה: וְרְעוּ כְבָשִׂים כְּרָבֶרֶם וְחָרְבוֹת מָחִם 
8 גָרִים יאכלו: הי מִשְׁכֵי הַעָון בְּחַבְלֵי השת 
5 וְכַעְבָוֹת הָעִנְלָה חַמְאֶה: הָאמרים יְמֵהֶר | יְחִישָה מָעֲשָׂהו 
לְמֶען נִרְאֶה וקרב וְתְבוֹאֶה עֲצַת קדוש יִשְׂראֵל וְרְעָה; 
: הי הָאֶמְרִים לֶרֶע טוב ולטוב רֶע שָׂמִים חֶשֶׁךְ 
לְאוֹר וְאָור לְחשָךּ שָׂמִים מר למתוק ומתוק לָמֶר; 
2 הי חִכָמִים בְִּינֵיהֶם גד פְּניהֶם נִבֹנִים: ‏ היי נִכֹּרִים. 
5+ לשפית יי ואנשייחול למס שכָר: מצדיקי רש עקֶב - 
4 שחד וצרקת צדיקים יְסִירוּ מִמּּ: - לָכֵן כָּאָכל קש 
לְשון אש וְחֲשֵׁשׁ לָהָבֶה יְִפָּהשָׁרְשֶׁם כּמק ייה ופרט 
כָּאָכָק יַעֲלָה כִּי מָאֲטוּ את תורת יְהוָה צְבָאוֹת וְאִיז - 
כה אֶמֶרֶת קְדוּשׁיִשְׂרָאֵל נאֲצוּ: עַל-כְּן חָדֶה אַף-יְהוָה בְּעַמּו 
וט ידו עְִיִ נפחו רז הַהָרִים וַתִּי נִבְלֶתֶם כַּּּחָה 


9 .+ קמץ בטרחא = א 
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אויף איהם וואקסען, און די װאָלקענס וועל איך בעפעהלען, איהם ניט 
צו בעוואסערן מיט רעגען. ווייל דער וויינגארטען פון דעם נאָט פון די 
הערשארען איז דאָס הויז פון ישראל, און די מענער פון יהודה זיין ליעבלי- 
כע פלאַנצונג, און ער האָט געהאפט אויף גערעכטיגקייט, ערשט, דא איז 
געזעצלאָזיגקייט, אויף טוגענד---און רא איז קלאָג-געשריי, וועה צו די 
װאָס רוקען צוזאמען א הויז צו א הויז, א פעלד צו א פעלד ברענגען זיי, 
ביז עס בלייבט מעהר קיין אָרט ניט. און איהר אַליין וועט בלייבען די 
בעזיצער פון לאנד ? אין מיינע אויערן (האָט געזאָגט) דער גאָט פון די 
הערשאַרען : אויב עס וועלען ניט פיעל הייזער ווערען וויסט, גרויסע און 
שעהנע (הייזער) וועלען בלייבען אַהן איינוואַהנער. | דען צעהן אַקערס 
וויינגארטען וועלען ברענגען נור איין בת (אַ מאָס) וויין, און א חמר זאָמען 
וועט ברענגען איין איפה. וועה צו די, װאָס שטעהען אויף אין פריה- 
מאָרגען, אָבער נאָך שטארקע געטרעאקָקע יאָגען זיי זיך. פערשפעטיגען זיך 
אין אווענד, ביז דער וויין ברענט זיי דורך. ‏ און דאָרט האָבען זיי האַר- 
פּען און פיעדלען, פויקען און פלעטהען ביי די וויין פון זייערע מאהלציי- 
טען, און אויף די ווערק פון גאָט קוקען זיי ניט, און די ווערק פון זיינע 
הענד זעהען זיי ניט. דארום איז מיין פאָלק פערטריבען געװאָרען, ווייל 
זיי האָבען ניט קיין פערשטאנד, און זיינע געעהרטע זיינען וועניג און 
הונגעריג, און זיין פעבעל פערשמאכטעט פון דאָרשט. דארום האָט די 
גרוב ברייט געמאַכט איהר פרעס-באגעהר, און האָט אויפגעעפענט איהר 
מויל אֶהן א מאָס, און אראָפּנידערן וועט איהר שעהנהייט, און איהר רייכ- 
טהום און איהר גערויש, און דער פרעהליכער װאָס איז אין איהר. 
און דער מענש וועט ווערען איינגעבויגען, און דער מאן וועט ערנידריגט 
ווערען, און די אויגען פון די שטאָלצע וועלען זינקען. און נאָט פון די 
הערשאַרען וועט ערהויבען ווערען דורף גערעכטינקייט, און דער הייליגער 
גאָט וועט נעהייליגט ווערען דורך גנאד. דאן וועלען זיף די שאף וויידען 
נאָך זייער געוואַהנהייט, און די טרימערן פון די פעטע וועלען דיעזע איינ- 
וואַהנער פערצעהרען. וועה צו די װאָס ציהען די שולד מיט שטריק פון 
בעטרוג, און אזוי וי שיט גראָבע שטריק פון וואנען--די זינד. ‏ װאָס זאד 
גען : זאָל ער איילען, און נעשווינד מאַכען זיין ווערק, דאָס מיר זאָלען עס 
זעהען, און לאָז נענעהנען און אָנקומען דער ראטה-בעשלוס פון דעם היי- 
לינען פון ישראל, און מיר זאָלען עס ערפאהרען. וועה צו די װאָס זאָגען 
אויף שלעכטם, עס איז גוט און אויף גוטס, עס איז שלעכט, די װאָס מאכען 
פינסטערנים פאר ליכטיגקייט, און ליכטינקייט פאר פינסטערניס ; זיי 
מאַכען דאס ביטערע זיס און דאָס זיסע כיטער. וועה צו די װאָס האַלטען 
זיך קלוג אין זייערע אייגענע אוינען, און נאָך זייערע אנזיכטען זיינען זיי 
פערשטענדיגע. | וועה צו די, װאָס האַלטען זיך פאר העלדען ; אָבער --- 
נור וויין צו טרינקען, און מעכטיגע מענער -- אָבער, נור אנצוגיסען די 
שטאַרקע געטרענקע. די וועלכע מאַכען גערעכט דעם שולדינען, פאר דעם 
לאַהן פון בעשטעכונג, און פון דעם גערעכטען נעהמען זיי אוועק די גע- 
רעבטיגקייט. דארום, אזוי- נוי די יצונג פון פייער פעהברענט: די 
שטרוי, און היי ווערט צו ניכטס פון דעם פלאם, אזוי וועט זייער 
װאָרצעל (די כהנים) ווערען ווי פוילנים, און זייער בליהונג (די נביאים) 
וועט פעריאַגט ווערען ווי דער שטויב, ווייל זיי האָבען פעראַכטעט 
די לעהרע פון דעם גאָט פון די הערשארען, און דעם בעפעהל פון דעם 
היילינען (נאָט) פון ישראל האָבען זיי פערוואַרפען. 

דארום האָט געברענט דער צאָרן פון גאָט אויף זיין פאָלק, און ער האָט 
אויסגעשטרעקט זיין האַנד איבער איהם און ער האָט איהם דערשלאגען. 
און די בערג (זייערע גרויסע לייט) האָבען געציטערט, און זייערע 
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בְּקָרֶב חְצות בכל"זאת לאדשָב אפו ועוד יְרוֹ נְטויָדה; 
נָשְׂאינם לגוים מרחוק ושָרק לו מקצה הארץ וְהגָה 
מְהָדָה קל יָבוֹא: איךְעיף ואיךכושל בו לא יָוּם ולא 
ישן ולא נפתח אזר חלציו ולא נתק | שרוך ְעָלְיו: 
אשר הַצָיו שנונים וכְלדקשתתיו דרְכות פַּרְסוֹת סוּמָיו 5 
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כּצַר נְחַשָבו וגַלנַליו כַמפָה: שאֶנָה לו כַּלּבִיא ושׁאַג 55 = 


ַּכְּפִירִים ויָנהֹם ויאחז שֶרֶף וַפליט. ואין מציל: ְעָהם ל 
לי בַּים ההוא כּנְהֲמַת"יָם וְנבּט לָאֶרֶץ והגה"חשך צר 
ואר חֶשׁךְּ כּערִיפיהָ: זי 
]6 | | 7 
יבִּשְׁנַת-מוֹת הַמֶּלֶךְ עיָהו וְאֶרְאֶה אַתהאדני ישב עַליכּסֵּא א - 
רָם וְנִשָׂא וְשׁוּלָיו מְלֵאִים אֶת-הֲהִיכָּל: שׂרְפִּים עְמָדִים | 5 = 
מִמּעַל לו שֵׁשׁ כְּנְַיִם שֵׁשׁ כּנְפִַם לְאֶחָד בִּשְׁתַּיִם יְכִָּה 
פָנָיו וּבִשְׁתַּיִם יְכִפָּה רגליו וּבֹשְׁתַּים שופף: ולרא זדק 3 
אָל-זָה וְאָמַר קדוש | קדוש קדוש יְהוָה צִבְאָוֹת מִלָא 
בֶל-הָארֶץ בורו ינעו אַמוֹת הפפים מקול הקורות + 
ְהַבַּיִ ִמּלָאעִשָׁן: וָאמר וידלי כִיינְִמִיתִי כִּ איש טְמָאד ה 
שְׂפָתַיִם אָנֹכִי וּבְתוֹךְּ עַם-טמֵא שְׂפָתַיִם אנכי ישב כי אֶת- 
הַמּלד הוה צבְאות רָאוּ עינִי: ויצף אֶלי אֶחֶד מןדהשרפים 6 
וביָדו רצפה בְמָלִקְמיִם לִקח מֵעַל הַמִּובְּחַ:ּ ועע על"פי ד = 
יֹּאמֶר הנה נְגְע זה נלהשפתיך. ְסָר עו( וְחִטָאתְך תְּכָפָּ: 
ואֶשְׁמַע אַתדקיל אד אמר אֶת-מי אֶשֶלֶה ומִי ללדילנו 8 
ואמר הִננִי שְׁלָתֵנִי: 'אמר לך וְאָמרְת לְעַם הזה שַׁמְעָי ‏ 
שׂמוֹעַוְאַל-תִָּיוּ ּרְאוּ רְאו וְאַל-תָּדְוּ; הַשׁמֵ { לב-הָעם * 
הוה וְאְַניו הַכְבּד וְעֵינָיו השע פִּדיִרְאָה בעֵינָיו וּבְאָזְָיו 
שְמָע ולְבָבו א שב וְרָפָא לוג ואמר עַדָי אַדנִי וג 
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טויטע קערפער וועלגערען זיך ווי מיסט אין מיטען פון די גאַסען. און 


 -‏ ביי אַלעם דעם לאָזט זיין צאָרן ניט אָפּ, און זיין האַנד איז נאָך מעהר 
26 אויסגעשטרעקט. און ער וועט אויפהויבען א פאָהן צו די פעלקער פון 
ווייטען, און ער וועט צו איהם פייפען (און איהם ברענגען) פון א ווייטען 


עק פון דער ערד, און זעה, מיט האַסט און געשווינדיגקייט וועט ער אָנקו- 


= 27 מען. - קיין מיעדער און קיין אָבגעשוואכטער איז ניטאָ ביי איהם, ער 


וועט ניט שלומערן און ער וועט ניט שלאָפען, (אויפ'ן וועג), דער גאַרטעל 
פןן זיינע לענדען וועט זיף ניט אָפּבינדען, און דאָס שנירעל פון זיינע 


= 28 שיך וועט זיך ניט אָפּרייסען. (אַזאַ פאָלק װאָס) זיינע פיילען זיינען גע- 


שאַרפט, און אלע זיינע בויגענס געשפאנט, די קוילען פון זיינע פערד זיי- 
נען געגליכען צו פעלזען, און זיינע רעדער זיינען ווי דער שטורם-ווינד. 

אַ נעבריל האָט ער ווי די לעווין, ער וועט ברילען ווי די יונגע לייבען, און 
ער וועט ברומען, און ער וועט כאפען דעם רויב, און ער וועט (זיי) פער- 
שליידערן, און קיינער וועט ניט רעטען. און ער וועט ברומען איבער 
איהם אין יענעם טאָג דאָס ברומען פון מעער, און ווען מען וועט אויף דאָס 


לאנד (יהודה קוקען), ערשט עס איז א דריקענדע פינסטערניס, און די 


ליבט (פון דער זונן) איז פינסטער געוואַרען דורך איהרע נעבעל. 
קאַפּיטעל ו 

אין דעם יאָהר פון קעניג עזיהו'ס טויט האָב איף געזעהן (אין נבואה) 

גאָט זיצט אויף א הויכען און ערהאַבענעם טהראָן, און זיינע מאַנטעל- 

ברענעס מאַכען פול דעם טעמפּעל, שרפים שטעהן איהם ביי דער זייט, 

זעקס פלינלען, זעקס פליגלען האָט יעדערער ; מיט צוויי בעדעקט ער זיין 

געזיכט, און מיט צוויי בעדעקט ער זיינע פיס, און מיט צוויי פליהט ער. 


און יעדער איינער רופט אויס צום צווייטען : און זאָגט : הייליג, הייליג, 


הייליג, (איז) גאָט פון די הערשאַרען ; זיין עהרע,ערפילט די גאַנצע ערד. 


און די זיילען פון די שוועלען האָבען געציטערט פון רי שטימען פון די 


רופענדע (שרפים), און דאָס הויז איז פול געװאָרען מיט רויך. 

און איך האב געזאָגט :: וועה מיר, דען איך בין פּערלאָרען, דען א מאן 
פון אונריינע ליפען בין איף, און אין דעם מיטען פון א פאָלק פון אונ- 
ריינע ליפען וואַהן איך, דען דעם קעניג, דעם גאָט פון די הערשארען 
האָבען מיינע אויגען געזעהן. 

און איינער פון די שרפים איז צו מיר צונעפלויגען, און אין זיין האַנד אַ 
גליהענדע קאַהל, מיט א צוואַנג האָט ער (זי) פון אַלטאַר (מזבח) גענומען. 
און ער האָט (דאמיט) אָנגעריהרט מיין מויל און ער האָט געזאָגט : 
זעה, דאָס האָט דיינע ליפּען אָנגעריהרט, און דיין פערברעכען וועט 
אָפּנעטהאָן ווערען און דיין זינד וועט פערגעבען ווערען. 

און איך האב געהערט די שטימע פון גאָט, ער זאָגט : וועמען זאָל איך 
שיקען, און ווער וועט געהן פאר אונז (נביאות זאָגען) ? און איך האָב 
געזאָנט : היער בין איך, שיק מיך. 

און ער האָט געזאָגט : געה און זאָג צו דיעזעם פאָלק :| שטענריג הערט 
איהר (די רייד פון די נביאים) אָבער איהר ווילט עס ניט פערשטעהן, 
און זעהן זעהט איהר (נאָטס ווא:נדער) און איהר ווילט ניט וויסען. 
פּערשטאָפּ מיט פעטס דאָס האַרץ פון דיעזעס פאָלק, און מאך שווער 
זיינע אויערן און פערבלענד זיינע אויגען, דאָס ער זאָל ניט זעהן מיט 
זיינע אויגען, און ניט הערען מיט זיינע אויערן, און זיין האַרץ זאָל ניט 
פערשטעהן זיך צוריק צוקעהרען (צו גאָט) דאָס ער זאָל געהיילט ווערען. 
אוּן איך האב געזאָגט : ביז ווי לאנג, אך נאָט ? און ער האָט געזאָגט : 
ביז די שטעדט וועלען פערוויסט ווערען אֶהן איין איינװאָהנער, און די 
> הייזער אֶהן מענשען, ₪ דאס לאנד וועט אין גאַנצען ווערען וויסט. 
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ו אָדֶם וְהָארָמָה תִּשּׁאֵה שְׁמָמָה ורחק. היה אֶת-הַאָדָם 
3 וְרִבָּה הָעֲזוּבָה כִּקְרְב הָאָרֶץ: ועוד בָּהּ \ עשיריה וְשָׁבֶה 
הַיְתָה בער אלה וְכָאֵלוֹן אֲשֶׁר בְּשַׁלְבֶתן מַצֶבֶת בָּם. 
ְרָע לש מַצַבְתָּהּ:- 
ן טע עאס 
א ויהי בִּימִי אֶחָז בִּודיוֹתֶם בִּעויָהוּ מֶלֶךְּ יְהוּדָה עָלָה רצין - 
מֶלֶך--אָרֶם ופקח בּךרמלירו יראל שלב 
ל לַמִּלְחָמָה עָלֶיהָ וּלָא יָכֶל לְהִלָּהֵם עָלִיהָ: ועד לבית דודל 
לאמר נְחָה אָרֶם עַל-אֶפרַיִ ונע לְבָבו ילבב עמו כָּנוע 
5 עצידיעֶר מפנידךוח: ויאמ יְהוָה אַלזישעיהו צאד 
נָא לִקְרָאת אֶחָז אתה ושאר שוב בּנך אֶל-קְצָה תָּעֶלת. 
4 הַבְּרבֶר הַעְלִונָה אֶלמִסְלֶת. שרה כובם: אמרול אֵלָי 
השמר וְהַשְׁקט אַליִּירְא וּלְבָבְדּ אַל-ירך משָני ָבות 
הָאוּדִים העשנים הָאֶלֶּה בְּהָריייאַף ףצין וְאָרֶם וּבֵןי- 
ה רמליהו: יען כידועץ לי אֶרֶם רְעָה אֶפְהַּיִם ברְמַלִיהו 
> לֵאמֶר; ַעָלָה ביהודְה וְּקִיצְנָהוְנִבְקַעֲנָה אלש נמליף 
ז מֶלֶךְ בְּהוּכְהּ את בִּרְשָבְאֵל: ‏ כֶּה אָמַר אֶדָֹי יְהוה 
5 לָא תָקוּם ְלָא תִהְיָה: כִּי ראש אָרֶם דמש וְרִאשׁ 
דמשק רז ובעוד ששים וְהָמֵשׁ שָׁנָה יחת אָפרִים מַעֶם 
9 וראש אפרים שמרון וְרֹאשׁ שמרון בְ בְְּרַמַלְיָהו אִם לא 
י תָאֲמֵינוּ כִּי לָא תָאֶמְנו: וסֶף יְהוָה דר אָל-אָחז 
ו לאמר: שאל"לך אות מעם יהוה אֶלהִיך העמק שְאְלָה 
או הַגְבָּהּ לִמָעָלָה: וַיֹּאמֶר אֶהָז לָא-אשָׁאֵל ולאדאנפרק 
ו אֶת-יְהוָה: וַֹּאמֶר שְׁמְעוּינָא בית דוד המעט מִכָּם הלאות 
אֲָשִׁים כִּי תַלְאוּ גם אֶת-אָלהָי: לכן ותן אדני הא לָכֶם 
את הגה הָעַלְמָה הָרֶה וִילֶדֶת פן ְקָרֶאת שמו עמ אל: 


טו חֶמְאָד ודבש ט יאכל לרעתו מאס בֶּרֶע וּבְחָוֹר בַּטָוב: 
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= 12 און גאָט וועט פערטרייבען ווייט די מענשען, און שטארק וועט זיין 


די פּערלאָזונג אין דער מיטען פון דעם לאנד. 


-13 און אַז א צעהנטער טהייל פון איהר וועט נאָך איבערבלייבען, וועט עס 


אויך ווידער ווערען צו פערניכטונג, ווי א לינדען-בוים און ווי אן אייכענ- 
בוים דאס ווען זיי ווארפען אַראָפּ זייערע בלעָטער, דער שטאם פון זיי 
בלייבט, אַזױ וועט איבערבלייבען פון די הייליגע זאָמען זייער שטאם. 
קאַפּיטעל ז 

און עס איז ועשעהען אין די טעג פון אחז, יותם'ס זוהן, זוהן פון עזיהו, קע- 


= ניג פון יהודה, איז ארויפגעגאנגען רצין דער קעניג פון ארם און פקח, דער 


זוהן פּון רמליהו, דער קעניג פון ישראל, נאָך ירושלים קעגען איהר צו 
שטרייטען, אָבער ער (רצין) האָט ניט געקענט שטרייטען קעגען איהר. 
און עס איז אָנגעזאָגט געװאָרען צו דאָס הויז פון דוד : אַרם בעלאגערט 
אפרים, האָט געציטערט זיין הארץ און דאָס הארץ פון זיין פאָלק אזוי 
ווי די בוימער פון וואלד שאַקלען זיך פון א שטורם-ווינד, 

און נאָט האָט געזאָגט צו ישעיהו : געה דאֶך ארויס ענטקעגען אחז, 
דו און דיין זוהן שאר ישוב (דאָס איבערגעבליעבענע וועט זיך אומ- 
קעהרן), צו דעם ברעג פון דעם קאנאל פון דעם אויבערשטען טייך, אויף 
דעם וועג פון דעם וואשער-פעלד. 

און זאָלסט צו איהם זאָנען : זיי פאָרזיכטינ און זיי רוהיג, זאָלסט ניט 
פירכטען, און דיין הארץ זאָל זיף ניט שרעקען, פאר דיעזע צוויי עקען 
פון די רויכערדיגע פייערבראַנדען, פאר דעם גרימצאָרן פון רצין און 
ארם, און פון דעם זוהן פון רמליהו. 

ווייל ארם האָט קעגען דיר שלעכטס בעשלאָסען, דאָס זעלבע אפרים 
און דער זוהן פון רמליהו. זיי זאָגען : 

מיר וועלען ציהען קעגען יהודה און מיר וועלען איהר ענג מאכען, און 
מיר וועלען איהר דורכברעכען פאר אונז, און מיר וועלען ארויפזעצען 
א קעניג אין איהר דעם זוהן פון טבאל. 

דאַרױף האָט ראָס געזאָגט דער הערר, גאָט, דאס וועט ניט בעשטעהן 
און דאָס וועט ניט געשעהן. 

דען די רעזידענץ (דער קאָפּ) פון ארם וועט נור דמשק פערבלייבען, און 
נור דער קאפ פון דמשק וועט זיין רצין [און אין נאָךְ פינף און זעכציג 
יאָהר וועט אפרים צובראָכען ווערען, און וועט ניט זיין מעהר א פאָלק). 
און די רעזידענץ פון אפרים וועט נור שמרון זיין, און נור דער קאָפּ 
פון שמרון וועט זיין דער זוהן פון רמליהו. אויב איהר גלויבט ניט, 
דאָס איז ווייל איהר זייט אונגלויביג. 

און גאָט האָט נאָךְ א מאָל גערעדט צו אחז''ן (דורך ישעיה) און געזאָגט : 
בעט פאר דיר א צייכען פון נאָט דיין גאָט ;| בעט א צייכען פון דער 
טיעפעניס אָדער פון אויבען אין דער הויך. 

אָבער אחז האָט געזאָגט : איך וויל ניט בעטען און איך וויל ניט פרוד 
בירען גאָט. 


8 און ער (ישעיה) האָט געזאָגט : הערט דאָך, איהר הויזגעזינד פון דוד ; 


איז דאָס אייך צו וועניג מיעד צו מאַכען מענשען, דאָס איהר ווילט 
מיעד מאַכען אויך מיין גאָט ? 


4 רארום וועט אייך נאָט אַליין געבען א צייכען ; זעה, די יונגע פרוי 


(אחז פרוי) וועלכע איז שוואנגער נעבערט יעצט א זוהן און זי גיעט 
איהם א נאמען עמנואל (מיט אונז איז גאָט). 


5 פוטער און האָניג וועט ער עסען, ווי גיף ער וועט נור וויסען צו פער- 


אכטען שלעכטס, און אויסצואוועהלען גוטס. 


וח 7.8 ג 188818 וא 
כִּי בְּמָרֶם יִדֶע הער מְאָם בֶרֶע וּבְחָר בַּמָּב תעב 6 
הָאֲרָמָה אֲשֶׁר-אַתָּה קֶץ מִפְּנֵי שני מְָכֶיהָ ביא יְהוָה 17 
ליד וְעֵל--עמֶלּ ועל"פית אָביך יָמִם אֲשֶׁר לאדבאו. 
למזם סִוראֶפְרָים מעל יְהורָה אֶת מֶלֶך אשור: 
ְהָיָה ! בַּיֶם ההוא יִשׁרֶק יְהוָה לובוב אֲשֶׁר בצה יָארִי 8 
מצרים וְלִדְבוֹרָה אשר בְּאֶרֶץ אשור: ובאו ְָחִי כָלֶם ₪ - 
בְּנחֲלֵי ַבַּתוֹת וּבִנְקיקְן הַפְְּעִים וכל ַנעצוֹצִים יבְכֵל 
הַנַּהֲללִים; + ביום ההוא ינלה אֲדֹנָי בְּתַעֵר הַשָכִירִד כ 
בְִּבְרֵינָהֶל בְּמלֶך אַשׁור אֶתִ-הְרְאשׁ וְשַׂעַר הָרַנליִם ונס 


זו - : דהי 


אֶת-הוְקְן תִּסְפָּה!ּ = וְהָיָה בַּיֹם ההוא יְַיה-אִישׁ עָנְלַת וע 
בּקֶך וּשְֵּׁייצָאן: וְהָיֶה מב עשות חֶלֵב יאכל חָמְאָ 22 
ימאה דְבש יאכל כָּל-רַנֹתָר בִּקֶרֶב הָאָרֶץ: וְהָיָה 23 
בַּם ההוא יִהְיָה כְל-מָלוֹם אֲשֶׁר היְהדעם אלף נפן 
בּאלף כָּקֶף סף לשָּׁמִיר ולשית יִהְיָה: בְּחצִים ובקשת יבא 24 
שָׁמָּה כֵּיישְׁמִיר וְשַׁיִת תִּהְיה בָל-הָאָדֶץ: ול" הָהָרִים כה 
אֲשֶׁר בִּמַּעְדֶּר יעדרון לְאדתְבוֹא שָׁמָּה ְרְאֶת שָׁמִר וְשׁית 
הָיָה למשלח שור ילְמִרְמֵס שָׂה: 

- ח }על ?08 | 
אמ יְהוָה אלי סחדלף גלָיון דול וּכְחָב עָלָיו בְּחרט א 
אנוש לְמֵהַר שֶׁלֶל חש בֵּו! וְאָעֵידָה לי עֵרִים נאֶמְנם 2 
את אוּריָה הַכֹּהֵןוְאֶת-זכַרְיָהוּבּדְיִבְרָכיָה: וְאֶקָרֵב אלד 3 
הנּבִיאֶה ותהר ותלד בּן ואמ יְהוָה אֶלִי רא שמו מהר 
שָׁלל חֶשׁ בֵּן: כִּי בְּשָרֶם ידע הגער קָרֵא אָבִי וְאִמִּי יִשָׂא! + 
אֶת-חִיל דּמֶּשֶׂק וְאִת שְׁלֵל שְׂמְרון לפגו יְמֶלד, אַשְׂור+ = 
וֵַסֶף יְהוָה דַּבֵּר אל עוד לאמר: יען כִּי מאָס הָעם הוה 4 
את מי השלח ַהְלְכִים לאט וּמִשְׂושׂ אֶתידצִין וב" 
רמליהו: וְלן הגה אד מעלה עֲלִיזֶם אֶת"מי הנר ז 


ו 
---- 0 העצומים 


ה 6 מ ה סחח באחיון 
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יי שי 4 הכ :ימרי ןיז ןה חקי החחדה/ וחד | 






































1 | דען איידער דער יונג וועט נאָך פערשטעהן צו פּעראַכטען שלעכטס און 
| אויסצואוועהלען גוטס, וועט פערוויסטעט ווערען דאָס לאנד (שמרון און 
7-0 װאָס דיר איז איבערדריסיג פאר איהרע צוויי קעניגע. 
= וועט ברענגען אויף דיר און אויף דיין פאֶלק און אויף דיין פאטערס 
= הויזגעזינר טעג, וועלכע זיינען נאָך ניט געקומען פון דעם טאָג אָן װאָס 
- אפרים האָט זיך אָפּגעטהײלט פון יהודה, פון קעניג פון אשור. 
1 און עס וועט געשעהן אין יענעם טאָג וועט גאָט פייפען (צו די מדינות פון 
, ור וועלכע זיינען פיעל ווי די פליגען ביי די ברעגעס פון די טייכען 
= פון מצרים, און ווי די ביהנען וועלכע זיינען אין דעם לאַנד פון אַשור, 
1 און זי וועלען קומען, און זיי אלע וועלען לאגערן אין די וויסטע טהאָלען 
- אוּן אין די שפּאַלטען פון פעלזען, און אין אַלע דערנער און דיסטלען. 
0 אָבער אין יענעם טאָג (נאָכדעם) וועט גאָט אבנאָלען מיט א אָנגעגרייטען 
= נאָלּמעסער די (מחנות) וועלכע זיינען געקומען פון יענער זייט טייך 
- (פרת) ;| דעם קעניג פון אשור, דעם קאָפּ (די גענעראלען) און די האָאָר 
= פון די פים (די זעלנער), און אויך דעם באָרד (דעם מלף) וועט ער (דער 
= גאַלמעסער) פערניכטען. | 
21% און עס וועט נעשעהן אין יענעם טאָג ; דאָס א מאן וועט האַדעווען א 
| יונגע קאלב און צוויי שאָף. 
2 2 און עס וועט נעשעהן דאָס צוליעב דאָס פיעל מילך װאָס זיי וועלען געבען, 
וועט ער עסען פוטער, דען פוטער און האָניג וועט עסען יעדער װאָס 
| וועט איבערבלייבען אין דעם מיטען פון דעם לאנד. 
= 28 אוּןן עס וועט נעשעהן אין יענעם טאָג וועט ווערען יעדער אָרט וואו עס 
₪ = פֶמַעֶנֶען דאָרטען זיין טויזענד וויינשטאַקען ווערטה טויזענד זילבערשטיק, 
אַ אָרט פון דערנער און דיסטלען. 
₪ מיט פיילען און מיט בויגען וועט מען מוזען אַהין קומען, ווייל דאָס 
ְ גאַנצע לאנד וועט זיין דערנער און דיסטלען. 
| = און אלע בערג וועלכע פלעגען געגראבען ווערען מיט א גראָב-אייזען, 
- (אויף) דאָרטען וועסטו ניט קענען קומען פאר דעם שרעק פון די דער- 
- נער און דיסטלען, און זיי וועלען געהאַלטען ווערען פאר אן אָרט וואו 
= ארויסצושיקען די אָקסען און פאר א צוטרעטונג פון די שעפסען. 
קאַפּיטעל ח 
- און גאָט האָט געזאָגט צו מיר : נעהם דיר א גרויסען טאוועל, און 
| | שרייב אויף איהם אויף מיט א גריפעל, דאָס עס וועט קומען שנעל די רויב, 
יעס וועט איילען די פּלינדערונג. 
- און איך האב מיר בעשטעלט בעגלויבטע עדות : אוריה דעם כהן און 
זכריהו דעם זוהן פון יברכיהו. : | 
- און איך האָב גענעהנט צו דער פּראָפּעטין און זי איז שוואנגער געװאָרען 
= און געבאָרען א זוהן, און גאָט האָט צו מיר געזאָגט: רופ זיין נאָמען מהר 
- שלל חש בז, (קומען וועט-שנעל די רויב, איילען וועט די פּלינדערונג). 
4 דען איידער דער יונג וועט וויסען צו רופען : מיין פאָטער, און מיין 
: מוטער, וועט מען אַװעקטראָגען דאס פערמעגען פון דמשק און דעם 
- רויב פון שמרון פאר דעם קעניג פון אשור. 
5 און גאָט האָט ווידער נאָך א מאָל צו מיר גערעדט, אזוי צו זאָגען : 
.6 ווייל דאָס דאָזיגע פאָלק האָט פעראכטעט די וואסער פון שלח װאָס פליסט 
= לאננזאם, און זיי פרעהען זיך מיט רצין און מיט דעם זוהן פון רמליהו. 
/? און דארום זעה, ברעננט גאָט אויף זיי די וואסער פון דעם שטראָם, די 
- שטאַרקע און די פיעלע, דעם קעניג פון אַשור און זיין גאַנצען עהרענ- 
5 און ער וועט פערפלייצען זֵיינֶע אַלע טייכלאך, און ער וועט פער" 
שווימען זיינע אלע ברעגעס, 


67 ישפיה ח ט 9 8 0408 - יע 
העֲצוּמִים וְהָרִבִּים אֶת-מֶלֶךְ אֲשָׁור וְאֶת-כְּל-כְּבוֹדָו וְעָלָה 
עַל-כֶּל-אֲִיקי ְהָסך עַל-כְּ-נְדותָיו: וחלף בִּיהוּדְ 
שמף ועבר עַד-צַוָּאר ינוע וְהְיָה מטות כַּנפיו מלא"רחב 
9 אַרְצְךְּ עִמָּנוּ אֶל: עו עמים וחתו והאזינו כַּכי 
י מִרְחַקִייאָרֶץ התארו וחתו הִתְאַָרו וָהְתוּ: עצו עצה 
גו וְתָפָר דַבְרִי בר וְלֵא. יָקוּם כִּי עמָנוּ אֶל: כִי 
כֹה אֶמַר יְהוָה אלי בְּחוקת הוך ויִסִרֵני מלכת בִּדְֶךְ 
ו הֶעֶם-הַזָּה לאמר: ‏ לאדתאמרון. קָשֶׁר לְכֶל אֲשֶׁר-יֹאמַר 
הָעֶם הַזֶּה שר וְאֶתדמורָאו. לֹא-תִירְאָו וְלָא תעריצו: 
יו אֶתיְהוָה צְבָאֹת אתו תַקְדִישׁוּ וְהוא מרָאֲכֶם וְהות 
4 מֶעֶרִיצְכֶם: וְהְיֶה למקדש ּלאָבְן ננףולצור מכשול לשני 
טו בָתִי ישְׂרָאֵל לָפַח ולמוכש ליושב יְרוּשָׁלֶם: וְכָשְׁלוּ בֶם 
5 רִבִּיםונָפְלִ וְנִשְבָרו = ונְִכָּדוּ ור תְּעוּדָה 
זו חָתום תּורֶה בְּלִמְדִי: וְהִכִיתִילִיהוָה הַמַּסְִּיר פָּיומִבֵית 
5 עקב וְקוּתִיילְו: הנה אָנכי והולדיס אֲשׁר דלי יְהוָה 
לָאתות וּלְמְוֹפתִים בִּישְׂרָאֵל מַעם יְהוָה צְבָאוֹת הַשֹּׂכֵן 
9 בְּהֶר ציון: וְכִי-יֹאמְרוּ אֲליכם דרשו אל"האבות ואל = 
הידענים הַמִצַפְּצְפִים וְהמהגים הלואדעַםאֶלדאֶלהיו יָדרש = 
כ בְּעֵד הַחיים אֶל-הַמָּתִים; לְתוֹרָה ולתעודה אם"לא אמח = 
יי כִּדְּבָר הַזֶּה אֲשֶׁר ידלי שָׁחַר: עבר בָּה נקשה וְרְעֵב , 
היָה הרעב והתקצף וקלל בְּמַלְכָּווּבָאלהָיווּפנָדה 
נ לִמְעֶלָה; ְאֶלדאֶרֶץ ייט הוה צרה וַַשִׁכֶב מְעִיף צוקה 
%: וַאֲפֶלָה מִנָדָח: כִּי לא מועף לַאֲשֶׁר מוּצָק לה כְּעת 
הָראשון הכל אַרְצָה זִבְלוּן וְאֶרְצָה נַפְתָּלִי וְהָאַחָרִון 
הככיד הָרֶךְ הַיִם עֹבֶר הורזין גְליל הגוים: 
ם אז זאס 
א הָעַם | ההלכים ַּחֹשֶך רְאִו אָור דול יִשְׁבִי בְּאָרֶץ צַלְמֶוֶת 
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0 ישציה ת ם 
: אהי הטיר .= , 
2 און ער וועט דורכגעהן (אויך) אין יהודה, ער וועט פלייצען אין שטרא- 
{ מען, ביז'ן האלדז וועט ער גרייכען, און די אויסשפרייטונג פון זיינע 
! = פליגלען (די מחנות) וועלען אָנפילען די גאַנצע ברייט פון דיין לאַנד. 
ע אָבער דאַן--נאָט איז מיט אונז. נעזעלט אייף, איהר פעלקער, איהר 
וועם אָבער צובראָכען ווערען ! און פערנעהמט עס איהר אַלע פון די וויי- 
{ = טע לענדער ! גירטעט אייך, איהר וועט צובראָכען ווערען, גירטעט אַייך, 
0 איהר וועט צובראָכען ווערען ! האַלט ראטה צוזאַמען, עס וועט אָבער 
צוּבראָכען ווערען, רעדט אויס אורטהיילען, עס וועט קיין בעשטאַנד הא- 
11 בען, דען גאָט איז מיט אונז. דען אזוי האָט גאָט צו מיר געזאָגט אין 
ליי שטאַרקע בעגייסטערונג, און ער האָט מיר פּערזאָגט ניט צו געהן 
= אין דעם וועג פון דעם דאָזינען פאָלק, אזוי צו זאגען : 
2 איהר זאָלט ניט זאָגען א בונד צו אַלעס װאָס דיעזע פאָלק זאָגט א בונד, 
= און איהר זאָלט ניט פירכטען, און זיף ניט שרעקען פאַרװאָס ער פירכטעט. 
8 דעם גאָט פון די הערשאַרען, איהם זאָלט איהר פערהייליגען און ער זאָל 
זיין אייער פורכט, און ער זאָל זיין אייער שרעק. 
און פאר אַייך וועט ער זיין א פעסטונג, און א שטיין צום שטרויכלען און 
א פעלזען פון אָנשטוױיסונג פאר די ביידע הייזער פון ישראל אַלס א נעץ 
| און אַ שלינגע פאר די איינוואַהנער פון ירושלים. | 
15 און צוליעב זיי וועלען פיעלע געשטרויכעלט ווערען, און פאַלען און צו- 
-. בראָכען ווערען, און וועלען אריינפאלען אין נעץ און געפאנגען ווערען. 
6 פערבינד דאָס צייגניס, פערזיענעל די לעהרע צווישען מיינע שילער. 
7 און איך האָף צו גאָט, יעדאָך ער פערבארגט יעצט זיין אנגעזיכט פון 
= דעם הויזנעזינד פון יעקב, אָבער דאָךְ האָף איך צו איהם. 
דען איך, און די קינדער וועלכע נאָט האָט מיר געגעבען, זיינען צייכענס 
און בילדער פאַר ישראל, פון גצט פון די הערשארען וועלכער רעניערט 
-. אויפ'ן בארג ציון. 
9 און ווען זיי וועלען זאָנען צו אייך ; פארשט צו די טויטענ-בעשווערער 
-. און די טויבערערס, וועלכע פּיפּצען און מורמלען, דען יעדעס פאֶלק 
- פּאָרשט דאָך צו זיינע געטער, (און יעדעס פאָלק) בעט פאר די לעבעדיגע 
₪ צו די טויטע. 
0 (ענטפערט זיי) מיר מוזען פאַרשען די תורה און (אונזער) בעשטימונג. 
"= [וועלען זיי דען ניט זאָגען אַזעלכע ווערטער ווי די דאָזיגע, אין וועלכע 
עס איז ניטא קיין קלאהרהייט. | 
21 און דער װאָס געהט אין אַזאַ וועג, וועט ווערען געדריקט און הונגעריג. 
- - און עס וועט געשעהן, אַז ווען ער וועט שטארק הונגעריג ווערען דאן 
= וועט ער זיך דערצערנען און ער וועט פלוכען ביי זיין קעניג און ביי זיין 
= אָפּנאָט. און ער וועט זיך אַרומקעהרען צו דער הויך. 
22 און ער וועט זיך אַרומקוקען צו דער ערד, אָבער זעה, נאָר אונגליק און 
{ - פינסטערניס, דיקע פּינסטערניס, און אין דונקעלהייט פערשטויסען. 
224 דען עס וועט קיין מידיגקייט ניט זיין צו איהם, ‏ װאָס קומט איהר צו 
אונטערדריקען ; אין דער צייט װאָס דער ערשטער (קעניג פון אשור) 
האט לייכט געמאכט (האָט אוועקגענומען) נאָר דאס לאנד זבלון און 
דאָס לאנר נפתלי, האָט דער לעצטער אָבער זיין האַנד שווער ארויפגע- 
ליינט אויף דאָס נאַנצע לאַנד ביי דעם מעער, די אַנדערע זייט ירדן, די 
פּראָװוינצען פון די אַלֶע שטאַמען. 











קאַפּיטעל מ 
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אור נָנִהּ עֲלֵיהֶם: הַרְבִּית הגוי לֵא הַנְדַּלְהָּ השמחרק 2 
שמחולפניל כְּשִׂמְחַת כּקציר כאַשריגילו בְּחַלקם שָלֶל; 
כי ו אתדעל סִבָּלו וְאֶת מטה שכמו שבט חגנש . הַחַתּתָ 3 
כִּיִם מדין: כִּי כֶלסָאון סאן בְּרַעֵשׁ ושמלָה מְנִילָלָה + 
בְרָמִים וְהָיתָה לשרפה מאַכלת אֶש: כידילד לינו ה 
בן בן נִִּדְלְנו ותהי הַמשָרָה על-שכמי ויקְרָא שמו פָלָאא 
יועץ אֶל נִבּוֹר אַבעד שרדשלום: לש הַמִשָרָה 6 
ל אין-קץ עַל-כִסֵּא דוד ועל"ממלכתו לְהָכִי אֹחָהּ 
ולסעדה בְּמִשְׁפָּט וּבִצְדָקָה מעתד ועד"עולם קנאתיהוה | 
צִבְאָוֹת תַּעֲשֶׂה-זֹאת; דָּבֶר שֶׁלַח אֲדֹנָי בִּשָקֶב ז 
ונָפֵל בישראל: דעו העם לי אֶפָרַיִם ויושב שמרון 8 
ְּנַאֲוָה ובְנְדֶל לבב לאמד: לבָנִים נפלו ות נִבְנָדז 9 
שקמים נִדְעּ וַארְזִיִם נחליף: וושגב יְהוָה אֶת-צְרֵי רְצין ' 
עֶלי ְאֶת-אְיבָיו יְָכְסֶךְ: ארֶם מקדם. ְפלִשְׁתִּים מְאֶחור 11 
ויאכלו אֶת-יִשׂרָאֵל בכלדפה בְּכֶל-זֹאת לאדשב אפו ועד - 
ידניה וְהָעֶם לאדשב עדיהמכהו הוה צְבְאות עו 
לְא דְרְשו | וַכְרֵת יְהוָה מיִשְׂרָאֵל ראש וְנָב פפה 3ו 
וְאַנְמוֹן יום אֶחֶד: [קן ונשואדפנים הוּא הֶרָאש וְנָבינת 14 
מורהדשקר הוּא הִזְנב: ויהיו מְאַשְׁרִי הָעם-הַוה מתעיםם טו. 
ּמְאֲשָׁרָיו מִבְלָעִים; עַל-כֵן עלדבהוריו לאדישמח |אדני 66 
ואתדיתמיו ואֶתאֶלְמנתַיו 4 יִרחם כִּי כלו חנְוּמֵרֶע | 
ְבָל-פָּה בר נְבָלָה בכל"זאת לאדשב אַפּו ועוד יָדו 
נטויָה: כִּייבְערָה כָאֵשׁ רשַעָה שמיר ישית תאכל תת זו 
בְסְבְכִי היער וַתְאַבְּי את עֶשֶׁן: בְעָבְרַת יהורץ 18 
צִבָאוֹת נְעְתַּם ארץ ויהי הָעֶם כּמַאֲכַלֶת אש איש אֶלש- 
אֶחיו לא יחמלוז. וגזר עלדימין וְרְעֶב וואכל עלישמאל 9 - 
וְלֵא שבעו איש בשרזזרעו ו מִנָשָה אֶת-אֶפְרַיִם כ 
קידייל ואפרים 
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7 יוש עי הי-ט 3 
- נרויסע ליכטיגקייט. די איינוואַהנער פון דעם לאַנד פון טויט-שאטען, 
| | אויף זיי האָט א ליכט געשיינט. דו האָסט גרויס געמאכט דאס פאָלק, 
= גרויס געמאַכּט איהם די פרייד, זיי האָבען זיך געפרעהט ווי אין שניט- 
= צייט, ווי מען איז ענטציקט ביי'ם צוטהיילען זיך מיט'ן רוב (פון פיינד). 
8 דען דעם יאֶך פון זיין לאַסט, אין דעם שטאַנג פון זיין שולטער, די רוטה 
= פון זיין אונטערדריקער האָסטו צובראָכען, ווי אין רעם טאָג פון מדין. 
4 דען יעדער קריעגס-ליאַרעם ליאַרעמט מיט שטורעם, און יעדעס קלייד איז 
= פערבלוטינט, אָבער דאָ איז געװאָרען א בראַנד, א פערצעהרונג פון פייער. 
דען א קינד איז צו אונז געבאָרען געװאָרען, א זוהן איז צו אונז געגעבען 
געװאָרען, (חזקיהו) און די הערשאפט איז געקומען אויף זיינע שול- 
טערען, און זיין נאָמען האָט מען גערופען : וואונדערבאַרער ראטה- 
= נעבער, שטארקע מאכט, עוויגער פאָטער, פירשט פון פריעדען. 
) צו פערמעהרען די הערשאפט און צו די פריעדען זאָל קיין ענד ניט זיין, 
= אויפ'ן טהראָן פון דוד, און אויף זיין קעניגרייך : איהר צו גרינדען, און 
צו בעפעסטינען מיט גערעכטיגקייט און טוגענד פון יעצט אָן ביז אויף 
אייביג ; די אויפרענונג פון גאָט פון די הערשארען וועט דאס מאַכען. 
7 אַװאָרט האָט גאָט געשיקט צו יעקב, און עס וועט אָנקומען צו ישראל. 
8 און דאָס גאַנצע פאָלק וועט וויסען ; אפרים און די אַיינװאָהנער פון 
שמרון, וועלכע זאָנען מיט שטאָלץ און מיט האָכמוטהיגקייט : 
אייננעפאַלען זיינען ציעגעל, אָבער אויפבויען וועלען מיר פון געהאַקטע 
שטיינער, ווילדע פייגענבוימער זיינען אָבגעהאַקט געוואַרען, אָבער אויף 
צעדערבוימער וועלען מיר זיי (יעצט) פארבייטען. 
10 אָבער גאט האָט געשטאַרקט די פיינד פון רצין קעגען איהם, (קעגען 
- אפרים) און זיינע (אַלע) וועט ער אויף איהם אָנרייצען. 
-. ארם פון פאָרענט און די פלשתים פון הינטען, און זיי האָבען אויפגע- 
- געסען ישראל מיט'ן פולען מויל, ביי דעם אַלעם איז נאָךְ זיין צאָרן ניט 
= | אָבגעקעהרט, און נאֶךּ, איז זיין האַנד אויסגעשטרעקט. 
2 און ווייל דאָס פאֶלק קעהרט זיך ניט צוריק צו דעם (גאָט) װאָס האָט 
איהם נעשלאַנען, און דעם גאָט פון די הערשארען זוכען זיי ניט. 
3 דארום האָט גאט אַבגעשניטען פון ישראל דעם קאפ און דעם עק, דעם 
פּאַלמענצווייג און ראָהר אין איין טאָג. 
4 דער גרייז און דער אַנגעזעהענער, דאָס איז דער קאָפּ, און דער פּראָפּעט, 
- דער פאַלשער לעהרער דאס איז דער עק. 
5 און ווייל די פיהרער פון דעם דאָזינען פאָלק זיינען פערפיהרער, און 
. = זיינע געפיהרטע זיינען פּערדאָרבען. 
16 דאַרום וועט זיף גאָט ניט פרעהען מיט זיינע אויסערוועהלטע, און אויף 
- זיינע יתומים און זיינע אלמנות וועט ער זיף ניט דערבאַרעמען ; רען 
זיי זיינען אַלע אין נאַנצען פּערדאָרבען און שלעכט, און יעדער מויל 
- רעדט שענדליכקייט. ביי דעם אַלעם איז נאָך זיין צאָרן ניט אָבגעקעהרט, 
- און נאָך, איז זיין האַנד אויסגעשטרעקט 
17 דען (זייער) שלעכטיגקייט ברענט ווי א פייער, (זיי אַליין) די דערנער 
 -‏ און די דיסטלען וועט זיי פערצעהרען, און זי האָט אָנגעצונדען די צוויי- 
גען פון װאַלד, און עס האָבען זיף ערהויבען הויכע רויכזיילען. 
דורך דעם צאָרן פון דעם גאָט פון די הערשאַרען איז דאָס לאַנד פער- 
ברענט געווארען, און דאָס פאֶלק איז געװאָרען ווי פּערדאָרבענעס פייער, 
= דאס זאָנאַר איינער דערבאַרעמט זיף ניט איבער דעם יצע 
9 און ער שניידט אויף רעכטס און איז הונגעריג, אין ער פערצעהרט אויף 
= = לינקס און איז ניט זאט. ביז יעדער עסט דאָס פ'ייש פון זיין אָרעם. 
20 מנשה (עסט אויף) אפרים, און אפרים מנשה, זיי ו קעגען יחודה. 












4 ישפיה ט < 9410 64 - 
ְאֶפְרַיִם אֶתימְנַשָּׁה יַחְדָו הֵמֶּה עַל-יְהוּדָה בִּכְל-ואק לא" 
שב אפו ועוד יָדו נטוּיָה; 

ר 6 


:= ובר 


3 א ואֶתיְתוֹמִים יבול וּמַהְתָעשו לוש קה ּלְשוֹאָה 
מִמִּרְחָק תבו עלדמי תְּנִסוּ לעה וְָנָה עב כִּבְוֹרְכֶם! 
4 בִּלְתֵּי כָרַע תַּחַת אַפִּיר וְתַחַת הֲרוּנִים יפָלוּ בְּכֶל-זֹאר; 
ה לא-שב אַפּוֹ וְעוֹר יָדָוֹ נְטוּיָה; הוי אַשׁור שָׁבֶט 
6 אַפִּי ומטַהדהוא בידם זַעָמִי: בְּנִיי ח(ף אשלחו ועל"עם 
עַבְרְתִי אצ ו לשלל שלל וְלָבָו 5ז וּלְשימו מִרְמָם כְּחָמֶר 
ד חוצות: = והוא. לאיבן. ימה וּלִבְבוּ לאיכן יַחְשֶׁב כִי 
8 לְהַשְׁמִיד בְּלְבְבו וּלְהַכְרִית גוֹיִם לא מְעַט: כִּי יאמר 
5 הלא שָׂרִי יַחְדו מְלָכִים: הַלָא כְּכִרְכְּמִישׁ כַּלְנָו אלא 
י כְאַרפַּר הֲמֶת אַסילָא כְדַמָּשׂק שְׂמְחן: כַּאֲשֶׁר מִצְאָרה = 
ידי לְמַמְלֶכֶת הָאֲלִיל וּפְסִילֵיהֶם מִירוּשָׁלַם ומשמרון: 
וו הֲלֹא כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתִי לִשְׂמְון וְלָאֲלִילֶיה כֵּן אֲעָשֵׂרה 
12 לירוּשלם וְַעצַבֵּיה; וְהָיָה כִּיייבַצַע אֲדֹנָי יאֶת-כָּל- 
מֲַשְׂהוּ בְּהַר ציון וּבִירוּשָׁלֶם אֶפקד עַל-פְרייזֹרְט לבב = 
13 מלדאשור ַעַליתִּפְאָרֶת רוּם עיניו: ‏ כִּי אָמַר בְּכֵח יי 
עָשִׂיתִי וּבְחָכִמְתִיכִּי ְבנָתִי וְאָסִיר| נִבְלוֹת עַמִּים ַעַתידְתֵיהֶם 
4 שׁושְׂתִי וְאוֹרִיד כַּאֹבִּיר יושָׁבִים: וַתִּמְצָא כפן \ יָדי לחיל 
הָעִמִּים וְכָאֶסֹף בִּיצִים עבות כֶּל-הָאָרֶץ אֲנָי אִָפְתִּי ולא 
הָיָה דד כֶנֶף ופצָה פָה וּמְצַפָצֵף: הַיִתְפָאָר הגרון על 
החצב בּוֹ אס-יתנדל. הַמַּשׂוֹר עלדמניפו כְּהָנִיף שִׁבֶט 
5 אֶתמְרִימָו כְּהָרִים מה לאזעץ: - לְכן יְשַׁלַּח הָאָדון 
הוה צְבָאִֹת בּמִשְׁמִָּו זןוְתַחַת כּבְרָ יקך קד כיקוד 
יי יע א וה אש 


-8 


ט 


ײ 6 .ץ ולשומו קי = 6.14 ועתודותיהם קרי | .פוטג כביד קוי 
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16 


ישעיה ם י 


ביי דעם אַלעם איז נאָך זיין צאָרן ניט אבגעקעהרט, און נאֶך איז זיין 


האנד אויסגעשטרעקט. 
קאַפּיטעל י 

וועה צו די געזעצגעבער וועלכע מאַכען אונרעכטע געזעצען, און די שריי- 

בערס וועלכע שרייבען אונרעכט. 

אום צו דערווייטערען פון גערעכטינקייט די אָרעמע, און צו רויבען דאס 

רעכט פון די אָרעמע פון מיין פאָלק, דאס די אלמנות זאָלען ווערען 

יע היב, און די יתומים זאָלען זיי קענען בערויבען. 

אָבער װאָס וועט איהר טהאן אין דעם טאָג פון שטראָף, און צו דעם 

נעוויטער וועלכער קומט אֶן פון ווייטען ? צו וועמען וועט איהר לויפען 


-נאָך הילף, און וואוהין וועט איהר איבערלאזען אייער רייכטהום ? 


ווער עס וועט זיף ניט קניען אונטער די געפאנגענע, וועט פאַלען אונטער 


| די דערשלאָגענע, און ביי דעם אַלעם איז נאָך זיין צאָרן ניט אָבגעקעהרט, 


און נאֶך איז זיין האַנד אויסגעשטרעקט.. | אךף! אַשור, די רוטה פון מיין 
צאָרן ! און ווי אא שטעקען איז אין זייער (די אַשורים) האנד מיין גרים. 
קעגען א פּערדאָרבענעם פאֶלק טהו איך איהם שיקען, און קענען א פאָלק 
פון מיי] נרים טהו איך איהם בעפעהלען, צו רויבען רויב און צו פלינ- 
דערען פלינדערונג, צו מאַכען עס צו א צוטרעטונג ווי קויט פון די גאַסען. 
אָבער ער דענקט ניט אזוי און זיין הארץ טראכט ניט אַזױ, דען אין גאַנצען 
צו פערטילינען איז זיין געדאנקען און אויסצוראַָטען ניט וועניג פעלקער. 
דען ער ריהמט זיף : זיינען ניט מיינע פירשטען אלע צוזאמען קעניגע ? 
איז ניט אַזױ אויסגעגאַנגען צו כרכמוש וו" צו כלנו ? אָדער איז ניט גע- 
הפע וה פון ארפד חמת, אָדער איז ניט וי דמשק אויף פון 
שמרון נעװאָרען ? 

אזוי ווי מיין האַנד האָט נעפונען די קעניגרייכען פון די געצען, װאָס זיי- 
ערע נעצענ-בילדער זיינען נאָך מעהר פון ירושלים און שמרון. 

איז דאָך געוויס, דאָס אזוי ווי איך האָב געטהאָן צו שמרון און איהרע גע- 
צען, אַזױ וועל איך אויך טהאָן צו ירושלים און צו איהרע געצענבילרער. 
אָבער עס וועט געשעהען, דאָס ווען נאָט וועט האָבען געענדיגט זיין נאַנ- 
צע ווערק אויף דעם בארג ציון און ירושלים, דאַן וועל איך בעשטראפען 
דעם קעניג פון אַשור, פאר די פרוכט פון זיין האָכמוטה (די גרויסקייט 
פון זיין האַרץ), און פאר ניינע ריהמעריי, און זיינע שטאלצע אויגען. 
דען ער האָט געזאָגט : מיט דער קראפט פון מיין האַנד האָב איך עס 


געטהאָן, און מיט מיין קלונהייט, דען איך בין פערשטענדיג, און איך 


האב אַבגעשאפט די גרענעצען פון פעלקער, און זייערע רייכטהימער האב 
איך בערויבט, און ווי א מעכטינער העלד האב איך אַראָבנעשלײדערט 
די װאָס זיינפן געזעסען (אויף די טהראָנען). 

און מיין האַנד האָט געפונען ווי א נעסט דאָס רייכטהום פון די פעלקער, 
און אזויי ווי מען זאַמעלט איין פּערלאָזענע אייער, אַזױ האָב איך איינ- 
נעזאַמעלט אַלֶע לענדער, און עס איז ניט געווען קיינער װאָס בעוועגט אַ 
פליעגעל, אָדער עפענט א מויל און צוויטשערט. 

קען זיך אָבער די האק ריהמען קעגען איהם וועלכער האַקט מיט איהר ? 
אָדער קען די זעג שטאלציערען קענען דעם וועלכער ציהט זי ? אזוי ווי 
די רוטה וואלט אויפהויבען די יעניגע װאָס הויבען איהר אויף, אזוי וי 
דער שטעקען וואלט זיך אַליין אויפהויבען. 

דארום וועט דער הערר דער גאט פון די הערשארען ארויפשיקען אויף 
זיינע דיק-בעלייבטע אן אויסצעהרונג און אונטער זיין שטאָלצע (מחנה) 
וועט ברענען א בראנד -- ווי דער בראַנד פון א פייער. 


7 און דאָס ליכט ישראל וועט ווערען א פייער, און זיין הייליגער -- אַ פלאם, 


ייא 044.10.11 128418 יט 
אֶש: וְהָיָה אור-יִשְׂרָאֵל לָאֵשׁ וקדושו לְלְהְבָה וּבְעַרַדה זו 
ְאֶכְלָה שיתו ושמירו בְּום אֶחָד; וּכְבָוֹד יַעְרוֹ וְכַרמָלּוֹ 8 
מִנפֶשׁ וְעַד-בֶּשֶׂר יכִלָּה וְהָיָה כִּמְפֶם נסם: וּשְׁאֶר עֵץ פו 
ערו מִסְפַּר יִהְי וְַעֶר יִכְתְּבֶם ְהָיָה ! כּיום ההוא כ 
| לְאדיוסִיף עוד שְׁאָר יִשְׂרָאֵל ופליטת בִּית-יעקב להשען 
עַל-מַכָּהּ נשפן עַל-יְהוָה קדוש ישראל בַּאֲמֶת: שאר וע 
שיב שָׁאָר יְעִקֶב אלאל. נִכְוֹר; כִּי אִם--יהָיָה עַבָּףי 22 
ישראל כְּחל הַיִם שְׁאָר ישוכ בָּו כּלּו חרִיץ שטף 
מדרה! כִּי כָלָה ונְחֲרְצָה אדני הוה צִבָאוֹת עֹשָׂר 9 
בְּקָרֶב כָּל-הָאָרֶץ: לכן כְּה-אמַר אדני יְהוֹדי גע = 
צְבְאוֹת אַל-תִּירָא עִמִי ישב ציון מאשור בַּשָׁבֶט יַכָּכָּהה ‏ > 
ומטהו ישא לי בדרד ככ כִּייעוֹר מְעַט כה | 
מע וְכָלָה זעם ופי עַל"מַבְִיתֶם: ועורר עָלָיו יהוז א 
צְבָאוֹת שוט כְּמַכַּת מדין בְּצִוּר ערב וּמַטָּהוֹ עַל-הַיִם - 
וּנִשָׂאֹו בּדֶרֶךְ מִצְרָיִם: וְהָיָה ! בַּיֹם ההוא יָסָור סְבָל 27 
מעל שכמד ועלו מעל צוארף וְְבֵל מל מִפְּיישָמֵן 
בָּא עלדעית עָבַר בְּמִנרון לְמִכְמָש יפקיד כַּליו: עברו 5 
מַעְבָּרָה נָבַע מָלו לָנוּ חָרְדָה הָרָמָה נִּבְעַת שִָׁיל נָסָה ; 
צְהֲלִי קולך בַּת-נלִּים הקשיבי לשה עניה ענתות: נָדְרָה | 
מַדְמִנָה יִשְׁבִי הַנּבִים הִצְוּ ד וי הַיּם ב עָר 2 
ינפף יָדוֹ הֶר כֵּית-צִיון נִבְעַת רוּשֶלֶם: הנה האָדון + 58 
יְהוָה צְבְאוֹת מִסֶעף פַּארָה בְּמַעֶרְצָה וְרָמִי הַקומִה נּרְעִים - 
וְהַנּבֹהִים יִשְׁפָּלי: ונקף סבכי היער בכרל הלכ 4 
בְַּדִּיר יִפוֹל: 





יא זא .042 יא 
יָצָא חֶטֶר מגוע ישי וצֶר מִשְְׁשִיו יִפֶרֶה: וְנְחָה עָלָוו א 2 
רוח יְהוָה רוח חָכְמָה וּבִינֶה רוח ֵצָה ונכוה רוּחַדַַּת 
יי אי = ויראת 


= .32 .+ הפטרת יום יטמיני ‏ של פסח 104 בח קוי 


= 2 26 0 ו 


יושלציה יא 618 








און זי וועט ברענען און פערצעהרען זיינע דערנער און דיסטלען אין א טאָג. 
18 און די אויסערוועהלטע פון זיין װאַלד און זיין פרוכט לאַנד פון דער זעעל 
> ביז אויף דעם פלייש וועט ער פערניכטען, און ווי צופרעסען פון ווערעם 
וועט ווערען יעדער װאָס האָט מיט שטאָלץ די פאהן געטראגען. 
און דער רעסט פון די בוימען פון זיין װאַלד וועט זיין א (קליינער) צאָהל, 
און א קליינער יונג וועט זיי קענען אויפשרייבען. 
און עס וועט געשעהען אין יענעם טאג, דאָס דער רעסט פון ישראל און 
- די גערעטעטע פון דעם הויזגעזינר פון יעקב וועלען זיך ניט שטיצען 
מעהר אויף איהם װאָס שלאָגט איהם, נאָר זיי וועלען זיב שטיצען אויף 
גאָט, דעם הייליגען פון ישראל, מיט וואהרהייט.: 
דער איבעררעסט וועט צוריקקעהרען (צו זיין לאנד) --- דער איבעררעסט 
פון יעקב, (צוריקקעהרען וועט ער) צו דעם מעכטיגען גאָט. 
ואַהרליך; פאר געווים וועט נאָך א מאָל ווערען דיין פּאֶלק ישראל, 
ווי דאָס זאַמד פון מעער, און פון דעם איבעררעסט װאָס וועט זיך פון 
איהם צוריקקעהרען, דען ווען אויך פערניכטונג איז בעשלאָסען, גע- 
| רעכטיגקייט פלייצט עס אוועק. 
3 און ווען אויף אַ פערניכטונג און א פעסט בעשלאָסענע מאכט דער גאָט 
פון די הערשארען אין מיטען פון דער גאַנצען ערד. 
- 24 דארום האָט אזוי געזאָגט דער הערר, דער גאט פון די הערשארען : 
ּ פירכטע דיך ניט, מיין פאָלק, איינוואְהנער פון ציון, פאר אשור, וועל- 
כער שלאָנט דיר מיט דעם רוטה, און וועלכער הויבט אויף אויף דיך 
= זיין שטעקען נאָך דעם שטייגער פון מצרים. 
- 25 דען אין א גאַנץ קורצע צייט וועט דער גרים (אַשור) פערשוואונדען ווערען, 
3 און מיין צאָרן (וועט זיך דערוועקען) אויף זייערע שענדליכקייטען. 
- 26 און דער גאָט פון די הערשארען וועט דערוועקען איבער איהם (אַשור) 
א רוטה, אַזױ ווי ביי דער שלאַכט פון מדין ביי דעם פעלזען פון עורב, 
(און ער וועט דערוועקען) זיין שטעקען, וועלכען ער האָט געהאַלטען ביי 
= דעם ים, און ער וועט אויפהויבען אויף דעם שטייגער ווי אויף מצרים. 
7 און עס וועט געשעהען, אין יענעם טאָג, דאס זיין לאַסט וועט אָבגעטהאָן 
= ווערען פון דיין שולטער, און זיין יאָך פון דיין האלז, דען דער יאָך וועט 
= 28 צובראַָכען ווערען צוליעב די פעטיגקייט (פון יהודה). | ער האָט געמאר- 
שירט אויף עית, ער איז רורכנעגאננען מגרון, אין מכמש האָט ער אָבגע- 
- 29 לענט זיינע געפּעק. זיי זיינען אריבער דעם דורכגאנג, אין גבע האָבען זיי 
געהאַלטען נאַכט-קװאַרטיר, רמה האָט געציטערט, גבעת שאול איז אַנט- 
- 80 פאָפּען. מאך קלינגען דיין שטים, טאָכטער פון גלים, האָרך צו ליש, (פון 
= 31 דאָרטען קומט אַשור) און שריי שרעקליך ענתות. | פערוואָנעלט געװאָרען 
= איז מדמנה, די איינוואַהנער פון גבעון האָבען איינגעזאַמעלט (זייער פער- 
= 88 מענען). דעם טאָג וועט ער נאָך זיך אויסרוהען אין נב, (פון דאנען) הויבט 
- ער זיין האנד קעגען:דעם באַרג פון דער טאָכטער פון ציון, קעגען דעם היגעל 
- 88 פון ירושלים. | אָבער זעה! דער הערר, דער גאָט פון די הערשאַרען האַקט 
אָב דעם שטאָלצען בוים מיט א שרעקליכען געוואַלט, און די הויכגעוואַק- 
סענע ווערען אָבגעשניטען, און די שטאָלצע וועלען ערניעדעריגט ווערען. 
= 84 און די געפלאָכטענע צווייגען פון וואַלד וועלען אָבגעהאַקט ווערען מיט 
דעם אַייזען, און דער לבנון וועט פאַלען דורך א מעכטיגען. 
| קאַפּיטעל יא 
- 1 און עס וועט ארויסקומען א צווייג פון ישי'ס שטאם, און א רוטה וועט 
2 שפראצען פון זיינע װאָרצלען. 
: 5 און עס וועט רוהען אויף איהם דער גייסט פון גאָט, א גייסט פון קלוג- 
הייט און פערשטאנד, א גייסט פון ראַטה און שטארקייט, א גייסט פון 
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3 וְירְאֵת יְהוָה: וְהֲרִיחְו בְּיָראֵת יְהוָה וְלָא--לְמַרְאה עִינ 
4 ישפוט ולאדלמשמע או יֹכִיחַ: וְשָפט בְּצָדֶק דליב > 
וְהוֹכִיחַ בְּמִישָׁור לענוידארֶץ ְהִכָּה-אֶרֶץ בִּשׁבֶט יו וּבְרִוּם ‏ 
ה שֶׂפְתָיוּ יָמִית רֶשָׁע: וְהְיָה צדק אזור מֶתְנְיָו וְהָאֲמוּנָ. 
> אזור הַלְצָיו: ור זאָב עִיְכְבָש ומר עם"גְרִי ירִבֵּץ וענֶל 
ז וּכְפִיר וּמְרִיא יַחְדָו וער קטןנהג בַּם: וּפּרָה ודב תִּרְעִינָה ‏ = 
5 ידו רבצו ילדיהן ְאַרְיָה כַּבְּקֶר יאכַל--ָּבְן; ְשְׁמֲשֵׁצ - 

יונק עלדחר פַתֶן ועַל מְאורֶת פע ליד הָדָה: לְא- 
: יע ולָא-ישְׁחִיתוּ בְּבֶל-הַר קדשי כּי"מְלְאֶה הָאֶרְץ ָה 
י אֶת-יְהוָה כַּמַּיִם לַיִם מְכַפִים: - וְהְיָה בַיּוֹם ההות 

שֶׂרֶשׁ יָשִׁי אֲשֶׁר עמד לְנם עמִים אליו גֹּיִם יָדְדָשׁוּ וְהָיָתָה 
גו מִנְהָתָוֹ כָּבָוֹד; הָיָה | בַּייֹם ההוא יוסיף אֲדֹנָין 

שנית יָדוֹ לקנות אֶת-שְׁאָר עמ אֲשֶׁר-יִשְׁאַר מאשור. 

וּמִמִּצְרִים ומפתרום וּמִכּוּשׁ ומעילם וּמִשְׁנְעֶר וּמַחָמָרז 
לו ומָאיי הים: ונְשָא נם לגוים וְאֶסֵ נדחי ישראל וְּפְצָוֹת 
3 יְהוּדָה יְקַבֵּץ מְאַרְבַּע כִּנְפוּת הָאָרֶץ: וְסָרֶה קנאת אֶפְרַיִם 
וְצְרְרִי יְהוּדָה יִכְּרָתוּ אפָרַיִם ם לאדיקנא. אֶת-ירוּדָה וַיְהוּרָה 
4 לְאדיצֵר אֶת-אֶפְרַיִם; וְעָפו בה פלשתים יָמָּה יַחדָו 

יָבְו. אֶת-בְִּיקֶדֶם אָדוֹם וּמואָב משלוח יָדם וּבְני עמ - 

טו מִשְׁמַעְתֶּם! ְהרִים הוה אֶת לשון יסדדמצרים וקניף 
יָר עַל-הַנְהר בַּעִים רוחווְהַכְּהוּ לְשבְעָה נְחָלים וְהדרִיף 
בַּנעָלִים: וְהָיָתָה מְסְלָה לשאֶר עמו אָשר ישאר מאשור 

כּאֲשֶׁר הֲיְחָה לְיִשְׂרָאֵל בְֹּם עָלְתו מאָרֶץ מִצְרִים! 

= | יב הא 
א וְאָמַרְתָּ בַּיִם ההוא או יְהוָה כִּי אָנִפְתָּ בי יָשב אפ 
* ותְְחָמְנִיי הנה אֶל ישעְתִי אָבְטַח ולא אֶפֶּחָד כִי עזי 
3 וְוֹמֶרֶת יה יְהוָה ווהודדלי. לִישׁוּעָה: וּשְׁאַבְתֶּם--מַיִם 
4 בִּשֶׂשָׂון ממעיני הַישוּעָה: וַאֲמַרְתֶּם בַּיִם ההוא הוֹרָו 
| ליהוה. 
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וויסענשאפט און די פרוכט פון גאָט. ‏ און ער (גאָט)וועט איהם בעגייס- 
טערען מיט גאַטעספארכטיגקייט, און ער וועט ניט ריכטען נאָך דעם זעהען 
פון די אויגען, (זיינע אויגען), און ער וועט ניט ריכטען נאָך דעם הערען 
פון די אויערען (זיינע אויערען). נאָר ער וועט ריכטען מיט גערעכטיגקייט 


= די אָרעמע, און ער וועט ענטשיידען מיט עהרליכקייט פאר די עלענדע פון 


לאַנד. און ער וועט שלאגען (די טיראַנען פון) די ערד מיט רעם רוטה פון 
זיין מויל, און מיט דעם הויף פון זיינע ליפען וועט ער טוידטען דעם רשע. 
און גערעכטיגקייט וועט זיין דער גאַרטעל פון זיינע לענדען און פריי- 
הייט דער גאַרטעל פון זיינע זייטען (היפּען). און עס וועט וואַהנען דער 
װאָלף מיט א שעפּס, און אַ טיגער וועט לאגערען, מיט א ציגעלע, און אַ 
קאַלב מיט און א יונגער לייב און א געשטאָפּטעס פיה וועלען זיין צוזאַמען, 
און אַ קליינער יונג טרייבט זיי אָן. און א קוה און א בער וועלען זיך פי- 
טערען, צוזאַמען וועלען לאַגערען זייערע יונגע. און דער לייב וועט אזוי ווי 
דער רינד פרעסען שטרוי. און א זייגענדיג קינד וועט זיך שפיעלען ביי 


דעם לֹאֶךְ פון דעם בייזען שלאנג, און אין די הייהל פון דעם באַזעליסק 


וועט דאָס ענטװואָהנטע קינד זיין האַנד אויסשטרעקען. זיי וועלען קיין 
שלעכטס טהאָן און וועלען ניט פערדארבען אויף מיין נאַנצען הייליגען 
באַרג, דען פול איז געװאָרען די ערד מיט די וויסענשאפט פון גאָט, ווי די 
פיעל וואַפערען װאָס בעדעקען דעם ים. און עס וועט געשעהען אין יענעם 
טאָג, דאס דער וואַרצעל פון ישי וועלכער וועט שטעהען אַלס א פאהן פאַר 
פעלקער, צו איהם וועלען זיך נאציאָנען ווענדען, און זיין רעזידענץ וועט 


1 זיין -- דער כבוד זעלבסט. און עס וועט נעשעהען, אין יענעם טאָג וועט 
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גאָט וויעדער אויסשטרעקען זיין האַנד צום צווייטען מאָל, צו אויסקויפען 
דעם איבעררעסט פון זיין פאָלק, וועלכער וועט איבערבלייבען פון אַשור 
און פון מצרים, פון פּתרוס און פון כוש, פון עילם און פון שנער, פון חמת 
און פון די אינזלען פון ים. און ער וועט אויפהויבען א פאָהן צו די נאַ- 
ציאָנען, און ער וועט איינזאַמלען די פערשטויסענע פון ישראל, און די צו- 
שפרייטע פון יהודה וועט ער צוזאַמען נעהמען פון די פיער עקען פון דער 
ערד. - און די אייפערזוכט פון אפרים וועט וייכען, און די פיינד- 
שאַפט פון יהודה וועט פארטיליגט ווערען ; אפרים וועט ניט זיין 
אייפערזיכטיג אויף יהודה, און יהודה וועט ניט אונטערדריקען אפרים 
און זיי וועלען פליהען צוזאַמען, שולטער ביי שולטער, אויף די פלשתים 
קעגען מערב זייט, צוזאמען (וועלען זיי פליהען און) רויבען די קינדער 
פון מאָרגענלאַנד ; אדום און מואָב וועלען ווארטען פאר רעם אויסשטרע- 
קונג פון זייער האַנד, און די קינדער פון עמון וועלען זיי געהאָרכזאַם זיין. 
און נאָט וועט אויסטריקענען די צונג פון דעם ים ביי מצרים, און ער וועט 
אויפהויבען זיין האַנד איבער דעם שטראָם מיט זיין מעכטיגען שטורעם, 
און ער וועט איהם צושלאָגען אויף זיעבען טייכלאַך, און ער וועט מאַכען 
טרעטען (איבער זיי) מיט שיך. | און עס וועט זיין אַן אויסגעטרעטענע 
וועג פאר דעם איבעררעסט פון זיין פאָלק, וועלכע וועט איבערבלייבען 
פון אַשור, אַזױ ווי עס איז געווען פאר ישראל אין דעם טאָג ווען ער איז 
ארויסגעצויגען פון לאנד מצרים. 
קאַפּיטעל יב 

און דו וועסט זאָגען אין יענעם טאָג: איך דאנק דיר גאָט. דו האָסט געצאָ- 
רענט אויף מיר. אָבער, דיין צאָרן איז אוועק און דו האָסט מיך געטדייסט. 
זעה, נאָט איז מיין הילף, איך בין זיכער און פירכטע זיך ניט, דען מיין 
שטארקייט און מיין געזאַנג איז נאָט, און נאָר ער איז געווען מיר צו הילף. 
און איהר וועט שעפען װאַסער מיט פרייד, פון די קוואלען פון דער הילף. 
און איהר וועט זאָגען אין יענעם טאָג : לויבט גאָט, רופט זיין נאָמען, 
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לַידוָה קראו בִשְׁמוֹ הודיעו בַעַמִּים עָלילתיו הַוְכֵּירוּ כּי 
נשְגָב שמו: וַמְּרְוּ יְהוָה כִּי נָאִות עָשֶׂה מידְעַת |ארז ה 


בְּכֶל-הָאָרֶץ; צהלי ורג יֹשָׁבֶת ציון כֵּיינְהיל בְּקִרְבֵּךְּפ = 


קדוש ישָרְאֶל וי | 
יג .זא 6 | 2 
מִשָא בְּבָל אֲשֶׁר חָוָה יְשְַׁיָדוּ בְִּאָמְוֹץ; על הַרינְשׁפָּ! א 2 
שאיזנס הָרִימוּ קול לָהֶם הפו יִד ויָבְאוּ פּתחי נדיבים; 
אֲנִי צותי למקדשי נם קָרָאתִי גבורי לאפי עליזי גאוַתי: + 
קול המו בהרים דָּמת עַסִירָב קול שאון מִמִלְכָורן 4 
גוים. נָאִסְפִים יְדוָה צְבְאוֹת מְפַקֵר צְבָא מִלְחָמָרה; 
ְּאִים מֵאֶרֶץ מֶרְחֶק מקצה השמים יְהוָה וּכְלִי ַעְמו ה. 


לָחַבֵּל כֶּל-הָאָרֶץ: הֵילִילוּ כִּי קרוב יום יְהוָה כְּשַד 6 


משדי יָבוא:. עַל-כֵּן כּלִדיָדִים תִּרְפֵּינָה וכָל-לְבָב אנוש ז 
יִמֶּם: נבהלו צִירִים וַהֲבָלִיט יאחוון יֵרָה יחילון ון איש 5 
אֶל-רַעֵהוּ יתְמהוּ פנ להָבִים פְּנֵיהֶם: הִנָה הוה בָּא י 
אַכְזְרִי ְִבְרָה וחרון אָף לָשִׂים הָאָרֶץ לשַׁמָּה וְחַָּאיהְ 
ישְׁמִיד מִמְנָה:: כֵּיִכוכְבֵי השמים וכפיליהם לא יִל : 
אוֹרֶם חשך השמש בְּצַאתו וירָחַ לָאינִהַּ אורו: ופקדתי גו 
עַל-תָּבט רַעָה ועלירְשָעים עוֹנֶם וְהִשְׁבַּתִּי גאון זדים 
וגאות עריצים אִשְׁפִּיל:. אוקיר אָנוֹשׁ מִפָּו וְאֶרֶם מִכָּתָם 2 
אוֹפִיר:. עַל-כֵּ שָׁמַיִם אַרְנִיז וְתִרְעֵשׁ הָאָרֶץ מִמְּקוּמָהּ 9 
בְּעֶבְרַת יְהוָה צְבָאוֹת וּבְיֹם חרון אַפ: וְהָיָה בי 14 
מֶדֶּח וּכְצַאן ואִין מִלבּץ אִישׁ אֶל--עמ פנוּ ואיש 
אֶלְארְצו סו ּהמא ידּקֵר. וְכֶל-הַנִּסְפּה יפ מו 
בַּחָרֶםן וַעֶלְלֵיהֶם יִרְטֵשו לעיניהם ישסו בְּתִיהֶם וּנְשֵׁיהֶם 15 
תשָנלְנָה: הַנְנִי מֵעִיר עֲלֵיהֶם אֶת-מָדִי אֲשְׁריכְסְה לצא זו 
יַחְשׂבוּ וְָהֶב לֵא ְחְפְצדבו: וּקְשְתְות נְעָרִים תְּרַמַּשְנָדה 18 


א ופריד. 
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מאַכט וויסען צווישען די פעלקער זיינע טהאַטען, ריהמט (גאָט), דען 
5 ערהאבען איז זיין נאָמען. זינגט צו גאָט, דען ערהאַבענע ווערק האט 
ער געטהאָן, בעוואוסט זאָל דאָס ווערע] אויף דער גאַנצער ערד. 
6 שריי אויס מיט פרייד און זינג, דו איינוואַהנערין פון ציון, דען גרויס 
איז אין דיין מיטען דער הייליגער פון ישראל. 


קאָפּיטעל יג 
די פּראָפּעצייהונג פון בבל איבער וועלכע עס האָט פראפעצייהעט ישעיהו 
דער זוהן פון אמוץ. אויף אַ הויכען בארג הויבט אויף א פאָהן, רופט זיי 
(פּרס) מיט אַ לויטער שטים, ווינקט זיי צו מיט דער האנד, דאָס זיי זאלען 
אריינקומען אין די פירשטליכע טהויערען. איך זעלבסט האָב בעפאַהלען 
מיינע אויסערוועהלטע, איך זעלבסט האָב גערופען מיינע העלדען -- צו 
ראַכע ! פרעהלאך זיינען זיי מיט מיין שטאָלץ. א גערויש איז אויף די 
בערג, עס ערשיינט א פאָלק אַהן א צאַהל, א קלאַנג פון א געטומעל פון 
קענינרייכען פון פעלקער וועלכע פערזאמלען זיך, גאָט פון די הערשארען 
אליין מושטירט די ארמעע צום שטרייט. | זיי קומען פון א ווייטען לאנד, 
פון די ווייטעסטע גרענעצען פון הימעל. גאָט אליין, מיט די ווערקצייג 
פון זיין צאָרן (ערשיינט) דאָס גאַנצע לאַנד צו צושטערען. יאַמערט ! 
דען דער טאָג פון גאָט איז נאָהענט, ער קומט אָן (פלוצלונג) ווי א פער- 
וויסטונג פון גאָט. דארום וועלען אַלע הענד אָבגעשלאַפט ווערען, און 
יעדער מענשענס האַרץ וועט צונאַנגען ווערען. | און זיי וועלען ווערען 
בעשטירצט, שמערצען און וועהען וועלען אָננעהמען זיי, ווי א געווינערין 
וועלען זיי ציטערען ; יעדער וועט קוקען ערשטוינט אויף דעם אַנדערען, 
9 פייער פלאַמען בערעקט זייער אַנגעזיכט. זעה ! דער טאָג פון גאָט קומט, 
גרויזאַם אוך צאָרנדיג, און מיט ברענענדיגען גדימצאָרן, צו מאַכען דאָס 
| לאַנד פאר א וויסטעניס, און איהרע זינדער וועט ער פאַרטיליגען פון איהר. 
0 דען די שטערען פון הימעל און זייערע פּלאַנעטען וועלען ניט לייכטען 
זייער ליכט, די זונן איז פערפינסטערט אין איהר אויפגעהען, און די לבנה 
1 וועט ניט לאַזען איהר ליכט שיינען. און איך וועל די וועלט (בבל) 
בעשטראפען פאר איהרע שלעכטיגקייט און די זינדער פאר זייערע זינר, 
און איך וועל צושטערען דעם שטאָלץ פון די מוטהוויליגע, און דעם האָכ- 
2 מוטה פון די טיראנען וועל איך דערניעדעריגען. זעלטענער פון נאֶלד 
וועל איך מאַכען א מענשען (אין בבל), און א מאַן (זעלטענער) פון די 
3 פיין נאָלד פון אופיר. דארום וועל איך מאַכען די הימלען ציטערען, 
דאָס די ערד זאָל ציטערען פון איהר גרונד, דען גאָט פון די הערשאַרען 
איז אין צאָרן, דער טאָג פון זיין ברענענדיגען צאָרן איז אָנגעקומען ! 
4 און עס וועט זיין, ווי א פּעריאָגטער הירש, ווי א שאָף אֶהן א הירט 
(וועלכע קיינער זאַמעלט איין) וועט יעדער זיך ווענדען צו זיין פאָלק, 
און אַנטלויפען וועט יעדער נאֶךףּ זיין לאַנד. 
5 דער וועלכער וועט געפונען ווערען (אין בבל) וועט דערשטאָכען ווערען, 
און דער וועלכער װאָס וועט ערגריפען ווערען וועט פאַלען דורכ'ן שווערר. 
6 און זייערע זויגעדיגע קינדער וועלען צושמעטערט ווערען פאר זייערע אוי- 
גען, זייערע הייזער וועלען בערויבט ווערען, און זייערע פרויען גע- 
שענדעט ווערען. 
7 דען זעה ! איך דערוועק קעגען זיי מדי, וועלכע אַכטען ניט קיין זילבער, 
און גאָלר שעטצען זיי ניט. 
8 און זייערע בויגענס וועלען צושמעטערען די יונגע לייט, אויף די ערעלע 
פרוכט פון מוטערלייב האָבען זיי ניט קיין מיטלייד, אויף שװאַכע קינ- 
דער האָט זייער אויג ניט קיין שאַנענרען בליק, 
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9 וּפְרִייבֶן לֵא יְרַחֲמוּ עַל-בְּנִים לְא-תָחיס עֵינֶם: וְהִיְתָה 
בָבָם צְבִי מַמְלְכוֹת תִּפְּאֶרֶת נָאִון כַּשׂדִּים כְּמַהְתְּכֶת 
כ אֶלהים: אֶת-סֶרֶם ְאֶת-עֲמֹרָה : לאחתשב לנצַח וְלא תִשְׁכּו 
עדדדור וָדוֹר ולאדיקל שם עֶרְבֿי וְֹעִים לאייִרְבְצו שָׁם; 
ּ ורבְצודשם ציים וּמָלָאִ בַתֵּיהֶם אחים וְשָׁכְנוּ שם בְּנָות. 
5 יַעֲנָה ושְעִירִים ורקדודשם: ענה אי בְּאַלְמְטְתַיו ותנם = 
בְּהִיכְלִי ג ורוב בוא עִתָּה וְָמֶיהָ לא יִמִשְׁוּ 
יד יד :קז 66 
א כִּי יָרָחֶם יְהוָה אַת "עקב וּבָחָר עוֹד בְּיִשְרְאֵל וְהִנּהֶםם 
עַל-אַדְמְתָם ונלוָה הגל עליהם ְנִסְפַּחו עַל-בֵּית שקב : 
ל ולְקְחוּם עמים וְהֲבִיאִים אֶל--מְקוּמָם והתְנחלוּם בִּירן- 
ישראל על אַדָמַת יְהוָה לַעִבְדִים ולשפחות וְהָיִי שבים 
3 לִשְׂבֵילם ְרְדוּ בּננשיהם: ְהָיָה בְּיוֹם הָנִיחַ הנק 
לך מִעָצְבּד מַרְגזֶ וּמן-הָעֲבֹדָה הַקָּשָׁה אֲשֶׁר עֶבַּר"בֵּךְ; 
+ וְנָשָׂאת הַמֶּשָׁל הוה עלדמלך בְּבָל וְאֶמָרְתָּ איך שברז 
ה נגש שַבְתָה מִדְהַבָה: שַבר יְהוָה מטה רשעים שבט 
6 מְשָׁלִים; מַכָּה עַמִּים בְּעָבְרֶה מִכַּת בִּלְתִּי סָרֶה רֹדָרה 
ז בְאף גוים מֶרְדֶף בְּלֵי חֶשֶׂדו נְחָה שקמה כֶּל-הָאָרְץ 
5 פַּצְחוּ רְנָה: גַס-בְּרוֹשִׁים שִׂמְחְוּ לךּ ארזי לְבְנין מאז 
5 שְכַבְתָ לאדיעלה הפרת עָלֵינו; שאול מִתַּחַת רְגזֶה לף 
לקְרָאת באד עורר לף רְפְּאִים כְּל-עתִּירִי אָרֶץ הקים- 
י מִכְּסְאותֶם כֹּל מלכי גוים: כְּלֶם ענו ראמָרוּ אֵלִיךְ נםד 
11 אַתָּה חליתָ. כְמונו לינו נְמַשָלְת: הוּרֶד שאול גאונף - 
יו הִמְיָת נִבְלֶך תַּחְתִּיך יצע רִמָה וּמְכַמֵּ תִּילעָה: איך 
ְפַלְתָּ משמים היל בִּושָׁחַר גגדעת לְאָרֶץ חולש עַל- 
3 גוֹיִם: וְאַמָּה אָמַרתָּ בִלְבֶבְךּ השְמִיִם אֵעָלָה מִמָּעַל 
לכוככי"אל אָרִים כִּסְאי ואשב בְּהַרהמועד בִּיְִפְתִי 
07-ל צפון 
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= 19 און דאָס וועט ווערען פון בבל, זי װאָס איז געווען די שעהנסטע פון 





קעניגרייבען, דער שטאָלץ פון די איבערמוטהיגע כשדים, (זי וועט ווערען) 
| ווי די איבערקעהרעניס פון גאָט, ווי ער האָט איבערגעקעהרט סדום און 
0 עמורה. אייביג וועט זי בלייבען אונבעוואַהנט, וויסט, און ניט בעזעצט 

פון דור צו דור; קיין אַראַבער וועט דאָרטען ניט אויפשטעלען זיין געצעלט, 
און קיינע הירטען וועלען דאָרטען ניט מאַכען לאַגערען זייער שאף. 

1 נאָר ווילדע טהיערען וועלען זיף לאַגערען דאָרטען, און זייערע הייזער ווע- 
לען זיין פול מיט נאַכט-איילען, און שטרויס-פויגלען וועלען דאָרטען װאָה- 
נען, און וואַלדטייפלען וועלען דאָרטען האַלטען זייערע טענץ. 

8 ווילדע טהיערען וועלען קרעכצען אין זייערע פּאַלאַצען, און מאנסטערס 
אין די שלעסער פון פערגניעגען ; יא ! איהר צייט איז נאַהענט 
עס קומט אָן, און איהרע טעג וועלען זיך ניט לאַנג צעהלען. 


קאַפּיטעל יד 
1 דען נאָט וועט זיך דערבאַרעמען איבער יעקב, און ער וועט וויעדער אויס- 
ערוועהלען ישראל, און ער וועט זיי לאָזען רוהען אין זיין לאַנד. און די 
פרעמדע וועלען זיך צו זיי בעהעפטען און זיי וועלען זיף אַנשליעסען צו 
2 דעם הויז פון יעקב. ‏ און פעלקער וועלען זיי נעהמען און וועלען זיי ברענ- 
נען צו זייער אָרט, און דאָס הויז פון ישראל וועלען זיי מאַכען פאר זיך 
פאר אן אייגענטהום אלפ קנעכט און דיענסטען, אויף דעם לאַנד פון גאָט. 
- און דאָרטען וועלען זיי זיין פאַנגערס (העררען) איבער די װאָס האָבען זיי 
געפאננען, און זיי וועלען הערשען איבער די ואָס זיינען געווען זייערע 
8 אונטערדריקערס. און עס וועט געשעהען אין דעם טאָג ווען גאָט וועט דיר 
שענקען רוהע, פון זיין קומער און פון זיין פערדרוס און פון די שווערע אר- 
בייט וועלכע עס איז נעווען אויפגעלאדען (געארבייטעט געװאָרן) אויף דיר. 
4 דאַן זאָלסטו אויפהויבען דיעזען קלאָגדליעד אויף דעם קעניג פון בבל 
און זאָלקט זאָגען : וועה, ווי רוהט יעצט דער אונטערדריקער ; וועה, 
5 ווי רוהט פאָרט די אונטערדריקונג. | יא, גאָט האָט צובראָכען דעם שטע- 
6 קען פון די נאָטלאָזע, דעם צעפטער פון די טיראנען. ער, דער װאָס האָט 
אין זיין גרים פעלקער געשלאָגען, געשלאָגען אֶהן אַן אויפהער, ער, דער 
װאָס האָט געהערשט מיט צאָרן איבער נאַציאָנען, מיט פערפאַלגונג אונ- 
7 אויפהערליף. | יעצט רוהעט זי, יעצט איז שטיל די גאַנצע ערד, יעצט 
8 האָבען (אַלע) אױיסגעבראַכען אין געזאַנג. אויך די טענענבוימער פרעהען 
זיף אויף דיין פאל, (אויך) די צעדערען פון לבנון : זייט דעם דו ליעגסט, 
9 וועט דער אויסהאַקער ניט קומען איבער אונז. די אונטערוועלט איילט 
מיט שרעקען פון אונטען ענטקעגען דיר, ערווארטענדיג דיין אַריינצוג 
(אָנקומען), די טוידטע זיינען וועגען דיר אויפגערעגט, די אַלע געוועזענע 
שטאַרקע פון דער ערד, מען האָט אויפגעשטעלט פון זייערע טהראָנען די 
10 אַלע (פאַרצייטיגע) קעניגע פון די נאַציאָנען. זיי אַלע וועלען אויסרופען 
און זאָגען צו דיר : אויך דו ביזט שוואך געװאָרען אַזױ ווי מיר, צו אונז 
1 ביזטו געגליכען געװאָרען. עס איז געשטירצט געװאָרען אין דער אונטער- 
וועלט דיין שטאָלץ, פערשטומט זיינען די טענער פון דיינע האַרפען, אונ- 
טער דיר זיינען אונטערגעבעט ווערים, און דיין צודעק איז אויך פון ווערים. 
2 ווֹי ביזטו אַראָבגעפאַלען פון הימעל, דו בעריהמטער מאָרגענשטערען, וי 
ביזטו אָבגעבראָכען געווארען און נעשטירצט צו דער ערר, דו אונטער- 
3 דריקער פון נאציאָנען. און דו האָסט דיך געדאכט אין דיין האַרצען : 
צום הימעל וועל איך ארויפגעהע], איבער די שטערען פון נאָט וועל איך 
דערהויבען מיין זיטץ, און איך וועל זיצען אויף דעם פערזאַמלונגס-באַרג, 
אין דער ווייטעסטע זייט פון צפון. 


יד 14 ואס 8581 6יי 
צָפוֹן. אעָלָה על-בַּמְתִי עב אָדַמֶּה לעלון: אך אלד 3 
שאל תּוּרֶד אֶליירכְתִיבור ‏ ראי אליף ישניחו אל 
וננ הֲזָה האיש מרגיז הָאֶרֶץ מרעיש ממלכותת: 
שָׂם תֵּבֵל כַּמִּרְבָּר וְעָרָיו הָרֶס אֲסִירָיו לא"פְתַח בָיְתָרה; זו 
בּלמִלְבִי נוים כּלֶם שָׁכְבָו בכבור איש בביתו: ואתה | 
הִשְׁלַכְתָּ מקְברך כַּנְצָר נִתְעֶב לבש הרנים מטעני חרב - 
יורדי אֶל-אַבְגַיבור כְפָנֶר מוּבֶם: לא"תחד אִתֶּם בּקְבוֹרָה כ 
כידדארצדּ שחת עמך הרת לאדיקרא. לעולם זְרַע 
מְרְעִים: הָכִנוּ לִבְנָיו מסבח בעון אכתם בֵּל--יְִמ 21 
ירשו אֶרֶץ ומלְאו פני"תבל עָרִים: וְקַמְתִּי עֲלֵיהֶם נאם 9 
יְהוָה צָבְאות וְהִכְרַתִי לבְבָל. שם וּשְׁאָר וְנין וְנכֵד נְאָם- 
יְהוָה: ושקה למורש קפד ואנמיחמים וטאטאתיה ₪ 
בְּמַמְאֲטֵא הַשַמָד נְאִם יְהוָה צבאות: נִשְׁבַּע יְהוָה 24 
צְבְאֹת לאמר אלא כַּאֲשֶׁר דּמִּיתִי כֵּן הָיָתָה וְכַאֲשֶׁר 
יְעְַתִּי היא תָקִם: לִשְׁבֵּר אשור בְּאַרְצִי וְעַלְהָרִי כה 
אֲבוּסָנּ וְמָר מעליהם עַלו וְסַבָּלו מעל שכמו יסֶור; 
ואת הָעֵצָה היעוצה מַל-כֶּל-הָאָרֶץ ואת הד הַנְטוֹירְז 26 
עַס-כָּל--הַנוֹיִם:. כידיהוה צְבְאִת יָעץ ומי יפר וְיָדוֹ ₪ 
הנטויה. וּמי ישיבְנָה : בּשנתדמות הַמלך אָהן 5 
הָיָה המשא הוָה: אַליְתשָמְחִי פַלְשֶת ָּלַךּ כִּי נשְבָּר 29 
שֵׁבֶט מכך כידמשרש נָחָש יצא צפע ופריו שרף 
מעופף: ועו בְּכוֹרִי דלים וְאֶבְיוֹנִים לבטח רְבָצוּ ל 
והמתי בְרְעַב שרשד ושְאריתך יַהֶרְג: הָלִילִי שָעַל וג 
זעקידעיר נְמוֹג פְּלֵשֶׁת כְּלךְ כי מצפון עָשׁן בָּא ואין כודד 
ְּמעָדִיו: ומהייענה מלְאָכידנוי כי יְהוָה ופד ציון וכה 9 
יְחֲסוּ עניי עמו: 


משא 
.צ קמץ בזייק = .24 .ז קמף בזיק = .27 .+ קמץ בטרתא 
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גי יה = יה : 679 


4 איך וועל אַרויפשטייגען אויף די העכסטע פּלעצער פון די װאָלקענס, איך 


: 5 וועל גלייך זיין צו דעם העכסטען (גאָט). אָבער נאָר צו דער אונטערוועלט 


וועסטו אַראָבגעבראכט ווערען, אין די ווייטעסטע טיפניסען פון דער גרוב. 
6 די וועלכע וועלען דיך זעהען, (וועלען מיט ערשטוינען) קוקען אויף דיר, 
זיי וועלען דיך גוט בעטראכט (און זאָגען) : איז דאָס דער װאָס האָט גע- 
מאַכט ציטערען די ערד, װאָס האָט געמאַכט שטורעמען קעניגרייכען ? 
7 ער, װאָס האָט.געמאַכט די וועלט ווי א וויסטעניס, און איהרע שטעדט 
האָט ער צושטערט, פאַר זיינע געבונדענע האָט ער קיינמאל ניט אויפגע- 


= 18 עפענט דאָס נעפענגניס הויז. אַלע קעניגע פון די פעלקער, אַלע רוהען 


-19 עהרענפול יעדער אין זיין אייבינען הויז. אָבער דו ביזט אַרױסגעװאָרפען 
נעוואַרען פון דיין גרוב, ווי א פערפוילטער צווייג וואַלגערסטו זיך אין אַ 
קלייד פו] דערשלאָגענע, פון דערשטאָכענע דורף שווערד, ווי די וועל- 
כע נעהען ארונטער צו די שטיינער פון גרוב ווי א צוטרעטענער פגר. 

0 (ניין) אויך מיט זיי וועסטו ניט פעראייניגט ווערען אין בעערדיגונג, 
דען דיין אייגענע לאַנד האָסטו פערוויסט, דיין אייגענע פאלק האָסטו 
געמאַרדעט. אויך די קינדער פון די פערברעכער זאָלען אויף אייביג ניט 

1 דערמאהנט ווערען. | גרייט צו א שלאכט פאר זיינע קינדער, פאר די זינד 

- - פון זייערע עלטערען, ניט אויפקומען זאָלען זיי, און ניט זאָלען זיי בעהער- 
שען די ערד, און דאן וועט דאָס געזיכט פון דער וועלט פול ווערען מיט 

2 שטעדט. און איך וועל אויפשטעהען קעגען זיי, זאָנט דער נאָט פון די 
הערשארען, און איך וועל אויסראַטהען פון בבל א נאָמען און א שפור 

8 א זוהן און אַן אייניקעל, זאָנט גאָט. און איך וועל איהר מאַכען 
צום ערבטהייל פון אינעל, און וואַפער-זומפען, און איך וועל איהר אויס- 
קּעהרען מיט א בעזים פון פערניכטונג, זאָגט דער גאָט פון די הערשאַרען. 

4 אזוי האָט נאָט פון די הערשארען נעשװאָרען : פיר וואהר ! וי איך 
האב עס בעשלאָסען, אזוי זאָל עס זיין, אוז אַזױ האָב איך מיך בעראַטהען 

5 אזוי וועט עס בעשטעהען. צו צוברעכען אַשור אין מיין לאַנד, און אויף 
מיינע בערג וועל איך איהם צוטרעטען, און זיין יאֶךְ זאָל פון זיי(די ישראל) 
אַבגעטהאן ווערען, און זיין לאסט זאָל אָבגעטהאָן ווערען פון זיין שולטער. 

6 דאָס איז דער בעשלוס וועלכער איז בעשלאָסען איבער די גאַנצע ערר, 
און דאָס איז די האַנד װאָס איז אויסגעשטרעקט איבער די אַלע פעלקער. 

7 רען דער נאָט פון די הערשארען האָט עס בעשלאָסען און ווער קען עס 

| צושטערען ? עס איז זיין האַנד, די װאָס איז אויסגעשטרעקט, און ווער 

8 וועט איהר אַבווענדען ? אין דעם יאֶַהר פון קעניג אחז'ס טוידט איז דיע- 

9 זער פארטראג געווען: דו זאָלסט דיך ניט פרעהען, גאַנץ פלשת, ווען 
אויך עס איז צובראָכען געװאָרען דער שטעקען װאָס האָט דיר געשלאָגען 
(אחז), אָבער פון דעם וואַרצעל פון א שלאַנג קומט ארויס א נאָטער, און 

0 זיין פרוכט איז א פליהענדער דראַכע. און די אַרעמע פון די ערשט- 
געבאָרענע (ישראל) וועלען זיך וויידען (און לאַגערען) אין זיכערהייט, און 
די נויטה בעדערפטיגע וועלען (זיך וויידען און) לאַגערען אין זיכערהייט, 
אָבער דיין וואַרצעל וועל איך טוידטען דורך הונגער, און דיין איבער- 
רעסט וועט ער (חזקיהו זוהן פון אחז) דערשלאגען. 

1 יאַמער, דו טהויער, שריי, דו שטאָדט, פון שרעק צוגאנגען ביזטו גאַנץ 
פלשת, דען פון צפון קומט אָן א רויך (די מחנה פון אַשור) און קיינער 
פּון זֵיי וועט ניט בלייבען איינזאם ווען ער ציהט נאֶף זיין בעשטימטען 
אָרט. 

9 אָבער װאָס וועט ער ענטפערען (חזקיהו) צו די געזאַנדעטע פון די פעל- 
קער ; פירוואהר ! גאָט האָט געגרינדעט ציון, און אין איהר וועלען 
> זיך בעשיצען די אַרמעע פון זיין פאָלק. 


0 ישעיה טו טז .16 .15 .0840 
מו םר צא 645 

א מַשָּׂא מאָב כִּי בְּלִיל שרד ער מאָבֿ נִרְמָה כִּי בְּלִיש 
5 שְׁדֵּד קור"מוֹאָב נדמה: עָלָה הבית ודיבון הַבָּמת לְבָבִי = 
עלנבו וְעַל מִיִדְבָא מוֹאָב ייליל בְּכֶל-רֹאשָיו. קֶרְחָה כָּל- 

* וקן גְלוּעָה: בְּחצֹתָיו חְֲרוּ שק עלינגותִיה רתי : 
4 כָּלֶה יליל רד בַּכָּכִי: ותזעק חַשָבּין ואֶלְעָלָה עדיה 
נשְמע קולם עלפן חֲלְצְי מואָב יְרִיעוּ נפשו יָרְעָה לו: 

ה לבו לְמֹאָב חעָק ְּריתָהָ עדיצער עָנְלת שלשיה כִי | 
מַעֲלָה הלוחת בִּבְכי ַעלָה דכו כִּי דר חרנים זעקרת 
6 שָׁבֶר יעֹעֵרוּ: כֵּימִי נִמְרִים משמות יהיו כּיייִבשׁ ִִי 
ז כּלֶה דָָּׁאיָהָק לא הָיָה: על"פן יתְרָה עָשָׂה וּפַּכַדְתֶם- 
5 עָל נְחָל הְערָבים יִשׂאום: כִּייהַקִּוֹפָה הְַעָקָה אֶת"נּבָול. 
9 מוֹאָב עַד-אָנְליִם יְלְלָתָה וּבְאָר אֵלים ילְלְתָהּ: כִּי מי. 
דימון מָלְאָו דֶם כֵּייאָשִׁית עַל-דִּימון נוסָפֶות לִפְלִיטַרת 
מוֹאָב אַרְיָה וְלִשׁאֵרִית אֲרָמָה: 
מז טו זצא .042 
א שַׁלְחוּיכֵר מוֹשֶׁל-אָרֶץ מפלע מִרְבָּרָה אֶל-הר בַּת-צָיו: 
+ וְהָיָה כָעוף-נוֹדְד קֵן מִשְָּׁח תְִּיִינָה בְּנָוֹת מוֹאָב מַעְבָּרוֹת 
: לָאַרְנון: ‏ הְבִיאו עֵצָה עשי פְלֵילָה שִׁיתִי כִַּיל צלך 
+ בְּתוך צָהָרָיִם סתרי נדחים נוּדָד אַל-תְגַלִי רו בָךְ 
הי מוֹאָב הֲוִייסֶתֶר למו מִפְּנֵי שודד כִּיידאָפם המץ 
ה כְּלָה שד תמו רמס מִדְרָאָרֶץ: = = |הוכן בֶַּמֶר כּפא 
ְיִשֵׁב עָלָיו בְּאָמַת בְּאֶהָל דָוֶד שפט ודרש מִשְׁפָּט ומהר 
> צדק: שמענו נאורְמואָב גא מְאֶר גַאוְתו גאונו עִבְרְתו 
7 לאדכן בדיו: לָכֵן ייל יל מב לָמוֹאָב כְּלה ייליל לאשישי 
: קִיר-חַרֶשֶׂת תִּהְנָ אִַינכְאִים: כִּי שַׁרְמוֹת חִשְׁבּון אִמְלֶל 


פַן בה בַּעֲלֵיגויִם הָלְמו שְׂקֵיה עדזיעוך נָנָעוּ תָוּ 
| מדבף . | 
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: קאַפּיטעל טו | 

1 די פּראָפּעצייהונג איבער מואָב : אין איין נאַכט איז צורויבט געװאָרען 
= ער, מואָב איז אונטערגעגאַנגען, אין איין נאַכט איז צורויבט געװאָרען 
2 קיר, מואָב איז אונטערגעגאנגען. יעדער איז ארויפגעגאנגען צו זיין גע- 
= צענטעמפעל, און נאָך די הויכע געבעט הייזער פון דיבון לויפט מען צו וויי- 
נען, אויף נבו און אויף מידבא יאָמערט מואָב, אין אלע זיינע קעפ איז די 
האָאָר אויסגעפליקט, יעדער באָרד איז אַבגעשניטען (אַ סימן פון טרויער). 
אין זיינע גאַסען געהען אַלע אָנגעגורט מיט זעק, אויף איהרע דעכער און 
אין איהרע שטראַסען יאַמערט אַלעס, יעדער צערפליסט אין געוויין. 
און חשבון און אלעלה יאָמערען, ביז יהץ ווערט זייער שטים געהערט ; 
דאַרום קלאָנען די קריעגערס העלדען פון מואָב, (אָבער) יעדערען איז 
וועה נאָר פאר זיין אייגען לעבען. מיין הערץ שרייט פאַר מואָב, איהרע 
אַנטלאָפּענע, אָט פון דער געשטאָפּטער קאַלב (האָבען זיי געלאָזט הערען אַ 
נעשריי) ביז צער, דען אויף דעם ארויפגאַנג פון לוחית געהט יעדער אַרויף 
מיט געוויין דען אויף דעם וועג פון חרנים דערהויבען זיי א יאָמער געשריי. 
דען די װאַסערען פון נמרים וועלען וויסט ווערען, דען פערטריקענט איז 
דאָס גראָז, אויסגעגאַנגען איז דאָס גרינס, קיין קרייטער איז מעהר ניטא. 
דאַרום זייער פערמעגען װאָס זיי האָבען ערװאָרבען און זייער פער- 
בּאָרגענעס גוט, וועלען זיי אוועקטראָגען אויף דעם טייך פון די וויירען 
(ביים נרענעץ פון אדום). דען דער יאָמער געשריי האָט אַרומגערינגעלט 
די גרענעצען פון מואָב, ביז אגלים (הערט זיף) איהר יאָמער, און ביז באַר 
אלים איהר יאָמער. דען די וואסערען פון דימון זיינען פול מיט בלוט, 
דען איך וועל נאָך צולענען אויף (די װאַסער) פון דימון א פערמעהרונג 
(בלוט). אויף די אַנטרונענע פון מואָב -- א לייב (דער שונא), און אויף 
דעם איבעררעסט פון דעם לאנד (א לייב). 

קאַפּיטעל מז 

שיקט פעטע שעפסען צו דעם הערשער פון לאַנד (יהודה), פון סלע נאָך דער 
וויסטע, צו דעם באַרג פון דער טאָכטער פון ציון. און עס וועט געשעהען, 
דאָס ווי אַ פערוואָנעלטע פויגעל, ווי אַ פערטריבענער (פויגעל) פון נעסט, 
וועלען זיין די טעכטער פון מואב ביי די פאראמען](איבערגענגע)פון אַרנון. 
(זאָנט צו יהודה) : , ברענג א ראטה, טהו א זאָנדערבאַרע גנאַדע, מאַך 
דיין שאָטען אין מיטען טאָג אַזױ ווי די נאכט ; פּערבאָרג די פערשטוי- 
סענע, דעם פּערװאָגעלטען זאָלסטו ניט אָפּענבאַרען (אַרויסגעבען). 
לאָזען מיינע פערשטויסענע, מואָב, ביי דיר וואַהנען, זיי פאַר זיי אַ 
פערבערגונג פון דעם רויבער, ביז די דריסונג וועט אויפהערען, (ביז) 
עס וועט נעהמען אן ענדע צו די רויב (ביז) די צוטרעטער וועלען פער- 
שווינדען פון דעם לאַנד. און פעסט געשטעלט אויף גנאד איז דאָך דער 
(אייער) טהראָן, אין דעם נעצעלט פון דוד, און אויף איהם זיצט א הער" 
שער פון ויאהרהייט, א ריכטער, וועלכער זוכט רעכט, און איז נעשיקט אין 
נערעכטינקייט". מיר האָבען אָבער געהערט דעם שטאלץ פון מואָב, עו 
איז זעהר שטאָלץ, זיין איבערמוטה, און זיין שטאָלצהייט און זיין שצו"ף 
מיר האָבע! געהערט זיינע פאַלשקייט און זיינע. ליגענס. | דארום עמ 
מואָב יאָמערען, אויף מואָב וועט יעדער יאַמערען, וועגען (דעם חהבן 5ון) 
די נעטריקענטע וויינטרויבען פון קיר חרשת וועט איהר זיפצען, נאר יע 
דערגעשלאגען פון טרויער (וועט איהר זיין). דען די פעלדער פון חשכון 
זיינען פערוועלקט, דער װיינשטאָק פון שבמה, [די הערשער פון רי פעל- 
קער, האָבען צושלאָנען איהרע צווייגען], זיי האָבען ביז יעזר געגרייכט, 
זיין וויין איז נעגאנגען ווייט ביז'ן מדבר, איהרע אויסגעשטרעקטע צווייגען 
האָבען זיך פערשפרייט, און זיינען אריבער די ימים (איהר וויינהאַנדעל). 
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הב שְׁלַחוֹתֶיהָ נִמְּש עָבְרוּ יִם: עַליכְּן אֶבְכֶּה בְּבְבִי פ 
יַעוֶר נָפָן שׂבְמָה אֲריך דִּמְְתִי חַשָבְּן וְאֶלְמְלָה כִּי פס 
קיצד ועלדקצירד הידד נָפֶל: וְנָאכֵף שִׂמְהָה ויל מִ י 
הַכַּרְמְלוּבִכּרָמִים לָאדירנן לֵא רֶע יין כּיקבים לאדיררך. 
הרד הירד הִשְׁבַתִּי: עַל-כֵּן מעי למאָב כַּכִּנר יָהֲמוּ גו 
וקרכי קר חרש: וְהָיָה כיראָה "ולאה מואב עַל- 12 
אה = הוה אמאב אב ועתה הבה הוה יי 14 
בְּשָׁלֵש שָׁנִים כּשָנִי שִׂיר ְִקָלָה כְּבִֹר מוֹאָב בְּכֶל הָהָמוֹן 
הָרֶב וּשְאֶר מֶעט מזְעֶר לוא כַבִּיר; | 
ז א 6 יז 

מִשָא דַּמָּשֶׂק הנה דמְשק מוּסֶר מעיר וְהָיְתָה מעי א 
מִפָלָה: עִ בת עָרִי ערעך לעדרים תִּהְיֵינֶה וַרְבְצוּ וְאִין 3 - 
מַחֲרִיד: וְנִשְַּׁת מִבְצֶר מאָפרַיִם וּמִמְלְכָה מדמשק 3 
וּשְׁאֶר אָרֶם כִּכְבָוד בְנִייישְׂרָאָט יִהְיוּ נְאֵם יְהוָה צִבְאָוֹת; 

ְהיָה בַּיֹּם ההא ל בוד עקב ומשמן + 
ְּשְר ירוָה: וְהָיֶה כַּאִסֹף קציר קמה רע שִׁבָּלִים ה 
צר וְהִיָה כּמְלקּטשִׁבִָּים בְּעִמק רפְּאִים: השארב 
עְלֵלוֹת כְּנקֶף זַיִת שְׁניִם שְׁלֹשָׁה נִרְנָרִים בְּרָאש אָמִיר 
אַרִבּעָה חֲמִשֶׁה בִּסְעֵפֶּיהָ פּרִיָה נְאִם--יְהוָה אֶלקָי. 
יִשְׂרָאֵל: בַּיִִם ההוא ישעה הָאֶרֶם עלדעשהו וְעֵינָוו אל" ז 
קדוש ִשְׂרָאֵל תִּרְאֵינָה; וְלָא יִשָׁעָה אֶל--הַמּוְבְּחוֹת 8 
מעטה ידיו ואשר עשו אֶצִבְּעֹתְיוֹ לֵא יְרְאֶה וְהָאֲשָׁרִי 
ְהַחַמָנִים: ביום ההוּא יהיו | עָרִי מעוזו כעזובת 9 
הַחרֶשׁ וְהָאָמִיר אֲשֶׁר עִזְבוּ מפני בנ ישראל וְהָיְתָרה 
שֶׁמָמָה: כִּי שבח אֶלהִי ישעך וצור מָעוּךְּ לא וְכַרְתָּ' 
עלדפן תִטְעִי נטעי נְעַמָנִים ומרת זֶר תִּוְרְָנ: בְּוִם גו 
ב | נטעך 
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- 9 דארום וועל איך בעוויינען מיט א געוויין, אף יעזר ! אַף וויינשטאָק פון 
| = שבמה ! איך וועל דיך זעטיגען מיט מיינע טרעהרען חשבון און אלעלה, דען 
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לט אטא גל 6 יי 


ולש שר 0 


איבער דיינע זומער פרוכט און דיין וויינ-איינזאמלונג איז דער שלאַכט- 
געשריי געפאלען. און פערניכטעט וועט ווערען פרייד און לוסט פון די 


= פרוכטפעלדער, און אין די וויינגערטנער וועט ניט געזונגען ווערען, און 


עס וועט ניט געליארעמט ווערען. וויין אין די קעלערען וועט ניט אויס- 


וממעטען דער טרעטער, דעם פיינד-נעשריי האב איך צושטערט. דארום 


זיינען מיינע אינגעווייד אויפגערעגט פאר מואָב, ווי א פידעל ברומען זיי, 
און מיין אינערליכעס מיטלייד פאר קיר חרש. און עס וועט זיין, ווען עס 
וועט זיך אַרויפצייגען דאס מואָב איז מיעד געװאָרען אויף די הויכע געבעט 
הייזער (עס האָט איהם ניט געהאָלפען), דאן וועט ער געהען צו זיין גרעס- 
טען טעמפּעל צו בעטען, אָבער ער וועט ניט קענען בייקומען (דעם פיינד). 
דאָס איז דאָס װאָרט װאָס נאָט האָט נערעדט וועגען מואָב פון א לאַנגע 
צייט אָן און יעצט האָט נאָט גערעדט, אַזױ צו זאגען : אין דריי יאהר, 


אַזױ ווי די יאָהרען פון א טאָג-לאָהנער (ריכטיג אויפ'ן מינוט), וועט 


גרינג געשעצט ווערען די עהרע פון מואָב, טראָטץ זיין צאַהלרייכע מאַססע, 


און דער איבעררעסט וועט זיין זעהר וועניג, ניט פיעל. 


קאַפּיטעל יז 
די פּראָפּעצייהונג איבער דמשק, זעה; דמשק ווערט אַבגעשאפט פון צוּ 


זיין א שטאָדט, און זי וועט ווערען א הויפען טרימער. פערלאָזען ווע" 
לען ווערען] די שטעדט פון ערער, פאר הערדען (סטאדעס) וועלען 


זיי זיין, און זיי וועלען דאָרטען לאַגערן און קיינער וועט זיי ניט דערשרע- 
קען. און עס וועט פערשטערט ווערען א פעסטונג פון אפרים, און א קע- 
ניגרייך פון דמשק ; דער איבעררעסט פון דמשק וועט ווערען (ניעדעריג) 
ווי די עהרע פון די קינדער פון ישראל, זאָגט גאט פון די הערשארען. 


און עס וועט געשעהען אין יענעם טאָג וועט אָרעם ווערען די עהרע פון 


יעקב, און די פעטיגקייט פון זיין פלייש וועט אִבגעמאָגערט ווערען. 

און עס וועט זיין, אַזױ ווי דער שניטער זאַמעלט אַיין דאָס שטעהענ- 
דיגע קאָרן, און מיט זיין אָרעם שניידט ער די זאנגען, (אַזױ וועט גאָט 
זיי אבשניידען). און עס וועט זיין, אַזױ ווי מען קלייבט אויף די זאַנגען 
אין דעם טהאָל פון רפאים (איינעם ביי איינעם). דאֶךףּ וועלען איבער- 
בלייבען פון איהם (אין יהודה) יונגע פרוכט, ווי ביי דעם אִבשאָקלען פון 
אן אוילבערטבוים, צוויי דריי קערנער אויף דעם שפיץ פון דעם אויבערש- 
טען צווייג, פיער פינף אויף די צווייגען פון דעם פרוכטבארען װיינשטאָק, 
זאָגט נאָט דער הערר פון ישרא?. אין יענעם טאָג וועט זיך דער מענש 
קעהרען צו זיין בעשעפער, און זיינע אויגען וועלען קוקען צו דעם הייליגען 
פון ישרא?. און ער וועט זיך ניט מעהר קעהרען צו די אַלטאַרען (מזבחות), 
װאָס ער האָט געמאַכט (פאר די געצען) די ווערק פון זיינע אייגענע הענד. 


און דאס װאָס זיינע פינגער האָבען געמאכט וועט ער ניט מעהר אָנזעהען, 


און ניט די היילינע בוימער, און ניט די זונןדבילדער. אין יענעם טאָג 


- וועלען זיינע בעפעסטיגטע שטעדט ווערען ווי די פערוויסטונג פון די 


וועלדער און די באַרגשפיטצען וועלכע זיי האָבען אַמאָל פּערלאָזען צוד 
ליעב די קינדער פון ישראל. און אַזױ וויסט וועט זי (דאס לאנד) ווערען, 
ווייל דו האסט פערגעסען דעם גאָט פון דיין הילף, און אָן דעם פעלז פון 
דיין שטאַרקייט האָסטו ניט געדענקט, דארום דאָס וואסם דו האָסט אַ 
מאל געפלאנצט ליעבליכע פלאנצונגען, זיינען נעװאָרען ווי זיי װאָלטען 


- געווען אייננעזעצט פון עקעלהאפטע צווייגען. 


1 אין דיין פלאַנצונגסטאָג האָסטו נעוואקסען וואונדערבאר גרויס, און אין 





יענעם פּריה-מאָרגען איז געווען דיינע זאָמען אין פול בליהונג, אָבער פאר- 
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ומעל תְּשַׁנְשִֵׁי וּבַבְּקֶר זרעד תִפְרִיחי נד קציר בְּזִם 
9 נַחֲלָה וּכְאֵב אנוש: הי הָמן עִמִּים רַבִּים המות 

מִים יְהְמִיון וּשְאן לָאְמִּים כִּשְׁאֶן מיִם כַּבִּירִים יְִׁאָון: 


3 לָאָמִים כִּשְאוֹן מים רַבִּים יִשְאוּן וער בו וס ממרחק == 


+ ורדף כּמץ הָרִים לפניחרו וכְנִלְגל לפָני סוּפָה: לעת 
עֶרֶב וְהִָה בִלְּלָה בְּטָרֶם בְּקַר אֵינְי זה חלק שיט 
גורל לִבְוינו: 

וח יח זתטא ?אס 

א הי אַרֶץ צלְצל כִּנָפָיִם אֲשֶׁר מַעֲבָר לנהרי"פוש: השלח 


בּים צִירִים וּבִכְלִייגֹמָא עַל-פְנַיימַיִם לָכָוו מַלְאָכִים קלים = 


אָלינוי מִמְשֶׁך וּמרָט אָליעם נוֹרָא מִדְהָוּא ולאה גי 


ד זה : 


קודקו וּמְבוּפָה אֲשֶׁריבְְִּי נְהָרִים אַרְצָו: כְּל-ישׁבֵי = 


₪59 


ִשָׁכְנָי אַרֶץ כִּנְשׂאינְט הָרִים תִּרְאוּ וְכַתֶכֶע שופר תִשְמָעו: | 
4 כִּי כה אֲמַר יְהוָה { אֲכִי אֶשְׁהִשׂה ְאַבִּימָה בִמְכוֹנָ 


ה כָּהֶם צח עֲליאוֹר כְּעֶם מל בֶּהֶם ר כִּילְפְני קְצִיב 
כֶּתֶם--פַּרַח וּבְסֶר נמל יִהְיָה נִצָה וְכְרַת לי 
בַּמַּזְמָרוֹת ְאֶת-הַגּטִישֶׁות הָסִיר התז: יַעִוְבִי יחו לְעיט 
הָרִים וְּבְהָמַת הָאֶרֶץ וקץ עָלִיי הַָיט וְכֶל-בָּהָמֶת הָאָרֶץ 
עָלָיו תַחרף: בְעַת ההיא יבַלישֵׁי ליהוה צְבָאוֹת 
עם מִמְשֶׁךְּ ומורֶט וּמְעִם נורָא מִךְהוא ְהָלָאָה גי | קוד 
קו וּמְבוּפָה אשר בִּוְאָו נְהָרִים אַרְצו אֶל-מְקום שֵׁם-יָהוָה 
צְבָאוֹת הריציו 
ימ יט .212 .04 
א משָא מִצְרָיִם הנה יְהוָה רפב עֲליעָב קל וּבֵא מִצְרַיִם 
נָעוּ אָלִילִי מִצְרַיִם מִפְּיו וּלְבָב מצרים מס בְּקרְבָּו; 
ל וְסִכְסַכְתִּי מִצְרַיִם בְּמִצְרַיִם ולחְמו איש בְּאֶחָיו וָאִיש 
5 בְּרְעָהו צִור בְּצִיר מִמְלְכָה בְּמַמְלָבָה: ְנְבָקָה רוח" 
ל מצרים 


= 


= 


יח .4 .צ ותיר ףח .5 .ז הי רפה .1004 פתח בס"ם 
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שוואונדען זיינען די צווייגען פון די וויינטרויבען אין דעם טאָג פון דעם 
ערבטהייל, און דער שמערץ איז געפעהרליך!--- וועה, אַ גערויש פון פיעל 
פעלקער, ווי דאָס רוישען פון ימים רוישען זיי, און אַ שטורעם פון נאַציאָ- 
נען, װי דער שטורעם פון געוואַלטיגע וואַסערען שטורמען זיי. לאָזען 
די נאַציאָנען שטורמען ווי דער שטורעם פון די מעכטיגע וואסערען, אָבער 
ער (גאָט) וועט אויף איהם אָנשרייען, וועט ער מוזען אַנטלויפען צו א וויי- 
טען אָרט, און ער וועט געיאָגט ווערען ווי דער שפריי אויף די בערג פאר'ן 
ווינד, און ווי דער דינער שטויב פאר דעם שטורעם-ווינד. צו אַבענד ציים, 
ערשט, שרעק (איז געווען),---אבער איידער עס ווערט נאָך פריה-מאָרגען, 
און ער (אַשור) איז מעהר ניטא. דאָס איז דער בעשטימטער טהייל פון 
די װאָס רויבען אונז, און דאָס לאָאז פון די װאָס פלינדערען אונז. 


קאפיטעל יח 
אך, לאַנד שאָטענרייך פון פליעגעל, װאָס איז פון יענער זייט פון די טייכען 
פון כוש, וועלכע שיקט געזאַנדעטע אויפ'ן ים, און אין געפעס פון ראָהר 


= שיקט זי געזאנדעטע אויפ'ן װאַסער (און זאָגט) : געהט אַהין איהר שנעלע 


באָטען צו דעם פאָלק װאָס איז צערשטרייט און געפליקט, צו דעם פאָלק, 
וואונדערפו? זייט דעם עס עקזיסטירט און ווייטער, א פאָלק װאָס האָפט 
און ווארט ווען עס איז צערטרעטען, װאָס די שטראָמען (פעלקער) האָבען 
זיין לאַנד צודויבט. איהר אַלֶע איינוואַהנער פון דער וועלט, און איהר . 
בירגער פון דער ערד ! ווען מען וועט אויפהויבען די פאָהן אויף די בערג, 
וועט איהר זעהען, און ווען מען וועט בלאָזען דעם שופר פון הילף וועט 
איהר הערען. דען אַזױ האָט גאָט צו מיר געזאָגט : איך וועל רוהיג זיין, 
און וועל קוקען אין מיין װאָהנאָרט, אַזוי ווי די ליעבליכע וואַרעמקייט 
ביי דעם מאַרנענליכט, אַזױ ווי די װאָלקען פון טהוי אין די היטץ פון 
שניט-צייט. דען בעפּאָר די שניט-צייט, ווען די בליהונג ווערט שוין 
פערטיג, און די אונצייטיגע פרוכט האַלט ביים צייטיג ווערען, און עס 
ווייזט זיך שוין איין בלום, (ווען אשור וועט זיין ביים גרעסטען גליק), 
דאַן וועט מען אָבשניידען די לאַנגע צווייגען מיט אַ שנייד-מעסער, און 
די אויסנעשפרייטע צווייגען וועט מען אַוועקנעהמען און אֶבהאַקען. 
זיי (די מחנה פון אַשור) וועלען אַלע צוזאמען איבערגעלאָזען ווערען 
פאַר די רויבדפויגלען פון די בערג, און פאר די טהיערען פון דער ערד. 
און די רויבפויגלען וועלען אויף זיי זומערען, און אַלע טהיערען פון דער 
ערד וועלען אויף זיי ווינטערען. (א נאַנצען זומער און א גאַנצען ווינטער). 
אין יענער צייט וועט געפיהרט ווערען אַ געשאַנק צו דעם גאָט פון די 
הערשאַרען ; דאָס פאָלק װאָס איז צושטרייט און געפליקט, און פון 
דעם פאָלק װאָס איז וואונדערפו5 פון זייט דעם עס עקסעסטירט און וויה 
טער, דאס פאלק װאָס האָפּט און ווארט, אויף ווען עס איז צערטרעטען, 
װאָס די שטראָמען האָבען זיין לאַנד צורויבט, (צוריק וועלען זיי געבראַכט 
ווערעֶן) צי דעם אָרט פון דעם נאָמען פון דעם גאָט פון הערשאַרען, צו 
דעם באַרג ציון. = 
קאַפּיטעל יט 

די פראפעצייהונג איבער מצרים : זעה, גאָט רייט אויף אַ שנעלען װאָל- 
קען, און ער קומט נאֶךּ מצרים, און עס וועלען ציטערען די געצען פון 
מצרים פאַר איהם, און דאס הארץ פון מצרים וועט צוגאַנגען ווערען 
אין איהם. | און איך וועל אויפרייצען מצרים קענען מצרים, און זיי וועלען 
שטרייטעז איטליכער קעגען זיין ברודער און איטליכער קעגען זיין פריינד, 
אַ שטאָרט קעגען א שטאָדט און א קעניגרייך קעגען א קעניגרייך. 
און דער מוטה פון מצרים וועט אויסגעלעדיגט ווערען, אין זיין מיטען, 


ים ‏ 9ן עאס 14 1 8 

מִצְרַיִם בְּקִרִבּוֹועצָתָו אֶבַלֵעַ וְדָרְשֵׁי אליהָאֲלֵילִים וְאֶל- 
הַאטִים וְאֶל-הָאֹבָוֹת וְאֶל-הַידעֹנִים: וְסִכַּרְתִּי אֶת-מִצְרַיִם + 
בְּיד אַדנִים קשה מל עַ וימְשָׁליבֶם נאם האדון יהודק. 
צבָאָוֹת: ונשתודמִים מהים וְנְהֶר יְחָרֶב יבש: וְהאָוניחו ג 
הרות דְלְלִ וְחָרְבוּ יארֵי מָצור קְנָה וסוף קמלו: עָרוֹת ז 
עַל-יאוֹר עלדפי יאור וְכט. מזְרָע יאור יבש נדף וְאִינְנוּ: 
ְאֲנו הדינים ואָבלו כֶּל-מַשְׁלֵכֵ ביאֹר חכה ופרשי 5 
מִכְמֶרֶת על-פְּנימיִם אֶמְלְלוּּ. ובשו ְבְדִי פשתים 9 
שריקות וארגים חורי: היו שָתתָיה מִדְכָּאִים בלש : 
שָׂכֶר אנמיינפש: אַדיאָולים שרי צען חכְמ' יְָצפַרְעה גו 
עצה נִבְעָרָה איך תֵּאמְרוּ אֶליפַרְעֹה כ בִּרְחָכָמִים אֲנִי בִּ. 
מלכידקדֶם: אַיִם אפוא חָכָמֶיךְ גידו נא לך וְיְָעוּ מה" ו 
יעץ הוה צִבְאוֹת עלדמצרים: נואֵלו שרי צטן נשְאו שרי 3 
נֶף הִתְעוּ אֶת-מִצְרָיִם פנת שְׁבְמֶיהָ: יְהוָה מ כְּקְרְבָהּ 4 
רוח עִוְעִים וְהִתְעָו אֶת-מִצְרַיִם | בְּכֶל-מעֲשָׂהּ המר 

- שִׁכָֹר באו וְלא-יְהְיה לְמִצְרָיִם מַעֲשָׂה אֲשֶׁריִַשֶׂה טי 
ראש ונב כַּפָּה וְאַנְמֹן: | | כֶּם ההוא יִהְיֶה מִצְרָיִם 6 
כּנשים וְחֶרֶד ‏ ופחד מִפְנֵימְּנּפַת ידייְהוָה צְבָאוֹת אֲשׁר- 
הוּא מניף עָָוּ זְהְוְתֶה אַרְמַת יְהוּדָה לְמַצים לְחְגָא זו 
כל אֲשֶׁר יְכִיר אֹתָהּ אֶליו ופחד מפני עַצַת ידה 
צְבָאוֹת אַשְׁריהָוא יועץ עָליו: ‏ בַּיִם ההא יְהֶל ₪ 
חָמֵשׁ עָרִים בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם מְדַבְּרוֹת שְׂפַת כָּנְען ְנִשְׁבָּעוֹת 
אט צַבְאות עִיר. הרס אמר לְאֶחת > בַּיוֹב 9 


+ יעין יף- 


מושיע וְרֶב וְהַצֵלֶם: דַע יְהוָה --. דעי מצרים 1 
אֶת-יְהוָה בו הַהְוּא וְעִבְדו ‏ ָבַח וּמְִמָה ונִדרוּנרֶר ליהוָה 


ושלמו 1 





. 





+% 


ישעיה יט - 3 





און זיין ראַטה וועל איך פערדארבען, און זיי וועלען פאָרשען ביי די גַע- 
צען און ביי די צויבערערס, און ביי די טודטענבעשווערערס און די בויכ- 
4 רעדנערם. און איך וועל איבערגעבען מצרים אין די האַנד פון א האַרטען 
הערר, און א שטרענגער קעניג וועט הערשען איבער זיי. דאָס איז דער 
5 שפרוך פון דעם הערר, דער גאָט פון די הערשאַרען. און די וואַסערען ווע- 
לען אויסגעטריקענט ווערען פון דעם ים (עס מיינט : דער נילוס), און יע- 


= 6 דער טייך וועט פערוויסטעט און פערטריקענט ווערען. | און זיי (די וואַ- 


סערען) וועלען פּערלאָזען די טייכען, אויסגעלעערט און אויסגעטריקענט 
וועלען ווערען די קאַנאַלען פון מצרים, ראָהר און שילף וועלען פערוועלקען. 

7 נאַקעטקייט איז ביים טייך (קיינע געוויקסען), ביי די ברעגעס פון טייך, 
און אַלעס װאָס איז געזעעט ביים טייך איז פערטריקענט, פערוועלקט 

8 און איז אוועק. און די פישער וועלען קלאָגען, און עס וועלען טרויערען 
אַלע די װאָס וואַרפען אן אנגעל אין דעם טייך. און די װאָס פערשפרייטען 

9 א נעטץ אויפ'ן וואַפער וועלען פערשמאכט ווערען. | און שעהמען וועלען 

זיך די װאָס ארבייטען ביי די געקאַמטע פלאַקס, און די װאָס וועבען ווייסע 

0 ליינוואַנד, | און איהרע פונדאַמענטען (די גרויסע לייט) וועלען זיין ניע- 
רערגעשלאָנען, אלע לאַהנאַרבייטער וועלען האָבען בעטריבטע געמיטהען. 

1 נאָר נאַרען זיינען (געווען) די פירשטען פון צען, די קלוגע ראטהגעבער 
פון פרעה האָבען געגעבען א דומען ראַטה, ווי קענט איהר זאגען צו פרעה: 
דער זוהן פון די בעריהמטע קלוגע בין איך, דער זוהן פון די פאַרצייטיגע 

2 קענינע ? וואויזיינען יעצט דיינע קלוגע, און לאָזען זיי דיר יעצט זאָגען, 
און זאָלען זיי וויסען װאָס דער נאָט פון די הערשאַרען האָט בעשלאָסען 

3 איבער מצרים. נאַריש זיינען געװאָרען די פירשטען פון צען, פערפיהרט 
זיינען די פירשטען פון נוף, פערפיהרט האָבען די מצרים די עקשטיינער 

4 (די גרויסע לייט) פון איהרע שטאַמען. גאָט האָט ארייננעגאָסען. אין 
איהר (אין זיי) א גייסט פון פערריקטהייט, און זיי האָבען פערפיהרט די 
מצרים אין זייער יעדעס ווערק, אַזױ ווי אא שכור שאָקעלט זיך ווען ער 

5 האלט ביים ברעכען. און עס וועט ניט בלייבען אין מצרים קיינע רעכטע 
ווערק, וועלכע עס וועט האָבען געמאכט דער קאָפּ אָדער דער עק, דער 

6 פאלמענצווייג אָדער דער ראָהר (גרויס אָדער קליין). אין יענעם טאָג 
וועט מצרים ווערען (שװואָך) ווי די פרויען, און ער וועט ציטערען און. 
פירכטען פאר דער אויפהעבונג פון דער האַנד פון דעם גאָט פון די הער- 

7 שאַרען, וועלכער הויבט אויף אויף איהם. און דאס לאנד פון יהודה 
וועט ווערען צו מצרים א שרעקען. אין יעדער צייט ווען יעמאַנד וועט 
איהר דערמאָהנען צו איהם, וועט ער ציטערען, צוליעב דעם ראטה פון 
דעם גאָט פון די הערשארען, װאָס ער ראטהעט קעגען איהם. 

8 אין יענעם טאָג וועלען אין לאַנד מצרים זיין פינף שטעדט, וועלכע ריידע: 
די שפּראַך פון כנען, און שווערען ביי גאָט פון די הערשארען -[די צער- 
שטערטע שטאדט, וועט איינע גערופען ווערען]. 

9 אין יענעם טאָג וועט זיין אַן אַלטאַר פאַר נאָט אין מיטען פון דעם לאַנד 
מצרים, און אַ דענק-שטיין ביי איהר גרענעץ, צו גאָט; 

0 און דאָס וועט זיין א צייכען און א ציינניס פאַר דעם גאָט פון די הער- 
. שאַרען אין דעם אנ פון מצרים, דען זיי וועלען שרייען צו גאָט 
פון וועגען די בעדריקערס, און ער וועט שיקען צו זיי א העלפער א אַ 

+ פערטהגידוגעה; און. ער וועט זיי רעטען. . ₪5 

1 און גאָט וועט בעוואוסט ווערען צו מצרים, און די מצריט וועלען אַנער- 
קענען נאָט אין יענעם טאָנ, און זיי וועלען (איהם) דיענען מיט שלאַכט- 
אָפּפּער און מעהל-אָפּפער, און זיי וועלען צוזאָגען צו גאָט א נדר און 
זיי וועלען עס בעצאָהלען. 






04 ישפיה יש כ בא 71 6.19.20אס 6 
2 וְשַלַמו: וְנף יְהוָה אֶת-מִצְרַיִם נֶגֶף וָרְפוֹא וְשָׁבוֹ ע הוה ] 


5 וְנָעְתֵּר לָהֵם וּרָפְאִם! בַֹּם הֵרוּא תִּהְיֶה מְסָלֶרה 
מִמִּצְרַיִם אַשּׁוּרָה וּבָא אַשׁור בְּמִצְרַיִם וּמִצְרָיִם בְּאֵשָׁור 
4 וְעִבְדְו מִצְרַיִם אֶתאשור: בּיום ההוא יִהְיָה ישראט | 


כה שָׁלישִיָה לְמִצְרַיִם ּלְאֲשָׁור ְּרְכָה בְּקָרֵב הָאֶרֶץ! אשר 
בְּרְכו ְהוָה צְבָאוֹת לאמר אט עַמִּי מִצְרַיִ וּמְעשֵׂה יָרַי 
אַשׁוּר ְחֲלָתִי שְרְאֶל: 
כ .אא 082 
א שת בא תַרְתֵּן אַשְֹּׁרָה בִּשְׁלֵח אתו סרְגון מלְֶ אֵשֶׁר 
5 יִל בְּאַשָדוד וִַלְכְדָהּ:: בָּעַת ההיא בר יְהוָה בד 
ישעיהו בְדְאמו? לאמ לך ופתח השכ מעל מִתְנֶךְ 
נעלף תָחַלֶץ מעל רל ויעש כּן הֶלךְ עָרוֹם ויחף? = 
3 אמ יְהוָה כַּאֲשֶׁר הֶלך עבדי ישעיהו ערום ויחף שלש 
+ שָׁנִים אות ּמוֹפַת עַל-מִצְרִַם וְעַליכוֹשו. כֵּן הג מַלך- 
אשור אֶת-שׁבֿי מִצְריִם וְאֶת-נָלוֹת כּּשנָעָרִים וְקניִם עָרום 
ה וחף וחשופי שת עֶרְוַת מִצְרָיִם: וְחַתְִּבָשו מכוש מִכָּמֶם 
| 6 וּמִדְמִצְרַיִם תִּפְאַרְתָּם: וְאָמַר ישב הָאִי הוה בַּיֹּם ההוא 
| הִנֵּה-כָה מַבְּטֵנוּ אֲשֶׁר נסָנוּ שָם !לערה לקצל מפני מל 
| אַשׁור וְאיד נמלט אֲנְְנוּ 
כא כא זאג 082 
א משא מִדְבַּרייִם כְּסוּפֹת בִּננֶב לחלוף ממִדְבָר בָּא נאמארֶץ 
2 נורָאָה; חוּת קשה הנדדלי הַבוגד\ בוג והשודד | שודר 
עי עֵילֶם צורי מציי כְּל-אַנְחָתָה. הִשִׁבְתִּי: עַל-כְּן מלאו 
מֶתְנַי חַלְחָלָה צִירִים אֶחוּנִי כְּצִירִי לדה נעויתי מִשְׁמֹע 
4 נִבְהַלְתִּימרְאֶות : תָּעָה לְבָכִי פלצות בעתַתני את נשף 
ה חשקי שם לי לַחֲרָדָה! עֶרֶךְ האל צְפָה הַצפִּית אָכָוֹל 
9 שְתֶה קומו הַשָרִים מִשְׁחִי מֶ - כִילֶה אמ אֶלִי 


2 + .ז הפי בפתח | כ"א 9 .ז הה' וסה .ל פַתח בסיס 
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4 - ישעיה יט כ כא 





2 און (פאַרדעם) וועט גאָט פּלאַנען די מצרים, פּלאַגען און היילען, און ווען 


זיי וועלען (פאָלשטענדיג) צוריקקעהרען צו גאָט, דאן וועט ער צו זיי 
איבערגעבעטען ווערען און ער וועט זיי אין גאַנצען היילען. 


3 אין יענעם טאָג וועט געהן איין (אויפגעטראָטענער) וועג פון מצרים נאָך 


אשור. און אַשור וועט קומען נאֶךּ מצרים, און מצרים אין אַשור, און 
מצרים מיט אַשור וועלען (צוזאַמען) דיענען (גאָט). 


4 אין יענעם טאָג וועט ישראל זיין א דריטע קעניגרייך צו מצרים און צו 


אַשור, זי וועט זיין א זעגען אין מיטען פון דער ערד. 


5 (ישראל וועט זיין א פאָלק) וועלכען דער גאָט פון די הערשארען האָט גע- 


בענשט, מען וועט זאָגען : געבענשט איז מיין פּאָלק מצרים, און דאָס 
ווערק פון מיינע הענד, אַשור, אָבער מיין ערבטהייל איז (נאָר) ישראל. 
קאַפּיטעל כ 
אין דעם יאָהר ווען תרתן איז געקומען נאָך אשדוד. ווען סרגון דער קעניג 
פון אַשור האָט איהם געשיקט, און ער האָט געשטריטען מיט אשדור 
און האָט זי איינגענומען. 
אין יענער צייט האָט גאָט גערעדט דורך ישעיהו דעם זוהן פון אמוץ אזוי 
צו זאָגען : געה און בינד אב דעם זאַק פון דיינע לענדען, און דיין שוך 
זאָלסטו אַראָבציהען פון דיין פוס ; און ער האָט אזוי געטהאָן, און ער 
איז געגאַנגען נאַקעט (אַהן א אויבער קלייד) און באָרפוס. | 
און גאָט האָט געזאָגט : אַזױ ווי מיין קנעכט ישעיהו איז געגאנגען נא" 
קעט און בארפוס פאר דריי יאָהר איז דאָס א צייכען און 8 פאָרי 
בילד פאַר מצרים און פאַר כוש. 
אַזױ וועט דער קעניג פון אַשור טרייבען די געפאַנגענע פון מצרים, און 
די פּאַרטריעבענע פון כוש ; יונגע און אַלטע, נאַקעט און באָרפּוס, און 
ענטבלעזט ביז אַם האַלבען קערפער --- צו דער שאַנדע פון מצרים. 
און זיי (יהודה) וועלען דערשראָקען ווערען און וועלען זיף שעהמען מיט 
כוש זייער אויסזיכט (אויף וועמען זיי האָבען געהאָפט), און מיט מצרים 
זייער רוהם (זיי האָבען זיף געריהמט מיט איהר בונד). 
און דער איינוואַהנער פון דיעזען אינזעל (לאַנד. ד. ה. ארץ ישראל) וועט 
זאָגען אין יענעם טאָג : זעה, אזוי איז דאָס (אויסגענאַנגען) צו אונזער 
אויסזיכט, װאָס מיר זיינען דאָרט געלאָפען נאָךְ הילף, צו גערעטעט ווע" 
רען פון דעם קעניג פון אשור. און ווי אַזױ דען וועלען מיר אַנטרונען ווערן. 
קאַפּיטעל כא 
די פראפעצייהונג איבער דער וויסטע ביים מעער (בבל) : ווי די שטראָם 
ווינדען װאָס קומען פון דרום זייט, אַזױ קומט ער (פרס) פון דער וויסטע, 
פון א פורכטבארעם לאַנד. א שווערע פּראָפעצייהונג איז מיר געזאָגם 
געוואַרען : דער פעררעטהער (געהט שוין) מיט פערראטה (צו פרס) און 
דער רויבער רויבט. קום אַרױף עילם ! בעלאגער מדי ! די אלע זיפצען 
(װאָס בבל האָט פערשאפט) האָב איך געמאַכט אויפהערען. דארום 
זיינען מיינע לענדער פול געװאָרען מיט ציטערניס, וועהען האָבען מיך אָנ" 
גענומען ווי די וועהען פון א נעווינערין. איך האָב קראַמפּפען בעקומען, 
אי קען מעהר ניט הערען, איך בין צושראָקען געװאָרען, איך קען מעהר 
ניט זעהען. ‏ מיין האַרץ אין מיר שווינדעלט, אַ גרויזאמער שרעק 
האָט מיך דערשראָקען (בבל זאָגט עס) ; דעם אבענד פון מיינע פערגע- 
ניגען האָט ער מיר געמאַכט צו א ציטערניס. מען גרייט צום טיש, מען 
לייכט די בעלייכטונגען, מען עסט און מען טרינקט, (מיט איין מאָל א גע- 
שריי) : שטעהט אויף איהר פירשטען, זאלבט דעם שילד (צו מלחמה). 
דען אַזױ האָט צו מיר גאָט געזאָגט : געה, שטעל א וועכטער (אין דער 
נבואָה) און װאָס ער וועט זעהען זאָל ער זאָגען. 


כא כב .99 .91 .02 18 188 ] 


אַדנִי לך הַעְמַד הַמְצִפָּה אֲשֶׁר יִרְאָה גיד: וְרְאֶה רְכֶָם ז 
צמָד פרשים רְכָב חָמָור רְכֶב נָמֶל והקשיב קשב רב" . 
קשב: וקְרָא אַריָה עַל-מִצְפָּה ! אֲדֹנָי אנפי עמד תָּמִיד 8 
יוֹמֶם וְָלמְשמַרְתִי אנְכי נְצָב כָּליהַלּילות; + הגהה בָא 9 
רָכֶב איש צָמָד פרשים ויען וַיֹאמֶר נָפִלָה נִפלָה בָּבָכי 
וֶלפְסילי לקה שכר לארץ: מִרְשְִׁי וי ער י 
שָׁמַעְתִּי מְאֶת יְהוָה צַבְאות אֶלהי יִשְׂרָאֵל הִנַּדְתִּי לכבט: 

מַשָׂא דומה אֲלי לרא משעיר שמ מהדמלילה שמר 11 
מהמְלִיל: אָמַר שמר אֶתָא בקר וְגַם-לְיְלָה אִ-תִּבְִיְן 5 
בִּעָיוּ שבו אַתְיו; מַשָׂא בערב בַר בערב תָּלִינוּ 13 
אֶרְחוֹת דֶדָנִים: לִקְרֵאת צָמָא הַתְיוּ מָיִם ישְׁבִי אָרֶץ תֵּימָא 14 
ְּלְַמ קדמו דד: כִּיימִפְּנִי חָרְבוֹת נָדָדוּ מִפְּניֵי | חָרֶב טו 
נְטוּשָׁה פנ קֵשֶׁת דְרוּכָה ומפני לָבָד מלְחְמָה: 
כֵּייכָה אָמַר אֶדנִי אָלִי בָעוד שָׁנָה כִּשְׁנ שכיר ְכְלָה כָּל" 6 
כְּבָוֹד קדר: וּשְׁאָר מְִפַריְקָשֶׁת גבורי בֶנְקְֶר מְעטו זו 
כִּי ְהוָה אֶלהי-יִשׂרָאֵל דּבָר: 

כב .אא ?אס 
משָא גיא חזזון. מהדלך אָפוא. כִיעָלִית כְּלֶךְ לנגורז: א 
תִּשְׁאֹת ! מְלָאֶה עִיר המיה קריה עליזה חלליך לא 2 
לירב וְלָא מתי מַלְחמָה: בְּלדקציניך ְדְדודיָחַד 3 
מקשת אִפָּרו כְּלינמִצְאילְ אֶפְִּ יַחְדָו מרחוק בְרְחוּ: 
עַל-כֵּן אָמַרְתִּי שָׁעִו מני אֶמְרָר בּבְכִי אַל-תְאִיצו לְנַחֲמִי ‏ 
מל"שר בתדעמי: כִּי יום מְדוּמָה וּמְבוּסָה וּמְבוּכָר; ה 
לאדני יְהוָה צְבָאִוֹת בְּנֵי חזיון מקרקר קר ושוע אֶל- 
הָהָר: ועילם נְשָא אִשְׁפָּה בְּרָכֶב אֶדֶם פְּרָשִׁים וְקִיר 6 
ערָה מֶנן: ויהי מבחרזעמקיך מָלְאוּ רָכֶב וְהַפָּרְִׁם ז 
שת שתו השָערה: ונל אֶת מסך יְהוּדָה וַתַּבֶּט בַּיםם 8 
ההוא אֶלינָשָׁק בִּית הַיָעַר: וְאֶת בְּקיעי עירידוד רְאִיתַם 9 
בי 








פוש ייה יבא יפ 680 
און ער האָט געזעהען איין רייטער, נאַכהער א פּאָאר רייטער, נאַכהער 
רייטער אויף אייזלען און רייטער אויף קעמלען, און ער האָט פערנומען 
א גערויש, א גרויסען גערויש. און ער האָט אויסגעשריען: דער לייב 
(קומט) ! מיין הער ! אויף דער וואך שטעה איך נאָכאַנאַנר, טעג, און 
אויף מיין היטונג שטעה איך אַלע נעכט. און זעה, ער (דער שונא) איז 
פאָרט געקומען, מענער, רייטער, געשפאנען רייטער, און ער (דער שונא) 
האָט (צו מיר) אויסנעשריען און האָט געזאָגט : געפאלען, געפאלען 
איז בבל, און אלע איהרע בילדער האָט ער צושמעטערט צו דער ערר. 
דו מיין געדראשענעס (פאֶלק ישראל) ! קינד פון מיין שייער ! װאָס 
איך האב געהערט פון דעם גאָט פון די הערשארען, דעם גאָט פון ישראל, 
דאָס האב איך צו אייך אָנגעזאָגט. | די פראָפעצייהונג איבער דומה. צו 
מיר רופט מען פון שעיר : וועכטער, װאָס (וועט ווערען) פון דער נאַכט ? 
וועכטער, (װאָס הערט זיך) פון דער נאַכט ? האָט דער וועכטער געזאָגט; 
עס קומט אָן דער מאָרגען, עס וועט זיין אויך נאַכט, אויב איהר ווילט 
בעטען, בעט, קעהרט צוריק, קומט וויעדער. | די פּראָפעצייהונג איבער 
ערב : אין דעם וואַלד פון ערב וועט איהר נעכטיגען, איהר קאַראַװאַנען 
פון דדנים. קעגען לאַנד פון תימא, מיט אייער ברויט בעגעגענט דעם 
פערוואַגעלטען. | דען, ווענען די שווערדען זיינען זיי פּערװואָגעלט, וועגען 
דעם געשאַרפּטען שווערד, און וועגען דעם געשפּאַנטען בויגען, און וועגען 
דעם שווערען קריעג. | דען אזוי האָט גאָט צו מיר געזאָגט : נאָךְ אין איין 
יאָהר, אזוי ווי די יאָהרען פון א טאָגלאָהנער, וועט אויסגעהען די גאַנצע 
עהרע פון קדר (ערב). | און עס וועט איבערבלייבען (אַ קליינע) צאַהל 
פון די בוינענס ; העלדען פון די זיהן פון קדר וועלען ווינציג ווערען, רען 
גאָט דער הערר פון ישראל האָט (עס) גערעדט. 


קאַפּיטעל כב 
א פּראָפּעצייהונג איבער דעם טהאָל פון ערשיינונג (ירושלים) : װאָס 
איז דיר דען יעצט געשעהען, װאָס דו ביזט אין גאַנצען אַרויפגעשטיגען 
אויף די דעכער % דו גערוישפולע, ברומענדע שטאדט, לוסטיגע פעסטונג, 
דיינע דערש?אנענע זיינען ניט דערשלאגענע פון שווערד, אויך ניט גע- 
שטארבענע אין שלאַכט. און דיינע פירשטען זיינען צוזאמען אַנטלאָפען, 
אֶהן בוינענס, זיי זיינען געבונדען געװאָרען און אַלֶע װאָס האָבען זיך אין 
דיר געפונען זיינען ווי זיי װאָלטען געווען צוזאמענגעבונדען, צו אַנטלױ- 
פען ווייט שטרעבען זיי. דארום האב איך געזאָגט : קעהרט זיך אב 
פּון מיר, איך וועל ביטערליך וויינען, דרינגט ניט מיך צו טרייסטען 
וועגען די צערשטערונג פון דער טאָכטער פון מיין פאָלק. ‏ דען א טאָנ 
פון נעטומעל, און צוטרעטונג און פערוויסטונג האָט דער הערר, דער 
גאָט פון די הערשאַרען (נעמאַכט) אין דעם טהאל פון ערשיינונג. 
מען ברעכט די מויערען און דער קריעגסגעשריי (קלינגט) ביז'ן באַרג. 
און עילם האָט אויפגעהויבען די פיילענטאַש, (ער קומט) מיט רייטוועגען 
בעזעצט מיט מענער, און רייטער, און קיר האָט אָבגעדעקט דאָס שילר. 
און דיינע אויסערוועהלטע טהאָלען זיינען פול געװאָרען מיט רייטווע- 
! גען, און די רייטער האָבען זיך געווענדעט צו דעם טהויער. 
און ער (דער שונא) האָט אויפגעדעקט דעם פאָרהאַנג פון יהודה, און דו 
האָסט אין יענעם טאָנ נעקוקט צו די נעוועהר װאָס געפינט זיך אין דעם 
הויז פון װאַלד. 
און די שפּאַלטען פון דער שטאָדט פון דוד האָט איהר נאַכגעזעהן. און 
ליידער זיי זיינען פיעל, און איהר האָט אַיינגעזאַמעלט די וואַסער פון 
דעם טייך (אין שטאָדט אַריין). 





ישעיה כב כנ 23 .22 .641 


י כִּיירְבּו וַתְּכַבְּצוּ אֶת"מי הבְרְכה הַתַּחְתּנָהי וְאִתִיכְּתִי | 


. 


הִתְּקעָהבְּמָקוםנאֲמ נדָּוְנפְלָ וְכְרַת המא אָי 


עָלֶיהָ כִי יְהוָה דִּבֵּר: 


= 
א מַשָׂא צר הִילִילוּ! אָנת תַּרְשִׁישׁ פּיישְׁדַּד 


כנ זחא תגשה 





כִ-ךָ .11 .+ הח ופה 


14 קמף בטרחא 


בָתִּים לְבְצַר החומה: ומקוה 
ַבְּרֵכָה הישנָה ולא הִבַּטְתֶּ 
א רְאִיתֶם: ויקרא אֲדֹנָי יְהוָה 
מִסְפַד וּלקֶרְחָה ולחנר שק: ‏ | 
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10 און די הייזער פון ירושלים האָט איהר געצעהלט, און איהר האָט צושטוי- 
- = סען די (ניט נעטהיגע) הייזער צו בעפעסטיגען די מויער. לקער 
1 און א וואסער פערזאמלונג האָט איהר געמאַכט צווישען די צוויי מויערען, 
= | פאר די װאַסער פון דעם אַלטען טייך, אָבער צו איהם װאָס ער האָט איהר 
! (די גזרה) געמאַכט האָט איהר ניט געקוקט, און דעם, װאָס האָט איהר 
| | בעשאפען פון א לאַנגע צייט אָן, האָט איהר ניט געזעהען. : 
12 און דער הערר, דער גאָט פון די הערשארען האָט אויסגערופען אין יענעם 
: טאָג, פּאַר געוויין און פאַר קלאָג, און פאר רייסונג די האָאר, און זיף 
= 13 אָנצוגורטען זאַק-קליידער. אָבער זעה, דא איז לוסט און פרייד, מע 
| | דערשלאָגט אָקס רינדער, און מען שלאַכט שאָף, מען עסט פלייש און מען 
- טרינקט וויין (מען זאָגט :) לאָמיר עסען און טרינקען, דען מאָרגען וועד 
ה 14 לען מיר שטאַרבען אָדער פערטריעבען ווערען]. | און עס איז אָפענבאַרט 
6 = (געװאָרען) אין מיינע אויערען (האָט געזאגט) דער גאָט פון די הערשאַרען, 
- = דאָס די דאזיגע זינד וועט אייך ניט פערגעבען ווערען, ביז איהר עס > 






= געווים שטאַרבען, זאָגט דער הערר, דער גאָט פון די הערשארען. 
= 15 אַזױ האָט געזאָגט דער הערר, דער גאָט פון די הערשארען :. געה, קום, 
3 צו דעם דאָזיגען שאצמייסטער, צו שבנא װאָס איז איבער דעם (קעניג- 
= 16 ליכען) הויז. װאָס האָסטו דא צו מאַכען, און וועמען האָסטו דאָ, װאָס דו 
: האָסט זיך דא אויסנעהאַקט א קבר ? אויך ער האַקט זיך אויס אין דער 
= הויך זיין קבר ! ער גראָבט אויס אין דעם פעלז א װאָהנונג פיר זיף ! 
ו 7 זעה, גאָט וועט דיר שליידערען א שטאַרקע שליידערונג, דו מאַן, און ער 
= 18 וועט דיך פאַרװאָגלען און ארומטרייבען. ער וועט דיך צוזאמענוויקלען 
| ווי א קנויל, ווי א באָלל, און וועט דיך אַרונטער-שליידערען אין א לאַנד 
4 גערוים אין אַפַע זייטען, דאָרטען וועסטו שטארבען, און דאָרטען וועלען. 
בלייבען דיינע פּראכטגעשפּאַנען, צו שאַנד פוןדעם הויז פון דיין הערר !. 
9 און איך וועל דיך אַראָבשטױסען פון דיין שטאַנד, אין פין דיין שטעללע 
0 וועל איך (יועט ער) דיך אַרונטערװאַרפען. און עס וועט געשעהען אין 
יענעם טאָג, דאָס איך וועל רופען מיין קנעכט, אליקים דעם זוהן פון 
1 חלקיהו. | און איף וועל איהם בעקליידען מיט דיין העמד (אַמט), און דיין . 
{ נאַרטעל וועל איך אויפ איהם בעפעכטינען, און דיין הערשאפט וועל איך 
אין זיין האַנד געבען. און ער וועט זיין א פאָטער צו די איינװאָהנער פוו 
ירושלים און צו דאָס רויז פון יהודה. | | 
9 און איך וועל לעגען דעם שליעכעל5 פון דעם הויז פון דוד אויף זיין שול- 
טעד, און װאָס ער וועט עפענען וועט קיינער ניט צושליעכען, און װאָס 
ער וועט צושליעסען וועט קיינער ניט עפענען. 
3 און איך וועל איהם אַריינשלאַגען ווי איין נאָגעל אין א זיכערען אָרט, 
און ער וועט גילטען אַלס א טהראָן פון עהרע פאַר זיין פאָטער'ס הויז. 
ון זיי וועלען אויף איהם אויפהענגען די גאַנצע עהרע פין זיין פאָטעד'ת 
הויזגעזינד, די קינדער און קינדערס קינדער, אַלע קליינע געפעס, פון 
די בעקענס (אין װאָס מען קנעט טייג) ביז די אַלע נעפעס פין די פלעשער. 
אין יענעם טאָג, זאָנט דער גאָט פון די העדשארען, וועט אָבער ווייכען 
דער יעצטיגער נאָגעל (שבנא) װאָס איז אין א זיכע-ײן אָרט, אין ער ויעט 
אָבגעהאַקט ווערען, און וועט אַרונטערפאַלען, און די לאַרט װאָס איז אויף 
איהם וועט אָבגעשניטען ווערען, דען גאָט רצס געדלרט. 
קאַפּיטעל כג 
1 די פּראָפעצייהונג איבער צר. יאַמערט, איהר שיפען פון תרשיש, דען. 
ער איז בערויבט, עם איז ניטאָ מעהר א הויז, ניטא אַן איינפאֶהר (פאַר 
שיפען). (ווען זיי זיינען געקומען) פון דעם לאַנד פון כתים איז דאָס צו 
זִיי אפענבארט געװאָרען. : 
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כ כר .24 .047.28 188418 6 
מאָרֶץ כִּתִּים נגִלָהילָמו; דמי שבי אי סחר צירץ פבר 3 
יִם מִלְאֶךְ: וּבְמַיִם רבים רע שחר קציר יְאָור תִּבוּאֶתָה 5 
הי סְחֶרגוֹיִם: בָּושִי צידון כ אָמַר יִם מָעוז הים לאמר + 
לא--חַלְתּי ְִא-ילדְתִּי וְלֹא גְדלְתִי בַּחוּרִים רוממְתי 
בְתוּלוֹת: כְּאַשָר"שמע למצרים יָחילו כּשׁמַע צֶר: עִבְרוּ ה 
ַּרְשִׁישֶׁה הֵילִילייִשְׁבִיאִי: הזאת לָכֶם עליזה מימיזקדם 
קַרְמָתְהּ א יבלוה רַנְלִיה ה מרחיק לנור: מי יָעֶץ זאת עַל-צַר 8 
הפעטירה אשר לְחְרִיה שָׂרֹים כִּנְעְֶיהנִכְבַּדִּיאָרֶץ: יְהוָה 9 
צִבְאָוֹת יְעְצָה לחלל גְאון כָּליצְבִי לְהָקָל כֶּל-נִכְבַי- 
אֶרֶץ: עִבְרִי ארצך כִּיְאָר בת"תרשיש אין מוחי. 
עד: יָדו נָעָׁה עַל-הַיִם הרגיו מַמְלָכָות יו צִוָה אֶלד גו 
כּנען לשמד מֶעֲנֶיהָ: אמר לָאדְתוּיפי עוֹר לעלוז ו 
הַמַעְשָׁקָה בְּתוּלַת בתצידון כִַּיים קומי עברי נסדשכק 
לאחנוח לד: הַן ו אֶרֶץ כַּשׂדּים זֶה הָעֶם לָא הָיָה אַשָׁו גֿו = 
סְרָה לציים הקימי בחיניו. שרְרוֹ אַרְמְנוֹיהָ שְמָה - 
ְמַפלָה: הלילו אוֹת תרְקיש כי שר מָעָכֵן+ ‏ 4 
והיָה בַּזם הֵרוּא וְנשַּׁחַת צר שבעים שָׁנָה כִּימי מל טי 
אֶחָד מקץ שִׁבְעִִם שָׁנָה יְִיָה לצר ְּשִירֶת הַּנָה!ּ קחי 8 
כִנוּר סִבִּי עִיר זוֹנָה נִשְׁכָּחָה הִיטיבִי נגן הַרְבֵּיישִׁיר לְמֵעַ 
תוקרי וְהְיֶה מקץ | שִׁבְעִים שָׁנָה יפלד יְהוָה אֶתײצר זו 
וְשׂבָהלָאֶתְננּ וָָחָה אֶת--כל-מַמלכֹת הָאֶרְץ לפנ = 
הָאֶרְמָה! וְהְיָה פחרה וְאֶתְננָּ קדש לִיהוָה לא יָאֶצד 8 
ְלֵא יָחֶסְן כִּי > לישְבִים לפנו יְָה היה סרה לכל 
לְשׂבְעָה לבקה עֶתִלקנייםי.. -. :וי 

כד ‏ +זאצ.?אס עי כר 
הוה יְהוָה בוקק הארץ וּבְוְלקָהּ וְעוָה פָנִיה והפיץ * 

יִשְׁבֵיה! ְהָיָה כָעִ כַֹּּהן כּעָבָר אדו כַּשפחֶהכַּגְבְרְתָהּ 2 
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זייט שטיל, איהר איינוואַהנער פון דעם אינזעל ; די קויפלייט פון צידון, 
די ים"רייזענדער האָבען דיך פול געמאכט (מיט רייכטהום). 

און אויף די גרויסע וואַסערען (פלעגט קומען) דער זאָמען פון שחור ; 
דער געטרייד-שניט פון טייך (נילוס) איז געווען איהר איינקונפט, און 
דער האַנדעל פון די נאַציאָנען איז געװאָרען איהר אַיינקונפט. 

שעהם זיף, צידון ;| דער ים קלאָגט איבער די פעסטונג פון ים (צר) 
און זאָגם ; אזוי ווי איך װאָלט קיינע וועהען געהאט, און װאָלט ניט 
געבאָרען, און װאָלט ניט אויפגעצויגען יונגע לייט, און ניט אויפגעבראכט 
יונגפרויען. אזוי ווי פון דער נאַכריכט פון (דער מפלה פון) מצרים הא- 
בען אַלע געציטערט, אַזױ וועט מען ציטערען פון דער נאַכריכט פון צר. 
געהט אַריבער נאֶף תרשיש, יאָמערט, איהר איינוואַהנער פון דעם אינזעל. 
איז דאָס די לוסטיגע שטאָדט . װאָס איהר אָנהויב איז נאָך עלטער ווי די 
אוראַלטע צייטען ? אַך, יעצט פיהרען איהרע פיס איהר אוועק צו וואַהנען 
אין ווייטע לענדער. ווער האָט דאָס בעשלאָסען איבער צר, די געקרוינטע 
שטאָדט, װאָס איהרע קויפלייטע זיינען געווען פירשטען, איהרע האנ- 
דעלס-לייטע די געעהרטע פון דער ערד ? דער גאָט פון די הערשארען 
האָט דאָס בעשלאָסען צו שענדען דעם שטאָלץ פון די אלע פראכט, צו ער- 
ניעדעריגען די געעהרטע פון דעם לאַנד. געה אוועק, דיין לאנד איז ווי א 
טייך, טאָכטער פון תרשיש, עס איז מעהר ניטא דער האַנדעלס-פערקעהר. 
זיין האַנד האָט ער (גאָט) אויסגעשטרעקט איבער'ן ים, ער האָט געמאַכט 


= ציטערן די קעניגרייכען. גאָט האָט בעפוילען וועגען כנען צו פערטיליגען 
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איהרע פעסטונגען, און ער האָט געזאגט: דו וועסט שוין מעהר ניט פרעה- 
ליך זיין, דו בערויבטע, יונגפרוי פון דער טאָכטער פון צידון, שטעה אויף 


און געה אריבער נאָך כתים, אויך דאָרטען וועסטו קיין רוה ניט האָבען. 


זעה, דאָס לאַנד פון כשדים -- דאָס דאָזיגע פאָלק װאָס איז אַ מאָל נאָר 
ניט געאַכטעט געווען, אשור האָט איהר געגרינדעט פאר די איינװאָהנער 
פון דער וויסטע, זיי (אשור) האָבען דאָרטען אויפגעשטעלט וואך-טהו- 
רעמס, און יעצט האָבען זיי צערשטערט איהרע פּאַלאַצען (פון צר), ער 
האט איהר פאר א רואינע געמאַכט.. יאמערט, איהר שיפען פון תרשיש, 
דען אייער שטארכ ,יי.. איז צורויבט געװאָרען. און עס וועט געשעהען 
אין יענעם טאָג, און צר וועט זיין א פערגעסענע זיעבציג יאֶהר לאַנג, ווי די 
טעג פון איין קעניג. נאָך דעם פערלויף פון זיעבציג יאָהר וועט עס געהען 
מיט צר ווי מען זינגט פון דער זונה. נעהם די הארף, רינגעל ארום די 
שטאָדט, דו פערגעסענע זונה, שפיעל שעהן, זינג פיעל, אום דו זאָלסט 
דערמאָהנט ווערען. און עס וועט געשעהען, נאָך דעם פערלויף פון זיעבציג 


יאָהר וועט גאָט געדענקען אָן צר, און זי וועט צוריקקומען צו איהר האנ- 


דעל, און זי וועט האַנדלען מיט אלע קעניגרייכען פון'ם לאנד אויף דער 
גאַנצער ערד. און איהר האנדעל און איהר ערווערב וועט זיין הייליג צו 
גאָט, ער וועט ניט בעהאַלטען ווערען אין א שאַץ און ער וועט ניט פער- 
שלאָסען ווערען. נור פאר די וועלכע זיצען פאר גאָט וועט איהר האנדע5 


געהערען, צו עסּען צו זעטיגונג, און פאר פראכטפולע בעקליידונג. 


| קאַפיטעל כד 
זעה, גאָט לעדיגט אויס דאס לאנד און פערדערבט עס, און ער וועט 


פערקרימען איהר נעזיכט און ער וועט צושפרייטען איהרע איינוואַהנער. 


און גלייף וועלען ווערען (אין צרות) דאָס פאָלק און דער פּריסטער. (און 
דער פריעסטער און דאָס פאָלק), דער הערר ווי דער קנעכט, (דער קנעכט 
ווי זיין הערר), די דיענסט ווי איהר הארינטע, דער קויפער ווי דער 
פערקויפער, דער פערלייהער ווי דער לייהער, דער מאהנער ווי דער װאָס 
מען מאָהנט ביי איהם. 


"ישי א" י.י י2. 6 פ-+ + 


08 | ישעיה כד 94 .040 | 
כַּקּנָה כַּמֹּכֵר כַּמַלְָה כַּלוָה כַּנֹּשָׁה כַּאֲשֶׁר נֹשָׁא בָו: 
3 הִבָּיק | בוק הָאֶרֶץ וְהִבְּוו ִּבְוו כִּי יְהוָה דַּבֶּר אֶתת" 
| 4 הַדֶּבֶר הזָּה: אֶבְלָה נְבְלָה הָאֶרֶץ אֶמְלָלָה ְבָלָה תתל" 
ה אֶמְלָלוּ מִרום עִ-הָאָרֶץ: והארץ חִנְפָה תַּחַת שבי 
6 כידעברו תורת חָלְפוּ חק הפרו בְּרִית עוֹלֶם: על-כּן אֶלֶה 
אָכְלָה אֶרֶץ וַּאִשְׁמִי שבי כה עליפן חָדוּ יִשׁבִי אַרֶץ 
ז וְנַשְׁאֵר אָנושׁ מִזְעֶר: אֶבָל תִּירְוֹשׁ אֶמְלְלֶה-נָפְן נַאְָחו 
8 כְּלשׂמְחֵיילב: שֶׁבַת מְשָׂושׂ תּפִּים חָדַל שְאִון עַלִזִם 
9 שָׁבַת מִשָׂושׂ כֶַּר: בשיר לא יִשְׁתּיין ימֶר שכר לשתיו: 
,| נִשְׁבְּרֶה קריַת-תְּהי סגך כּל-בַּיִת מִכּוֹא: צִוְחָה על"הין 
ו בחוּצות עָרְבָה כְּלישִׂמְחָה נלָה משוש הָאָרֶץ נִשְׁאָר 
3 בָּעִיר שִׁמָּה וּשְִׁיָה יְכַּת--שֶׁעַר: כּייכֶּה יִהְיָה כְּקָרֶם 
הָאֶרֶץ בְּתְוך הָעִמִּים כְּנקֶף זַיִ כּעְלֵלֶת אִסיכָּלָה בצִירוּ - 
4 הִמָה יִשְׂאָי קולם ירט ָאי יְהוָה צְהֲלָ מִיִם: עליקן 
בְּאָרִים כּבְּדיְהוָה בְּאֵייהיּם שם יְהוָה אֶלהי יִשׂרְאֵלו. 
18 מִכְּנף הָאֶרֶץ זְמֵרֹת שָׁמַעֲנוּ צִבִי לעדיק ואמר 
לי הידלי אי לי בְנְדִים בּנְדו וּבגֵד בְּונְדִים בֶּנְדוּ? 
1 פחד וְפַחת וָפָח עֶלֶךּ יישב הָאֶרֶץ: הָיָה ה מִקַּל 
הַפַּחַר יפל אֶל-הַפַּחַת וְהֶעולָה מִתָּוך הפחת יִלְכֵר כַּקָּח 
9 כְּיאָרְבָוֹת מִמּרוֹם נִפְתְּחוּויַרעֲשׁו מוסרי אָרֶץ: רְעָרהֹ 
הִתְרֹעָעָה הָאֶרֶץ פור הִתְִֹרְרָה אֶרֶץ מש הַתְמוֹסְטָה 
כ אָרֶץ: וע תנע אָרץ פשפור וְהִתְנִרְרָה כַּמְּלונה וִכָּבֵד 
גע עָלֶיה פְּשִָׁה ונְפְלָה וְלאדתפִיף קום: וְהְיָה בַּיֶם ההוא 
קד יְהוָה עַל-צְבָא הַמָּרִֹםבַּמִָּום וְעַל-מַלְכִי הָאָדָמֵּה 
2 עַל-הָאֲרמָה: וְאֶכְּֿוּ אֶמִפָּה אַסִּרר עַל-בֿור וְְְרִי על" 
3 מסגר ומרב יָמִים יִפִּקְדוּ: וְחָפָרֶה הַלִּבְנָה וּבוֹשָׁרה 
החמה 
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8 שטארק אויסגעלייריגט וועט ווערען דאָס לאנד, און אין גאנצען וועט זי 

בערויבט ווערען, דען גאָט האָט גערעדט דאָס דאָזיגע װאָרט, 

4 עס טרויערט, פערוועלקט איז די ערד ;| עס שמאַכטעט און עס איז פער- 

| וועלקט די וועלט, עס שמאַכטען די העכסטע פון דעם פאָלק פון לאנד. 

5 און די ערד איז פעררארבען געװאָרען אונטער איהרע איינוואַהנער, דען 
זי האָבען איבערגעטרעטען די לעהרען, זיי האָבען פערביטען דאס גע- 

6 זעץ, זיי האָבען צושטערט דעם אייביגען בונד, דאַרום פערצעהרט אַ 
פלוך דאָס לאַנד, און בעשטראָפט זיינען געװאָרען די װאָס וואַהנען אין 
איהם. דאַרום זיינען פערדאַרט געװאָרען די איינוואַהנער פון דעם לאַנר, 

7 און איבערגעבליעבען זיינען מענשען גאַנץ וועניג. דער פרישער וויין 
טרויערט, דער וויינשטאָק איז פערשמאכט, אַלֶע פרעהליכע הערצער זים- 

פו .. עס האָט אויפגעהערט די פרייד פון די פויקען, אויפגעהערט האָט 
דאס רוישען פון די לוסטיגע, פערשטערט געװאָרען איז די פרייד פון דער 

9 האַרפע. מיט געזאנג וועט מען ניט טרינקען מעהר וויין, פערביטערט 

10 וועט ווערען דער שטאַרקער געטראַנק צו זיינע טרינקערס. זי איז צו- 
בראָכען געװאָרען, (זי איז יעצט) א וויסטע שטאנד, יעדע הויז איז פער- 

1 שלאָסען געװאָרען, ניטאָ קיין אריינגאנג. = א יאָמער געשריי איז אין די 
גאַסען, אונטערגעגאנגען איז יעדע פרייד, עס איז פערטריעבען געװאָרען 

2 די לוסט פון דעם לאנד. איבערגעבליעבען איז אין דער שטאָדט וויסטיג- 

3 קייט, און צו ₪ פערוויסטונג איז דער טהויער צושלאָגען. דען אזוי וועט 
עס זיין אין מיטען פון דעם לאַנד, צווישען די פעלקער : ווי ביי דעם אִב- 
שאָקלען פון אן איילבערט-בוים, ווי די איבערגעבליעבענע וויינטרויבען 
נאָכדעם ווי די טרויבענזאַמלונג ענדיגט זיך (וועלען נור וועניג איבערבליי- 

4 בען). אָבער זיי וועלען אויפהויבען זייער שטים, זיי וועלען זינגען ; 

13 מיט די גרויסקייט פון גאָט וועלען זיי שאַלען פון איבער די ימים. דארום 
פערעהרט גאָט מיט בעלייכטונגען, (איהר װאָס געפינט זיך) אין די אינז- 

6 לען פון ים, פערעהרט דעם נאָמען פון גאָט דעם גאָט פון ישראל. פון די 
עקען פון דער ערד הערען מיר געזאַנגען, צו דעם גערעכטען (חזקיהו) הער- 
ליכקייט. און איך האָב געזאָגט : אָבער פאָרלויפיג איז אַ געהיימניס צו 
מיר, פעררעטהער פערהאַטהען, מיט איהם װאָס טראָגען דעם מאַנטעל הא- 

7 בען די פעררעטהער פערראַטהען. א שרעק און א גרוב און א נעץ איז 

8 קעגען דיר, דו בעװואָהנער פון דעם לאַנד. ‏ און עס וועט געשעהען, דאס 
דער וואס וועט ענטרינען פון דעם ליאַרעם פון דעם שרעק, וועט פאַלען אין 
דיג רוב און דער װאָס וועט ארויפגעהען פון דער גרוב וועט ווערען גענו- 
מען געפאַנגען אין דעם נעץ. פירוואהר, די פענסטער פון דער הויך זיינען 
געעפענט געװאָרען, און די פונדאַמענטער פון דער ערד ציטערען. 

9 די ערד איז שטאַרק צושמעטערט געװאָרען, די ערד איז אין גאַנצען 

0 צוברעקעלט געװאָרען, די ערד װאַנקט און װאַנקט. די ערד שאָקעלט 
זיך, אַזױ ווי א שכור, און זי וואנקט הין און הער ווי ₪ װאַכטהױז, דען 
איהר פערברעכען איז אויף איהר אנגעלאדען שווער, און זי וועט פאלען און 

1 וועט ניט מעהר אויפשטעהען. און עס וועט געשעהען אין יענעם טאָג, 
דאָס גאָם וועם בעשטראָפען די שאארען (מחנות) פון דער הויף, אין דער 
הויך, און די קעניגע פון דער ערד אויף דער ערר. 

22 און זיי (די קענינע) וועלען איינגעזאמעלט ווערען, הויפענווייז געפאנ- 
גען אין דער געפעננניס-גרוב, און זיי וועלען פּערשלאָסען ווערען מיט א 
שלאָס, אבער נאָך דעם פערלויף פון פיעל צייטען וועלען זיי וויעדער 
דערמאָהנט ווערען (צום גוטען). 

8 און עס וועט פערשעהמט ווערען די לבנה, און די זונן וועט זיף שעהמען, 

ווען דער גאָט פון די הערשארען וועט רעגיערען אויף דעם בארג ציון 


כר כה כו .96 .929 24 .02 4184 128 089 
המה כִּיימֶלך יָהוה צִבְאוֹת בְּהַר ציון וּבִירשָׁלַם וגֶר 
קיו כָּבִיר! שא | 

כה אא 0 כה 
יְהוָה אלהו אַתָּה אַרוממך אודָה שמף כִּי עָשִׂיתָ פַּלָא א 
עצות מרחק אֲמִינָה אֶמן: כּי שַמְתָּ מֵצִיל לול" קרידז 2 
בְצוּרָה לְמַפָּלָה ארמון וריט מֵעִיר לעולם לא ה על- 3 

כן ירוי + עסְען קרית גוים עריצים יִרָאֶו: כֵּייהָייתָ 4 

מעוז לדל מעוז לאב בַּעַר-ילָו מַחְמָה מִוְרֶם צל מב 
כי רוח עָרִיצִים כִּורֶם קִיר: כְּהֶרֶב בּצִיו שא זְרִיבט ה 
ִּכְניע חרב בצל עב זְמִיר עריצים יעַנֶה: עַשֶה 6 
יְהוָה צְבָאוֹת לְכֶל-הָעַמִים בָּהֶר הַזֶּה מִשְׁתָּה שְׁמָנִים 
מִשְתָּה שְׁמָרִים שְׁמָנִים מִמֵהָוֹם שְׁמָרִים מִזקָּקִים: ובלע ז 
בְּהֶר הוה פּייהִלֶּשׁ \ הלו עַל--כָּל--הִַָּים הכה 
הַנְּסוּכָה עַליכָּל-הַנוֹים; + בְּלֵע הַמָוֶת { לנצח ומחה אי 8 
יְהוָה דִמְעָה מְעַל כל"פנים ְחרְפַת עמ יָסִיר י מל כָל- 
הָאֶרֶץ כִּי יְהוָה דִּבֵּר; וְאָמַר בַּיִִּם ההוא הגדץ 9 
אלהו ֶה קױַנוּ לו וושיענו זה יְהוָה קונוּ לו נְנִילָה 
שמחה בישועתו; כייתנוה ירייהוה בר הַוֶּה רש : 
מאָב תַּחְמִי כְּהִדּוֹשׁ מַתְבֵּן פָּמִי מְמנה: ופרש ידי גו 
בְּקִרְבּוֹ כַּאֲשֶׁר רש הַשֹׂחָה לשחות והשפיט נַאֲוָתוֹ עם 
אבות ידו וּמִבְעַר מִשְׂנב חימֹתִץּ השח השפיל הגע ג 
לָאָרֶץ דיטפָר; 

כו זצאא 042 5 
וס ההוא יושר השיריהוה בְּאָרֶץ יְהוּדָה עור עָזילָנוּ א 
שעָה יָשִׁית חוֹמוֹת לי פִּתְחָו שְׁעָרִים וְבָא 0 : 


יינש 
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און אין ירושלים, און פאר זיינע עלטסטע (די צדיקים) איז אָנגעגרייט 
פיעל עהרע. 

קאַפּיטעל כה 
אָ, גאָט ! דו ביזט מיין נאָט, איך וועל דיף ערהויבען, איך וועל לויבען 
דיין נאָמען, דען וואונדער האָסטו געטהאָן, דיינע בעשליסע פון לאנג אָן 
מיט געטרייהּייט און װאַהרהייט. דען דו האָסט געמאַכט די שטעדט (פון 
שונא) אַ שטיינהויפען, א פעסטע שטאָדט פאר אן איינגעפאלענע רואי- 
נע, דעם פּאַלאַץ פון די באַרבאַרען פאַר א שטאָדט װאָס זאָל קיינמאָל ניט 
אויפנעבויט ווערען. | דארום וועט דיר אָבנגעבען עהרע יעדעס שטאַרקע 
פאָלק, די שטאָדט פון די מעכטיגע נאַציאָנען, (זיי) וועלען פאַר דיר פירכ- 
טען. דען דו ביזט געװאָרען א פעסטונג פאר דעם אָרעמען, א שטאַרקייט 
פאר דעם נויטבעדירפטיגען, ווען ער איז אין נויט, א שוץ קעגען שטראָם, 
א שאָטען קענען היץ, דען דער צאָרן פון די טיראנען איז ווי א וואַפער- 
פּאַל קענען א װאַנד. ווי די היץ אין דער וויסטע, אַזױ וועסטו דאס גע- 
רויש פון די באַרבאַרען אונטערטהעניג מאכען, אַזױ ווי די היץ אונטער 
אַ דיקען שאָטען, אַזױ וועט ער (נאָט) דעם געזאַנג פון די טיראנען אונ- 
טערדריקען. און דער גאָט פון די הערשארען וועט מאכען פאר די אַלע 
פעלקער װאָס זיינען געקומען קענען דעם דאָזינען באַרג (ירושלים) אָנ" 
שטאָט פעטע שפייזען מיט מאַרך, הייווען געלייטערטע. 
און ער וועט פערניכטען אויף דעם דאָזינען באַרג, דעם שלייער, וועלכער 
פערדעקט אַלע פעלקער, און די דעקע װאָס בעדעקט אלע נאַציאָנען. 
ער וועט פערניכטען דעם טויט אויף אייביג, און דער הערר גאָט וועט 
אַפווישען טרעהרען פון יעדען געזיכט, און די שאנד פון זיין פאָלק וועט 
ער אָפּטהאָן פון דער גאנצער ערד ; דען גאָט האָט גערערט. 
און מען וועט אין יענעם טאָג זאָגען : זעה, דאָס איז אונזער גאָט, מיר 
האָבען געהאָפט אויף איהם און ער וועט אונז העלפען, דאס איז דער גאָט 
װאָס מיר האָבען געהאָפט אויף איהם, לאָזען מיר זיין לוסטיג און מיר 
וועלען זיך פרעהען מיט זיין הילף. דען די האַנד פון גאָט וועט רוהען אויף 
דעם דאָזיגען באַרג (ארץ ישראל), אָבער מואָב וועט צודראשען ווערען אויף 
זיין אָרט, ווי א בונד שטרוי ווערט צודראָשען אין א מיסטהויפען. 
און ער (מואָב) וועט אויסשפרייטען זיינע הענד, אַזױ ווי דער שווימער 
שפרייט אויס (די הענד) צום שווימען, אָבער ער (גאָט) וועט ניעדעריג 
מאַכען זיין שטאָלץ מיט די געלענקען פון זיינע הענד. 
און דיינע מויערען (פון מואב) װאָס זיינען דיר געווען פעסטונגען און 
טהורמען האָט ער איינגעבוינען, ניעדריג געמאכט, ער האָט זיי געמאַכט 


. גרייכען צו דער ערד, צו דעם שטויב. 


קאפּיטעל כו 
אין יענעם טאָג וועט דיעזער געזאנג געזונגען ווערען אין לאנד יהודה : 
די שטאָדט (ירושלים) איז אַ שטארקהייט פאר אונז, (זיין) הילף וועט ער 
מאַכען פאר מויערען און פעסטונג. עפענט די טהויערען, און עס זאָל 
אריינקומען דאס גערעכטע פאָלק, װאָס היט די טרייהייט (צו גאָט). 
דעם (מאַן װאָס זיין) געדאנקען פערטרויט זיך אויף דיר זאָלסטו היטען 
מיט פריעדען. פריעדען (קומט איהם) דען אין דיר איז ער פערזיכערט. 
פערזיכערט אייך אין גאָט אויף אייביג, דען נור אין דעם הערר גאָט (קען 
מען זיף פערזיכערן), ווייל ער איז אן אייביגער פעלז. 
דען ער האָט איינגעבויגען די װאָס װאָהנען אין דער הויך, די דערהוי" 
בענע שטאָדט מאכט ער נידעריג. ער מאכט זי נידעריג ביז צו דער 
ערד ; ער מאַכט איהר גרייכען צו דעם שטויב. 


0 | ישעיה כורכור 27 20 6 שי ] 





שונ'י זא | ל 


כו כן נטאא ?אס 
א בַּיִים הטוא יפלד יְהוָה בְּחַרְבו הקשה והגְדולָה וְהַתְִקָה 
על לויחְן נָחֶשׁ בָּרֹחַ ועל לויָתְן נש עָקלְתון ְהֶכֶג אֶת" 
התנין אשר בַּיִם: - בִזֶם ההְוּא כֶּרֶם חָמֶר עּלָהּ: 
אָנ יהת נְצרה לרְנְעִים שקה פן יפקר עָליהָ ללה 
יע 0 ויום 


כ 20 .+ יחיר יי .106 יהיו ח : 
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צוטרעטען וועט זי דער פוס ; די פיס פון די אָרעמע, די טריט פון די 

נויטבעדירפטינע. דער וועג פון דעם גערעכטען איז גראדהייט. דו גע" 

רעכטער (גאָט !) דעם שטעג פון דעם גערעכטען וועגסטו. | אויך ווען דו 

געהסט מיט אונז מיט דעם וועג פון דיין שטראָף, א נאָט, דאָך האפען מיר 
צו דיר, צו דיין נאָמען און צו דיין אַנדענקען איז די געלוסטיגקייט פון דער 
זעעלע. | דו מיין לעבען (גאָט), איך גלוסט נאָך דיר אין דער נאַכט און 
אויך ווי לאַנג מיין גייסט איז אין מיר וועל איך דיך זוכען, דען ווען דיין 
שטראָפּגעריכט קומט אויף דער ערד, לעהרנען די איינוואַהנער פון דער 

0 וועלט צו טהאָן גערעכטיגקייט.. אָבער אויב דער רשע וועט בעגנאַדיגט 
ווערען, וועט ער ניט לעהרנען קיין גערעכטיגקייט, אין דעם לאנד פון גע- 
רעכטינקייט וועט ער טהאָן אונרעכט, און ער וויל ניט איינזעהען די גרויס- 

1 קייט פון נאָט. א, גאָט ! דיין האנד איז ערהאבע]ן, אָבער זיי זעהע: עס 
ניט ; זאָלען זיי זעהען און פערשעהמט ווערען, (זאָלען זיי זעהען) דיין 
אייפערזיכטינקייט פאר דיין פאָלק, דער צאָרן פון דיינע פיינד זאָל ווערען 

2 א פייער און עס זאָל זיי פערצעהרען. א, גאָט, פאר אונז אָבער זאָלסטו. 
בעשטעלען פריעדען, דען דאָך אויך אלע אונזערע ווערק, האָסטו פאַר 

8 אונז געמאכט. | גאָט, אונזער הערר ! עס האָבען אונז בעהערשט העררען 
אויסער דיך, אָבער נאָר דיר, נאָר דיין נאָמען דערמאָהנען מיר. 

4 זיי (די נעצען) זיינען טויט, און זיי וועלען אויך קיינמאָל ניט לעבען, 

= זיי זיינען נעשטאָרבען, זיי וועלען קיינמאָל ניט אויפשטעהען, וואהרליך, 
דו האָסט זיי אויפגעזוכט און האָסט זיי פערטיליגט, און דו האָסט פער- 
ניכטעט יעדען אנדענקען פון זיי. 

5 דו האָסט אייננעזאמעלט דאס פאֶלק (יהודה) א, גאָט, דו האָסט איינ- 
געזאמעלט דאָס פאָלק װאָס דור איהם ווערסט דו געעהרט, (דאָס פאָלק) 
װאָס דו האָסט געהאט דערווייטערט אין די אלע עקען פון דער ערד. 

6 א, גאָט, אין נויטה האָבען זיי דיך דערמאהנט, זיי גיעסען אויס זייער גע- 


= 17 בעט, ווען דיין שטראָף קומט אויף זיי. | אזוי ווי א שוואנגערע, װאָס די 


צייט ברענגט איהר נאַהענט צו געווינען, זי האָט וועהען, זי שרייט אין 
איהרע שמערצען, אַזױ זיינען מיר געווען פאר דיר, אָ,גאָט. 


18 מיר האָבען געשוואננערט, מיר האָבען געהאט וועהען -- אָבער אזוי וי 


מיר וואלטען ווינד געבאָרען ; קיינע הילף איז ניט געשעהען אויף דער 
ערד, און די בעזיצער פון דער וועלט (די רשעים) פאלען ניט. 

9 לאַזען אויפלעבען דיינע טויטע, מיינע געפאלענע טויטע קערפערס זאָלען 
אויפשטעהען. ערוואכט, און זינגט, איהר װאָס רוהט אין דעם שטויב, 
דען א טהוי פון לעבענסליכט איז דיין טהוי, און די ערד וועט איהרע 

0 טויטע אַרויסברענגען. געה מיין פאָלק, קום אַריין אין דיינע צימערען, 
און פערשליעס דיינע טהירען הינטער דיר, פערבארג זיך א קורצען אוי- 
גענבליק, ביז דער צאָרן (פון גאָט) וועט פאראיבערגעהען. 

1 דען זעה, גאט קומט ארויס פון זיין אָרט,, צו בעשטראפען די זינד פון 
דעם בעוופהנער פון דער ערד (אויף איהם), און די ערד וועט אויפדעקען 
איהר בלוט, און זי וועט ניט מעהר פערדעקען אויף איהרע דערשלאגענע. 

קאַפּיטעל כז 

אין יענעם טאָג וועט נאָט בעשטראפען מיט זיין שווערד דעם האַרטעז, 

דעם גרויפען און דעם שטארקען דעם לויתן דעם ריגעל שלאנג (אשור), 

און דעם לויתן דעם געקרימטען שלאנג (בבל), און ער וועט טויטען דעם 

קראַקאָדיל װאָס איז אין ים (מצרים). אין יענעם טאָג זינגט צו איהר 
(צו יהודה) : וויינגאַָרטען פון דעם רויטען וויין. 

איך גאָט היט איהר (ציון) יעדע וויילע וועל איך איהר אנטרינקען ; 

איהרע בלעטער זאָלען ניט געפעהלט ווערען, נאַכט און טאָג וועל איך 


כו כח 98 .97 .040 30541 1 


יום אֶצָרִנָּה: חֵמָה אין לי מִיייתִּננִי שמיר שית בַּמַּלְחָמָה 4 
אפְשָָׂ בה אֲצִיתְָה ָחַד: או וק בְּמַעְֹי יַעִֶׂה שָל ה' 
ישראל ומאו 02 תְּנוּבָה: | הַכְּמַכַּת מכהו +: 
הִכָּהוּ אִס-כְּהָרֶג הָרְניוהֹרֶג: בְּסֵאפְּאָה בְּשַלְחָּ תְּרִיבנָּה 5 
הָנָה בְּרוּחו הִקְּשָׁה בְּיוֹם קָדִים; : לכן בְּוֹאת יִכְפַּר עי ? 
עלב תה כָּל-פְּרִי הָסֶר הטאתו בשומו ו כְּ-אַבְני מזבּח 
כְּאַבְנִיינֶר מִנְפָּצוֹת לאדיקמו אֲשֵׁרִים נְחַמָּנִים: כִּי ער י 
בְּצוּרָה. בֶּדֶד נה מִשְׁלֶּח עב כַּמַּרִבָּר שם יָרעָה ענכי 
וְשם יִרְבֵּץ כְלֶה ְעִפִיהָּ: בִּיבֶשׁ קצירה ִּשְׁבַרְנָה גו 
ָשִים בְּאִֹת מאירות אוֹתָה כי לא עסיפינות הוא וא עַליקן 
לאדירחמו עשהו ויצרו לא הנ ְהַיָה ביום 12 
הֲרוּא יַחִבָּט יְהוָה מִשְׁכָּלֶת הַנּהֶר עַדינַחֵל מִצְרַיִ וְאַתֶּם 
תִלְקְט לְאַחַר אֶחָד פּני יִשְׂרָאֵל: - וְהִיָהבַּים ההוא 3 
יִתָּקע בשופר גדול וּבְאוּ הָאִבְדִים בְּאֶרֶץ אשור וְהַגדְהִים 
בְּאָרֶץ מצרים וְהִשְֲַּׁו לַיהוָה בְּהֶר הַקּדֶשׁ בירושלם : 
| כח {מזצאא 082 1 8 
לוי עִמָרֶת גאות שפרי אֶפְרַיִם וְצִיץ נכל צבִי תִפְּאַרְתִי א 
אֲשֶׁר על"ראש גיאשְמָנִים הֲלּמִ יין: הוה חִזָק וְאַמֵּץ 2 
לאדני כִָּרֶם בֶּרֶד שער קְטָב כָּרֶם מים כִַּּירִים שִׂטְפִים 
הניח לאָרֶץ בְיִך; ּרנלם תִּרְמַסְנָה עטרת גאוּת שכורי 3 
אֶפְרָיִם: וְהָוְתָה צִיצַת נבט צְבִי תִפְאַרְתֹּ אֲשֶׁר עלרְאש ְ 
יא שָׁמָנִים כְּבְכורָה בְּטָרֶם קיץ אֲשֶׁר יִרְאֵה הָראָר; 
אוֹתָה בְּעוֹדָה בְכַו בְלְעוָה: : יס הַהוּא יִהְיָה ה 
עמ ולרוח משפט ליושב עלההמשָפט ולנבודדק 6 | 
משיבי מלחמה שָׁעֶרָה; אלה בַּיִן שָּׁוּכַשָׁכֶר תְּוּ ? 
- כהן 
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איהר היטען. | איך האָב ניט מעהר קיין צאָרן (אויף מיין װיינגאָרטען), 
אז איינער װאָלט מיר אָנצייגען דערנער און דיסטלען, אין דער צייט פון 
שטרייט װאָלט איך זיי צוטרעטען אָדער איך װאָלט אָנצינדען אַלעמען צו- 
זאמען. | אך! הלואי זאָל נור יערער אָנהאַלטען אֶן מיין שטארקייט, און 
זאָל מאַכען פריעדען מים מיר, פריעדען וועט ער מיט מיר מאַכען. 

אין די קומענדע סעג וועט יעקב איינווארצלען, שפּראָצען און בליהען וועט 
ישראל, און די אַנגעזיכט פון דער וועלט וועט פול ווערען מיט זייער פרוכט. 
האָט ער (גאָט) דען איהם (ישראל) אַזױ שטאַרק געשלאָגען ווי ער האָט 
געשלאגען זיינע שלעגער (אשור אין בבל) ? אָדער איז ער אַזױ געמער- 
דערט געװאָרען ווי עס זיינען געמאָרדעט געװאָרען זיינע מערדער ? 
מיט א גאַנץ קליינע מאָס, אין דעם װאָס דו האָסט איהר אוועקגעשיקט 
(אין גלות), האָסטו זיך מיט איהר געקריעגט, ער האָט איהר געלייטערט 
מיט זיין שטאַרקען ווינד, אין דעם טאָג פון דעם מזרח ווינד. פירוואהר ! 
אָבער דורף דעם וועט פערגעבען ווערען די זינד פון יעקב, און דאס וועט 
זיין דער בעסטער היילמיטעל פון אַלעס, דאָס אָבשאַפען פון זיינע זינר, 
דען יעצט וועט ער מאכען די אַלע שטיינער פון דעם אלטאר ווי צוהאַקטע 
קאַלכ-שטיינער ; עס וועלען שוין מעהר ניט אויפשטעהען די געצען-בוימער 
און די זונבילדער. אָבער די בעפעסטינטע שטאָדט וועט בלייבען איינ- 
זאַם, די פראכטיגע װאָהנונגען פּערלאָזען, און פערוויסטעט ווי א וויסטע, 
דאָרט וועט זיך פיטערען א קאַלב, און דאָרט וועט עס זיך לאַגערען, און 
וועט פערנינטען איהרע צווייגען. ווען איהרע צווייגען וועלען פערטרי- 
קענט ווערען, וועלען זיי צובראָכען ווערען ; פרויען וועלען קומען און ווע- 
לען זיי אָנצינדען, דען אַ פאָלק אַהן] פערשטאַנד איז עס (בבל), דאַרום 
וועט זיין בעשעפער זיף ניט דערבאַרעמען אויף איהם, און זיין בלינדער 
(גאָט) וועם ניט זיין גנעדיג צו איהם. און עס וועט געשעהען אין יענעם 
טאָג וועט גאָט אַראָבשאָקלען (די פרוכט) פון דעם שטראָם פון טייך (פּרת) 
אָן, ביז צו דעם טייך מצרים, און איהר וועט צוזאַמענגעקליעבען ווערען 
איינער ביי איינעם, איהר קינדער פון ישראל. 

און עס װעט געשעהען אין יענעם טאָג ; עס וועט געבלאָזען ווערען מיט 
א נרויסען שופר, און עס וועלען צוריקקומען די פּערלאָרענע (ישרא5) 
פון לאַנד אשור, און די פערשטויסענע פון לאַנד מצרים, און זיי וועלען 
זיך בוקען צו גאָט אויף דעם הייליגען בארג, אין ירושלים. 


קאַפּיטעל כח 


וועה צו דער שטאָלצער קרוין פון די בעטרונקענע פון אפרים, צו דער וועל- 
קענדער בלום פון זיין שעהנער פראכט, און צו די בערוישטע וועלכע זיינען 
אויף דעם שפיטץ פון דעם פעטען טהאָל. זעה, א שטארקער און א מעכ- 
טיגער איז געשיקט פון גאָט, ווי א האָגעלדשטורעם, ווי א געוויטער, ווי א 
שטראם פֿון שטאַרקע וואַסערען, מיט קראפט וועט ער זיי װאַרפען צו דער 
שו ד פיט די פיס וועלען זיי צוטרעטען ווערען, די קרוין און די שטאָלץ 
פון די בעטרונקענע פון אפרים. און א פערוועלקטע בלום וועט ווערען 
זיין שעהנע פראכט אויף דעם שפיטץ פון דעם פעטען טהאָל. א פריהציי- 
טיגע פרוכט איידער דער זומער קומט, דאס ווען דער זעהער דערזעהט 
איהר, קוים איז זי אין זיין האנד פערשלינגט ער איהר. אין יענעם טאָג 
וועט דער גאָט פון די הערשארען זיין אַ קרוין פון שעהנהייט, און א קאָפּ- 
ציערונג פון פּראַכט פאר דעם איבעררעסט פון זיין פאָלק. ‏ און א גייסט 
פון נערעכטינקייט פאַר איהם װאָס זיצט אויף דעם ריכטער-שטוהל, און 
שטאַרקייט צו די װאָס טרייבען אוועק דעם שטרייט פון דעם טהויער. 

און אויך דיעזע (די גרויסע לייט פון ירושלים) האָבען זיף אַריינגעלאָזען 
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כֹּהֵן ונָבִיא שָׁנוּ בשַכֶר נִבִלְעִי מדְהַיין חָוי מִדְהֲשׁכֶר שו 
8 בָּרֹאֶה פָּקוּ פְלִלִיָה: כִּי כְּלישְׁלַָנוֹת מָלְאָי קיא צֹאָה 
| 8 בְּלִי מָקוֹם: = אֶתדמי יוֹרָה דֵעָה וְאתדמי יָבֵן שְׁמוּעָה - 
.י נמוּלי מֶחֶלֶב עתיקי מִשָּׁדִים: כִּי צו לצו צו לצו קו 
גו לָקָו כו לק זְִיר שָׁם זְִיר שָׁם: כִּי בְלעֲנִי שָפָה ובְלְשון 
2 אַחרֶת יְַבֵּר אֶליהֶעִם הוָה: אֲשֶׁר ו אָמַר אלֵיהֶם [את 
הַמְּנוּחָה הנח לעיף וזאת המרועה וְלָא אָבוּא שְׁמְֹעַז 
8 והָיָה לְהַם דְבַר-יְהוֶה עו לצו צו לצו קו לקו קו לקו - 
= יר שם וער שם למש ילכו וְכְשָלוּ אֶחור וְִשְּׁרוֹ 
4 וקש ִלְקָח: | | לְכן שמעו דברזוהוה אשי קצין 
טי מִשָלִי הְעֶם הזה אֲשֶׁר בירושָלם: כִּי אֲמַרְתֶּם כָרְתו 
בְרִית אמות שאל עָשֵׂנוּ חוה שיש שומף פי" 
= יעבר לֵא יבואנו כִּי שמנו כב מחסנו ובשקר נסְתְרנו: 
| לכ כָּה אָמַר אֲדֹנִי יהוה הננן יסד בְציון אָבֵן אב 
זו בחן פנת יקרת מוּסָר מיפֶּד המאמין לא יְחִישׁ: וְשַׂמְתִּי ‏ 
משפט לקו וּצֶדָקָה למשקלת וְיָנָה בָרֶר מִחְפה קוב 
8 וְסָתֶר מים ישמפו: וְכְפַּר בְּרִיתְכֶם אֶת-מָוֶת וְחְָותְכֶם | 
| אֶת-שְׁאול לֵא תָקם שוט שוטף כִּי יעֲבֹר וְהִיתֶּם לִי. 
פו למרמם: מִדִּי עבְרוֹ קח אֶתָכֶם כִּייבַבְּקֶר בַּכְּקַח יַעֵבֶר 
כ בִַּם ובְלְיְלֶה וְהָיָה רקיוועָה דְבִין שְׁמוּעָה: כֵּייקְצֵר | 
גג המצע מִהשְׂתְּרֶע וְהַמְַּּכָה צָרֶה כְּהְִכַּנםּ כִּי כָהָר | 
| פּרְצִים יָקִים יְהוָה כְּעִמֶק בְּנִבְִין ינן לעשות מעשהו | 
יש זֶ מעשהו ולעבר עְבָרְתו נִכריָה עִבְרָתָו: וְעתָּה אל" 
| תִּתְלוֹצָצוּ פדְיְְוקו מְרִיכֶם כִּייכְלָה וְנַחרְצָּה שְׁמַעְִּי | 
מאת אֲדֹנָי יְהוָה צִבְאָוֹת עַליכְּליהְאָרְץ: ‏ | הא | 
%: וְשׁמְעּו קולי הקשיבו ושמעו אִמֶרְתִי: הָכָל הַיום יחש 
כה החרש לוע יפתח ושרד אַדמתו:. הלוא אסדשוךה 
א אי יי על א יט פניה = 
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אין טרינקען וויין, און דורך די שטאַרקע געטרענקע זיינען זיי פעראירט 
= געװאָרען, דער פריעסטער און דער פראפעט האבען געאירט דורך שטאַר- 

קע געטרענקע, זיי זיינען פערשלונגען געווארען פון דעם וויין, זיי זיינען 
= פעראירט דורף שטאַרקע געטרענקע, זיי האָבען פארזעהען אין זייערע אור- 
8 טהיילען, זיי שטרויכלען אין געזעץ. דען אַלע טישען זיינען פול מיט 
עקעלהאַפטע שמוטץ, עס איז ניטא א (ריינער) אָרט, זזיי זאָגען) וועמען 
- וויל ער לעהרנען וויסענשאפט, און וועמען גיט ער צו פערשטעהען די לעה- 
= רע? זיינען מיר דען יעצט ענטוועהנטע פון דעם מילך, צוריקגעצויגענע פון 
| 10 דער ברוסט ? דען ער גיט אונז א געבאָט צו א געבאָט, א געבאָט צו אַ 
= געבאָט, א פערזאמלונג פון (דינים) נאָך א פערזאַמלונג, אַ פערזאַמלונג נאָך 
16 א פערזאַמלונג, איין וועניג דאָ, איין וועניג דאָרט. וואַהרליך, ווי מיט א 
שטאַמעלדינע שפראך, און ווי מיט א פרעמדע שפּראַך רעדט ער (רער 
| 12 נביא) צו רעם דאָזיגען פאָלק. ווען ער זאָגט צו זיי : דאָס איז א רוה ; 
| לאָזט דעם פערמאטערטען רוהען, און דאָס איז די ערהאַלטונג, אָבער זיי 
8 ווילען ניט הערען. | און גאָט'ס װאָרט איז צו זיי געװאָרען (אַ געלעכ- 

טער) : ,אַ געבאָט צו א געבאָט, א געבאָט צו א געבאָט, א פערזאַמלונג 

נאָך א פערזאַמלונג, א פערזאַמלונג נאָך א פערזאַמלונג, איין וועניג דא, 

איין וועניג דאָרט", אום זיי זאָלען געהען און געשטרויבעלט ווערען 
ריקווערטס, און זיי וועלען צובראָכען ווערען, און זיי וועלען אריינפאַלען 
| 14 אין נעץ און וועלען געפאַנגען ווערען. | דארום הערט דאָס װאָרט פון גאָט, 
= איהר שפּאַסמאַכער, איהר הערשער פון דעם דאָזיגען פאָלק װאָס איז אין 
) 15 ירושלים. דען איהר האָט נעזאָגט : מיר האָבען געשלאָסען מיט דעם 
= = טוידט א בונד, און מיט דער גרוב האָבען מיר אַן אָבמאַך געמאַכט, א פליי- 
צענדער שטראף ווען ער וועט דורכגעהען וועט ער אויף אונז ניט קומען, 
| דען מיר האָבען נעמאַכט דעם ליגען פאר אונזער שוטץ, און אין פאַלש- 
16 קייט האָבען מיר זיך פּערבאָרגען. דארום זאָגט דער הערר גאָט, זעהט, איך 
וועל גרינדען אין ציון א שטיין, א פעסטען שטיין, א ווינקעל שטיין פון 


ז 






|. עהרע (חזקיה), א פעסט געגרינדעטען פונדאַמענט, דער װאָס וועט זיין צו 
| 17 איהם געטריי זאָל ניט אַיילען. און איך וועל מאַכען גערעכטינקייט פאַר 
| א מעסטדשנור, און טוגענד פאר א בוי-געוויכט ; און א האָגעל וועט אַוועק- 
קעהרען דעם שוטץ פון ליגען, און דאָס פּערבאָרגעניס וועלען די װאַסערען 
פערפלייצטען. | און עס וועט צושטערט ווערען אייער בונד מיט דעם 
טוידט, און אייער אבמאךף מיט דעם גרוב וועט קיין בעשטאנד ניט האבען. 
א פלייצענדער שטראף ווען ער וועט דורכגעהן, וועט איהר פון איהם צו- 
19 טראָטען ווערען. | ווען ער וועט נור דורכגעהן וועט ער אייך צונעהמען, 
דען יעדען פריה-מאָרגען וועט ער דורכגעהן, ביי טאג און ביי נאַכט, און עס 
0 וועט זיין שרעקען נאָר צו פערנעהמען די נאכריכט דען דער געלעגער 
= וועט זיין קורץ אויסצוציהען זיך, און דער צודעק צו ענג אום זיך איינצו- 
21 הילען, | וואהרליך, אַזױ ווי אויף דעם באַרג פרצים וועט גאָט וויעדער 
אויפשטעהען, אַזױ ווי אין דעם טהאל פון גבעון וועט ער צערנען, צו טהאן 
- זיין ראַכע ווערק, זיין אוננאַטירליכע ווערק, און צו ארבייטען זיין אַרבייט 
92 (אויף אשור), זיין זעלטענע אַרבייט. | און יעצט, איהר זאָלט ניט שפא- 
| | טען, אום זייערע באַנדשטריק זאָלען ניט שטאַרק ווערען, דען א פאלענדונג 
| און אַ פעסט בעשלאָסענע זאך האב איך געהערט פון נאָט, דער הערר פון 
4 הערשארען איבער דער גאַנצער ערד. האָרכט און הערט מיין שטים, 
24 פאַרנעהמט און הערט צו מיינע רייד. אַקערט דען דער אַקערמאַן דעם גאַנ- 
= צען טאג אום צו זעען, שפּאַלט ער דען די ערד און מאַכט גלייך די בייטען? 
8 איז עס ניט אַזױ, ווען ער האָט שוין איהר אויבערפלעכע נלייך געמאַכט, 
דאַן שפרייט ער שװאַרץיקימעל, און װאַרפט (די זאָמען פון) קימעל, 
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פֶיהָ ְהְפִיץ קצח וְכִמּן ירק וְשׂם חִמָּה שורה ושְערָה 
נסמן וְכְפָּמֶת גְבְלְתִ: ‏ וְִפְּרו לִמִשְׁפָּט אֶלקיו יוֹרָנוּ: 26 
כִּי לֵא בִחְרוּץ יורש לצח ואופן עִנְלָה עַל-כְַּ ייפָב כִּי זי . 
בַממֶּה יִחָבֶט קָצַח וְכַמּן בשּבֶט: לתם יֹדֶק כִי לא ₪ . 
לָנעַח אָדָֹשׁ ירוע וְהָמם גלגל עִנִלְתו ופד לא | 
דק נסיואת מעם יְהוָה צִבְאִת יִצְאֶה הַפְלָא עֵצָה ₪ . 
הדיל שאה - 





כט .א[אא 02 כט. 
הי אָריאָל אריאל קריף גה דוך ספו שגה עלישנך א 
חנִִם ינקפו: הַצִיוֹתִי לאריאל וקיתה קאה ואנה ? 
ִיתָה לי כּאַריאַל: וְָגְתִי כדור עָלָיךְ וצרתי על י 
מְצֶב וַהֲקִימֹתִי עָליךְ מצרת: וְשְַּׁלְתָּ מארֶץ תדמרי + 
ומעפר תשח אמרְתך וְהְיָה כְּאִיב מֵאֶרֶץ קולך וּמִעָפָ" = = 
אַמרְתְך תְּצּפְּצֶף: וְהָיָה כְּאָכֶק הק המון זי וכמץ ה > 
עבר הֶמין עריצים וִהְיֶה לפתע פִּתָאִםוּ מעם יְהוְרָה! > 
צְבָאוֹת תִפקד בְּרְעַם וּבְרָעש וְקול גל סופה וּמְָרָה 
לב אש אִוכַלָה: וְהיֶה כחלום חן ליָלֶה הֲמוֹןכָּלי ז 
הַגים הַצְבְאִים עַל-אָריאָל וְכֶל-צבִיהְוּמִצַדָתָה וְהַמְּצִיקִיִם - 
לָה: וְהָיָה כַּאֲשֶׁר יַחֲלֹם הֶרְעַב וְהִוָה אוֹכָל וחקיץ 9 


. . - . . 


ה 


זָה וְאָמַר לָא אוּכֵל כִּי חָתום הוא: וְנתֵּן הַָּפֶר על אֲשֶׁר ו 
לא" 
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ייש עו"ה -כהי- כם 098 


און ער מאַכט רייהען פון ווייץ, און גערשטען אין אַ בעצייכענטען אָרט, 


6 און דונקעלווייץ אין זיין בעשטימטען גרענעץ. און ווען ער האָט עס בע- 


אַרבייטעט אין נוטען אָרדענונג, דאַן וועט זיין גאָט איהם געבען די פרוכט. 


7 פירוואַהר 1 ניט מיט א דרעשפליעגעל ווערט געדראשען שוואַרצקימעל, 


28 


29 


10 


11 


19 


און אַ ראד פון א וואַגען ווערט ניט געדרעהט אויפ'ן קימעל, דען מיט 
אַ שטעקען ווערט שווארצקימעל אויסגעקלאפט, און קימעל מיט א ראָהר, 
ברויט-קאָרן מוז דין געשטויסען ווערען, אָבער פון דעסטוועגען דאַרף מען 


עס ניט דרעשען און דרעשען אֶהן אן אויפהער, און ער טרייבט נאָר אי- 


בער איהם דעם וואלץ פון זיין װאָגען, אָבער זיינע שטאַרקע פערד צו 
מאָהלען עס ניט . 
אזוי איז עס אויך אַרױסגענאַנגען פון דעם גאט פון די הערשארען, ער 
האָט וואונדערבאר געראַטהען, ער האָט גרויס געמאכט די קלוגהייט. 
קאַפּיטעל כט 
וועה, מעבטיגער לייב, מעכטיגער לייב, (ירושלים), שטאָדט וואו דוד 
האָט גערוהט, פערמעהרט א יאָהר אויף א יאָהר, לאָזען די פייערטעג זיך 
אַרומרינגלען. און איך וועל בעדריקען דעם מעכטיגען לייב, אין עס 
וועט זיין קלאָג און יאמער, און זי (די שטאדט) וועט ווערען צו מיר ווי אַ 
מעכטיגער לייב (;עיאָגט פון יעגערס). און איף וועל לאַגערען ווי אַ 
באָלל ארום דיך, און איך וועל דיך בעלאַגערען מיט א בעלאגערונגט 
אַרמעע, און איך וועל קעגען דיר אויפריכטען (פעסטונגען). 
און דו וועסט ניעדעריג ווערען ; פון דער ערד וועסטו ריידען, און טיעף 
פון שטויב וועט זיך הערען דיין שפּראַך, און אַזױ ווי פון טוידטענבע- 
שווערערס גייסט וועט דיין שטים זיין פון דער ערד, און פון'ם שטויב 
וועט פּיפּצען דיין שפּראך. 
אָבער דאן וועט ווערען ווי א דינער שטויב די מענגע פון דיינע פיינד, 
און ווי א שפריי װאָס ווערט פאַרבייגעיאָגט -- די מענגע פון די טיראנען 
(אַשור), און עס וועט נעשעהען מיט א איבערראַשונג, פּלוצלונג. 
פּון דעם גאָט פון די הערשאַרען וועט דאס בעפאַהלען ווערען, מיט 
דונער און מיט ערד-ציטערנעס, און מיט גרויס גערויש, שטורעם און 
נעווימער, און א פערצעהרענדער פייערפלאם. 
און עס וועט ווערען ווי פון א טרוים, א נאַכגעזיכט, פון דער מעננע פון 
די אַלֶע פעלקער וועלכע פערזאַמלען זיך צום קריעג קעגען דעם כעכטינען 
לייב, און די אַלע װאָס בעלאַגערען איהר, און די וואָס בויען די פעס- 
טונגען קעגען איהר, און די װאָס בעדריקען זי. 
און עס וועט זיין, אַזױ ווי א הונגערינער טרוימט דאָפ ער עסט, אין ער 
כאַפּט זיך אויף, און זיין זעעלע איז לעדיג, און אַזױ ווי א דורשטיגער 
טרוימט דאָס ער טרינקט, און ער כאפט זיך אויף און ער איז מיעד און 
זיין זעעלע איז פערשמאכט, אַזױ וועט עס זיין מיט דער כענגע פין ד" 
אַלֶע פעלקער, וועלכע פערזאַמלען זיך צום קריעג קעגען בארג ציון. 
פאַרזוימט אייך און איהר וועט שטוינען, קעהרט זיך אָב, און איחר וועט 
(מיט פרייד) שרייען : זיי (די אשור) זיינען בעטרונקען געװאָרען און 
ניט פון יויי], זיי װאַנקען, און ניט פון שטאַרקען געטראַנק. 
פירוואהר, גאָט האָט אויף אייף אַרױפגעגאָסען א גייטט פון שלומער, 
און ער האָט געשלאָסען אַייערע אויגען, די פראפעטען, און טייערע קעפּ, 
די זעהער האָט ער פערדעקט. 
און יעדע פּראָפעצייהונג איז צו אייך געװאָרען ווי די רייד פין א פער- 
זינעלטען בוך, װאָס ווען מען גיט עס צו דעם װאָס קען לעזען א בוף 
זאָגענדיג : לעז דאָך דאָס, זאָגט ער : איך קען ניט, דען עס איז פערזיגעלט. 
און ווען דער בוך וועט געגעבען ווערען צו דעם וועלבער קען ניט לעזען זא- 
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מש טש רה 
לאידע מָפֶר לאמר קְרֶאינָא זה וָאָמַר לא יָדַעְתִּי ספר+ - 


3 ויאמר אֲדָי ען כּי ננש הָעִם הוָה בפיו ובשפתיו 


כַּבְּרוני וְלבְּוו רחק ממ ותְּהֵ יְראֶתֶם אתי מִצות אֲנָשִים 


מַלְמְרָה:. לָכֵן הִנְגִי יוסף להַפְּלִיא אֶת-הֶעם-הַזָה הפלא 
ופלא ְאָבְרָה חָכְמַת חָכְמָיו ובינת נבגיו תִסְחַתֶר: = 
שו הי המעמיקים מִיְהנָה למְתִּיר עצה וְהָיָה בְּמַחְשֶׁךְ 


+ מעשיהם ואמלו מי ראנוּ וּמי יְדֶעני: הִפְכְּכֶם אִםײ - 


כְּהֹמֶר הצר הב כיחיאמר מעשה לעטָהו לא עשי 


ייד יי 


"וד "ו 


ָא הע קמה הפל = וי 
5 תִּרְאֵינָה: וְיִסְפָוּ עָנים ביהוה שמחה וְאֶבְיֹנֵי אָדָם = 


בִּקְדוֹשׁ ִשׂרָאֵל יְנִילו; כִּיאָפֶם עְרִיץ וְכָלָה לץ ְנִכָרְתוּ 
1 כָּל-שקדי אָון: מחטיאי אֶדֶם בִּדְבָר ולמוכיח בְּשָעַר 
יקשון טי בתְהוּ צדיקו ‏ - לבן כְּה-אָמַר יְהוָה ; אֶל- 
ית יקב אֲשֶׁר פְּרָה אֶת-אַבן רְהֶם לְאיעַתָּה יָבוֹשׁ ילב 
= ולא עה פְּנָיו יְִרּ: כִּי בראתו יליו מעשה יִד 
בְּקרְבִּי יקדישו שמי והקצישו אַתדקדוש עלב וְאֶרתד 


1 אֶלְהי ושראל יעריצו: דעי תרות בה ְרוֹנְִיִם 


ילמדודלקח: 

/ ל 

א הי בּניִם סְֹרָרִים נָאם-יְהוָה לעשות עַצַה וְלָא מני יולנסר 
מְִכָה. ולא רוחי למט ספות חטאת על--חַטָארץ: 


2 ההלכים לרדת. מִצְרַיִם ופי לֵא שאלו לעוו בְּמָעו - 


5 פַּרְעֹה ְלַחָסוֹת בְּצֵל מִצְרָיִם: וְהָיֶה לכם מָעָוֹז פַּרְעָה 
+ לְבֶשֶׁת וְהֶחָסִות בְּצִל-מִצְרַיִם לִכְלמָּה: כִּי--הָיוּ בִצֶען 
ה שריו וּמַלְָכָי חנ יַניעוּ: כל הבאיש על-עם לד 
יועִילו 





ל > .ז אי נחה 
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. גענדיג, לעז דאָך דאָס, זאָגט ער : איך פערשטעה ניט (צו לעזען) א בוך. 
= 175 און גאָט האָט געזאָגט : ווייל ווען דאָס דאָזיגע פאלק גענעהנט (צו מיר), 
+ נאָר מיט זיין מויל און מיט זיינע ליפען גיעבען זיי מיר עהרע, אָבער זיין 
+; האַרץ איז ווייט פון מיר, און זייער פורכט פאַר מיר איז נאָר ווי איין 
אויסגעלעהרענטע געבאָט פון מענשען. 
- 14 דאַרום, זעה, וועל איך נאָך אויך ווייטער צייגען וואונדער פאַר דאָס דא- 
1 זינע פאָלק, זעלטענע וואונדער, און עס וועט פערלאָרען ווערען די 
-. קלונהייט פון זיינע קלוגע, און דער פערשטאנד פון זיינע פערשטענדיגע 
4 וועט צערשטערט ווערען. (זיי וועלען זעהען דאָס אַלעס קומט פון מיר). 
15 וועה, די װאָס פאַרטיעפען זיך פון גאָט, צו פּערבאָרגען די ראַטה, און 
:= זייער ווערק ווערט געשעהען אין דער פינסטערניס, און זיי זאָגען : ווער 
2% זעהט אונז, און ווער וויים אונז ? 
- 16 א איער פערקעהרטהייט ! איז דען דער טעפער געאַכטעט אזוי ווי דער 
2 | ליים ? קען דאָס ווערק זאָגען וועגען זיין מייסטער ער האָט מיך ניט גע- 
- ! מאַכט, און דער בעשאפענער זאָל זאָגען וועגען זיין בעשעפער, ער 
= פערשטעהט ניט ? 
> 17 זעה, אין א גאַנץ קליינע צייט, אַ ווינציגע (צייט), און דער לבנון וועט 
ווערען פערוואַנדעלט אין א פרוכטפעלד, און דאס פרוכטפעלד וועט ווע- 
רען געאַכטעט (די פלאנצונגען וועלען זיין גרויס) ווי דער וואַלד. 

8 און די טויבע וועלען שוין הערען אין יענעם טאָג די רייד פון א בוך, 
און פון דער דונקעלהייט און פון דער פינסטערניס וועלען די אויגען 
פון בלינדע זעהען. 

9 און דעמיטהיגע וועלען פערמעהרען זייער פרייד אין גאָט, און די נויטה- 
בעדירפטיגע מענשען וועלען זי פרעהען מיט דעם הייליגען פון ישראל. 

0 דען דער טיראן איז פערשוואונדען, און פערטיליגט איז דער שפּאָטער, 
און אויפגעראטה זיינען געוואַרען אַלֶע וועלכע אַיילֶען צו טהאָן אונרעכט. 

1 די װאָס בעשולדיגען (אונשולדיג) מענשען מיט זייערע רייד, און פאר דעם 
װאָס שטראפט זיי אין דעם טהויער, (די ריכטער), לייגען זיי שטרויכ- 

- לונגען, און מיט פאַלשע רייד מאַכען זיי אונטערטהעניג דעם גערעכטען. 

2 דאַרום האט דאס געזאָגט גאט צו דעם הויז פון יעקב, ער װאָס האָט 
אויסגעלייזט (דאָס הויז פון) אַברהם, ניט מעהר וועט זיך יעקב שעה- 
מען, און ניט מעהר וועט זיין געזיכט בלייך ווערען. 

3 דען ווען ער וועט זעהען, און זיינע קינדער (וועלען זעהן), דאָס ווערק פון 

= מיינע הענד אין זיין מיטען, וועלען זיי הייליגען מיין נאָמען, און זיי ווע- 
לען פערהיילינען דעם געהייליגטען (גאָט) פון יעקב, און דעם גאָט פון 
ישראל וועלען זיי פערעהרליכען. 

4 און די װאָס זיינען פעראירט געווען אין גייסט, וועלען וויסען פערשטאנד, 

: און די וואַנקענדע וועלען לעהרנען די לעהרע. 
קאַפּיטעל ל 

1 וועה, ווידערשפענסטיגע קינדער, זאָגט נאָט, צו מאַכען א ראטה אָבער 
אֶהן מיר, און צו ערפינדען פּלאַנען ניט נאָך מיין גייסט, אום צו פער- 
מעהרען זינד אויף זינד. 

2 די װאָס געהען אַראָבצוניעדערען נאֶךּ מצרים, און מיין מויל פרעגען זיי 
ניט, צו פערשטארקען זיך מיט דער שטאַרקהייט פון פרעה, און זיך צו 
שיצען אין דעם שאָטען פון מצרים. 

- 38 אבער די שטארקהייט פון פרעה וועט ווערען פאר אִייךף אַ שאנד, און 
אי די בעשיצונג אין דעם שאָטען פון מצרים --- א שמאַך; 

- 4 דען זיינע (יהודה'ס) פירשטען זיינען געווען אין צען, און זיינע געזאַנ- 
- 8 דעטע האָבען געגרייכט ביז חנס. זיי זיינען אלע פערשעהמט געװאָרען ; 
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יולו לָמו לֵא לער וְלֵא לְהוֹצִיל כו לִבְשֶׁת ְנִַילְחֶרְפַּה; 
משא בַּהֲמוֹת נְגָב בארץ, צַרָה וְצוּקה לָבִיא וליש 6 
מֵהֶם אֶפְּעָה וְשֶׂרֶף מעופף יִשְׂאו 'על-בתה: עודים חַיליקָם 
וְעַס-דבַּשֶׁת נְמִַּים אצְרומָם עַל-עם לא יועילו: וּמִצְרַיִם ז 
הֶבֶל וָרִיק ערו לָכֵן קְרָאתִי לואת רָהֵב הם שֶׁבֶרז; 
עַתָּה בָּוא כָתְבָהּ ללו אִתֶּם על-קפֶר חִקָהַּ וּתְהִי 8 
ליום אחחון לעד עד"עולם: כִּי עם מָרִי הוא בָּנִים כִּחָשִׁים 9 
ָּנִִם לְאדאָבָו שְמע תּרַת יְהוָה: אֲשֶׁר אָמרו לראיםן י 
לא תִרְאוּ ולחוים לֹא-תַהֲזוּילְנוּ נכחות דַבְּרוּילְנוּ חלקות 
חֲוי מְהתלות: סורו מניידְרך הטו מנ"אֶרח הַשְבִּיתוּ גג 
מפָנינו אֶקְרוֹשׁ ישְׂראָל: לכן פה אָמל קדוש ישְרְאֶל 9 
יֶען מְאֶסְכֶם בִּדְבֶר הוה וַתִּבְטְחוּ בְּעַשק לוז ותשענו 
עָליו: לכ יִהְיָה לְכֶם הע הוה כּפֶרֶץ נפל נִבְעָה בְּחומָה 5 
נְשַנְבָה אֲשׁר-פִּתְאֶם לְפָתַע יָבוֹא שִׁבְרָה : וּשְבְרְהּ כָּשָבָר 14 
נָבֵל ֹצְרִים כָּתוּת לא יחמל ולאדימצא במְכִתְּתוֹ א 
לַחְתּוֹת אש מיקוד ולחשוף מים מְִבָא: כִּי כרש 
אָמַ אדני הוה קדוש יִשְׂרְאֵל בְּשׁוּבָה וְְחַת ר 
ְּהַשקט וּבְבְמְחָה תֶהיָהנִבְּרתְכוְלַא אֲבִיתֶם: וִַּאמְוּ 8 
לא"כי עַליסים. נוּם עי תְּניסון וַעַליקֵל נִרְכֶּב מלדמן 
יקלו ררפיכם: אלף אד מפני גְערָת אֶחָד מִפָּנִי נַעָרֶת זו 
הֲמִשָּׁה תסו עד אִס-נֹתַרְתֶּם כּתרן על"ראש הָהֶר וְכוּם 
עַס-הַנִּבְעָה; וללן יְהַכָּה יְהוָה. לַחֲננִם לְכן יוב 45 
לְרְחְמָכֶם כּייאָלהי מִשְׁפְּט יְהוָה אַשְׁרִי כָלחכֵּי ל: 
כידעם בְצִיון ישב בִּירושָׁלַם בּכִו לֶאיתַבְכָּה חָנוֹן פו 
יח לקול זעקף כִּשְׁמְעָתָו עֶך: וְָתֵן לָכֶם אדני קָהֶם כ 
צר וּמִים לחץ ליי עוד מוריף וְהָווּ עינִיךּ ראורת 
אֶת-מורִיך: וְאֲניךְ תִּשְׁמַענָה דָבֶר מאחריד לאמר זָה 9 
די ה הררך 
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, זי האָבען זִיךְּ פערלאָזען אויף אַ פאָלק װאָס וועט זיי גאָר ניט העלפען, ניט 
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צו הילף און ניט צו נוצען, נאָר צו שאַנד און אויך צו שמאך (ברענגען זיי). 
שווערע לאַסט טראָגען זיי אויף די פיה נאָך דרום לאַנד (מצרים), דורף 
דעם לֿאַנד פון נויטה און בעדריקונג (דעם מדבר), װאָס פון דאָרט קומט 
דער לייב און דער לעאפארד, די גיפטיגע שלאַנג און די פליהענדע שלאַנג, 
זיי טראָגען אויף דעם רוקען פון מויל-אייזלען זייער רייכטהום, און אויף 
דעם הויקער פון קעמלען זייערע שאַצען, פאר א פאֶלק װאָס וועט זיי 
גאָר ניט העלפען. און מצרים, א הויך און נישט איז זייער הילף, דאַרום 
האָב איך דאס דאָזיגע (מצרים) גערופען : זייער שטאָלץ איז נאָר ווען זיי 
זיצען אין הויז. = רארום געה, און שרייב עס אויף פאר זיי אויף א טאַװעל, 
און פאַרצייכען עס אויף א בוף, און עס זאָל פערבלייבען ביז דעם שפע- 
טעסטען טאָג, א דענקמאל אויף אייביג.. דען א ווידערשפענסטיגעס פאלק 
איז עם, פאַלשע קינדער, קינדער װאָס ווילען ניט הערען די לעהרע פון גאָט. 
וועלכע האָבען געזאָגט צו די זעהערס : ,איהר זאָלט ניט זעהען", און 
צו די פּראָפּעטען : , פּראָפּעצייעט אונז ניט ריכטיגקייט, רערט צו אונז 
שמייכלערייען, פּראָפעצייהעט שפּאָטרייד". 

קעהרט זיך אָב פון וועג, נייגט אב פון שטעג, פערניכטעט פון אונזער אנד 
געזיכט דעם הייליגען פון ישראל". דארום האָט אַזױ געזאָגט דער היי" 
לינער פון ישראל : ווייל איהר האָט פעראכטעט דאָס דאזיגע װאָרט, 
(פון גאָט און איהר האָט זיף פערזיכערט אויף דעם פערקרימטען און 
דעם פערדרעהטען (פרעה), און איהר האָט זיך געשטיצט אויף איהם. 
דארום וועט אייף די דאָזיגע זינד בעשטראָפען, ווי א װאַסערפאַל וואָם 
שטראמט מיט א שאַם פון א הויכען מויער, װאָס נאָר פּלוצלונג און אי- 
בערראַשענד קומט איהר ברוף. | און ער וועט זיי צוברעכען אַזוי ווי מען 
צוברעכט איין טעפערס געשיר, צושטויסען דין און ניט שוינען, און עס 
וועט זיך ניט געפינען אין זיינע צובראָכענע שטיקער א שאַרבען, צו שאַרען 
פייער פון א בראנד, און צו שעפען וואסער פון א גרוב. | דען אזוי האָם 
דער הערר נאט, דער הייליגער פון ישראל געזאָגט : ,,מיט געדולד און רוה 
וועט איהר געהאָלפען ווערען, אין רוהיגקייט און פערטרויען זאָל אייער 
העלדענמוטה בעשטעהען", אָבער איהר האָט ניט געװאָלט. און איהר האָט 
געזאָגט: ,ניט אזוי, נאָר אויף פערד וועלען מיר לויפען (נאָך מצרים)" דא- 
רום וועט איהר אין דער ווירקליכקייט לויפען, , און אויף שנעל לויפענרע 
פערד וועלען מיר רייטען" דארום וועלען זיין שנעל אייערע נאָכיאָגער. 

א גאַנצער טויזענד וועלען פאר דעם געשריי פון איינעם (אַנטלויפען), 
פאר דעם געשריי פון פינף וועט איהר אַלע אַנטלויפען, ביז איהר וועט 
איבערבלייבען ווי א שטאנג אויף דעם שפיטץ פון א בארג, און ווי א 
פאָהן אויף דעם היגעל, | אָבער פון דעסטוועגען װאַרט גאָט אייך צו בעגנע- 
דיגען און פון דעסטוועגען ערהויבט ער זיך אייך צו דערבאַרעמען, דען א 
גאָט פון נערעבטיגקייט איז גאָט, גליקליך זיינען אַלע װאָס האָפען אויף 
איהם. דען דו פאָלק פון ציון, דו אַיינװאָהנער פון ירושלים ! דו וועסט 
ניט (מעהר) וויינען, ער וועט דיך בעגנאַדיגען, ביי דער שטים פון דיין 
נעשריי ; ווי גיף ער הערט דיף וועט ער דיר ענטפערען. און גאָט וועס 
אַייך געבעז ברויט אין נויטה און װאַסער אין דער בעדריקונג, און דיינע 
אנפיהרערס וועלען זיך ניט מעהר פּערבאָרגען, און דיינע אויגען וועלען 
זעהען דיינע אנפיהרערס. 

און דיינע אויערען וועלען הערען דאָס װאָרט פון (דיינע הירטען) די װאָס 
נעהען הינטער דיר, זאָגענדיג : ,דאָס איז דער גראַדער וועג, געהט אויף 
איהם" און אזוי וועט איהר געהן רעכטס, און אזוי וועט איהר געהן לינקס, 


ה 
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גע הַדֶּרֶךְ הדרך לכו בו כִּי תַאֲמֵינּוְכִי תִשְמְאִילו: ומאת אֶת- 
צִפּּי פְסִילֵי כִסְֶךּ ְאֶת-אֶפְדַּת מפכת וְהָבֵךְּ תִּודֵם כִּמָו 
₪ דה צא תאמר לו: חן מטר זַרְעֶדּ אֲשֶׁר-תִּוֶרֶע אֶת- 
הָאֶרְמָה וְלָחֶם תבות הָאַדְמָה וְהיֶה דשן ושמן ירעד: 
4 מִקְניד בַּיֹּם ההוא כֵּר גְרְחָב: וקאלפים וְהָעֵיָרִים עֹבְדַי 
הָאֲדָמָה בְלִיל חָמיץ 'אכלו אֲשֶׁר-זֹרֶה בְרַחַת וּבַמִּוְרָה; 
כה וְהָיָה | על"פָּלדְהֶר גְבהּ ועַט כּליגְבְעָה נִשָׂאֶה לניב 
= יִבְלִי-מיֶם בִּיום הָר: רָב בנפַל מִדְלים: וְהָה אר- 
הַלְָּנֶה כְּאָור הַחַמָּה וְאִיר הַחִמָה יִהְיָה שַׁבְּעְתַיִם כְּאֹר 
שִׁבְעת הַיָּמִים בְּיוֹם חֲבֶשׁ יְהוָה אֶת-שֶׁבֶר עמו ומחץ 
זי מַכָּתָו יִרְפָּא: הגה שֵׁם-יְדוָה בָּא מִמִּרְחָק בער 
אַפּוֹ וְכֶבֶד מִשָאֶה שפתיו מלאו ועם ולשונו כְּאַשׁ אֹכָלֶת; 

8 ורוו כְּחַל שוטף עד"צואר יְחַצָה להנפה. גוים בִּנְפַר; 


-ו|:דד דע 


שואי ל 
7 ב 


5 שא וְרֶסֶן מַתְעָה על לְחִיי עמים: השיר יְהְיָה לָכֶם = 


ליל התקדשדחנ וְשמְחֶת לִבָּב כהולף חל ל לבוות 


ל בְהרזיהוה אֶליצֶור ישראל: והשמיע יְהוָה אֶת-הָוד 
קולו וְנחַת ורוע יְִאֶה בְּזֶעף אף ולהב אש אוכלְה נפֶץ 
יי ָרִם וְאֶבְן בָּרֶד: כִּיימקּיל יְהוָה יחת אַשִׁיר בַּשְבְט יכָה: 


8 וְהָָה כֹּל מְעבר מִטֵה מִיסָדָה אֲשֶׁר יְנֵחַ יְהוָה עָלָיו 


3 בָּתְפִּים וּבְכִנרות וּבְמִלְחֲמוֹת תנופָה נִלְחַםיבָּהּ! כַּי-. 


עָר מְאֶתְמול תֶּפְתֶּה נסיהוא לִמלד הּכן העָמִיק הִרְהָם 
מְדָרְמְהּ אש ועצים הַרְבֵּה נשמת יְהוָה כְּנַחַל נְפְּרִיר 
בְעָרָה בָּה; 
לא לא /אצט 6 | 
א הי הְדְדִים מצרים קְעָוְרָה וַעַליסוּסִיםישְׁנוּ ויִבְטחּעַל- 
רְכֶב כִּי לֶב ועל פרְשים כִּייעְצְמִי מאד וְלָא שָׁעו עַל-- 
2 קדוש.ישָרָאל וְאֶת-יְהוה לָא דָרְשׁוּ: דהוא חָכֶם יָבֵא 
ו 3 
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ל 
{ 22 און איהר וועט פאראונרייניגען די בעדעקונג פון דיינע זילבערנע 
געצען, או[ די בעקליידונג פון דיינע געגאָסענע גאֶלדענע בילדער. דו וועסט 
= זיי פּאַרװאַרפען אַזױ ווי עטװאָס שמוציגעם, ,,געה פארט" וועסטו זאָגען 
8 צו זיי.. און ער (גאָט) וועט געבען רעגען פאר דיינע זאָמען, װאָס דו וועסט 
זעען אין דער ערד, און רעגען פאר דעם ברויט און די געטריידע פון דער 
ערד. און דאָס לאנד וועט זיין פעט און נאַהרהאַפט, דיינע פיה וועלען זיך 
פיעטערען אין יענעם טאָג אויף א ברייטען װיידע-פּלאַץ. 
4 און די רינרער און די מויל-אייזלען, װאָס בעארבייטען די ערד וועלען 
עסען געמישטע שטארקע פוטער װאָס איז גערייניגט געװאָרען מיט 
י א שויפעל און מיט א זיפ. 
> 25 און עס וועט געשעהען, דאָס אויף יעדען הויכען באַרג און אויף יעדען ער- 
: האַבענעם היגעל וועלען זיין טייכען, וואסער-שטראַמען, אין דעם טאָג פון 
דעם גרויסען שלאַכט, ווען די טהורעמס וועלען פאַלען. 

6 און דאָס ליכט פון דער לבנה וועט זיין אַזױ ווי דאָס ליכט פון דער זונן, 
און דאָס ליכט פון דער זונן וועט זיין זיעבענפאַכיג, ווי ראָס ליכט פון 
זיעבען טעג צוזאמען, אין דעם טאָג ווען נאָט וועט פאַרבינדען דעם 
בראָך פון זיין פאָלק, און די וואונדען װאָס ער האָט איהם געשלאָגען 
וועט ער היילען. 

7 זעה, דער נאָמען פון גאָט קומט אָן פון ווייטען, זיין צאָרן ברענט און 
דיקע רויכ-זיילען הויבען זיך, זיינע ליפען זיינען פול גרים, און זיין צונג 
ווי אא פערצעהרענדער פייער. 

8 און זיין אָטהעם ווי א פלייצענדער טייף, ביז'ן האַלז וועט עפ גרייכען, 
צו זיפען די פעלקער (אַשור), מיט א זיפ פון פערניכטונג, און א צוים 
פון פעראירונג (וועט ער לייגען) אויף די קינבאַקען פון די פעלקער. 

9 א געזאנג וועט איהר ראן האָבען ווי אין דער נאַכט ווען עס ווערט גע- 
הייליגט א פייערטאג, און א פרעהליכע האַרץ, ווי דער װאָס געהט מיט 

. אַ פלייט, צו קומען אויף דעם בארג פון גאָט, צום פעלזען פון ישראל. 

0 און נאָט וועט לאָזען הערען די מאַכט פון זיין שטים, און דאס אַראָפּ- 
לאָזען פון זיין אָרעם וועט ער ווייזען, מיט א שטארקען צאָרן, און 
א פערצעהרענדען פלאַם-פייער, מיט צערשמעטערונג און א געוויטער און 
האָגעלשטיינער. : 

1 דען דורך דער שטים פון נאָט וועט אַשור צובראָכען ווערען, ער פלעגט 
אַלעמען שלאָגען מיט דעם רוטה. 

2 און עס וועט געשעהען, דאָס אין יעדען אָרט אוואו דיעזער בעשטימטער 
שטעקען (אַשור) איז דורכגעגאנגען, פון וועלכען גאָט וועט יעצט בערו- 
הינען, וועט דאָרט זיין פויקען און האַרפען, און אויך אין אלע ערטער 
אַוואו ער פלעגט שטרייטען מיט שטאַרקע קריעג. 

3 דען שוין פון לאַנג אַהער (פון נעכטען) איז אָנגעברייט די העללע (גיהנם), 
זי איז אויך פאר דעם קעניג אָנגעברייט געװאָרען, מען האָט איהר טיעף 
געמאַכט, ברייט געמאַכט, איהר בראַנד האָט פיעלע פייער און האָלץ, דער 
אָטהעם פון גאָט ווי אַ שטראָם פון שוועבעל וועט ברענען אין איהר. 

קאַפּיטעל לא 

1 וועה, די װאָס ניעדערען אַראָב נאָך מצרים פאר הילף, און שטיצען זיף 
אויף פערד, און אויף רייטוועגען האָבען זיי זיך פאַרזיכערט, ווייל זיי 
זיינען פיעל, און אויף רייטער ווייל זיי זיינען זעהר צאַהלרייף, אָבער 
זיי האָבען זיך ניט געווענדעט צו דעם הייליגען פון ישראל, און גאָט האָ- 
בען זיי ניט געפאָרשט. 

20 אָבער אויך ער (גאָט) איז קלוג, און ער האָט געבראַכט דאָס אונגליק, 
און זיין װאָרט האָט ער ניט גענומען צוריק, און ער שטעהט אויף איבער 
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רֶע ְאַתִדדִּבְרָיו לֵא הקיר וָהֶם עַל-בֵּית מרעים הלט 
פעלי און: וִּצְרַיִם אָדֶם לארא ְסוסִיהֶם בֶּשָׂ- [לצתד % 
רוח ויהוה יָשָה ידו וְכִשֵׁל עוזר וְנָפֵל עָר וְיַהְדָּו כָּלֶם 
יליו כֵּייכֶה אמרזיהוה | אֶלי כַאֲשֶׁר יהנָה האריה 4 
ְהְַּפיר עַלטָרפו אֶשר יִקְּרָא עָלוֹ מְלָא רעים מקולם 
לא יחת ומהמעם לא יענה פן ירד יְהוָה צְבָאוֹת לבא 
על"הר-ציון עלבְעְתָה: כְּצִפָרִים עָפּת כן וְגן ודה ה 
צִבְאָוֹת עַל-ירוּשָׁלָם גָנוֹן והציל פָּסָוה וְהִמְלִיט: שובו 6 
לַאֲשֶׁר הֶעְמִיקוּ סָרָה בְּני ישראל: כִי בּיום הֲהוּא יִמְאָסוּן ז 
אִישׁ אָלִילִי ספ וְאֶלֵילֵי וְהָבו אֲשֶׁר עָשָׂוּ לְכֶם יְדֵיכֶם 
חַטָא:וְנָפֵל שור בַּחָרֶב לאדאיש וְחֶרֶב לָא-אָדֶם תֹּאכְלְנוּ ‏ 
ַס לו מִפְּנֵייהָרֶב וּבַחוּדָיו למס. יְִיוּ; ְמַלְעוֹ מִמָּנָור 9 
עבור וְחְתּו מנם שָׂרָיו נאָם-יְהוָה אשר"אור לו בְּציון 
ותד ל כִּירוּשְלֶם: 

לבי רצי וק לב 
הן לְצָדֶק יִמְלְדִימֶלֶך וּלְשָרִים לְמִשְׁפּט ישרו: והיהדאיש א 2 
כִּמַחֲבִאירְוּחַ ְתֶר זָהֶם כְּפַלְִיימַיִם בְּצִין ְּצַל סלע- 
כְּבֵד בְּאָרֶץ עיִפָה: ולא ִשְׁענָה עינן ראָי ואי שׂמְעִים + 
תִּקְשַׁבְנָה! לבב נִמְהָרִים יבִיןלָדְעת ולשון עלגים תמקר + 
לְרַבֵּר 7-5 לְאייְקָרָא עד לְנָבֶל. דיב ּלְכֵילֵי לא ה 
הנף 48 אלייה תועה לט נפש רְעב ומשקדה 
צְמָא יַחְסִיר; וכלי ליו רעים הוּא זָמִות יִעֶץ לבל 7 
עַנִים בְּאמְרִי שקר וּבְדַכֵּר אֶבְיֹן מִשְׁפּט: ְדִיב ְדִיבָוֹת 5 
יִעֵץ וְהוּא עַל-נְִבוֹת יָקום; נָשִׁיט שָׁאֲננוֹת קַמְנָה 9 
שְׁמַעְנָה קולי בָּנוֹת כַּטְחוֹת הַאֲוְנָה אִמְרָתִי: יָמִים עַל- י 
שָׁנָה תִּרְננָה פטחות כִּי כָּלָה בְצִיר אסף לי יבוק : 
= = = חרדו 
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דאָס הויז פון די נאָטלאָזע, און קעגען די הילף פון די װאָס טהוען אונ- 
רעכט. און מצרים איז נאָר א מענש און ניט קיין גאָט, און זייערע פערד 
זיינען פלייש און ניט קיין גייסט, און גאָט וועט אויסשטרעקען זיין האַנד, 
און עס וועט געשטרויכעלט ווערען דער העלפער, און עס וועט פאַלען דער 
נעהאלפענער און צוזאַמען וועלען זיי אונטערגעהען. | דען אזוי האָט גאָט 
געזאָגט צו מיר : אזוי ווי עס ברילט דער לייב און דער יונגער לייב איבער 
זיין רויב, אויך ווען עס פערזאַמעלט זיך קעגען איהם א פערזאַמלונג פון 
הירטען, פאר זייער נעשריי דערשרעקט ער זיך ניט, און פאר זייער גע- 
טומעל ווערט ער ניט אונטערטהעניג, אַזױ וועט אַראָבניעדערען דער גאָט 
פון די הערשארען צו פערטהיידיגען דעם בארג ציון און איהרע היגלען. 
ווי פויגעלאך װאָס פליהען און בעשיצען זייערע יונגע, אַזױ וועט דער 
גאָט פון דש הערשארען בעשיצען ירושלים, בעשיצען און רעטען, איבער- 
היפען (די אידישע הייזער) און זיי בעפרייען. דארום קעהרט צוריק צו 
דעם (גאָט) קעגען וועמען איהר האָט טיעף ווידערשפעניגט, איהר קינדער 
פון ישרא5  !‏ דען אין יענעם טאָג וועלזן זיי, יערער פערניכטען זיינע 
געצען פון זילבער און זיינע געצען פון נאָלד, װאָס אייערע אייגענע 
הענד האָבען נעמאכט פאר אייך,: פאר אייער אייגענעם אונגליק. 
און אַשור וועט פאלען דורך דעם שוועררד פון איהם װאָס איז ניט קיין 
מענש, (דער מלאך), און דער שווערר פון איהם װאָס איז ניט קיין מענש . 
וועט איהם פערצעהרען, און ער זעלבסט (סנחריב) וועט אַנטרינען פון 
דעם שווערד, אָבער זיינע אויסערוועהלטע העלדען וועלען צושמאָלצען 
ווערען (פון דעם פייער פון מלאך). און זיין פעלזען-מאַכט (זיין מחנה) 
וועט פון שרעק פערשווינדען, און זיינע פירשטען וועלען צובראָכען 
ווערען (ביי דעם אָנזעהן) פון (גאָט'ס) פאַהן, זאָגט דער גאָט, װאָס ער 
האָט א פייער אין ציון, און א ברענענדיגען אויווען אין ירושלים. 


קאַפּיטעל לב 


זעה, מיט נגערעכטיגקייט וועט רעגיערען דער קעניג (חזקיה), און די פיר- 
שטען וועלען הערשען מיט רעכטפערטיגקייט. און יעדער מענש וועס 
זיין וי אין א פּערבארגעניס פון ווינד, און ווי אין א שוץ קעגען געוויטער, 
ווי טייכען וואסער אין דער וויסטע, ווי דער שאָטען פון א גרויסען פעלזען 
אין א דורשטינע לאנד. און די אויגען פון די װאָס זעהען וועלען 
זיך ניט אָבקעהרען, און די אויערען פון די װאָס הערען וועלען האָרכען. 
און דאָס האַרץ פון די לייכטזינינע, וועט פערשטעהען וויסענשאפט, און 
דנ צוננ -פון די שטאַמעלדינע וועט רעדען געפליסיג קלאָהרע רייר. 
דער ניעדערטרעכטיגער וועט מעהר ניט גערופען ווערען פרייגיעביגער, 
און אויף דעם קאַרגען וועט ניט געזאָגט ווערען גראָסמיטיגער. 

דען דער ניעדערטרעכטיגער רעדט ניעדערטרעכטיגקייט, און זיין האַרץ 
דענקט שלעכטעס, צו טהאָן פאַלשקײיט, און צו רעדען קעגען גאָט לעסטע- 
רונג, לעדיג צו מאַכען די זעעלע פון דעם הונגעריגען, און צו מאַכען פעה- 
לען דאָס געטראַנק פון דעם דורשטיגען. | און דער קאַרגער, זיינע פּלענער 
זיינען שלעבט, ער בעשליסט שענדליכע געדאנקען, צו פערראַרבען די 
אַרעמע מיט פאלשע רייד, און צו פערדאַרבען דעם נאָטהבעדיפטיגען ווען 
ער בעט נערעכטיגקייט. | אָבער דער פרייגעביגער ער ראטהעט פרייגע- 
בינקייט, און פאר די פרייגעבינקייט שטעהט ער (פעסט). איהר זאָרג- 
לאַזע פרויען ! שטעהט אויף, הערט מיין שטים ; איהר רוהיגע טעכטער, 
פערנעהמט מיין רעדע. נאָך דעם פערלויף פון א יאָהר מיט געוויסע 


= טעג וועט איהר, רוהיגע טעכטער, ציטערען, דען די טרויבענ-זאַמלונג האָט 


זיך געענדיגט, די איינזאמלונג (פון געטריידע) וועט ניט קומען. 


08 | ישפיה לב לג 52.88 084 ו | 
יו חרדו שאָנטות רְנָָה בְּשְחֶת פּשֶטָה וְֹרֶה וַחֲוְרָה עַלי = 


5 חֲלְצָיִם: עַל-שָׁיִם פֹפְדִים עַל-שְׂדִיחָמְד על"נפן פריה: 
על אדמת עמי קִיץ שָׁמִיר תָּעֵלָה כִּיעַל-כָּל-ָּתִּימְשׂוש 


קריה עַלִיזָה: כִּייאַרמִן נש הָמִן ער עב עָפֶל חן = 


הָיָה בְעַד מְעָדוֹת עַדיעולֶם משוש פְרְאים מרעה עֲדָרִים; 


פו עַדיְעָרָה עָלֵנוּ רוחַמִמְּרִוֹם הָיָה מִרבֶּר לפּרְמל רמל - 


> לער יַחֲשֵׁב: וְשָׁכֵ בַמַּרְבֶּר משפט וּצְהָקָה בַּכַּרְמָלי 
זו פשב: וָהְיָה מעשה הצדְקה שלום וַעֲבֹדַת הַצְּדָקָה השקט 
5 וְבָטַח עדדעקם: וְיָשֵׁב עִמִי בגה שָלום וּבְמִשְׁכּנוֹרז 


5 מִבְמָחִים ּבִמְוּחֹת שַׁאֲנִּית: וּבָרָד בְּרָהֶת הַיעֶר ובשפלה 


כ תִּשְׁפָּל הִָיר: אַשְׁריכֶם רעִי עַל-כְּלימָיִם מְשַׁלְּחירָנֶל- 
שר וְהחָמר; 


כו | לג זזאאא ?אס 


א הי שורד וְאַתָה קא שרוד ובוגך וְלא-בְנְדוּבךּ כְּהתִֶךָ 


? שודר תושר כַּנְלְתַך לבְֶר יבִגְרוּ"בְךְ: ‏ יְהה חֲננו 
| לך קָני הָיָה ְרֹעִם לִבְּקָרִים אַף-יְשׁוְתֵנוּ בְֶּת צֶהָדה; 
4 מקול הָמון נָדְָי עעים מרממְתְף נפְצו ניִם: וְאֵֶף 
ה שְׁלִלְכֶם אֶסֶף הַחָסִיל כְּמשק נֵבִים שקק בֹּ: נשנב 


> יְהוָה כִּי שכן מָרָוֹם מלא צִיון משפט וּצְדָקָה: וְהָיָח 


אַמונת עמיך חְסָן ישעת חָכְמַת וְדָעת ירְאֶת יְהוָה היא 
ז אִצֶרְן; חן אָרְאֶלָם צִעקו חָצָה מלְאָכי שלום 
* מר יִבִכוון: נְשִׁמּוּ מְמַלוֹת שָׁבַת עבר אֶרַח הפר בּרית 
5 מָאִם עָרִים לא חשב אָנִיש: אָבל אֶמְלְלָה אֶרֶץ הְֶפִּיר 

לִבְנן קמל הָיָה הִשָׁרוֹן כּעְרבָּה נער בְּשָן ְכַּרמָלש: 
/ עִתָּה אֶקוּם יאמָר יְדוָךָ עִתֶּה אֲרוֹמֶם עִתָּה אֶנְשֵׂא: תַּהֲרוּ 
יי חֲשֵשׁ תקדו קֵשׁ חַהָכֶם אֵשׁ האכַלְכֶם: הו עמש 
משרפות 





לב 14.ז קכץׁ בייק | .15 .מ הכמל קר ליג .1 .+ הגש אחד שורק 
+ .* קמף בייק | .14 פתח באהנה .10 + קכש בוק = .11 .ז פחה כאתנח 





| 698 יש לי לב לג 


= 11 ציטערט, איהר זאָרגלאָזע, שרעקט אַייךְּ איהר רוהיגע, ענטקליידעט וועט 
: איהר בלייבען און נאַקעט, און נאָר א גאַרטעל אויף די לענדען !און אויף 
= 12 די בריסט]. איהר קלעגער ! קלאָגט וועגען די שעהנע פעלדער, וועגען 
18 דעם פּרוכטבאַרען װיינשטאָק. קלאָגט וועגען די לאַנד פון מיין פאָלק 
2 וועלכע וועט אַרויסברענגען דערנער און דיסטלען, פירוואהר, וועגען די 
4 אַלע פרעהליכע הייזער, קלאָגט אויף דער פרעהליכער שטאָדט. רען דער 
פּאלאַץ איז פּערלאָזען, דער געטומעל פון שטאָדט איז לעדיג, די פעסטונג 
און וואכטהורעמס זיינען געװאָרען הייהלען אויף אייביג, א פרעהליכע אָרט 
פאר די ווילדע אייזלען, א וויידונגס-פלאץ פאר די הערדען (סטאַדעס 
5 בהמות). ביז עס וועט אַרויפגענאסען ווערען אויף אונז אַ גייסט פון דער 
הויף, דאן וועט ווערען די וויסטע א פרוכטפעלד, און די פרוכטפעלד וועט 
6 ווערען (געדיכט) ווי א װאַלד. און אין דער געוועזענער וויסטע (יהודה 
וועט רוהען גערעכטינקייט, און טוגענד וועט זיין וואַהנהאפט אין דעם 
7 פרוכטפעלד (ארץ ישראל). | און דאָס ווערק פון טוגענד וועט זיין פריע- 
דען, און די ארבייט פון גערעכטיגקייט וועט פיהרען צו רוהיגקייט און צר 
8 פריעדענהייט אויף אייביג. און מיין פאָלק וועט וואַהנען אין א װאָהנונג 
8 פון פריעדען, און אין די װאָהנונג-פּלעצער פון זיכערהייט, און אין רוהיגע, 
19 שטילע ערטער. און די שטאָדט וועט זי אויסברייטען אין טהאָל ביז צום 
װאַלד, און ביז צו דער ניעדערלאנד וועט זיך די שטאָדט ניעדעריג אוועק- 
0 ציהען. וואויל איז אייך, דען יעצט קענט איהר זעען ביי אַלע װאַסערען. 
איהר קענט לאָזען פרייגעהען די פיס פון דעם אָקס און דעם אייזעל. 
| קאַפּיטעל לג 
1 וועה דיר, רויבער (אַשור) און דו ביזט ניט בערויבט, און דו טריילאָזער 
(שבנא) און קעגען דיר האט מען ניט געהאַנדעלט טריילאָז, ווען דו וועסט 
ענדיגען צו רויבען וועסטו צורויבט ווערען, ווען דו וועסט פארלענדען 
דיינע טריילאַזיגקייט, וועסטו טריילאָז בעהאַנדעלט ווערען. 
א גאָט ! זיי אונז גגעדיג, אויפ דיר האָפען מיר, זיי דו זייער שטאַרקיים 
יעדען פריה-מאָרגען, אויך (זיי) אונזער הילף אין דער צייט פון נויטה. . 
פון דער שטים פון דעם גערויש זיינען די פעלקער פּערװאָגעלט געװאָרען, 
פון דיין ערהאַבענהייט זיינען די נאַציאָנען צושפרייט געװאָרען. 
און אייער רויב וועט איינגעזאמעלט ווערען אַזױ ווי מען זאַמעלט איין היי" 
שעריקען, אַזױ ווי די רוישונג פון היישעריקען וועט עס רוישען דאָרם. 
ערהאַבען איז גאָט, וואַהרליף, ער רעגיערט אין דער הויך, ער האָט אָנ" 
נעפילט ציון מיט רעכט און גערעכטיגקייט. און ער וועט דיר געבען ציי- 
טען פון זיכערהייט, שטאַרקייט און הילף, קלוגהייט און װיסענשאַפט = 
דיין הויפט-שאץ וועט זיין גאָטעספּאָרכטיגקייט. (אָבער פאָרלויפיג) זעה, 
זייערע העלדען קלאָגען אין די גאַסען, די געזאַנדעטע פון פריעדען וויינען 
ביטער. די וועגען זיינען פערוויסטעט געװאָרען, אויפגעהערט (צו רוי- 
זען) האָט א רייזענדער, ער (אַשור) האָט צושטערט דעם בונד;-ער האָט * 
פעראַכטעט די שטעדט, ער שעצט ניט קיין מענשען.-- עס טרויערט {די-. 
וועלט), אוננליקליך איז די ערד, פערשעהמט איז דער לבנון און איז פער". 
וועלקט. דער שרון איז געװאָרען וי א וויסטעניס, און אָבגעשאַקעלט-זייער .. 
0 פרוכט האָבען דער בשן און דער כרמל. יעצט וועל איף אויפשטעה]ן, זאָגט 
גאָט, ‏ יעצט וועל איך זיך דערהויבען, יעצט .וועל איך הערהויבען ווערע] - 
1 איהר נועט שוואנגערען מיט היי, איהר וועט געבערען שטרוי, אייער צאבן. 
(קענען ירושלים) וועט ווערען צו א -פויער צואָס וועט אַייף זעלבסט פער* 
= צעהרען. ידע געט אט יב עב באט יי 
2 און די פעלקער (פון אַשור) וועלען ווערען ווי פערברענטע קאַלך, ווי אֶב" 
נעהאַקטע דערנער וועלען זיי אָנגעצונדען ווערע] אין דעם פייער. 
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מִשְׂרְפוֹת שיד קוצים כְּסוּחִים בָּאֵשׁ יִצַתּו: ‏ שָׁמְעוּ פ 
רְחוֹקִים אֲשֶׁר עָשִׂיתִי וְּעוּ קרובים נְבָרְתִי: פַּחֲרוּבְִיוֹן 14 
חַמָּאִים אֶחִזָה רעדה חַנפִים מִי ‏ גר לנו אש אִכַלָה 
מיגור לָנוּ מֹקְרִי עולם: הלך צְדָקוֹת וְדֹבֵר מִישָׁרִים ט. 
מא בְּבַצַע מעשקות נער כפיו מחמד כשחד אמם אָנ 
משמע דָּמִים וְעצם עֵינָיו מראות בְּרֶע: הוּא מרומיבם 86 
ישכן מִצָרות סלעים מִשנְבּו לחמי נן מימיו נָאֲמָנים; 
מלך פיפיו תִּחוינָה עיניף תַרְאינֶה אֶרֶץ מרחקים: לבך ז1 
הנה אֵימָה איה ספר איה שקל איה ספר אֶת הַמ 
אֶת"עִם נוֹעָן לא תִרְאָה עם עמקי שָפָּה משמוץ לע 19 
לְשִן אין בִּינָה: חִזָה ציון קרית מוְֹרְנוּ עעיף תִרְִינָהה כ 
רוּשלֶם נה שאנן אֶהֶל כ בַּל-יקַּעיתֲֹתָיֹ לְנְצַח = 
וְכֶל-חֲבָלָי כּליינְתקוּ: ! כִי אסדשם אדיר יְהוָה לָנוּ גפ 
מְקום-נְהָרִים יְארִים רחבי יָדִים פליתלך. בו אָנִיישַׁיט 
וְצִי אדיר לא יַעִבְרֵנוּ: כִּי יחה שִׂפְטנוּ יְהוָה מחקקנו ע 
יְהוָה מַלְכָּנוּ הוא יושיענו:. נטשו לי בַּל-יְחְַקי כ 2 
הת ! בל"פרשו נם אָז חְלֵק עה"שֶלֶל מַרְבָּה פסְחים ב 

: ובלזיאמר שֶׁכֵן חליתי הָעַם הישב בָּה נִשָא ען: 24 

= לד לך. 
קרבו גוים לִשְׁמעַוּלָאֶמִים הקשיבו תִּשְׁמַע הָאֶרֶץ וּמְלאָה א 
בל וְכֶל-צְאֲצְאִיה; + כִּי קצף ליהוָה עַל-כְּל-הַנֹים וְחמּה 2 
עַל-כָּליצְבָאֶם החרימם נְתְגִם לִמָבַח!: וְחַלְלֵיהֶם ישַלְכו 3 
ּפנְרֵיהֶם יעלה בְאֶשֶׁם וְנָמִטּי הָרִים מִדָּמֶם: מק כָל- 4 
צְבָא השמים ולו כַפַפַר הַשָּׁמִיםוְכֶליצְבָאֶם י ול ַּנָבָל 
מָלֶּ מנפן וּכְנֹבָלֶת. מִתְּאֲנָה: כַּיירָוְתָה בשָמים חַרְבִי ה 
הנה עַל-אָדום רד וְעַלעם הֶרְמי לְמִשְׁפָּט: חָרֶבם 6 
ליהוָה מְלְאֶה דֶם הִדַּשְנָה מחלב מ כְּרִים (עתודים - 
א מחלב 


| לינ .1% ז פחח בסיפ 1.ז הע' בקמף | ;9 > חצי הספר בפסוקים 
23.ז הב' בסגול | ליר .8 .ז קמף בד ק 
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יש טעה לני לד 9 


הערט איהר ווייטע װאָס איך האב געטהאָן, און ווייסט איהר נאַהענטע, 
מיין שטאַרקייט. | עס האָבען געציטערט אין ציון די זינדיגע, א ציטערניס 
האָט אָנגענומען די שמייכלער : ווער פון אונז קען דא וואהנען ביי דעם 
פערצעהרענדען פייער ? ווער פון אונז קען דא וואהנען ביי די אייביגע 
בראַנדען ? ער, דער װואָס געהט אין גערעכטיגקייט און רעדט רעכט- 
פארטיגקייט, דער װאָס פעראַכטעט גערויבטעס געלד, דער װאָס שאַקעלט 
אָב זיינע הענד ניט אנצונעהמען די בעשטעכונג (שוחד), דער װאָס 
פּערשטאָפּט זיינע אויערען ניט צו הערען (פּלאַנען) וועגען בלוט-פער- 
ניסונג, און ער פערמאכט זיינע אויגען, ניט צו קוקען אויף שלעכטס. 
דער וועט וואַהנען אין דער הויך, אזוי ווי פעלזען-פעסטונגען זיינען 
זיין שוטץ, זיין ברויט איז איהם נגעגעבען, זיין וואַסער איז זיכער. 
דעם קעניג (חזקיה) אין זיין שענהייט וועלען דיינע אויגען זעהען ; זיי 
וועלען זעהען א ברייטע לאַנד. דיין האַרץ וועט טראכטען וועגען די 
שרעק פון אַמאָל : וואו איז דער שרייבער ? וואו איז דער געלד-אָבגעה- 
מער ? וואו איז דער װאָס האָט געצעהלט די טהורעמס ? דאס פרעכע 
פּאָלק (אַשור) וועסטו מעהר ניט זעהען, דאָס פאָלק װאָס רעדט א פער- 
קרימטע שפראך, אונפערשטענדליך, װאָס האָט א שטאמעלדיגען צונג, 
מען קען איהם ניט פערשטעהען. זעה ציון, די שטאָדט פון אונזער פער- 
זאַמלונג, דיינע אויגען וועלען זעהען ירושלים, א רוהיגע וואַהנונג א גע 
צעלט װאָס וועט ניט אַרויסגעריסען ווערען, זיינע פלעקלאך וועט מען איי- 
ביג ניט ארויסציהען, און אלע זיינע שטריק וועלען ניט צוריסען ווערען. 
דען ווען דאָרטען האָבען מיר דעם שטארקען נאָט, זיינען מיר בעפעסטיגט 
ווי אין אן אָרט פון שטראָמען טייכען ברייטע אֶהן א מאָס, אָבער 
טראָטצדעם וועט ניט געהען אויף זיי א פיינדליכע רודערשיף און א מעכ- 
טיגעס שיף וועט איהם ניט אַריבערפאָהרען. דען גאָט איז אונזער ריכ- 
טער, גאט איז אונזער געזעצגעבער, גאָט איז אונזער קעניג, ער וועט אונז 
העלפען. אָבער דיינע (אַשור) שטריק זיינען שוואך געװאָרען, מען קען ניט 
שטאַרק מאַכען דאָס געשטעל פון זייער מאסטבוים, זיי קענען ניט אויס- 
שפּרייטען אַ זעגעל, דאן איז געטהיילט געוואַרען רויב און זאַק-רויב זעהר 
פיעל, און הינקעדיגע האָבען גערויבט דעם רויב. און דער איינוואַהנער 
(פון ירושלים) זאָל ניט זאָגען : איך בין שוואך דען דאָס פאֶלק װאָס 
וואַהנט דאָרט, זיין זינד איז פערגעבען. 

קאַפּיטעל לד 
גענעהנט איהר נאַציאָנען צו הערען, און איהר פעלקער פערנעהמט, זאָל 
הערען די ערד און איהר פילונג, די וועלט און אַלעס וואָס געפינט זיך 
אויף איהר. דען גאָט האָט א צאָרן איבער די אַלע נאַציאָנען, און א גרים 
איבער זייער גאַנצער מענגע, ער האָט זיי פערניכטעט, ער האָט זיי אָפּנע- 
געבען צום שלאכט. און זייערע דערשלאגענע וועלען ארומגעשליידערט 


: ווערען, און פון זייערע טויטע קערפּערס וועט ארויפשטייגען אַ שלעכטער 


גערוך, און די בערג וועלען צונאַנגען ווערען פון זייער בלוט. און עס 
וועלען צופאַלען ווי צופוילטע זאַכען די אַלֶע הערשאפטען פון הימעל, און 
די הימלען וועלען צוזאַמענגעדאלט ווערען ווי א בוך, -און זייערע גאַנצע 


- הערשאפטען וועלען פערוועלקט ווערען ווי עס פערוועלקט א בלאט פון 


ווייונשטאק און ווי אַ וועלקענדע פרוכט פון פייגענבוים. דען מיין שווערד 
האָט זיך געזעטינט אין הימעל, זעה, אויף אדום וועט ער אַראָפּנידערן, און 
אויף דאָס פאָלק וואִס איך האַלט פאַר מיין פערוויסטונג, צום שטראָפנע- 
ריכּט. דער שווערד פון גאָט איז פול מיט בלוט, ער איז פעט געװאָרען 
מיט פעטס, מיט דעם בלוט פון פעטע שאף און בעק, מיט די פעטס פון די 


0 ישעיה לד לה 35 34 041 


מַחֶלֵב כִּלְיוֹת אֵילִים כִּיזָבַח ליהוָה בְּבִצְרָה וטבח נחול 
ז בְּאֶרֶץ אדום: וְיִרְדוּ רְאָמִים עִמֶּם וּפָרִים עסדאכיריבץ 
8 וְרוּתֶה אַרְצֶם מִדָּם ועפרם לב ידֶשׁן: כִּי ים נָקֶם 
9 ליהוה שנת שלוּמִים לָדִיב צִיֹן: וְנְהֲפְכָו הליה לופת 
י וַעֲפְרָהּ לנפרִית ְהְִתָה אַרְצָהּ לוַפַּת בֶּערָה! לילה ְיוֹמֶם 


| לא תִכְבָּה לְעולֶם יעלה עֲשָָׁה מִדָּוֹר לדור תִּחָרב לְנְצַח | 


ד זה 


גו נְצָחִים אִין עבר כָּה: וירשוּהָ סאת וקפוד וְיָנָשׁוף וערב 
9 יִשְׁכְּנּבָהּ וְנָמָה עָלֶיה | קודתהו ואבנידבהו: חריה ואד 


- יי ר 





3 שַם מלוּבָה: יִקְרָאוּ| ְכֶל-שָׂדֶיה יִהְי אָפָס ועלתה אַרְמְנֹתִיףָ > 


סִירִים ספוש וְחוֹחַ בְּמִבְצָרֶיהָ וְהָיְתָה נְוה תִנּים חָצִיר 
4 לִבְנות ענה ונשי ציים אֶת-אַײַם וְשָעיר על-רעדי 
טו יִקֶרְא אַדִּישֶׁם הרְנִיעָה לילית וּמִצְאָה לָהּ מֶטְחַ: שָׁמָה 
קנה קפוו וַתְּמַלּט וּבִקעָה וְדְְרָה בצלה אד"שם נִקְִּצ 
א דַיֹת אשה רְעוּתָהּ: דרשו מעלייספר יְהינ קראי 
אַחַת מַהְנֶה לא נְעִרָה אשָה רְעוּתָהּ לֵא פקדו כידפי 


= 


זו הָוא צִוֶה ורוחו הוא קִבְּצֶן: וְהאיהְפּיל לָהֶן גוּנש | 
| 


וד חלְקְתָּה לָהֶם בַּקֵּי עדדעולם יָרָשוּהָ לדור נָחור\- 


שְבְבָה: 0 


ו 


פד לה. ,ל ₪ 


א יְשָׂשׂום מִרְבֵּר וציה וְתָגֵס עָרָבָה וְתִפְרַה כתבצלות 1 


ל פה תפרח וגל אֵף יל וְרגן בוד ַלּבְו יל 1 
> הָהֶר הַכַּרְמֶל וְהִשָּׁרן המה יִרְאו כבֹד-יְהוָה הַדר אֶלקֵינוּ; 


{ = חַק יָרִים רפת וּכַרְכַּיִם כשלות אַמָּצ: אִמְהו, 


| לנמהרי-לם. חקו אַליתִּידָאו הוה אֶלְהֵיכֶם נָקם יָבוֹא 


ה גמִיל אלהים הא יבוא וישעָכם:. או תִּפְּקַרְנָה = עורִים. 


6 וְאוְנִי הְרָשִׁים תִּפַּחַדְנָה: אַז ידלב כַּאַיל פסה וְתֶרְן לשין 


ז אלם ִיינבְקְעּ בֹמִרְבְּר ִים וּחָלִים בָּעֶרבָה: הד 
ה יי יי אט השרם 


א ל ד .10 .+ קמץ בוייק 1 + חי רסה 


- אי בי 
+ 0 שיש 


- * יש ערה לה לה 

8 נירען פון די ווירערס, דען ₪ מאהלצייט האַלט גאָט אין בצרה, און א 

= 7 גרויסע שעכטונג אין דעם לאנד פון אדום. און ווילדע אָקסען וועלען 

י: אראָפּנידערן מיט זיי צוזאַמען (צום שעכטונג) און שטירען, און שטאַרקע 

פעטע פיה, און זייער לאנד וועט זיף זעטיגען מיט זייער בלוט, און זייער 

- 8 שטויב וועט פעט ווערען פון זייער פעטס. דען גאָט האַלט א טאָג 

1 | פון ראַכע, א יאָהר פון בעצאהלונג, צו שטרייטען א שטרייט פאר ציון. 

9 און איהרע שטראַמען וועלען פערוואנדעלט ווערען אין פעך, און איהר 

: שטויב אין שוועבעל, און איהר לאנד וועט ווערען ברענענדיגע פעך. 

0 נאַכט און טאָג וועט עס ניט פערלאשען ווערען, אויף אייביג וועט אויפ- 
שטייגען איהר רויך, אויף אייביג וועט זי בלייבען וויסט, אויף אימער 

1 און אייביג וועט. קיינער ניט דורכפאַהרען אין איהר. | און דער פעליקאן 
און דער איגעל וועלען איהר ערבען, און די איילע און דער ראב וועלען 
אי[ איהר וואַהנען, און ער וועט אויסציהען איבער איהר א מעסט-שנור 

2 פון פערוויסטונג און געוויכט-שטיינער פון צערשטערונג. זיי וועלען זיין 
איהרע אדעל-לייט, אָבער אויסער זיי וועט ניט זיין דאָרטען ווער עס זאָל 
גרינדען אַ קעניגרייך, און איהרע אַלע פירסטען וועלען זיין גאָרנישט. 

18 און דערנער וועלען וואקסען אין איהרע פאלאצען, און נעסעלן און דיסט- 
לען אין איהרע פעסטונגען, און זי וועט ווערען א פריעדליכע וואַהנונג 

4 פאר שלאננען, א הויף פאר שטרויס-פויגלען. | און דאָרטען וועלען זיך 
בעגענענען ווילדע קעטץ | מיט ווילדע טהיערען, און איין טייפעל וועט 
צורופען צו דעם צווייטען, נור דאָרט וועט רוהען די נאַכטאײלע, און דאָרט 

5 וועט זי געפינען פיר זיך א שטענדיגען רוהעפּלאַץ. דאָרט וועט מאַכען 
א נעסט די פפייל-שלאנגע, און וועט לעגען אייער, און וועט זיי בריהען 

- און וועט זיי דורכשטעכען אין איהר שאטען. נור גייערס פערזאַמלען זיך 

- - 16 דאָרט איינער צום צווייטען. | פאָרשט נאֶך אין דעם בוך פון גאָט און 

לייענט ; אויך איינע פון די דאָזיגע (חיות) וועט ניש פעהלען. איינע וועט 

ניט פערלירען די אַנדערע, דען זיין מויל האָט עס בעפוילען און זיין גייסט 
האָט זיי איינגעזאַמעלט. 

7 און ער האָט עס (די לאנד אדום) פאר זיי געװאָרפּען אַלס זייער לאאָז, 
און זיין האַנד האָט זי צוטהיילט פאר זיי מיט א מעסט-שנור, אויף אייביג 
וועלען זיי עס ערבען, אויף דור דורות וועלען זיי רוהען אין איהר. 

קאַפּיטעל לה 

1 עס וועלען זיך פרעהען די וויסטע און די טרוקענע לאנד, און פרעהליך 

: וועט זיין די ווילדערניס און זי וועט בליהען וני א ליליע. 

2 זי וועט פראכטפול בליהען און פרעהליך זיין ; די פרייד פון דעם לבנון, 
די געזאַנג און די פראכטינקייט (פון דעם לבנון) וועט איהר געגעבען 
ווערען, די צירונג פון דעם כרמל און שרון וועט איהר געגעבען ווערען, 
זיי וועלען זעהן די עהרע פון גאָט, די מאיעסטעט פון אונזער גאָט. 

8 שטאַרקט די שלאפע הענד, און די וואנקענדע קניע קרעפטיגט. 

4 זאָנט צו די אונגעדולדיגע הערצער : שטארקט זיך, איהר זאָלט ניט 
פירכטען, זעהט דא איז אייער גאָט, מיט ראכע קומט ער, מיט א מעכטיגע 

פערגעלטונג, ער זעלבסט קומט און ער וועט אייך העלפען. 

5 דאן וועלען אויפגעעפענט ווערען די אויגען פון די בלינדע, און די אויערן 
פון די טויבע וועלען אויפנעמאַכט ווערען. 

6 דאן וועט שפרינגען ווי 8 הירש דער הינקעדיגער, און עס וועט זינגען 
די צונג פון דעם שטומען, דען עס זיינען אויפגעשפאלטען געווארען אין 
דער וויסטע וואסער, און טייכען אין דער ווילדערניס. 

7? און דער זאמדיגער אָרט וועט ווערען א טייך, און דאס דורשטיגע לאנד-- 
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חַשֶׁרֶכ לָאֲנֶם וְצִמְּאִן לְמבִּצִי מִיִם כנוה תנים רַבְצָה 
חָצִיר לִקְנָה ְְמָא: וְהִיְהִישֶׁם מַסְלָול וְרֶרֶךְ וְדָרֶךְ הלש 8 
יקרא לה לַא-יעבְרְנוּ מא וְהוא-לְמו הלך דּרֶךְ ואֲוילִים 
לא יִתְעו: לאדיהיה שָׁם אַריָה ופְרִיץ חיות ג בַּל-יעֲלנָדה 9 
לֵא תִמָּצֵא שם ְהָלְבוּ נאולים: ופדויי יְהוָה ישבון ובאו י 
צִיין בְּרנָה וְשִׂמְחֶת עולם על"ראשם ששו וְשִׂמְחֶה ישיגו 
סו יגון וַאֲנְחָה; | 

לו טאאא 08% כו 
י בְּאַרִבַּע עֶשְׂרֵה שָׁנָה לִמֶלֶךְּ חזקיהוּ עָלָה פַּנְחֵרִים א 
ו עַל-כָל-עְרִייְהוּדָההַבְּצְרוֹ וַתְפשֶם: שלח 2 
מְקַדְּיאֵשָׁור ! אֶת-רַבְשָׁקה מִלְּכִיש יְרּשָׁלָמָה אֶל-הַמֶּלךְ 
חזקיָהו בְּחִיל כְּבָד וועמר בִּתְעְלַת הַבְּרֵכָה הֶעְלִיונָה 
בַּמְסְלַּת שָׂדֶה כוֹבם: ויצֵא אַלְיואֶלְיָקִים ְּחַלְקיְהואָשָר 5 
"הבית ְשִׁבְנָא הפפר |יואח בִּדְאֶסף המזכיר: ויאמ 4 
אֲלֵיהֶם רבשלה אמרוזנא אֶל"חוקיָהו כְּה-אָמַר המל 
הגדוט מלך שור מָה הַבִּטָחִון הוה אֲשֶׁר בְּטָחְתָּ; 
אָמַרְתִּי אַךְדְּבַרשְׂפְתַיִם עצוה וגבורה לַמִּלְהָמָה עַתָּר! ה 
עלדמי בְטַחְתָּ כִּי מָרְָתָּ בּי: הגה בת על"משענת 6 
הִקָּנָה הֶרְצִיץ הוה עלחמצלים אֲשֶׁר יְסמִך איש עָלִיו וּבָא 
בְכַמִִּקָבָה כֵּן פַּרְעָה מלד"מצרים הט עָלָו: 
וקידתאמר. אלי אֶל-יְהוָה אלקינ בְָּחְנו הלוא הוא אֶשָר ? 
הקיר חזקיהו אֶתיבמֹתָווואֶת-מְִבחֹתְוו וַּאמֶר ליהורָה 
וְלִירוּשָׁלִַם לפני הַמְִבְּחַ הוה תִּשְׁתַּחֲוו: וְעִַתֶּה הַתְֶעֶרֶב 8 
א אֶת-אָדֹני הַמּלדּ אשור וְֶתְּנָה לל אלפים סוּסִים אמד 
תכל לְתֶת לף רְכָכִים עֲלֵיהֶם: וְאיך תָּשִׁיב את פְִּי ‏ 
פּחֶת אַחַד עבדי אדני הקטנים וַתִּבְטַח ל עַל-מִצְרַיִם 
לרְקב ולְפֶרְשִים: וְַתָּל ; הלער יְהוָה עָלְיתִי עַל- י 
1 הזאת לְהַשְׁהִיתָה הוה אָמַר אַלי עָלָה אֶל-הָאָרֶץ 
הואת 
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ואסער-קוואלען, אין דעם װאָהנונג פון די שלאנגען וועט (יעצט) ווערען 
8 לאַגער אָרט (פאר מענשען, דאס גראָז וועט ווערען גרויס ווי ראָהר 
או שילף. 
און דאָרט וועט זיין איין אויסגעטראַטענער וועג, און דער היילינער וועג 
וועט ער אָנגערופען ווערען, קיין אונריינער וועט אויף איהם ניט איבער- 
פּאָההען. און ער (גאָט) געהט פאר זיי פאָראויס אויף דעם וועג, דארום 
(אפילו) די אונערפאהרענע וועלען ניט איררען. 
דאָרט וועט ניט זיין קיין לייב, און אויך די ווילדעסטע פון אלע טהיערען 
וועט איהם (דעם וועג) ניט בעטרעטען, זי וועט דאָרט ניט געפונען 
ווערען, אָבער אויף דעם וועג וועלען געהען די אויסגעלייזטע. 
און די אויסגעלייזטע פון גאט וועלען זיף צוריקקעהרען און וועלען קומען 
אין ציון מיט געזאנג, זייער קאפ וועט זיין בעציערט מיט אן אייביגע 
פרייד. פרייד און לוסט וועלען זיי אנטרעפען, און טרויער און זיפץ 
וועלען ענטלויפען. 
| קאַפּיטעל לו 
און עס איז נעשעהען, אין דעם פערצעהנטען יאָהר פון קעניג חזקיהו 
(פון זיין רעניערונג), איז ארויפגעצויגען סנחריב דער קעניג פון אשור 
- קעגען אלע פעסטע שטעדט פון יהודה און ער האָט זיי איינגענומען. 
2 און דער קעניג פון אשור האָט געשיקט רבשקה'ן פון לכיש נאֶךף ירושלים 
צו דעם קעניג חזקיהו מיט א גרויסע ארמעע, און ער האָט זיך אָפּנע- 
שטעלט ביי דעם גראבען פון דעם אויבערשטען טייך, אין דעם וועג פון 
- - דעם וואשער-פעלר. 
- 8 און עס זיינען ארויסגעקומען צו איהם אליקים דער זָוהן פון חלקיהו, דער 
: אויפזעהער איבער'ן (קעניגס) הויז, און שבנא דער שרייבער, און יואח 
| דער זוהן פון אסף דער סעקרעטאר. 
= 4 און רבשקה האָט צו זיי געזאָגט : זאָגט דאָך צו חזקיהו : אזוי האָט 
געזאָגט דער גרויסער קעניג, דער קעניג פון אשור : װאָס איז די דאָ- 
זינע פערזיכערונג אין װאָס דו פערזיכערסט זיך ? 

5 דו דענקסט (איך דענק) דאָס נור מיט די רייד פון ליפען ווערען געפיהרט 
די פּלאנען או[ די שטארקהייט פון א מלחמה. און יעצט אויף וועמען 
פערזיכערסט דו זיף, דען דו האָסט ווידערשפעניגט קעגען מיך ? 

6 זעה, דו האָסט זיך פערזיכערט אויף די שטיצונג פון דעם דאָזיגען צו- 
בּראָכענעם שטעקען -- אויף מצרים, -- דאָס ווען א מענש שפארט זיך 
אָן אויף איהם, שפרינגט ער אפ אין זיין האנד און בויערט זי דורך. 
אַזױ איז פרעה, דער קעניג פון מצרים, פאר אלע די װאָס פערזיכערן זיך 

: אויף איהם. 

= 7 און אויב דו וועסט זאָגען צו מיר : סיר פערזיכערן זיף אויף דעם הערר 
אונזער נאָט, איז דאָס ניט דער (גאָט) װאָס חזקיהו האָט אָפּגעשאַפט 
זיינע הויכע ערטער און זיינע אַלטאַרען, און ער האָט געזאָגט צו יהודה 
און צו מצרים : נור פאר דעם דאָזינען אַלטאַר זאָלט איהר זיך בוקען ? 

8 און יעצט וועט זיך דאָך מיט מיין הערר, דעם קעניג פון אשור, און איך 
וועל דיר געבען צוויי טויזענד פערד, אויב דו וועסט זיין אין שטאַנד דיר 
צו שאפען פאר זיי רייטער. 

9 און ווי קענסטו דיך שטעלען אפילו קענען איין פירסט, איינעם פון די 
קלענסטע קנעכט פון מיין הערר, און דו פערזיכערסט זיף אויף מצרים, 
אויף רייטוועגען און רייטער. 

0 און יעצט, צו דען אֶהן דעם ווילען פון גאָט בין איך ארויפגעגאנגען אויף 
דאָס דאָזינע לאנד, אום עס צוצושטערען ? גאָט האָט געזאָגט צו מיר ; 
געה ארויף אויף דאָס דאָזינע לאנד און צושטער עס, 


ךיוי 
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וו הַוֹּאת וְהַשְׁחִיתָה: ואמר אַלְיָלִים וְשִׁבְנָא וְואָח אֶל- 
רבשה דַּבְּרינָא אליעמָדיל. ארמות כי שׂמְעִים אִנְחָ 
ואל"הרכר אלל והולית באה אשר על החומ 

הַאמר רְבְשקה האל אדניף ואליך שלחני אדני לדפר - 
אֶתיהַדְבָרִים הָאֵלֶה הלא עליהאנשים הושבים על . 
הַחֹמָה לָאֲכֶל אֶת-חְרָאֵיהֶם וְלִשְׁתֹת אֶתשניהם עִמכֶם:. 

5 העמד רַבְשָׁקָה ויִקְרָא בְקוֹל-נָדְול יְהוּדִית ויאמֶר שמעו 

14 אֶת-דִבְרִי הַמֵּלֵךְּ דַנְּרִיל מֶלֶךְּ אשוּר: פה אָמַר המלף 

טו אלדישא לָכֶם חזקי הו כִּי לאדיוּכֵל לְהַצִיל אֶתְכֶם: וְאֵל- 
ְמָח אֶתְכֶם חזקוה: ו אָל-יְהוָה לאמר הצל יצִילנוּ יוה = 

5 לא תִנְתֵ הָעִיר הזאת בְּיִד מל אַשוּר: אל"תשְמְעִ 
אֶל-הזקי יָהוּ כִּי בה אָמַר הַמ אשור עשי אִתִּי בִרְכָרה 
וצְאָו אֵלַי וְאִכְלָו אִישׁ-נַפְנו וְאִישׁ תְּאִנְתו וּשְתָוּ איש מי- 

זו בוֹרו: עדיפאי וְלקַחְתּיאֶתְכֶם אֶל-אָרֶץ כְַּרַצְכֶם ארֶץ 

8 דנן וְתִירוֹשׁ אֶרֶץ לקם' כְרָמִים:. פִּדְיִטִית אִתְּכֶם חקיו 
לאמר יְהוָה יַצִילָנוי הַהצִילו אָלהי הגוום איש אֶתדאַרְצו 

ו מיך מלך אַשֶׁור: איה אלהי חַמִת וְארפֶּד איה אֶלהי 

כ סְפְִַָם וְכִיהִצילוּ אֶתדשמרון מיָרִי: מי בְּכֶל-אֶלהי 
רצות הָאֵלָה אֲשֶׁרהִַילי אֶתיאַצָם מִירי יי 

יְהוָה אֶת-ירוּשָׁלַם מִיָדִי : ויחרישו וְלְאיעֲנוּ אתו דָּבָר 

מ כרימִצְוַת המלך היא לאמ לא תַעַנְהוּ: ויָבֵא אַליָקים. 
בּדחלקיָהו אֲשֶׁר-"על-הַבַּיִת וְשׁבְנָא הַֹּפּר וְיוֹאָח = 
אֶסֶף הַמזְכִּיר אֶל-חזְקיָהוּ קרועי בְנְדִים גידו לו את 
דרי רבְשָקה: 

כן לו זהואאא .05 

א הי כַשָמע המל חזקיהוּ וקרע אֶתבְּנְדִיויתַכָס בשק 


? יִּבָא כִּית יְהוָה; | שלחה אֶתאֶלִיקִים ליהמת 
די יי ל ואת 
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1 א ון אליקים האָט געזאָגט און שבנא און יואח צו רבשקה'ן : רעד דאֶף 
|| צוֹ דיינע קנעכט אין אראמיש, דען מיר פערשטעהען, און רעד נים צו 
= אונז אידיש פאר די אויערן פון דעם פאָלק װאָס זיינען אויף די מויער. 
2 און רבשקה האָט געזאָגט : אויב צו דיין העררן און צו דיר, האָט מיין הערר 
= מיך נעשיקט צו רעדען די דאָזיגע ווערטער ? = געוויס, דאָך נור צו די 
= מענער װאָס זיצען אויף דעם מויער, דאָס זיי וועלען מוזען עסען זייער 
0 = אויסוואורף און טרינקען זייער אורין, אויב זיי וועלען האַלטען מיט אייך. 
3 און רבשקה האָט זיך געשטעלט און ער האָט גערופען מיט אן הויכען 
יה שטים אויף אידיש און ער האָט געזאָגט ; הערט די רייד פון דעם גרויסען 
קעניג, דעם קעניג פון אשור. | | 

14 אזוי האָט געזאָגט דער קעניג :| לאָז אייך ניט איינרעדען חזקיהו, דען 
 -‏ ער וועט אייך ניט קענען רעטען. 

5 און זאָל אייך ניט חזקיהו פערזיכערען אויף נאָט, זאָגענדיג : גאט װעט 
= אונז נעווים רעטען, און די דאָזיגע שטאָדט וועט ניט איבערגעגעבען ווע- 
= = רען אין די האַנד פון דעם קעניג פון אשור. 

6 איהר זאלט ניט הערען צו חזקיהו, דען אַזױ האָט געזאָגט דער קעניג פון 
= | אשור : ביינט די קניע פאר מיר, און קומט ארויס צו מיר, און עסט 
יעדער איינער פון זיין וויינשטאָק, און יעדער פון זיין פייגענבוים, און 
= = טרינקט יעדער דאָס וואסער פון זיין ברונען, 

7 ביז איך וועל קומען און איך וועל אייך נעהמען אין אזא לאנד ווי אייער 
= לאנד, אַ לאנד פון קאָרן און פון פרישען וויין, א לאַנד פון ברויט און 
= וויינגערטנער. 

| 18 זאָל אייף ניט חזקיהו איבעררעדען זאָגענדיג : אונזער גאָט וועט אונז 
רעטען, האָבען דען גערעטעט די געטער פון די פעלקער יעדער זיין לאנד, 
פון דער האַנד פון דעם קעניג פון אשור ? 

9 ואו זיינען די געטער פון חמת און ארפד, וואו זיינען די געטער פון 
| = ספרוים, און האָבען זיי דען (אַלע צוזאמען) גערעטעט שמרון פון מיין 
= האנד ? 0% 

20 ווער זיינען צווישען די אלע געטער פון די דאָזיגע לענדער וועלכע האָבען 
גערעטעט זייער לאנד פון מיין האַנד, דאָס גאָט זאָל רעטען ירושלים פון 
מיין האַנד ? 

= 21 און זיי האָבען שטיל געשוויגען און זיי האָבען איהם ניט געענטפערס 
א װאָרט, דען דאָס איז געווען א געבאָט פון דעם קעניג, זאָגענדיג : 
איהר זאָלט איהם ניט ענטפערען. | 

= 22 און אליקים דער זוהן פון חלקיהו דער אויפזעהער איבער'ן (קעניגס) הויז 
= איז געקומען און שבנא דער שרייבער און יואח דער זוהן פון אסף דער 
סעקרעטאר, צו חזקיהו מיט. צוריסענע קליידער, און זיי האָבען איהם 
בעריכטעט די רייד פון רבשקה. 7 | 


| 
| 
| 


קאפיטעל לז . 


און עס איז געשעהען, ווי דער קעניג חזקיהו האָט דאָס געהערט האָט ער 
צוריסען זיינע קליידער, און ער האָט זיך צוגעדעקט מיט א זאק, און ער 
איז נענאננען אין דאָס הויז פון גאָט. 6 . 

און ער האָט געשיקט אליקים דעם אויפזעהער איבער'ן הויז און שבנא 
דעם שרייבער, און די עלטעסטע פון די כהנים בערעקט מיט זעק צו 
ישעיהו דעם זוהן פון אמוץ דעם פּראפעט, 
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את וְשׁבְגָא הפופר ואת זקנן הלְהָנִים מִתְכַּטֶּם פשקים 
אָלדישעיהו בִדְאָמִוץ הנְבִיא: וַאמְרְוּ אֵלָיו כָּה אָמַר 3 
חזקִיְהוּ זם-צֶרָה וְתוכְחֶה וֶָּצָה הַיֹם הַוה כֵּייבָאוּ בְנִים 
עַדימִשְׁבֵּר וכח אַין לְלָרֶה! אולי יִשְׁמַע יְהוָה אלה 4 = 
את דִּבְרִירַבְשָׁקֵה אֲשֶׁר שָׁלְחוּ מִלךְ-אֵשָׁור ואַדניי לחר 
אֲלֹהִים הי וְהוֹכִיחַ בַּדְּבָרִים אֲשֶׁר שֶׁמַע יְהוָה אֶלהֶיך 
ונְשֵׂאתָ תְפִלֶּה בְּעַד הַשְּׁאָרִית הַנִּמְצָאֶה!: מבאוּ עַבְדִּי ה. 
המלך חוקיהו אֶלייְשִַׁיָהוּ: וֹאמֶר אֲלֵיהֶם יְשִַׁיָהוּ כֶּה 6 


תאמְרְוּן אֶל-אֲדְנֵיכֶם כָּה | אֶמַר יְהוָה אַל-תִּירָא מפני 


ַדִּבְרים אֲשֶׁר שְׁמַעְתָּ אֲשֶׁר גפ נערי מָלְדיאֵשׁר אותי: 
הִננִי נותן בו רוח ושָׁמֶע שְׁמוָּה וְשָׁב אֶל-אַרצו וְהִפְַָּו ז 
בַּחרֶב בְּאֲרְצִו: וַיֵשֶׁב רַבְשָׁקֵה ויִּמְצא אֶתמֶלֶךְ אשור 8 
נִלְחֶם עַללְבְנָה כו שָׁמַע כִּי נֶסַע מלכיש: וַיִּשְׁמַע פַלײ 9 
תרְהֲקָה מִלְדִּיּוּשלֵאמריְאָאלְהִלְהִשאִתֶדויְִמַעוַיְּׁלַח 
מַלְאָכִּים אֶל-חִזְקִיָהי לֵאמֶר: כָּה תָאמְרוּן אֶליחְִקִיָהו י 
מְלְדְ-יְהוּדָה לאמר אֶל-יִשְאָךָ אֶלהִיך אֲשֶׁר אַתָּה בוטח 
בי לֵאמֶר לֵא תִנתֵן יְרושָׁלַם בְּיַד מל אַשׁור; הנק | גו 
אַתָה שָׁמַעְתָּ אֲשֶׁר עָשׂוֹ מַלְכִי אַשֶׁור לָכֶל--הָאֶרְצוֹת 





להחרימם ואתה תִֶּּל: הַהַצִילוּ אוֹתֶם אָלהי הַגּוֹיִםם גג 
אֲשֶׁר-הִשְׁחְתוּ אֲבוֹתֵי אֶת-נוָן וְאֶת-חָרְן וקצף וּבְנייעדן 
אֲשֶׁר בִּתְלשָׂר: איה מַלְדְּחַמָת וּמַקך אַרפָּ וּמֶקֶךְּ לָעִיר 15 
פְפַרויִם הגע וְעוָה: ולח חַזְקִיָהוּ אֶת-הַפְּפָרִים מיד 4 
הַמַּלְאָכִים ויַקְרְאֲהוַּּעַל בית יְהוָה וַפְרְשָהו חוקיהו 
לפנ יְהוה: ותְפלל חזקיהוּ אֶלייהוה לֵאמֶר: יְהוָה א 
צְבָאוֹת אַלהי יִשְׂרָאֵל יֹשֵׁב הַכְּרְבִים אַתָּהיהָוא האָלהים 
לב לכל מִמְלְכות הָאָרֶץ אַתָּה עָשִיתָ אֶת-הַשְׁמיִם 
וְאֶת-הָאָרֶץ: הטה יְהוָה ! א ומע פְּקֵח יְהוָה עֵינֶף זו 
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/ 
. און זיי האָבען געזאָגט צו איהם : אזוי האָט געזאָגט חזקיהן : א טאָג 
פון נויטה, און שטראף און לעסטערונג איז דיעזער טאָג, דען די קינדער 
זיינען געקומען ביז צו דעם געבער-שטוהל אָבער עס איז ניטאָ קיין קראפט 

צו געבערען. 

4 פיעלייכט וועט דיין הערר גאט הערען די רייד פון רבשקה, װאָס זיין הערר 
דער קעניג פון אשור האָט איהם נעשיקט צו שימפפען דעם לעבעדיגען 
גאָט, און ער האָט געלעסטערט מיט די רייד װאָס דער הערר דיין גאָט 
האָט געהערט, און דו זאָלסט אויפהעבען א געבעט פאר דעם איבעררעסט 
(פון יהודה) װאָס איז נאָך געפונען דאָ. 
און די דיענער פון דעם קעניג חזקיהו זיינען געקומען צו ישעיהו. 
און ישעיהו האָט געזאָנט צו זיי : אזוי זאָלט איהר זאָנען צו אייער 

| הערר : אזוי האָט גאָט געזאָגט : דו זאָלסט ניט פירכטען פאר די רייר 
װאָס דו האָסט געהערט, װאָס די יונגען פון דעם קעניג פון אשור האָבען 
מיך געלעסטערט. 

7 זעה, איך וועל אריינגעבען אין איהם אַנאַנדער זינען און ער וועט 
הערען א נאַכריכט; און אם ענד וועט ער צוריקקעהרען נאָךְ זיין לאַנד, 
און דאָרט אין זיין לאנד וועל איך איהם מאַכען פאלען דורך דעם שווערד. 

8 און רבשקה האָט צוריקגעקעהרט (צו סנחריב) און ער האָט געפונען דעם 
קעניג פון אשור שטרייטענדיג קעגען לבנה, דען ער (רבשקה) האָט גע- 
הערט דאָס ער (סנחריב) האָט אָפּגעצױגען פון לכיש. 

9 און דערווייל האָט ער (סנחריב) געהערט וועגען תרהקה דעם קעניג פון 

כוש, אַזױ צו זאָגען : ער (תרהקה) איז ארויסגעגאנגען צו שטרייטען 

מיט דיר ; און ווען ער האָט דאָס געהערט האָט ער געשיקט שלוחים צו 

חזקיהו, אַזױ צו זאָגען : 


= 10 אַזױ זאָלט איהר זאָגען צו חזקיהו דעם קעניג פון יהודה : עס זאָל דיך 


ניט איינרעדען דיין נאָט װאָס דו פערזיכערסט דיך אויף איהם, אַזױ צו 
זאָגען : ירושלים וועט ניט איבערגעגעבען ווערען אין די האַנד פון דעם 
קעניג פון אשור. 


1 זעה, דו האָסט געהערט װאָס די קעניגע פון אשור האָבען געטהאָן צ 
אלע לענדער, צו פערוויסטען זיי, און דו וועסט גערעטעט ווערען ? 


9 האָבען דען די געטער פון די פעלקער גערעטעט די יעניגע וועלכע מיינע 
עלטערן האָבען צושטערט ? נוזן און חרן, און רצף און די קינדער פון עדן 
װאָס אין תלשר ? | 


8 וואו איז דער קעניג פון חמת און דער קעניג פון ארפד, און דער קעניג 
פון דער שטאָדט ספרוים, הנע און עוה ? 


4 און חזקיהו האָט גענומען די בריעף פון דער האַנד פון די שלוחים און 
ער האָט עס געלעזען, און ער איז אַרויפגעגאנגען אין דעם הויז פון גאָט, 
און חזקיהו האָט עס אויסגעשפרייט פאר גאָט. 


5 און חזקיהו האָט געבעטען צו גאָט, און ער האָט געזאָגט : 

6 גאָט פון די הערשאַרען, גאָט פון ישראל, װאָס דו טהראָנסט איבער כרבים, 
דו אַליין ביזט דער נאָט איבער אַלע קעניגרייכען פון דער ערד, דו האָסט 
געמאַכט די הימלען און די ערד. 

7 נייג, א נאָט, דיין אויער און הער, עפען, א נאָט, דיין אויג זעה, און הער 
די אַלע ווערטער פון סנחריב, װאָס ער האָט געשיקט, צו לעסטערן דעם 
לעבעדיגען גאָט. 


שי | = ישפיד כן 376 :6 


וראה ושמע אֶת כְּל-דּבְרִי סנְחדיב אֲשֶׁר שלח לחָרף- 
אֶלהים חִי: אֶמְנם יוה הַחֲרִיבוּ מלכי אשור אֶת"כָּל- 
5 הָאֲרְצָוֹת וְאֶת-אַרְצֶם: ונָתן אֶת-אֶלְהֵיהֶם בָּאֵשׁ כִּי לא | 
| אֶלהים הַמָּה כִּי אמדמעשה יְִייאֶדֶם 0 אב ָאַבְּדְם: 1 
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21 האר אתה ה לכחד:. לה ישעִיהו בְְאָמץ 
אָליַזְקיָדוּ לאמר כְּה-אָמַר יְהוָה אלהו ישרְאל אֲשֶׁר 
הִתְפַּלַלתָ אֵלי אֶליפַנְחֲרִיב מלך אשור: זֶה הַדְּמר אֲשֶׁר- 
| דִּבֵּר יְהוָה עָלָיו בּוֶה ל לענה לצ בתולת פתדציון. 
3 אַחֲרֶיךְ + רָאשׁ הַנִיעָה בת יְרְוּשָלֶם: אֶת-מִי חרפת ונת 
ועלחמי הֲרִימָוֹתֶה קול ותשא מרום יניד אֶלדקדוש. 
4 ישראל: פְּיר עבדיל חְרְפתּ | אד וחאמר ברב רכבי 
אֲנִי עָליתִ מְרום הָרִים יַרְכְּתִי לִבְנָו ְאֶכְרֹת קומת אֶרְזיו. 
נה מִבְחֵר בְּרוֹשָׁיו וְאבוֹא מְרִם קצו יָעַר כרמלו: { אֲנִי 
קרְתִּי וְשְׁתִיתִי מָיִם וְאַחֶרֶב בְּכֵף-פְעָמֵ כָּל יָאוְרִי מְצָוֹר; 
6 הליארשְמעְק למְרַחיק אוֹתָהּ עָשִׂיתִי מִימִי קֶדֶם ויצְרְקיה 
ַתָה הַבָאתִיה ותהי לְהַשְׁאָות גלים נָצִים עָרִים בְּצְרות: 
זי וְיּשְׂבֵיהֶ קצרידיד חתו וְבְשי הי עשב שָרָה ורק דִשָׁא. 
8 חָצִיר גת שְׁרֵמָה לפנ י קָמָה: וְשִׁבְתְּד וְצֵאתְךְּ וּבואָךָ 
5 יהָעְתִּי וְאַת התְרְגך. אֵלי: 1 ען הרג אַלי ושאננף 
פָלה בנ וְְמְתִי חַחי בָּאפדוּמְתנִיבְשפְתִי והשיבתיף 
ל בַּדֶּרֶךְ אֲשֶׁר-ִבָּאת בָּה : ווְה"לְךְ הָאוֹת אָכָיל הַשָּׁנָה סָפִיחַ. 
וּבִשָָּׁה הַשַנית שָׁתִים וּבַשְׁנה ַשׁלישִׁית רע וְקִצְרו 
1 וְנִמְעָּ כְרְמִים ְאַכוּל פרים: יִסְפָה פליטת פיתדיהודה - 
2 הַנִשְׁאָרָה שְׂרְשׁלְמָטָה וַעשָׂה פקי לַמְעלָה: כִּי מירושלם 
| מצָא שאלית ופְליָה מָהַר ציון קַנְאֵת יְהוָה צִבָאֶורת 
3 תַעֶשָׂרזֹאת: ‏ - לכ לְהיאָמי יהי ! אֶלימָלך אָשור = 
| לצ 
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עס איז וואהר א גאָט, פערוויסט האָבען די קעניגע פון אשור די אַלע 
אײינװאָהנער פון די לענדער און זייערע לענדער. 
און זייערע געטער האָבען זיי געװאָרפען אין דאס פייער ; דען זוי זיי- 


= נען דאָך ניט קיין געטער, נור ווערק פון מענשענס הענד, האָלץ און שטיין, 


דאַרום האָבען זיי זיי פערניכטעט. 
און יעצט, א הערר אונזער גאָט, העלף אונז דאָך פון זיין האנד, און לאָ- 
זען אַלע קעניגרייכע פון דער ערד וויסען, דאָס דו אליין ביזט גאָט. 
און ישעיהו דער זוהן אמוץ האָט געשיקט צו חזקיהו'ן אזוי צו זאָגען : 
אזוי האָט געזאָגט דער הערר דער נאָט פון ישראל : דאָס װאָס דו האָסט 
געבעטען צו מיר ווענען סנחריב דעם קעניג פון אשור (האָב איך גע- 
הערט). 

דאָס איז דאָס וואֶרט װאָס גאָט האָט גערעדט קענען איהם : זי פער- 
אַכטעט דיך, זי שפּאָטעט פון דיר, די יונגפרוי, די טאָכטער פון ציון, 
הינטער דיר שאַקעלט זי דעם קאָפּ, די טאָכטער פון ירושלים, 

וועמען האָסטו געשימפּפט און געלעסטערט, און קעגען וועמען האָסטו 
אויפגעהויבען דיין שטים, און קעגען וועמען האָסטו דיינע אויגען אין 
דער הויך אויפגעהויבען, קעגען דעם היילינען פון ישראל ? 

דורך דיינע קנעכט האָסטו געלעסטערט, און דו האָסט געזאָגט:: מיט מיינע 
פיעלע רייטוועגען, בין איף אַרויפגענאננען אויף די הויך פון די בערג, 
אויף די העכסטע שפיטצען פון דעם לבנון. און איך וועל אָפּשניידען זיינע 
הויכע צעדערן, די בעסטע פון זיינע ציפרעסען, און אצונד קום איך אין די 
העכסטע פון זיינע וואַהנונגען, אין דעם וואלד פון זיין פיינעם גארנען. 
איך האָב געגראבען און האָב נעטרונקען וואסער, און איך וועל טרוקען 
מאַכען מיט די טריט פון מיינע פיס-זוילען די אלע טייכען פון מצרים. 
האָסטו דען ניט געהערט ? (זאָגט גאָט), פון לאנגע צייטען אָן האָב איך 
עס געמאַכט, פון אוראלטע צייטען האָב איך עס בעשאפען, יעצט האָב 
איך עס געבראַכט און עס איז געשעהען, אום (דורך דיר) צו פערוויסטען 
די פעסטע שטעדט אויף וויסטע שטיינהויפענס. 

און זייערע איינוואהנער (זאָלען ווערען) קראפטלאז, זיי זיינען ערשראָקען 
און זיינען פערשעהמט,. זיי זיינען געװאָרען ווי קרויט פון דעם פעלר, 
און ווי נרינע גראָז, ווי דער מאך פון די דעכער, און ווי פערברענטע 
תבואה בעפאָר עס איז צייטיג געװאָרען. 

און דיין זיצען און דיין נעהען און דיין קומען ווייס איך, און אויך דיין 
שטורמענען קעגען מיר. 

ווייל דו האָסט געשטורעמט קעגען מיר און דיין רוישען איז ארויפנע- 
שטיגען צו מיינע אויערן, דארוםיוועל איך לעגען מיין רינג אין דיין נאָז 
און מיין צוים אויף דיינע ליפען, און איך וועל דיך אומקעהרען אויף רעם 
וועג, װאָס דו ביזט אויף איהם געקומען. 

און דאָס זאָל צו דיר (יחזקיהו) זיין דער צייכען ; דעם יאַהר וועט עס 
נעבען צו עסען פון דעם נאכוואוקס, (פון פאַהריגען יאָהר), און אין 
צווייטען יאָהר דעם צווייטען נאָכוואוקס, און אין דריטען יאַהר זעעהט 
און שניידט און פלאנצט וויינגערטנער און עסט זייער פרוכט. 

און דער נערעטעטער איבעררעסט פון דעם הויז פון יהודה וועט פער- 
מעהרען זיינע וואַרצלען אונטען, און ער וועט טראָגען פרוכט אויבען. 
דען פון ירושלים וועט ארויסקומען אן איבעררעסט, און א רעטונג פון 
בארג ציון ;| דער אייפער פון דעם גאט פון די הערשארען וועט דאס 
מאַכען. | 

דארום אַזױ האָט געזאָגט נאָט אויף דעם קעניג פון אשור : ער װעט 
ניט אַריינקומען אין די דאָזינע שטאָרט, און ער וועט אפילו א פייל ניט 
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לֵא יבוא אֶל-הָעִיר הוּאת וְלְאדיורָה שָׁם חץ וְלָאייִַמִנֶה 
| מנן ולאחישפך עָלְיה סְלְלָה: בַּדֵּרֶךְ אֲשְׁריבָּא בה שוב % 

וְאֶליהָטִיר הזאת לא יָבוֹא נְאֶדיְהוָה: ונתי עַל-הְעִיר לה 
הַזֹּאת להושיעָה למעַני ולמען דוד עבְדִי: = ויצא ומלאף % 
יְהוֹה וכה בְּמַחָנ אשור מֵאָה ושמונים וַחֲמִשָׁה אֶלֶף 
שְׁכֵימוּבַבֹּקֶר וְהִנָה כְלֶם פּנָדִים מִתִים: וופע וד זי 
וישב ריב מְלַדַיאֵשׁיר וישב בְּנינוָה: ווהי הת 28 
משְתִחָיָה בּית ! נסְרֶך אֶללי ואדרמלך וְשְראַצַר בנ 
הִכָּהוּ חרב וְהָמֶּה נמִלטו ארץ אֶרָרֶט ימל אסר"חדן 
ְּנִי תַּחְתָּיו: 

| לח זזטאאא ?אס 
ַּיָמִים הָהם חֶלָה חזקיָהו למוּת ובוא אֵלָיו ישעיהו א 
בִדְאָמוֹץ הַנָּבִיא וַיֹּאמֶר אֵלָיו כְהדאָמר יְהוָה צו לכיתף 
כִּי מת אַתֶּה וְלָא תִחְיָה: ויפב חזקי הו פַּנְָו אֶל-הַקִּיר 2 
יְִפַּלֵל אֶל-יְהוָה; + וואמר אָנה יְהוָה זְכָר"נְא את אֲשֶׁר 3 
הְִִלַכְתּילִפְני בָּאמֶת וּבְלב שׁלֶ ְֲּוּב בְּענדּעשָיתִי 
יב חוְקיָהוּבְכִינְדֹל: = וְהִי דּבַר-יהוָה אלדישעיהו + 
לֵאמֶר: הָלוךְ ְאמַרְתָּ אֶל-חְַקיָהוּ לְהדאָמר יְהוָה אל ה 
דוד אָבִיךְ שְׁמַעְתִּי י אֶת-תְּפַלּתך רְאִיתִי אֶת-דַּמְעְתָּ הנני 
ייסף עַל-יִמְף חֲמֶשׁ עִשְׂרָה שָׁנָה: ומפף אשוז 
אַצִילְךְּ וְאֶת הָעִיר הזָאת וננותי עַל-הָעִיר הואת : וְזֶה- 
לֶךְּ האות מאת יְהוָה אֲשֶׁר ועשה יְהוה אֶת-הַדֶּבֶר הוה 

שר דפר: הִנְנִי משיב אַת"צל המעלות אשר יָרְדר? 5 
במעלות אֶחו בַּשָּׁמֶשׁ אֶחְרִַּית עשר מעלות ַתֵּשֶׁב השמש 
עשר מַעָלוּת בּמעלות אֲשֶׁר יָרָדָה: מְכְתַב לחוקיהו 9 
מלדיהודה בְחָלתו ויחי ַחָלִיו: אֲנִי אָמַרְתִי בְּדמי ימי ' 
אלְכָה בְּשַׁעְרִי שְׁאָֹל פִּקִּרְתִּ יר שְׁנוֹתִי: אֶמַרְתִּילֹא- 1 
אָרְאָה יה יָה בְּאָרֶץ החוים לאדאָביט אֶרֶם עוד עסדיושמי. 
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שיסען דאָרט, און ער וועט ניט קומען קעגען איהר מיט שילדען, און ער 
וועט ניט אויפשיטען ארום איהר איין שאנץ (באַרג-ערד). 
אין דעם וועג װאָס ער איז געקומען, אויף איהם וועט ער זיך צוריקקעהרען, 
און אין דער דאָזינע שטאָדט וועט ער ניט אריינקומען, זאָגט גאָט, 
און איך וועל בעשיצען די דאָזיגע שטאָדט, איהר צו העלפען, פון מיינעט- 
וועגען, און פון וועגען דוד מיין קנעכט. 
און א מלאך פון גאָט איז ארויסגעגאנגען, און ער האָט געשלאגען אים 
לאַנער פון אשור הונדערט פינף און אכציג טויזענד, און אלס זיי 
(יהודה) זיינען אויפגעשטאנען אין דער פריה, און ערשט, אלע זיינען זיי 
(אשור) געווען טויטע קערפערס. 
און סנחריב דער קעניג פון אשור איז אוועקגעצויגען און ער איז געגאנגען, 
און ער האָט זיך צוריקגעקעהרט, און ער האָט זיך בעזעצט אין נינוה. 
און עס איז נעשעהען אַלס ער האָט זיף געבוקט אין דעם הויז פון זיין 
גאָט נסרך, האָבען אדרמלך און שראצר זיינע זיהן איהם דערשלאגען 
מיט דעם שווערד, און זיי זיינען אנטרונען געװאָרען אין דעם לאנד אררט, 
און זיין זוהן אסר-חדן האָט רעגיערט אנשטאט איהם. 

קאַפּיטעל לח 

אין יענע טעג איז חזקיהו קראנק געוואַרען צו שטאַרבען, און דער פרא- 
פעט ישעיהו דער זוהן פון אמוץ איז געקומען צו איהם, און ער האט גע: 
זאָגט צו איהם : אזוי האָט געזאָגט גאָט : גיעב א בעפעהל צו דיין 
הויז, דען דו שטאַרבסט און וועסט ניט בלייבען לעבען, 
און חזקיהו האָט אומגעקעהרט זיין געזיכט צום וואנד צו און האָט גע- 
בעטען צו גאָט : 
און ער האָט געזאָגט : א גאָט, געדענק דאָך, דאָס איך האָב געפיהרט 
(פאר דיר) אן אויפריכטיגען וועג, און מיט א גאַנצען הערצען, און דאס 
װאָס איז גוט אין דיינע אויגען האָב איך געטהאן. און חזקיהו האָט גע- 
וויינט א גרויס געוויין. : 
און דאָס װאָרט פון גאָט איז געקומען צו ישעיהו אַזוי צו זאִגען : 
געה אַהין צו יחזקיהו און זאָג איהם : אזוי האָט געזאָגט גאָט, דער גאָט 
פון דיין פאטער דוד :| איך האָב געהערט דיין געבעט, איך האָב געזעהען 
דיינע טרעהרען, זעה, איף וועל צולעגען צו דיינע (אָפּגעלעבטע) טעג נאָך 
פופצעהן יאֶהר. 
און פון דער האַנד פון דעם קעניג פון אשור וועל איך דיך רעטען, און אויך 
די דאזיגע שטאָדט, דען איף וועל נעהמען אונטער מיין שוץ די דאָזיגע 
שטאָדט. 
און דאָס גאָט וועט טהון די דאזיגע זאך װאָס ער האָט גערעדט, וועט 
דאָס זיין צו דיר דער צייכען פון גאָט. 
זעה, איך וועל אומקעהרען (--זאָגט גאָט--) דעם שאטען פון די גרארע?, 
װאָס האָט אַרונטערגענידערט אויף דעם זונן-זייגער פון אחז, דורך דער 
זונן, צעהן גראד צוריק. און די זונן האָט צוריקגעקעהרט צעהן גראר, 


אויף די גראדען וועלכע זי האָט ארונטערגענידערט. 


די שריפט פון חזקיהו דעם קעניג פון יהודה, ווען ער איז קראנק געווען 
און איז געזונד געװאָרען פון זיין קראנקהייט. 

איך האָב געדאכט ; אין דעם מיטאג פון מיינע טעג וועל איך געחן 
אין די טהויערען פון דעם גרוב ; איך בין בערויבט געװאָרען פֿון דעם 
רעסט פון מיינע יאָהרען. 

איך האָב געטראכט : איך וועל ניט מעהר ערשיינען פאר נאָט, פאר גאָט 
אין דעם לאנד פון די לעבעדיגע : איך וועל ניט מעהר אנקוקען ₪ מענש, 
צווישען די איינװאָהנער פון דער וועלט. 
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2 חָדֶל: דורי נִטַּע וְַגְלָה מני כְּאָהֶל רעי קפרתי כָארֵנ 

ו היל מדלה יְבַצְעני מזם עדדלילה תשלימני: שִׁיָּתִי עד- 

בקר כָּאֲרי כֵּן יְשַׁבֵּר כָּל--עַצְמוֹתִי מיום ‏ עדחלילר: 

14 תשלימני: סוס עָוֹר כֵּן אצפצף אֶהַגה כַּינָה דלו עוני 

- טו למָרום יְהוָה עשקהדלי עֶרְבָנִי: מִה-אֲדַבֵּר וְאֲמר-לי 
6 וְהוּא עָשֶה אֶדַּדָּה כל"שנותי עלדמר נַפְשִׁי: אדני עליהם 

זו יה לכיב חוי דוחי (תחלימי והחיי: הנה לעלום 

מרדלי מך וְאַתֶּה הָשַׁקְתָּ נַפשִׁי משחת בְּלִי כֵּייהִשְׁלַכְתְּ 

15 אַחֲרִי גד ַּל"חַטְאִי: כֵּיילָא שְׁאִיל תּוֹדְךָּ מָוֶ יְהַלֶךָ 

1 ישן ירְדַייבָור אָל-אֲמִתֶּך: חי חי הוא יור כְּמָנִי 

היום אב לבנים ידע אָלדאַמת: יָהוָה להושיעניונגינותי 

1 א ימי חונו עלדבית יְהוָה: וַאמַר ישעיהו או 
ל דְּבָלֶת תְּאֲנִִם וימרחו עלההשחין וְיָחִי: וֵאמֶר חזקיהו 

מָה אָוֹת כִּי אלה בֵּית יְהו: | 

לט לט .אנא .645 

א בְּעַת הַהיא שלח מְרֹאדַךּ בַּלְאְֶ | בִּרבַַּאְהְן מִלדיבְֶּל 

סְפָרִים וּמִנְחָה אלדדחוקיהו משמע כִּי חלה מחוק: 

5 וישמח עליהם חוקיהו ראָם אֶתבֵּית (כתה אֶת-הַכְּסֶף 

אֶתהוָהָב וְאֶת-הַבִּשְׂמִים וְאֶת ! השמ הטוב וְאֶת כָּלי" 

בִּית כֵּלָי וְאֶת כָּל-יאֲשֶׁר נִמְצָא בְּאִוצְרֹתָוו לאהָָה רָבָר 

3 אֲשֶׁר לְאהָרְאָם חזקיהו בְּבִיתְו וּבְכָל-מִמְשַׁלְתְֹ: ובא 

יְשַׁעְיָרוּ הביא המל חזקיהו ואמָר אֵלִיו מַה"אָמרו | 

האֲנָשִׁים הָאָלֶּה ומאין יָבְאו אֵלךְ וַיֹּאמֶר חזְקיהוּ מאָרֶץ 

+ רחוקה באו אֵלִי מִבָּבֶל; ימר מה רְאִי בְּבִיֵךוַָאמֶר 

חִזְקיָהוּ אֶת כְּלאשָר בְּבִיתִי רְאוּ לְאיהְיָה דָבֶר אֲשֶׁר 

ה לְא"ְהְרְאִיתִים בְּאִוצְֹתִי: ומר ישעיהו אֶלדחוקיהו שמע 

| 6 דִבַר-יְהוָה צִבְאָוֹת: הגה יָמִים בָאִים ְנִשָׂא | כְּלאֲשָׁף - 


בסו . 
ליח .13 .+ הכי בקמץ | 
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מיין לעבענסצייט איז אָבגעבראָכען און איז פון מיר פערשוואונדען, ווי 
עס ווערט פערשוואונדען אַן הירטענגעצעלט. צוליעב מיינע זינד האָב איך 
אָפּנעשניטען מיין לעבען ווי א וועבער שניידט אפ דאָס געוועב, מיט 
איין שלאַג וועט ער מיינע ליידען ענדיגען, פון טאָג ביז נאכט וועסטו פון 
9 מיר א] ענד מאַכען. איך האָב זיף פאָרגעשטעלט אז ביז דעם פריהמאָרגען 
װי אַ לייב, אַזױ צוברעכט ער אַלע -מיינע ביינער; פון טאָג בין נאַכט * . 
4 וועסטו פון מיר איין ענד מאַכען. ווי אַ שװאַלב ווי אַ קראניק אַזױ האָב 
איך געקרעכצט, איך האָב געברומט ווי א טויב ; מיינע אויגען האָבען זיף 
אויפנעהויבען צו דעם װאָס איז אין דער הויך : אָ, אייביגער, נעהם צו 
5 מיין זעעלע, נור מאַך מיר גרינג מיינע ליידען. װאָס קען איך רערען, 
און ער (גאָט) האָט עס בעפוילען אויף מיר, און ער האָט עס אויך געטהאָן, 
אין מיין ביטערען געמיטה געהט דורך טריט ביי טריט די געשיכטע פון 
6 מיינע אַלע יאָהרען. אך גאָט, מאך דאָס זייערע בלעטער (פון מיינע 
יאָהרען) זאָלען ווידער אויפלעבען, און שטארק. מיך און גיעב מיר נייע 
7 לעבענסקראפט.. זעה דאָך, צו פריעדען האָט ער מיר איבערגעביטען די 
ביטערניס, און דו האָסט געגלוסט אין מיין זעעלע, עס זאָל ניט געהן אין 
דעם גרוב פון פוילניס, דען דו האָסט אוועקנעוואַרפען הינטער דיין רוקען 
8 אלע מיינע זינד. דען די גרוב דאנקט דיר ניט, דער טויט פרייזט דיף 
9 ניט, די װאָס זינקען אין גרוב האָפּען ניט אויף דיין ווארהייט. ‏ דער לע- 
בעדינער, נור דער לעבעדיגער, ער דאנקט דיר, ווי איך דאנק דיר היינט. 
א פאטער (לערנט) לאָזט וויסען זיינע קינדער וועגען דיין וואהרהייט. 
0 נאָט איז נעקומען צו מיין הילף. און ווי לאנג מיר לעבען וועלען מיר 
אונזערע דאנק-ליעדער זינגען אין דעם הויז פון גאָט. 
1 און ישעיהו האָט געזאָגט : מען זאָל נעהמען א פייגענקוכען און מען 
זאָל אויסדריקען אויף די געשווילעכטס, און ער וועט געזונד ווערען. 
2 און חזקיהו האָט געזאָגט : װאָס פאר א וואונדערבארער צייכען ! גע- 
וויס וועל איך נאָך אויך וונירער ארויפגעהען צו דעם הויז פון גאָט. 


קאַפיטעל לט 


1 אין יענער צייט האָט געשיקט מראדך בלאדן, דערפזוהן פון בלאדן, דער 
קעניג פון בבל בריעף און א נעשענק צו חזקיהו, דען ער האָט געהערט, 
אַז חזקיהו איז קראנק געווען און איז געזונד געװאָרען. 
2 און חזקיהו האָט זיך מיט זיי געפרעהט און ער האָט זיי געוויזען זיין 
שאַצהױיז, דאָס זילבער און דאָס גאָלד, און די געווירץ און דעם גוטען 
אויל, און דאָס גאַנצע הויז פון זיינע געפעס, און אלעס װאָס האָט זיך 
געפונען אין זיינע שאצקאַמערען. עס איז ניט געווען א זאך װאָס חזקיהו 
האָט זיי ניט געוויעזען אין זיין הויז און אין זיין גאנצע הערשאפט. 
און ישעיהו דער פּראָפּעט איז געקומען צו דעם קעניג חזקיהו, און ער 
האָט צו איהם געזאָגט : װאָס האָבען דיר די דאָזיגע מענשען געזאָגט 
און פון וואנען קומען זיי צו דיר ? און חזקיהו האָט געזאָגט : פון 
א ווייטען לאנד זיינען זיי געקומען צו מיר, פון בבל. : 
4 און ער האָט געזאָגט : װאָס האָבען זיי געזעהען אין דיין הויז ? און * 
חזקיהו האָט געזאָגט : אלעס װאָס איז אין מיין הויז האבען זיי געזעהען ; 
עס איז ניט נעווען א זאך װאָס איך האב זיי ניט געוויעזען אין מיינע 
שאַצקאַמערן. 
5 און ישעיהו האָט געזאָגט צו חזקיהו : הער דאס װאָרט פון דעם גאָט 
צ פון די הערשארען : 8 
6 זעה, עס וועלען קומען טעג, און עס וועט אַועקגעטראגען ווערען אַלעס + 
װאָס איז אין דיין הויז, און װאָס דיינע עלטערן האָבען נעזאמעלט, ביז 
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78" ב ה 
ְּבִיתְך וַאֲשֶׁר אֶצְר בת עד"היום הוה בְּבֶל לאדיותר 


דְּבָר אָמָר יְהוָה: וּמִבְניד אֶשָר יִצְאָו ממ אֲשֶׁר הוליד 4 


יקחו וְהָי סרִיטִים בְּהֵיכֵל מל בָּבֵל: וֹּאמֶר יה 5 
אלישעיהו טוב דּבַרייְהוָה אֲשֶׁר דִּבַּרְתָוַיֹּאמֶר כִּי יִהְיה 
שָלם וְאָמַת בְּיָמִיג 
' מ ,זא זאס מ 
נחמו נְחָמו עמי יאמר אֶלְהֵיכֶם: דבו על-לב יְרּשָׁכט א 2 
קרא ליה כּי מִלְאֶה צְבָאָהּ כִי ְְצָה ענ כִּי לִקְחָה 
מיְ יְהוָה כַּפָלִים. ְכֶל-ַשֹּאתֶיהָ קול קולא ּמדְבָר 3 
פנו הרד הוה ישְרוֹ בַּעְרָבֶה מְסִפֶּה לאלקיט: כָּל-ָיא + 
שא וְכֶלההר וְנִבְעָה יִשׁפַל וְהיָה הֶעקבֿ למישור 
וְהָרְכָסִים לבקעה: וננלָה כְּבוֹד יְהוָה וְרָאֲוּ כֶל-בָּשֶׂר ה 
ידו כִּי פִּי יְהוה דִּבֵּר; קול אמר קרא וְאָמַר מָה 6 
אִקָרָא כָּל-הַבְּשָׂי חָצִיר וְכֶל-תֲַמְדּוֹ כְּצִיץ הַשרה. יָבֵשׁ ז 
ַצִי + נבל ציץ כִּי רוח יְהוָה נָשְׁבָה בְּוֹ אֶכֵן חָצִיר הְצֶם; | 
יבש חָצִיר נָבֵל צִיץ ודבר אֶלהֵינוּ יקום לְעוּלְט: 8 
על הרבה ליל מבשרת ציון הְרִימִי בַכֹח קולף 9 
מְבַשֶׂרֶת ירוּשָלם הרימ * אלדְתִירְאי אִמָרִי לְעָרִי יְהוּדָה 
הנה אלהיכם: הגה אֶדני יְהוה בְּחְָק יְבוֹא וזרעו מִשָׁלָה י 
לו הגה שכרו אתו ּפְּעַלְתו לְפָנִיו: רע עָרָרְוֹ יְרְעָּה 11 
בזרעו יְקַבֵּץ מְלְאִים ובְחִיקו ישא עָלות יְנָהֵל: ‏ | מה 9 
מדד בְּשָעָלו מים וְשָׁמִַם בֶַּּרֶת תִּכֵּןוְכֶל בּשֶלֶש עפר 
הָאֶרֶץ של ַּפָלֶם הָרִים וִּבְעוֹת בְּמָאיִם: מי"תפן 3 


א 


אֶת-רָוּהַ הוה ואיש עצתו יְורִיעָנוּ: אתדמי נועץ וְַבִינָהוּ 14 = 


יְלמְּרָהוּ בְּאֵרַח מִשְׁפָּט וילִמְּדָהוּ דעת וְהֶרֶךְּ תְּבוּנָורת 
יודיענוּ: הַן גוים כְּמַר מדלי וּכְשָׁחַק מאזנים נִחְשֵׁבוּ הן טו 
אִײִַם כַּדֵּק יִטּל; וּלִבָנון אין די בער ְחַיְתוֹ אין די 15 
ששאיש) א יו אי | עולה. 


די : 2 
ליט 9 + פחח כאחנה = ממ הפטות ואחחקן 
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צו דעם היינטיגען טאָג, קיין בבל ; עס וועט ניט איבערבלייבען קיין 
זאךף. דאָס האָט גאָט געזאָגט. און פון דיינע זיהן, וועלכע וועלען ארויס- 
קומען פון דיר, וועלכע דו וועסט געווינען וועלען זיי נעהמען ; און זיי 
וועלען זיין הויפדיענער אין דעם פאלאץ פון דעם קעניג פון בבל. 

און חזקיהו האָט געזאָגט צו ישעיהו'ן : עס איז גוט דאָס װאָרט פון גאָט 
װאָס דו האָסט גערעדט. און ער האָט (ווידער) געזאָגט : לאָז דאָך נור 
זיין פריעדען און זיכערהייט אין מיינע צייטען. 


קאַפּיטעל מ 


.טרייסטעט, טרייסטעט, מיין פאָלק, זאָגט גאָט. 


רעדט (גיעט מוטה) צו דעם הערצען פון ירושלים און זאָגט אן : געענ- 
דיגט איז איהר ליידענסצייט איהרע זינד זיינען פערגעבען, דען זי האט 
גענומען (געליטען) פון גאָט'ס האַנד דאָפּעלט פאַר אַלע איהרע זינד. 

א שטים רופט אין דער וויסטע : ראמט אִֶפּ דעם וועג פון גאָט ; מאכט 
גלייך אין דער ווילדערנעס אַ שטעג פאר אונזער הערר. 

יעדעס טהאל זאָל אויפגעהויבען ווערען, און יעדער בארג און היגעל זאַָ- 
לען ווערען ניעדריג ; און דער קרומער פּלאץ זאָל ווערען א גלייכער 
אָרט און די בארג-קעטען --- א טהאל. 

און גאָטס מאַיעסטעט וועט אָפענבאַרט ווערען, און אַלע בעשעפעניסען 
צוזאַמען וועלען עס זעהען, דען דאס מויל פון גאָט האָט עס גערעדט. 

א שטים זאָגט : רוף אויס, און ער (דער נביא) זאגט: װאָס זאָל איך אויס- 
רופען ? יעדעס פלייש איז (ווי) גראָז, און אלע זיינע גנאַדען ווי די בלום 
פון פעלד. | פערטריקענט ווערט דאס גראָז, פערוועלקט ווערט די בלום, 
ווען דער ווינד פון נאָט האָט געבלאָזען אויף איהם. פירוואהר, דאָס פאָלק 
איז גראָז,. ‏ זאָל גראָז טריקענען, זאָלען בלומען פערוועלקען, אָבער דאָס 
װאָרט פון אונזער גאָט בעשטעהט אויף אייביג. אויף א הויכען באַרג 
שטייג דיר ארויף, דו גליק-אָנזאָגערין פון ציון ; הייב אויף מיט מאַכט 
דיין שטים דו גליק-אָנזאָגערין פון ירושלים. הייב אויף, זאָלסט ניט 
פירכטען, זאָג צו די שטעדט פון יהודה : זעהט, (דאָ איז) אייער גאָט. 
זעהט, דער הערר גאָט קומט מיט מאַכט, און זיין ארעם געוועלטיגט פאר 
איהם, זעהט, זיין לוין קומט מיט איהם, און זיין פערגעלטונג געהט פאר 
איהם. ווי א וואהרער הירט וועט ער זיין הערדע וויידען, מיט זיין 
ארעם וועט ער איינזאמלען די יונגע שאָף, און וועט זיי טראגען אין זיין 
בוזעם, די זייגענדע וועט ער פיהרען לאנגזאם. 

ווער האָט געמאסטען מיט זיין הויפען די וואסערן, און די הימלען האָט 
ער רענולירט מיט א שפאן (פון זיין האַנד), און ער האָט געמאָסטען 
מיט א מאָס דעם שטויב פון דער ערד, און געוואויגען מיט א שנעליואג די 
בערג, און די היגלען אויף וואנשאלען ? 

ווער האָט פעסטגעשטעלט נאָטס נייסט ? און ווער איז דער מאן װאָס 
האָט איהם (גאָט) געגעבען זיין ראטה ? 

מיט וועמען האָט ער זיף בעראַטהען, און (יענער) האָט איהם געמאַכט 
פערשטענדיג, און (יענער) האָט איהם געוויזען נאָכצונעהען אין זיין גע- 
רעכטע וועג, און ער האָט איהם געלערענט וויסענשאפט, און דעם וועג פון 
פערשטאנד האָט ער איהם געמאכט וויסען ? 

זעה, די פעלקער זיינען (קענען איהם) ווי א טראָפּען פון דעם עמער, 
או[ ווי דער שטויב פון דער וואגשאל זיינען זיי גערעכענט ; זעה, די 
אינזלען ווארפט ער ווי א לייכטען שטויב. 


6 און דער (וואלד) לבנון איז ניט גענוג פאר א בראנד (פאר זיין מזבח), 


און זיינע טהיערען (חיות) ניט גענוג פאר א בראַנד-אָפּפער, 
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לו שולת כָּלדהגוים כְּאַיִן ד מָאֶפֶם וְתְהוּ נִחִשְׁבוּ 
ל לו: ואלמי תְּדַמְיין אל ומהדדמות תערכודלו: הַפָסָט - 
סד חצש וצרף בּוְהֶב יְַקְַּי ורְקות כּסֶף צורף: 
כ הַמִסְכֶּן רומה עץ לאדורקב יבחר חָרֶש חָכֶם קש" 
וא לו לְהְכִין פָּסֶל לא ימוט : הלא תָרְעוֹ הלוא תַשמעו 
הלְוא. הגד מראש לשמ הלוא הָבִינוֹתֶם מוסדות הָאָרֶץ; 
3 החישב על"קוג. הָאֶרֶץ וישביהָ כתגבים הגה כּל 
גע שמים ויַּמִתֶּחֶם כּאֶהָל לְשֶׁבֶת : הגותן רוונים לאין שְׂפִמִי 
4 אֶרֶץ כַּתְּהוּ עָשָׂה; אף בַּל"נְטְעו אף בַּל-ֹרֶעו אף בַּכִ- 
שרֶש בְּאֶרֶץ נְעַם וְגֵם נְשֵׁף בֶּהֶם וַיִּבְשׁוּ וּמְעָרָה כַּקֵּשׁ 
ה תִשְאֶם: וְאֶל-מִי תְדַמְּיונִי וְאֶשְׁוָה יאמר קְדוֹשׁ: שאר 
> מָרוֹם עינִיכֶם וראו מִייבְרָא אִלָה. המוציא ְמִמְפּר צְבָאָם 
לְכְלֶם בְּשֵׁם יקרא מרב אונים וְאַמִיץ פח איש לא 
זע נֶָדֶּר: - לִמָּה תאמל ילב וּתְרַבֵּר ישרְאל נִסְתְרָה 
₪ דרכי מיהוה ומְאלהי משפטי יעבור הלוא יַָעְתְּ אד = 
| לא שָׁמַעְתָּ אֶלהי עולם | יְהוָה בּוֹרֵא קצות הָאֶרֶץ לא = 
פי ייעף ולא ינע איץ חקר לִתְבוְּתו: נֹתן ליעף כָח ולאין. 
ל אונים עֶצְמָה יִרְבָּה: וְעפו נְעְרִים ועו וכחורים כָּשָׂול. 
1 יִכּשָׁלוּ: וקוי יְהוָה יַחֲלִיפוּ כח יַעלִי אֵכֶר ּנְשָרִים ירוּצו 
ולא לכוא יע 
מא מא 211 זאס 
א הַחֲרֵישׁוּ אֶלי אִיִים וּלְאֶמִּים יחַליפו פָח ינשו אַ יָדפרו 
יִַָּו למשפט נִקְרבָה!ּ מי העיר ממורְח צָדֶק יקראהו \ 
לרגלו יתן לפנל וים ומלְכִים ידי כְַּפֶר חַרפו כקש 
3 נָּף קשתוג רדפ יעבור שָׁלִם ארח בְּרַגְלִיוּלְאיָבוא: \ 
4 מיחפעל וְעָשָה קרא הרות מראש אֲנִי יְהוָה ראשון \ 
ה וְאֶתדאְחֶַרנִיִם אָנִיְהוּא: רְאוּ אַיִים ויירְאו קית הַאָרֶץ ‏ 
דיי יחרדו 1 
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7 אלע פעלקער זיינען ווי נישט קעגען איהם ; נאָךְ וועניגער פון גאָרנישט 
1 און - ניכטס זיינען זיי אין פערגלייף צו איהם. | און צו וועמען קענט 
 -‏ איהר פערגלייכען גאָט ? און װאָס פאר א געשטאַלט וועט איהר צופּאַסען 
19 צו איהם ? (איז ער גלייך) צו דעם בילד װאָס דער קינסטלער האָט 
= - אױסגענאָסען און דער גאָלדשמיד האָט איהם מיט גאָלד איבערגעצויגען, > 
0 אויך זילבערנע קייטלאך גיעט איהם צו דער גאָלדשמיד דער ערפאה- 
רענער ערוועהלט פאר זיין געשענק א האָלץ װאָס זאָל ניט פוילען, א קלו- 
> | נען קינסטלער זוכט ער זיך אויס, פעסטצושטעלען א געצענבילד װאָס זאָל 
1 ניט וואנקען,. ווייסט איהר עס דען ניט? האָט איהר דען ניט געהערט ? 
 -‏ איז עס אייך ניט אָנגעזאָנט געװאָרען פון לאנג אָן ? האָט איהר עס דען 
29 ניט בעמערקט פון די פונדאמענטען פון דער ערד ? דאָס ער (גאָט) 
| טהראנט איבער דעם קרייז פון דער ערד און איבער איהרע איינװואָהנער 
װאָס זיינען ווי היישעריקען, דאָס ער האָט אויסגעשפרייט די הימלען ווי א 
דינעם פאַרהאַנג, און ער האָט זיי אִנגעצויגען ווי א געצעלט צום וואֶה- 
3 נען. דאס ער פערוואנדעלט די פירכטען צו נישט, די ריכטער פון לאנד 
4 מאכט ער צו גאר ניט. אזוי ווי זיי וואַלטען גאֶר ניט געווען געפלאנצט, 
אויך אַזױ ווי זיי װאָלטען ניט געווען געזעעהט, אויך אזוי ווי זייער 
שטאם װאָלט ניט געווען אייננעוואַרצעלט אין דער ערד, און ווי ער גיט 
נור א הויך אויף זיי ווערען זיי טרוקען, און דער שטורעם טראגט זיי ווי 
- 25 די שטיקלאך פון די שטרוי אַװעק. און צו וועמען וועט איהר מיך פער- 
: גלייכען, דאָס איך זאָל צו איהם עהנליך זיין ? זאָגט דער היילינער. 
= 26 הויבט אויף צו דער הויך אייערע אויגען, און זעהט, ווער האָט בעשאפען 
- - אֶט דיזע? ער, װאָס ער פיהרט אַרױס מיט א צאָהל זייערע הערשאפטען, 
זיי אלעמען רופט ער אָן מיט א נאָמען, פון איהם װאָס איז דער שטאַרקם- 
: טער אין קראפט, און דער מעכטינסטער פון אלע מאַכטען, ווערט קיינער 
= 27 פון זיי ניט פּערלאָרען. ווארום דען זאָלסטו זאָנען, יעקב, און זאָלסטו 
רעדען, ישראל : מיין וועג איז פּערבאָרגען פון דעם אייביגען, און פון מיין 
- 28 נאָט נעהט מיין גערעכטיגקייט אוועק ? ווייסטו דען ניט ? האָסטו דען 
ניט נעהערט, דאָס דער הערר פון אלע ווללטען איז נאָט, דער בעשעפער 
פון די אלע גרענעצען פון דער ערד, ער ווערט ניט שלאף און ער ווערט 
9 ניט פערמאַטערט, און ניט אויסצופאָרשען איז זיין קלוגהייט. ‏ ער גיט 
דעם מיעדען קראפט, ער פערמעהרט דעם אַהנמעכטיגען נייע שטאַרקייט. 
0 און עס ווערען מיעד און פערמאַטערט אויך אינגלאך, און יונגע לייט 
1 ווערען געשטרויכעלט. אְבער די װאָס האָפען אויף גאָט בענייען זייער 
קראפט, זיי דערהויבען זיך (צו גאָט) מיט פליגלען ווי די אדלערס, זיי לוי- 
פען און פערמאַטערען זיך ניט, זיי נעהען -- און ווערען ניט מיעד. 
קאפיטעל מא 
1 שויינט שטיל פאר מיר, איהר אינזלען-בעוואַהנער, און לאָזען די פעל- 
קער בענייען קראפט, לאָזען זיי גענעהנען, און דאן זאָלען זיי רעדען, צו 
2 א געריכט וועלען מיר גענעהנען צוזאַמען. ווער האָט איהם אויפגעוועקט 
פון מאָר-ענלאַנד (כורש'ן) ? די גערעכטינקייט טרעפט איהם. אויף זיין 
יעדען טריט + ער האָט געגעבען פאַר איהם די פעלקער, און די קעניגע 
האָט ער געמאַכט אונטערטעהניג, ער האָט זיי געמאַכט ווי שטויב פאר 
זיין שווערד, ווי פערשטויסענע שטרוי פאר זיין בויגען. 
3 ער האָט זיי נאָכגעיאָגט און איז אַריבער אין פריעדען, אין אַזאַ שטעג וואו 
4 ער איז קיינמאֶל ניט נעקומען מיט זיינע פים. ווער האָט עס געווירקט 
און נעטהאן ? (איך נאָט) װאָס בעשטים די דורות פון אָנפאַנג אָן, איך 
גאָט, וועלכער בין דער ערליטער, און מיט די לעצטע בין איד. די אינז- 
לען האָבען נעפירכטעט, די אַלע גרענעצען פון דער ערד האָבען גע- 
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קדו קרבו ְאַתיון*. איש אַתהרעהו רו וּלְאחַיויאמֶר 6 
חָזָק: ניחזק חֶרֶשׁ אֶת-צרף מַחֲלִיק פַּטִישׁ אֶת-הוֹלֶם ז 
פּעם אמָר לַדָּכֶק טוב הוא וַיָחַוְקְהוּ בּמסְמָרִים לא ימוש: - 

ְאַתֶּה יִשׂרְאֵל עבדי יעקב אֲשֶׁר בְּחַרְתּיךְזָרַע 8 
אַבְּרָהֶם אְהָבִי: אֲשֶׁר הֶחוקתִיךְ מִקצות הָאֶרְץ וּמאָצִילֶיהָ פ. 
קְרָאתִיךּ וְאֹמַר לֵךּ עבְדּייאַתָּה בְּחַרְתִּיךּ ולא מְאַסְתִי: 
אַל-תִּירְא כִּעמְךָאֲנִי אַליתִּשְׁתֶּ כִּייאֲני להי אִמַּצְתִ ‏ 
אףשַרְתִיך אַ תְּמַכְתִך בִּימִין צדקי: הַן יבשו וכלמ גו 
פָּל הִנְחָרִים בּך יה כָּאץ וְאבְדִי אַנְשִׁי ריכף: 
ְּבַקְשֵׁם וְלָא תִמְצְאם אנשי מצְתִך יִהְי כָאין וּכְאָפּם גו 
אְַשִׁי מִלְחִמְתֶךּּ כִּי מני יהוה אלקיף מַחֲויק ומעף ₪ = 
הַאמֶר לך אַליתִירָא אָנִי עורְתִּיף: = אַלְְתִירְאִיתולְעַת א - 
עקב מְתֵי יִשְראֵל אֲנִי שרתיך לאם-יְהוָה וְְאלֶךְּ קדוש 
יִשְׂרָאֵל: הגה שמתיך למורג חָרוּץ חָדֶשׁ בעל פִּיפַוות ‏ 
תְדּש הָרִים וְתֶרֹק וּנִבְִֹת כּמֶץ תָּשִׂים: תןרם ורוק וו 
ִּשָׁאִם וּסְעֶרָה תָּפִיץ אֹתָם וְאַתֶּה תְּנִיל בֵּיהוָה קרוש 
יִשְׂרָאֵל תִּתְהַקָלוֹי | הָעם וְהָאֶבְיונִים מְבַקְשִׁים זע = 
מים וְאין לְשׁוֹנָם בַּצְמָא נְשַׁתֶּה אֲני יְהוָה אַענִם אֶלקי 
יִשְׂרָאֵל לא אֶשָבֶם: אֶפְתַּח על-שְׁפיִים נְהָרוֹת וּבְתוֹךּ 8 
בִּקָעוֹת מַעְנֹת אָשִׂים מִדְבֶּר לאנמדמים ואֶרְץציָה למוצְאִי 
מָיִם: אֶתֵן בַּמִּרְבֶּר אָרִז שִׁמָּה וְהֵרֶם ועץ שמן אָשִׂים טג 


בָעְרְבָה בְּרָוֹשׁ תִּדָהֶרוּתְאַשּׁר יְַדּו: למען יאו ודו כ 
ושימ וְיִשְִּׂילּ יַחְדו כִּי יַר-יהוָה עשתה ואת וּקָדוֹשׁ 
יִשְׂרָאֵל בִּרָאָהוּ ‏ קִרְכְוּרִיבְכֶם יֹאמַר יְהוך הַנִּישׁו וע 
עִצְמְוֹתֵיכֶם יאמר מלך יעקב: יַגִישׁוּוַנירוּ לָנוּ את אשר 22 
תִּקְִינָה הַרְאשנת ! מָה הַנֶּה הגִידו ו נְשִימָה לפנ ְדְעָה 
אַחֲרִיתְן או הַבָּאִֹת הַשְׁמִיעֶט: הגידו הָאֶתָוֹת לְאָהוֹר ₪ 
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- = ציטערט, זיי האָבען זיך גענעהענט און זיי זיינען צוזאמענגעקומען. - 
איינער העלפט דעם אנדערען ; און יעדער זאָגט צו זיין ברודער : 
שטאַרק זיך. און דער שמיד שטאַרקט דעם גאָלדשמיד, דער װאָס גלע- 
טעט מיט'ן האַמער דעם וואָס שלאָגט דעם אמבאס. און דער זאָגט אויף די 
צוזאַמענלעטהונג : עס איז גוט געראטהען, און ער פערפעסטיגט איהם 
8 (דעם געץ) מיט נעגעל דאס ער זאָל ניט וואנקען. אָבער דו, ישראל, דו 
ביזט מיין קנעכט. יעקב, דו ביזט וועמען איך האָב אויסערוועהלט, דער 
זאמען פון אברהם מיין פריינד, דו, ואָס איך האָב דיך ארויסגענומען 
פון די עקען פון דער ערד, און פון איהרע ווייטע ענדען האָב איך דיך גע- 
רופען, און איך האָב געזאָגט צו דיר : מיין קנעכט ביזטו. איך האָב דיך 
אויסערוועהלט און איך ה ב דיך ניט פעראכטעט.. דרו זאלסט ניט פירכ- 
טען, דען מיט דיר בין איך, דו זאָלסט ניט זיין פערצווייפעלט, דען איך בין 
דיין נאָט; איך האָב דיר מוטה געגעבען אויף האָב איך דיר געהאָלפען; איך 
האב דיך אויך געשטיצט מיט דער - שער האַנד פון מיין גערעכטינקי ש. 
זעה, זיי וועלען זיך שעהמען און צו שאַנד וועלען ווערען אַלֶע וועלכע 
זייער צאָרן ברענט אויף דיר, זיי וועלען ווערען ווי נישט און וועלען פער- 
לאָרען ווערען די מענשען װאָס שטרייטען מיט דיר. דו וועסט זיי זוכען 
און וועסט זיי ניט געפינעז, די מענשען וועלכע קריגען זיב מיט דיר, זיי 
וועלען ווערען ווי נישט און גאָרניט די מענשען װאָס האַלטען שטרייט 
מיט ריר. ‏ דען איך גאט דיין הערר, האלט דיך שטארק ביי דיין רעכ- 
3 טער האנד, איף בין עס דער װאָס זאָגט צו דיר : דו זאָלסט ניט פירכטען, 
" 4 איך זעלבסט האב דיר נעהאָלפען. | דו זאָלסט ניט פירכטען, א ווא- 
| רעם יעקב, איהר קליינער צאַהל פון ישראל, איך האב דיר געהאלפען, 
-- זאָנט נאָט, -- און דיין אויסלעזער איז דער הייליגער פון ישראל. 
5 זעה, איך האב דיך געמאַכט פאר א שארפעס דרעשהאָלץ, א נייעס, מיט 
פיעל שאַרפע שפיצען, דו וועסט צודרעשען בערג און וועסט זיי דין צער- 
= 16 מאלען, אוז די הינעלען וועסטו ווי שפריי מאַכען. דו וועסט זיי וואר- 
5 פען, און דער ווינד וועט זיי אַװעקטראָגען, און דער שטורעם וועט זיי צו- 
3 שפּרייטען אָבער דו וועסט זיך פרעהען מיט גאָט ; מיט דעם הייליגען פון 
7 ישראל וועסטו זיך ריהמען. | די אָרעמע און די נויטהבעדירפטיגע זוכען 
וואסער און ס'איז ניטא ; זייער צונג איז פערדארט פון דורשט, איך, גאָט, 
וועל זיי ענטפערן, (איף) דער הערר פון ישראל וועל זיי ניט פערלאזען. 
18 איך וועל עפענען אויף די בארגשפיצען טייכען, און אין מיטען פון די 
: טהאלען קוואלען, איןי וועל מאַכען די וויסטע צו איין זאמלונג פון ווא- 
% סער, און די דארע לאנד צו וואסער-אויסנוסען. 
?= 9 איך וועל געבען אין דער וויסטע דעם צעדערבוים, דעם אקאציענבוים, 
און דעם מירטענבוים און דעם אוילבוים ; איך וועל פלאנצען אין דער 
3 סטעפע דעם ציפרעסבוים, דעם טענענבוים און דעם בוקסבוים צוזאמען. 
20 אום זיי זאָלען זעהען און וויסען און זיי זאָלען זיך איבערלעגען (אין 
הערץ), און צוזאמען זאָלען זיי בעגרייפען, אַז גאָטס האנד האָט דאָס גע- 
: מאַכט, און דער היילינער פון ישראל האָט עס בעשאפען. 
- 91 ברענגט אַהער אַייער שטרייט, זאָנט גאָט, דערלאַנגט אַייערע שטאַרקע 
= איינווענדונגען, זאָנט דער קעניג פון יעקב. 
= 92 זאָלען זיי ברענגען און זאָלען זיי אונז זאָגען װאָס עס וועט אין די צו- 
3 קונפט טרעפען, װאָס זיינען די ערשטע (פון אייערע נבואות) געווען ? 
זאָגט אונז, און מיר וועלען אונזער הערץ צולייגען צו זיי, און מיר וועלען 
בעטראכטען װאָס איז זייער ענד געװאָרען ; אָדער לאָזט אונז הערען 
6 די צוקונפטיגע זאכען. 
= 23 דערצעהלט אונז װאָס עס וועט שפעטער זיין, אום סיר זאָלען וויסען, 
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ודָשֶׂה כִּי אלחים אִתָּם אַף-תִּיטִיבוּוְתְרֵעוּוְנִשְׁתָּעָה וְרְאַ.. 


2 יחו הְַאַקָם מאין וּפַעָלָכֶם מאָפַּע תְועבָה יִבְחַר בְּקַם: 
כה = העירות" מִצָפוֹן ויֵּאת מִמִּוְרַחדשְׁמֶשׁ יקְרָא בִשְׁמִי 


= וְיָבֵא מִנָנִים כְּמוֹ-חֹמֶר וכמו יוצר יִרְמֶסיטִיט: מייהנִיד. 


| מראש נלעה וּמִלְּפָנִים ונאמר צדיק אף אִץ"מַנִיד אף 
א מִשְׁמִיעַ אף איךשמע אִמְרֵיכֶם: ראשון לציון הנה 
= הנם ולירושלם מבשר אֶתּן: וארא וָאין איש ומאֶלדה 
א וא יעץ ואִטְאלֶם וָשִׁיבוּ דָבָר: הן כְּלֶם אָָן אפס 
מפשיהם ווּחַ וְתְהוּ נִסְכֵּיהֶם: 
מ3 מב זא .יי 


א הֵן עַבְּדִּי אֶתְמְזייבּוֹ בְּחִירִי רָצְתָה נַפִשִׁי נָתַתִּי רוחי עָלָיו 


ל מִשְׁפָּט לגוים יוֹצִיא לא יִצְעֵק וְלֵא ישא ולאדישמיע 


' מחוץ קולו: קנה רצו לֵא ישכור וּמִשְתָּה כַּהָה לָאז = 
יכבה לאמת יוציא מִשְׁפָּט: לא יִכְהָה ולא יָרוּץ עדד | 


ה יָשים בְאֶרֶץ מִשְׁפּט ּלִתורְו איים ייחלו: = ילְהאָמָר , 
הָאֵל ‏ ְהוָה בורא השמים וְנִיטֵיהֶם רקע הָאָרץ וצאצאיה - 


5 נתן נְשָׁמָה לְעַם עָלֶיהָ וְרוּחַ להלכים בָהּ: אני יְהוֹרְה 
קראתיף בְצָרָק ואחזק בְּיָדד ואֶצֶרך ואֶתִנךְּ לבְרִית עַט 


ז לְאָוֹר גּויִם: לפקח עֵיניִם עורות להוציא מִמַּסְנֶר אפר | 


8 מִבֵּית כּלֵא ישבי חשך: אני יהוָה הָוּא שְׁמִי וכְבודי 


3 לְאַחֶר לָאדאָתן ּתְהִלְתִי ַפְּסִילִים;. הראשנות הנהדבאו - 


וַחֲרָשׁוֹת אֲנִי מגיד בִּמֶרֶם תִּצְמַחְנָה אשמיע אֶתְכֶם; 
י שירו ליהוה שיר חדש תּהִלְתו מקצה הָאֶרֶץ יורְרֵי הַיִם 
11 ומלאו איים וישביהם: ישאו מדכר וַעָרָיו חַצָרִים תֵּשֵׁב 


5 


לת יר ישבי סָלע מראש הָרִים יצוחוּ: ישימו ליהוָה. 
ו כָּבוד תְהַלְתו בַּאֲיִים ינידו יְהוָה כַּגְבּור יָצֵא כְּאִישׁ- 


מִלְחְמֹת ריר יריע אףדיצריח עַלאִיְבי יִתְנִּבֶּר: 
החשיתי 
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26 


8 


9 . 


דאָס איהר זייט געטער, און אז אויך איהר קענט גוטעס און שלעכטעס 
טהאן, און מיר וועלען זיף דורכריידען און מיר וועלען אלעס צוזאמען 


> "24% דורכקוקען. | אָבער זעהט, איהר זייט פון נישט און אייערע ווערק איז פון 


גאָרניט, דער װאָס וועהלט אייך אויס, וועהלט אויס אן אונווירדיגקייט. 
איך האָב איהם (כרש'ן) דערוועקט פון צפון-זייט און ער קומט ; פון דעם 
אויפגאנג פון דער זונן קומט דער װאָס רופט מיין נאָמען, און ער וועט 
צוטרעטען די פירסטען ווי דעם לעהם, און ווי דער טעפער צוטרעט דעם 
לעהם. ווער האָט דאָס אָנגעזאָגט פאָראויס (וועגען כרש) אום מיר 
זאָלען וויסען ? און פון פריהער -- אום מיר זאָלען זאָגען : ער אי 
גערעכט ? אָבער (ביי אייך) איז ניטאָ קיין אנזאגער, אויך קיינער װאָס 
זאָל מאַכען עטוואס הערען. אויךף קיינער הערט נאָר ניט אייערע 
ווערטער. איך בין דער ערשטער װאָס זאָנט אָן צו ציון : זעה, אָט רא 
זיינען זיי (זיינע קינדער), און צו ירושלים בריינג איך דעם גוטען אנזאגער. 
און איך זעה, און עס איז קיינער ניטאָ, און פון די דאָזיגע (די געצענ- 
דיענער) איז קיין ראטהגעבער ניטאָ, אַז איך זאָל זיי פרעגען און זיי 
זאָלען קענען ענטפערן א װאָרט זעה, זיי זיינען אַלע נישט, ניכטס זיי- 
נען זייערע ווערק, ווינד און וויסט זיינען זייערע גענאָסענע געצען. 
קאַפּיטעל מב 

זעה, מיין קנעכט, וועלכען איף שטיץ, מיין אויסערוועהלטער וועלכען 
מיין זעעלע בעגעהרט, איך האב געגעבען מיין גייסט אויף איהם, גערעכ- 
טע אויפפיהרונגען וועט ער פאר די פעלקער ארויסגעבען. ער וועט ניט 
שרייען, און ער וועט ניט אויפהויבען (קיין שטים), און ער וועט ניט לא- 
זען הערען דרויסען זיין שטים. | דעם שטעקעל װאָס האַלט ביים צובראָ- 
כען ווערען וועט ער ניט צוברעכען ; און דעם דונקעלען פלאקסדקנויל וועט 
ער ניט פערלעשען, נאָך דער ווארהייט נאָך וועט ער אן אורטהייל ארויס- 
געבען. ער וועט ניט שוואך ווערען און ער וועט ניט צובראָכען ווערען 
ביז ער וועט פעסטשטעלען אויף דער ערד גערעכטיגקייט, און אויף זיין 
לעהרע וועלען האפען די אינזעל-בעוואַהנער. | אזוי האָט געזאָגט דער 
גאָט דער הערר, דער װאָס האָט בעשאפען די הימלען און האָט זיי אויס- 
געצויגען, דער װאָס האָט אויסגעשפרייט די ערד און איהרע שפּראָצונגען, 
דער װאָס גיט אַ זעעלע צו דעם פאֶלק װאָס אויף איהר און א געפיהל צו די 
װאָס געהען אויף איהר. | איך, גאָט, האָב דיף גערופען צו טהאָן גערעכ- 
טינקייט, און איך האב (דיך) אָנגענומען ביי דיין האַנד, און איך היט 
דיף און איך האָב דיף בעשטימט צו זיין א פאָלק פון א בונד, א ליכט 
פאר נאַציאָנען. צו עפענען די בלינדע אוינען, ארויפצוציהען פון גע- 
פענגניס דעם געבונדענעם, פון דעם הויז וואו זיי זיינען איינגעשפארט. 
די װאָס זיצען אין דער פינסטערניס. | איך, דער אייביגער, דאָס איז מיין 
נאָמען ; און מיין עהרע וועל איך ניט אָפּגעבען צו קיין אנדערען, און מיין 
לויב צו די געצען. די ערשטע (נבואות) זיינען שוין אָנגעקומען, און 
נייע זאָג איך יעצט אָן, איידער זיי וועלען ארויסשפראצען וועל איך (זיי) 


0 אייך לאָזען הערען. זינגט צו גאָט א נייעס ליעד, זיין לויב (זינגט) איהר 


11 


12 
15 


אײינװאָהנער פון אַלע גרענעצען פון דער ערד, איהר װאָס נידערט אוים'ן 
ים, און אַלץ װאָס פילט איהם אָן, די אינזלען און זייערע איינװאָהנער. 
אויפהויבען אַ געזאנג וועט די וויסטע און איהרע שטעדט, די דערפער 
װאָס קדר בעוואַהנט, זינגען וועלען די איינװאָהנער פון די פעלזענס, פון 
דעם שפיץ פון די בערג וועלען זיי שרייען. זיי וועלען אָפּנעבען צו גאָט 
עהרע, און זיין לויב וועלען זיי אָנזשָנען אין די אינזלען : ,גאט קומט 
ארויס ווי א העלד, ווי א קריעגסמאַן ערוועקט ער זיין צאָרן, ער לאַרמט, 
אויך ער שרייט (שרעקליך), איבער זיינע פיינר שטארקט ער זיך", 


מב מג .43 .49 .647 418 188 ₪ 
החשיתי מעולם אַחֲרִישׁ אֶתְאַפָּק כיולדה אֶפַּעָה אֶשבם 14 
וְאֲשְׁאף יָחַד: אַחֲרִיב הָרִים ונבעות וכְל-עֶשְׂבֶּם אוביש טי 
וְשִׂמִתִּי נְהָרוֹת { לאיים וְאִגְמים אוביש; הוקת עוְרִים 6 
ֶֶּרֶךְ ר לא יַָעוּ בִּנְתִיבוֹת לאדידעו אַדריכם אשים מחשך 
לִפְנִיהֶם לְאור ומעקשים למישור אֲלֶּה הְַּברִים עשיתם 
ולא עִָבְתִּים ! נְסֵנוּ אחוד יִבְשׁוּ בשת הַבִּטְחִים בַַּּמֵלי 17 
האִמָרים לְמַפָּכָה אַתֶּם אלהינו; = החרשים שמעו 8 
וְהַעְוָרִים הַבִּיטוּ לראות: מִי ער כִּי אסדעבדי וחרש 9 
כְּמַלְאָכי אֲשָׁלה מי עור י כִּמְשָׁלֶם וער כְּעֶבֶר יהודק: 
רְאִית רַבּוֹת ולא תשמר פקוח אִזְיִם לֶא יִשְׁמֶע: יהוה ?2 
חָפץ לְמַעַן צדקו ידיל תּרָה ְיְאִדִּיר: וְהוּא עַם"בּוון ₪ 
וְשְׁסוֹי הפָּה בחורים ם כְּלֶם וּבְבְתִּי כלאים הַחבָאו היו לבו 
וא מציל מְשַפָה וְאִידְאמר הֶשֵׁב: מִי בָכֶם יאו (את ע 
יקשיב ושמע קְאֶחִר: מינְתן למשופה עקב יראל % - 
לְִוְים הָלָוא יְהוָה זי חָטָאנוּ לו וְְאיאְבְוּ בדְרְכָיי הָלוך 
וְלָא שָׁמְעִו בִּתְוֹרְתָ: וַיִּשְׁפֵּךְ עָלִיי חמָה אפו וְעָז כה 
מִלְחָמָה וַתְַּהֲטהוּ מְִּבִיב ולא יְדֶע וַתּבְעריבּו ולא 
ישים עַל-לם : 











מג זנוא 042 מו 
עַתֶה כְּה-אֶמַר יְהוָה פראך עלב וְיצֶרֶךָ יִשְׂראֵל אַל+- + 
תִּירָא כִּי אַלְִיךְ קְרָאתִי בשמך לִיְאְתָּה: 6 2 
כּמים אִתְּךָ אָנִי רות לא ישְמְפוּף כתלך מא 
לֵא תְִָּה וְלְקָבָה לא תִבֶער-בְּך: כִּי אנ יהוָה = : 
קדוש יִשְׂרְאֵל מושיעף נְתַתי כָפרֶ מְצָרים כּוֹש וסְבַת 
תִּחְתָּוךְ: מאשר יְקרְת בְעיי נכְבדת זאָנן אהבתיך ואתן + 
אֶדֶם תחתיף ּלְאָמִים תחת נפשף: אַל-תִירֵא ִיאֲקְדָּ. 
אָנִי ממזְח אָבִיא זדעך וִּמַּעֶרֶב אֶקבְִּדָּ: אמר לצָפון י 


א תכ" 
מ"ב 16 * קמץ בז יק | 20 + ראות קרי 2 + עד כא 24 * (משיסד קרי 29 * קסץ כו"ק 
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4 | איך האָב א לאַנגע צייט געשוויגען ; איך בין געווען שטיל, איך האָב 
= = זיך צוריקגעהאַלטען, (יעצט) וועל איך ווי א געווינערין שרייען ; איך וועל 
3 18 אויסאָטהעמען און ציהען אטהעם צוזאַמען (אין מיין צאָרן). | איף וועל 
פערוויסטען בערג און היגלען, און אלע זייערע גראזען וועל איך פערטרי- 
קענען, און איך וועל מאכען פון שטראַמען אינזלען, און די טייכען וועל 
16 איך אויסטריקענען. | און איך וועל פיהרען די בלינדע אויף א וועג וועלכע 
ּ: זיי האָבען ניט געוואוסט, און שטעגען וועלכע זיי האָבען ניט געקענט וועל 
איך זיי מאכען טרעטען. איך וועל פאר זיי מאכען די פינסטערניס צו ליכט, 
און די קרימונגען צו אַ נלייכען פלאץ, אָט די דאָזיגע וואונדער האָב איך 
= שוין פון לאנג אויף געטהאָן, און איך וועל ניט אויפהערען זיי צו טהאָן. 
= 17 אָבער אָפּגעטרעטען צוריק און זיי זיינען שטאַרק פערשעהמט די װאָס 
4 פערזיכערען זיך אויף א געצענבילד, די װאָס זאָנען צו א געגאָסענעם 
- 18 בלינד : ,,איהר זייט אונזערע געטער. (זיי זאָגען) איהר טויבע (בילדער), 
י 19 הערט ! און איהר בלינדע, קוקט און זעהט." | ווער איז בלינד, אויב ניט 
2 מיין קנעכט, און טויב, ווי מיין געזאנדעטער (ישראל) װאָס איך שיק, ווער 
3 איז נאָך אזוי בלינד ווי דער פאָלקאָמענער (ישראל), און בלינד ווי דער 
20 קנעכט פון גאָט ? דו זעהסט דאָך פיעל זאכען אָבער דו היטסט ניט ; 
- 21 די אויערען זיינען געעפענט, אָבער ער הערט ניט. נאָט האָט איהם 
>= = (ישראל) בעגעהרט, אום ער זאָל גרויס מאַכען זיינע גערעכטיגקייט, ער זאָל 
: 22 גרויס מאַכען זיין לעהרע און זאָל איהר פערהערליכען. ‏ אָבער ער איז 
. געװאָרען א בערויבט און צופּלינדערט פאַלק, אויסגעהויכט זייערע זעעלען 
אין די לעכער האָבען זיי אלע, און אין די געפעננניס-הייזער זיינען זיי 
- = פערשפארט געוואַרען, זיי זיינען געװאָרען צו רויב און קיינער רעטעט זיי 
3 ניט, צו פלינדערונג -- און קיינער זאָנט : האַלט אֶפּ. ווער איז צווישען 
4 אייך אַז ער זאָל דאָס דאָזיגע צוהערען ? ווער וועט פערנעהמען און וועט 
24 הערען װאָס עס וועט זיין אם ענדע ? ווער האָט עס אָפּגעגעבען צו פלינ- 
: דערונג יעקב'ן און ישראל'ן צו די רויבערס, איז עס ניט גאָט ? אָבער דאס 
איז דאָך ווייל מיר האָבען געזינדיגט קעגען איהם, און מען האָט ניט גע- 
. װאָלט נעהן אין זיינע וועגען, און מען האָט ניט געהאַרכט צו זיין לעהרע. 
= 25 דאָרום האָט ער אויסגענאסען אויף איהם זיין שטארקען צאָרן, און די 
שטאַרקהייט פון א מלחמה, און זי האָט איהם ארומגעפלאמט רינגס 
ארום און ער האָט זיך געמאכט ניט וויסענדיג, און זי האָט שוין געברענט 
זיין קערפּער זעלבסט, און ער האָט עס צום הערצען ניט גענומען. 
יצ קאַפּיטעל מג 

- 1 אָבער יעצט, אַזױ זאָנט נאָט, דיין בעשעפער, יעקב, און דער װאָס האָט 
+ דיך געפורעמט, ישראל : דו זאָלסט ניט פירכטען, דען איך האָב דיך 
ב אויסגעלייזט, איך האב דיך אויסגעצייכענט מיט דיין נאָמען : רו 
 -‏ 2 ביזט מיינער. ווען דו וועסט געהן דורך וואפערען, בין איך מיט דיר, און 
אין די שטראמען--וועלען זיי דיך ניט פערפלייצען; ווען דו וועסט וְואַנ- 
דלען אין דעם פייער וועסטו ניט פערברענט ווערען, און די פלאַם וועט 
8 דיף ניט ברענען. דען איך דער אייביגער, וואִס איך בין דיין נאָט, איך 
דער היילינער פון ישראל װאָס איך בין דיין העלפער, איך האב געמאַכט 
דאָס מצרים זאָל זיין דיין פערבייטונג (כפרה), כוש און סבא זאָלען פער- 
4 לאָרען נעהן אנשטאט דיך, ‏ ווייל דו ביזט טהייער אין מיינע אויגען, גע- 
אַכטעט, און איך ליעב דיך; דארום וועל איך אויפגעבען אַנדערע מענשען 
5 אנשטאט דיך, און נאַציאָנען אנשטאט דיין זעע?. דו זאָלסט ניט פירכ- 
טען, דען איך בין מיט דיר; פון מזרח וועל איך דיין זאָמען ברענגען, און 
6 פון מערב וועל איך דיך איינזאמלען. איך וועל זאָגען צום צפון: גיעב אֶב, 
ה ו צום דרום : האַלט ניט צוריק, ברענג מיינע זיהן פון די ווייטע ער- 
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תָּנִיוּלְתִימֶן אַל-תִּכְלָאִי הְבִיאִי בָנִי מרחוק וּבְנוֹתֵי מִקּצָּה . 
ז הָאָרֶץ: פָּל הַנִּקָרָא בִשְׁמִי וְלְכְבודי בְּרֵאתְָיו יְצַרְתיוֹ אַף- 
5 עֲשִׂיתָוו: ‏ הוציא עִם"עור ועיניָם יש וְהרשִׁיםואְֲנְיִם למו: 
9 לה בצ יְחדו וְאֶסְפו לאמ מי בהֶם ר ואת 
ל אמת: אַתֶּם עדי נָאֶם-יְהוָה בי אשר הרתי תי לא 
תדעו ְתָאֲמִינוּ לי וְתְבִינו כֵּייאֲני הוא לפנו לאנוצר אֶל 
יי וְאַחְרִי לְאריהיָה: ‏ = אַקי אי יְהוָה ואין מפלעדי 
ו מישיע: אָֹכִי הגְדְתי והושעתי והשמעתי וָאין בָּכֶם זר 
5 וְאַתֶּם עדי נְאִם-יְהוה וַאַנייאֵל: גסדמיום אֲנִי הוּא ואין 
4 מידי מַצִיל אָפעל וּמִייְשִׁיבָנָה: = כְּה-אָמַר יְהוָה גְאַלְכֶם 
קָרשׁישְאֵל למ שִַּׁחְִּ בבל ורתי בָרִיִם 
טו כלם ְכַשְׂדִּים בָּאֲניֹת רנְתֶם: אֲנִי יְהוָה קדושכם בּוֹרֵא 
6 יִשְׂרָאֵל מִלְכְּכם: פה אֶמֶר יהוה הנותן כים דרך 
זו וּבְמָיִם עַוִּם נְתִיבָה: הַמּוֹצִיא רֶכֶב-וָסִום 8 ויז יַח 
פו ישכּבו בֵּל-יָקוּמוּ דַעֲכוּכַּפּשְֶּׁה כָבוּ: אַל-תִּוְכָרו ראשנות = 
9 וְקַדְמְִיוֹת יתתנו הִנְנִי עֹשָׂה חָרָשָׁה עתָּה תִצֶמֶח - 
הֲלֹא תִּדְעֶיהָ אף אָשִׂים בַּמִּרְבֶּר דֶרֵךְ כּישימון נְהָרוֹת: 


יט יע 


כ תְּכַבְּרֵנִי ית הַשָּׂדָה תֵּנִים ונת ענה כֵּינְָתִּי בַמִּרְבֶּר 
1 מים נִהָרוֹת בִּישִׁימֿן להשקות עִמִּי בְחִירִי: עדו יָצַרְתִ 
5 לי תְּהִלְתִייְַפָּרו: וְלְאראֹתִי קְרָאת ועקב כּינעְתּ בִ 
+ יִשְׂרָאֶל: לָאיהַביאתְ לי שה עיד ְבְחיךּ לֶא כבַּרְתָּנִי 
לא העבְדְתיף ל בְּמְִחָה וְלָא הוֹנְִַןךבִּלְבוֹנָהוּ לארקנִית 
לי ַכֶּסֶף קנָה וְחְלֶב ְבְחִי לֵא הרויתָני אך הַפֶַדְפָנִי 
כה בְּחטאותי הוֹנַעְתֵנִי בַּעְֲֹמִיךְ: אָנֹכִי אָנֹכִי הוּא מקדק 
א טע למעני והטאתיף לא אֲוּר: הירי נשפְּמָה 
זי יָחָד ספר אַתָּה למען תִּצִדָּק: אָבֶיךְּ הראשון חָשָאג 
- יי ומליציף 
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- טעה, און מיינע טעכטער פון די ווייטעסטע געגענדען פון דער ערר. 
7 ברענגט יעדען װאָס ווערט מיט מיין נאָמען גערופען, און װאָס צו מיין 
8 עהרע האב איך איהם בעשאפען, געפורעמט און געמאַכט. ברענג ארויס 
דאס בלינדע פאֶלק און דאָך האָט עס אויגען, און די טויבע װאָס האָבען 
9 אויערען. | לאָזען זיך אַלֶע פעלקער צוזאַמען פערזאמלען, און לאָזען צוזא- 
מענקומען די נאַציאָנען, ווער פון זיי קען דאָס דאָזיגע פאָראויסזאָגען ? 
און אַזעלכע זאכען ווי די פאָרינעס זאָלען זיי אונז מאַכען הערען, זאָלען 
זייערע עדות ענטפערען, דאס זיי זאָלען נערעכט בלייבען, און אלע וועלע} 
0 עס הערען און וועלען זאָנען: עס איז וואהר. אַבער מיינע עדות זייט 
- איהר, זאָגט גאָט, און איהר זייט מיין קנעכט וועלכען איך האב אויסגע- 
וועהלט, אום איהר זאָלט וויסען, און איהר זאָלט מיר גלויבען און פער- 
שטעהען דאָס איך בין אַלץ פאר מיר איז קיין מאַכט ניט בעשאפען געווא- 
1 רען, און נאָך' מיר וועט קיינער ניט זיין. איך, נאָר איך אליין בין דער 
9 אייבינער, און אויסער מיר איז ניטא קיין רעטער. איך האב עס פאָר- 
אויסגעזאָגט, און איך האָב געהאָלפען, און איך האָב עס געלאָזט הערען, 
און איהר זייט מיינע עדות, זאָגט נאָט. און נאָר איך אַלֵיין בין מעכטיג. 
8 און פון צייט איך האָב בעשאַפען אַ טאָג, בין איך עס, און עס איז קיין 
רעטער פון מיין האנד ניטאָ. װאָס איך טהו, ווער קען איהר צוריק האַל- 
4 טען?. אזוי האָט געזאָנט נאָט אייער אויסלייזער, דער היילינער פון 
ישראל: פון אייערעטוועגען האָב איך געשיקט קיין בבל. און איך האב גע- 
מאַכט זינקען די כשדים און זייערע אַלע אַנטרונענע אין זייערע פרעהליכע 
5 שיפען. איך גאָט, אייער הייליגער, איך דער בעשעפער פון ישראל, אייער 


6 קעניג (האָב עס געטהאָן). אזוי האָט געזאָגט גאָט: דער װאָס מאכט אין 


7 ים א וועג, און דור די שטאַרקע וואַפערען א שטעג. ער װאָס האָט פער- 
אורזאכט אַרויסצוברענגען רייטוועגען און פערד (פּרעה'ן), אן ארמעע און 
א גרויסע מאכט, דאָס צוזאמען זאָלען זיי ליגען און זאָלען ניט אויפשטע- 
| הען, זיי זיינען אויסגעלאַשען נעוואַרען ווי א פלאם קנויט, זיי זיינען אין 
8 גאנצען פערלאַשען געוואַרען. | איהר וועט ניט דארפען דערמאנען די ערש- 
טע זאַכען, און די פערגאנגענהייטען וועט איהר ניט דארפען בעטראכטען. 
9 דען זעה, איך מאך נייעס, גלייף וועט עס אַרױסשפּראָצען, געוויס וועט 
איהר עס באלד וויסען; אויף יעצט וועל איך מאַכען א וועג -- אין דער 
0 וויסטע. אין דער ווילדערניס וועל איך מאכען טייכען. עהרע וועט מיר 
אָבנענעבען אויך דאָס טהיער פון פעלד, די דראַכען און שטרויס-פויגלען, 
ווייל איך האב גענעבען וואסער אין דער וויסטע, און טייכען אין דער 
1 ווילדערניס, אום אָנצוטרינקען מיין פאלק, מיין אויסערוועלטעס. דאס 
דאָזיגע פאֶלק װאָס איך האָב בעשאפען פיר מיר, זיי זאָלען דערצעהלען 
2 מיין קויב. אָבער ניט מיך האָסטו גערופען יעקב, "ען דו ביזט מיט מיר 
3 מיעד נעװאָרען, א ישראל. דו האָסט מיר ניט געדארפט ברעננען דעם 
לּאַם פון דיינע בראנד-אָפּפער, און מיט דיינע שלאַכט-אָפּפער האָסטו מיר 
ניט בעדארפט בעעהרען. איך האָב דיף ניט בעלעסטיגט מיט שפּייז-אָפּ- 
4 פער, און איף האב דיף ניט געמאכט מיעד מיט ווייהרויף. דו האָסט מיר 
ניט נעדאַרפט קויפען פאַר געלד געווירץ-ראָהר, און מיט דער פעטס פון * 
דיינע שלאַכט-אָפּפער האָסטו מיר ניט געדאַרפט זעטינען. אָבער דו 
האָסט מיך יא בעלעסטיגט---מיט דיינע זינד, דו האָסט מיך יא מיעד גע- 
9 מאַכט--מיט דיינע פערברעכען. אָבער איך, איך אַליין מעק אויס דיינע 
פערברעכען פון מיינעטוועגען, און דיינע זינד וועל איך ניט גערענקעןז. 
0 ו ערמאהן מיך, זאָלען מיר זיך צוזאַמען דורכרעדען, רערצעהל דו, אום דו 
7 זאָלסט גערעכט בלייבען. אָבער שוין דיין ערשטער פאָטער האָט געזינ- 
דיגט, און דיינע פארשטעהער האָבען פערבראְכען געגען מיר, 
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ּמְלִיצֶ פַשָעו בִי: ואחלל שרי קֶרֶשׁ וְאֶתְּנה לַחֵרֶםן פנ 
יעקב ושראל לְנְדופִים; 
| מד 2117 0844 מד 
וְעַתָּה שְׁמַע יַעְקֵב עַבְדִּי וְיִשְרָאֵל בְּחַרְתִּי בו כְּה-אָמַר א 2- 
יְהוָה עשך הצר מִבְּטְן עזרך אלדתירא עִבְדִּי יַעֲקֹב 
וישרון בְּחְרְתי בי כִּי אֶצֶק-מַים עַלְצְמא לי יי 3 
ִבְשָׁה אֶצק רוחי על-זרעד ורתי עַל-צְאצְאָיך וצְמְחוּ + 
בִּבֵין חָצִיר כַּעֲרָבִים עַל-יִבְלִיימָיִם; זָהַ יאמר ליהורה ה 
אָנִי וזה יִקְרָא בשפייעקב וְוָה יִכְתֶּב יָדוֹ לִיהוה בְשכז 
ִשְׂרָאֵל יְכִנה: ‏ כְּהאָמֵר יְהוָה מלךדישראל ָאֲלֶ א 
יְהוָה צִבְאִוֹת אֲנִי ראשון וַאֲנֵי אַחֲרו וִּבַּלְעָרִי אין אֶלֹהִיםו = 
ּמִי-כְמֹנִי יקרא וגידה וְִַרְכָה לי משומי עַ-יעולָם ז 
ְֶתִיֹת ואשר תְּבֵאנָה גידו לָמוֹ: אַלְיִתִפְחָדוּ וְאַש- 9 
תרהוּ הַלָא מאָז השְמעתיד והגדתי וְאַתֶּם עדי היש 
אלוֹה מִבַלְְֵי ואין צור בַּליידְעְתִּי: יצְרִייפֶסֶל כָּלֶםן י 
הו וחַמִידֵיהֶם בַּל-יוִילוּ וְְדֵיהֶם הפה בַּל-ירְאָו ובל" 
יִדְעוּ למען יבשו: מִיייִצַר אל ופסל נֶסְֶ לבלתי הועיל; י 
הֵן כָּל-חֲבַרְיו יבש וְחְרְשים הִמֶּה מִאֶדֶם יִתְַבְּצִי כְלֶם וו 
יַעֲמֹרוּ יִפְחֲדוּ יָבשו יָחַר: חָרֵשׁ בַּרְוֶל מַעֵצֶד וּפָעֲלו נו 
בַפּחִם וּכַמַּקָּבֹת צרְהו וִפְעְלהו ברע פחו גרעב - 
ְאין פח לאדשְתֶה מִיִם וַיעִף: חֶרֵשׁ עצים נְטָה ה גו 
ִחְאָרְהוּ בשָרְד יָעַשהו בַּמַּקְצְעוֹת וּבַמְּחוּנָה יְתְָאָרָהו 
ויעשהוּ כְּתַבְנִית אִישׁ כִּתפְאֶרֶת אֶרֶם לָשֶׁבֶת בָּיִרז! 
| לִכְרְת-לָו אֲרוֹים ויַקּח תִּרוה ואלון ימלו בַּעצִייעַר 14 
נְטַע ארז וגשם דל + וְהָיָה לָאָרֶם לְבְעֶר וַַקַּח מְהָבז ש. > 
וַיָחֶם אַף-ישׂיק וְאֵפָה לֶחֶם אףריפעל-אָל וישְתחוּ עשהי / 
פמל יסנדילמי;. חִצְיוֹ שָׂרֵף בְּמוֹ-אֵשׁ עַל--חְצִי בְשֶׂר = ז 
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. 28 דארום האָב איך פערשוועכט די הייליגע פירשטען, און איך האב אב" 
= = גענעבען יעקב'ן צום פלוך, און ישראל'ן צו לעסטערונפ. 
| קאַפּיטעל טד 
1 אן יעצט הער, יעקב מיין קנעכט, און ישראל, וועלכען איך האָב אויסער" 
2 וועהלט. אזוי האָט געזאָגט גאָט דיין בעשעפער, און ער װאָס פורעמט 
= = דיך פון מוטערלייב אָן, און העלפט דיף; זאָלסט ניט פירכטען מיין קנעכט, 
וה יעקב, און דו ישרון, וועלכען איך האב אויסגעוועהלט. דען אזוי ווי איך 
ניעם וואסער אויף א דאָרשטיגען אָרט, און פליעסענדע אויף דאָס טריקע- 
: נעס, אַזױ וועל איך גיעסען מיין גייסט אויף דיין זאָמען, און מיין זעגען 
.4 אויף דיינע קינדער. און זיי וועלען וואקסען ווי צווישען גראָז, ווי די וי 
6 דען ביי די װאַסער-טײכען. דער וועט זאָגען; איך געהער צו גאָט, און 
דער וועט זיך רופען מיט דעם נאָמען פון יעקב ; דער װעט שרייבען מיט 
. זיין האַנד : ,איך געהער צו נאָט", און דער וועט זיך אָנרופּען מיט דעם 
{ 6 נאָמען ישראל. אזוי האָט געזאָגט דער אייביגער, דער קעניג פון ישראל 
= = און זיין אויסלייזער, דער גאָט פון די הערשארען: איך בין דער ערשטער 
1 7 און איך בין דער לעצטער און אויסער מיר איז קיינער ניטאָ,. און ווער 
: איז ווי איך װאָס זאָל אויסרופען (די צוקונפט), (אויב עס איז דאָ איינער) 
טו זאָל ער זאָנען, און זאל ער עס פאָרלעגען פאר מיר, צייט איך האָב בע" 
שאַפען פעלקער אין די אַלטע צייטען. און די צוקונפטיגע בעגעבענהייטען 
| און װאָס עס וועט באַלד קומען, זאָלען זיי (די געטער) צו זיי זאָגען. 
8 שרעקט אייך ניט (ישראל), און ציטערט ניט ; האב איך עס דיך ניט 
פון לאַנג אָן געלאָזט הערען און אָנגעזאָגט ? און איהר זעלבסט זייט 
| מיינע עדות. איז דען פאַראַן אַ נאָט אויסער מיר, און אוואו איז דא אַ 
9 שטארקער פעלזען װאָס איך זאָל ניט וויסען. די װאָס פורמענען די געצען 
זיינען אלע גאָר ניט, און זייערע ליעבליכע בילדער קענען ניט ברענגען קיין 
נוצען, און זיי אַליין זיינען זייערע עדות, אַז זיי זעהען ניט און זיי ווייסען 
0 ניט, און דארום וועלען זיי פערשעהמט ווערען. ווער איז דאס װאָס פו- 
רעמט א גאָט און ניסט אויס א נעטץ, װאָס קען ניט ברענ- 
1 נען קיין נוצען. זעה, אלע זיינע אַנהעננער שעהמען זיך דאָך אליין, 
און די מייסטערס, זיי שעהמען זיך נאָך מעהר ווי אַנדערע מענשען. זאָלען 
= זיי זיך אַלע פערזאַמלען, זאָלען זיי שטעהען (פאר מיר), זיי וועלען צו- 
9 ציטערט ווערען און פערשעהמט ווערען צוזאַמען. | דער שמידט אַרבייט 
אויס אן אייזען מיט אַ האַק, און ארבייט מיט קויהלען, און מיט האַמערס 
בילדעט ער איהם (דעם נעץ), און ער ארבייט איהם מיט זיין שטאַרקען 
אָרעם, אַבער (אין מיטען דער אַרבייט) ווי ער ווערט נאָר הונגעריג, האָט 
ער שוין קיין קראפט ניט מעהר, אז ער טרינקט נאָר קיין וואסער ווערט 
2 ער מיעד,. דער צימערמאן ציהט אויס די מעסט-שנור, ער צייכענט איהם 
> (דעם האָלץ) מיט א שטיפעל, ער בעאַרבייט איהם מיט הובלען, און מיט א 
; צירקעל צירקעלט ער איהם אויס, און ער מאכט איהם ווי אַ געשטאַלט 
פון א מאַן, א פיגור פון א מאַן מיט פּראכט װאָס זיצט אין א הייזעלע. 
4 (אַנאַנדערער) נעהט זיף אַליין שניידען די צעדערען, און ער נעהמט 
 !‏ די שטיינאייכע און די אייכע, און (די בעסטע) װאָס דער וואלד האָט 
איהם פּערזאָרגט פון זיינע בוימער. (אַנאַנדערער) פלאנצט אַלין א 
2 פיכטע-בוים (צו מאַכען א געץ) און (גאָט'ס) רעגען מוז דאָס מאבען 
= 15 וואַקסען. | און (דיזעלבע האָלץ) עס נוצט דעם מענשען אויך צו ברענען, 
און ער נעהמט דערפון און ער ווארעמט זיך, אויף הייצט ער דאמיט און 
: באַקט ברויט; אויך מאַכט\ער דערפון א גאָט און בוקט זיך, ער האָט א 
ל 16 נעצענבילד געמאַכט דערפון און קניעט זיך צו זיי. ‏ א העלפט דערפון 
= = האָט ער פערברענט אין פייער ; אָט אויף די העלפט עסט ער. פלייש, ער 
= בראָט א בראטען און זעטיגט זיך ; אויך ווארעמט ער זיף און זאָגט : הא, 


= 
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יאכֿל יְצִלָה צַלִי וישבע אףדיחם ויאמר הָאָח חַמותִי 
ז רָאִיתִי אִיר: ושְאריתו לָאֶל עֶשֶָׂה לפסלו יִמְנדילו 
8 וְיִשְׁתֵּחו וְתפּלֶל אֶלִיו ויאמר + הצילני כי אל אַתָה: לא 
ידעו ולא יִב כִּי טח מראות עיניהם מהשפיל לִבֹתֶָם; 
9 ולאדישים אלבו ולא דָעַת וְלְאִתָבוּנֶה לאמל הִצְיו 
שָׂרִפְתִּי בְּמוֹ-אֵשׁ ואף אָפָֹתִי עַל-נְחָטיו לָחֶם אֶצְלָרה 
בְשַר ואכל וְתְרוֹ לִתְועֵבָה אֶעָשֶׂה לבול עץ אֶסנוד: 
כ רֹעָה אֶפֶר לב הוט הִמָּהוּ וְלָאדיַציל אֶת--נַפְשׁוֹ ולא 
1: יאמר הלואדשקר בִּימִינִי: = זְכְר-אֵלֶּה יעלב וישרְאל 
כִּי עבְדִּיאָמָה יצרתיף עֶבְדילִי אַתֶּהיִשָׂרָאֵל לא תנשני: 
מְחִיתִיכֶָב פִשׁעִּוכעֶנָן הטאתִיף ד שובה אלי כִּיגְאַלְתִיף: 
3 רָנוּ שמים כַּייעָשָׂה יְהוָה הְרִיעוּ תַּחְתּוֹת אֶרֶץ פצחו 
הָרִים רִנָּה יַָר וְבָל-עֶץ בּ ֵּינֵָל יְהוָה יעב וּבְיִשׂרָאֵל 
4 יִתְפְּאָר: * כְּה-אָמַר יְהוָה : אלד וְצרךָ מִבְַּן אָי יְהוָה 
כה עָשֶׂה פל נֹשָׁה שָׁמִים לבלי רקע הָאֶרֶץ מִיאִתּי: מפר 
אתו בַּדִּים וְקְפְמִים יְהוֹקֵל מֵשִׁיב הֲכְמִים אָחָוֹר 
> וְַעְתֶּם יְַכָּל: מקים בר עבדו ועצת מִלְאָכָיו יִשָׁלִים 
הָאֹמד לירוּשלם תּוּשֶׂב וּלְעְרִייְוּדֶה תְְִּעָה וְחָרְבוֹתֶיה 
₪ אקומם: הָאֹמֶר לַצוּלָה חָרָבִ וְנהָרתַיך אוֹבִישׁ: הָאֹמַר 
לכש רעי וְכֶל-חָפְצִי ישלם ולאמר לִירוּשָׁלט תִּבְּנָרה 
הכל תד 
מה מה /,21 081 ּ 
א לֶהדאָמַר יְהוָה לִמְשִׁיחוֹ לְכְוֹרֶשׁ | אֲשֶׁר-הַחַוִקְתִּי בימינו 
לָרד. לפְנָ ם וּמָתְנִי מְלָכִים אֲפַתֶּחַ לִפְתָחַ לפניו 
דְּלָמִַם ישעְרִים לא יִפּנְוּ: אנ לפניד אלך וַהֲרוּרִים 
5 שר דלְתות נְחוּשָׁה אֲשַׁבר וּבְרִיחִי ברול אנדע: וְנתִַ 
לל אִצְרִות חשך ומטמני מִסְתָּרִים למטן תדע כי אָנ 
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איך האָב זיךף אָנגעווארעמט, איך פיהל דעם פייער. און פון די איבער- 
געבליעבענע מאַכט ער א נאָט פאר א נעץ, ער קניעט זיך צו איהם און 
בוקט זיך, און בעט צו איהם און זאָגט : רעטע מיך, דען דו ביזט מיין גאָט, 
זיי ווייסען ניט און זיי פערשטעהען ניט ; דען זייערע אויגען זיינען 
פּערקלעפּט, זיי קענען ניט זעהען, זייערע הערצער -- ניט זיך צו קליגען. 
און ער לענט זיף ניט איבער אין זיין הערץ, און האָט קיין וויסענשאפט 
און קיין פערשטאנד צו זאָגען : א העלפט דערפון האב איך פערברענט 
אין פייער, אויך האב איך געבאקען אויף זיינע קויהלען ברויט, איך 
האב געבראָטען פלייש און האב גענעסען, און פון דאָס איבעריגע זאָל 
איך מאַכען אַן אומווירדינקייט, צו א שטיק האָלץ זאָל איך זיך קניען ? 
ער נעזעלט זיף מיט אש, א פערפיהרטעס הערץ האָט איהם פערפיהרט, 
און ער וועט ניט רעטען זיין זעעלע, און ער זאָגט ניט : איז דען ניט לי- 
נען (דער געץ) אין מיין רעכטע האַנד ? געדענק דיעזע זאכען, יעקב 
און ישראל, דען דו ביזט מיין קנעכט, איך האָב דיך געפורעמט דאָס דו 
זאָלסט זיין מיין קנעכט, ישראל, דו זאָלסט מיך ניט פערגעסען. 

איך האָב אָבנעמעקט װי א דונסט דיינע פערברעכען, און וי אַ 
װאָלקען --- דיינע זינד ; קעהר דיך דאָך צוריק צו מיר, דען איך האָב 
דיך אויסנעלייזט. | זינגט, איהר הימלען, דען גאָט האָט (וואונדער) גע- 
טהאָן, שאַלט איהר טיעפע אָבגרונדען פון דער ערד ; ברעכט אויס, איהר 
בערנ, א געזאנג, דער וואלד און יעדער בוים אין איהם, דען גאָט האָט 
אויסנעלייזט יעקב'ן, און מיט ישראל'ן ריהמט ער זיף. 

אזוי האָט נעזאָנט דער אייביגער דיין אויסלייזער, און דער וואָס האָט 
דיף געפורעמט פון מוטער-לייב : איך בין דער נאָט װאָס האָט אויסגע- 
צוינען די הימלען נאָך מיין איינענעם מאָאס-שטעקען, װאָס האָט אויס- 


נעשפרייט די ערד נאָך מיין אייגענעם ווילען. 


װאָס צושטערט די צייכענס פון די ליגנער, און די צויבערער מאכט ער 
צום נאַרע], װאָס ער מאכט די קלוגע צוריקטרעטען הינטען, און זייער 
פּערשטאַנד פערנארעשט ער. 
װאָס ער שטעלט אויף דאָס װאָרט (װאָס איז גערעדט געװאָרען) פון זיין 
קנעכט, און דעם ראטה פון זיינע געזאַנדעטע ערפילט ער, דער װאָס זאָגט 
אויף ירושלים ; זי זאָל בעזעצט ווערען, און אויף די שטעדט פון יהודה : 
זיי זאָלען אויפגעבויט ווערען, און איהרע רואינען וועל איך אויפשטעלען. 
דער װאָכ זאָגט צו דער טיעפעניס : ווער טרוקען, און דיינע שטראָמען 
וועל איך אויסטריקענען. 
דער װאָס זאָגט צו כרש : ער איז מיין הירט, און מיין יעדען פערלאנג 
וועט ער ערפילען, און ער וועט זאָנען צו ירושלים עס זאָל אויפגעבויט 
ווערען, און דו טעמפעל, וועסט געגרינדעט ווערען. 

קאַפּיטעל מה 
אזוי האָט געזאָגט נאָט צו זיין געזאלבטען, צו כרש'ן, װאָס איף האלט 
איהם ביי זיין רעכטע האנד, צו מאַכען אונטערטעהניג פאר איהם פעל- 
קער, און די (שווערדען פון די) לענדען פון די קעניגע: וועל איך אב- 
בינדען, צו עפענען פאר איהם די טהירען פון די פעסטונגען, און די טהוי- 
ערען זאָלען ניט פערשלאָסען ווערען. 
איך זעלבסט וועל נעהן פאַראויס דיר, און די קרימונגען וועל איך גלייך 
מאַכען ; די טהיערען פון קופער וועל איך צוברעכען און די ריגלען פון 
אייזען וועל איך איבערהאַקען. 
און איך וועל דיר נעבען שאצען פון דער פינסטערניס, און פער- 
בארנענע רייכטחימער, אום רו זאָלסט וויסען דאָס איך בין גאָט, דער 
װאָס האָט דיך אויסגעצייכענט מיט א נאָמען איז דער גאָט פון ישראל, 
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יְהוָה הַקורָא בְשׁמְךְּ אֶלהי יִשְׂרָאֵל: למען עַבְדִּי ועלב + 
ושְרְאל כחירי וְאִכְרָא לב בּשמך אָכוד ולא ידעקגי: 
אֲנֵי ְהוָה וְאן שד זּלְתִי אין אָלקים אזר ד לֶא יְרַעְתָנִי: ה 
למטן ידעו מִמִּרַחִשְׁמְשׁ ִּמַּעָרְבָה כֵּייאְפָם בְּלְעָדִי 6 
אֲנִייִהוה וְאִין עוד: יוצר אור וּבוֹרָא חשך עשה שָׁלֹם ז 
ּבְוֹרֵא רֶע אֲנִי יחו עשה כָל--אֵלֶּה! הַרְעֵיפוּ 8 
שמים מִמַעַל ּשׁחָקִים זְלּיצָדָק תִּפְתַּחדאָרֶץ ויפֶרודישע 
ּצְדָקָה תצְמִיח וחד אֲני יְהוְֶ בְּרָאתָו!; | הו רֶב 9 
אֶת-יצְרוֹ הָרֶשׂ אֶת-חַרְשׂי אֶרְמָה היאמר חָמֶר לצְהו 
מַה-תַעֲשֶׂה וּפַעֶלֶך אידיִדיִם לו: הוי אמר קאָב י 
מהדתוליד וּלְאשָה מַה-תְּחִילִין; ‏ כֶּה-אָמַר יְהוָה קדוש וג 
יִשְׂרָאֵל וְיוֹצְרָו הָאתיות שאלוני עַלבָּנ לפטל" 
תְצוְנִי: אֹכִי עָשִיתִי אֶרֶץ וְאֶדֶם עָלִיה בְרֵאתִי אֲנּי יי - 
ו שָׁמיִם ְכֶל-צְבָאֶם צויתי: אָנֹכ: העירתהו בצק | וְמֶט- 3 
דרכיו אישר הואדיבנה עירִי ונְלוֹתִי ישלח לא במחיף * 
וְלֵא בשחד אָמך יְהוָה צְבָאָוֹת! כֶּה ! אָמַר יְהוָה 4 
יניע מִצְרִים וסחרדכוש וסְבְאִים אַנְשׁי מִדּה עָלִיךְ יעברו 
ולד יהיו אֶחרִיך ילכו כזקים יעברו אלד יִשְׁתָחֲו אלי 
ִתְפַּלְלו אד בד אל ואִין שד אפס אלקים: אֶכן אַתָה אל טו 
מִסְמַּתֵּר אֶלהי יט מושיע: בושו וגסינכלמוּ כָּלֶם 6 
יחו הַלְכ בכְלמה חַרְשי צִירִים: יִשְׂרָאֵל נושע בּיהוָה זו 
תשועת עולמים לְארַבְשׁי ְלְאתְבָּלְמוּ עדדעולמי עַד: 
ֵּייכָה אֶמַר"הוָה בורא הַשָּׁמִים הָוא האלהיבם 88 
יצר הָאֶרֶץ ועשָהּ הוא כוֹנְנהּ לאדתהו בִרְאָהּ לְשֶׁבָרת 
צרָה אני יהוָה ואין שד:. לֵא בַמֵּתֶר דִבַּרתִּי במקוםן עו 
אֶרֶץ חשך לא אָמרְתִּי לזרע עקב תהו בקשוני אנ יהוה 
דֹבֶר צרק מניד מִישְרִים: הִקָּבְצו וְבָאוּ התְננְשו יד כ 
ימי הַגוֹים לא דעו הַגְשְאִים אֶת"צץ פסלם ומִתפְּללִים - 9 
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ספשעיה ימה 5 


פון וועגען מיין קנעכט יעקב, און ישראל מיין אויסערוועהלטען. און. 
איך האָב דיך גערופען מיט דיין נאמען, איך האָב דיך אָנגערופען ווען 
אויך דו האָסט מיך ניט געקענט. איך בין גאָט און קיינער מעהר איז 


- ניטא, אויסער מיר איז קיין גאָט ניט פאַראַנען, איך האב דיך אָנגעגורט 


(מיט קראַפט) ווען אויף דו האָסט מיך ניט געקענט. אום מען זאָל עס 
וויסען פון דעם זונענאויפגאנג און פון דעם זונענאונטערגאנג דאָס אויסער 
מיר איז קיינער ניטאָ ; איך בין נאָט, און קיינער מעהר איז ניטא. 
(איף) בעשאַף ליכט און (איך) בעשאף פינסטערניס, איך מאך פריעדען 
און (איך) בעשאף אונגליק, איך דער אייביגער טהו די אַלע זאכען. 
טריפט, איהר הימלען, פון אויבען, און די װאָלקענס זאָלען פליעסען גע- 
רעכטינקייט (אויף כרש'ן), די ערד זאָל זיך עפענען, און (צוזאמען 


= הימעל און ערד) זאָלען זיי מאַכען װאַקסען הילף, און גערעכטיגקייט, זאָל 


זי מאַכען שפּראָצען צוזאַמען, איך נאָט, האָב עס בעשאפען. 

וועה, צו דעם װאָס קריעגט זיך מיט זיין בעשעפער, א שערבעל פון די 
שערבלאך פון דער ערד. קען דער לעהם זאָגען צו איהם װאָס פורעמט 
איהם : װאָס טהוסט דו ? און דיין ווערק -- האָט ניט קיין הענד ? 
וועה צו דעם װאָס זאָגט צום פאָטער : צו װאָס האָסטו בעשאַפען, און צו 
דער מוטער : צו װאָס האָסטו געבאָרען. אזוי האָט געזאָגט גאט דער 
היילינער פון ישראל און דער װאָס האָט איהם געפורעמט : וועגען די 
צוקונפטינע פּאַסירונגען מעגט איהר מיר פרעגען, וועגען מיינע קינדער 
און ווענען די ווערק פון מיינע הענד מעגט איהר מיר בעפעהלען. 
איך זעלבסט האב דאָך געמאכט די ערד, און די מענשען אויף איהר 
האב איך בעשאפען, איך -- מיינע הענד האָבען אויסגעשפרייט די הימ- 
לען, און זייערע אַלֶע שאארען האָבען איך געבאָטען (צו זיין). 


-13 איך האָב איהם (כורש'ן), ערוועקט פֿאַר די גערעכטיגקייט, און אַלע 


זיינע ווענען וועל איך נלייך מאַכען ; ער וועט בויען א שטאָרט, און 
מיינע פערטריעבענע וועט ער אַרויסשיקען (פון בבל) פריי, ניט פאַר 
קויפנעלד און ניט פאר געשאַנקען, זאָגט דער גאָט פון די הערשארען. 

אַזױ האָט געזאָגט גאָט ;; דאס פערמעגען פון מצרים און דער האַנדעל 
פון כוש און סבאים, מענער גרויס-נעוויקסינע וועלען צו דיר (יהודה) 
אריבערנעהען און צו דיר וועלען זיי געהערען, הינטער דיר וועלען זיי 
נעהען אין קייטען וועלען זיי פאראיבערגעהען און צו דיר וועלען זיי זיך 
בוקען, צו דיר וועלען זיי בעטען, (זיי וועלען זאָגען): נאָר ביי דיר איז גאָט, 


| 5 און קיינער מעהר איז ניטאָ. עס איז ניטא אַנאַנדער גאָט. פירוואהר, דו 


ביזט אן אונזיכטבארער גאָט, אָבער א העלפער ביזטו, א גאָט פון ישראל. 
זיי זיינען אַלֶע פערשעהמט און צו שאנד געװאָרען, צוזאַמען זיינען זיי 
אַלע אַװעקגעגאַנגען מיט שמאַך די בילדער שניצער. 

ישראל ווערט געהאָלפען פון גאָט מיט אַן אייביגער הילף, איהר וועט ניט 
פערשעהמט און ניט צו שאַנד ווערען אויף אימער און אייביג. 

דען אַזױ זאָגט נאָט װאָס האָט בעשאפען די הימלען, ער איז דער גאָט 
װאָס האָט געפורעמט די ערד און האָט זי געמאַכט, ער האָט איהר געגרינ- 
דעט. ניט צו װויסט זיין האָט ער זי בעשאפען, נאָר צו בעוואַהנען איהר 
האָט ער זי געפורעמט. איך בין נאָט און קיינער מעהר איז ניטאָ. 
ניט אין פערבערגעניס האָב איך גערעדט, ניט אין דעם אָרט פון אַ פינס- 
טערע לאַנד, איך האָב ניט געזאָגט צו דעם זאָמען פון יעקב : יוכט מיך 
אין דער וויסטעניס, איך גאָט רעד גערעכטיגקייט, זאָג אָן וואהרהייט. 


- 20 פערזאמעלט אייף, און קומט, גענעהנט אייך צוזאַמען איהר אַנטרונענע 
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פון די פעלקער, די אונוויסענדע, די װאָס טראָגען זייער הילצערנטר 


= בִילד און בעטען א גאָט װאָס קען נִיט העלפען, 


20 ישעיה מה מו .46 .45 040 


21 אָל-אָל לֵא יושיע: הגידו והנישו אף יועצו יַהדָּו מִ 
השמיע זאת מִקֶּדֶם מֵאָז הגִירָהּ הלוא אני יְהוָה ואיך 
ל עָוד אֶלהים מִבַּלְעָדֵי אל-צַדִיק ומושיע אי זִילְתִי; פָּנוד. 
גל אֶלי השע כָּל-אַפסיהארץ כִּי אָנייאֵל וְאִין עוֹד; בי 
נשְפְעתי ַא מִפִּי צדקה דָּבֶר וְלא שוב כיזלי תִּכְרֶע 
24 לב ִּשֶַׁע כָּל-לְשׁן: אַך בֵּיהוָה לי אָמַר צִרָקוֹת 
כה וְעָז עָדָיו יָבָוֹא ויבשו - ַנְּחָרִים בּוֹ: בַּיהוָה יצדקו 
ויִתְהָפְלו ברע יִשְׂרָאֵל; 
מן מו דאזא ?אס 
א כֶּרֶע מל קרס נְבוֹ הָיוּ עֲצַבֵּיהֶם לחה וְלַבְּהָמָדה 
ל נִשְׂאְתֵיכֶם עמוסות מִשָּׂא לַעִיפָה: קָרְסִי כִרְוּ יְַר לֵא 
3 בלו מלט מַשָּׂא ונפשם כשבי הלכה שמָעו 
אלו בֵּית יַעֲקֹב וְכָל-שְׁאֲרִית ית ישראל העַמְסִים מִנִּיי 
+ בָמֶן השאי מניְרְחֶם: וְעַר-וקְנָה אֲנִי הוא וְעַדשִׂיבָה 
אֲנִי אֶסְבָּל אֲנִי עָשִׂיתִי וני אשא ואֲנִי אֶסְֹּל ְאִמַלט: - 
0 למ תְדַמִּיינִי ותשוו ותמשלוני וגדמה: הַילִיםם 
זָהֶב מכיס וכָסֶף בה ישללי יִשְׂכְּרו צורף ועשהו 
ז אל ְגְדוּ אַף-יִשְׁתַּרו אהי עַ-כָּתֵף יִסְבְּלְהוּיִַיהָוּ 
תַחְתִּיו וְיַעֲמֹד ממקומו לא ימיש אַף--יצְעק אליו ולא 
5 יַענָה מצרתו לא יושיענו: זכרוהזאת וְהַתְאשָׁשׁוּ 
9 הָשִׁיבוּ פושְִׁים עַל-לב; זִכְרְוּ ראשנות מעולם כִּי אָנֹכִי 
יאל וְאין עוד. אלהים וְאֶפֶם כּמנִי: מניר מראשיתת 
אֶחָרִית ומִקָדֶם אשר לאינעשו אמל עִצְתִי תְקוֹם וְכָל- 
ו חֶפְצִי אעשה: קרא מִמִזֶרַח עַיִט מארץ מרחק איש 
עִצָתָוֹ אַדְבַרְתּי אַף--אֲבִיאֶנָה יְצַרְתִּי אף אֲעֲשְנָּה! 
{; שִׁמְעוּ אלי אִַּרִי לב הרחוקים מִצְדָקָה: קְרַבְתִּיצְדִקָתִי 
2 לא תִרְחק וּתְשְׁועָתִי לָא תְאַחֵר נָתַתִי בְצִיון תְּשוּעָרה 
לישראל תפארתי: 





אעעיה טה- מו 





/ 

- זאָגט אָן און ברענגט זיי אַהער, אויך זאָלען זיי זיב צוזאַמען בעראטהען, 
ווער האָט דאָס געלאָזט הערען פאָראויס, פון לאַנג אָן ווער האָט דאס 
אָנגעזאָגט ? ניט דען איך דער אייבינער ? און אויסער מיר איז קיין 

= גאָט ניטא. א גערעכטער גאָט און א רעטער איז ניטא אויסער מיר. 

2 ווענדעט זיך צו מיר און ווערט געהאָלפען, איהר אלע גרענעצען פון דער 

28 ערד, דען איך בין א גאָט און קיינער מעהר איז ניטאָ. ביי מיר זעלבסט 
האב איך געשװאָרען, פון מיין מויל איז אַרױסגעגאַנגעןאַ גערעכטיגקייט, 
א װאָרט איז פון מיין מויל אַרױסגעגאַנגען און עס וועט ניט אָבגעהאַלטען 
ווערען, דאָס צו מיר וועט זיך קניען יעדער קניע, (צו מיר) וועט שווערען 

2 יערער צונג. , נאר דורך גאָט" וועט יעדער זאָגען---,האָב איך גערעבטיג- 

קיים און שטארקייט", צו איהם וועלען אלע קומען. און פערשעהמט ווע- 

/ 25 לען ווערען אַלע װאָס ערצערנען זיך קענען איהם. | דורך גאָט וועלען 

געהאָלפען ווערען און וועלען זיך ריהמען אַלע קינדער פון ישראל. 

: קאַפּיטעל מו 

1 בל קניעט זיך, נבו קרימט זיך, (בל און נבו געצען פון בבל), זייערע געצענ- 

בילדער זיינען (אויפגעלארען) אויף טהיערען און אויף פיה. אַייערע 

= געטראנענע געטער זיינען אויפגעלאדען אַלס לאַסט אויף די מיעדע פיה. 

- 2 זיי קרימען זיך, זיי קניען זיך (די געטער) צוזאַמען, זיי קענען ניט רעטען 

2 די לאַסט, דען זיי (די געטער) זעלבסט געהען אין דער געפאַנגענשאַפט. 

/8 הערט מיר צו, איהר הויז פון יעקב, און דאָס גאַנצע רעסט פון דעם הויז 

| פון ישרא?, איהר װאָס זייט אויף מיר אויפנעלאַדען פון (אַייער) מוטער- 

ליוב אָן, װאָס איהר ווערט פון מיר געטראָגען פון געבער מוטער אָן. 

.4 און ביז צו אייער עלטער בין איף דערזעלבינער (װאָס פּאַסט אייף 

אויף), און ביז גראען עלטער וועל איך אַייךְ אויפלארען, איך האב בע- 
= שאפען און איך טראָג, און איך וועל אויפלאַדען (אויף מיר) און איך וועל 
? 2 רעטען. צו וועמען וועט איהר מיך פערגלייכען און וועט מיף עהנליך 

- מאכען און וועט מיר גלייך שטעלען דאָס מיר זאָלען גלייך זיין ? 

- 6 וועלכע שיטען נאָלר פון דעם בייטעל, און וועגען זילבער אוים'ן װאָג, 

% זיי דיננען א נאָלדשמיד, און ער מאַכט דערפון א גאָט, און זיי קניען 

7 זיך און בוקען זיך. זיי טראגען איהם, אויפ'ן שולטער לאדען זיי איהם 

= אויף, און זיי לענען איהם אוועק אויף זיין אָרט און ער בלייבט שטעהען, 

פון זיין אָרט ריהרט ער זיך ניט, אויב איינער שרייט צו איהם, אָבער ער 

8 ענטפערט ניט, פון זיין נויטה העלפט ער איהם ניט. געדענקט דאף 

: דאָס און שטאַרקט אייך, נעהמט עס, איהר פערברעכער, צום האַרצען. 

- 9 געדענקט דאָך די ערשטע וואונדער פון אַלטע צייטען. דען איך בין גאָט, 

: און עס איז ניטאָ קיינער מעהר. איך בין גאָט, און קיינער איז ניט גלייף 
צו מיר. 

0 (איך) זאָג פון אֶנהויב (פון א זאף) דאס ענד. און פון פאָראויס, די 
זאַכען וועלכע זיינען נאָך ניט געשעהען ; אז איך זאָג, וועט מיין בע- 
שלום בעשטעהען, און מיין יעדען פערלאַנג פיהר איך אויס. 

11 (איך בין) װאָס רופ פון מאָרגענלאַנד דעם רויב-פויגעל (כורש'ן), פון אַ 

ווייטען לאַנד -- (דעם מאן) מיין ראטהגעבער ; געוויס, איף האב עס 
גערעדט, און איך וועל עס אויך ברענגען, איך האָב עס בעשלאָסען און 
איך וועל עס אויך טהאָן. 

2 הערט מיר צו איהר האַרטהערציגע, (די שונאים פון ישראל), װאָס איהר 
זייט ווייט פון צו טהאָן גערעכטיגקייט. 

8 איך האָב דערנעהענט מיין גערעכטינקייט (פאר ישראל), עס וועט ניט 
זיין ווייט, און מיין הילף וועט זיך ניט פערשפעטיגען, דען איך וועל 
געבען אין ציון א הילף, צו ישראל וועל איך נעבען מיין פּראַכט, 


א א ישר 

















. ער 
מו .41 .039 188414 = עד | 
מז װאןצ ?אס = מ ‏ 
רְדִי וּשְבִי עַל-עפָר בְּתוּלַת בַּת-בֶּבֶל שְׁבִיילָארֶץ איד א 
כּסֵּא בַּת-כַּשְׂדִּים כִּי לָא תוסיפ יקרארלף רִכָּה וַעַנְנָה; 
קחי רחים וטחני קמח לי צִמֶתְך חֶשְִׂישְׁבל "שיק 
ִבְרי נְקָרוּת: תִנָל ערותך גם תִרְאֶה חַרְפְתְִנֶָם אֶקָח 9 
לֶא אָפנֶע אֶדֶם!: | גְאַלט יְהוָה צְבְאֶות שמו קדוש 4 
ישרְאֶל: שכי דומם וּבְאִי בחשך פת"כּשחים ב לֶא ה 
תוסיפי יקרארלְך נְבֵרֶת מִמְלָכות: קצפתי עלהעמי 6 
חללת' נחלתי וְאֶתנם ברד לאדשמת לה רְחָמִים עַל- 
ה הכְבדוּ עלך מאֶר: וַתָאמדי לעולם אהיה גבררז ז 
עד לאדשמת אלה על"לבך לא זָכַרְתּ אַחֲרִיתָהּ; 
תה שׁמְעיזְאת עינה הַישֶׁבֶת לְבטַח הָאֹמְרְה בלבְבה % 
אנ ופי עד לֵא אשב אַלְמְנָה וְלָא אדע שכולי: 
וְתְבֹאנה! לֶךּ שְִּׁיאִלָּה רֶנַע בְּיום אֶחָד שכָול וְאלמן פ 
כִּתְמֶּם באו על בְּרֵב כִּשׁפַךְ בְּעֶצְמֶת הַבְריך מְאֶד; 
ותבטתי בְרָעֶתךְּ אָמַרְתְּ אין ראָנִי חַכְמְתְך ודעתך היא י 
שִׁבְבֵתֶךְ ַתָּאמְרִי בְלבּך אני ְאִפְסִי עָד: וּבָא עליף נ 
רְצֶה לא תדעי שחר ותפל עָליד הָה לא תְוּכְלִיכַָּרה 
תְבא עליך פְתְאֶם שאֶה לא תִדְעִי: עמְדֵיינָא בחבריל ₪ 
וּבֶרֶב = בּאֲשֶׁר יע מנעורְיך אולי תִכְלִי הועיל 
אולי תָערוצי: אית בְּרַב עצתיך יעמְדָּא וושיעף שו 
הִבְרָו שמים החזים בַּכָֹּכָבִים מודיעים לַחָרָשִׁים מאשר 
יְבֹאוּ עָליךְ: הנה הָי קש אש שִׂרְפָּתֵם לאדיצילו אֶתד גע = 
נפשם מיד לָהָבָה אִין לת לחְמֶם אִור לְשֶׁבֶת נִו 
כֵּן היודלך אֲשֶׁר אע סְחריד מנעוריך איש לְעָבְהוֹ שו 
ה אן מושיעך: 
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קאַפּיטעל מז 
ניעדער אַרונטער און זעץ דיך אויף דעם שטויב, דו יונגפרוי טאָכטער פון 
בבל זיץ אויף דער ערד, ניטא מעהר קיין טהראָן, דו טאָכטער פון כשדים, 

4 דען {יט מעהר וועט מען דיך רופען איידעלע און צערטליכע. נעהם אַ 
= | האנדמיהל און מאָה? מעהל, דעק אויף דיין שלייער, הויב אויף די שלעפפע, 

ענטפלעק די היפט, געה אַריבער די טייכען. דיין שאַנד וועט אויפגע- 
| דעקט ווערען, אויך וועט געזעהען ווערען דיין שאם, ראכע וועל איך נעה- 

מען און איף וועל ניט טרעפען קיין מענשען (ווער עס זאָל דיך רעטען). 

(דאָס זאָגט) אונזער אויסלייזער, דער גאָט פון די הערשארען איז זיין 

נאָמען, דער היילינער פון ישראל, וְ : 
9 זיץ טרויעריג און קום אין דער פינסטערניס, דו טאָכטער פון כשדים, 
1 דען מען וועט דיך ניט מעהר רופען די הערשערין פון די קעניגרייכען. 
-6 איך האָב געצאָרנט אויף מיין פאָלק, איף האָב פערשוועכט מיין ערב- 
| טהייל, און איך האָב זיי איבערגעגעבען אין דיין האַנד ; אָבער דו האָסט 
זיי ניט נעוויעזען קיין בארעמהערציגקייט, אויף אויף דעם אַלטען מאן 
= | האָסטו דיין יאֶךְ זעהר שווער געמאכט. 

7 און דו האָסט געזאָגט : אויף אייביג וועל איך זיין א הערשערין, אַזױ 
ווייט האָסטו געגרייכט, דאָס דו האָסט דיעזע אַלע פּאַסירונגען ניט 
גענומען צום האַרצען ; דו האָסט ניט געדענקט דעם שלעכטען ענד 
1 דערפון, (פון דיינע רשעות). 
= 8 אָבער יעצט הער דאָס, דו איידעלע װאָס וואַהנט אין זיכערהייט, װאָס 
: זאָגט אין איהר האַרץ : איך, און אויסער מיר איז ניטאָ, איך וועל ניט 
בלייבען איין אַלמנה, און איך וועל ניט וויסען פון קינדערלאָזיגקייט. 
אָבער די דאָזיגע צוויי זאַכען וועלען אויף דיך קומען אין אן אויגענבליק אין 
איין טאָג ; קינדערלאָזיגקייט און וויטווענשטאנד ; מיט זייער גאַנצע 
שטרעננקייט וועלען זיי קומען אויף דיך, טראָטץ דיינע פיעל צויבערייען, 
טראטץ רעם זעהר שטארקען צאֶהל פון דיינע שוואַרצקינסטלער. 
[ 0 און דוֹ האָסט זיך פערזיכערט אויף דיין שלעכטסקייט, דו האָסט גע' 
דאכט : קיינער זעהעט מיך ניט ; ריין קלוגהייט און דיין וויסענ- 
שאפט -- דאס האָט דיך פערווילדערט, און דו האָסט געזאָגט אין דיין 
| האַרץ : איך, און אויפער מיר איז ניטאָ. 

10 און עס וועט קומען אויף דיר אן אונגליק, װאָס דו וועסט ניט וויסען 
ווי זיף אָבצובעטען, און עס וועט פאלען אויף דיך א בראָך װאָס דו 
וועסט עס ניט קענען אָבשאַפען, און עס וועט קומען אויף דיך פלוצלונג א 
34 דונערשלאַג, איידער דו וועסט נאָך וויסען. | 

2 שטעל זיך נאָר מיט דיינע שוואַרצקונצען און מיט דיינע פיעל צויבערייען, 
מיט וועלכע דו האָסט דיך בעמיהט פון דיין יוגענד א פיעלייכט 








== וועסטו קענען זיך העלפען, פיעלייכט וועסטי זיף שטאַרקען. 

- 18 אָנער מיט דיינע פיעל פלענער ביזטו דאָך מיעד געװאָרען ; (אויב אַזוי) 
זאָלען זיך דאָך שטעלען און דיך העלפען די װאָס צושניידען די הימלען, 
די שטערען-זעהער, װאָס מאַכען וויסען די פאסירונגען פון יעדען מאָנאַט 
(זאָלען זיי דיך העלפען) פון די צרות וועלכע וועלען קומען אויף דיר. 
4 אָבער זעה, זיי זיינען געװאָרען ווי שטרוי ; א פייער האָט זיי פערצעהרם, 
זוי קענען זיך אַליין ניט רעטען פון דער האַנד פון דעם פלאם ; עס 
וועט פון זיי ניט בלייבען קיין קויהל זיך אָנצוווארעמען, קיין פייער -- 
צו זיצען דערביי. | 

5 אזוי זיינען צו דיר געוואָרן די, פאר וועלכע דו האָסט שווער געארבייס װאָס 
פון דיין יוגענד אָן האָבען זיי דיך פערהאנדעלט. איטליכער איז אַנטלאָפען 
פעראירט אין אַן אַנדער זייט, ס'איז ניטא קיינער װאָס זאָל דיר העלפען. 


8 ישעיה מח 48 .6047 


מח מח .דא 6 

א שִׁמְעוּ--זְאת ביתדיעקב הַנִקְרָאִים בְּשֵׁם ישראל וּממי 
יְהוּדָה. יצאו השבי | בָשֶם יְהוה ובאלהי יִשׂרָאֵלי 
זַבִירוּ לֵא בָאמת ולא בִצְדָקָה! כִּיימְעִיר הַקֹּדֶשׁ נִקרְאוּ. 
ועל-אלהי ושְרְאל נסמכו הוה צבָאוֹת שמ 

3 הָרָאשנות מֵאָז הגדתי ומפי יְצאוּ וְאַשְׁמִיעם פִּתְאִם 

+ עָשִיתִיוַתְּבָאנָה: מִדַּעְתִּי כי קשה אִתָּה וְגִיָד רזל עֶרְפֶּךְ 

ה ומצחד נחושה: וָאגיד לף ַא בְּטָרֶם תְּבוא השְמעְתִיך 

6 פתאמר עַצְבִּי עֶשֶׂם ופסְלִי וְנִסְכִּי צִוֶם: שְׁמַעְתָּ חזרק 
כִּלֶּהּוְאַתֶּם הלא גידו השְמַעְתַיך חַדָשות מִעַתֶה נְצְרות 
7 ולא ידַעתֶם: עִתָּה נבראי ולא מֵאָזוְלפְניייֹם וָָאשְׁמְַתֵם 

8 פַּדְתֹּאמַר הנה ידעתין: גם לאדשמעת גם לא ית (כם 
מא לְאפְתְּחָה א ד כִּי וָדַעְתִּי בְּנָוד תִּבְגוֹד ופשע מפטן 

9 קרא לד: למען שמי אָארֶיךְ אפי ותְהִלְתִי אֶחִטְבִ"לֶךְ 
י לָבִלְתִּי הַכְרִיתִּ: הגה צרפתיף וְלָא בכסף פחרתיף 

וג בכור ענִי: למְעני למעני אעשה כידאיך יחל וכְבודי לאחר 

19 לָאאֵָן מע אֶלי ילב וִשְׂרָאֵל. מְִרְאִי אני"הוא 

3 אָנִי ראשון אַף אֲנִי אחרון: אףדודי יָסֶדֶה אֶרֶץ וימיני 

4 מִפְּחָה שָׁמָיִם קֹרָא אֲנָי יְאליהֶם יעמדו יחדו: הקבצו בְִכֶם 
ושמעו מי בָּהֶם הגיזי י אַת-אלה יְהוָה אֲהֵבוֹ יעשה חמצ 

טו בְּבָבֶל רע כַשָדִים: אֲנִ אי רתי אף"קראתיו הבאתיו 

5 וְהִצְליח דַרְכָּו: קרבו אֶלי שִׁמְעויוֹאת לֵא מְרֹאשׁ בַּמֵּתֶר 
דכרתי מעת הָוֹתָהּ שם אָנִי ועַתֶּה אדני יְהוָה שְׁלְתַנִ 

17 8 כְּה-אָמַר יְהוָה אל קדוש שראל א אֲנִי יְהוָה 


** :ו 


19 והי חי זר הצאצאי ו מע ִּמְעותָי לְאיכרֶת ול 
א עטאר טי יי ישמד 
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ישעיה מח 





קאפיטעל מח 

הערט דאָס, איהר הויז פון יעקב, די װאָס זיינען גערופען מיט רעם נאָמען 
ישרא?, און די װאָס קומען אַרויס פון דעם קוואֶל פון יהודה, די װאָס 
שווערען ביי דעם נאמען פון דעם אייביגען, או] זיי דערמאָהנען דעם גאט 
פון ישראל, אָבער ניט מיט ווארהייט און ניט מיט גערעכטיגקייט. 

דען פון דער הייליגער שטאָדט זיינען זיי נערופען, און אויף דעם גאָט פון 
ישראל זיינען זיי אָנגעשטיצט, דער נאָט פון די הערשארען איז זיין נאָמען. 
די ערשטע וואונדער האב איך שוין פון לאַנג אָנגעזאָגט, און פון מיין מויל 
זיינען זיי ארויסגעגאנגען און איך האָב זיי געמאכט הערען, פלוצלונג האב 
איך זיי אויפגעפיהרט און זיי זיינען אָנגעקומען. ‏ ווייל איך ווייס אַז דו 
ביזט האַרט, און דער אָדער פון דיין נאקען איז אַן אייזען און דיין שטערען 
קופּער. דארום האָב איך דיר אָנגעזאָגט פון לאנג בעפאָר, איידער עס איז 
געקומען האָב איך עס דיך געמאַכט הערען, אום דו זאָלסט ניט זאָגען : מיין 


| אבנאָט האָט עס געטהאָן, און מיין אויסגעהאַקטעס און מיין געגאָסענעס 


בילד האָט עס בעפאַהלען. | רו האָסט עס געהערט, יעצט זעה דאָס אין 
גאַנצען, און איהר אַליין קענט דאָך דאס זאָנגען, איך האב דיך געלאָזט 
הערען די נייע וואונדער װאָס האָבען יעצט געטראפען, און די פערבאָרגענע 
8 װעיכע דו האָסט פריהער ניט געוואוסט. יעצט זיינען זיי בע- 
שאַפּען געװאָרען אָבער ניט פון לאנג אָן, און מיט א טאָג צוריק האָסטו 
זיי ניט נעהערט, דו זאָלסט ניט זאָגען : זעה, איך האָב זיי געוואוסט. 
ניט האסטו עס געהאט געהערט, ניט האָסטו עס געהאַט געוואוסט, ניט 
האָט פריהער דיין אויער זיך געעפענט דאס צו הערען, דען איף האָב נע- 
וואוסט אַז דו טהוסט פעלשען, און א פערברעכער פון מוטערלייב אָן ביזטו 
אָנגערופען. ווענען מיין נאָמען'ס ווילען וועל איך ערלענגערען מיין צאָרן, 
און צוליעב מיין לויב וועל איף צוריק האַלטען מיין צאָרן קעגען דיר, אום 
דיף ניט אויפצוראַטהען. | זעה, איך האב דיך געלייטערט, אָבער ניט 
ווי זילבער ; איך האב דיך געפרובט אין דעם שמעלץ-טיגעל פון נויטה. 
פון מיינעטוועגען, נאָר פון מיינעטוועגען וועל איך עס טהאָן, דען וי 
זאָל ענטהיילינט ווערען (מיין עהרע) ? און מיין עהרע וועל איך קיין 
אַנדערע ניט אָבנעבען. הער מיר צו, יעקב, און ישראל מיין גערופענער, 
איך בין עס, איף בין דער ערשטער און איך בין אויך דער לעצטער. 
אויך האָט מיין האנד געגרינדעט די ערד, און מיין רעכטע האנד האָט 
געמאַכט דעם נעוועלב פון דעם הימעל. איך רוַף זיי מיט אַ בעפעהל און 
זיי שטעהען פעסט צוזאַמען. זאַמעלט זיך צוזאַמען איהר אַלע און הערט, 
ווער פון זיי האָט די דאָזיגע זאַכען פאָראױיסגעזאָגט ?דאס ער (בורש) װאָס 
נאָט ליעבט איהם וועט אויספיהרען זיין ווילען קענען. בבל, און ער וועט 
לייגען זיין שטאַרקען ארעם אויף די כשדים. | איך, נאָר איך האב עס גע- 
רעדט, אויך איך האב איהם גערופען, איהם געבראכט, און איהם געמאַכט 
בענליקען זיין וועג. = גענעהענט אַהער צו מיר, און הערט דאס ; פון אֶנד 
הויב אָן האָב איך ניט נערעדט אין פּערבאָרנענהייט, צייט עטװאָס ווערט 
נאָר געשעהען בין איך דא דערביי. און יעצט האָט מיך נעשיקט גאט דער 
הערר, און זיין גייסט. ‏ אזוי האָט געזאגט נאָט, דיין אויסלייזער, דער 
היילינער פון ישראל : איך נאָט דער הערר, לעהרען דיך װאָס עס איז פאר 
דיינע נוצען, איך פיהר דיך אויף דעם וועג װאָס דו זאָלסט געהען. 

ווען דו װאָלסט געהאָרכט צו מיינע בעפעהלען, װאָלט דיין פריערען גע- 
ווען ווי א שטראָם און דיין הילף ?-- אַזױ ווי די אינדען פון ים. 


9 און ריין זאָמען װאָלט געווען אַזױ ווי די זאַמד, און ריינע נאָכקאָמען 


ווי זיין (רעם ים'ס) זאמד-קערנער, זיין נאָמען װאָלט ניט אױיסגעראָטהען 
געװאָרען און װאָלט ניט פערטיליגט געװאָרען פון מיין געזיכט, 


א מח מט .48.49 681 41 ₪5 3 פוד ‏ 
ימד שָׁמו מִלְּפְנָיז צְאִוּ מִבָּבֶל בְּרְחוּ מִכַּשְׂדִּים כ 
ּול רֹנָה הנידו השמיעי זאת הוֹצִיאֶיהָ עדדקצה הָאֶרְץ 
אִמְרוּ אל יְהוָה עִבְדּו יֲַקֹם; לֶא צִמאו בְחרבות הְולֵיכֶם וצ = 
מַיִם מצור הזיל לָמו ויכְקעדצור וַיִזְבוּ מָיִש!ּ אין שָלוֹם 2 
אָמַר יְהוָה לִרְשָׁצִים; 
| מם אןזת 024 | מט 
שִׁמְעִו איים אֵלַי והקשיבו קְאָמִים מִרְחוק יְהוָה מִבּמֵן א 
קְרְאָנִי מִמָעִי אִמִי הבור שמי: יַיָשם פי כְּהָרֶב חרק 
בצל ידו החְכִּיאָנִיוושימנל לחץ בָּרוּר בְּאשְׁפְּתוֹ הסְתירני: 
ימר לי עִבְֵּייאְתָּה יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר-בךּ אֶתִפְאָר: ואנ 
אָמרְתי לְרִיק ְנְַתִּ לתהו ְהָבֶל כֹּחִי כליתי אָכן משפמי 
אֶת-יְהוָה לת אֶת-אָלהי: וְעִתָּה ! אָמַר יהודק 
יְצְרִי מִבְּטן ן לְעַבֶד לו לשובב שקב ב אֵלִי יִשׂרָאֵל לא 
ְאַסף וְאֶכָּבֵד בְּעֵינִי יְהוָה ואלהי הָיָה עִוי: וַיֹּאמֶר קל 
מִהְוְֹךְּ לי ָבָד לְהָקִים אֶת-שִׁבְטִי עקב תצירי ישראל 
לְהָשִׁיב תַתיך לאָור גיים להיות יְשׁוגְתִי עדיקצרה 
הָאָרֶץ: לה אמרדיהוה גאל. יִשְׂרָאֵל קדושו לבוהז 
נפש לְמִתֶעָב גי לְעַבָד מִשלִים מְלְכִים רא המי שָׂרִים. 
וישתחוו למען ְהוָה אֲשֶׁר נְאמן קרש ישראל וְִַחֶרך 

כְּהוֹאָמַר יְהוָה בְּעַת רצון עֲִיתִיךּ וביום ישועדק 8. 
עְתִּיךְ וְִצֶרְך ואֶֶנךְ ! לִבְרִית עֶם לְהָקִים אֶרץ לְהַנחִיל 





פא כג) = ב 


לש 





= 


+=י. 


נחלות שממות: לֵאמֶר לַאֲסוּרִים צאו קַאֲשֶׁר בַּהְשֶׁךְּ ‏ 
הגלו על"רכים יְִעוּ וּבכֶל-שְׁפִייִם מרְעִיתֶם: לֵא יְִעָבֹ 
לֶא יִצמָאו ולאדיפם שרָב ְשָׁמֵשׁ כֵּיימִרְחָמֶם הכז 
ועַל-מַבּוּצִי מים ינהלם: וְשִׂמְתִּי כָליהֲרִי לדרֶך מִסְלְתִי 
ירמן: הוְהיאֶלה מִרְחִֹק יְבָאו וההדאֶלָה מִצָפָון ומ גו 

ְֶלָ פאַרץ סִינִים: רְטּ שָמים ולי אֶרֶץ יפצְחו הקט ₪ 
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0 געהט אַרױס פון בבל, אַנטלויפט פון כשדים מיט א שטים פון געזאנג, 
זאָגט עס אָן, מאַכט עס הערען, פערברייטעט עס אין די אַלע גרענעצען 
= פון דער ערד, זאָגט : גאָט האָט אויסנעלייזט זיין קנעכט יעקב. 

1 און זיי זיינען ניט דורשטיג געווען ווען ער האָט זיי געפיהרט דורך וויס- 
טעניס, וואַפער פון דעם פעלז האָט ער געמאַכט פליעסען פאר זיי. 
און ער האָט געשפּאָלטען דעם פעלזען און דאָס וואסער האָט גערונען. 
2 קיין פריעדען איז ניטאָ, -- זאָגט גאָט. --- פאר די גאָטלאָזע. 


קאַפּיטעל מט 


הערט מיר צו איהר אינזעל-בעוואַהנער, און פערנעהמט עס איהר פעלקער 
פון ווייטען. גאָט האָט מיך (ישראל) פון געבורט אָן גערופען, פון מיין 
מוטערס לייב אָן האָט ער דערמאַהנט מיין נאָמען. 

און ער האָט געמאַכט מיין מויל ווי אַ שאַרפעס שווערר, אין דעם שאָטען 
פון זיין האנד האָט ער מיף בעהאלטען, און ער האָט מיך נעמאכט פאַר 
אַ נעשליעפענעם פייל, אין זיין פייל-שייר האָט ער מיך פּערבאָרגען. 
און ער האָט צו מיר געזאָגט : מיין קנעכט ביזטו, ישראל, מיט וועלכען 
איך ריהם זיך. און איך האָב געזאָגט: אומזיסט האָב איך זיף געמיהט, פאר 
וויסטיגקייט און גאָרנישט האָב איך מיין קראפט פערבראכט, אָבער מיין 
גערעכטיגקייט איז ביי גאָט, און מיין װוערק-לאָהן איז ביי מיין גאָט. 

און יעצט זאָגט גאָט, דער װאָס האָט מיך געפורעמט פון מוטער לייב 
אָן צו זיין זיין קנעכט, צוריק צוקעהרען יעקב'ן צו איהם און אז ישראל 
זאָל צו איהם אַיינגעזאַמעלט ווערען, און איך בין געשעצט געװאָרען 
אין די אויגען פון נאָט, און מיין נאָט איז געווען מיין שטאַרקייט. 
און ער האָט געזאָגט : עס איז וועניג דאָס דו זאָלסט זיין מיין קנעכט, 
אום אויפצושטעלען די שטאַמען פון יעקב און די אָבגעבראָכענע צווייגען 
פון ישראל צוריק צו ברענגען, איף וועל דיך מאַכען פאר א ליכט פון נאַ- 
ציאָנען, דאס מיין הילף זאָל בעוואוסט ווערען ביז צו דעם עק פון דער 
וועלט. אזוי האָט געזאָנט נאָט, דער אויסלייזער פון ישראל און זיין היי- 
לינער: צום פעראכטעטען פון מענשען, צו דעם װאָס איז פעראונוויר- 
דיגט ביי די פעלקער, צו דעם קנעכט פון די הערשער : (א צייט וועט 
קומען), דאָס קעניגע וועלען זעהען און וועלען זי פאר איהם אויפ- 
שטעלען, פירשטען -- וועלען זיך בוקען פון וועגען גאָט, וועלכער איז 
שריי דעם היילינען פון ישראל וועלכער האָט דיר אויסגעוועהלט.. 
אזוי האָט געזאָגט גאָט : אין דער צייט פון גנאָד האב איך דיר געענט- 
פערט, און אין דעם טאָג פון דיין הילף האָב איך דיך געהאָלפען, און איף / 
האב דיך נעהיט, און איך האָב דיך געמאַכט פאר אַ פאלק פון (מיין) 
בונד, אויפצוריכטען דאָס לאַנד, צו בעזעצען פערוויסטעטע ערבטיילען. 
"9 צו זאָגען צו די געפאנגענע : געהט ארויס, און צו די װאָס זיינען אין 
. - דער פינסטער : ווערט ענטפלעקט, אויף אַלֶע וועגען וועלען זיי זיך 
= וויידען און אויף אַלֶע בערג-שפּיטצען וועט זיין זייער וויידונגס פּלאַץ. 
-10 זיי וועלען ניט הונגערען און זיי וועלען ניט דורשטען, און די היץ און 
= די זונן וועט זיי ניט שלאָנען, דען זייער דערבאַרעמער וועט זיי פיהרען, 
.1 און צו די וואסערקוואַלען וועט ער זיי צערטליך טרייבען. און איך וועל 
- - מאַכען מיינע אַלֶע בערג פאַר אַן אױסגעטראָטענעם וועג, און מיינע שטע- 
12 נען וועלען זיך ערהויבען. ‏ זעה, די וועלען קומען פון ווייטען, און זעה, די 
153 --פו] צפון און פון מערב, און די פון דעם לאנד פון די סינים. זינגט, 
- - איהר הימלען, און פרעה זיף, דו ערד, און ברעכט אויס איהר בערג אַ גע- 
= זאנג, דען גאָט טרייסטעט זיין פאָלק, און איבער זיינע ארעמע דערבאַרמט 
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70 ישעיה מט .50 .49 .044 
+ רה כֵּיינְחֵם יְהוָה עמו ועו ירחם: = הוַתֵּאמֶר ציַן ‏ 
טו עְִבֵנִי יְהוָה ואדני שִׁכַחָנִי: הַתִשְׁכַּח אִשֶׁה עוּלָה מְרחִם 
6ו בּוִיבּמִנָהגַט-אֶלָה תִשְׁכַּחְנָה וְאֶנֹכִי א אִשְׁכֶּחֶךְ: הֶן על" 
זו כַּפִַם חקתיך חומתוך נְִדִּי תָמִיד: מְהֲרוּבְּניך מהרסוך 
5 ומחריביך ממך יצאו: שְאִייסָבָיִב עיניך וּרָאִי כו 
נְקכְּצו בָאֹיקְך חֵייאֲנִי נָאֶם-יְהוָה כִּי כְלֶם כַּעַדִיתַלְבְשִי 
ו יִתְקִשְׁרִים כִַּּלֶּה: כִּי חְדְבֹתִיךְ ושממתיך וְאָרֶץ הָרְסְתךְ 
כ כִּי עִתֶּה תִּצְרִי מיוֹשֵׁב וְרְחֲקו מְבַלְּעיִךְ: עוד יָאמְָוּ בְאָניךְ- 
1 בֶנִי י שֹׁכְּלֶיך. צֵר-לֵי הַמָּקִֹם נִשְׁה"לִּ ְאֲשָׁבָה!ּ ואמרת = 
לבב מי ילדלו "אלה ואגי שכולה וְנִלְמוּדָה גּלָה! - 
וסרה ְאֶלָה מִי גַלל הן אנ ִשְׁארְתִּי לְבַדִי אלה אֵיפָּה 
הם: = כְּהיֹאָמֶר אֲרֹנָי הוה הגה אֶשָּׂא אֶל"נוים יי 
ְאֶל-עַמִים אָרִים נקי הכיא בנ כְּצָן תי יָּּתָף 
א תִּנְשָאנָה: וה מְלָכִים אֶמְנך ושְרוֹתֵיהֶם מיניקתיך אפים - 
ארץ ישתחוודלך \ ועפר רנלוך. ילחכי ודע כִּידאֲנִי יחה = 
אֲשֶׁר לאחיבשו קוי: = היקח מנבָֹּר מלקוח\ ומשכ 
כה צַדִּיק יִֶּלֵט: כִּייכָה | אָמַר יְהוָה נסדשבי נפול יכֶח 
ומלקוח' | עָרִיץ יִמְלט ָאֶת-יריבך אָנֹכִי אָרִיב וְאֶת-בָּנַיךְ 
ָנֹכִי אושיע: וְהְאָכַלְתִי אַתדמוניך אֶתבְּשֶׂרֶםוְכָעָסִים 
דָמָם יִשְׁכָּרוּן עו כָל-בָּשָׂר כי אני יהוה ; משיעד האל 
ָבִיר יַעקֶב; 
נ נ }1. 040 
א כָּה וְאֶמַר יְהוָה אי זֶה סָפֶּר כְּרִיתוּת אִמְּכֶם אֲשֶׁר שִׁלַּחְתִיהָ 
או מִי מנושי אֲשֶׁר- מְכַרְתִּי אֶתְכֶם לו ה בַּעוְתֵיכָם 
2 נִמִכַּרְתֶּם וּבְפִשְׁעֵיכֶם שְׁלְהָה אִמָּכֶם; מדוע בָּאתִי וְאִין 
איש קָרָאתִי וְאין נה הקצור קֶצְרָה יְרִי מִפְּדוּת וְאִם- 
אי בי 5 לאיל ה הַן ץ בנערתי ארוב יש אָשִׂים נְהָרוֹתת 
- מדכר 
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וו וו ושי 


|14 ער זיך. און ציון האָט געזאָגט: דען דער אייביגער האָט מיך פערלאזען, 
: 5 און גאָט האָט מיך פערגעסען. קען דען א פרוי פערגעסען איהר זויגעדיגען 
7 קינר, זיך ניט צו ערבארעמען אויף דאָס קינד פון איהר לייב ? ווען אויך 
]16 די דאָזיגע זאָלען יא פערגעסען, אָבער איך וועל דיך ניט פערגעסען. זעה, 
24 אויף די הענד האָב איך דיך אויסגעקריצט, דיינע מויערען שטעהען שטענ- 
|17 דיג פאר מיינע אויגען. = דיינע קינדער, דיינע אויפבויער, איילען צו קו- 
1 מען ; דיינע צערשטערער און דיינע פערוויסטער וועלען פון דיר ארויס- 
]1 געהען. ‏ הויב אויף דיינע אויגען רינגס ארום און זעה ; זיי וועלען האַ- 
= בען זיך פערזאַמעלט און זיינען געקומען צו דיר ; ווי איך לעב -- זאָגט 
גאָט == האס רו וועסט זיך מיט זיי אלעמען בעציערען ווי מיט א ציערונג, 
און דר וועסט זיי אויף זיך אָנבינדען ווי ₪ כלה, אויך דיינע רואינען און 
דיינע וויסטע ערטער און דיין צושטערטעס לאַנד, דען יעצט וועסטו ענג 
2 זיין צוליעב די פיעל איינוואַהנער, און דיינע פערדערבער וועלען זיך דער- 
201 ווייטערען. | עס וועט נאֶך קומען א צייט דאָס דיינע פּערלאָרענע קינ- 
| דער וועלען זאָגען אין דיינע אויערען : דער אָרט איז פאר מיר צו ענג, 
1 רוק זיך אב פון מיינעטוועגען, דאָס איך זאָל קענען זיצען. און דו 

> וועסט זאָגען אין דיין האַרצען : ווער האָט מיר די געבאָרען ? און איך 
| - בין דאָך געווען קינדערלאָז און איינזאם, פערטריעבען און פערשטויסען, 
4 און די ווער האָט אויפגעהאַדעװעט ? זעה, איך בין דאָך איבערגעבליעבען 
1 אליון, 8 די פון וואנען זיינען זיי ? = אזוי האָט געזאָגט גאָט דער הערר: 
3 


1 


]= זעה, איך וועל אויפהויבען צו די נאַציאָנען מיין האַנד, צו די פעלקער ווע5 
0 איך אויפהויבען מיין פאַהן און זיי וועלעז ברענגען דיינע זיהן אין (זייער) 
]= בוזעם, און דיינע טעכטער וועלען אויף דעם שולטער געטראגען ווערען. 
/:24 און קעניגע וועלען זיין דיינע ערציהערס, און זייערע פירשטינעס---דיינע 
אַמען; מים רעם אנגעזיכט צו דער ערד וועלען זיי זיך בוקען צו דיר, און 
| דעם שטויב פון דיינע פיס וועלען זיי לעקען, און דו וועסט וויסען דאָס איך 
41 בין גאָט, און די װאָס האָפען אויף מיר וועלען ניט פערשעהמט ווערען. 
4 קען דען פון רעם שטארקען דער רויב אוועקנענומען ווערען ? ארער 
קען דער פאנג פון איהם װאָס האַלט זיך גערעכט ענטרונען ווערען ? 
?2 דען אזוי האָט גאָט געזאָגט : אויך דער פאנג פון דעם שטאַרקען וועט 
| אוועקגענומען ווערען, און דער רויב פון דעם טיראן וועט ענטרונען 
₪ ווערען, און מיט די װאָס קריגען זיף מיט דיר וועל איך זיף קריגען, און 
| דיינע קינדער וועל איך זעלבסט העלפען. : 
און איך וועל מאַכען עסען דיינע בעדריקערס זייער אייגען פלייש, 
21 און ווי פון פרישען וויין וועלען זיי בעטרונקען ווערען פון זייער אייגענעם 
)) בלוט, און יעדעס בעשעפעניס זאָל וויסען דאָס איך גאָט בין דיין העל- 
| פער, און דיין אויסלעזער איז דער שטאַרקער גאָט פון יעקב. 
4 קאַפּיטעל נ 
1 אזוי האָט גאָט געזאָגט : אוואו איז דער שייד-בריעף פון אייער מוטער 
| מיט וועלכען איך האָב זי אוועקגעשיקט ? אָדער ווער פון מיינע מאה- 
| נערס (קען האָבען א טענה) דאָס איך האָב אייך פערקויפט צו איהם ? 
1 זעהט, נור פאר אייערע זינד זייט איהר פערקויפט געװאָרען, און פאר 
| אייערע פערברעכען איז אייער מוטער אוועקגעשיקט געװאָרען. 
. ווארום בין איך געקומען (צו אייף אין בבל) און עס איז קיינער ניט 
{ געווען, איך האָב גערופען, און קיינער האָט ניט געענטפערט ? איז 
דען מיין האנד ווירקליך צו קורץ אויסצולעזען, אָדער איז דען אין מיר 
קיין קראפט ניטא צו רעטען ? זעהט, מיט מיין געשריי טריקען איך 
דאך אויס דעם ים, איך מאך די טייכען א וויסטעניס ; זייער פיש 
| = פוילט, ווייל ס'איז ניטאָ קיין וואסער, און זיי שטארבען פון דורשט. 
| 7 


ו 


4 
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מְִבֶּר תאש דִנְתֶם מאין מַיִם וְתָמֶֹת בִּצְמָא: אַלְבִּיש %. 
שָׁמִִם קדרות ושק אֶשים כְּסוּתֶם: ‏ אדני יְהוֹה נָתֵן + 
לי לְשׁון למודים לדעת לָעִות אֶת-יֶעף דָּבָר יְעִיר! בִַּּקֵר 
בַּבֹּקֶר יִָיר לי אזן לִשְׁמֹעַ כַּלִמּדִים: אדני יְהוֹה פָּהַח ה 
לי אזן וְאֶֹכִי לֵא מְרִיתִי אֶחור לא נְסוְתִי: גו נָתַתִּי ‏ 
לְמַבִּים וּלְחַיי למרטים פְּנֹי לֵא הסְתְרְתִי מַכְּלְמות וְרֹק: 
ואדני יְהוָה ולי עַליכְּן לא נִכְלָמְתִּי עליפן שִׂמְתִּי ‏ 
פָני כַּחַלְמִישׁ וְאֲדֶע כִּיילֶא אבוש: קרוב מַצְדִּיקֵי מִיײ 8 
יָרִיב אִתּי נַעִמְדָה יָחַד מִייבַעַל מִשְׁפְּטִי ֹשׁ אֵלָי: הן 9 
אֲדֹני יְהוָה יער-לי מידהוא ירשיעני הכְּלֶם כִּכְנד יִבְלו 
עָש יְאכָלם: מי בָכֶם ירא יְהוָה שמע פקול עבחו י 
אשר ! הֶלך חשפים וְאִין נה לו יִבְטַח בְּשֵׁם יְהוָה וישען 
באלקיו:. הן כְּלְכֶם קְדְחִי אש מְאַזְרִי זיקות לְכָוּ| גו 
ְּאָור אֶשְׁכֶם ובזיקות בְּעַרְתֶּם מידי הְיְתְהיזֹאת לְכֶם ‏ | 
לְמַעְצְבָה תִּשְכָּבוּ: | | | 
| נא 11 0 . | נא 
שִׁמְעו אלי ררְפִּי צָרָק מִבקשי יְהוה הביט אֶל--צָוּר א 
חְצַבְתֶּם וְאֶלמקָבָת בָּור נִקַּרְתֶּם! הַכִּיטוּ אֶליאַבְרְהֶם ?- 
אֲבִיכֶם וְאֶלדשָרָה תִּחְוֹלְלְכֶם כִּייאֶחָד קָרָאתִיו וַאֲמַּרְכָהוּ 
וְאַרְבְּהוּ: כְּיינְהֵם יְהוָה ציון נִחֵם כּל-חָרְבֹתֶיהָ וַיָשֵׂם 3 
מִרְבָּרְהּ כַּעֵןועִרִבְתָה כְּנִיְהוָה ששון וְשִׂמְחָה ופצת 
בה תּוֹדָה וקול וִמְרָהוּי ‏ | הקשיבו אלי עמי ולאומי 4 
אלי הַאֲוּ כִּי תורה מאתי תַצַא ומשפטי לְאור עמִיכז 
ארְניע: קרוב צַרְקי יְצָא ישי וורעי עמים ושפטו אלה > 
איים יקוו וְאֶלהזרועי ייֲלון: שאו לשמים עֵנֵיכֶם 5 
ְהַבִּיטו אֶלהָאָרֶץ מתחת כְּישָׁמיִם כַּעֶשׁןִמלְחווְהָאֶרֶץ ‏ - 
כַּבִָּד תִבְלָה ויִשְבֶיהָ בְּמוֹיכן ימוּתון וישועְתי לשקם = 
די ד תהיה . 
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ילשעי הינ נא ל 





איך בעקלייד די הימלען מיט פינסטערניס, און מאַך א זאק-קלייר זייער 
בעדעקונג. = 
דער הערר גאט האָט מיר געגעבען א צונג פון די געלערענטע, צו וויסען 
אנצואווענדען פאסענדע ווערטער צו דעם מיעדען. ער ערוועקט (מיר) אין 
פריה-מארגען, ער ערוועקט מיר דאָס אויער, צו הערען ווי די געלערנטע. 
דער הערר גאָט האָט אויפנעמאַכט מיין אויער, און איף האב ניט איבער- 
טרעטען, צוריק האב איך ניט אָפּנעטרעטען. 
מיין רוקען האב איף גענעבען צו די שלאָנערס און מיינע באקען צו די 
פליקערס, מיין אנגעזיכט האָב איך ניט פערבארגען פון שאַנד און שפייען. 
אָבער דער הערר נאָט העלפט מיר, דארום בין איך ניט פערשעהמט געווא- 
רען, דארום האב איך געמאַכט מיין אנגעזיכט ווי א קיזעלשטיין, דען 
איך האָב נעוואופט אַז איך וועל ניט פערשעהמט ווערען. 
נאָהענט איז מיין פערטהיידיגער ; ווער וויל מיט מיר שטרייטען ? 
לאָמיר זיך שטעלען צוזאַמען, ווער איז מיין געגנער ? זאָל ער נור גע- 
נעהנען צו מיר. 
זעה, דער הערר נאָט וועט מיר העלפען ; ווער איז דאָס, וואָס קען מיר 
בעשולדינען ? זעה, זיי וועלען אַלע ווי אַ קלייד צערפאלען, די מאיל 
וועט זיי אויפעסען. 
ווער איז צווישען אייך װאָס פירכטעט פאר גאָט און הערט צו דער שטים 
פון זיין קנעכט (דעם נביא) % (ווער איז צווישען אייך) װאָס איז גע- 
גאננען אין דער פינסטערניס און האָט ניט קיין ליכט-שיין ? לאָז ער 
זיף פערזיכערן אין דעם נאָמען פון גאָט, און זי שטיצען אויף זיין גאָט. 
זעהט, איהר אַלע (װאָס הערט ניט צום נביא) צינדט אָן א פייער, איהר 
פערשפרייט פונקען, (דארום) געהט אין די גלוט פון אייער פייער, און 
= אין די פונקען וועלכע איהר האָט אָנגעצונדען ; פון מיין האַנד איז דאָס 
נעשעהען צו אייך. אין א פלאץ פון טרויער וועט איהר ליעגען. 

| קאַפּיטעל נא 
הערט מיר צו, איהר װאָס יאָנט נאֶךּ גערעכטיגקייט, װאָס זוכט גאָט ; 
קוקט צו דעם פעלזען פון וועלכען איהר זייט אויסגעהאקט געװאָרען, און 
אויף די עפענונג פון דעם ברונען פון וועלכען איהר זייט אױיסגעגראָבען 
געװאָרען. 
קוקט אויף אברהם אייער פאטער, און אויף שרה'ן וועלכע האָט אייך 
געבאָרען, דען איינער נור איז ער געווען ווען איך האָב איהם גערופען, 
און איך האָב איהם געבענשט און האב איהם פערמעהרט. 
דען גאָט האָט געטרייסט ציון ; ער האָט געטרייסט אַלע איהרע רואינען, 
און ער האָט געמאכט איהר ווילדערניס אַזױ ווי רעם (גאָרטען פון) עדן, 
און איהר וויסטע אזוי ווי דעם גאָרטען פון גאָט. פרייד און לוסט וועלען 
= אין איהר געפונען ווערען, דאנק-ליעד און שטים פון געזאנג. | 
- הארכט צו מיר, מיין פאֶלק, און דו מיין נאַציאָן, הערט מיר צו, דען אַ 
לעהרע וועט פון מיר ארויסגעהן, און מיין רעכט וועל איף אלס א ליכט 
פאר די פעלקער אויסשפרייטען. 
נאָהענט איז מיין גערעכטינקייט, עס איז ארויסגעקומען מיין הילף, און 
מיינע ארעמס וועלען ריכטען די פעלקער, צו מיר וועלען די אינזלען 
האפען, און אויף מיין ארעם (שטארקהייט) וועלען זיי ווארטען. 
הויבט אויף צו די הימלען אייערע אוינען, און קוקט אויף די ערד פון 
אונטען, דען אויב (אפילו) די הימלען זאָלען ווי רויך פערגעהען, און 
די ערד זאָל וי א קלייד צערפאלען, און איהרע איינוואהנער זאָלען וי 
די מוקען אױיסשטאַרבען, אָבער מיין הילף וועט אייביג בלייבען, און מיין 
גערעכטיגקייט וועט ניט ארונטערגעהן. 





0 ישעיה נא .51 .642 : 
זתְּהֹה וצדקתי לא תקֶת: = שִׁמְעִי אַלי דעי צדק 
עַורְתִי בְלבֶּם אַל-תִירְאו חֶרפת אנוש וּמנִדְּפתֶם אל" 
> תחתו: כִּי בנ יאכְלִם עֶשׁ ְַצָמר יאכלם ספ וְצדְקֶתי 
9 לעולם תהיה וישוּעתי לדור דּוֹרִים; ‏ עורי עורִילבשיד 
עו זרוע יהוָה עורי כִּימִי קָרֶם דורות עולְמִים הַלְוא אַתִּ 
י היא הַמַּחֲצָכֶת רָהַב מְחוּלֶלֶת תנין: הלוא אתדדהוצת 
המַּחֲרָבֶת יִם מי תָּהִים רִבָּה הַשָּׂמָה מעמקי"ים הר 
ג לעבר גְאוּלִים: ופדוי יְהוָה ישובון וּבְאוּ ציון רדה 
וְשִׂמְחַת עוּלָם עלדראשם ששון ושמְחָה ישיגון נָסוּ ינו 
ואַנְחָה: = = אֶנכִיאָֹכִי הוא מִנהֲמָכֶם מא נמיראי. 
ו מאנוש יָמות וִּבַּרְאֶדֶם חָצִיר עְתן: ותשפח יְהוָה עשך. 
נוטה שְמִים וִֹסֶר אֶרֶץַתִּפַּד תְּמִיד כָּל-הַיֹם מִפָנִיחָמַת , 
14 המציק כַּאֲשֶׁר כונן לָחַשְׁהִית וְאִיָה חֲמַת המציק: מקר . 
טו צֹעָה לָהִפָּתחַ וְלָאדימת לשחת ולא יחְסַר למ וְאָנֹכִ 
הוה אֶלהֶיך רנע הים והמו גליו יוה צִבָאָוֹת שָמִי: 
י ְָשם דִבְרֵי ובל ירי כפתיף לט שפים וי 
זו אֶרֶץ וְלֵאמֶר לציון עִמִּי אָתָּה! = הִתְְרְרֵי התעוררי 
קוּמי ירוּשָׁלֵם אֲשֶׁר שְׁתִית מיך יְהוָה אֶתיכּוס הֲמָחו 
5 אֶת-קְבַּעַת כּוֹם הַתַּרְעֵלָה שְׁתִית מָצִית: אין מְנַהֵל לה 
מִכְּלְִִם יְלָדֶה וְאִין מחזיק בְּיָָהּ ִבֶּל--בּניִם גִדְלָה: 
1 שְׁתִַּם הִנֶּה קראפיך מי ייד לך הַשֶׂד והשבר וְהָרְעֵם. 
כ וְהַחֶרֶב מִי אֲנחֲמֵך בְּניךְ עָלְפי שׁכְבוּ בְרְאשׁ כְּליחוּצָֹת ‏ 
1 כְּתָוא מִכְמֶר הַמְלָאִים חֲמַת-יְהוָה נַעֶרֶת אֶלהיך: לכן 
א שְׁמְעי"נָא זאת עֲניּהוּשְׁכְרֶת וְלָא מײַן: - כְּה-אָמַר אָדניךְ ‏ 
יְהוה ואלהיך יָרִיב עמו הגה לְקַחְתִּי מִוְדֶךְּ אֶת"כָּום 
הַּרעָלָה אֶת-קִבַּעַת כָּום חַמָתִי לאדתוקופי לִשְֹּׁתָהּ 
עור 


== 
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72 השעיה א 


-ך--------- 


הערט מיר צו, איהר װאָס איהר ליעבט גערעכטיגקייט, דאָס פאָלק װאָס 
מיין לעהרע איז אין זייער האַרץ : איהר זאָלט זיך ניט פירכטען פאר די 
שאַנד פון מענשען, און פון זייערע לעסטערונגען זאָלט איהר ניט פאלען 
ביי זיך. דען אזוי ווי א קלייד וועט זיי די מאִיל אויפעסען, און אַזױ 


װוי װאָלל וועט זיי דער ווארעם צופרעסען, אָבער מיין גערעכטיגקייט וועט 


אייביג בלייבען, און מיין הילף אין אלע געשלעכטען (דור-דורות). 
ערוואך, ערוואך, קלייד זיך אָן מיט מאַכט, דרו ארעם פון נאָט, ערוואף . 


המוד װי אין די פריהעריגע טעג, הי אין די אוראלטע צייטען, ביזטו 


עס ניט דען די (האַנד), װאָס האָט פערוואונדעט דעם שטאָלצען (מצרים)? 
װאָס האָט ערשלאנען דעם קראקאדיל ? | ביזטו עס ניט דען די, װאָס האָט 
אויסנעטריקענט דעם ים, די וואסערן פון דעם גרויסען אבגרונד ? די, װאָס 
האָט געמאכט אין די טיעפעניס פון ים א וועג פאר די אויטגעלעזטע אי- 
בערצופאַהרען ? און די אויסגעלעזטע פון גאָט וועלען זיך צוריקקעהרען, 


-און וועלען קומען אין ציון מיט געזאַנג, און זייער קאפ וועט זיין בעציערט 


מיט אן אייבינע פרייד. פרייד און לוסט וועלען זיי אנטרעפען, און טרויער 
און זיפץ וועלען ענטלויפען. | איך, איך בין עס דער װאָס טרייסטעט 
אייך ; ווער ביזטו, װאָס דו פירכטעסט פאר א מענשען װאָס טהוט 
שטאַרבען, און פאר א מענשען-זוהן װאָס איז נערעכענט ווי א גראז ? 

און דו האָסט פערגעסען דעם גאט דיין בעשעפער, דער װאָס שפרייט 
אויס די הימלען און נרינדעט די ערד, און דו שרעקסט זיך שטענדיג, 
דעם גאנצען טאָג, פאר צאָרן פון דעם בעדריקער, וועלכער בערייט זיך 
אן צו פערדארבען. אָבער וואו איז דער צאָרן פון דעם בעדריקער ? 

נעשווינד וועט דער אונטערדריקטער (ישראל) בעפרייט ווערען, און ער 
וועט ניט שטאַרבען אין גרוב פון (געפענגניס), און זיין שפייז וועט איהם 
ניט פעהלען. און איך נאָט דיין הערר, טהו עס, איך װאָס שריי אן 
אויף דעם ים, און זיינע וועללען יאָמערן, דער גאָט פון די הערשארען איז 
זיין (מיין) נאָמען. און איך האב געלעגט מיינע ווערטער אין דיין 
מוי?, און מיט דעם שאטען פון מיינע הענד האב איך דיך בעדעקט, 


אויסצושפרייטען פאר אייך נייע (גליקס-) הימלען און צו גרינדען א נייע 


שרה און וצר ואנען צו ציון ; מיין פאלק ביזטו. 
ערמונטער זיך, ערמונטער זיךף, | שטעה אויף, ירושלים, דו, וועלכע 
האָסט געטרונקען פון נאָטס האַנד דעם בעכער פון זיין צאָרן, דעם טיע- 
פּען ניפט-בעכער האָסטו אויסגעטרונקען און אויסגעזויגען. 
זי האָט קיין פיהרער ניט פון די אלע קינדער װאָס זי האָט געבאָרען, און 
עס איז ניטא ווער עס זאָל זי ביי דער האַנד אָנהאַלטען, פון די אַלע קינ- 
דער װאָס זי האָט דערצויגען. 

צוויי אומנליקען האָבען דיך געטראָפען -- ווער קען דיר בעדויערן ? -- 
פערדארבונג און אונטערגאנג, און הונגער און שווערד, -- מיט וועמען 
קען איך דיך טרייסטען ? 

דיינע קינדער זיינען פערשמאַכט, זיי ליעגען אן דער שפיץ פון אלע 
נאַסען, אזוי ווי אן אָקס אין נעץ ; זיי זיינען אָנגעפילט מיט דעם צארן 
פון נאָט, מיט דעם געשריי פון דיין נאָט. 

דארום הער נאָר דאָס, דו עלענדע, און דו בעטרונקענע, אבער ניט 
פון וויין. 

אזוי האָט געזאנט דיין הערר דער אייבינער, און דיין נאָט וועלכער 
וועט שטרייטעז דעם שטרייט פון זיין פאלק, זעה, איך האב אוועקגע- 


נומען פון דיין האַנד. רעם גיפט-בעכער, דעם טיעפען בעכער פון מיין 


צאָרן, דו זאָלסט איהם ניט מעהר טרינקען. 


2 וי יי 


נאנב נג .53 .59 .51 .040 188414 3 | 
עודי וְשִׁמְמּיהָ בְּיִד מוגיד אשר-אמרי לנפשך שחי נְעבְרָה %. = 
ַתָשִימִי כְאָרֶץ גוד וכחוץ לִעְכְרִים: : 
נם 111 ?אס הי 
עוּרִי עורי לִבְשִׁי עזּד צין לִבְשִׁי |בַּנָדִי תִפְאַרְתּךְּירוּשָׁלֹם א - 
עיר הַכֹּרֶשׁכִּילִאיסִיף יבאדבד עד עָרֶל וְטָמֵא: הִתְנַעֲרִי 3- 
מְעָפַר קומי שבי 6 הַתְפַּתְהוֹ מוסְרִי צוארך שביה 
בת"ציון: כִּייכֹה אָמָר יְהוָה חִגָם נִמִכַּרְתָּם ולוק 3 
בכסף תִנְאֶלוּ | כִּיכָה אָמַר אדני הוה מצרים יָרַד" + 
עַמִי בְרְאשנָה לְגוּר שם וָאשוּר בְּאֶפֶס עַשָקו: וְעִתָּה מה" ה 
לרדפה נָאִם-יְהוָה קלקה עַמִי חנם משלו יהַילִילו נָאם- 
הוה וְתָמִיד כְּל-הַיֹּם שמי מיאֶץ: לְכן ידע עמי שמי לכן 6 
ביים האוא כִּיאֲנִייהוּא הַמְרַבֵּר הגניז = מַהינָּאווּ על" 7 
הָהָרִים רִנְלֵי מְבַשֶׂר מִשְׁמִיעַ שָׁלָֹם מבשר טוב משמיע 
ישוּעָה אמר לציון מל אֶלקָי: קול צפיך נָשְׂאו קילי 8 
ידו רגנו כִּי עין בּעֵין יָרְאוּ בְּשוּב הוה ציון: פצחו ר 9 
ַחְדָו חָרְבוֹת ירוּשלם כֵּיינְחַם יְהוָה עַמּוֹ נָּאֵל רושלםם: 
חשף יְהוָה אֶת-זְרָועַ קדשו לעיני כְּל-הַֹים ורְאוֹ כל י 
אַפְּסִייאֶרֶץ אֶת ישועת אלהונו: סוּרוּ סורו צְאוּ מִשָּׁם 11 
טמא אל"תנעו צְאָו מִתּוֹכָה הִבָּרוּ נָשְׂא ְּלִי יְהוָה: כִי לא ט | 





וְּאַפְּפְכֶם ם אל ישראל: הנה יי עַבְדִי רוכז 13 
שא וְנְבָהּ מְאֶד: כַּאֲשֶׁר שממו ל רַבִּים כִּרְמִשֶׁחֶת 44 
מאיש מראהו וארו מְִּני אֶדֶם: כֵּן ה גוים רַבִּים עָלָיו טי 
יִקְפּצו מְלָכִים פֵּיהֶם כִּי אֲשֶׁר לְאדספר להט רְאוּ וַאֲשֶׁר 
לאטמו הִתְבּוֹנְנו; 

גנ 11 :08 
מִי הָאָמִין לִשְׁמְעְתֵנוּ ורוע יְהוָה עַלימִי נִנְלָתָה! א אפ 
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ייט יי יי ייה יע 


-שעייתי נא ינב ייג 1 


92 און איך וועל איהם געבען אין די האַנד פון דיינע בעדריקער, וועלכע 


האָבען געזאָגט צו דיין זעעלע : בייג זיך איין און מיר וועלען אריבער- 


געהען, און דו האָסט געמאכט ווי די ערד דיין רוקען, און ווי א גאס 


פאר די אריבערגעהער. 
קאַפּיטעל נב 

ערוואך, ערװואַך, בעקלייד זיף מיט. דיין מאַכט, ציון ;| קלייד אן דיינע 
פּרעכטינע קליידער, ירושלים, דו הייליגע שטאָרט ; רען מעהר וועט 
שוין צו דיר ניט קומען קיין אונבעשניטענער און קיין אונריינער, 

שאַקּעל זיך אֶפּ פון דעם שטויב, שטעה אויף, דו געפאנגענשאפט פון 
ירושלים, בינד אָפּ די באנד-שטריק פון דיין האַלז, רו געפאנגענע טאָכ- 
טער פון ציון. | דען אזוי האָט גאָט געזאָגט : אומזיסט זייט איהר פער- 
קויפט נעווארען, און אַהן געלר וועט איהר אויסגעלעזט ווערען. | דען אזוי 
האָט געזאָגט גאָט, דער הערר, אין מצרים האָט מיין פאלק אַראָפּגענידערט 


= אין אָנפּאנג, אום צו װאָהנען דאָרט, אָבער אשור האָט איהם גאר אומזיפט 


אונטערדריקט. - און יעצט, ואָס האָב איך דא (אין בבל) צו מאַכען 
זאָנט גאָט, זיינע הערשער ריהמען זיך, און שטענדיג, א גאַנצען טאָג, איז 
מיין נאָמען נעלעסטערט. דארום וועט מיין פאָלק (באַלד אין גיבען) 
וויסען מיין נאָמען ; דארום אין יענעם טאָג (וועלען זיי וויסען), אַז איף 
בין עס דער װאָס רעדט (דאָס), אָט דא בין איך. ווי שעהן זיינען אויף 
די בערג די פיס פון דעם אָנזאָגער; דער װאָס מאַכט הערען פריעדען, ער 


זאָנט אָן גוטעס, ער מאַכט הערען הילף, ער זאָגט אָן צו ציון : עס קעניגט 


דיין נאָט. ‏ (װי שעהן אוז) דער שטים פון דיינע וועכטער ; זיי הייבען 
אויף זייער שטים, צוזאַמען זינגען זיי, דען די אויג פון די (פון די צוריק- 
קומענדע) ווי די אויג פון די (די וועכטער) זעהען, ווי גאָט קעהרט צוריק 
די נעפאנגענע פון ציון. ברעכט אויס אין געזאנג, זינגט צוזאַמען, איהר 
רואינען פון ירושלים, דען גאָט האָט געטרייסט זיין פאָלק, ער האָט אייס- 
נעלייזט ירושלים. נאָט האָט ענטדעקט זיין הייליגען ארעם פאר די 


אויגען פון די אלע פעלקער, און די אלע ענדען פון דער ערר וועלע; זערן 


די הילף פון אונזער גאָט. | קעהרט זיך אָפּ, קעהרט זיך אָפּ, געהט ארויס 
פון דאָרט (בבל), זיי זיינען אונריין, ריהרט זיך ניט אָן אן זיי, רייניגט 
אייך, איהר װאָס טראגט די געפעס פון גאָט. דען ניט מיט האַסט וועט 
איהר ארויסגעהען, ניט מיט געלאף וועט איהר געהן, דען אייך פאָראויס 
נעהט דער אייביגער, און אייער איינזאמלער איז דער גאָט פון ישראל. 

זעה, מיין קנעכט (ישראל) וועט בעגליקען, ער וועט ווערען הויך און ער- 
הויבען, און ער וועט זעהר רערהויבט ווערען. | אזוי ווי עס האָבען זיך 
געוואונדערט אויף דיך פיעלע, זיי האָבען געזאָגט : פירוואהר, זיין אויס- 
זעהען איז פּערדאָרבען, נאָר ניט קיין מענש, און זיין געשטאַלט איז פער- 
דאָרבען מעהר פון אַלֶע מענשען-קינדער. אזוי וועט. ער פערוואונדערן 
פיעל פעלקער, קעניגע וועלען פערשליסען פאר איהם זייער מויל, דען װאָס 


= עס איז צו זיי ניט דערצעהלט געװאָרען (פאַרהער), האָבען זיי געזעהען, 


און װאָס זיי האָבען (קיינמאָל) ניט געהערט, האָבען זיי יעצט בעמערקט. 
קאפיטעל נג 

(זיי וועלען זאָגען :) ווער האָט עס געגלויבט צו אונזער נאַכריכט װאָס 

מיר הערען ? און דער ארעם פון נאָט, אויף וועמען האט ער זיך ענט- 

פלעקט ? ְ 

און ער איז אויפנעוואקסען ווי א יונגער צוויינעלע פאר איהם (פאר נאָט), 

און ווי א וואַרצעל פון א וויסטע לאנד ; ער האָט ניט קיין געשטאלט 


| און קיין שעהנקייט געהאט, דאָס מיר זאָלען איהם וועלען זעהען, און ניט 


קיין אנזעהען, אום מיר זאָלען איהם בעגעהרען. 


ר אי א ב 


94 ישעיה נג נד .54 .53 .0 אי 1 
ונק לְפִּנָיו וְכַשׂרשׁ מאָרץ ציה לאדהאַר לוולא הָדֶר ! 
5 ונראה ולאהמראֶה וְנִחְמְדְהוּ: נבְזה וַחָדֶס אִישִׁים איש 
מַכְאֹבוֹת וִירועַ חֲלִי ּכְמַסְֵר פָּנִים מִמְּנוּ נִבְוָה ולא 

+ הֲשׁבְנְהוּ: אכן חָלִינל הוא נְשא ומִכאבינו סְבָלֶם ואנחט 

ה חֲשַׁבְנָהוּ נגועַ מִכֵּה אֶלהים וּמְעִנָה: וְהוּא מחלל מפשעינו. 

מִדְכָּא מעֲונוֹתִינוּ מופר שלומנ עָלָיו ובחברתו נרְפָא- 
0 לנו:' ל כַּצָאן תָּעֵינוּ איש לְרַרְכּו פְּנֵינוּ ויהוה הפנוע 
ז בו את עִון ּוו ננש וְהיא נענה ולא יפתחדפין שה 

לִעָבַח יּבֶל וּכָרָהל לפני יה נָאֲלָמָה וְלֶא יפתח פיו: 
עשפ לְֶ ְֶת-דֹ מִי ישוחה כי ער מאַרץ 
9 חיים מִפָּשַׁע עִמִּינגַע לָמוֹ: וַיִתּן אֶת-רְשָׁעִים קִבְרו וְאֶת" 
י עָשִׁיר בְּמֹתָיו על לְאהָמֶם עָשָׂה וְלָא מרמה פפיו: ווהוה 

הָפֵץדַכָּאי הָחָלי אַמתָשִׂים אֶשֶׁםנַפְשׁו יְְאָה ודע ארי 

ג יִמִים וחפץ יהוָה בְּיִָויִצֶלַח: מעמל נַפְשׁו אַה יִשִבע 
בְּדְַתּוֹ יצְדִּיק צדיק עִבְדּי לרִבִּים וענתם הוא יִסִבֶּש: 

2 לכ אַחלקדלו בָרַבִּים וְאֶת-עֲצוּמִים יְחַלֹק שָׁלל תחא 
אֲשֶׁר הַעָרָה למות נפשו ואַתהפשעים נִמְנָה וְהוּא המא 
רכים שא לייַפ 

נד גנד" הד 
א * רִנִּי עִקָרָה לא יָלָדֶה פִּצְהִי רנה וְצַהֲלִי לא--חָלָה כִי" 

9 רבים בְּנִישְֹׁממָה מִבְּנִי בוּלָה אָמר יְהוָה: הִרְחִיבֵ 
מקום אֶהֶלךְ וִירִיעָוֹת מִשְׁכְנוֹתִיךְיֵּו אַליתַּחְשְׂכִי האריכי 

3 מריך ויתדתוך חוקי: כידָמין ושְמָאול תפְרְצי ור 

4 גויִם ירש וְעָרִים נְשׁמוֹת יושיבו: אַל-תִיראִי כיילא | 

תבושי וְאֵל-תִּכּלמִ כִּיידלָא תַהְפּירִי כּי בשת עלומיל + 
ה תִּשְׁכָהִי ְָרפַת ה 0 תְִבְרייעוֹד: כו 0% ד 


הארץ 
כיינ .וג.8 .7 .+ קמף בזיק כיד .1 .צ הפטות נח וגם הפשות 
: כִי תצא | .3 ז מלאוי 4ע! קממף בו'ס ‏ 4 קמף נַחיק יי 
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א אי רעטאעט א 





3 ער איז געווען פעראכטעט, און אויסגעשלאסען פון מענשען, א מאַן פון 


שמערצען, און געפּלאגט פון קראַנקהייט, און מיט פערבארגען דעם אנ- 
געזיכט פון איהם האָבען מיר איהם פעראכטעט, און מיר האָבען איהם גאָר- 
ניס געאַכט. אָבער נור אונזער קראנקהייט האָט ער געטראגען, אוו 
אונזערע װעהטאָגען זיי האָט ער געליטען, און מיר האָבען איהם פעררע- 
כענט ווי ער װאָלט געווען בעשטימט פון גאָט צו זיין געמאַרטערט און 
געקוועלט. אָבער װאָס ער איז געווען פערוואונדעט (דאָס איז געווען) 
דורך אונזערע פערברעכען, װאָס ער איז געווען צושטויסען, דאָס איז גע- 
ווען דורך אונזערע אונגערעכטינקייטען ; אזוי ווי דורך זיינע שטראָף 
הענגט אפ אונזער גאַנצער פריעדען, און דורף זיינע וואונדען װאָלטען 
מיר געהיילט געװאָרען. מיר אַלע (פעלקער) זיינען געווען פאַריאָגט ווי 
שאָף, איטליכער צו זיין אייגען וועג האָבען מיר זי געקעהרט (געדיענט 
אַנדערע געצען), אָבער גאָט האָט נעצילט אויף איהם די זינד פון אונז 
אַלעמען. ער איז געווען געדריקט, ער האָט אָבער מיט געדולד געליטען, 
און ער האָט זיין מויל ניט געעפענט, אזוי ווי א לאַם װאָס ווערט געפיהרט 
צו דער שלאכטונג, און ווי א שעפּס וועלכע איז שטום פאר איהרע שע- 
רערס, אַזױ האָט ער ניט געעפענט זיין מויל. פון הערשאפט און פון 
געזעץ איז ער געווען אויסגעשלאָסען, און װאָס ער האָט אויסגעליטען 
אין זיין לעבענסלויף, ווער קען עס אויסדערצעהלען ? דען ער איז פער- 
שניטען געװאָרען פון דעם לאַנד פון לעבען. אָבער צוליעב דעם פערברע- 
כען פון מיין פאָלק איז געקומען אָט דער פּלאג אויף זיי. און צווישען 
פערברעכער האָט מען איהם געגעבען א קבר, און צווישען די טיראנען 
זיינע בערגלאך ערר, אֶבוואָהל ער האָט קיין אונרעכט ניט געטהאָן, און 
עס איז ניט געווען קיין בעטרוג אין זיין מויל. אָבער אַז גאָט האָט איהם 
געװאָלט צושטויסען, איהם קראַנק מאַכען, קענסטו דען לעגען דעם שולד 
אויף זיין זעעלע ? ער זעעט ראך זאָמען (קינדער), ער לעבט דאָך אַזױ 


לאַנג, און ווייל גאָטס בעגעהר ווערט דורך איהם אויסגעפיהרט רארום 


וועט ער בעגליקען. (זאָגט נאָט) אנשטאט דעם קומער פון זיין זעעלע וועט 
ער זעהען (גוטעס) ער וועט זאט ווערען, מיט זיין וויסענשאפט וועט ער, 
מיין גערעכטער קנעכט, לערנען גערעכטיגקייט צו פיעל, און זייערע זינד 
קעגען איהם וועט ער פערגעבען. רארום וועל איך איהם געבען א טהיי5 
צווישען די גרויסע, און מיט די שטאַרקע זאָל ער טהיילען דעם רויב, ווִיי5 
ער האָט אויסגענאָסען זיין לעבען צום טויט, און איז געצעהלט געוואַרעז 
מיט די פערברעכער, און ער --- די זינד פון די פיעל (בעדריקערס) האָט 
ער פערגעבען, און פאר די פערברעכערס (קעגען איהם) פלעגט ער בעטען. 
קאַפּיטעל נד 

זינג דו קינדערלאָזע (ציון) וועלכע האָט ניט געבאָרען ; ברעך אויס 
א געזאַנג און פרעה זיך, דו, װאָס דו ביזט געווען ווי איינע װאָס האָט 
ניט געהאט קיין וועהען, דען עס וועלען זיין מעהר די קינדער פון דער 
פערוויסטע ווי די קינדער פון רער בעמאַנטע (בבל), זאָגט נאָט. מאַך 
ברייט דעם אָרט פון דיין געצעלט, און די פאַרהאנגען פון דיינע װאָהנונגען 
זאָל מען פערשפרייטען, האַלט ניט אֶפּ, מאַך לאנג דיינע שטריק, און דיינע 
פלעקעלאד מאַך שטאַרק. דען רעכטס און לינקס וועסטו זיך אויסבריי- 
טען, און דיינע זאָמען וועלען ערבען די פעלקער, און וויסטע שטעדט 
וועלען זיי בעזעצען. זאָלסט ניט פירכטען, דען דו וועסט ניט מעהר 
ווערען צו שאנד, און זיי ניט בער שעהמטלירען. דו.: וועסט ניט דארפען 
מעהר רויט ווערען; דען די שאנד פון דיין יונענד וועסטו פערגעסען, 
און דעם שמאך פון דיין וויטווענשאפט וועסטו ניט מעחר גערענקען. 

דען דיין הערשער איז דיין בעשעפער, דער גאָט פון די הערשאַרען איז 


= נדנה 95 94 גס 418 188 728 


הָאָרֶץ ‏ יִקָּרָא: כִּידיכְאִשָׁה עוּבָה ועצובת רוח קראָך > = 
יחה וְאֲשֶׁת נְעוּרִים כִּי תמא אָמַר אלהו הֶד: בּרְַע קָטֶןֹז = 
עּבְתִּך וּבְרְחֲמִיםנְדוֹלִים אֶקַבְּצְךְּ: בְּשֶׁצֵף קְצִףהַסְתַרְתִי 8 = 
פְנירְנַע ממך. וּבְחָסָ עולֶם רְהַמְִּיךְ אֶמֶר נָאָלך יְהוָה: - 

ימי נח [את לי אֲשֶׁר נשְׁבְּתִּי מְעַבֶר מֵיינחַ עָר 9 
טל"הארץ: כ נִשֶכְעְתִּי מקצף על וּמִגְעַרדְבָך: כּי הָהָרִים ' 
יָמושו וְהִנּבְעוֹת תִמוטִייֶה והסדי מאַתך לאיימוש וּבְרִית 
שלומ' לֵא תְמוּט אָמֶר, מִרְחָמךְ ְהוָה: * עניה סערה גי 
לֵא נְחָמָה הגה אנכי מרביץ ַּפּךְ אֲבָנִיךְ וסדתיף = 
בַַּּפּירִים:וְשׂמְתִּ כּדְכּד שמשתיך ושעריך לְאַכְנִי דח :ו 
וִכְל-נְבוֵּד. לְאְַנייהפֶץ: וְכֶל--בָּניך. למידי יְהוָה וָרֶם ₪ = 
שלום בָּנֶךְ בצדקה תכּונני רחקי מעשל כֵּיילָא תִורְאִי וו = 
ּמִמְּחַתָּה כִּי לְאדתקרב ַלְיך: הן גור גר אפס מְאוֹתִי טו 
מֵייגֶר את עליך יפול: הַן אָנְכִי בְּרָאתִי חֶרֶשׁ נֹפָהַ א 
בּאֶשׁפָּלִם ומוציא כְלֵי א ְָנֹכִי בְּרֵאתִי מַשְׁחָורת 
לְִבָּל: כָּל-כָּלִי יוצר על לֵא יִצֶלָהוְכְל-לְשִׁותָּקֹם- זו = 
אתד למשפט תרשיעי !את חל עבדי יְהוָה וְצִרְקָתֶם 
מָארי ב"י 





נה 1 ל לשל 
הי כָל-צָמֵא לכו למס ואשר 5% כָּסֶף לכו שה אה 
לָמָה תשקלרכסף בלוא"לחם. ונעֵכֶם | בְּלא לְשָׂבְָדה 
שִׁמְעוּ שמוע אלי וְאֶכְלּ-טום וְתִתְענ בּדָשן נפשככק: 
הטו אנָכֶם וְּכּ" אלו שמָעוּ וּתְחִי נַפְשְׁכֶם וְאָכְרְתָדז 3 
לְכֶם בְּרִית עולם הסדי דוד הַנָּאָמְנִים: הן עד לאומים + 
תי יד וּמִצוה לְאִמִּים: הן גו לאהתדע תקרא ונוי ה 
לאדידעוך אליףי ירוצ למץן יְהוָה להי ולקדוש אל - 


יי סנ קעשט וי 0 וי א שיט יש רי 
- 
בד 8 6 סא כימו .10 עד כאן .1 צ הפטרוז ראה 


16.+ הנה ק' 15 מ קסט בייק = כ"ה .4 .+ דגש אחר שירק =" 


ילע -"התינד' גה 9 





: זיין נאָמען ; און דיין אויסלעזער איז דער הייליגער פון ישראל, דער 
6 גאט פון דער נאַנצער ערד וועט ער גערופען ווערען. רען וי א פרוי, 
פּערלאָזען און בעטריבט אין געמיטה האָט דיך גאָט אָנגעטראָפען (אין 
| בבל), און ווי א יוגענד-פרוי וועלכע איז פעראכטעט געװאָרען, זאָגט דיין 
? גאט. אויף א קליינע וויילע האָב איך דיך פערלאָזען, אָבער מיט גרויס 
= 8 בארמהערציגקייט וועל איך דיף ווידער אַרייננעהמען. מיט אַ פערפליי- 
צונג פון צאָרן האב איך פאר א וויילע פערבאֶרגען מיין געזיכט פון דיר, 
אָבער מיט אייביגע ליעבע האָב איך זיך דערבארעמט איבער דיר, זאָגט 
9 דיין אויסלעזער, גאָט. דען אזוי ווי די וואסערן פון נח איז דאָס צו מיר; 
אזוי ווי איך האב געשװאָרען אַז די װאַסערן פון נח זאָלען ניט מעהר 
1 פערשווימען די ערד, אַזױ האָב איך נעשװאָרען, ניט צו צאָרנען מעהר 
0 אויף דיר און ניט שרייען אויף דיר, רען די בערג קענען ווייכען, און די 
היגלען קענען וואנקען, אָבער מיין גנאד וועט פון דיר ניט. ווייכען, און 
דער בונד פון מיין פריעדען וועט ניט וואַנקען, זאָגט ער, װאָס דערבארמט 
- 11 זיך איבער דיר, נאָט. אָ, עלענדע, געווארפענע פון שטורם, אונגע- 
טרייסטע, זעה, איך לעג אויס דיינע שטיינער פון קארפונקעל און דיין 
2 פונדאמענט וועל איך גרינדען פון פפיר-שטיינער. | און דיינע שויבען 
וועל איך מאכען פון רובינען, און דיינע טהויערען פון פייער-גלאנצענדע 
8 שטיינער, און דיין נאנצען גרענעץ --- עדעלשטיינער. און אלע דיינע 
| קינדער וועלען זיין געלערנט פון גאָט, און גרויס וועט זיין דער פריעדען 
= 14 פון דיינע אויפבויערס. דורך גערעכטינקייט וועסטו בעפעסטיגט זיין ; 
פון בעדריקונג וועסטו זיין ווייט, דען דו דארפסט ניט פירכטען, און פון 
= שרעק (וועסטו זיין ווייט), דען עס וועט צו דיר ניט קומען נאַהענט. 
5 זעה, וועט זיך דען ווער פערזאמלען (קעגען דיר) אַהן מיר ? ווער עס האָט 
6 א מאָל נעפיהרט קריעג מיט דיר, וועט זיך צו דיר אונטערגעבען. זעה, 
איף האָב. בעשאפען דעם שמיד װאָס בלאָזט דעם קויהלען-פייער און 
ברעננט אַרױס א ווערקצייג פאר זיין ארבייט, אָבער אויך איך האָב בע- 
.17 שאַפּען א פערדארבער צו פערדארבען, יעדעס ווערקצייג, וואָס וועט 
נעפורעמט ווערען קעגען דיר, וועט ניט נעלינגען, און יעדע צונג וואס 
וועט אויפשטעהן קענען דיר אין געריכט וועסטו בייקומען. דאָס איז דער 
ערבטהייל פון די קנעכט פון גאָט, און דער לוין פאר זייערע גערעכטינ- 
קייט פון מיר, זאָגט גאָט. 
4 קאפיטעל נה 
1 אך ! יעדער װאָס איז דורשטיג, געהט נאֶךף וואסער, און אויך דער װאָס 
האָט קיין געלט ניט ; געהט שאפט זיך שפייז און עסט, און געהט 
: שאפט זיך שפייז אָהן נעלט, און אֶהן א פרייז, וויין און מילך. 
- 2 ווארום זאָלט איהר צאהלען געלט פאר דאָס װאָס איז ניט קיין ברויט, 
| = און אייער פערמעגען פאר דאָס, װאָס עס זעטיגט ניט ;| הערט מיר צו, 
- און איהר וועט געניסען נוטעס, און אייער זעעלע וועט זיך לאבען מיט 
+ > פעטס, 
- 8 ניינט צו אייער אויער, און געהט ארויס (פון בבל) און קומט צו מיר ; 
הערט, און אייער זעעלע וועט אויפלעבען ; און איך וועל פאר אייערט- 
וועגען מאַכען אן אייביגען בונד ; די אייביגע גנאדען װאָס איך האב 
פּערשפּראָכען צו דוד'ן (וועל איך אייך געבען). 
4 זעה, צו זיין אַ שטראפער פון פעלקער האָב איך דיך (איהם) בעשטימט, 
א פירשט און א בעפעהלער פון נאַציאָנען. 
5 זעה, א נאציאן װאָס דו האָכט גאָר ניט געקענט וועסטו צורופען צו דיר, 
און א נאַציאָן וואִם האָט דיך ניט געקענט וועט לויפען צו דיר, צוליעב גאָט 
דיין הער ; צוליעב דעם הייליגען פון ישראל וועלכער האָט דיך בעצירט, 
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5 כִּיפְאָרְך! ‏ דרש יְהוָה בְּהִמָּצְאָו קְרְאֲהוּ בּהְיותו 
ז קָדוֹב; יעב רֶשָׁג דַּרְכּוֹ וְאִישׁ און מחשבתיו ויָשֵׂב אֶל- 
8 יְהוָה וירחמהו וְאֶל-אֶלֹהינו כּייַרִבֶּה לִסְלוח: כִּי לֵא 


מחשבותי מהשבותיכם ולא דַרְכֵיכֶם דְּרָכָי נָאֶם יְהוָה! ‏ 


5 כִּינְבָה שָׁמִִם מארץ כֵּן נִבְהי דְרְכּי מִדַּרְכּיכֶם 
י וּמַחִשְׁבֹתִי מִמַּחְשׁבתֵיכֶם:. כִּי כַּאֲשֶׁר ירד הַגִשֶׁם וְהַשֵׁ 
מִהַשְׁמַיִם וְשָמָה לֵא יָשׁוּב בִּי אִם-הִרְוָה אֶת-הָאָרֶץ 
ו וְהולִידָה וְהִצְמִיחָה ונתֵןזרֶע לורע ולְחֶם לָאכל: כּן היה 
דְבָרִי אֲשֶׁר יְצֵא מפי לאדישוּב אלי ריקם כִּי אִסדְעָשֶרה 
ו אֶת-אֲשֶׁר חָפַצְתִּי והצליח אֲשֶׁר שְׁלַהְתִיו: כֵּייבְשִׂמְחָה 
תִצְאוּוּבְשָׁלֹם תִּּבְלִין הֶהָרִים וְהגְבְעות יִפְצְחָוּ לפְּנִיכֶם 
ו רה וְכֶל"ְעצי הַשָדָה יִמְחֲאוֹיכֶף: תחת הגעצוץ יעֲקָדה 
ברוש תחת הסרפ יעַלָה הָדֵם וְהְיָה ליהוה לְשֵׁם לאות 
| עולם לֵא יִכָּרֵת ; 
ָא א !אט שיט 
א פה אָמַר יְהוָה שִׁמְרָו מִשְׁפָּט ועשו צְהָקָה כִּייקְרוֹבָה 
2 יִשְׁוּעָתִי י לבוא ְצִדָקָתִי לְהִנְלוֹת; אשרי אֲנוֹשׁ יֲַשֶׂרה- 
זאת וּבְרְאֶדֶם יָחזִיק בָּהּ שמר שַׁבֶּת מחללו ושמר ידו 
3 מַעֲשׂוֹת כַּל-רֶע; אֵל-יאמר בִּוְהַנכֵר הַנּלוה אֶל-יְהוָה 
לאמר הַבְדֵּל ְִדלנִייהוָה מעל עמ ולאמ הִמָּרִיס 
+ הן אֲנִי עץ יבש: | כּ"כָה | אָמַר יְהוָה לפריסים אֲשׁר 
ישְמְרוּ אֶת "שַׁבְּתוֹתֵי וּבְחָרוּ באשר חָפַצְתִּי וּמַחֲזיקִים 
ה בִּבְרִיתִי: וְנָתַתִּי לָהֶם בְּבֵיתִי וּבְמוֹמֹתַי יִך וְשֵׁם מב 
מִבּנִם וּמִבְנֹת שם עוֹלֶם אִתֶּרְלוֹ אֲשֶׁר לָא יִכֶּרֶת; 
> וְּנֵיהַנֹכֶר הנלוים עַל-יְהוָה לשרתו וּלְאֶהַבָה אֶת-שם 
הוה לְהיות לו לַעֲבָדִים כָּלדשמך שַׁבֶּת מחללו ומחזִיקים 
ז בִּבְרִיתִי: וְהֲבִיאוֹתִים אֶל-הַר קָרְשִׁי ושמחתים בת 
ל תפלתי 
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6 זוכט נאָט ווען ער לאָזט זיך געפינען, רופט איהם ווען ער איז נאַהענט. 
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זאָל דער שלעכטער פערלאזען זיין שלעכטע וועג, און דער מאן פון אונ- 
רעכט זיינע בייזע געדאנקען ; און זאָל ער זיך אומקעהרען צו גאָט, און ער 
וועט זיך איבער איהם דערבאַרעמען, און צו אונזער גאָט, דען זעהר פיעל 
פֿערצייהעט ער. 


- דען מיינע געדאנקען זיינען ניט ווי אייערע געדאנקען, און ניט ווי אייע- 


רע וועגען זיינען מיינע וועגען, זאָגט גאָט. 

דען אזוי ווי די הימלען זיינען העכער איבער דער ערד, אזוי זיינען הע- 
כער מיינע וועגען איבער אייערע וועגען, און מיינע נעדאנקען איבער 
אייערע געדאנקען. 

דען אַזױ ווי עס נידערט דער רעגען און דער שנעע אַראָפּ פון די הימלען, 
און דאָרט קעהרט ניט מעהר צוריק, סיידען ער האָט געזעטיגט די ערר, 
און מאכט זי פרוכטבאר און מאכט זי שפּראָצען, און ער גיט זאמען פאר 
דעם זעעהער און ברויט פאר דעם עסער. 

אזוי וועט זיין מיין װאָרט װאָס געהט ארויס פון מיין מויל, עס וועט זיך 
ניט אומקעהרען צו מיר ליידיג, סיידען עס האָט אויסגעפיהרט דאס 
װאָס איך האָב פערלאנגט, און עס האָט בענליקט ביי דאָס װאָס איך האב 
עס געשיקט. 

דען מיט פרייד וועט איהר ארויסגעהען (פון בבל), און אין פריעדען וועט 
איהר געפיהרט ווערען. ‏ די בערג. און די היגלען וועלען אויסברעכען פאר 
אייך א געזאנג, און אלע בוימער פון פעלד וועלען קלאפען די הענד. 
אנשטאט דעם דאָרן וועט ארויסוואקסען א ציפּרעס, און אנשטאט דעם 
שטעכעדינען נעסעל וועט זיך אויפהויבען א מירטענבוים; און עס וועט זיין 
א רוהם פאר נאָט, אן אייביגער צייכען, עס וועט ניט פערטיליגט ווערען. 


קאַפּיטעל נו 


אזוי האָט נעזאָגט גאָט :| היט אפ דאָס רעכט, און טהוט גערעכטיגקייט, 
דען מיין הילף איז נאַהענט צו קומען, און מיין גערעכטיגקייט ענטרעקט 
צו ווערען. 

וואויל איז דעם מענש װאָס טהוט דאָס, און דעם מענשען-זוהן װאָס 
נעהמט דאס אָן, דער װאָס היט דעם שבת, איהם ניט צו ענטהייליגען, 
און איהם האַלט צוריק זיין האַנד ניט צו טהאָן קיין שלעכטס. 

און עס זאָל ניט זאגען דער פרעמדער וועלכער האָט זיך אָנגעשלאָסען 
צו נאָט, אַזױ :| גאט וועט מיך פיעלייכט אָפּזונדערן פון זיין פאָלק, 
און עס זאָ?ּ ניט זאָגען דער קינדערלאָזער: זעה, איך בין א טרוקענער בוים. 
דען אזוי האָט געזאָגט גאָט וועגען די קינדערלאָזע װאָס וועלען היטען 
מיינע שבתים, און זיי וועלען אויסוועהלען דאָס װאָס איך פערלאנג, און 
וועלכע האַלטען אָן פעסט מיין בונד. וְ 

איך וועל זיי געבען אין מיין הויז און אין מיינע מויערן א דענקמאל און 
א נאָמען, בעסער פון זיהן און טעכטער ; אן אייבינען נאָמען וועל איך 
איהם נעבען וועלכער וועט ניט פערטילינט ווערען. 

און די זיהן פון די פרעמדע פעלקער וועלכע שליסען זיך אֶן צו גאָט, 


איהם צו דיענען און צו ליעבען דעם נאָמען פון נאָט, צו זיין זיינע 





קנעבט, יעדער װאָס היט דעם שבת איהם ניט צו ענטהיילינען, און זיי 
האַלטען פעסט מיין בונד. 

זיי, וועל איך ברענגען צו מיין הייליגען באַרג, און זיי וועל איך דער- 
פרעהען אין מיין געבעט-הויז ; זייערע נאנץ-אָפּפער און זייערע שלאכט- 
אָפּפּער וועלען מיט צופריעדענהייט אָנגענומען ווערען אויף מיין מזבח, 
דען מיין הויז וועט אָנגערופען ווערען א געבעט-הויז פאר אלע פעלקער. 





רנ 87 .56 ?08 188418 
תפַּלָתי עולְתִיהֶם ובְחֵיהֶם לרצון עַל-מובְּהִי כִּי בותי 
כיתדתפלה יִקָרֵא לְכָל-הָעִמִּים: נְאִם אֲדֹנָי יהוה מקבץ 8 
נדחי יִשְׂרָאֶל עוד אֲלַבּץ עָלָי בי * כֶּל חִיתָו שדִי + 
אתיו לכל כָּלדחִיתו בּיַעַר: צפו עורים כָּלֶםלְא י 
ידו כָּלֶם כְּלְבִים אלמים לא יוּכְלִי לנְבָח הזים שַכְבִים = 
אָהֲבִי לנום: וְהַכְּלָבִים עַּ"נָפֵשׁ לֵא יָדְעוּ שִׂבְעָה וְהָמָּה וו 
רעים לא יִדְעִי הָבֶץ כְלֶם לְרְכֶּם פְּוּ איש לִבצְעָ ‏ 
מִקְּצְדוּ: אתו אֶקֶחָה-ַיִן וְנסְבְּאֶה שכָר וְהָיָה כְזֶה יו 12 
מֶחֶר גדל יָתֶר מְאד: | 

ו | נז 
הציק אֶבֶד וְאִין איש שם עלללב וְאַנְשִׁייחֶסָד נְאֶסָפִים א 
באין מבין כְּיימִפְנִי הָרְעָה נְאַסף הצדיק: .יבא שלום 3 
| יוח עלדמִשכְּבותם הלך נְכַסִוי: וְַתֶּם קרבו"הנה 3 
בי נה רע מְנְאֵף ותעה: על--מי תתעטנו. עלדמי ג 
תִּרְחִיבוּ פה תְּאָרִיכוּ לשון הַלוּאאתם ולרהפשע זָדַע 
שקר: הנּחמִים בָּאֵלִים תחת כָּל-עץ רענן שתטי הילדיט ה 
כנחלים תִּחַת סְעַפִי הַפְּלְעִים; קיחל ָלֶקדּ הם 6 
הם גוֹרֶלֶךְ ִלָהֶם שְׁפַכְתּ נֶָךְ ! הָעלִית מִנְחָה הַעַּלי 
אלה אִנָהֶם: על הַרינָבֹהַּ וְנִשָּׂא שמת מִשְׁכָּבֵּךְ נש ז 
שם עָלִית לובה וְבַח: ואחר הַלֶּלֶת וְהַמְוָה שַׂמְתְּ א 
ּכְרוֹנֵךְ כִּי מָאתי לית ותעלי הִרְהַבְתְּ מִשְׁכָּבַדְּוַתִּכֶרֶת. - 
ַךְּ מָהֶם אָהַבְתּ מִשְָּׁבֶם יִד חָיִת: ותשרי למל 9 
בּשמן וַתִּרְבִּירקָחֶיךְ ותשַלְחי- צרוך עדדמרחק וַתַּשְׁפִילִ 
עַד-שְׁאוֹל: בְּרֵב דרְכִף ית לֵא אָמַרְת נֹאֵשׁ חיר י 
יָדֶךְ מְצְאת מל"קן לא חלית: וְאֶת-מִי אנת וַתִירְאל כו א = 
תכזבי ואותי לֵא וַָרְתְּ לאהשמת על"לבך הלא אֲנ 
מחשה ומעלם וְאוֹתִי לא תִירְִי: אי אגיד צדקתף א 


ואת- 
כ"ו 9 ד עד כאן .10 + צי רבתי צופיו קרי .1006 קמץ בויק נ"ז.1.ז קמץ בייק | .9 .א חסרת : 
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8 דאָס זאָגט דער הערר נאָט, דער װאָס זאמעלט איין די פערשטויסעננע 
= פון ישרא? : נאֶך מעהר וועל איך איינזאמלען צו איהם, צו זיינע אייגענע 
9 איינגעזאמעלטע. | איהר אלע.טהיערען פון פעלר, קומט אַהער צו עסען ; 
0 איהר אַלע טהיערען פון וואלד (קומט אַהער). דען זיינע וועכטער זיי- 
= נען אלע בלינד, זיי האָבען קיין וויסענשאפט ניט, די הינד זיינען אַלע 
. שטומע, זיי קענען ניט בילען, זיי ליגען און דרעמלען, זיי האָבען ליעב 
1 צו שלאָפען. און די דאָזיגע הינד זיינען שטאַרקע פרעסערס, זיי ווייסען 
ניט פון קיין זאטקייט, און זיי, די הירטען זיי ווייסען ניט און גיעבען 
 .‏ ניט אכטונג ; אלע קעהרען זיי זיך צו זייער אייגענעם וועג, יעדער נאָך 
2 זיין אייגעננוץ, פון ברעג צו ברעג. (זיי זאָגען :) קומט, מיר וועלען ברענ- 
1 גען וויין, און לאָמיר זויפען שטאַרקע געטרענקע, און אזוי ווי דער טאָג, 
וועט אויך זיין דער מאָרגענדיגער, און נאָך גרעסער און נאָך פיעל מעהר. 
קאפיטעל נז 
דער גערעכטער געהט אונטער, און קיין מענש נעהמט עס ניט צום הער- 
צען ;| און די פרומע לייט קומען אום, און קיינער פערשטעהט ניט, 
2 דאָס צוליעב די שלעכטס קומט דער גערעכטער אום. | ער קומט צו דעם 
= אָרט פון פריעדען ; זיי רוהען אויף זייער אייביגען געלעגער, יערער װאָס 
5 געהט אין זיין גלייכען וועג. | אַבער איהר, גענעהנט דא אהער, איהר 
שש קינדער פון דער צויבערין, זאָמען פון א עהע-ברעכער און װאָס זי (די 
4 מוטער) האָט אָפּנעקעהרט. איבער וועמען מאַכט איהר זיך לוסטיג ? 
- קעגען וועמע] מאַכט איהר ברייט דאָס מויל, און מאַכט לאנג די צונג ? 
9 זייט איהר דען ניט, קינדער פון פערברעכען, פאלשע זאַמען ? וועלכע 
-6 ערהיצט זיך אונטער די אייכענבוימער, אונטער יעדען גרינעם בוים, וועלכע 
- - שלאכטען די קינדער אין די טהאלען, אונטער די שפאלטען פון די פעלזען. 
ביי די גלאטע שטיינער פון טהאָל איז דיין טהייל, זיי, זיי זיינען דיין 
לאָאָס ; צו זיי האָסטו אויסגעגאסען אויך טראַנק-אָפּפער, און (אויך) 
> געאָפּפערט שפּיי-אָפּפּער. קען איך איבער אַזעלכע זאכען זיך בערו- 
ד היגען ? אויף א הויכען און דערהויבענעם באַרג האָסטו געמאַכט דיין 
- געלעגער, אויך דאָרט ביזטו ארויפגעגאנגען צו שלאכטען שלאַכט-אָפּפער. 
| = און הינטער דער טהיר און דעם ביישטעדטעל האָסטו געמאכט עראינע- 
רונגס-צייכען, דען פון מיר האָסטו אָפּגעקעהרט און דו האָסט אויפגע- 
דעקט (דיין שאַנדע) און ביזט ארויפגענאנגען ; דו האָסט ברייט נעמאכט 
דיין געלענער, און האָסט זיך א בונד געשלאָסען מיט פיעלע פון זיי : 
דו האָסט געליעבט זייער אויסגעלאסענהייט אין יעדען בעקוועמען אָרט 
וואו דו האָסט נור דערזעהען. 
און דו האָסט זיך געזאלבט מיט אויל צו די עהרע פון דעם (געץ) מלף, 
און דו האָסט פערמעהרט דיינע זאלבונגען, און דו האָסט געשיקט דיינע 
= געזאנדטע ביז אין דער ווייט (צו זוכען נייע געצען), און אזוי האָסטו 
= זיך ערנידעריגט ביז אין די אונטער-וועלט. 
0 פון דיינע. פיעל וועגען ביזטו ערמיעדעט געװאָרען, אָבער דאָך האָסטו 
.₪ ניט געזאָגט : עס איז נוצלאָז, דיין האַנד האָט געפונען דעם לעבען, 
 .‏ דארום האָסטו נאָר ניט געזאָרגט. . 
11 און פאר וועמען האָסטו דען געדארפט זאָרגען און פירכטען, דאָס דו 
= זאָלסט אויפהערען ? אַז אן מיר האָסטו ניט געדענקט, און ניט גענומען 
= האָסטו זיך צום הערצען (דעם ענד פון דיינע מעשים), און -- דו האָסט 
געדאכט -- איך שווייג דאָך, און פון אייביג אָן (שווייג איף), דארום 
האָסטו ניט װאָס צו פירכטען פאר מיר. 
קען איך זאָגען דיינע גערעכטיגקייט ? ווען דאָ זיינען דאָ דיינע ווערק, 
וועלכע קענען דיר ניט העלפען. 





708 ישעיה נז נח 58 .57 04 
3 וְאַתהמעשיך ולא יועילוד: בקך ייל קבוציך וְאֶת- 
ְּלֶם ישָאדרְוּח יִקַּח הָבָל וְהַחופָה בי יִנָחַל-אָרֶץ ויירש 
4 הר קדשי: * וְאָמָר, סְלויסְלו פנוּיהֶרֶךְ הָרִימוּ מִכְשול 
טו מהרך עַמִי: כִּי כה אָמַר רֶם וְנִשָּׂא שכן עַל וקדוש 

שמו מרום וקדוש אִשׁכָון וְאֶת-דַּכָּא ושפלירוה להחות 
6 רוח שְׁפָלִים ולהחיות לב נְדִכְּאִים: כִּי לא לעולם אָרִיב 
ולא לָנצַח אַקצוף כּיילוּה מִלְּפְנֵי יעמוף וָשׁמָֹת אי 
זו עָשִיתִי: בעון בצעו קצפתי ואִכהו הסְתר וְאֶקְצֶף ולף 





18 שׁוֹבָב בְּרֶרֶךְ לכּו: דִרכִיורְאִיתיוְאֶרְפּאהווְאַנְחהוואַשָלם 
9 נחמים לו וְלַאֲבָלָיו: בורא גב שפתים שלום | שלוכז 
ב לִרְחֹק וְלקָֹּם. אָמַר יְהוָה וּרִפָּאתִיו: וְהָרְשָׁצִים כַּיבם 
וג נְְרָש כִּי השקט | לֵא יכל רשו מימיו רפש וְטִיט: אין 
שלום אָמַר אֶלהי לרעעים: 
נה נה .11 .09 : 
א קְרָא בְנְרון אַליתַּחְשךְ כַּשׁוֹפָר הָרֶם קולף וְהַגּר לעמ" 
2 פִּשְׁעֶם וּלבית עקב חַטֹּאתָם: ואותי יָוּם ! יום ידרשון 
ודְעת דִרְכִי יִהִפּצִי כְּנוי אֲשֶׁר-צְדָקָה עָשֶׂה וּמִשְׁפֵּט 
אֶלְקָיו לֵא ב יִשׁאְלוני מִשפְטֵייצָדְק קרבת אֶלֹהִים 
3 יחפצון: לח צַמְנוּ ולא ראית ענינו נפשנו ולא תדע 
4 קן בְּוָם צֹמְכֶם תמצאוהחפץ וכלדעַצְבִיכֶם תִּנְנְשׂ: הן 
לָרִיב וּמֵצה תְּצומוּ ּלהכּת כְּאְֶרֶף רַשַׁע לְא-תְצָוֹמ 
ה כַיום לְהַשְׁמִיע כַּמָּרוֹם קולְכֵם: הַכְּוֶה יְהִיָה צום אֶבְּחְָהו 
יום עות אֶדֶם נפשו הַלָכֹף כְּאַנמֹן ראשו ושק וָאפַר 
5 יַצִיעַ הֲלְזָה תּקְרָאד-צוֹם ווֹם רְצָוֹן לִיהוָה: הֲלָוא זָדה 
צִוֹם אֶבְחָרְהוֹ פה חַרְצִבְּוֹת רְשַׁע הַתַּר אֲנְדֹּת מוֹמָרה 
ד ושלח רְצוּצִים חֶפְשִׁים וְכֶל-מוּמָה תְּנַתְּקו: הֲלוֹא פְּרֶם 
לרעב לחמך ועניים מרודים תָּבִיא בְיִת כַּייתרְאָה ערם 
טא א א וכסיתו 


= כ"ז 14 6 הסטרת יום כסור ‏ .19 + ניב קרי .20.ז קמץ בזייק נ"ח .2 .+ קמץ כוק".3.ץ דצי נוגש 





יפל >> ישילעיה יכ נה 


ווען דו שרייסט זאָלען דיך דיינע געזאַמעלטע אָפּגעטער רעטען ; אָבער 
זיי אַלעמען וועט דער ווינד אַװעקטראָגען, א הויף וועט זיי אוועקנעהמען, 


אַבער דער װאָס פערזיכערט זיך אויף מיר וועט בעזיצען דאָס לאנד און 


וועט ערבען מיין הייליגען בארג. | און נאָט האָט געזאָגט: באהנט א וועג, 


: באַהנט א וועג, ראמט אֶפּ דעם וועג, הויבט אויף די שטרויכלונג פון דעם 


וועג פון מיין פאָלק. ‏ רען אזוי האָט געזאָגט דער הויכער און דערהויבע- 


| נער, דער װאָס לעבט אייביג, און היילינער איז זיין נאָמען; אין דער הויף 
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וואַהן איך ווייל איך בין הייליג, אָבער דאָך וואַהן איך אויך מיט דעם 
ניעדערגעשלאגענעם און מיט דעם געבראָכענעם געמיטה, אום אויפצו- 
לעבען דעם געמיטה פון די נידעריגע, און אויפצולעבען דאָס הארץ פון די 
ניעדערגעשלאגענע. | דען ניט אייביג שטרייט איך, און ניט שטענדיג 
צאָרן איך ; דען עס איז דאָך מיין גייסט וועלכער איז איינגעוויקעלט, און 
די זעעלען האב איך אליין דאָך בעשאפען. | פאר די זינד פון זיינע רוי- 
בעריי האָב איך געצאָרנט און האָב איהם געשלאָגען, פערבארגענדיג מיין 
נעזיכט ווען איך האָב נעצאָרנט, ווייל ער איז געגאננען ווילד אין דעם 


: וועג פון זיין הערץ. | זיינע וועגען האָב איך נעזעהען, איך וועל איהם 
| הייהלען, און איף וועל איהם פיהרען, און איך וועל פערגעלטען טרייסטונ- 


נען צו איהם און צו די װאָס טרויערען אויף איהם. איך בעשאף איהם 
א שפּראַך אין די ליפען, איך בעשאַף פריעדען פאר ישראל. פריעדען צו 
דעם ווייטען (אין בבל) און צו דעם נאַהענטען, (װאָס איז שוין אין 
ירושלים), זאָגט נאָט, און איך וועל אים היילען. אָבער די פערברעכער 
זיינען ווי דער שטורמדיגער ים, וועלכער קען ניט רוהען, און זיינע װאַ- 
סערען שליידערען קויט און לעהם. עס איז ניטא קיין פריעדען, זאָגט 
מיין נאָט, פאר די פערברעכער. : 
קאַפּיטעל נח 

רוף אויס פון פולער קעהל, האַלט ניט אֶב, ווי א שופר הויב אויף דיין 
שטים, און זאָג צו מיין פאלק זיין פערברעכען, און דעם הויז פון יעקב 


זיין זינד. דאֶך זוכען זיי מיך טאָג פאר טאָג, און צו וויסען מיינע ווע- 


נען פערלאננען זיי, ווי א פאלק װאָס טהוט גערעכטיגקייט, און װאָס האָט 
ניט פּאַרלאָזען דאָס געבאָט פון זיין נאָט, זיי פרעגען מיך וועגען די גע- 
רעכטע אויפפיהרונג. אַזױ וי זיי וואֶלטען האָבען לוסט צו זיין נאַהענט 
צו גאָט. (זיי זאָנען) : ווארום פאסטען מיר און דו זעהסט ניט, מיר 
פיינינען אונזער זעעל און דו ווייסט ניט ? (ענטפערט גאָט) : זעה, אין 
דעם טאָג פון אייער פאסטען זוכט איהר דאָך אייערע אייגענע נוצען, 


4 און אַלע אייערע געשעפטען טרייבט איהר. זעה, נאָך שטרייטען און 


קרינערייען פאסט איהר און איהר קלאפט זיך מיט'ן פויסט אין הערצען, 
און אין האַנד איז די שלעכטס, איהר פאַסט ניט, עס איז קלאָהר ווי דער 
טאָג, אום צו מאַכען הערען אין הימעל אייער שטים. 

זאָל דען אַזאַ {(פאַסט-טאָג) זיין א פאַסט-טאָג װאָס איך ערוועהל איהם ? 
א טאָג װאָס דער מענש פייניגט זיין זעעל ? צו נאָר איינצובויגע; ווי 
אַ שילפּראָהר זיין קאָפּ, און זיך אונטערצובעטען מיט א זאַק און אש ? 
ווילסטו דאָס אָנרופען א פאַסט-טאָג, און א טאָג פון געפעליגקייט ביי גאָט? 
פירוואהר, דאָס איז דער פאסט-טאָג, װאָס איך ערוועהל איהם, צו אָבבינ- 
רען די קייטען פוּן שלעכטם, לויז צו מאכען די בינדען פון יאֶך, און 


אַרױסלאָזען די נעדריקטע פריי, און יעדען יאֶךְ זאָלט איהר אַראָברײסעןז, 
-פירוואהר, צו אָבּברעכען דיין ברויט פאר דעם הונגעריגען, און די אַרעמע 


פאַרװאָגעלטע זאָלסטו אריינברענגען אין דיין הויז, אַז דו וועסט זעהען 
א נאַקעטען זאָלסטו איהם בעדעקען, און פון דיין פלייש (פון יערען מענ" 
שען) זאָלסטו זיך ניט פאַרהוילען. 


== 5 
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וְכִפִּיתו וּמִבְּשֶׂרךְּ לֵא תִתְעַלֶֶם: אַז יִבְּקַע כַּשַׁחַר אוֹרך 8 
ואַרְכָתךְּ הרה תִצְמָח וְהלֵךּ לִפָניךְּ צְדָקֶךּ כְּבָור יְהוָה 
יְאסְפֶך:. או תקרא וַיהוָה יְעַנָה תְּשַׁו וֹאמַר הי אםד 9. 
תָּסִיר. מִתּוכְךְּ מוֹטָה שלח אֶצְבַע וְרַבֶּר-אָון: וְתָפָק ' 
לרעב נִפְּשֵׁךּ וְנִפֶשׁ נַעִנָה תשפיע וְרַח בַּחֹשֶׁךּ אל / 
וַאֲפַלַתְך כַּצְהָרָיִם: וחד יְהוָה תָּמִי וְהשָבִּיע בִּצַחְצָחוֹת וג | 
נפשף ועצמתיף יחליץ וְהַיִית כְגְְרְוָה וּכְמוֹצֵא מַיִאֲשֶׁר = > 
לכב מִימָי: וּבְנו ממ חָרְכָוֹת עולם מִסָדִי ורד שו. . 
וְדֹר תְּקוֹמִם וְקְרָא לףּגְדֶרפרֶץ מְשׁוֹבֶב נְתִיבות לְשָבֶת! ‏ - 
אִםתָּשִׁיב מִשַׁבֶּת רנְלְזִי עשות הפצ בְּים קדשי וקראת 3ו 
לַשַׁבֶת ענְג לקדוש יְהוָה מִכְבֶּד וְכִכּדְתו מִעשות דָרָכֶיך 
מִמְצוא חֶפְִדָוְַבֵּר דָכֵר: אֶוּתּתְעַנג עלייְהוָה וְהִרְכַּבְתִיף 4 
עַל-בָּמתֵי אָרֶץ והאכלתיך נְחָלת עקב אֶכִךּ כִּי פי 
הוה דבֶר:' 
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הן לֹאיקְצְרָה יַד-יְהוָה מְהוֹשׁע וְלֹא-כָבְדָה אָו מִשְמִעַ: א 
כִּי אִם-ענְתֵיכֶם הָי מַבְדָּלִים כִּינכֶם לבין אֶלְהֵיכֶם 2 
ְַטְּאוֹתֵיכֶם הִסְתִּירוּ פְנִִם מִכָּם מִשְׁמוֹעַ: כי כַפֵּכֶם 3 
נְְאֲלַי בדֶּם וְאֶצְבְּעִותֵיכֶם בָּעוְן שִׂפְתוֹתֵיכֶם דִּבְּרוֹשָׁקַר 
! לְשְנְכֶם עִוְלָה תַהְנָה: אִיך-קֹרָא בִצָדֶק וְאֵין נִשְׁפָּט + 
בַאֶמוּנה בְּטָֹחַ עליתהו וְדבְּרשְוָא הרו עָמֶל והוליד אָון; 
בִּיצִיצִפְּעֹנִי בקע וקורי עַָּבִישׁ יאְָנוּ הָאכֵל מִבִּיצֵיהֶם ה 
ימת וְהַּרָהתִבְּקֶע אְֶָהו קוריהם לאייהיו לגד ולא 5 
ְתְכַּסִי. בְּמַעשֵׂיהֶם מַעֲשֵׂיהֶם מַעֲשִׂי--אָון וּפְעֵל חֶמָּם 
בְּכַפֵּיהֶם : רִנְלֵיהֶם לֶרַע יָרְצוּוִמַהֲרוּ לשפך דָּם נָקִי ד 
מַחִשְׁבְתֵיהֶם מַחְשְׁבָוֹת אָוְן שד וְשָבֶר בִּמְסְלוֹתֶם: דַּרְךּ 8 
שָׁלוֹם לא יָדְעּואֵין מִשְׁפָּט בְַּעִנלֹתֶם נְתִיבְוֹתֵיהֶם עקשו 
קר 0 להגן = / 


נִיח 14 + יחיר ו' ‏ 104 עד כאן | כיט .3 ז מלא ד | .8 .ז קמץ בזיק 
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8 דאַן וועט ווי דער מאָרגען-שטערען אויפברעכען דיין ליכט, דיין היילונג 
= וועט געשווינד אַרױסשפּראָצען, און דיין גערעכטיגקייט וועט געהען פאַר 
9 דיר, און די עהרע פון גאָט וועט דיר פון הינטען לייכטען. דאן וועסטו 


: רופען און נאָט וועט ענטפערען, דו וועסט שרייען און ער וועט זאָגען‎  - 
היער בין איך. אויב דו וועסט אַבשאפען פון דיין מיטען פעריאָכונג, ניט‎ = 
אויסשטרעקען א פינגער (יענעם צו שרעקען) און ניט רעדען אונרעכט.‎ - - 
און דו וועסט הינרייכען צו.דעם הונגעריגען דיין ברויט מיט צופריעדענ-‎ 0 
הייט, און די אונטערדריקטע זעעל וועסטו זאט מאַכען ; דאַן וועט אויפ-‎ | = 
שיינען דיין ליכט אין דער פינסטערניס, און דיין דונקעלהייט וועט זיין‎ = - 
ווי די מיטאָגס-ליכטיגקייט. און גאָט וועט דיף שטענדיג פיהרען, און‎ 1 
ער וועט זעטיגען מיט העלע ליכטיגקייט דיין זעעל, און דיינע ביינער וועט‎ - 


ער שטארקען, און דו וועסט זיין ווי א געוואסערטער גאֶרטען, און ווי 
אַ וואַסער-קוואַל װאָס זיינע װאַסערען הערען ניט אויף (צו קוועלען). 
2 און די װאָס קומען אַרױס פון דיר וועלען אויפבויען די אַלטע רואינען 
- - (פון ירושלים), די פונדאַמענטען פון די פּערגאַנגענע דורות וועסטו אויפ- 
- שטעלען ; און דו וועסט גערופען ווערען : דער פערצאַמער פון די 
- = צובראָכּענע מויערען, | דער װאָס בעזעצט די וועגען צו װאָהנען. 
8 אויב דו וועפט דיין פוס צוריקהאַלטען פון וועגען שבת, ניט צו טהאָן 
דיינע געשעפטען אין מיין הייליגען טאָג, און דו וועסט רופען דעם 
בת : ,פערנענינען", און צו דעם היילינען טאָנ פון גאָט : ,געד 
- - אַכטעטער? ; און דו וועסט איהם אַכטען ניט צו טרייבען אין איהם 
= דיינע בעשעפטיגונגען, ניט צו געפינען געשעפטען, און ניט צו ריידען 
:+ איבערינע רייד. | דאן וועט ריין העכסטע צופריעדענהייט זיין אין גאָט ; 
און איף וועל דיף זעצען אויף די העכסטע ערטער פון דער ערר, און איך 
וועל דיף מאַכען געניסען דאָס ערבטהייל פון יעקב'ן דיין פאָטער. דען 
.דאס מויל פון גאָט האָט גערערט. 
קאַפּיטעל נט : 

זעה, די האַנד פון גאָט איז ניט קורץ צו העלפען, און זיין אויער איז 
ניט שווער צו הערען. נאָר אייערע זינד פלענען אָבשניידען צווי- 
- שען אייך און אייער נאָט, און אייערע פערברעכען האָבען געמאַכט 
פּערבאָרגען (מיין) אנגעזיכט פון אייך, אום ניט צו הערען. 
דען אייערע הענד זיינען בעשמוצט מיט בלוט, און אייערע פינגער מיט 
זינד ; אייערע ליפען רעדען פאַלשקייט, אַייער צונג רעדט בעטרוג. 
קיינער רופט ניט (דעם צווייטען צום געריכט) מיט גערעכטיגקייט, און 
קיינער ווערט ניט פעראורטהיילט מיט רעכט, ווען מען פערזיכערט זיך 
אויף איינעם -- איז דאָס אויף גאָר נישט, און װאָס זיי ריידען -- איז 
לינען ; מען טהוט טראכטען שלעכטעס, און מען געווינט אונרעכט. 
די אייער פון בעזעליסקען (בייזע שלאַנגען) בריהען זיי אויס, און שפינ- 
וועבס וועבען זיי ; דער װאָס עסט פון זייערע אייער מוז שטארבען, 
און פון די צודריקטע ווערט אויסגעבריהט אן אָטער-שלאַנג. 
זייערע שפינוועבס קענען ניט גענוצט ווערען פאַר א קלייד ; און מען 
קען זיך ניט צודעקען מיט זייערע ווערק ! זייערע ווערק זיינען ווערק 
פון אונרעכט, און אַרבייט פון בלוט-רויב איז אין זייערע הענד. 

זייערע פיס לויפען צו שלעכטס, און זיי אַיילען צו פערגיסען אונשולדיג 
בלוט. זייערע געדאַנקען זיינען געדאַנקען פון אונרעכט, צושטערונג און 
ברעכעניס איז אין זייערע שטעגען. 
דעם וועג פון פרידען ווייסען זיי ניט, און עס איז ניטא גערעכטיגקייט אין 
זייערע וועגען ; זייערע שטעגען האָבען זיי פאר זיך אַליין פאַרקרימט ; 
דער װאָס טרעט אין (איהר) איינע פון זיי ווייסט ניט פון קיין פריעדען. 


0 . ישע יה נט ם .00 .59 .042 | 
ְהַם כָּל דֹרַךְּ בָּהּ לֵא יָדֶע שלום: עליפן רָחַקמִשְׁפֶּם | 
ממני וְלָא תשיגנו צְדָקָה נקוה לאו והנהדחשף לנְגְהות 
י באפלות נְהַלָדּ: שער כעורים קיר וּכְאִין עיניבם 
ְנשָשֶָה כְּשַׁלְנוּ בִצְהָרַיִם כַּנּשְׁף באשמנים כַּמָּתִים: 
נְהָמָה כדכים כְּלָנּ ְכַיינים הִנָה נִהְנָּה נקוה למשפט 
ואי לישועָה ה ממנו: ירבו פִּשְֵׁינ ד ד והטאותינו 
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4 מלב הברי"שקר: הפ אֶחוֹר מִשְׁפּט וצדקה מרחוק 
תּעַמָד כֵּייכְשְׁלָה ברְחוב אֶמֶת וּנִכֹחָה לאדתוכל לְבָוא: 
טי וַתְּהִי הָאֲמֶת נְעַדרַת וְסָר מרע משתולל ורא יְהוָה ורַע 
יו בע כראין מִשְׁפָּט: הרא כּראין איש וַיִשְׁתֹּמֶם בי 
זו אין מפגיע ותושָע לו זרעו וְצַדקְתו היא סְמְכְתהוּ: ולב 
צְדָקָה ּשרִין וכובע ישועָה בְּראשו וילפש כְְּדִי קז 
ו תלבשת ועט כַּמְעִיל קנְאָה: כְּעַל גמלות כְּעֵל יְשַׁלֵם 
חמה לצריו גול לְאָיבְיו לאײַם נְמִיל ישלם: וייראו 
מִמַּעֶרֶב אֶת-שָׁם יְהוִה ּמִמִוְרַשָׁמֶשׁ אֶת-כְּבוֹרָו כִּיייָבָוא 
כ בוחר ל הה ות ִסְסָה בו: ובא לציון נואל וּלִשׁבֵ 
יי פשע בְּיַעָקֶב נְאֶם יְהוָה: וַאֲנִי את בְּרִיתִי אוֹתֶם אָמַר 
יְהוָה רוחי אֶשַר לי דְבְרִי אֲשֶׁר-שַׂמְתִּי בְּפיףּ לקד 
ימושו מפיף ומפי זַרְעֶךּ ומפי זָרַע רעד אָמַר יְהוָדה 
מַעתָּה ועדיעולם: 
כ םס .1 042 
: * יקומי אָורִי כִּייבֵא אוֹרֶךְ וּכְבוד יְהוָ עָליךְ זָדֶה: כִּיי 
הנה הַהֹשֶׁךְ יְִָּה-אָרֶץ וערְפֶט לאָמים ועליך יזרח יְהוָה 
+ וכבודו עַלְיך יִרְאָה: וְהָלְכו גוום לאיר מִלְכִים לגה 
+ דחך: שָׂאי סָבִיב ינ וראי כְלָם נְקְבְצו הָארקֶך 
יי יי יי כניך 


- 
₪5 





כיט 12. מלא ור 16 כצ"ל 1 המופה | ₪ . .ז הסטות כי תבא 








- 780 ם שש ירת נע ם 
דאַרום איז גערעכטיגקייט דערווייטערט פון אונז, און גנאָד דערגרייכט 
אונז ניט, מיר האָפען אויף ליכט און זעה, עס איז פינסטערניס, מיר הא- 
פען אויף א העלען שיין, אָבער מיר מוזען וואנדערען אין שטאָק-פינס- 
טערניס. + מיר טאפען אזוי ווי בלינדע אויף א וואַנד, און אזוי ווי ער, 
דער װאָס האָט ניט קיין אויגען טאפען מיר ; מיר ווערען נעשטרויכעלט 
אין מיטען טאָג ווי אין אבענד, אין פינסטערניס (ליגען מיר) ווי די טויטע. 
ברומע] װי די בערען, מיר אַלע, און ווי די טויבען קרעכצען מיר ; 
מיר האָפּען אויף נערעכטינקייט און עס איז ניטאָ, אויף הילף, אָבער 
עס איז ווייט פון אונז. דען אונזערע פערברעכען קענען דיר זיי- 
נען פיעל, און אונזערע זינד זאָגען עדות קענען אונז ; דען אונזערע . 
פערברעכען זיינען נאך ביי אונז, און אונזערע זינד -- מיר ווייסען זיי. 
מען טהוט פערברעכען און לייקענען אֶן גאָט, און אָבקעהרען פון אונזער 
גאָט, מען רעדט וועגען בעדריקונג און אָבפאַל, עס ווערט געפלאנט אין 
הערצען און ארויסגעבראַכט (פון הערצען), זאַכען פון פאַלשקייט. 
און אבגעשטויסען אַהינטער איז דאָס רעכט, און די גערעכטיגקייט 
שטעהט פון דער ווייט ; דען די ווארהייט איז געשטרויכעלט געװאָרען 
= אין גאָס, און די גערעכטינקייט איז ניט ערלויבט אַריינצוקומען (אין 
שטאָדט). און די וואהרהייט איז געמינערט געװאָרען, און דער װאָס 
קעהרט אב פון שלעכטפ(ווערט גערעכענט)ווי װאַהנזיניג; און גאָט האָט 
עס געזעהען אַז עס איז ניטא קיין (רעכטער) מענש, און ער האָט זיך גע- 
וואונדערט אַז עס איז ניטאָ קיין פארטהיידיגער; און זיין אייגענער ארעם : 
האָט איהם געהאֶלפען, און זיין גערעכטינקייט--זי האָט איהם נעשטיצט. 
און ער האָט אָנגעטהאָן גערעכטינקייט ווי א פאנצער, און א העלם פון 
הילף אויף זיין קאָפּ, און ער האָט אָנגעקליידט די קליידער פון ראכע פאר 
אַ קליידונג, און ער האָט זיך אומגעהילט מיט אייפער ווי מיט א מאַנטעל. 
ווען דער העכסטער וועט קומען צו פערגעלטען, ווען דער העכסטער וועט 
באצאָהלען, דאן וועט זיין גרימצאָרן קומען אויף זיינע פיינד, אַ פערנעל- 
טונג צו זיינע געגנערס, צו די אינזעל-בעוואַהנער וועט ער א פערנעלטונג 
באצאהלען. | און די איינוואַהנער פון מערב וועלען פירכטען פאר דעם 
נאַמען פון נאָט, און די, פון מזרח זייט פון דער זונן -- פאר זיין עהרע ; 
דען אַפּילו ווי א שטראָם זאָל קומען דער פיינד, דער גייסט פון נאָט וועט 
איהם צופלאקערען. ‏ אָבער פאר ציון וועט קומען א דערלייזער, און 
פאר די, װאָס קעהרען צוריק פון זינד אין יעקב, זאָנט גאָט. 
און איך, דאָס איז מיין בונד מיט זיי, זאָגט גאָט. מיין גייסט װאָס איז 
אויף דיר, און מיינע ווערטער װאָס איך האָב אַריינגעטהאֶן אין דיין מויל, 
וועלען ניט ווייכען פון דיין מויל, און פון דעם מויל פון דיינע קינדער, 
און פון דעם מויל פון דיינע קינדס-קינדער, זאָנט גאָט, פון יעצט אן ביז 
אויף אייביג. 

קאַפּיטעל ס 
שטעה אויף, לייכט, דען דיין ליכט קומט אָן, און די עהרע פון גאט 
טהוט דיך בעשטראהלען. | 
דען זעה, פינסטערניס בעדעקט די ערד, און א דיקער נעבעל די פעלקעת 
אָבער איבער דיר וועט גאָט שיינען, און זיין עהרע וועט אויף דיר געזעהע 
ווערען. 
און פעלקער וועלען געהן פאַר דיין ליכטינקייט, און קענינע -- פאר רעם 
גלאַנץ פון דיין שיין. 
הויב אויף דיינע אוינען רינגס-אַרום אין זעה : זיי 8;ע ואָבען זיף 
= 0 טעלט, זיי קומען צו דיר ; | דיינע זיהן ווטיזן קומען פון דען'" 
ווייטען, און דיינע טעכטער וועלען אויה'ן אָרעם געטראָגען ווערען. 


' א ישיו > 
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ובשרו: כְּליצֿאן קדר יבצו לך אילי נִבוֶת וְשָרְתַעך די 
לו עלירצון מובְחי וכית הפּארתי אִפְאר: מהאלר; א 








6 6 המ נסחה 
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-5 דאן וועסטו זעהען און דו וועסט שיינען ; און דיין הערץ וועט זיך 
- = שרעקען און ברייט ווערען, דער רייכטהום פון רעם ים וועט איבערגעהען 
-6 צו דיר, דער פערמעגען פון די פעלקער וועט קומען צו דיר. | א מענגע 
- - פון קעמלען וועלען דיך בעדעקען : די יונגע קעמלען פון מדין און עיפה ; 
= זוי אַלע וועלען פון שבא קומען, גאֶלד און ווייהרויף וועלען זיי טראָגען, 
7 און דעם לויב פון נאָט וועלען זיי דערצעהלען. | אלע שאֶף פון קדר 
-- װעלען אייננעזאַמעלט ווערען צו דיר, די ווירדע פון נביות וועלען דיך 
בעדיענען ; זיי וועלען אויפגעבראכט ווערען אויף מיין אַלטאַר פאר 

- - אַ בעווילינונג, און דאָס הויז פון מיין ציערונג וועל איף בעשעהנען.. 
> 8 ווער זיינען די דאָזינע װאָס פליהען ווי א וואַלקען און ווי די טויבען 
> = צו זייערע טויבען-שלאגען ? 

-9 דען צו מיר וועלען שטראָמען די אינזלען (די בעוושַהנער), און רי שיפען 
7% - פון תרשיש צו ערשט, צו ברענגען דיינע קינדער פון ווייטען ; זייער 
. זילבער און זייער גאָלך (ברענגען זיי) מיט זיי, צו דעם נאָמען פון גאָט 
: דיין הערר, און צו דעם הייליגען פון ישראל וועלכער האָט דיך בעשעהנט. 
10 און די זיהן פון פרעמדע וועלען בויען דיינע מויערען, און זייערע קעניגע 
= וועלען דיך בעדיענען ; דען אין מיין צאָרן האָב איך דיך געשלאָגען, 
= און אין מיין ננאָד האָב איך זי דערבאַרעמט אויף דיך. 

= 11 און דיינע טהויערען וועלען זיין אָפען שטענדיג, טאָג און נאַכט וועלען 
> זיי ניט פּאַרשלאָסען ווערען, צו ברענגען צו דיר דאָס פערמעגען פון די 
- פעלקער, און זייערע קעניגע וועלען געפיהרט ווערען (נאָך ירושלים). 

- 12 דען דאָס פאָלק און דאָס קעניגרייף וואָס וועלען דיר ניט דיענען, וועלען 
. = פּערלאָרען ווערען, און די נאַציאָנען וועלען אין גאַנצען פערוויסט ווערען. 
= 18 די עהרע פוֹן לבנון וועט קומען צו דיר; דער ציפרעסבוים, דער טענענבוים 

ן און דער בוקסענבוים צוזאַמען, צו בעשעהנערען דעם אָרט פון מיין היי- 
| לינטום, און דעם אָרט פון מיינע פיס(בית המדרש)וועל איף פערהערליכען. 
= 14 און אַיינגעבויגען וועלען געהן צו דיר די זיהן פון דיינע פייניגער, און 

זיי וועלען זיך בוקען צו דיינע פיס-זויהלען אַלע דיינע לעסטערער ; און 
= זיי וועלען דיף רופען : די שטאָדט פון נאָט, ציון, (וואַהנונג) פון דעם 
: היילינען פון ישראל. 

5 אָנשטאָט װאָס דו ביזט געווען פּערלאָזען און פּערהאַסט, אֶהן א דורכ- 
פאַהרער -- וועל איך דיך מאַכען פאר אַן אייבינען פּראַכט, א פרייד פוז 
אלע דורות. 
-. 16 און דו וועסט זוינען די מילך פון די פעלקער, און די זאפט פון קעניגע 

- וועסטו זויגען, און דו וועסט וויסען אַז איך גאָט, בין דיין העלפער, 
-- און דיין אויסלייזער איז דער שטארקער פון יעקב. 
- 17 שטאָט קופער וועל איך ברענגען נאָלד, און שטאָט אייזען וועל איך ברענ- 
= גען זילבער, און שטאָט האָלץ, קופער, און שטאָט שטיינער, אייזען, און 
איך וועל מאַכען דיינע בעאַמטע -- (דעם שלום) פריעדען, און דיינע 
הערשער -- די גערעכטיגקייט. 
8 ניט מעהר זאָל בלוט-רויב געהערט ווערען אין דיין לאַנד, פערוויסטונג 
און בראָך אין דיינע גרענעצען. און דו וועסט רופען דיינע מויערען : 
: הילף, און דיינע טהויערען : לויב. 

. 19 די זונן וועט ניט מעהר זיין פאר א ליכט ביי טאָג, און פאר אַ העללען 

: שיין װעט דיר רי לבנה מעהר ניט שיינען ; נאָר נאָט וועט צו דיר זיין 
ָ אַן אייביגעס לִינְט, און דיין גאָט == פאַר דיין פּראַכט. 
= 20 דיין זונן וועט מעהו ניט א און דיין לבנה וועט ניט פערגעחן, 
: : רען גאט וועט זיין צו ריר פֿאַר אַן אייבינעס ליכט, און געענדיגט וועלען 
רע די טעג פֿון דיין טרויער, 












א 


א 
32 ישעיה ס סא סב .080.60.61.62 " 
יְאֶסֶף כי יְהוָה יְהְידלֶך לָאָור עוֹלָם וְשָׁלָמ ימי זי אֶבְל: 
+ ועמל כּלֶּם צדיקים לעולם ירשו אָרֶץ נצר מע מַעֲשֵׂה 
לע ידי להתפָּאר: הק ְהַיָה לעסף ְהַצָעִיר לנוי עָצִוּם אֲנִי 
הוה בְּעְתָּהּ אֲחִישָׁנָה ;* | 
סא סא" 1 5% 
א רוח אֲדֹנָי יְהוָה עָלִי יעַן מְשֵׁהֹ יְהוָה אתי לבשר עֶנִי: 
שָלְחְנִי. לְתָבָש לְנִשְבְריחלב לקרא לשבוים דור 
ל וְלַאֲטוּרִים פקחדקוח: לקרא רצ | ליהוה יום נָקִם 
+ לאלהינו לנהם ּליאָבָלים; לשום ו לַאֲבָלִי ציון לָתֶת 
לָהֶם פְאַר תחת אפר שַׁמְן ששון תחת אַכָל מַעַעדה 
תְהִלָּה תַּחַת רוח כָּה וְקרָא לְהֶם אִילי הַצָּרֶק מע 
+ יְהוָה לְהִתְפָּאָר: וּבְנוּ חָרְבָוֹת עולם שממות רָאשניבם 
ה יְקוֹמְמוּ וְחַדְּשׁוּ עָרִי חרב שממות דר ר; 1 ועִמְדו. 
6 זָרִים וְרְעוּ צֹאנְכֶם וּבְנֵי נכֶר אַכָּרֵיכֶם וְכְרְמִיכֶם:" וְאִקֶּם 
להני יהוה תקראו משרתי אלהינו יְאָמַר לָכָם חִיל גוים 
ז תֹּאכָל ּבִכְבוֹדֶם תִּתְיִמָּרוּ: תַּחַת בִּשְׁתְּכֶם מִשְנָה וּכְלַמָּה 
יו חָלָקֶם לכן בְּאַרְצֶם משנה רשו שִׂמְחַת עולָםתִּהְיה 
5 לָהֶם; כי אֲנִי ְהוה אהב מִשְׁפָט שנא ול ְּעוָֹה וְנָתַתִּ 
9 ְּעְלְתֶם בְּאָמַת וּבְרִית עולם אָכְרוֹת להם: ונודע בַּגּויִם 
רעס וְצְאִצאֵיהֶם בְּתְוך הָעמּים כּלירְאִיהֶט כִירוּם כִּי 
י הם זְרֶע בֵּרֶךְ יְהוה: ‏ ישוש אֶשִׂיש בִּיהוָה תָּנֶל נפשי 
באלהי כִּי הַלבִּישָׁי בְּרִייישַׁע מְעִיל צְדָקָה ְמָנִי כּהֶתן 
1 יָכהֵן פאר וְכַכֶַּּה תַּעְדָה כליה: כי כְאֶרֶץ תוציא צַמִאָהּ 
נה ורוע תיח כּן אדני יוה יצח צֶדַקהותהלה 
גד כָּל"הגוים : 
כב | סב 181 02 
* למען ציון לֵא אֶחַשָה וּלְמֶען יָרושָלם לֵא אֶשְׁקָוט עד" 


יצא 
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און דיין פאָלק, זיי אַלע וועלען זיין גערעכטע, אייביג וועלען זיי בעזיצען 
ראָס לאַנד, א צווייג פון מיינע פּלאַנצונגען, דאָס ווערק פון מיינע הענר, 
צו ריהמען זיך, 

דער קלענסטער וועט ווערען א טויזענד, און דער אינגסטער א מעכטיגעס 
פּאֶלק. איך גאָט וועל עס אַיילען, אין איהר צייט. 


קאַפּיטעל סא 


דער נייסט פון דעם הערר גאָט איז אויף מיר, וייל גאָט האָט מיך 
געזאַלבט, (פאר א נביי:;, (ער האָט מיך געשיקט) אָנצוזאָגען די געדריק. 
טע, ער האָט 5 ך געשיקט צו היילען די צובראָכענע הערצער, אויסצר 
רופען צו די געפאנגענע פרייהייט, און צו די געבונדענע -- בעפרייאונג 
אויסצורופען א יאֶהר פון גנאָד פון נאָט, און א טאָג פון ראַכע פוז אוכר 
זער גאָט, צו טרייסטען אַלע טרויעריגע. 

צו בעצאָהלען צו די טרויערערס פון ציון, צו געבען צו זיי שעהנהייט אנד 
שטאָט אש, אויל פון פרייר שטאָט טרויער, א היללע (מאַנטעל) פון 
לויב שטאָט א בעטריבט געמיטה, און גערופען וועלען זיי ווערען, : 
די בוימער פון גערעכטיגקייט, די פלאנצונג פון גאָט, צו ריהמען זיך. 
און זיי וועלען אויפבויען די אַלטע רואינען, די פערוויסטע ערטער פון 
די פאַהריגע טעג וועלען זיי אויפשטעלען, און זיי וועלען בענייען די 
וויסטע שטעדט, די פערוויסטונגען פון יאַלע צייטען (דורות). 

און פרעמדע וועלען זי שטעלען און פיעטערען אַייער שאָף, און די זיה! 
פון די פרעמדע (וועלען זיין) אַייערע ערד-אַרבייטער און אַייערע אַר" 
בייטער אין וויינגערטנער. 

און איהר, די פריעסטער פון נאָט, וועט איהר גערופען ווערען, די דיע- 
נער פון נאָט וועט מען אייך אָנרופען ; דאס רייכטהום פון נאַציאָנען 
וועט איהר עסען, און מיט זייער פראכט וועט איהר זיך בעציערען. 
שטאט אייער שאנד, א דאָפּעלטע בעלאָהנונג (וועט איהר קריעגען), און 
שטאט שכמאך, וועלען זיי (ישראל) זינגען אויף זייער טהייל, פירוואהר ! 
אין זייער לאַנד וועלען זיי דאָפּעלט גוטס ערבען ; אייביגע פרייד וועם 
זיין צו זיי. 

דען איך, נאָט, ליעב גערעכטינקייט, און האס רויבעריי און אונרעכט ; 
און איף וועל געבען דעם לוין פאר זייערע ווערק מיט וואַהרהייט, און 
אַן אייביגען בונד וועל איך שליעסען מיט זיי. 

און זייערע זאָמען וועלען בעוואוסט ווערען צווישען די נאציאָנען, און 


- זיוערע נאָכקאָמען צווישען די פעלקער ; אלע װאָס וועלען זיי זעהען 





וועלען זיי דערקענען, אַז זיי זיינען דער זאָמען װאָס גאָט האָט געבענשט. 
איך וועל מיך זעהר פרעהען אין גאָט, מיין זעעל וועט פרעהליך זיין 
אין מיין נאָט, דען ער האָט מיך אָנגעקליידעט מיט קליידער פון הילף, 
מיט א מאַנטעל פון גערעבטיגקייט האָט ער מיך אָנגעהילט ; אַזױ ווי 
א חתן ערשיינט אין זיינע פּראכטפאָלע קליידער, און ווי א כלה ציערט 
זיד אָן מיט איהרע ציערונגען. | 
דען אַזױ ווי די ערד ברענגט אַרױס איהר שפּראָצונג, און אַזױ ווי א 
נאַרטען מאַכט שפּראָצען זיינע זאָמען, אַזױ וועט גאָט, דער הערר, מאַכען 
שפּראָצען (פאַר ישראל) גערעכטינקייט און לויב, אין געגענווארט פון 
אלע פעלקער. 

קאַפּיטעל סב 
פון ציון'ס וועגען וועל איך ניט שווייגען און פון ירושלים'ס וועגען 
וועל איך ניט רוהיג בלייבען, ביז איהר גערעכטיגקייט וועט ארויסגעהען 
ווי א העללעס ליכט, און איהר הילף וועט ווי א פלאם ברענען. 


חײ ר ?7 +  .7‏ ו 5 7 .עי 
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צָא כנה צדקה ושׁוּצָתָהּ כְלפִיד יִבְעֶר: וראו ניםן / 


יחה יקסטי: וְהָיֶת עֶטֶרֶת תפארת ביריה וצנף ג 

| מְלוּכָה בְּכַף-אֶלהֶיך: לאדיאָמר לָך עוד עָזבָה ולארצך 4 
. זט : . / : : 5 1 . % 3 

אמר עד שְׁמָמָה כִּי לך וקרא חָפְצֵייבָה ולָאַרצךְ 


טיקה כֵייֶפְץיְהוֶה בד וארצך תִבְּעַל: כייבעל בְחול ה 


ן לָכ ְאֲלחתנדָמִ ל עדדיכונן ועד"ישים אַתירושלֶם ז 


תְִּלָה בְאָרץ: נשפע הוה בּימו וכזרוע ו אשדאָתן > 


ג: 7 


סג .11 ?אס 
מִיייזָה ! בָּא מֵאָדוֹם חמוץ בְּנָדִים מִבְּצְרָה וֶה הדור א 
בִּלְבוּשׁו צעה בְּרֵב כחו אי מְדַבֵּר בצדקה רב להושיע: 
דע אֶדֶם ללבושך ובְנְדּ כּרְדּבְּת: פוּרֶה דְרְכְתִי : 
לכדי ומעמים איְְאִיש אתי וְאֶדרְכֶם בְַּפּי ארמ 
בְהִמָּתִיְַ נצְחֶם עליְבְנדי ולל"מלבוען אנְאָלְתי: כִי + 


₪ נְקֶם פלבי וש נאולי פְּאָה: וביט וְעץ ער ה 


ואשהומס וען סומך ושע לי זעי וחַמָתִי היאא 
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- ישעיה סב סג 33 


2 און די פעלקער וועלען זעהען דיין גערעכטיגקייט, און אלע קעניגע -- 
= דיין עהרע, און דז וועסט אָנגערופען ווערען מיט א נייעם נאָמען, װאָס 
| דאָס מויל פון גאָט וועט בעשטימען. 
8 און דו וועסט זיין א פּראַכטפאָלע קרוין אין דער האנד פון גאָט, און אַ 
- = קעניגליכער קאָפּ-באַנד (וועסטו ווערען) דורף די האנד פון דיין גאָט. 
עס וועט ניט מעהר צו ריר געזאָגט ווערען : פּערלאָזענע ; און צו דיין 
לאַנד וועט ניט מעהר געזאָגט ווערען : פערוויסטע. דען דו וועסט גערו- 
פען ווערען : חפצי-בה (מיין פערלאנג איז אין איהר), און דיין לאַנד : 
פּערהייראַטהעטע ; דען זיין לוסט האָט גאָט אין דיר, און דיין לאַנד 
וועט וויעדער בעמאַנט ווערען. 
דען אַזױ ווי א יונגער מאַן פערהייראַטהעט מיט א יונגפרוי, אַזױ וועלען 
דיינע קינדער זיך פערהייראַטהען מיט דיר ; און ווי די פרייד פון דעם 
חתן מיט דער כלה, אַזױ וועט זיך פרעהען מיט דיר דיין גאָט. 
אויף דיינע מויערען, ירושלים, האָב איך אויפגעשטעלט וועכטער, דעם 
גאַנצען טאָג און די גאנצע נאכט, שטענדיג, זיי וועלען ניט שוויי- 
גען ; איהר, די װאָס דערמאָהנט גאָט, נעהמט זיך ניט קיין רוה. 
!{ און איהר זאָלט איהם קיין רוה ניט געבען, ביז ער וועט גרינדען און 
- ביז ער וועט מאַכען ירושלים צו א רוהם אויף דער ערד. 
גאָט האָט געשװאָרען ביי זיין רעכטער האנד, און ביי רעם אָרעם פון זיין 
שטאַרקייט : איך וועל שוין מעהר ניט געבען דיין געטרייד אַ שפייז 
צו דיינע פיינד, און עס וועלען מעהר ניט טרינקען די זיהן פון די 
פרעמדע דיין פרישען וויין, אויף וועלכע דו האָסט זיך געמיהט. 
נאָר זיינע זאַמלערס וועלען עס עסען, און זיי וועלען לויבען גאָט ; און 
זיינע אִיינזאַמלערס וועלען איהם טרינקען אין די הויפען פון מיין היי- 
= ליגטהום. 
0 פאַהרט, פאַהרט דורך אין די טהויערען (פון אַלע שטעדט), רוימט אב 
דעם ווענ פאר דעם פאַלק, באהנט, באהנט א שטעג, ריינינט עס פון 
שטיינער, הויבט אויף א פאָהן פאר די פעלקער. 
1 זעה, גאָט האָט געלאָזט הערען ביז צו רעם עק פון רער ערר : זאָנט צו 
הער טאכטער פון ציון :' זעה, דיין הילף קומט, זעה, זיין לוין איז 
= מיט איהם, און זיין פערגעלטונג געהט איהם פאָראויס. 
2 און מען וועט זיי רופען : דאָס הייליגע פאָלק, די אויסגעלייזטע פון גאָט, 
= - און דו וועסט גערופען ווערען: די געזוכטע, די ניט פּערלאָזענע שטאָרט. 
1 קאַפּיטעל סג 
-1 ווער איז דאָס, דער װאָס קומט פון אדום, מיט רויט געפאַרבטע קליי- 
<> דער -- פון בצרה ? ער, דער װאָס איז (שטענדיג) פּראַכטיג אין זיין 
קליידונג, ער וואַנדערט מיט זיין פולען קראפט + -- איך, וועלכער רייד, 
און עס ווערט פערווירקליכט, (איף) װאָס האָב מאכט צו העלפען. 
ווארום דען איז די רויטקייט אויף דיינע קליידונג, און דיינע קליידער 
זיינען ווי פון דעם װאָס טרעט אין א ווייניקעלטער ? 
אַ קעלטער האָב איך געטרעטען, איך אַליין, און פון די פעלקער איז 
קיינער מיט מיר ניט געווען ; און איך האָב זיי געטרעטען אין מיין 
צאָרן, און איך האָב זיי צוטרעטען אין מיין גרים, און זייער לעבענס- 
זאַפּט האָט געשפּריצט אויף מיינע קליידער, און מיין גאַנצע קליידונג 
4 האָב איך בעשמוצט. דען א טאָג פון ראַכע איז אין מיין הערצען, 
און דאָס יאָהר פון מיינע אויסגעלייזטע איז געקומען : 
און איך האָב געקוקט, און עס איז ניטאָ קיין העלפער ; און איך האָב זיף 
פּאַרוואונדערט, און עס איז ניטאָ קיין שטיצער ; דאַן האָט מיר מיין 
= איינענער אע געהאָלפען, און מיין גרימצאָרן האָט מיך געשטיצט. 


בי לצ 
עב יו 
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= דט החל אי יע יי 


8 סְמָכָתְנִי: וְאָבָים עמים בְַּפִי וַאֲשׁכְּרֶם בַּחַמָתִי ואוו 
ז לְאֶרֶץ נִצֶהֶם; חַסְרִי יְהוָה ! אכיד תֶהלות יְהוה 
כּעַל פָל אֲשֶׁר מְלָנוּ יְהוהְוָרִב-טוּב לבת יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר- 

5 גְמָלֶם כְּרָחָמָיו וּכֶרֹב חָסָדָיו: אמוי אַד--עַמִּי הִמָה 
5 בָּנִים לֵא יק הי לָהֶם לְמושִׁיע: בִּכְל-צֶרָתֶם | לא 
צֶר וּמַלְאַ פְּנָיל הושׁיעֶם בְּאַהָבָתו וּבְחָמְלְתָו הוא נְאֶלֶם 

י וינלם יָנַשְׂאִם כְּל-ימי עולם:" וְהִמֶּה מָרְוּ ועצב אֶת- 
גו רוח קדשו וַיהֵָך לָהֶם לאויב הוא נִלְחִ"בָּם: ומר 


ימהעולם משה עמו איה | המעלם מיִם אֶת רעה צאנו 
3 אַיה השם בְּקְְבָּו אֶת-הוַ קְָשָ:: מוליך לימין מֹשָׂה 


זרוע תִּפַּרתָּו פוקע מים מפניהם לַעָשות לו שם עולם: 
5 מִילֵיכֶם בַּתְֹּמוֹת כַּסִּים בִּמִּרְבֶּר לא נַכְשְלוּ: כַּבְּהֵמה 
בַּבִּקְעָה תרד רוח יְהוָה תְּנִיֵנו כֵּן נְהַנְתְּ עמ + לַעֲשָׂוֹרת 


טו לֶךָּ שם תִּפְאֶרֶת! הַבֵּט מִשָׁמַיִם וּרְאֵה מִוְבֶל קָדְשְׁךְ 
ותפְַרְתּּ איה קנָאֶתִך ִּבִורֹתִיךְּ המון מעיף ורסמיך . 


6 אֵלַי הִתְאַפָּקי: כִּהאַתֶּה אֶבֵינוּ כִּי אַבְרֶהֶם לא יִרְעָנוּ 
יִשְׂרָאֵל לֶא יַכִירנוּ אַתָּה יְהוָה אָבִיוּ נָאֲלֵנוּ מעולכז 

זו שֶׁמֶ: לָמִהתִתְענוּ יְהוָה מדרכיף פקשיח לְּנוּ מירְאֶתך 

8 שוב למען עִבְדִיךּ שבְמי נחָלְתִףּ: למצקר. יָרְשׁי עד 

לי קֶדשךף צָרִנו בּוסְסִי מקדשך: : הָייני מַעולֶם לָארמְשָׁלתָּ 
בֶּם לאזנקרא שמף עליהם לוא-קְהַעְתִּ שָׁמַיִם ירדת 
מפניף ריט לו 

סד סד .6.1217 


א כִּקֶדָחַ אש הַמְסִים מַיִם תִּבָעָה-אֵשׁ לְהוֹדִיע שׁמְךָלִצְריך 
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2 מִפְּנִךְ נוי יִרְנָזּ: 


== 


ז ז ז 
אטא לן יט טי שש 
סג .9.ז לו קרי | 004ן עד כאן .11 .ד נ"א רעי | ס"ך 3 קמף ביביע 





פעשותך נִרְאֶות לֵא נקוה וְרדְתָּ 
מִפָניךְ הָרִים נְלוּ ומעולם לֹא-שָׁמְי לא הָאִזוּ עין 
4 + לאדראתה אלחים ולתך יַעֲשָׂה לִמְַַה"לָו פְּנַעְתָּ אֶת- 








4 רטשה סנב סד 





און איך האב צוטרעטען די פעלקער אין מיין צאָרן, און איך האָב זיי 
בערוישט מיט מיין גרים, און איף האָב אַרונטערגעבראַכט צו דער ערד 
זייער שטאַרקייט. די גנאדען פון גאָט וועל איך דערמאָהנען, די 
לויבען פון גאָט, פאר אלץ װאָס גאָט האָט אונז פערגאָלטען, 
און פאַר די פיעל גוטס פאר דאָס הויז ישראל, ואָס ער האָט זיי פער- 
גאָלטען נאָך זיינע בארעמהערציגקייט נאָך, און נאָך זיינען פיעל גנאָדען. 
דען ער האָט געזאָגט : זיי זיינען דאָך מיין פאָלק, קינדער וועלכע ווע- 
לע ניט :זיין טריילאָז, און ער איז געװאָרען פאר זיי א העלפער. 

אין אַלע זייערע נויטהען -- האָט ער געפיהלט נויטה, און אן ענגעל 
געשיקט פון איהם האָט זיי געהאָלפען, מיט זיין ליעבשאפט און מיט זיין 
דערבאַרעמונג האָט ער זיי אויסגעלייזט ; און ער האָט זיי ערהויבען, 
און ער האָט זיי געטראָגען אין אלע אוראַלטע צייטען. אָבער זיי האָבען 
ווידערשפעניגט און האָבען געמאכט פערדרוס צו זיין הייליגען גייסט, דא- 
רום איז ער אומגעביטען געװאָרען צו זיין זייערער א פיינד ; ער האָט גע- 


! שטריטען קעגען זיי. און אז זיין פאָלק דערמאָהנט זיך אָן די פאַרציי- 


טינע טעג, אָן די טעג פון משה'ן, (זאָגען זיי :) וואו איז ער, דער װאָס 
האָט זי ארויפגעבראכט פון ים ? וואו איז דער הירט פון זיינע שאָף ? 
וואו איז דער װאָס האָט אַריינגעגעבען אין איהם זיין הייליגען גייסט ? 

ער, װאָס האָט געפיהרט מיט דעם אָרעם פון זיין פּראַכט. משה'ן ביי זיין 
רעכטע האנד, װאָס האָט צושפּאָלטען פאַר זיי די וואַסערען, אום צו מאַ- 
כען אן אייביגען נאָמען צו איהם (ישראל). | ער, װאָס האָט זיי געפיהרט 
אין די אבגרונדען, אַזױ ווי (מען פיהרט) א פערד אין דער וויסטע, און זוי 


14 זיינען ניט געשטרויכעלט געװאָרען ? ווי דאָס פיה ניעדערט אַרונטער צום 
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טהאל, אַזױ האָט איהם דער גייסט פון נאָט געבראכט צו זיין רוה. אַזױ 
האָסטו א מאָל געפיהרט דיין פאָלק, צו מאַכען זיף א פרעכטיגען נאָמען. 
קוק אַרונטער פון די הימלען און זעה, (קוק) פון דער װואָהנונג פון דיין 
היילינקייט און דיין פּראַכט. וואו איז דיין ראכע און דיינע שטארקיי- 
טען ? האָט זיך דען די בעווענונג פון דיינע אינגעווייד. און דיינע באַ- 
רעמהערציגקייט קענען מיר צוריקגעהאַלטען ? דען דו ביזט דאָך אונזער 
פאָטער; דען אברהם וויל אוּנז ניט וויסען, און ישראל וויל אונז ניט קענען, 
אָבער דו, גאָט, ביזט אונזער פאָטער; אונזער אויסלייזער פון אייביג אָן, 
דאָס איז דיין נאָמען. | ווארום לאָזטו אונז איררען, א גאָט, פון דיינע 
ווענען ? דו מאַכסט הארט אונזער הערץ, מיר זיינען אוועק פון דיין 
פורכט, קעהר זיף אום אום דיינע קנעכט'ס ווילען, די שטאַמען פון דיין 
ערבטהייל. | נאָר א קורצע צייט האָט דיין הייליגע פאלק בעזעסען 
(דאָס לאַנד), אונזערע פיינד האָבען צוטרעטען דיין היילינטהום. 

מיר זיינען געװאָרען, (ווי א פאָלק) װאָס דו האָסט קיינמאֶל ניט געהערשט 
איבער זיי, װאָס דיין נאָמען איז ניט גערופען געװאָרען אויף זיי. א, 
ווען דו װאָלסט צורייסען די הימלען און אַראָבניעדערען ; פון דיין 
צאָרן װאָלטען די בערג צערפליעסען. 

קאַפּיטעל סד 

אַזױ ווי פייער צוברענט שמעלצעדינע זאַכען, און ווי פייער מאַכט זידעז 
וואַפער (אַזוי וועט זיין), ווען דו וועסט קומען לאָזען וויסען דיין נאָמען 
צו דיינע פיינד, פאר דיין געזיכט וועלען די פעלקער ציטערען. אזוי ווי 
דו האָסט א מאל געטהאָן וואונדערבאַרע זאַכען, וועלכע מיר האָבען ניט 
ערווארט, דו האָסט אַרונטערגעניעדערט, און פון דיין געזיכט זיינען די 
בערג צופּלאַסען. און פון אייביג אָן האָט מען ניט געהערט, ניט פערנו- 
מען; קיין אויג האָט ניט נעזעהען, אַז אַ גאָט אויסער דיר, זאָל אזוי װאָס 
טהאָן צו דעם וועלכער האָפט צו איהם. | אָבער יעצט האָסטו דערשלאנען 


יע יינ 8 אי ער ררל 
א"י א 
ו 
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יי א ייא 
שֶׂשׂ וְעָֹׂה צָדֶק פּררְכיד יכרד הדְאַתָּה קִנִפְתוחֲָא 
ְּהֶם עולם ונ וַנְהֵי כִטָּמֵא כָּלְנ ונ עִדִים כָּל- 
צדקתיטי ְבָל ְּעָלֶה כִּלְנוּ עונגו רוח יִשֶָׂנוּ: וְאִיןד 5 
קוֹרָא בשמך מִתְעורֶר להחויק. | בּך כֵּייהִסְתַּרְתָ תָ פנ מִמָנ 
ותמ גו בְּיַדיעֲוֹנינוּ: וְעִתָּה יהוָה אָבֵינוּ אִתָּה אנח החמר ז 
ְאַתָה רגו ומעשה יִרך כַּלְנגּ אַל"תַקְצף יְהוָה עד"מָאד 8 
אַל-לְעַד תִּוְכַּר עו הן הַבְּטינָא עמף ל עָרִי קְרֶשֶׁףּ 9 
ה מִדְבָּר ציון מִרְכָּר התה ורושלם שְׁמָמָר: בּירז י 
קדשנו ותפְּאַרְתָנּ אַשַר הללול אֲבֹתִינּ הָיָה לשרפת 
אש וְכֶל-מֲַמַדינּ הָיָה לְחֶרְבָּה: העליאלה תִתְאֵפֵּק גו 
הוה תּחָשֶׁה וּתַעננוּ עדדמְאֶד: | 
סה .א .042 סה | 
רשי ללא שְׁאֲלו שאי = בִקְשָׁנִי אָמרתי הגנ א = 





יי 6 


₪ *> 


ושלמתי אָליחיקסג עַנְתֵיכֶם וַעונֹת אבותיכם חהי אָמֶר 1 
יְהוָה אֲשֶׁר קטרו פלההים וְעַל-ַנבָעוֹת חרפוני וּמִדתִי 
פְעִלְתֶם ראשה עֶל-חֵיקֶם; כֶּה | אָמַר יְהוָה כַּאֲשֶׁר 6 
מִצא התירוש ו בְּאֶשכול ְאָמַר ' אַל-תּשְׁחִיתָהוּ כִּי בְרָכָה 
ּן. אֶעשָׂל למען ִבְרִי לְבְלְתִי הַשְׁהִית הַכֵּל; ְהִֹצֵאתִי ‏ 

מיעקב רע וּמִיחוּדָה יורש הָרִי וירשק בְחוּרֵי ועבחי 
ְשכְוְמָה; היה הער | לוהיצאן ומק עָר לְהְכֶץי 

= בקף 


| ב כ ו 7 





סיר 9 ייז מיק פיה | קלצניק 6 זתדקץי 6 וי לקי 
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ייט 1 יצ 


רשיץ י חי ידי יפה 5 





דעם װאָס פרעהט זיך, און דעם װאָס טהוט גערעכטיגקייט, די וועלכע 
רערמאַהנען דיך אין דיינע וועגען. זעה, דו האָסט געצאָרנט ווייל מור האַ- 
בען געזינדיגט ; אָבער מיט זיי (דיינע וועגען) פלעגען מיר דאָך פון אייביג 
אָן געהאָלפען ווערען. | ווארום זיינען מיר יעצט געװאָרען ווי אַן אונריי- 
נער, מיר אַלע, און ווי א שמוציגעס קלייד---אונזערע אַלע גערעכטיגקיי- 
טען ; און מיר וועלקען ווי א בלאַט, מיר אַלע, און אונזערע זינד טראָגען 
אונז אַוועק ווי א ווינד. און קיינער רופט ניט דיין נאָמען, קיינער ער- 
וועקט זיך ניט, זיך אָנצוהאַלטען אָן דיר, דען דו האָסט פערבאָרגען דיין 
געזיכט פון אונז, און דו האָסט אונז געמאכט צוגעהן דורך אונזער זינד. 
און יעצט נאָט, אונזער פאָטער ביזטו ; מיר זיינען דער לעהם און דו 
ביזט אוטער שעפער, און די ווערק פון דיינע הענד זיינען מיר אַלע. 

דו זאָלסט ניט צאָרנען, א נאָט, צו שטאַרק, און דו זאָלסט ניט אויף אייביג 
געדענקען די זינד, זעה, קוק דאָך, מיר אַלֶע זיינען דאָך דיין פאָלק. 

דיינע היילינע שטעדט זיינען געװאָרען אַ וויסטע, ציון איז א וויסטע גע- 
וואַרען, ירושלים א וויסטעניש. | דאס הויז פון אונזער היילינטהום און 
פון אונזער פראכט, וואו אונזערע עלטערען האָבען דיך געלויבט איז גע- 
וואַרען א בראַנד-פייער, און אלע אונזערע קאָסטבאַרע זאַכען זיינען פער- 
וויסט געװאָרען. וועסטו נאָך אַלע דיעזע זאכען צוריקהאלטען, אַ גאָט ? 


וועסטו שווייגען און אונז פייניגען גאר אָן אַן אויפהערונג / 


קאַפּיטעל פה 

איך האָב זיך געלאָזט אויפזוכען צו די וועלכע האָבען ניט געפרעגט, איך 
בין געפונען געװאָרען צו די װאָס האָבען מיך ניט נעזוכט ; איך האָב 
געזאָנט : דא בין איך, דא בין איך, צו א פאָלק װאָס איז ניט אָנגערן- 
פען ביי מיין נאָמען איך האב אויסגעשפרייט מיינע הענד דעם גאַנ- 
צען טאָג, צו א פאָלק װאָס קעהרט אָב, וועלכע געהען אויף א וועג װאָס 
איז ניט גוט, נאָך זייערע אייגענע געדאנקען. 

דאָס פאֶלק װאָס דערצארענט מיך שטענדיג. אין מיין געזיכט, װאָס אִפּ- 
פערען אין די גערטנער און רויכערען אויף די ציעגעל. 


יד 8" יען צמישען דן גרעבער. און נעכטיגען אין די רואינען, װאָס 


עסען דאָס פלייש פון דעם שוויין, און אונריינע זופּ איז אין זייערע געפעס. 
די װאָס זאָנען : געה דיר דיין וועג, קום ניט נאַהענט צו מיר, דען איך 
וו היילינער פֿון דיר. די ראַזינע רייד זיינען ווי רויך אין מיין נאָז, אַ 
פייער װאָס ברענט דעם גאַנצען טאָג. 

זעה, דאס איז אויפגעשריעבען פאר מיין געזיכט, איך וועל ניט שטיל 
שוויינען, ביז איך וועל האָבען באַצאָהלט , און : איך ווע5 עס באצאַהלען אין 
זייער בוזים. 

אייערע זינד און די זינד פון אייערע רען צוזאַמען, זאָגט גאָט, װאָס 
זיי האָבען נערויכערט אויף די בערג (פאַר די געצען) און אויף די היג- 
לען האָבען זיי מיך געלעסטערט, און איך וועל אַבמעסטען זייער לוין 
צום ערשטען אין זייער בוזעם. 

אַזױ האָט נעזאָגט נאָט : אזוי ווי ווען עס ווערט געפונען דער טרוי- 
בענזאפט אין בינטעל טרויבען, און מען זאָגט : דו זאָלסט עס (דעם 
בינטע?) ניט פערדארבען, דען א זענען איז אין איהם (די וויין), אַזױ 
וועל איך טהאָן פון וועגען מיינע קנעכט, ניט צו פערדאַרבען אַלעמען. 
און איף ווע? אַרויסנעהמען פון יעקב די גוטע זאָמען, און פון יהודה 
די נוטע זאָמען וועלכע ערבען מיינע בערג, און מיינע אויסערוועהלטע 
וועלען עס ערבען, און מיינע קנעכט וועלען דאָרטען װאָהנען. 


-10 און דער שרון וועט זיין א וואַהנונג פאַר שאָף, און דאס טהאָל פון עכור 
4 א ₪ לאַגעראָרט פון רינדער, פאר מיין פאלק װאָס האָט מיך געזוכט. 


6 ישעיה סה .65 .07 
וו בָּקֶר לעמי אשר דרשוני: וְאַתֶּם עְבִי יְהוָה השכחונם 
אֶת"הַר קדשי הָעְרְכִים לגד שלהן וְהִמְמַלְאִים למני 
כו מִמְסך: ית אֶתְבֶם לחרֶב וְכִלְּכֶם לטבח תכדעו | 
יען קראתי | ולא עֲנִיתֶם דבַרתִּיוְָא שְׁמְַתָּ ותעשו הרע 
2 בְּעיני ובאשר לְאיחְפַצְתִּי בּחַרתֶּםו . := כְּה-אָמַר | 
אדני הוה הגה עִבְדִי ! יאכלו וְאַתֶּם תִּרְעָבוּ הגה עבדי 
ישתו וְאַתָּם תִּצְמָאוּ הגה עַבָרִי ישמחו וְאַתַּם תִּבְשׁוֹ; 
4 הגה עִבְדִי יְָנוּ מטוב. לב וְאַתֶם תצעקו מִכְאָב לב 
טי וּמִשֶׁבֶר רוח תילילו: וְהְנַחֶתֶם שִׁמְכֶם לִשְׁבוּעָה לבְחרי 


₪< ₪: 


כ ִסתְּר מטיני: יינ בורא שָׁמִים חדשים וארץ חדשה : 
18 ולא תְִּכַרְנָה הָרֵאשֹׁנוֹת ולא תַצְּלינָה על"לב: 1 פקאָם" 
שישו ונילו עדידעד אֲשֶׁר אנ בורא כִּי הִנְנִי בּוֹרָא אֶת- 
19 ריּשָׁלִם גילָה וְעַמָּהּ משוש: תי בִירוּשָׁלִם ְשַׂשְׂתִי 
כ בע וְלָא-ישְׁמַע בה עוד קול ִּי וקול זְעָקָה: לותד 
יִהְיֶה מִשָּׁם עוד עול יָמִים וק אֲשֶׁר לאיימלא אֶתמיו 
כִּי הער בִּרְמְאָה שָׁנָה יָמוּת והחוטא בִּרְמֵאָה שָׁנָ ‏ 
21 יְִפָּל: ּבָנוּ בְתּים וְיִשְׁבוּ וְנְמְעִו כְרְמִים וְאֶכְלוּ פרים : 
22 לא יִבְנוּ ואחר ישב לא יטעו ואחר יאכל כִּי כימי הָעַץ 
= ימי עי ּמַעֲשׂה ידֵיהֶם כל בְּחירִי: לֵא תָעוֹ לריק 
וְלֵא יָלְדוּ לַבְּהָלָה כִּי זָרַע בְּרוּכִי יְהוָה הַמָה וְצָאַצְאֵיהֶם 
א אִתֶּם: וְהָיָה מֶרָם יִקְרְאוּ ואני אֶעָנָה עד הם מְרַבְּהִים 
כה וַאֲנִי אֶשָׁמַע; ְאָב וְטָלָה יִרְעָוּ כְאֶחַד וְאַריָה כַּבָּקֵר יֹאכַל- 
תִבְן ונחש עָפֶר לחמי לאדירעו ולאדישֶהיתו בכר 
קָדְשִׁי אֶמֶר ְהוָה: 
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6 השטעיה:סה 
אַבער איהר וועלכע פערלאָזט נאָט, װאָס איהר פערגעסט מיין הייליגען / 
באַרג, וועלכע גרייטען א טיש צו גד (אַ געץ), און פילען אָן פאַר מני 
(אַ געץ) אָפּפּער-געטראַנק. אייך וועל איך בעשטימען צו דעם שווערד, 
און איהר וועט אייך אלע קניען צו דער שלאכטונג, ווייל איך האָב גערופען 
און איהר האָט ניט געענטפערט, איך האב גערעדט און איהר האָט ניט 
געהערט. און איהר האָט געטהאן דאָס װאָס איז שלעכט אין מיינע אוי- 
גען, און דאס װאָס איך האב ניט פאַרזאָגט האָט איהר אויסערוועהלט. 
דאַרום, האָט אזוי געזאָנט גאָט דער הערר, זעה, מיינע קנעכט וועלען 
עסען. און איהר וועט הונגערען ; זעה, מיינע קנעכט וועלען טרינקען 
און איהר וועט דאָרשטיג זיין. זעה, מיינע קנעכט וועלען זיך פרעהען און 
איהר וועט פערשעהמט ווערען. זעה, מיינע קנעכט וועלען זינגען לוסטיג 
פון הערצען, און איהר וועט שרייען פון הערצענסלייד, און פון א צוברא- 
בענעם געמיטה וועט איהר יאָמערען. און איהר וועט איבערלאָזען 
איער נאַמען אַלס פלוך-וואָרט פאר מיינע אויסערוועהלטע : (מען וועט 
זאָנע;) ,דער הערר נאָט זאָל דיך טוידטען" (ווי ער האָט זיי געטוידט), 
אָבער זיינע קנעכט וועט ער רופען מיט א נייעם נאָמען. 

דער װאָס וועט זיך בענשען אויף דער ערד, וועט זיך בענשען מיט דעם 
וואַהרען נאָט ; און דער װאָס וועט שווערען אויף דער ערר, וועט שווערען 
ביי דעם וואַהרען גאָט ; פירוואהר, פערגעסען זיינען געװאָרען די ער- 
שטע ליידען, און נעווים, זיי זיינען פערבאָרגען פון מיינע אויגען. 
דען זעה, איך בעשאף נייע הימלען און א נייע ערד ; און די פריהער- 
דינע (ליידען) וועלען ניט דערמאָהנט ווערען, און זיי וועלען ניט מעהר 
קומען אין זינען. 


נאָר, פרעהט זיך און זייט לוסטיג אויף אימער און אייביג און די (נייע 


הימעל און ערד) וואָס איך בעשאף. דען איך בעשאף ירושלים פאַר א 
לוסטינקייט, און איהר פאָלק פאר א פרייר, 

און איך וועל זיך פרעהען מיט ירושלים, און איך וועל פרעהליך זיין מיט 
מיין פאָלק, און עס וועט ניט מעהר געהערט ווערען אין איהר א שטים 
פון געוויין, און א שטים פון יאָמער-געשריי. 

עט וועט ניט מעהר זיין ביי זיי דאָרט א יונג קינד פון (עטליכע) טעג, 
אָדער א גרייז װאָס וועט ניט אויספילען זיינע לעבענסטעג ; דען א 
יונגער מאן וועט הייסען, דער װאָס וועט שטאַרבען הונדערט יאַהר אַלט, 
און אַלֵּס א זינדינער וועט געשאָלטען ווערען, דער װאָס וועט שטארבען 
א הונדערט יאָהר אֶלט. 

און זיי וועלען בויען הייזער און וועלען װאָהנען, און זיי וועלען פלאנצען 
וויינגערטנער און זיי וועלען עסען זייער פרוכט. 

זיי וועלען ניט בויען און אַן אַנדערער זאָל וואַהנען, זיי וועלען ניט פלאַנ- 
צען און אַנדערער זאָל עסען ; דען אזוי ווי די טעג פון דעם בוים (עץ 
החיים) וועלען זיין די טעג פון מיין פאָלק, און מיינע אויערוועהלטע 
וועלען איבערלעבען דאָס ווערק פון זייערע הענד. 

זיי וועלען זיך ניט מיהען אומזיסט, און זיי וועלען ניט געבערען צום 
אונטערנאַנג, דען דער זאָמען פון די געבענשטע פון גאָט זיינען זיי, 
און זייערע נאָכקאָמען צוזאַמען מיט זיי. 

און עס וועט נעשעהען, אַז איידער זיי וועלען רופען, וועל איך ענטפערען, 
ווען זיי האַלטען נאָך אין ריידען, וועל איך עס הערען. 


5 א װאָלף און א שעפּס וועלען זיך וויידען צוזאַמען, און דער לייב וועט 


ווי דער רינד, עסען שטרוי, און דער שלאנג -- שטויב וועט זיין זיין 
ברויט ; זיי וועלען ניט טהאָן שלעכטס און זיי וועלען ניט פּערדאַרבען 
אין מיין גאַנצען היילינען בארג, זאָגט גאָט. 


סו .66 .042 18831 0 97% 
סו 1/א.] ?אס | 
יכה אָמַר הוה הַשָּׁמַיִם כִּסְאִ ְהָאֶרֶץ הַדֶם רנלי אירק א 
בית אֲשֶׁר תבנודלי ויזה מָקוֹם מִטחָתִ: וְאֶת-כָל-אֲפֶּ 2 
ידי עֶשֶׂתָה ויהיו כל-אִלֶּה נְאִםיְהוָ ְאֵל-זָה אַבִּיט אָל- 
עָנֵי וּנְכַה-רוַּ וְהָרֶ ָּלדּבָרִי: שוחט השור מִכַּהדאיש 8 
זובח הַשָּׂה עורף כָּלֶב מַעֲלָה מִנְחָה דַּם--חֲזיר מַזְכִּיר 
לְבֹנָה מְבֶרֶךְ און נִס"המָה בָּחֲרוּ בְּדרְכֵּיהֶם וּבְשׁקּּצִיהֶם 
נִפָשַם חִפַּצָה: אָנ אֶבְחָר בְּתַעְַלֵיהֶם וּמִטְרֹתֶם אָבִיא 4 
להֶם יען קְרֵאתִי ואין עֹנָה דִּבַּרְתִּיוְלֵא שָׁמְעוּ ישי הָרֶע 
בְעִיַיוּבאֲשֶׁר לא-חָפַצְתִּי בָחָרוּ: שִׁמְעוּ דְּבַר-יְהוָה ה 
החרדים אֶל-דָבָרו אֶמְרוֹ אֲחֵיכֶם שִׂנְאֵיכֶם מְנַדֵּיכֶם למען 
שמי יִכְבֵּד יְהוָה וְנִרְאֵה בִשִׂמְחַתְכֶם וְהֵם יָבְשׁוּ: קול 5 
שאון מֵעִיר קול מְֵיכָל קול יְהוֶה משלם מל לאיכיו: 
בְּמָרֶם תָּחִיל לדה רֶם יָבוֹא חָבֶל להּ ְהמְליטָדה ז 
[בר: מִישְׁמַע כְּוֹאת מי רְאֶה כְאֶלָה היוחל אֶרֶץ בּים 6 
אֶחָד אםדיולד וי פַּעִם אֶחֶת כִּיחָלָה נםדילדה ציון אֶת- 
בּנֶיהָ: הַאֲנִי אַשְׁבִיר ולא אוליד יאמר יְהוָה אִם--אֲנִי 9 
הַמּוֹלִיד ועַרְתִּי אמַר אֶלהָיך: | = שמקו אֶת-ירושָׁלַם ‏ 
וגילו בה ָּל-אְָבֶיה שישו אִתָּהּ משוש כַּל-הַמַּתְאְִַּים 
עה למען תִּינְקוּ וּשׂבַעְתֶּם מִשֶׁר תַּנְחְמֶיה לִמֶען תִּמֹצוּ וו 
והַתענגתם מזיז כְּבורָהּ: דכה | אָמר יְהוָה הַנְנִי 2 
נוטה-אלְיה כִנָהֶר שלום כְנְחַל שוטף כְּבוֹד גוים וינקְתם 
עַל-צַד תִנְשָאו וְעַל-בִּרְכַּיִ תשעשעו: כּאִישׁ אֲשֶׁר אמ 13 
תנחמנו כֵּן אָֹכִי אֲנְחֲמְכֶם ּבִירוּשָׁלַם תִּנְהָמוּ: וּרְאִיתֶם +! 
ושש לִבְּכֶם וְעַצְמְוֹתֵיכֶם כַּדְשָא תִפְּרַחְנָה וְנודְעָה יִדייְהוָה 
אֶתדעָבְדָיו וְזֶעם אֶת-אִיָבָיו: כַּי"הִנּה ְהוֶה בְּאֵשׁ יכות טו 


וְכִסּוּפָה מַרכבתיו להשיב בְּחָמָה אפו ונערתו בלהכי- 
אש 
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1 קאַפּיטעל סו 
1 אַזױ האָט גאט געזאָגט : דער הימעל איז מיין טהראָן, און די ערד איז 
מיין פוס-בענקעל, װאָס פאר א הויז קענט איהר דען בויען פאַר מיר ? 

2 און וואו איז דער אָרט פאר מיין רוה-פּלאטץ ? | און די אַלע האָט מיין 
איינענע האַנד בעשאַפען, און די אלע זיינען פערבליעבען, זאָגט גאָט, (פונ- 
דעסטווענען) אויף אַזעלכען קוק איך; אויף אן אַרעמען און אויף א ניעדער- 
געשלאגענעם געמיטה, און אויף דעם וואָס איילט צו טהאן מיין װאָרט. 

38 דער װאָס שלאכט אן אָקס, (פאר א קרבן, און טהוט אומרעכט) איז 
אזוי ווי ער װאָלט דערשלאָנען א מאן, דער װאָס אַפפערט .א שעפּס, איז 
אזוי ווי ער װאָלט אָבגעהאַקט דעם געניק פון א הונד ; דער װאָס ברענגט 
א שפייזדאַפפער, איז אַזױ ווי ער װאָלט אויפברעננען דאס בלוט פון 
אַ שוויין, דער װאָס רויכערט ווייהרויך, איז אַזױ ווי ער װאָלט זיך בענ- 
שען מיט דאָס אונרעכט. און ווייל אויף זיי האָבען אויסערוועהלט אין 
אזעלכע וועגען, און אין זייערע שענדליכע טהאַטען האָט זייער זעעל גע- 

4 לוסט, דארום וועל איך אויך אויסערוועהלען (שפּאָט) זיי צו פערשפאָטען 
און זייער פורכט וועל איף ברענגען אויף זיי, ווייל איך האָב גערופען און 
קיינער האָט ניט געענטפערט, איך האב גערעדט און זיי האָבען ניט נע- 
הערט, און זיי האָבען געטהאָן דאָס װאָס איז שלעכט אין מיינע אויגען, 
און דאָס װאָס איך האב ניט פערלאַנגט האָבען זיי אויסערוועהלט. 

5 הערט צו דאם וואֶרט פון נאָט, איהר װאָס ציטערט פאר זיין ואָרט : 
אייערע ברידער, די װאָס האַסען אייף, די װאָס האַלטען אַייךְ פאר אונ- 
ריין, זאָנען : , ווענען זיין (מיין) נאָמענס וועגען לאָז דאָך גאָט אַייך 
ווייזען זיין עהרע און לאָמיר דאָך זעהען אייער פרייד". אך, זאָלען זיי 

6 דאף פערשעהמט ווערען. אַ שטים פון גערויש (הערט זיך) פון שטאָדט; 
א שטים פון טעמפעל, די שטים פון נאָט, ער באַצאָהלט א פערגעלטונג 

7 צו זיינע פיינד. איידער זי (ירושלים) וועט קינד-וועהען האָבען, האָט 
זי געבאָרען. איידער א שמערץ איז געקומען צו איהר, האָט זי געבאָרען א 

8 זהן. ווער האָט אַזױ װאָס נעהערט ? ווער האָט אַזעלכע זאכען געזע- 
הען ? קען דען געבאָרען ווערען א לאַנד אין איין טאָג ? אָדער קען גע- 

- באָרען ווערען א פאלק מיט איין מאָל ? דען מיט איין מאָל האָט ציון 

9 וועהען געקריענען און האָט אויך גלייף געבאָרען איהרע קינדער. וועל איך 
דען ברענגען צו דעם געבער-שטוהל, און ניט מאַכען געבאָרען ? זאָגט גאָט; 
אָדער זאָל איך דער װאָס געבערט, יעצט פערשליעסען (דאָס מוטערלייב)? 

0 זאָנט דיין גאָט. פרעהט זיך מיט ירושלים, און זייט פרעהליך מיט איהר, 
אַלע איהרע ליעבהאָבערס, פרעהט זיך מיט איהר מיט גרויס פרייד, 

1 איהר אַלע, װאָס איהר טרויערט אויף איהר. אום איהר זאָלט זויגען און 
אייך אָנזעטיגען פון די ברוסט פון איהרע טרייפטונגען ; אום איהר 

> = זאָלט אויסזויגען און זיך לאָבען מיט דעם איבערפלוס פון איהר עהרע. 

12 דען אזוי האָט געזאָנט גאָט : זעה, איך וועל ניינען צו איהר פריעדען 

אזוי ווי א טייך, און ווי אַ פלייצענדען שטראָם דעם רייכטהום פון די 
פעלקער, און איהר וועט זויגען, אויפ'ן אָרעם וועט איהר געטראָגען ווע" 

. רען, און אויף די קניע וועט מען אייך לוסטיג מאַכען. 

- - 15 ווי א מאַן װאָס זיין מוטער טרייסט איהם, אזוי וועל איך אייך טרייס- 
טען ; און מיט ירושלים וועט איהר נעטרייסט ווערען. 

4 און איהֶר וועט זעהען, און אייער הערץ וועט זיך פרעהען, און אַייערע 
ביינער וועלען אויפבליהען ווי דאָס גרינס, און גאָט'ס האַנד וועט מיט 
ליעבשאַפּט בעוואוסט ווערען אויף זיינע קנעכט, אָבער ער וועט צאָרנען 

{. אויף זיינע פיינד. 

- 15 דען זעה, מיט דעם פייער וועט גאָט קומען, און ווי דער שטורעם-ווינד 





8 ישעיה פו 06 ?084 
6 אֶש: כִּי בְאֵשׁ יְהוָה נִשְׁפָּט וּבְחַרְבּוֹ אֶתיכֶּל-יבְּשָׂר וְרַבְּו 
17 הַלְלִי יְהוָה; הַמִּתְקַדָּשִׁים וְהַטַּטַּהָרִים אֶל-רַנַנֹת אַחַר 
אַחַר בַּתֶוךּ אכלי בשר החזיר וְהִשּׁקֶץ וְהֶעכְבֶּר יַח 





8 יספו נְאֶם-יְהוָה: וְאָנֹכִי מַעָשיהָם וּמַחְשִׁבְתֵיהֶם בָּאָדז . 


לב אֶת-כּל-הַּוים והלשנות ּבָאוּ וְרְאוּ אֶת-כְּבוֹדִי; 
וְשַמְִּי בָהֶם אות וְשׁלַּחְתִּי מָתֶם | פליטים אֶל-הַגום 
תּרשִׁישׁ פול לוד מִשְכִי קָשֶׁת תובל ויון הָאיִם הָרְחקִי 
אֲשֶׁר לא-שמעו אֶת-שַׁמְעֵי י ולא"ראו אֶת-כְּבוֹדֵי והגידו 
כ אֶת-כְּבוֹדִי בגוים: וְהביאו אֶת-כֶּל-אִֶיכָםומכְּיהני 
מִנָחָה | ליהוה בַּּוּסִים וּבַרְכָם ּבַצַכִּים וּבַפְּרָדִים 
בכִּרכָרות על הר קדשי ירושלם אָמָר ְהוָה פאשר ביא 


1 בְנִי יִשְׂראֵל אֶת-הַמִּנְחָה בְּכְלִי מהור בית יְהוָה: ונד + 
9 מֵהֶם אק לַכְּהֲנִים ללוס אמר יְהוָה: כִּי כאשר השמים - 


הַחְרָשִׁים וְהָאֶרֶץ הַהַדְשֶה אֲשֶׁר אֲנִי עשה עמדים לפָני 
3 גְאָמדיהוה כּזְיַעַמר זְרְעכסוְשְמְכֶם: וְהְיָה מדידחרש בְּחָרְשׁו 
מִדּישַׁבָּת בְּשׁבְַָּּבָוא כֶל-בָּשֶׂר להשתחות לפנ אָמַר 
יְהוָה; וְיָצְאוּ וְרְאוּ בְּפַנְרִי הָאֲנָשִׁים הַפְּשְׁצִים בי כִּיחלַעְתֶם 
לא תְמוּת וְאֶשָׁט לא תכְבָּה וְהיּ דִרְאָון לָכֶל-כּשָׂר; 


+ אחח קרי .4 .צ סביריז יבואו ' 


7 מדי הדש 
, יתקק סימן 
חזק ונתחוק 
סכום הפסוקים של ישעיה אלף ומאתים ותשעים וחמשה. כריח 
ניחח ארצה אתכם סימן.וחציו. כי אם שם אדיר יי לנו 
וסדריו. כ'ו, והיה יי למלך על כל הארץ סימן: 
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וועלען זיין זיינע רייטוועגע], אום צו באַצאַהלען מיט גרים זיין ראַכע, 
און זיין געשריי -- מיט פלאַמען פייער. 

דען מיט פייער וועט גאָט ריכטען, און מיט זיין שווערר -- קעגען יעדען 
פלייש, און פיעל וועלען זיין די דערשלאָגענע פון גאָט, 

(אָט פון די) וועלכע גרייטען זיך אֶן און רייניגען זיך און די גערטנער 
(פאר די נעצען), הינטער איין בעטריגערישען געץ אין מיטען, און דארט 
עסען זיי די פלייש פון דעם שוויין ; פון די אונווירריגע (בעשעפעני- 
סען), און פון די מייז, צוזאַמען וועלען זיי פערניכטעט ווערען. דאָס 
איז דער שפרוך פון נאָט. 

און איך (וויים אַלֶעס), זייערע ווערק און זייערע געדאַנקען זיינען פאַר 
מיר אָנגעקומען. (דאַרום) וועל איך אַיינזאַמלען אַלע נאציאנען און שפרא- 
בען, און זיי וועלען קומען און זיי וועלען זעהען מיין עהרע, (און זיי וועלען 
בעשטראפט ווערעןז). 

אָבער אויף אייךף (זיי) וועל איך מאכען א צייכען, און פון אייף (זיי) 
וועל איך אַװעקלאָזען נערעטעטע, (און זיי וועלען געהען) צו די פעלקער 
ההשו" מל אן לוד, די װאָס ציהען העם בּוינען ‏ צו תובל און יון, 
די ווייטע אינזלען וועלכע האָבען נאָך ניט געהערט פון מיין רוהם, און 
האָבען ניט געזעהען מיין עהרע, און זיי וועלען אָנזאָגען מיין עהרע צו 
די אַלע פעלקער. 

און זיי (די פעלקער) וועלען ברענגען אַלע אייערע ברידער פון צווישען די 
פעלקער איין געשאַנק פאר נאָט, אויף פערד און אויף רייטוועגען. און אין 
קאַרעטעס, און אויף מוילעזלע] און אויף קעמלען, צו מיין היילינען באַרג 
נאָך ירושלים, זאָגט גאָט, אַזױ ווי די קינדער פון ישראל ברענגען דעם 
שפּייזדאָפפער אין א ריינעם געפעם, צו דעם הויז פון נאָט. 

און אויף פון זיי (די געבראַכטע) וועל איף אויסערוועהלען פריעסטער 


. און לוים, זאָגט גאָט. 


דען אַזױ ווי די נייע הימלען און די נייע ערד װואָס איך טהו בעשאַמען, 
וועלכע בעשטעחען פאר מיר (שטענדיג), זאָגט נאָט, אַזױ וועלען (אייביג) 
האָבען א בעשטאנד אייער זאָמען און אייער נאָמען. 

און עס וועט נעשעהען, דאָס אין יעדער ניי-מאָנאַט (ראש חדש) און אין 
יעדער שבת, וועט קומען יעדעס פלייש (בעשעפעניס), זיך צו בוקען פאַר 
מיר, זאָגט גאָט. 

און זיי וועלען אַרויסגעהען און קוקען מיט פעראכטונג אקף די טוידטע 
קערפערס פון די מענשען וועלכע האָבען פּערבראָכען קענען מיר ; דען 
זייערע ווערים וועלען ניט אויפשטארב]ן, און זייער פייער וועט ניט פער- 
לאַשען ווערען, און זיי וועלען זיין אַן עקעל פאר יעדעס פלייש, (בעשע- 
פעניס). 


און עס וועט נעשעהען, דאָס אין יעדער ניי-מאָנאַט (ראש חדש) און יע- 


דער שבת וועט קומען יעדעס פלייש, זיך צו בוקען פאר מיר, זאָגט גאָט. 
ה הק 


יתק"ק איז דער סימן, דאָס הייסט : אין ישעיה, תרי עשר, קהלת, און 


קינות, זאָגט מען איבער דעם פּסוק וועלכער איז פאר דעם לעצטען נאָך א 
מאָל, ווייל דער לעצטער פסוק ענדיגט זיך מיט א שלעכטען ווארט. דאַרום 
דאָ אין ישעיה זאָגט מען איבער דעם פסוק 23 נאָך א מאל. 


דער צאָהל פון די פּסוקים פון ספר ישעיה איז : איין טויזענד צוויי 
הונדערט פינף און ניינציג. 
אע יט 8 


הי 


ריר מיה 
₪ זז תסז הממו 


א }1 1 0 עה ) 





דִּבְרֵי יִרְמְיָהוּ בִּרְחלְקִיָהוּ מִויהַכְֵּנִים אֲשֶׁר בַּעִנְתוֹת א 
בְארְץ בִּנְָמן: אֲשֶׁר הָיָה דָבַר-יְהוָה אֵלָיו בִּימֵי יאשיהו 2 
בִדְאָמִֹ מלְך יְוּדֶה בִּשְׁלְשִׁיעֶשָׂרֶה שָׁנָה לִמְלָכָו: ויהי 3 
בּימי יְהיָקִים בְּדִיאשיָהו מלך יְהוּדָה עד--הּם עשתי- 
עֶשְׂרָה שֶׁנָה לִצִדְקִיָּהוּ בדיאשיהו מלך יְהוּדָה עַד-נָלֹת 
רוּשָלם בַּחְדֶשׁ הַהֲמִישִׁי: ‏ וַהִי דְבַר-יְהוך אֶלִי 4 
לאמר: בְּמַרֶם אֶצורְךָּ. בבּטן | ידע וּבְמָרֶם תֵּצָאא ה 
מַרָהֶם הקדשתִיף נְבִיא ליב נתתיך: וָאמר אֶהָהּ 6 


אֲדֹני יוה הנה לְאדיַרְעתִי דפ כִּינַער אָנָכִי: ואמ 1 


יְהוָה אַלי אַל"תאמר ער אָנכִי בי עַל-כָּל-אֲשֶׁר אֶשְלְחַףּ 
הלך וְאֶת כְּל-אֲשֶׁר אֶצול תְדַבֵּר: אַליתִּירְא מִפּנִיהֶם 8 
יאת אָנִי לָהַצלֶךּ נאֶם-יְדוָה: וישלח יְהוָה אֶת--יָדוֹ 9 
ועע עליפי ַָּאמֶר יְהוֶה אֵלֵי הגה נָתִתִּי דְבָרֵי בְּפִיךְ 
ראה הפקדתיף \ הַזִּם הזה על"הגוים וְעַס-הַמַּמְלְכוֹית י 
לנתוש ונתי לְהַאָבִיר ולהרוס לְבְגות וְלִנְטוע: 


דהי רפריהוה ; אֶלִי לאמר מַה"אַתָה ראה יִרְמְיָהוּ וָאמר 11. 


מקל שקד אֲנִי ראָה: וַיֹּאמֶר יהוה אֵלִי הֵימִבְתַ לראות עו 
יישק אני עַל-דְבִָי לעשתו: ויהי י דְבַר-יְהוָה | 13 
אלו שנית לֵאמר מָה אַתָּה רֹאָה וָאמר סיר נָפוּחַ אָנִי 

ראה ופנ מפני צָפִנָה: ואמ יְהוָה אֵלִי מִצְפון תִפְתָה או 


| הרעה 
.ו ₪ הפטות ואלה שמח ונס הפטוח ואשי המטיה .2 + 1 יחיות : 
: : 


ו ולי / . : 
יי יו 
6 
: 





יב א א גנ 





ירמיָה 
קאַפּיטעל א 


די ווערטער פון ירמיהו, דער זוהן פון חלקיהו,שפון די פריסטער װאָס אין 
ענתות, אין דעם לאנד בנימין. 

צו וועמען דאָס װאָרש פון גאָט איז געווען אין די טעג פון יאשיהו, 
דער זוהן פון אמון קעניג פון יהודה, אין דעם דרייצעהנטען יאָהר פון 
זיין רעגיערונג. 

און עס איז נעשעהען אין דער צייט פון יהויקים דער זוהן פון יאשיהו 
קעניג פון יהודה ביז צור ענדע פון דעם עלפטען יאָהר פון צדקיהו, דער 
זוהן פון יאשיהו קעניג פון יהודה, ביז צו דער פערטרייבונג פון ירושלים 
אין דעם פינפטען מאָנאַט. 

און נאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 

איידער איך האָב דיך בעשאפען אין בויף האָב איך דיך געקענט און איי- 
דער דו ביזט אַרױס פון דיין מוטער'ס לייב האב איך דיף געהייליגט, 
אַלס פּראָפּעט צו די פעלקער האָב איך דיך בעשטימט. 

און איך האָב געזאָגט : אֶה, הערר גאָט, איך ווייס דאָך ניט ווי צו רעדען 
ווייל איך בין יונג. 

= און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : דו זאָלסט ניט זאָנען איך בין יונג, נאָר 
אומעטום וואו איך וועל דיך שיקען זאָלסטו געהן און אלעס װאָס איך 
וועל דיר הייסען זאָלסטו רעדען. 

האָב קיין מורא ניט פאר זיי, ווייל איך בין מיט דיר דיך צו רעטען, זאָגט 
גאָט. 

און נאָט האָט אויסגעשטרעקט זיין האַנד און בעריהרט מיין מויל, און 
גאָט האָט צו מיר געזאָגט, נון איך לייג מיין װאָרט אין דיין מויל. 

זעה, איך בעשטים דיך הייטע איבער פעלקער און איבער קעניגרייכע, 
אום אויסצורייסען און צוברעכען, צושטערען און פערדארבען, צו בויען 
און צו פלאנצען. 

און דאס װאָרט פון נאָט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : װאָס זעהסטו 
= | ירמיהו ? און איך חאָב געזאָגט : אַ שטעקען פון א מאַנדעל-בוים זעה איך. 
19 און גאָט האָט צו מיר געזאָגט: דו האָסט ריכטיג געזעהען, דען איף 
 -‏ וואך איבער מיין װאָרט עס צו טהאָן. 


4 און דאס װאָרט פון גאָט איז געווען צו מיר א צווייטען מאָל אזוי צו זאָגען: 





װאָס זעהסטו ? און איך האָב געזאָגט א זירענרען טאָפּ זעה יי און 
זֵיין פאָדערזייט איז פון נאָרד זייט. 


= 
ריאי א : 
= אל = בר -ב+- 4 


40 ירמיה א ב .9 .1 6 | | 

טו הַרְעָה. עַל בְּל-ישְׁבִי. הָאָרֶץ: כִּי ו הננ קרא לכה" 

מִשׁפְּחִֹת מִמְלְכָוֹת צְפַונָה יוה ובאו נתנו איש = 

כַּסְאֹ תה ! שערי יְּשָלַם ועל למיה סיב וצל ] 

6 כְּליעָרִי יְהוּרָה: וְרִבַּרְתֵּ מִשׁפָּ. אותם על בְּלירְעָתֶםם 

אָשַר שבוי נקְטָרו לאלקים. אחרים רשתְחוו למעשי 

זו יְדֵיהֶם: וְאַתָּה תָּאוֹר ‏ מִתְנִיךְּ וְקַמֶּת דרת אליהם אֶת 

כֶּל--אֲשֶׁר אָנְקי אֶצִוּדָ אַל--תְּהַת מִפְּנֵיהֶם פֵּן-אחַתְךָ 

3 לִפְנֵיהֶם: וַאֲנִי הנה נְתִתִיךְ הַֹם לְעִיר מִבְצֶר וּלְַמֹד ‏ 

בַּרזל ולחמות נחָשֶׁת עַל-כּל-הָאָרץלְמַלְכִיְהוֹדָה לְשִָׂיהָ. 

ו לְכְהניה ולעם הָאָרֶץ: וְנלְתָמִי אליף ולאזווכלו לך פיד = 

אתִך אי נְאְְִהוָה לְַצַילךּ: 

| ב.1 שש 

ל א ויהי דְבר-יהוָה אֶלִי לאמר: הֶלך וִקְרֶאתָ בְאְָנֵי יְרוּשָׁלַם = 

לאמר כֶּה אָמַר יְהוָה וְכַרְתִּי לֶךְּ חָסֶר נעוריך אַהֲבֵרז 

3 כְּלִילתִיך לת אֶחָרִי בַּמִּרֶבֶּר בְּאָרֶץ לֶא זְרוּעָה!ּ קָּרֶשׁ | 

יִשְׂרְאֵל ליהוָה ראשית תְּבְוּאֶתָה כֶּל-אֶכְלויָאֶשְׁמו רְעָה ‏ 

תְבָא אֲלֵיהֶם נְאִמייִהוָה; - | שמעו דְבַר--יְהוָה פירז 
שקב ב וְכל-מִשְָּׁחֹת בּית יִשְׂרָאֵל: כָּה ‏ אָמַר יְהוָה מה- 

מָצְאוּ אֲבוֹתֵיכֶם בי י על כִּי רחקו מִעָלִי וילכו אחרי 

ההבל ויהִבּלו: וְלֵא אֶמְרוּ איה יְהוָה הַמַּעֲלָה אֹתֲני מאַרץ 

מִצְרָיִם המוליך אֹתְנוּ בַּמִּדְבֶר בְּאֶרֶץ עַרְכה וְשׁוּחָדו, 
כארץ ציָה וְצַלְמָות בְּארֶץ לֹאדעָבֵר בה איש ולאדישב 
7 אָדֶם שָׁם וְאָבֵיא אֶתְכֶם אֶל-אַרץ הַכַּרמֵל לְאָכֵל פריה 
יטובה ובאו וַתְטַמְאו אתדאָרְצי ונְחַלְתי שַׂמְתֶּם לְתועבָה; 
הַפְָנִים לא אֶמְרוֹ איָה יְהוָה ותפש הַתּוֹרֶה לֶא יָרְעני 
וְהָרֹעִים פַּשָעוּ בי והוביאים נבְּאִו בבל וְאַחֲרִי לואד 

9 יועלו הִלְכוּ:. לכן עד אָרִיב אִתְּכֶם נְאֶם-יְהוה וְאֶת-בְנָ 

האלה 6 בניכם 


ב .3 .א קמץ כוייק 1000 ע"כ 4 6 הפטרת מפעי 
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4 און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : פון נאָרד זייט וועט זיך אָנפאַנגען דאָס 


אוננליק אויף אלע איינוואַהנער פון לאנד. 


5 דען איך רוף נלייך צו אלע פאַמיליען פון די קעניגרייכען פון נאָרד זייט, 


זאָגט גאָט, און זיי וועלען קומען, און יעדערער וועט שטעלען זיין שטוהל 
אין דעם אַריינגאַנג פון די טהויערען פון ירושלים, און איבער אַלע איהרע 
מויערן ארום און איבער אַלע שטעדט פון יהודה. 


1 און איך וועל אויסשפרעכען מיינע אורטהיילע געגען זיי פאַר זייער גאַנ- 


צע שלעכטם, ווייל זיי האָבען מיך פערלאָזען און גערויכערט צו אַנדערע 
געטער, און געבוקט זיף צו די ווערקע פון זייערע הענד. 

און דו, גורט אָן דיינע לענדען, שטעה אויף און רייד צו זיי װאָס איך וועל 
דיר הייפען, שרעק זיך ניט פאר זיי, דען לאָזען וועל איך די דערשרע- 
קען פאר זיי ? 

און נו] איך מאַך דיך הייטע צו א פעסטע שטאדט און צו איין אַייזערנע 
זייל און צו אַ מויער פון קופער איבער'ן גאנצען לאנד, פאר די קעניגע פון 
יהודה, פאר איהרע פירשטען, פאַר איהרע פריעסטער און פאר דאָס פאָלק 
פון לאנד. 

און זיי וועלען שטרייטען געגען דיר און דיך ניט בייקומען, ווייל איך בין 


קאַפּיטעל ב 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

נעה און רוף אין די אויערען פון ירושלים און זאָג : אַזױ זאָגט גאָס : איך 
נעדענק דיר די פריינדליכקייט פון דיין יוגענד, די ליעבע פון דיין פער- 
לאָבונגס צייט, ווען דו ביזט מיר נאָכגעגאנגען אין דער וויסטע, אין אַ 
לאַנד װאָס איז ניט געזעעט געווען. 

ישראל איז הייליג צו גאָט, דאָס ערשטע פון זיין פרוכט, אַלע װאָס עסען 
איהם וועלען זיין שולדיג, אונגליק וועט קומען צו זיי, זאָגט גאָט. 

הערט דאָס ווארט פון נאָט, הויזגעזינד פון יעקב, און אלע פאמיליען פון 
הויזנעזינד פון ישראל. 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט : װאָס פאר אונרעכט האָבען אייערע עלטערען 
אין מיר געפונען װאָס זיי האָבען זיך פון מיר דערווייטערט ? און זיי 
זיינען געגאַנגען נאָך נארישקייט און זיינען פּערנאַרישט געװאָרען." 
און האָבען ניט געזאָגט : וואו איז גאָט װאָס האָט אונז אַרױסגעבראַכט 
פון לאַנד מצרים, װאָס האָט אונז געפיהרט אין דער וויסטע אין איין 
אונפרוכטבאר לאנד און גריבער, אין א טרוקען לאנד, אין שאָטען פון 
טוידט, אין א לאַנד װאָס קיינער איז ניט דורכגעגאַנגען און קיין מענש 


| האָט דאָרט געװאָהנט. 


און איך האָב אייך געבראכט אין א גאָרטען-לאַנד, אום צו עסען איהרע 
פרוכט און איהר גוטס און איהר זייט געקומען און פעראונרייניגט מיין 
לאַנד, און מיין ערבטהיי? האָט איהר געמאַכט צו אבשייליכקייט. 

די פּריסטער האָבען ניט געזאָגט וואו איז גאָט ? און די װאָס האַלטען 
די לעהרע קענען מיך ניט, און די הירטען האָבען וויערערשפעניגט געגען 
מיר און די פראַפעטען האָבען פּראָפּעצייהעט דורך בעל, און נאָך די װאָס 
קענען זיי ניט ניטצען זיינען זיי נאָכגעגאַנגען. 

דארום וועל איך זיך נאָך קריעגען מיט אייך, זאָגט גאָט, און מיט אייערע 
קינדס קינדער וועל איך זיך קריעגען. 






ב 2 .087 אחונתמנ עד | 
בְנֵיכֶם אָרִיב: כִּי עברו אי כִתִּים וראו וְקרֶר שִׁלְחוי > 
ְהִתְִּנוּ מְאֶר וּרְאוּ הֵן הָיְתָה כְּזָאת: ההימיר גוי אֶלהים גו - 
וְהֵמָּה לֵא אָלהים וְעַמִּי המיר כְּבוֹדֲו בְּלָוא יוֹצִיל: שמו 2 
שָׁמַיִם עַל-את וְשַעְרוּ חָרְבו מְאֶר נָאֶם-יְהוָה : כְּיישְַׁיִם 5 
רָעָֹת עָשָׂה עִמִּי אתי עִוְבוּ מקור | מִיִם חיים לַחְצָב 
לְהֶם בארות בּארֹת נִשְׁבָּרִים אֲשֶׁר לָא--יָכֵלוּ הַמיכם: 
הַעָבֶד יִשְׂרָאֵל אִם-יָלִיד בַּיִת הָוא מדוע הָיָה לָבָּן; 4 
עָָיזיִשׁאֲני כפרים נָתְנוּ קולםוישיתוּ אֶרְצו לְשַׁמָּה עָרָיו טו 
ִצְתָה מִבְּלִי יֹשֵׁב: גִם-בְּניינְף ותחפנם ורטוך קדקד: 3 
הֲלוֹא-זֹאת תַּעֶשְׂיקֶךְ עב אֶת--יְהוָה אֶלהיך בע זע - 
מולכך בִּדַרִךּ: וְעֵמָּה מה"לך לָרָרֶךְּ מִצְרַיִם לַשְׁתָר 9 - 
מי שחור ומה"לך לְרָרֶךְ אשור לשתות מִי נָהֶר: תְְִּרך 9 
רְעְתַ ומִשָבותיך תִּכְחֶך דעי וּרְאִי כִּירָע וְמֶר עזְכְך 
אֶת-יְהוָה אֶלְהָיך וְלָא פַהַדָּתִי אליך נְאֶפ-אֲדֹנָי יְהוָה = 
צְבָאֹת: כִּי מְעוֹלֶם שָׁבַרְתִּי על נִתַּקְתִּי מֹסְרוֹתיךְ כ - 
וַתְּאמְרִי לא אֶעָבָוֹד כִּי עַל-כָּל-נִבְעֶה נִּבֹהֶה וְתַחַת כָּל- 
עץ רְעֵנָן אַתְּ צֹעָה וֹנָה: וְאָֹכִי נְַעְֵּיךְ שורק כִּלֶּה זָרַע וג 
אֶמֶת וְאִיךְ נִהפַכְתְּ לי סוי דִנְפְן נִכְריָה: כִּי אִם-תְּכַבְּמֵי ע 





בַּנְתָר וְתִרְבִּיילֶךְ בֹּרִית נִכְתֶּם עונך לִפְנֵי נְאִם ארני 
יְהוִה: איך תּאמְרִי לָא נִטְמֵּאתִי אַחֲרֵי הַבְּעָלִים לצת 25 
הָלכְתּי ראי דַרְכֵּך ַא רְעִי מָה עָשִית בִּכְרָה קִכָּה. 
מִשָָׂכֶת דְרָכֶיהָ: פְּרָא ו למד מִרְבֶּר בְּאוַתנַפְשָׁ ָׁאֲפָּה 54- 
רוח תַּאֲנָתָה מי יְשִׁיבִנָה כּל-מְבַקְשֶׁיהָ לֵא יִעְפוּבְּחָרְשָׁהּ = | 
יְִצְאוֶהָ: מִנְעִי רנלך מיחף ונורנך מִצַמְאָה וַתָּאמְּרִי מה / 
נּאָש לוא כּייאְהַבְתִּי זרִים וְאַחֲרֵיהֶם אלף: כְּבַשֶׁת גגב = = 
ימא כֵן הבישו בת יְשׂרָאֵל הַמָה מַלְכֵיהֶם שָׂרייֶם 
לְְנִיהַם וּנבִיאֵיהֶם: אֶמְרִים לֶעץ אָבי אִתֶּה וְלָאֶבֶן את א 


יי קה אט ילרתני 
.+ .+ פחח נס"פ .18 .צ נצתו קרי 16 .צ ותחפנחם קרי | 1%.צ קמץ בויק | 
.0 . +אעבור קרי | .94 צ נפשה קרי | .95 .צ וגרוכך קי . 5 
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- 10 דען פּאָהרט דורך אינזלען פון די כתים און זעהט, און שיקט נאָךְ קדר 
2 און בעטראכט גוט און זעהט, אויב אַזעלכעס איז געשעהען. 

1 האָט א פאָלק פערביטען זיינע געטער [אויף אַזעלכע] װואָס זיינען קיינע 
4 געטער ? און מיין פאָלק האָט פערביטען זיין עהרע פאר אונניצליכעס. 
2 שטוינט, הימלען, דעריבער און שטורעמט, ווערט זעהר וויסט, זאָגט גאָט, 
8 דען צווייפאכע שלעכטס האָט מיין פאָלק געטהאָן. מיך האָבען זיי פערלא- 
זען, די קוועלע פון לעבעדיגעס וואַסער אום זיך אויסצוגראבען ברינימער, 
צובראָכענע ברינימער, װאָס קענען ניט האַלטען דאָס וואַפער. 

4 איז דען ישראל א קנעכט אָדער א הויזגעבאַָרענער ? װאָרום איז ער גע- 
װאָרען צו רויב ? 

15 אויף איהם שרייען לייבען, הויבען זייערע שטימען און זיי האבען געמאַכט 
זיין לאַנד צו וויסט, זיינע שטעדט זיינען צושטערט געװאָרען אֶהן אַיינ- 
וואַהנער. 

6 אויך די קינדער פון נף און תחפנס וועלען דיף צוברעכען דעם שארבען. 
7 עס ווערט דאֶך דיעזעס געטהאן ווייל דו האָסט פערלאזען דעם עווי- 
נען דיין נאָט, אין דער צייט ווען ער האָט דיך געפיהרט אויף דעם וועג ? 
8 און יעצט, װאָס האָסטו צו טהאָן מיט דעם וועג נאָך מצרים, צו טרינקען 
דאָס וואפער פון שחור ? און װאָס האָסטו צו טהאָן מיט דעם וועג נאף 
אַשור, צו טרינקען דאָס וואסער פונ'ם טייף ? 

9 דיינע שלעכטיגקייט וועט דיך <שטראָפען און דיין ווילדקייט וועט דיך 
איבערצייגען, וועסט וויסען און זעהען ווי עס איז שלעכט און ביטער 
װאָס דו האָסט פּערלאָזען דעם עוויגען דיין גאָט, אָבער מיין פורכט איז 
ניט ביי דיר, זאָגט דער עוויגער גאָט דער הערשאפט. 

פון אימער, ווען איך האָב צובראכען דיין יאֶךף, צוריסען דיינע בענדער, 
האָסטו געזאָגט : איף וועליניט איבערטרעטען, און דאָך אויף יעדען הוי- 
כען באַרג און אונטער יעדען גרינעם בוים וואַנדערסטו אום אַלס אויס- 
געלאַסענע. 

און איך האָב דיך געפלאַנצט אַלס צווייג פון נאַנץ ריכטיגע זוימען, און 
ווי אַזױ ביזטו מיר פערקעהרט געװאָרען צו ווילדע צווייגען פון א פרעמ- 
עדן וויינשטאק ? 

דען ווען דו וועסט זיך וואַשען מיט לויג און געברויכען פיעל זייף, דאֶך 
איז דיין זינד בעפלעקט פאר מיר, זאָגט דער עוויגער גאָט. 

ווי אַזױ קענסטו זאָנען : איך בין ניט אונריין געװאָרען, איך בין ניט נאָכ- 
געגאַנגען נאָך די בעלים ? זעה דיין אויפפיהרונג אין טהאָל, דערקען װאָס 
דו האָסט נעטהאָן, ווי א גרינגפיסיגער קעמעל, װאָס לויפט אַרום אויף 
איהרע וועגען. 

ווי אַ ווילדער אייזעל װאָס איז ערצויגען אין דער וויסטע, מיט דעם 
באַנעהר פון איהר זעעלע אַטהעמט זי די לופט ; ווער קען זי צוריקהאַל- 
טען פון איהרע פערלאנגען ? אַלע װאָס זוכען זי, וועלען ניט מיעד ווע- 
רען, אין איהר מאָנאַט וועלען זיי איהר געפינען. 

האַלט אָב דיין פוס פון זיין באָרפוס און דיין האַלדז פון דורשט, אָבער 
דו זאָגסט : עס איז פאַרפאַלען, ניין ! דען איך ליעב די פרעמדע און וועל 
זיי נאָכגעהן. 

ווי די שאַנד פון א גנב ווען ער ווערט געחאַפּט, אַזױ וועט זיך שעהמען 
דאָס הויזגעזינד פון ישראל, זיי, זייערע קינדער, זייערע פירשטען, און 
זייערע פריסטער און זייערע פראַפעטען. 

זי זאַנען צו האלץ : ,,דו ביזט מיין פאָטער", און צו שטיין : , דו האָסט 
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ְלְדְתָּנִי כִיפָנ אֵלַי ערף וְלָא פָּנִים ובְעַת רעתם יאמל 
8 קוּמָה וְהְשִׁיענוּ: וְאַיָה אלריף אֲשֶׁר עשי לֶר ילומו. 
אסדיושיעוך בְּעַתרְעְתִדכִּי מִסְפַּר עָרִיךְ היו אהי יהוּרָה; 3 
6 לִמְּהתְרִיבוּאַלִיכְלְכֶם פְְַּׁתּם בִּ ָאֶם-יהוָה: לשוא 
הִַּיְתִי אֶת--בְּנֵיכֶם מוּסֶר לא לקחו אִבְלָה הַרְבְּכֶםם 
1 נְבִיאֵיכֶם כְּאַריָה מִשְׁחִית: הֲדוֹר א רְאִי דְבַרייְהודה 
הֲמִדְכָּר הָיִיתִי לְיִשְׂדָאֵל אִם-אַרֶץ מאפליה מדוע אֶמְרו 
2 עמי רדנו לוא"נבוא: עוד אֵלִיך: הֲַתִשְׁכַּח בְּתוּלָה עִדְיָהּ 
3 כַּלָּה קֹשְׁרֶיהָ ועִמִי שְׁכַחוּנִי יָמִים אין מִסְפָּר: מהדתיטבי 
דרכּך לבקש אַהֲבָה לָכֵן נּם אֶת-הָרְעוֹת לִמַּדְתִּי אֶת=. 
א דרְכיך: גם בּכְנְפיך נִמְצָאוּ דָּם נפשות אָביונִים נקײַם 
לה לְאיבַמַּהְתֶּרֶת מְצֶאתִים כִּי עַל-כָּל-אֶלה: וְתאמָרִי כִּי. 
נקיתי אָד שב אפו ממני הננ נִשְׁפָּט אותֶך עלדאָמְקֶד | 
6 לא חטאתי: מה"תזלי מאד לְשַׁוֹת אֶתדדרכּ גם ממִצרים 
זו בשי כַּאֲשֶׁר בִּשְׁתּ מאשור: גם מאֶת זִה תצאי וידי 
עָל"ראשף כֵיימְאֵס יְהוָה בְמַבְטחוך ולא הַצְלִיחִי לָהֶם; 
5 ו אס 2 
א לאמר הן ישלח אִישׁ אתהאשתו וְהָלְכָה מַאִתּו וְהָיְתָרז - 
לאישדאַחר הישוב אָנֶילָ עוד הלוא חָנֹף תַּחנֶף הָאַרץ- 
5 ההיא וְאִתָּ ית רעים רַבִּים ושוב אלי נְאִדיְהוָה: שאי. 
עיניך עַלשְפִים ואי איפה לֵא שְָׁלת עַל-דְרָכִיםיְשַׁבְתּ 


לָהִם כַּעֲרָבֵי כַַּּרְכָּר ותחניפי אֶרֶץ בַּותיךְ וּבְרָעֵָך 
5 ומע רְבבִים ומלקוש לוא הָיָה ומצח אשה זוה הָיָה 
4 לך מַאַנְת דכָּלֶם: הלוא מִלַתֶּה קראת' לי אָבִי אלוף - 
ה נְעַרִי אֶתָה: הינמור לעולם אפזישמר לנְצַח הנה דִבַּרְתּ 
5 ותעשי הָרְעוֹת ותוכל: ואמ יָהוָה אֶלִי במ " 


יאשיהו המלך הראית אשר עֶשְׂתָה מִשְׁבָה יִשְׂראֵל - 
2 הלכה 
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מיך געבאָרען", דען זיי קעהרען צו מיר דעם נאַקען און ניט דאס געזיכט, 
און אין דער צייט פון זייער אוננליק זאָגען זיי :| שטעה אויף און העלף 
אונז. 

און וואו זיינען דיינע געטער װאָס דו האסט זיך געמאכט % זאָלען זיי 
מומשמטעהן, אויב זיי קענען דיר העלפען אי[ דער צייט פון דיין אונ- 
גליק, דען וויפיעל שטעדט אזוי פיעל נעטער האָסטו יהודה. 

װאָרום קלאַנט איהר זיך אויף מיר ? איהר אַלע האָט פּערבראָכען געגען 
מיר, זאָגט דער עווינער גאָט. 

אומזיסט האב איך געשלאָגען אַייערע קינדער, די שטראָף-לעהרע האָבען 
זיי ניט אנגענומען, אִייער שווערד האָט פערצעהרט אֵַייערע פּראָפעטען 
אַזױ ווי א פערדארבענדער לייב. 

א די נעבעהרונג ! זעהט דאָס ווארט פון דעם עוויגען, בי[ איך דען 
געווען. א וויכטע צו ישראל אָדער א פינסטער לאנד 4 װאָרום זאָגט 
ר | משלק סיר זיינען נעשיידעט, מיר קומעז ניט מעהר צו דיר + 


₪ וועט א יונגדפרוי פערגעסען איהר ציערוננ, אָדער א כלה איהרע בענדער? 


אָבער מיין פאלק האָט מיך פערנעסען טעג אַהן צאָהל. 
װאָס בעגיטינסטו דיין וועג, אום ליעבע צו זוכען ? אין דער ווירקליכ- 
קייט לעהרענסטו אויף די שלעכטע דיינע וועגען. 
אויף אין די ברענען פון דיינע קליידער ווערט געפונען בלוט פון אָרימע 
ריינע זעעלען, ניט אין אַן אונטערגראבונג האב איך זיי געפונען, נאָר 
אויף דיעזע אַלע. 
און דו זאָנסט נאָך : איך בין ריין, זיין צאָרן זאָל אָבגעקעהרט ווערען 
פון מיר. איך אורטהייל דיך דערפאר װאָס דו זאָגסט איך האב ניט 
נעזינדיגט. 
ווי זעהר ביליג דו מאכסט זיך צו ענדערען דיין וועג, אויף פון מצרים 
וועסטו פערשעהמט ווערען, ווי דו ביסט צו שאנדע געװאָרען פון אַשור, 
אויך פון דיעזען וועסטו אַרויפגעהן מיט דיינע הענד אויף דיין קאֶפ, 
דען דער עוויגער פערהאַסט די אויף וועלכע דו פערטרויעסט זיך, דו 
וועסט דורך זיי ניט בעגליקען. | 

| קאַפּיטעל ג 
(צום ביישפיעל) צו זאָגען : ווען א מאן שיקט אוועק זיין ווייב און 
זי געהט אוועק פון איהם און ווערט פערהייראַטעט צו איין אַנדער מאַן, 
וועט ער דען צוריקקעהרען זיך צו איהר ?+ וועט דען ניט דאָס לאנד 
געשענדעט ווערען ? אָבער דו האָסט געטריעבען אונצוכט מיט פיעלע 
פריינד, דאָך קעהר דיך צוריק צו מיר, זאָגט דער עוויגער. 
הויב אויף דיינע אויגען צו די בערג און זעה, וואו ביזטו ניט בעשלאַפען 
געװאָרען. אויף די וועגען ביזטו געזעסען פאר זיי, ווי דער אַראַבער אין 
דער וויסטע, און דו האָסט געשענדעט דאָס לאנד מיט דיין אויסגעלאַ- 
סענהייט און מיט דיינע שלעכטינקייט. 
און פריה-רענען איז פערהאלטען געוואַרען און שפּעט-רעגען איז ניט גע- 
ווען, און דאָך האָסטו געהאט א שטערען פון איין אויסנעלאסענער, דו 
האָסּט זיך ניט געוואלט שעהמען. 
וועסטו דען ניט פון יעצט אָן צו מיר רופען : מיין פאָטער, דו ביסט 
דער האַר פון מיין יוגענד ?. 
וועט ער דען אימער האס טראָגען, היטען דעם צאָרן אויף עוויג + זעה, 
דו האָסט נערעדט, און דאָך האָכטו געטהאָן שלעכטס וויפיעל דו האָסט 
געקענט. 
און נאָט האָט צו מיר געזאָנט אין די טעג פון יאשיהו דעם קעניג, האסטו 
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הְלָכֶה היא עַליכָּלהַר נָבֿהַוְאֶליתַּחַת כְּל-עץ רענן ותזניה - 
שָׁם: וָאמר אַחֲרִי עִשׂתָהּ אֶת-כָּל-אֶלָה אלי תשוב ולא= ז 
שָׁבֶה ותרְאה בָּנוֹדָה אַחותָה יְהוּדָה! וְאֵרָא כִּי עַל-כָּל= 8 
אדות אֲשֶׁר נְאפָּה מְשְׁבָה יִשְׂרָאֵל שִַּׁהְפִיה וָאֶתְּן אֶת" . 
ספֶר כְּרִיתְתֶיהָ אֵלֶיה ולא יִרְאֶה בְּנָדָה יְהוּרָה אֲחוֹמהּ 
ותלך ותזן נסדקיא: וְָיָה | מקל ְנוּתְהּוַתַּחְנֶף אֶת-הָאָרֶץ 9 
ותנאף אֶת-הָאָבְן ואֶת-הָעץ | תמדככלאת לֹאישֶׁבָה אֶלִי י 
בּנֹדָה אֶחוֹתָהּ יְהוּדָה בְּכֶל-לבָּהּ כִּי אִם--בְּשַׁקֶּר נְאִם 
יְהוָה; ויאמר יְהוָה אֶלִי צדקה נַפְשָׁהּ מִשְׁבָרה גו 
ישראל מִבְנֵדָה יְהוּדָה: הֶלך וִקְרָאת אבי הַאלָה ו 
צְפֿונְהוְאֶמַרְתְּשִּׁבָה מִשְׁבָה יִשְׂרָאֵל נְאם-יְהוֹה לוֹאדאַפִּיל 
פּני בְּכֶם כֵּייחְמָיד אַני נאסדיהוָה לא אָמוּר לעולם: אך 5 
דעי ענ כּי פיהה אלהו פשעת ותְפוָרי אֶתדדְרְכיף 
לורים תַּחַת כְּל-עִץ רענ בְקוֹלי לַאשְׁמַעְתֶּם נְאִיְהוֶה: 
שובו בָּנִם שִׁוֹבָבִים נְאֶם-יְהוָה כי אֶֹכִ בַּלְתִי כב 4 
ְלְקְחָתי אֶתְכֶם אֶחָד מֵעִיר ושנים מִמִּשְׁפָּחָה והבאתי 
אֶתְכָם ציון: וְנָתַתִּי לָכֶם רֹעִים כְּלִבִּי וְרְעוּ אֶתְכֶם דּעָה טו 
ְהַשׂפִּיל; ְהָיָה כִּי תִרְבּוּוּפְרִיתֶם בְּאֶרֶץ בִּיָמִים הָהִמָּה 6 
נְאָםדיְהוָה לאדיאמרו עוד אֶרון בְּרִית יְהוָה ולא ְלָה עַל- 
לב ולא יכרדב וְלֵא יפְקדו | וְלֵא יעשה עד: בְּעַת ההיא זו 
קרא לירושלם כְּפּא יהוה ונקוו אֵלֶיהָ כְל-הַנּוים לשם 
הוה לִיְוּשָׁלָם ולאדילכו עוד אַחֲלֵי שררות לבֶּם הֶרֶע; 
בַּיָּמִים הַדַמָה ילכו ביתדיהודה עבת ישראל ויבאו 88 
יחו מאֶרץ צפון עֵל--הָאָרֶץ. אֲשֶׁר הנחלתי אָרן-- 
אֲבְוֹתֵיכֶם: וְאנֹכִי אָמַרְתִּי איך אֲשִׁיתֵךְּ בַּבָּנִים ל 19 
ארץ הִמִדֶּה נחלת צְבִי צִבְאִוֹת גוים וָאמַר אָבִי תִּקְרָאֵ 
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געזעהען װאָס די אבטריניגע ישראל האָט געטהאָן ? זי איז געגאנגען 

אויף אַלע הויכע בערג און אונטער אַלע גרינע בוימער און האָט דאָרט בע- 

גאַננען שאַנדטהאַטען. 

האב איך געזאָגט נאָכדעם ווי זי האָט אַלעס געטהאָן, זאָל זי זיך צוריק- 

= קעהרען צו מיר, אָבער זי האָט זיך ניט צוריקגעקעהרט. און דאָס האָט 

געזעהען איהר טריילאָזע שוועסטער יהודה. 

און איך האב געזעהען דאָס וועגען דעם אַלעם ווייל די אבטריניגע ישראל 

האָט שאַנדטהאַטען בעגאַנגען, האָב איך זי פערשטויסען און האָב איהר 

גענעבען א שיידע שריפט, און דאף האָט זיך איהר טריילאָזע שוועסטער 

יהודה ניט דערשראָקען און איז אויך בעגאַנגען שאַנדטהאַטען. 

און עס איז געווען ווען דורך די געשרייען פון איהר אויסגעלאסענהייט 

איז דאָס לאנד געשענדעט געװאָרען, און זי האָט געטריעבען אונצוכט 

מיט דעם שטיין און מיט דעם האָלץ, 

און אויך ביי דעם אַלֶעם האָט זיך צו מיר ניט צוריק געקעהרט איהר טריי- 

לאָזע שוועסטער יהודה מיט איהר גאַנצען האַרצען, נאָר מיט פאַלש- 

קייט, זאָגט גאָט. 

און גאָט האָט צו מיר נעזאָנט : די אבטרינינע ישראל איז גערעכטער, 

אַלס די טריילאָזע יהודה. 

2 געה און רוף אויס דיעזע ווערטער געגען נאָרד זייט און זאָלסט זאָגען : 
קעהר זיך צוריק, | אבטרינינע ישראל, זאָגט גאָט. איך וועל ניט צערע- 
נען מעהר אויף אייך, ווייל איך בין גוט, זאָגט גאָט, ניט אימער וועל איך 
טראָנען דעם האַס. 

8 נאָר דו זאָלסט אַנערקענען דיין שולד, דען געגען דעם עוויגען דיין גאָט 
האָסטו א פערברעכען בעגאנגען, און האסט אויפגעשפרייט דיינע וועגען 
צו די פרעמדע אונטער יעדען גרינעם בוים, און אין מיין שטימע האָט 
איהר ניט געהערט, זאָגט גאָט, 

4 קעהרט אֵייךְּ צוריק איהר אבטרינענע קינדער, זאָגט גאָט, דען איך האָב 
מיט אייך געהייראטעט און איך וועל אייך נעהמען איינעם פון א 
שטאָדט און צוויי פון א פאמיליע און וועל אַייךְ בוענגען נאָך ציון. 

5 און איך וועל אייך געבען הירטען נאָך מיין הארץ, און זיי וועלען אייף 
פיהרען מיט וויסענשאַפט און קלוגהייט. 

6 און עס וועט זיין, ווען איהר וועט זיך מעהרען און זיין פרוכטבאַר אין 
דעם לאַנד אין יענער צייט, זאָגט נאָט, וועט מען מעהר ניט רעדען 
גאָטעס בונדעס קאַסטען, קיינעם וועט עס אין זינן ניט קומען און מען 
וועט ניט דענקען וועגען דעם און ניט פרעגען, און קיין אַנדערער וועט 
ניט געמאכט ווערען. 

7 אין יענער צייט וועט מען רופע, ירושלים נאָטעס טהראָן און צו איהר 
וועלען זיך זאַמלען אַלֶע פעלקער אין גאָט'ס נאָמען נאָך ירושלים, און 
זיי וועלען מעהר ניט געהען נאָך די שטרעבונגען פון זייער שלעכטעס 
האַרץ. 

8 אין יענער צייט וועלען געהען דאָס הויז יהודה מיט דאָס הויז ישראל און 
קומען צוזאמען פון נאָרד-לאַנד אין דעם לאנד װאָס איך האָב אַייערע 
עלטערען נעמאַכט ערבען. 

9 און איך האב געטראכט : וי זאָל איך דיף שטעלען צווישען די זיהן ? 

האָב איך דיר געגעבען איין ווינשענפווערטהעס-לאַנד, די הערליכסטע ערב- 

טהייל פון די הערשאפטען פון די פעלקער און איך האב געדענקט דו 

וועסט מיך רופען, מיין פּאָטער, און מיר ניט אבווייכען. 


20 אָבער ווי א פרוי איז אונטריי איהר געליעבטען, אַזױ זייט איהר געווען 


מיר אונטריי, ישראל'ס הויז, זאָגט גאָט, 





> 4 א -| 4 3 5 : 4 

ג בי בֵּית יִשְׂרָאֵל נְאסיְחוָה: קול ו נִשְׁמֶע בכי 
תחגוני בני ישראל כִּי הו אֶת-דַּרְכֶּם שַכחו אֶת-יְהוָה 

2 אַלְהֵיהֶם: שובו בְּנַיִם שובְבִים אֶרְפָה משובתיכם הִנְנו 

1 אֶתְנו ל כִּי אַקָּה יְהוָה אלהינו: אכ לשקר מִנְּבְעוֹר; 
הָמ הָרִים אָכן ביהוָה. אַלינו תשועת ישראל: 

4 וְהַבֹּשֶׁת אֶכְלה ל אבותינו מערינו אֶת-צֹאנבם 
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| אט משריט 8 הוה - למ = 
הוה אֶלהֵינוּ: 
ד .0 0 ּ 
א אֶמיתָּשׁוּב יִשְׂרָאֵל | נְאִם-יְהוָה אלי תָּשָׁם ְאְִתָקִיר 
9 שקוציר מפני ולא תָנוד : וְנִשְׁבַּעְתָּ חַי-יְהוָה בַּאֲמָרת 
בְּמִשׁפּ וּבְִדָקָה וְהתְבְרְכו ב גוום ובו יְהַללו: 
5 כֵּייכָה | אָמַר יְהוָה לאיש יְהוּדָה ולירושָלם נירו לכש 
4 ניר ואלדתזרעו אָל-לצִים; הִמָּלוּ ליהוָה וְהָסְרוּ עָרְלות 
לְבְבְכֶם איש יהודה וישבי יוּשָׁלם פִּרְתֵּצֵא כְאֵשׁ 
ה הֲמָתִי וּבְעָרָה וְאִין מְכַבָּה מִפְּנִי רע מַלְלִיכם:. הגיחו - 
= בִיהודה ובירושלם השמיעו ואמרו ותקעו שופר בְּאֶרְץ 
ְרְאָוּ מלאו וְאִמָרוּ הֵאָסְפּ נְבִיאָה אֶליְעָרִי המִבְצָד: 
> שְאינם ציונָה הָעיוּ. אל"תעמדו כִּי רָעָה אָֹכִי מכיות 
ז מצפון וְשָׁבָר נָדוֹל: עָלָה אַרְיָה מִמְּבְּכוֹ ומשחית גויכם 
נֶסַע יְצָא ממקמו לָשָֹׂם ארצל לְשַמָה עֶריךְ תּצִנָרה 
* מאין יישב: עַל-זֹאת חִנְרּ שקים ספדו והילילו כִּי לאד 
> שב חרון אַף-יְהוָה מִטָּ: וְהָיָה ביוםדההוא נְאֶםייְהוָה 
יאבד לְבדְהמֶלְך ולב הַשָּׂדים שמ הַכְּהֲנִים וְהַנּבאִים 
ל יִתִמְדוּ: וָאמר אָהָהּ | אדני יְהוֹה אָכן השא השאת לְעַם 


אטאל פה ו הות 
ג ו2ס קמץ בק 22 .צ כצ"ל | די .5 .* תקעו ק 1004 המד בפתחו 








אל - יורים יהי + 





1 א שטימע הערט זיך אויף די בערג, דאָס וויינען פון געבעט פון די קינ- 
דער ישראל, ווייל זיי האָבען פערקרימט זייער וועג, האָבען פערגעסען 
דעם עוויגען, זייער גאָט. 

2 קעהרט זיך צוריק, אבטריניגע קינדער, איך וועל היילען אייער ווילד- 
קייט ; מיר זיינען געקומען צו דיר, ווייל דו ביסט דער עוויגער, אונזער 
גאָט. 

8 עס איז וואַהר, פאַלשקייט ערוואַרטעט מען פון די בערגלאַך, דאס גע- 
טומעל פון די בערג, עס איז ואַהר אין דעם עוויגען אונזער גאָט 
איז די הילף פון ישראל. 

4 אָבער די שאנדע האָט אויפגענעסען װאָס אונזערע עלטערען האָבען 
ערוואַרבע] זייט אונזער יונענד, זייער שאָף און זייערע רינדער, זייערע 
זיהן און זייערע טעכטער. 

5 מיר ליעגען און אונזער שאַנדע און אונזער שמאך דעקט אונז צו, ווייל 
צום עווינען, אונזער נאָט, האָבען מיר געזינדיגט, מיר און אונזערע על- 
טערען, פון אונזער יוגענד ‏ אן ביז דיעזען טאָג. און סיר האָבען 
ניט געהערט אין דער שטימע פון דעם עוויגען, אונזער גאָט. 





קאַפיטעל ד 


1 ווען דו ישראל ווילסט זי צוריקקעהרען, זאָגט גאָט, קעהר זיך אום צו 
מיר, און ווען דו וועסט אָבשאַפּען דיינע אומווירדיגקייטען פאַר מיין גע- 
זיכט, וועסטו דאַן ניט מעהר פּערװאָגעלט ווערען. 

2 און דו וועסט שווערען ביי דעם לעבעדיגען גאָט מיט וואַהרהייט, מיט 
רעכט און מיט גערעכטינקייט, דאן וועלען זיך פעלקער מיט איהם בענ- 
שען און ריהמען מיט איהם. 

8 דען אַזױ זאָגט גאָט צו די מענער פון יהודה און ירושלים : אַקערט אַייף 

דעם אַקער און זעע5 ניט אויף דערנער. | 

4 בעשניירט אייך פאר גאָט און שאפט אב די פאָרהויט פון אַייערע הערל 
צער, איהר מענער פון יהודה און איינװאָהנער פון ירושלים, זאָנסט וועט 
אויסברעכען ווי א פייער מיין צאָרן און וועט ברענען אז קיינער וועט ניט 
קענען לעשען צוליעב די שווערע שלעכטע טהאטען. 

5 זאָגט-אָן אין יהודה און מאכט הערען אין ירושלים, און זאָגט, און 
בלאָזט שופר אין דעם לאַנד, רופט א פערזאַמלונג, און זאגט : פער- 
זאַמעלט אייך, לאָמִיר אַריינקומען אין די פעסטע שטעדט, 

6 הויבט אויף די פאַהן צו ציון, פערזאַמעלט אַייך, שטעהט ניט שטיל, 
ווייל איך ברענג אונגליק פון נאָרד זייט און א גרויסען בראָך. 

7 עס שטיינט דער לייב פון זיין דיקען װאַלד און א פערדערבער פון פעל- 

קער האָט ארויסגעצוינען און פאַרלאָזען זיין אָרט וויסט צו מאַכען דיין' 
לאַנד, דיינע שטעדט וועלען פערוויסט ווערען, קיינער וועט דאָרט װאָהנען. 

8 דאַרום גורט אייך אָן אין זעק, קלאָגט און יאָמערט, ווייל דער צאָרן פון 
| גאָט האָט זיך ניט אָבגעקעהרט פון אונז. 

9 און עס וועט געשעהען אין יענעם טאָג, זאָגט גאָט, עס וועט מוטהלאָז ווע- 
- רען דאָס הארץ פון דעם קעניג און דאס הארץ פון די פירשטען, און 
= די פריסטער וועלען שטוינען און די פּראָפּעטען וועלען זיך וואונדערען. 

0 און איך האָב געזאָגט : אֶה, עוויגער גאָט, אין דער וואַהרהייט האָסטו 
פערפיהרט דיעזען פאָלק אין ירושלים, זאָגענדיג : עס וועט זיין פריעדען צו 
הו אק יעצט נרייכט דאס שווערד ביז דער זעעלע "ה "הח יי 
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הוה ולירושלם לאמר שלום יִהְיֶה לָכֶם וְנְעָה חֶרֶב עד- 
הנפָש: בְּעַת ההיא יְאָמר לָעם-הַזּה ולירושָלם רוח צח גו 
שְָׁיִם בַּמִּרֶבֶר דר בתדעמי לוא לורות ולא לְהְבֶר: 
רוח מְלֵא מאֶלֶה בוא לי עַתָה גַ-אֲנִי אֲדַבֵּר משפּטים 19 
אותֶם: ‏ הנה \ פעננים לה וְכסופֶה מרכבותיו קלו 9 
מִנְשָׁרִים סוסיו אוי לגו כי שׁדָדְנו: כבסי מרעה לכל 4 
יְרוּשָלם למען תושעי עדדמְתי תלִין קרפ מחשבות 
אונך: כִּי קול מגיד מדן ומשמיע און מהר אפרִיבם: טו 
הזְכִּירו לגם הגה הַשְׁמֵיעוּ עַל-ירוּשָלם נְצְרִים בָּאִישן 16 
מֵאָרֶץ המרהק ויתְָּו על"ערי יהוּדה קולם: כִּשְׂמְרִי שֶדִי ‏ 
הו עָלֶיהָ מִפְּבִיב כִּייאֹתִי מִּרָתָה נְאִם יְהוָה: דרְכּך 8ו 
ומַעַלֶל. ד עָשו אלה ל [את רָעָתֵךְּ כִּי מֶר כִּי נגֶע עד 
לבד: מע ! מעִי | אוחולה קירות לבי הומְהְלִי 5 
לִבִּי לָא אֶחַרְש כִּי קול שוּפֶר שָׁמעַתִּי נפשי תְּרוּערת 
מִלְהָמָה: שָׁבָר עלדשְבר נקרא כִּיישְדּדֶה כָּל-הָאָרֶץ כ 
פִּתְאוֹם שִׁדְּדִו אֶהָלִי רֶגֶע יְרִיעֹתִי: עֲדימְתֵי אָראָהיום גל - 
אֶשְמְעָה שופָר: כי | אויל עַמִּי אותָי לא יצעו 
בָּניִם סְכָלִים הֵמָּה וְלָא נְבוֹנִים הִמֶּה חֲכָמִים הִמֶּה לִהָרֶע 
ּלְהִיטִיב לֶא יָדְעוּ: רְאִיתִי אֶת-הָאָרֶץ וְהִַּיתְהוּוְבָהוּ 5 
וָאֶל-הַשָּׁמַיִם ואין אוֹרֶם: רָאִיתִי הֶהָרִים וְדִנּה רעשיבם 24 
ְכֶס-הְַבְעוֹת ִתְקִלְקְלו רְאִיתִיוהנָּה אין הָאָדֶם וְכֶל- כת 
עף השְמים נְדְדוּ: רְאִיתי וגה הפרמל הַמִדְפָר וכָל= ₪ 
עָרָיו נִתְּצוֹ מפני יְהוָה מִפְּנֵי חרון אפ = כידכה אָמַר /2 
יְהוָה שְׁמָמָה תִהְיָה כָּל-הָאָרֶץ וְכָלָה לא אָעֲשֶׂה: 

עַליֹאת תֵּאֲכֵל הָאָרֶץ וְקִדְרוּ השמים ממעל על כיי 8 
דפרת' זמתי וְלָא נחמתי ולאדאשוב" מִמָנָה: | מקל 5 
פָּרֶשׁ וָרמַה קָשֶׁת ברחת כָּל-הָצִיר בָּאוּ בָּעָבִים וּבַכָּפִיכם 


עלו 
.+ כציל .₪4 קמף בק | 19ט אוחילה קרי 206 שמעת קרי | 22 .+ קמף מיק 
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ל ה מיהך 65 








11 אין יענער צייט וועט געזאָגט ווערען צו דיעזען פּאֶלק און צו ירושלים, 

ס'קומט א טרוקענער ווינד פון דעם באַרג אין דער וויסטע אויף דעם וועג 

% פון דער טאָכטער פון מיין פאלק ניט צו צערשטרייען און ניט צו רייניגען. 

- 18 א פולער ווינד פון דיעזע וועט קומען צו מיר ; יעצט וועל איך אויך 

1. ריידען רעכטזאַכען צו זיי. 

7 13 נון, וי װאָלקענס קומט ער אַרױף ווי דער שטורעם ווינד זיינען זיינע 

> רייטוועגען, שנעלער אַלס אָדלֶער זיינען זיינע פערד. וועה צו אונז, דען 

=+ מיר זיינען גערויבט געװאָרען. 

- = 14 וװאַש דיין האַרץ פון שלעכטעס, ירושלים, אום דו זאָלסט געהאָלפען ווע" 
רען. ווי לאַנג נאָך וועסטו לאָזען נעכטיגען אין דיר דיינע אונרעכטע 
געדאַנקען. | 

5 דען א שטימע זאָגט אָן פון דן, און לאָזט הערען עלענד פון אפרים. 

6 מעלדעט עס צו די פעלקער, זעהט, לאָזט עס וויפען אין ירושלים : בע" 
לאַנערער קומען אָן פון א ווייט לאַנד, און זיי האָבען אויפגעהויבען 
זייער געשריי אויף די שטעדט פון יהודה. 

7 ווי פעלד-וועבטער זיינען זיי אַרום איהר, ווייל זי האָט וויערערגעשבע- 
ניגט געגען מיר, זאָגט נאָט. 

8 דיין וועג און דיין האנדלונג האָבען עס דיר דיעזעס געמאכט, דאס 
איז דיין שלעכטסקייט, דען עס איז ביטער, ווייל עס האָט געגרייכט ביז . 
דיין האַרץ. 8 לאל 

9 מיינע אינגעווייר, מיינע אינגעווייד ! עס װעטהאָגט מיר אין די אינ" 
וועניגסטע פון מיין האַרץ, עס ברומט מיין האַרץ, איך קען ניט שווייגען, 
רען די שטימע פון שופר האסטו, מיין זעעלע, געהערט, דאָס ברומען פון 
קריעג. ) 

0 א בראָך נאָך א בראָך ווערט גערופען, דען דאָס גאַנצע לאַנד איז צורויבט ; 
פּלוצלונג זיינען נערויבט געװאָרען מיינע געצעלטען, אין איין אויגענד 
| בלוק --- מיינע פאָרהאַנגען. 

1 ווי לאַנג נאָך וועל איך זעהען די פאָהן און הערען די שטימע פון שופר ? 

2 דען מיין פאלק איז נאריש, זיי ווילען מיך ניט קענען, נארישע קינדער 
זיינען זיי, און ניט פערשטענריגע זיינען זיי, זיי זיינען קלוג צו שלעכ- 
טעס טהאָן, און צו טהאָן גוטעס ווייסען זיי נים. 

8 איך האָב געזעהען די ערד און זי איז וויסט און לעער, און איך קוק צו 
די הימלען און זייער ליכט איז ניטאָ. 

4 איך האָב געזעהען די בערג און זיי ציטערען און אַלע הויכע בערג זייד 
נען פּערדאָרבען. 

5 איך האָב געזעהען אַז קיין מענש איז ניטא, און אַלע פויגלען פון הימעל 

5% זיינען אַװעק געװאַנדערט, 

! 26 איך האָב געזעהען דאָס פרוכטבארע פעלד איז געװאָרען א וויסטע און 

+ אַלֶע שטערט זיינען צובראָכען פאר גאָט דורך זיין ברענענדען צאָרן. 

7 דען אַזױ זאָגט גאָט, וויסט וועט זיין דאָס גאַנצע לאַנד, אָבער אין גאַנצען 
פערניכטען וועל איך עס ניט טהאָן. 

8 אויף דיעזעס טרויערט די ערד און די הימלען פון אויבען זיינען פערדונ- 
קעלט געװאָרען, ווייל איך האב נערעדט און בעשלאָסען און וועל ניט 
בערייהען און וועל מיף ניט צוריקציהען פון דיעזעס. 

9 פון רער שטימע פון די רווטער און בויגענשיסער לויפט אוועק די גאַנ- 
צע שטאָדט. זיי קומען אין די געדיכטע וועלדער און שטיינען אויף די 

פעלזען, די גאַנצע שטאָדט איז פערלאזען, און קיין מענש װאָהנט אין זיי, 
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6 ירמיה ד ה 5 4 040 

ל עָלָי כְּל-הָעִיר עּבָה ואידיושב בָּהַן אִיש: וְאִתִּישָׁדוּד 
מה"תְעשי כִַתִלְבְשִי שָׁני כּהתַעְדִי עַדִיזָהָב כִּיתכְרְעי 
בפוך על לשוא תִּתְיַפִי מָאֲסוּבְךְ ענבים נַפְשֶׁךְ יבקשו; 

3 כַּי קול כְּחולֶה שְׁמַעְתִּי צָרָה כְּמַבְכִּירָה קול בתיציון - 
תִּתְיִפֵּחַ תִּפָרֶשׂ כַּפּיהָ אויינָא לי כִּיעַיָפָה נפשי להרנים: 

ר ה ?04 

א שׁוֹמְטוּ בְּהוּצוֹת ירוּשֶלם וְרָאוּינָא ודעוובקשו ברְחֲוֹבוֹתֶיהָ 
| אִדִתמְצְאוּ איש אסדיש עשה מִשְׁפָּט מְבַקֵּשׁ אַמוּנד; 

ל וְאֶסָלה לה וְאִם הַי-יְהוָה יאמרו לכ לשקר יְשָׁבְעוּ! 
< יִהוָה עיניל הלוא לאמעה הִכֵּיתָה אתם | ולארהאט, כְּלִֶֹם 

4 מאֲנו קחת מוסֶר חִזְקי פְּנֵיהֶם מפלע מַאֲנו לְשׁים: וֲַנִי 
אָמדתי אד דַלִים הֶם נוֹאֲלוּ כִּי לֶא ידעו דּרֶךְ יְהוָדה. 

ה מִשְׁפַּט אֶלְהֵיהֶם: אַלְכָהילִי אליהַנְדלִים ַאֲדַבְּרָה אוֹתֶָם 
כִּי הַמָה יִדְעוּ דַּרֶךְיְהוֹה משפט אֶלְֵיהֶם אך הַמָה יְַָּ 

5 שָׁבְרוּ עול נִתְּקוּ מוסרות : טלב הִכָּם אַרְיָה מיער זאֵב 
עֵרָבוֹת הי נָמַר שקד עלדעריהם כָּל-הַיוֹצֵא מְהנָדה 

7 יטרף כִּי רפו פִּשְׁעֵיהֶם עצמו מִשׁבְֹתֵיהֶם: אי לואתן | 
אסלוח"ל יד שבוני ווישְבְעי בְּלֵא אַלקים וְאַשְׂבּע 

8 אוֹתָם וַינְאֲפוּ וּבִית וה יִתְגּורְדוּ: 3 סוסים מוזנִים מַשְׁכִּים 
9 הָיוּ איש אֶל-אֲשֶׁת רעהו יצהלו: הַעַל-אַלֶּה לַאדאָפְקֶר 

נִאֶייְהוָה וָא-בְּוי אֲשֶׁר כְּוֶה לא תַתְנקם נִפְּשִי: 

י עלו בשרותיה ושחתו ְכְלָה אַל-תַעֲשׂי הָסִירוּ ְטִישֹׁפִהָ 
ג כִי לוא ליהוה המח פי בָוֹד בָנְדוּ בִּי בִּית ישראל: 
2 ובית יְהוּדָה נאָס-יְהוָה: כַּחֲשׁוּ בִּידהוָה ויאמרו לואדהוא 
13 ְְאתְבוא עָלֵינוּ רְעָה וְחֶרֶב ורְעב לוא נִרְאֶה וְהַנּבִיאִים 
4 יהיו לרוח ְהַדִֵּּר אִין בָּהֶם כֶּה יַעָשֶׂה לָהֶם; - לפ 

כֹּה-אָמַר יְהוָה ; להי וי צבְאות יען דּבָּרְכֶם אֶת-הַדָּבָר הַזּה . 
ו הנני 


ד וקד הו ל סמדץ אכן .7 .+ אסלה קדי 
10 ביא וראמ 06 קמ מיק 8 .ץ מחנים קרי 


:= יהי 











7 = םלה יר ה 


און דו גערויבטע, װאָס טהוסטו װאָס דו קליידעסט זיך אין פּורפּור ? 
װאָס דו ציערסט זיך אין גאָלדישמוק, װאָס דו בעדעקסט דיינע אויגען 
מיט פוידער ? אומזיסט פוצסטו זיך, דיינע ליעבהאָבער פעראכטען דיך 
דיין לעבען זוכען זיי. 

דען איך הער א שטימע ווי פון א קראַנקע, אַנגסט געשריי ווי ביי דער 
ערשטער קינד געבורט, די שטימע פון דער טאָכטער פון ציון, זי זיפצט, 
ברעכט די הענד, וועה צו מיר, דען מיין זעעלע איז מיעד פון די מעררער. 











קאַפּיטעל ה 


| 1 לויפט דורך די גאסען פון ירושלים, און זעהט נאָר, און וייסט, און 

| זוכט אין איהרע שטראַסען אויב איהר וועט געפינען איין מאן, אויב 

עס איז פארהאן איינער ואָס טהוט גערעכטיגקייט און זוכט די 

וואַהרהייט, דאן פערצייהע איף איהר. 

2 און אויב זיי זאָנען : זא וואַהר ווי גאָט לעבט, איז עס ריכטיג אַז זיי 
שווערען פאַלש. 

8 אֶה, גאָט ! דיינע אויגען זיינען דאָך צו וואהרהייט [געווענרעט], 
האָסט זיי געשלאָנען און עס קריינקט זיי ניט, דו האָסט זיי פערטיליגט 
און זיי האָבען ניט געװאָלט נעהמען א מוסר, זיי האָבען האַרטער געמאַכט 
זייערע געזיכטער אַלְס א פעלז, זיי האָבען זיך ענטזאגט פון צוריקצו" 
קעהרען. 

4 און איך האָב געדאכט זיי זיינען נאָר אָרעם, זיי זיינען פּערנאַרישט, ווייל 

> = זיי ווייסען ניט דעם וועג פון דעם עוויגען, דאָס געריכט פון זייער נאָט. 

5 וועל איך מיר נעהן צו די גרויסע און רעדען מיט זיי, ווייל זיי ווייסען 
דאָך דעם עוויגענס וועג, גאָטעס נעריכט, אָבער זיי האָבען אַלע צוזאַמען 
צובָראָכען דעם יאָך, צוריסען די שטריק. 

6 דארום האָט זיי דער לייב פון װאַגר געשלאָגען, דער װאָלף פון דער וויס- 
טע װעט זיי רויבען, דער טיעגער לויערט אויף זייערע שטעדט, ווער 
עס וועט אַרױס פון זיי וועט צוריסען ווערען, ווייל זייערע פערברעכענס 
זיינען פיעל, שטארק אין צאַהל זייערע ווילדקייטעז. 

7 ווי זאָל איך דיר פאר דיעזעס פערצייהען ? דיינע קינדער האָבען מיך 
פּערלאָזען, און זיי האָבען געשװאָרען און שווערען ביי דעם װאָס איז 
קיין נאָט ניט. און איך זעטיג זיי און זיי טרייבען אונצוכט און פערזאמ- 
לען זיף אין שאַנד-הייזער. 

8 װי געשפייזטע פערד אם פריה-מאָרנען זיינען זיי נענליכען, איינער 
צום צווייטענס פרוי הירזשען [רופען] זיי. 

9 זאָל איך פאר דיעזעס גיט שטראפען ? זאָגט נאָט, אָדער זאָל איך ניט 
נעהמען ראכע פון אזא פאָלק ? 

0 געהט אַרויף אויף איהרע מויערן און צושטערט זיי, אָבער נאָר פארניכטען 
זאֶלט איהר ניט טהאָן, רייסט ארום איהרע צווייגען ווייל זיי געהערען 
ניט צו גאָט. 

1 ווייל: אונטריי זיינען מיר געװאָרען דאס הויז ישראל און דאס הויז 
יהודה, זאגט גאָט. 

9 זיי האָבען געלייקענט אין גאָט און געזאָגט ער איז ניטאָ, און עס וועט 
איבער אונז קיין שלעכטס קומען און שווערד און הונגער וועלען. 

| מיר-ניט. זעהן. 

3 און די פראפעטען וועלען זיין צו ווינד, | דאס װאָרט פון גאָט איז. ניט 
ביי זיי ; -- אַזױ זאָל זיי געטהאָן ווערען. 

4 דארום, אַזוי זאָגט דער עווינער גאָט פון הערשאַפט : ווייל איהר האָט 
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הַנְנִי נֹתֵן דברי בי לאש וְהָעַם הוה עצים וְאַכְלְתַם: 
הַננִי ביא עֲלִיכֶם גי מִמרְחָק בִּית ישְרְאל נְאֶם-יִדוֶך-; טו 
וי | אִיתֶן הוא גָוֹי מעולם הוא גי לאדתדע לשו ולא - 
תשמע מִהדידְבְר: אַשְׁפָּתָו כְּקָבֶר פְּתוּח ל ִבּוֹרִים; 16 
כל קצירד ולחמד יאבט בנ ּבְנִֹיךְ יֹאכַל צֶאנֶך זג 
וּבִקֶרֶךּ יאכל נפנך ותְאִנְתְד ורשש עָרִי מבצריף אֲשֶׁר 
אַתָּה בטח בְּהָנֶה בְּחָרֶב: וְגם ביָמים הָהֵמָּה נְאֶם-יְהיָה 15 
לא-אֶעֲשֶׂה אִתְּכֶם כָּלָה: וְהְיֶה כִיתְאמְרוּ תחת מה עָשֶה 19 
יְהוָה אֶלֹהינוּ לָנוּ אֶתיכָּל-אֵלָה וְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם כַּאֲשֶׁר 
עוַבְתָּם אותי וַתְִּבְדוּ אֶלהי נִכֶר בְּאַרַצְכֶם כֵּן תַּעַבְּ 
וָדִים בְּאֶרֶץ לא לָכֶם ; הגידו זְאת בְּבִית עקב כ 
וְהַשְׁמִיעוהָ בִירוּרָה לאמר: ‏ שִׁמְעּינָא ואת עֵס"סָכְלִי וג 
וְאִין לב עינים לָהֶם וְלָא יִרְאוּ אָוניִם הדש ולא יִשְׁמָעוּ; 
הָאוֹתִי לְאיתְיְאוּ נָאם-יְהוָה אִם מִפָּ לא תַחילו אֲשָׁרי גצ | 
שַׂמְתִּי חול נָבִיל ליִם חקיעילם וְלָא יעברנהו תנש 
וא יוּכְלוּ וְהָמו ליו וְֹא-יַעַבְרְנְהוּ : וְלְעִם הזה הָיָה 2 
= סוֹרֶר וּמוֹרָה סָרוּ וילכו:. ולואדאָמרו בלְבְכֶם גירא 24 
נָא אֶת-יָדוָה אלחינוּ הנן נָשֶׁם זֹרֶה ומלקוש בְּעַתִו 
שִׁבְעֶת חָקָּוֹת קָצִיר ִשְׁמֶר-ָנוּ: עַנותֵיכֶם הטראלְדז כה 
ְהַטְאוֹתֵיכֶם מִנְעוּ הטוב מִכָּם: כִּיינִמִצְאָו בְעַמִי רְשָעִים 26 
שור כְּשֵׁךְּ יקושים הִצִיבוּ משחית אֲנָשִׁים יִלְִדוּ: 
כַּכְלוּם מלא עוף כּן פתיהם מְלְאָים מרמה עליכֵּ גדל 
עטירוּ: שָׁמְני עָשְת גם עבר דבְריירֶע דין ליט 
דין יָתום ויצליחוּ ומשפט אֶבִינִים לא שפָטוּ: הַעַלִי= 9 
אלה לָאדאָפְקְד נָאֶם-יְהוָה אִם בְּנויאֲשֶׁר-כָּוָהלא תתנסם 
נַפְשִׁי: שמָה ושערורה נִהְיְתָה בְּאֶרֶץ: הַנְּבְאִים 21 
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- // = גערעדט דיעזעס ווארט, וועל איך אריינגעבען מיינע ווערטער אין דיין 
6 מויל ווי פייער, און דיעזעס פאָלק וועט זיין ווי האָלץ און עס וועט זיי 
| פערברענען. 

5 איך וועל ברענגען אויף אייך א פאֶלק פון א ווייטען אָרט, אֶה, הויז 
ושראל, זאָגט גאָט, א שטארק פאָלק איז עס, איין אלטעס פאלק איז 
עס, א פאָלק װאָס דו קענסט ניט זיין שפראף און פערשטעהסט ניט 

2 װאָס עס רעדט. 

- - 16 זיין פיילענשייד איז ווי איין אַפענער קבר, אלע זיינען זיי העלרען. 

17 און ער וועט אויפעסען דיין שניט און דיין ברויט, זיי וועלען עסען 

- דיינע זיהן און דיינע טעכטער, ער וועט עסען דיינע שאָף און דיינע 
רינדער, | ער וועט עסען דיין וויינשטאֶק און דיין פייגענבוים, ער וועמ 
ארעם מאַכען דיינע פעסטע שטעדט, אויף וועלכע דו פערלאזט זיך, מיט 

דעם שווערד. 

- 18 און אויך אין יענע טעג, זאָנט נאָט, וועל איך אייך אין גאנצען ניט פער 

. ניכטען. 

- 19 און ווען איהר וועט זאָגען, פארװאָס האָט אונז דער עוויגער גאָט דיעזעס 

/ אַלעס געטהאָן ? זאָלסטו זיי זאָנען : אזוי ווי איהר האָט מיך פער- 
לאָזען און איהר האָט געדיענט פרעמדע געטער אין אייער לאנד, אַזױ 
וועט איהר דיענען פרעמדע אין א לאַנד װאָס געהערט ניט צו אייך. 

0 זאָגט דאָס אן אין הויז פון יעקב און מאַכט עס הערען אין הויז פון יהודה 
אזוי צו זאָנען : 

1 הערט נור דיעזעס, נאַרישעס, האַרצלאָזעס פאָלק, זיי האָבען אויגען און 
זעהען ניט, האָבען אויערן און הערען ניט. 

2 האָט איהר קיין פורכט פאר מיר ? זאִגט נאָט, אָדער איהר ציטערט 
ניט פאר סיין געזיכט ? איך האב נעמאַכט דאס זאמד אַלס א 
גרענעץ צום ים, איין אייבינעם געזעטץ ער זאָל איהם ניט איבערטרע- 
טען, זיי שטורמען און קענען ניט טהאָן, און די וועללען רוישען און 
קענען איהם ניט איבערטרעטען. 

3 אָבער דיעזעס פאֶלק האָט איין אָבגעקעהרטעס ווידערשפעניג האַרץ, זיי 
האָבען אָבגעקעהרט און אוועק. 

4 און זיי האָבען ניט געזאָגט אין זייער האַרץ : לאָמיר פירכטען פאר דעם 
עוויגען אונזער גאָט, וועלכער גיט רעגען, פריה- און שפּעט-רעגען, אין 
זיין צייט, די בעשטימטע וואכען פון שניט היט ער פאר אונז. 

5 אייערע שולדען האָבען דיעזעס אֶבגעווענדעט, און אייערע זינד האָבען 

אָבגעהאַלטען דאָס גוטעס פון אייך. 

- 26 דען עס געפינען זיך אונטער מיין פאָלק נאָטלאָזע, לויערן ווי פויגעל כאַ- 

1 פּער, שטעלען אַוועק דעם נעץ און פאנגען מענשען. 

= 27 ווי א שטייג פול מיט פויגלען זיינען זייערע הייזער, פול מיט בעטרוג ; 
דעריבער זיינען זיי גרויס און רייך געװאָרען. 

8 זיי זיינען פעט און גלענצען, און איבערטרעטען דאָס מאָס פון שלעכטעס, 
אורטהיילען ניט ריכטיג דאָס רעכט פון יתום, און בעגליקען, דאס רעכט 
פון בעדירפטיגע ריכטען זיי ניט. 

9 זאָל איך פאר דיעזעס ניט שטראפען ? זאָגט נאָט, אָדער זאָל איף ניט 
נעהמען קיין ראכע פון אזא פאלק ? 

0 נרויל און שוידער איז געשעהן אין לאנד ! 

1 די פּראָפּעטען פּראָפעצייהען פאלשקייט און די פריעסטער הערשען דורף 
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18 | "חמיה הו יל שיט 
באו בשקר וְהַכְּהֲנִים ירדו עַל-ידִיתֶם ועמי אֶהֲבוּ כן 
ומהדְתְעשו לאחריתהה; | 
5 ו תט 65 
א הָעָוּ ! בנ כנימן מקרב ירושלם ובתקוע תקעו שופר 
| ועליכית הַכָּרֶם שְאו משאת כִּי רָעָה נשקפה מצפון. 
3 וְשָׁבֶר ְדּל; הַנְוָה וְהַמַעָנְנָה. דמיתי כתדציון: אֵלֶיהָ 
יָבֹאוּ רעים וְעִרְרֵיהֶם תִּקְעו שָליהָ א;לים סְבִיב רְעו איש 
4 אתדידו: קדשו עָלִי מַלְחָמָה קומו ונעלֶה בצהרים אוי 
ה לנו כִּייפְנָה הוום פידעטו צִלְלִי-עֶרֶם: קומי ונעלרה 
6 בְלִילָה ְנַשְׁהִיתָה אַרְמְנוֹתֶיהָ; כי כָה אָמַר יְהוָה 
צְבָאוֹת כְּרְתוּ עצה וְשפכ ו עליירוּשָׁלַם סְלְלָה הֵיא הָעִיר 
7 הְפְקַר כַּלָה עשק ְּקרְכָה: כְּהָכִיר בור מימיה כֵּן המרה 


רְעָתָה הָמֶס ושרד יַשָמַע בָּהּ עַל-פְּנֵי תָּמִיד הָלי ומפדק 1‏ 
8 הוסרי ירושֶלם פךתקע נפשי ממד פראשימך שְׁמָמָה 
9 אֶרֶץ לוא נוֹשָׁבָה: כֵּה אָמַר יְהוה צְבָאוֹת עול = 
יְעִילְלָו כנפן שְׁאֵרִית ישראל הָשֵׁב יִך כּבוצַר על" 
י סלסלות: עלדמי. אֲדַבְּרָה וְאֶעִירֶה וְיִשְׁמְעוּ הגה ערלה, 
אֶם ולא יּכְלוּ להקשיב עה דְבַרייְהוָה היה לה 
1 לְחֶרְפָּה לא יחפצודבו: וְאֶת הֲמַת הוה מלאתי נלאִיתי. 
הָביל. שפד עַל-עוֹלֶם בַּהוּץ ועל סור כחורים יחו כִּי" . 
ו נסיאיש עםדאשה ילכרו [קן עדמלא יָמִים; סבו 
בִתֵּיהֶם לַאֲחֲרִים שָׂדוֹת וְָשִׁים יַחדָּו פֵייאַטָה אֶת-די 
13 מלחישבי הָאָרֶץ נְאֶם-יְהוָה: כִּי מִכְּטַנִם דיגהל | 
כלו בוצע בצע ומוביא ועַד--כהן = שה שקר: 
4 ויִרפָאו אֶת"שָׁבֶר עַמִי עַל-נְקַלָּה לאמר שְלִים | שלובז 
טו וְאין שָׁלום: הובישו כידתועבה עשו נםכוש לאדיבושו 


יט לֵא ידעו לָכ יפלו בפלים בְעְתיפְּקַרתּם 
0 בשלו 
ף 6 צ הה ופה | .7 .צ ביר קוו 8 0 ל קמץ בוייק 
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זייער מאַבט, און מיין פאָלק געפעהלט עס אזוי, אָבער װאָס וועט איהר 
טהאָן אַם ענדע. 


קאפּיטעל ו 


| אנטלויפט צוזאמען, בנימין'ס קינדער, פון ירושלים ! און אין תקוע 


נלאָזט שופר און אויף בית-הכרם הויבט אויף פייער-צייכענס, ווייל אונ- 
גליק ערווארטעט פון נאָרד זייט און א גרויסער בראָך. 

צו שעהנע און פערצערטעלטע האָב איך דיך געגליכען, טאָכטער פון ציון ! 
צו איהר קומען הירטען מיט זייערע הערדען, שטעלען ארום איהר גע- 
צעלטען, יעדערער פיטערער אויף זיין אָרט, | 
גרייט אָן אויף איהר א קריעג ! שטעהט אויף און לאָמיר שטייגען אין 
מיטאג צייט ! וועה אונז ! דער טאָג געהט אויס, די אבענד-שאטענס 
פערשפרייטען זיך שוין. 

שטעהט אויף און לאָמיר שטייגען ביי נאַכט, און לאָמיר פערדארבען 
איהרע פאלאצען, 


דען אזוי זאָנט גאָט דער הערשאפט : שניידט בוימער און שיט אויף 
א וואֶל אויף ירושלים, דאָס איז די שטאָדט װאָס וגעט ווערען בעזוכט, אין 
איהר איז דורכאויס אונטערדריקונג. 


וי א ברונען לאָזט קוועלען זיין וואסער אזוי קוועלט איהר שלעבטינקייט, 


געוואלט און רויב ווערט געהערט אין איהר שטענדינ, פאר מיר זיינעז 
אימער קראנקהייט און פּלאג. 

בעסער זיך, ירושלים ! זאָנסט קעהרט זיך מיין זעעלע אב פון דיר, 
זאנסט וועל איך דיך מאכען וויסט, ווי אַ לאַנד װאָס איז אונבעוואהנט. 


אזוי האָט געזאָגט גאָט דער הערשאפט, מען וועט אַרומרײיסען ווי א ווייג- 
שטאָק די איבערגעבליעבענע ישראל, קעהר צוריק דיין האַנד ווי א טרוי- 


= בען שניידער אויף די קערב. 


10 


צו וועמען זאָל איך רעדען און ווארנען דאס זיי זאָלען הערען ? זייער 
אויער איז פּערשטאָפּט, זיי קענען ניט פערנעהמען, נאָטעס ווארט איז 
זיי געוואַרען צו שפּאָט, זיי ווילען עס ניט. 


1 און איך בין פול מיט נאָטעס צאָרן, בין שוין מיעד איינצוהאלטען, זאָגט 


גאָט, ניס איהם אויס איבער דאס קינד אויף'ן גאַס און אויף דער פער" 
זאַמלונג פון יוננע לייט צוזאַמען, דען אויך דער מא[ מיט דער פרוי ווע- 
לען געצוואונגען ווערען, דער אַלטער מיט דעם בעטאגטען. 


2 און זייערע הייזער וועלען איבערגעהן צו אַנדערע, פעלדער און פרויען 


צוזאַמען, ווייל איך וועל אויסשטרעקען מיין האַנד אויף די אַיינװאָהנער 
פון לאַנד, זאָגט נאָט. 


3 דען פון זייער קלענסטען ביז זייער נרעסטען, אַלע זוכען רויב-געלד, און 


פון דעם פּראָפּעט ביז דעם פריעסטער אַלע טהוען פאַלשקייט. 


4 און זיי היילען דעם בראך פון מיין פאָלק נאַנץ לייכט, זאָנענדיג : פריע- 


דען, פריעדען ! -- אָבער פריעדען איז דאָך ניטא ! 


5 זיי דארפען זיף שעהמען, ווייל זיי האָבען אבשייליכעס געטהאָן, ציער 


ניט זיי שעהמען זיך, ניט זיי ווייסען ווי זיך צו שעהמען, דעריבער וועלען 


וז 6.7 040 אז1אםתטן 49: 
יִכִּשְלי אָמֶר יְהוָה: = כֵּה אָמֵר יְהוָה עִמְדוֹ עלחרפים 6ו 
וראי שאל |לִנָתֲבָוֹת שלם איה דֶּרךְ הטוב ולכודבה 
אי מרנוע לנפְשכֶם וֹאמְרִי לֵא נלך: וְהִקְמֹתֵי זו 
עֲלֵיכֶם צפים הקשיבו לקול שופר וַיָאמְרו לא נקשיב: 
לָכָן שמו הגוןם ורעי עדָה אֶת-אֲשׁריבֶּם: שמעי הָאָרֶץ 5 
הגה ְכִי מִבִּיא רְעָה אֶל-הָעֶם הוה פְרִי מחשבותם כי 
עַלדְבְרִי לָא הקשיו וְִרְתִ נִמְאַסדבָהּ: לִמְה-זָה לי כ 
לְבָֹה מִשְּׁבָא תבוא וְקנֶה הטב מאֶרֶץ מרחק לותיפ - 
לא לרצין וִבְחיכֶם לאדערבו לִי: לכן פה אָמַר יְהוָה גי 
הננ נתן.אַליהעם הוה מכשלים וְכְשלו בֶם אָבות וּבָנים 
נחקו שכן ורי יאִבָד: ‏ כֵּה אָמַר יְהוֶה הגה עִם גע 
בא מארץ צָפָון תוי דול יור מִיַרכְּתייאָרֶץ: קַשֶׁת 3 
וכידון חיק אַכְָרִי הוא ולֵא י רחמו קולם כּיִם יְהָמָרה 
וצלהסוקים רקבו עָרוך כְּאִישׂ לְמִלְחָמה עָליך בַּת- 
צון: שָׁמָעְנוּ אֶתְשְמְעו רָפָו ידֵינוּ צָרֶה הַחוסְתנו חיל 2 
ְּיְולְדֶה: אַל-תִּצְאי הַשָּׂדֶה וּבַדֵּרֶךְ אַל-תָּלכי כִּי חרב כה 
ליב מָגֹר מִפָּבִיב: בַּת-ַמִי רישכ וְהתְפַלְשִׁ ְֲּפר 26 
אֵבֶל יָחִיד עֶשִילֶ מִסְפַּד תִּמְרֹרִים כִּי פִּתֶאם יָבּאא. 
השרד עָלינוּ: בְּחין תת בעמִּי מִבְצר ותדע וּבָחנהָ זע 
אֶת"דַּרְכֶם! כְּלֶּם סְרִי סורְרִים הלכי רקיל נְחָשַת וברזל 28 
ְֶּם מִשְׁחִיתֶם הַמָּה: נְחֶר מפח מאשתם עפרת לשא ₪ 
צֶרֶף צרוף וְרְעים לֵא נתֵּקוּ: כַּסף נִמְאֶס קראי לָהֶם פיד 5 
מְאֶס יְהוָה בָּהֶם; 

| 61 ו 
הדֶּבֶר אֶשְׁריָיָָ אָלייְמיָהוּ מאת יְהוָה לאמר: ער א ג 
ְּשֵַׁ כִּית וְהוָ וְקְהָאתָ שָׂם אֶת-הַבֶר הזה ומר 
מע דֶבַר--יְדוָה כָּל--יְהוּדָה הַבְּאִים בַּשֶׁעָרִים הָאַלֶר; 


| להשתחות 
8 1 .ט ואבדו קר .25 .ס תצאי קרי 108 חלכו קרי .26 .+ קמץ בפשטא .29 .+ מאש תם קף 
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יירים יה ז 9 








יי פאלען מיט די פאלענדע, אין דער צייט ווען איך וועל זיי אונטערזוכען 
עלען זיי געשטרויכעלט ווערען, זאָגט גאָט. 


16 אַ | האָט גאָט געזאָגם ; שטעהט אויף די ווענען און זעהט, און פרעגט 
ן 



















נאָן די אייביגע שטעגען, וועלכער איז דער גוטער וועג און געהט אין איהם, 

און / איהר וועט געפינען רוהע צו אייער זעעלע, -- אָבער זיי האָבען 

געזאָגט, מיר וועלען ניט געהן ! 

7 און איך האָב אָנגעשטעלט אויף אייף וועכטער, פערנעהמט די שטימע 

פון שופר, און זיי האָבען געזאָגט, מיר וועלען ניט פערנעהמען. 

> 18 דארום הערט פעלקער, און ווייס פערזאמלונג, װאָס עס געהט פאָר ביי זיי. 

-19 הער צו --- ערד ! איך ברענג נון אונגליק צו דיעזען פאֶלק, די פרוכט 

= | פון זייערע געדאנקען, ווייל זיי האָבען מיינע ווערטער ניט פערנומען און 

מיין לעהרע האָבען זיי פערהאַסט. 

20 װאָס דארף איך די ווייהרויך װאָס קומט פון שבא, און דעם גוטען גע- 

= ווירצראהר --- פון א ווייט לאַנד ? אייערע בראנד-אָפּפער זיינען מיר ניט 

- = געפעליג, און אייערע שלאכט-אפפער זיינען מיר ניט אנגענעהם. 

-21 דארום האָט גאט אַזױ געזאָגט : איך מאַך שטרויכלונגען פאר דיעזען 

= | פאֶלק, און עס וועלען שטרויכלען עלטערן און זיהן צוזאמען, דער נאכבאר 

= | און זיין פריינד וועלען פּערלאָרען געהן. 

990 אזוי האָט גאָט געזאָגט, א פאֶלק קומט פון נאָרד לאנד און א גרויסע 

- - נאַציאָן ערוואכט זיף פון די ווייטעסטע געגענדען פון דער ערר. 

23 זיי וועלען האַלטען בויגע! און שפיזען, ער איז גרויזאם, זיי ערבארמען 
= = זיך ניט, זייער שטימע רוישט ווי דער ים, זיי וועלען רייטען אויף פערד, 

= | גרייט צום קריעג ווי איין מאן, געגען דיר, טאָכטער פון ציון. 

| 24 מיר האָבען געהערט די שלעכטע נאַכריכט, אונזערע הענד זיינען אָבנע- 

= | לאָזען געװאָרען, אנגסט האָט אונז אָנגענומען, און שמערץ ווי א געווי- 

| נערין. 

= 25 געהט ניט אַרױס צום פעלד און געהט ניט אויף דעם וועג, ווייל דאס 
= שווערד פון פיינד איז שרעקליך ארום און ארום. 

| 26 טאָכטער פון מיין פאָלק ! נורט אן א זאַק, בעדעק זיך מיט אש, מאך אַ 

טרויער ווי נאָךְ איין איינציגען, (זוהן), א ביטערען קלאג, ווייל פלוצלונג 

בעפאלט אונז דער רויבער. 

7 אַלס וואכטהורעם האָב איף דיף געמאַכט אונטער מיין פאָלק, ווי אַ פעס- 

טונג, זאָלס וויסען און אויספרובירען זייער וועג. 

= 28 אַלע זיינען גרויסע אפקעהרער, פערליימדער, קופער און אייזען, אלע זיינען 

1 פערדערבער. 

29 דער בלאָזדזאק איז אנגעברענט, פון פייער איז פערצעהרט דאס בליי, 

= אומזיסט לייטערט מען עס אימער, די שלעכטע ווערען ניט אָבגעריסען. 

80 פערהאַסטעס זילבער רופט מען זיי, דען גאָט האָט זיי פערהאַסט. 


קאַפּיטעל ז 











= 1 דאָס װאָרט איז געווען צו ירמיהו פון גאָט אזוי צו זאָגען : : 
2 שטעל זיך אין טויער פון גאָטס-הויז און רוף דאָרט דיעזען װאָרט, און 
: זאָלסט זאָגען :| הערט צו גאָטעס װאָרט, גאַנץ יהודה, וועלכע קומען 
אין דיעזע טויערן צו בוקען זיך צו גאָט. 


180 ; ירמיהו שיט 
2 לְהשַתְחַוֶת ליהוה: כֶּה-אָמַר יְהוָה צְבָאות אלמי שאל 
הֵיטִיבוּ דרכיכם ּמַעַלְלִיכֶם אַשַכְּנָה אֶתְכֶם בּמקוכס 
4 קה: אַל-תּבְטְחָו לָכֶם אֶלידּבְרִי השקר לאמר . - ל 
ה יְהוָה הכל יְהוֿה הֵיכֵל יהוה הפה: כי אסיקיטים . 
תִּיטִיבוּ אֶת-דַרְכִיכֶם ְאֶתמַעַלְלִיכֶם אם"עשו תעשו 
6 מִשְׁפָּט פין איש ובין רעהו: גר יָתם וְאַלמְנֶה לאתעשקו 
דֶם טי אל"תשפכו ּמְקום הזה וָאֶחָרִי אֶלים אֶחָרִים 
1 לא תלכ לרע לְכֶם: וְשׁכַּנְתּי אֶתְכֶם בַּמָּקִֹם הוה 
בָּאָרֶץ אֲשֶׁר נָתַתִּי לאֲבְוֹתֵיכֶם למךעלם ועדעולםם + 
8 הגה אַתֶּם בְּטְחִים לט עַס-דַבְרִי השקר לבְלְתי הועיל: 
5 הב ו רצה וְאֹף וְהַשְבְעַ לשקר וְקטר לפטל הֶל 
אַחֲי אֶלֹהִים אֲחֵרִים אֲשֶׁר יע וְבֵאתֶם ועמדְתָם. 
למען ? עשות את ?"הט קת הַאֶלֶה : | הַמַעֶרֶת פרצים | 
הְיָה הַבּיִת הַוָה אשרזנקרא שְׁמייעָליו בְעֵינֵיכֶם גם אָנכ. 
5 רִנָה רְאִיתי נאִםייְדוָה: כִּי לכוא אֶלימְקוִֹי אֲשִ = 
| בשיכו אֲשֶׁר שכנתי שמי שָׁם בְּרִאשׁוֹנָה וראו את אַשָר". 
3 עָשׂיתִי לו מפני רעת עמי נשראל: וְעַתֶּה יען עשותכבם. 
אֶת-כָּל-הַמֲַשִׂים הָאֵלֶּה נְאִם-יְהוְה וְאֲרַבֵּר אֲלֵיכֶם הַשְׁכֶּם 
4 ובר וְלָא שְׁמַעְתֶּם וְאֶקְרָא אֶתְכֶם וְלֹא עֲנִיתֶם: וְעָשִׂיתִי 
| לבת | אֲשֶׁר נ2 קרא"שמי עליו אֲשֶׁר אַתֶּם בִּמְחִים בו 
- ולמקום אַשׁר-נְתתִ לָכֶם וְלַאֲבְֹתֵיכֶם כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתִי 
טו לְשָׁלָו; הִשׁלכְִ אֶתְכֶם מְעַל פני כַּאֲשֶׁר השטכתי את 
16 כָּל-אֲחֵיכֶם את כְּליְרַע אֶפְָרִים:. וְאַתָּה אַל-תִּתְפַּלֵלן. 
בּעַדדְהְעַם ה₪ ה ואל"תשא בַעֲדֶם רנה וּתְפִלֶּה ואַל-תִּפְגַע- 


= 


1 


זע בי כֵּיאֵינְנִי שמע אֹתֶךְ: הא ראָה מה הִמֶּה עֹשָׂם = 


18 בְּעָרִי ְהדָה וּבְחוּצָוֹת יָרוּשְלֶם: הִבְּנִם מְלַקְטִים עצים | 
די בש יי ה והאכות .. 


,0 .+ פַתח בַאתנח 





ה.- ו 





אַזױ האָט געזאָנט דער עוויגער פון די הערשאפטען, דער נאָט פון ישראל ; 
נעסערט אויס אייערע וועגען און אייערע טהאַטען און דאן וועל איך 
' אייך לאָזען װאָהנען אין דיעזען אָרט, 

4 פּערלאָזט זיך ניט אויף פאלשע ווערטער אזוי צו זאָגען : נאָטס טעמפּעל, 
| | גאָטס טעמפּעל, גאָטס טעמפּעל (בעשיצט) זיי. 


8 נור וֶוען איהר בעסערט אויס אייערע וועגען און אייערע טהאַטען, אויב 
- איהר וועט נור טהאָן גערעכטיגקייט צווישען איינעם און דעם אנדערן. 


6 דעם פרעמדען, דעם יתום און אלמנה וועט איהר ניט אונטעררריקען, 
און אונשולדיגעס בלוט וועט איהר ניט פערגיסען אין דיעזען אָרט, 
און נאָך פרעמדע געטער וועט איהר ניט געהען אליין זיך אונגליקליך 
צו מאַכען, 


17 דאן וועל איך אייך לאָזען װאָהנען אין ריעזען אָרט, אין דעם לאנד װאָס 
איך האָב געגעבען צו אייערע עלטערן פון אייביג ביז אייביג. 


{ 8 אָבער איהר פערלאָזט זי אויף פאלשע ווערטער װאָס קענען ניט ניטצען. 


9% אויב דען (דאָס איז רעכט) גנב'ענען, מערדערען און טרייבען אונצוכט, 
1 און שווערען פאַלש, און רויכערען צום בעל און געהן נאֶךף אַנדערע געטער, 
וועלכע איהר קענט גאר ניט. 


= 10 און דאן קומט איהר נאָך און שטעלט זיך פאר מיר אין דיעזען הויו, 
- אויף וועלכען מיין נאָמען איז נערופען, | און רעדט זיך איין, אַז מיר 
זיינען נערעטעט -- אום אלע ריעזע אַבשײיליכקייטען וויעדער צו טהאָן. 


= 11 איז דען דיעזעס הויז, אויף וועלכער מיין נאָמען איז גערופען געװאָרען 
א הייל פון רויבער געוואִרען אין אַייערע ב ? אויך איך האָב עס גע- 
זעהן, זאָגט גאָט. 


2 דען געהט נאָר צו מיין אָרט, װאָס איז (געווען) אין שילו, װאָס איף 
= האָב צום ערשטען דאָרט מיין נאָמען געלאָזט וואַהנען, און זעהט, װאָס איך 
האָב פון איהם געמאַכט צוליעב די שלעכטקייט פון מיין פאָלק ישראל. 


83 און יעצט, ווייל איהר האָט אלע דיעזע טהאַטען געטהאָן, זאָגט 
| נאָט, און איך האָב גערעדט צו אייך פון פריה-מאָרגען אָן, און איהר 
האָט ניט געהערט, און איך האָב אייף גערופען און איהר האָט ניט 
געענטפערט. 


- 14 דעריבער וועל איך טהאן צו דעם הויז, װאָס מיין נאָמען איז אויף 
- - איהם גערופען, אויף וועלכען איהר פּערלאָזט זיך, און צו דעם אָרט 

> װאָס איך האָב געגעבען אייך און אייערע עלטערן. אזוי ווי איך האָב 
געטהאָן אין שלו. - 


4 5 און איך וועל אייך פערווארפען פון מיין געזיכט, אזוי ווי איף האב 
0 פּערװאָרפען אלע אייערע ברידער, אַלע קינדער פון אפרים. 


6 און דו זאָלסט ניט בעטען פאר דיעזען פאֶלק און הויב ניט פאר זיי 
קלאנען און געבעט און דרינג מיף ניט, ווייל איף הער דיף ניט. 


= 17 זעהסטו דען ניט װאָס זיי טהוען אין די שטעדט פון יהודה און אין די 
:0 גאסען פון ירושלים ? 


- - 18 די קינדער קלייבען האָלץ און די עלטערען ברענען פייער און די ווייבער 


\ 
= 
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וְהָאָבות מבערים אֶת-הָאֵשׁ וְַנּשִׁים לשות בְּצק לעשות 
כּוִּים לִמַלְכָת הַשִָּׁיִ [הפך נְסָכִים לאלקים אֶחרדיכז 
לִמען הַכֶעסני: האתי הם מכעפים נִאִם-יְהוָה הַלָוא 49 
אֹתֶם לִמֶען בְּשֶת פְּנֵיהֶם! לכ כְּה-אָמַר | אֲדֹנָי כ 
הוה הִנֶה אַפִּיוחַמְתִּי נתָכָת אֶל-הַמּקִים הַוּהעל-הָאָרֶם 
ְעַל-הבְּהָמָה ועל-עץ הַשָּׂדָה ועלדפרי הָאֲדָמָה וּבָעָרָדה 
וְלָא תִכְבֶּה: ‏ יכה אָמר יְהוָה צְבָאוֹת אלהי ישראל 1 
עֹלוֹתֵיכֶם ספו עַל-זִבְחֵיכֶם ְִכְ בשר:. כ לאדדברתי 99 
אֶת-אֲכוֹתֵיכֶם וְלָא צויתים בָּיום הוציא אוֹתָם מְאַרְץ 
מצרים עלדדברי עוֹלָה ווְבַח: כִּי אםדאֶתההדבר הודק 25 
צויתי אותם לאמר שִׁמְעָוּ בקולי וְהָיִי לָכֶם לאלהים 
ְַתֶּם קהיודלי לעם וְהָלַכְתֶּם בבליהלרף אֲשֶׁר אֲצַוּרה 
אֶתְכֶם למטן יימב לכם: ולא שמעי ולא"הטו אֶת-אָזנָם 24 
וילכו בְּמַעֲצוֹת בְּשָרְרוּת לבב הרע ויהיו לאחור ולה 
לְפָנִים: למדהיום אשר יִצְאָוּ אֶבְותֵיכֶם מְאֶרץ מִצְרַיִם כה 
עד היום הוה ואַשלח אֲלֵיכֶם אֶתדכָּל-עבְדֵי האיב = 
יוֹם הַשְׁכֵּם ושלח: ולוא שמעו ואלו ולא המו אֶת-אָזנָם 26 
ַּקְשׁוּ אֶת-עֶרְפָּם הרעו מְאֲבוֹתֶם : ודברת אֲלֵיהֶם אֶת= 27 
כֶל-הַדברִים הָאַלָה ולא ישמעו אל ְקְרֶאתָ אֲלֵיהֶם 

לא יַענוּכָה ‏ וְאָמַרְתּ אֲלֵיהֶם זָהַ הגוי אֲשֶׁר לואדשמעו 8 
בְּקול יְהוָה אֶלֹקָיו ולא לקחי מסר אֶבְדֶה הַאְמַעָד; 
ְכְרְתָה מִפִּיהֶם ! זי זרך וְהָשַליכי ושאי עַלד 38 
שְׁפָיִם קה כִּי מְאַס יְהוָה ויטש אֶת-דור עָבְרְתו: כִּי" ל 
עָשו בְִייְהוּדָה הֶרֶע בְּעֵני נָאֶם-יהוָה שָׂמוּ שִׁקּצֵיהֶם 
בַּבֵּיִת אַשְׁרינְקְרָא | שְׁמִייעלִו למַמְּאָו: וּבְנוּ בָּמֹת הַמפֶת 31 
אשר בגא בִדְִנם לשָרף אֶת-בְּניהֵם ואֶת-ְנְתֵיהֶם בָּאָש 
אֲשֶׁל לֵא צויתי ולא עֶלְחָה עַלילבּי: ‏ לכן הגהימים נו 


באים 
1 + הסטרה צו 22 .+ הוציאי קוי : 


2 יו "הז 1 
ר אט עה 0 .שא עיד 
= קנעטען טייג, אום צו מאַכען קוכען פאר דער קעניגין פון הימע? און גיע- 
- סען טראַנק-אָפּפער צו אַנדערע געטער, אום מיר פערדרוס צו מאַכען. 
19 מאַכּען זיי דען מיר פערדרוס ? זאָגט גאָט, זיך זעלבסט דאָך ! צו 
= = דער שאַנדע פון זייערע געזיכטער ! 

20 רארום האָט אַזױ געזאָגט דער עוויגער גאָט, מיין צאָרן און גרים-צאָרן איז 
| אױיסגענאָסען אויף דיעזען אָרט, אויף מענשען און אויף פיה און אויף 
די בוימער פון פעלד און אויף די פרוכט פון דער ערד, און עס וועט 
- = ברענען און ניט פערלאַשען ווערען. 

91 אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען, דער גאָט פון ישראל, 
- - לעגט צו אייערע בראַנד-אָפּפער צו די שלאַכט-אָפּפער און עסט (אליין) 














{ > דאס פלייש. 

דען איך האָב ניט גערעדט צו אַייערע עלטערען און האָב זיי ניט פער- 
זאָגט -- אין דער צייט ווען איך האָב זיי אַרויסנעפיהרט פון מצרים -- 
 -‏ וועגען בראַנד-אָפּפער און שלאַכט-אָפּפער. 

28 זאָנדערען דיעזעס װאָרט האָב איך זיי געבאָטען אַזױ צו זאָגען : הערט 
| מיין שטימע און איך וועל זיין אַייער גאָט און איהר וועט זיין מיין 
פאלק, און איהר זאָלט געהן אין דעם גאנצען וועג װאָס איך וועל אַייךְ 
= = פערזאָגען, אום עס זאָל אַייךְ זיין גוט. 

> 94 אָבער זיי האָבען ניט געהערט און האָבען ניט גענייגט זייער אויער, 
= = און זיי זיינען געגאַנגען נאָך די ראַטהען און שטרעבונגען פון זייער שלעכט 
| = האַרץ און זיינען געװאָרען ריקווערטס און ניט פאָרווערטס. 

5 פון טאָג אן װאָס אייערע עלטערן זיינען ארויס פון מצרים ביז דיעזען 
טאָג, און איך האָב געשיקט צו אייף אלע מיינע קנעכט -- די פּראָפעטען, 
טעגליך פון פריה-מאָרגען געשיקט. | 


26 און זיי האָבען מיך ניט געהערט און האָבען זייער אויער ניט גענייגט, 
- = און האבען הארט געמאַכט זייער נאַקען, נאָך ערגער האָבען זיי נגעטהאן 
ווי זייערע עלטערן. 


0 און דו וועסט צו זיי רעדען אַלֶע דיעזע ווערטער און זיי וועלען דיף ניט 
הערען, און דו וועסט זיי רופען און זיי וועלען דיר ניט ענטפערען. 


= 28 און דו זאָלסט זאָגען צו זיי : דאָס איז דאָס פאָלק, װאָס האָבען ניט 
= = געװאָלט הערען גאָטס שטימע און האָבען קיין ווארנונג ניט גענומען, 
עס איז פּערלאָרען די וואַהרהייט און אָבגעשניטען פון זייער מויל. 


29 שער אֶפּ דיינע האָאָר און ווארף אַװעק, און הויב אויף אויף די הויכע 

- בערג א קלאג, דען גאָט האָט פערהאסט און פערלאָזען די געבעהרונג 
פון זיין צאָרן. 

0 ווייל די קינדער פון יהודה האָבען געטהאָן שלעכטעס אין מיינע אויגעז, 


זאָגט גאָט, זיי האָבען אַריינגעשטעלט זייער אָבשייליבקייט אין דעם 
הויז אויף וועלכען מיין נאָמען איז גערופען, צו פעראונרייניגען עס. 


- 81 און זיי האבען געבויט הויכע פלעצער פון תפת, װאָס אין טהאָל בןדהנם, 
אום צו פערברענען זייערע זיהן און זייערע טעכטער אין דעם פייער, װאָס 
איך האב ניט געהייסען און עס איז ניט ארויף אויף מיינע געדאנקען. 


82 דארום וועלען קומען טעג, זאָגט גאָט, װאָס מען וועט מעהר ניט זאָגען 


א 
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בָּאִים נְאֶםייְהוָה וְלא-יאמַר עד הַתֹּפֶת וְיֵא בִדְהִֹם 
3 כִי אַיניֵא הָהֲרְנָה וקברו בְתְפַת מאין מקום: וְהָיְתָה 
ִבְלַת הָעִם הוה ; לְמַאֲכָל לעוף השמים וּלְבְהָמַת הארץ 
4 וְאִין מַחֲרִיר: והשכתי ‏ מַעָרִי יְהוּדָה וּמְחָצוֹת יְרְוּשָׁלֵם. 
| קול שָשון וקול שמחה קול חָתְן וקול כַּלֶה כִּי לחֶרבָּה 
תִּהְיָה האָרְץ: 
1 טאה חר 
א בָּעֵת הָהִיא נָאֶם-יְדוָה ווצִיאוּ אֶת-עֲצְמָוֹת מַלְכִי-יְהוּדָדה 
וְאֶתדְעַצָמות שריו וְאֶת-עַצְמוֹת הַכְּהֵנִים ְאֶת | עַצְמוֹרת 
2 הַנְּבִיאִים וְאֶת עַצְמוֹת ישְׁבִייירוּשָׁלַם מִקִּבְרֵיהֶם! וּשְׁטָחוּם 
| לִשָׁמֵשׁ וְלַירַ ּלָכֶל | צְבָא הַשְמִיִם אֲשֶׁר אֲהֲבוּם וַאֲשֶׁר 
עִבָדוּם וַאֲשֶׁר הלכו אַחֲרֵיהֶם וַאֲשֶׁר דִרשום וַאֲשֶׁר 
השתחוו להם לא יאספוולא יקברו לדמן' לפנ יְהָאֶרָמָה 
8 יִהְיּ: וְנִבְחֶר מוֶת מחיים פיט הַשְּׁאֵרִית הַנִּשְׁאָרִים מ" 
הַמִּשְׁפָּחָה הָרְעָה הוָאת בְּכְלהַמְקמות הנשאָרים אֲשֶׁר 
4 הַדַּחְתִּים שָם נְאִם יְהוָה צְבָאוֹת : וְאָמַרְתִּ אֲלֵיהֶם רז 
ה אָמַר יְהוָה היפלו ולא יָקוּמוּ אמדישוב ולא ישוב: מַרּוּע 
שובְבָה הָעַם הזה ירושלם מִשְׁבָה נִצַחַת הָהֲִיקוּבַּתַּרמִית 
5 מא לשוב: הִקְשְַׁתִּיואֶשְׁמֶע לואדכן ידפרו אין אִישׁ 
נָחֶם עלדרְעתו לאמר מֶה עָשִׂיתִי כָּלה שב בִּמְרְצָותֶם 
ז כְּסִיס שוטף כַּמִּלחָמָה; גַם--תֲסִידָה בשמים. דעה 
מְֹעְדֶיהָ ותו וְסִוֹם וְעָנוּר שָׁמְרוּ אֶת-עת בֹּאֲנָה (עמי 
8 לא יָדְעוּ אֶת מִשְׁפַּט יְדוָה: אֵיכָה תאמרו חָכָמִים אֲנַחְנו 
וְתוֹרֶת יְהוָה אתני אָכן הוה לשקר מִשֶה עט שקר. 
2 סִפּרִים; חבשו חַכָמִים חתו הלכו הגה בדבר"יהוה: 
י מָאָסו וְחָכְמַת"מָה לָהֶם: לָכ אֶתן אֶת-נְשֵׁיהֶם לאחלים | 
שְׂדֹתֵיהֶם ליורשים. כִּי מִקֹּן ְעַד-ָרוֹל כִּלֶּה בצע בְּצַצ. 
מנכיא 





ארי יהאד מג עו 
הי 1 + יוציאו קרי | 1014 קמץ בטרחא 5 + פתח באתנח 
6 ד קמ בפשטא 1014 במרוצתם ק' 1 צ וסיס קי .9 ז קמץ בו"ק 
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דער תפת אין דעם טהאָל בן-הנם, זאָנדערן דאס טהאל פון טוידט-שלאַכט 
און מען וועט בענראבען אין תפת אוים מאַנגעל אין פּלאַץ. 


| 9 און טויטע קערפער פון דיעזען פאָלק וועלען זיין א שפייז פאר די פויגעל 
פון הימעל און פאר די פיה פון לאַנד און קיינער וועט זיי ניט פערטרייבען, : 


= 84 און איך וועל פערהינדערען פון די שטעדט פון יהודה און פון די גאַסען 
פון ירושלים די שטימע פון פרייד און די שטימע פון פרעהליכקייט, די 
שטימע פון חתן און די שטימע פון כלה, דען צו א פערוויסטונג וועט . 
זיין דאָס לאַנד. 


קאפּיטעל ח 


1 אין יענער צייט, זאָגט גאָט וועט מען ארויסנעהמען די ביינער פון 
די קענינע פון יהודה, און די ביינער פון זייערע האַררען, און די ביינער 
פון די פריעסטער, און די ביינער פון די פראַפעטען, און די ביינער פון 
די אַיינװאָהנער פון ירושלים פון זייערע קברים. 


2 און מען וועט זיי פערשפרייטען פאר דער זונן און פאר דער לבנה און 
פאר אלע הערשאפטען פון דעם הימעל, וועלכע זיי האָבען געליעבט 
און וועלכע זיי האָבען געפאָרשט, און צו וועלכע זיי האָבען זיך געבוקט, 
זיי וועלען ניט אויפגעזאמעלט ווערען און ניט בעגראבען ווערען, צו 

= מיסט אויף דער ערד וועלען זיי ווערען. 


9 און דער טוידט וועט געווינשטער זיין אַלס דאס לעבען פאר דער גאַנצער 
איבערבלייבונג, װאָס וועלען פערבלייבען פון דיעזער שלעכטער פאמיליע, 
אין אלע ערטער פון די איבערגעבליעבענע, וועלכע איך האב פער- 
שטויסען אהין, זאָגט גאָט דער הערשאפטען. 


4 און דו זאלסט זאָנען צו זיי, אַזױ האָט געזאָגט גאָט : וועלען זיי דען 
= פאַלֶען און וועלען ניט וויעדער אויפשטעהען ? אָדער זיך אָבקעהרען און 
= ניט צוריקקעהרען ? | 

5 ווארום האָט זיף אָבגעקעהרט דיעזעס פאָלק -- ירושלים איין עוויגע אב- 
- קעהרונג ? ווארום האלטען זיי זיף פעסט אין בעטרוג און ווילען ניט 
= צוריקקעהרען ? 


איך האב בעאָבאַכטעט און געהערט, װאָס ניט רעכט איז רעדען זיי, 
קיינער בערייהעט ניט זיין שלעכטעס, צו זאָגען :. װאָס האָב איך גע- 
= טהאָן ? אלע ווענדען זיך אָב אין זייער לויפען, ווי איין שטורעםלוי 

פענדער פערד אין קריענ. 

7 אויך דער שטאָרך אין דער לופט ווייס זיין צייט, די טירטל-טויב, און 
די שוואלב און דער קראניק ערווארטען די צייט פון זייער קומען, אָבער 
מיין פאָלק ווייס ניט דאָס רעכט פון נאָט. 

8 ווי קענט איהר זאָגען מיר זיינען קלוג און מיט אונז איז די לעהרע פון 
נאָט, ווען צו פאַלשקייט האָט די פאַלשע פעדער פון שרייבער געאַרבײט. 

9 זיי זיינען פערשעהמט געוואַרען די קלונע, דערשראָקען און בעצוואוננען, 

נאָטעס װאָרט האָבען זיי פערהאסט, וועלכע קלוגשאפט האָבען זיי ? 

דערפאר וועל איך זייערע ווייבער נעבען צו אַנדערע, זייערע פעלדער 

= ידע בעזיצער,. ווייל פון קליין ביז גרויס אַלע זוכען רויב- 

געלד, פון פּראָפּעט ביז'ן פריסטער אַלע טהוען פאַלשקייט, - 
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מִנבִיא וְעַד-כֹּהן כְּלֶּה שה שָׁקֶר: וָרַפּוּ אֶת-שָׁבֶר בַּת" וו 
עַמִּי ַל-נְקַלָּה לאמר שָׁלָום| שלום וְאין שלום: הבשו ?ו 
כִּי תוֹעֵבָה עשו םבוש לאדיבשו אט לא יָדְעוּ לָכן 
יפלו כופָּלִים בּעת פְּקִדְּתֶם. יִבִשְׁל אֶמַר יְהוָה: | 
- אסף אֲסִיפם נְאִם-יְהיָה אִין עַנְכִים בגפן ואין תְּאִֵבם 13 
באה וְהְעָלֶה נָבֵל וְאֶתִּן לָהֶם יְעַבְרְוּם: עַל-מָה אִנְחנּ 1 
ישְבִים הַאֶסְפו ְָבוא אֶל-עָרִי המבְצר ונדמהשם כִּיְהוָה 
אלהינו הַמ וישכנו מִיירֹאשׁ כִּי חטָאנו ליהוָה: קוה טי 
לשָלום ואין טוב לעת מַרְפֵּה הנה בעָתָה: מדן נשְמע 4 
נַהְרֶת סוּסָיו מקיל מִצְהֲלוֹת אַבִירָיו רעשה כֶּל-הָאָרְץ 
ויבואו כל ארץ וּמְלוֹאָה עיר וישבי בה: כִּי הָי מְשַׁלֵּחַ זו 
בָּכֶם נְחָשים צִפְעֹנִים אֲשֶׁר אידלהם לחש וְנשכו אֶתְכֶם 
נָאם-יהוָה? מַבְלִיֵיתִ = יינ לי לִבִי ויז הנחל 5 
קול שועת בתדעמי מַאֶרֶץ מרחקים הַיהוָה אין כּציון אִס- 
מַלְכָּהּ אין בַּהּ מַדּוּעַ הכעקוני ְפסְלִיהֶם בְּהַבְלֵי נְכֶר: 
עָבר קָצִיר כְּלָה קיץ ואִנְחנו לוא נושענו: על-שָׁבֶר פתד ?, 
עַמִי השברתי קדרתי שמָה הַחֲקְתְנִי: הצרי אין בִַּלְעד 95 
אםדרפא אין שם כִּי רוע לֵא עָלְתָה ארְכַת. סמ" : 
מידיתן ראשי מים וְעֵינִי מקור דמְעָה וְאֶבְכָּה יומם וללה 93 
את הַלְלִי בַתִרְעַמִי: 

| 5 אז זאס 
מִי-יתְננִי בַמִּרְבֶּר מלון אֶרחים וְאֵעְבֶה אֶת-עַמִּי וְאִלְכָה א 
מְאִתָּם כּי כִלֶּם מנְאָפִים עַצָרָת בְּנְדִים! וַיְרְכוּ אֶת- 2 
לְשונם קשתֶם שכר לֶא לָאֲמוּנָה נָבְרִי בָאַרץ כִּי מַרְעָה 





אֲל-רעָה | יצאו ָאי לאדידעו נְאֶיְדוָה: איש 3 | 
מרְעהו הִשְּׁמָרוּ ועַל-כָּל-אַח אַליתִּבְטְחו כּיכְל-יאָה עָקוֹם ‏ / 
יעקב : 

ה 1 +הסיא ו .> קממ מק | 13 . הפטות טי באב .15 .צ הי במקום אי | 

ע .6 פתח באתנח טי .ל .א קמץ בתביר 100 קמץ בטרחא | 1 
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און זיי היילען דעם בראָך פון דער טאָכטער פון מיין פאֶלק גאנץ לייכט, 
זאָגענדיג פריעדען, פריעדען, אָבער פריעדען איז דאָך ניטא ! 
זיי דארפען זיך שעהמען, וייל זיי האָבען אבשייליכעס געטהאן, אָבער 
ניט זיי שעהמען זיך, ניט זיי ווייסען ווי זיך צו שעהמען, דעריבער 
וועלען זיי פאלען מיט די פאלענדע אין דער צייט פון זייער אונטערזוכונג 
וועלען זיי געשטרויכעלט ווערען, זאָנט גאָט. 

איך וועל זיי גענצליך פערניכטען, זאָגט גאָט, קיינע טרויבען אין דעם 
װײינשטאָק, קיינע פייגען אין דעם פיינענבוים, דאָס בלאט -- פער- 
וועלקט, און איך וועל זיי מאכען מען זאָל זיי אוועקפיהרען. 


4 זוארום זיטצען מיר ?+ פערזאמעלט זיך און לאָמיר אַריינקומען אין די 
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פעסטע שטאָדט און דאָרט אומקומען, דען דער עוויגער אונזער גאָט 
האָט בעשלאָסען מיר זאָלען אומקומען, ער האָט אונז אָנגעטרונקען מיט 
גיפט-וואסער, וויי? מיר האָבען געזינדיגט פאר נאָט., 

מען האָפּט אויף פריעדען און גוטעס איז ניטאָ, אויף א צייט פון 
היילונג און עס איז נאָר שרעק. 

פון דן ווערט געהערט דאָס שנארכען פון זיינע פערר, פון דער שטימע 
פון די הירזשעריי פון זיינע קרעפטיגע פערך ציטערט דאָס גאַנצע לאנד, 
און זיי וועלען קומען און זיי וועלען פערצעהרען דאָס לאנד און װאָס 
דאָרטען איז, די שטאָדט און איהרע איינוואַהנער. 

דען איך שיק אויף אַייף א שלאנגען-אַטערן, וועלכע מען קען ניט 
בעשווערען, און זיי וועלען אייך בייסען, זאָגט גאָט. 

אי שטארק מיף איבער דעם שמערץ אָבער עס װייטאָגט אין מיר מיין 
הארץ. 

אָט הערט מען די שטימע פון דער טאָכטער פון פאֶלק פון א ווייט לאַנד, 
איז דען גאָט ניטאָ אין ציון ? אָדער איהר קעניג איז ניט אין איהר ? 
װאָרום האָבען זיי מיך דערצערענט מיט זייערע געטצענבילדער, דורך 
די נאַרישקייט פון די פרעמרע ? 

עס איז פאריבער די שניט-צייט, דער זומער האָט זיך געענדיגט אָבער 
מיר זיינען נאָך אַלץ ניט געהאָלפען געװאָרען. 

איבער דעם בראָך פון דער טאָכטער פון פאָלק בין איך צובראָכען גע- 
װאָרען, איך בין פערשווארצט געװאָרען, א שרעקליכע שטוינונג האָט 
מיך אָנגענריפען. 

איז דען קיין באלזאם ניטא אין גלעד ? קיין דאָקטאָר איז דאָרט ניטא ? 
ווארום איז ניט ארויפנעבראכט געװאָרען א היילונג צו דער טאָכטער 
פון מיין פאָלק ? 

ווער װאָלט מאַכען מיין קאָפּ פול מיט וואסער, מיינע אוינען א קוואל 
טרעהרען, איך זאָל קענען בעוויינען טאָג און נאַכט די דערשלאגענע 
פון דער טאָכטער פון מיין פאַלק. 


קאפיטעל מ 


ווער װאָלט מיר נעבען אין דער וויסטע אַ נאכטלעגער פאר דורכפאהרער ! 
איך װאָלט פערלאֶזען מיין פאָלק און אוועק פון זיי, ווייל זיי 5 אַלע 
אױיסגעלאַסענע, א פערזאמלונג פון טריילאָזע. 

זיי טרעטען אויס ווי א בויגען זייער צונג מיט פאַלשקייט, ניט דורך 
וואַהרהייט זיינען זיי מעכטיג אין לאַנד. נור פון שלעכטס צו שלעכטס 
געהען זיי אַרױס, און ווילען מיר ניט וויסען, זאָגט גאָט. 

היט אייך איינער פון צווייטען, און פערטרויעט זיך ניט זאָנגאר אויף 





4 ירמיהט 0 .]בק 


+ יָעְקב וְכָל-רֶע רְכִיל יָהָלְּ ואיש בְּרְפָהוּ יְהַתלו וְאָמַת 
ה לא דבְרוּ למדו לְשׁוֹנֶם דבְרדשקר העוה נלאו: שבתךף 
בו מרמה בְּמִרְמָה מְאֲנִי דֶעת-אוֹתִי נְאֶם-יהוָה; 
6 לָכֵן כָּה אָמַר יְהוָה צִבְאוֹת הָנְנִי צורפם וּבְּחַנְתִּים כִּי- = 
ז איך אָעֲשֶׂה מִפְּנֵי בַּת-עַמִּי: חץ שָׁוהְט לְשׁוֹנֶם מרמדק 
דִבֵּר בְּפָיו שָׁלוֹם אֶת-רַעֵהוּ יָדַבֵּר וּבְקִרְבּוֹ יָשִׂים אֶרְבָּוֹ; 
8 הַעַל-אִלֶּה לָא-אָפָק קְד-בָּם נְאֶם-יְהוה םָי אֲשֶׁל כִּזָה 
9 לא תִתְנקֶּםנַפְשִׁ: עַל-לְהָרִים אֶשָׂא בִכיְלְהִיועַל- 
נְאִות מִדְבֶּר קעָה כי נצַתי מפלידאיש עוכר ולא שמעו 
יקול מִקְנָה מְעוף הַשָּׁמיִם ְעַד-בְּהמה נדרו הַלְכוּ: ונתי 
= אֶתירוּשָלם לגַפִּים מְעוֹן תִּנִּיִם וְאֶת--עָרֵי יְהוּדָה אֶתֵן 
| 1 שָׁממָה מִבְִּי יושב: מידהָאיש הֶחָכֶם ויָבֶן אֶת- 
ואת וַאֲשֶׁר דַבֵּר פִייְהוָה אליו ונּרֶהּעַל-מָה. אֶבְרָה הָאֶרֶץ 
3 נִצְתֶה כַמִּרבָּר מִכְּלִי עבר: ויאמ יְהוה עַל-עְֶבֶם 
אַתתַורְתִי אשר נְתְתי לפגיהם ולאדשמעו בקולי ולא = 
1 הָלְכוּ בָה: וילכו ארי שררות לִבָּם ואחרי הַבְּעָלִיז 
1 אֲשֶׁר למִדוּם אֲבוֹתֶם! = | לָכֵן כְּד-אָמַר יוה צְבָאוֹת 
אֶלהי ישרְאל הִנְנִי. מְאַכִילֶם אֶתֹ"הָעִם הזה לצה : 
טו והשקיתים מידראש: וַהָפִיצוֹתִים כּגוים אֲשֶׁר לא יִרְעוּ ‏ 
הַמ ואבותם וְשלחְתִי אַחֲרִיהֶם אֶתהלְרָב עד כּלוּי 
6 אותם: כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת הִהְבִּוֹננוּ וקראו 
לִמְקוננוֹת וּתְבוֹאִינָה וָאֶל--הַחֲכָמוֹת שלחו ותָבְוֹאנָה: 
17 תמרה ותִשָנָה עָלֵינוּ נְהִי ותרדגה עעיעו דִּמְעָה 
8 וְעִפְִַנוּזְלוּימִָם: כִּי קִיל נְהִי נשמע מציון איד שרדני 
| 19 בַשָנוּ מְאֹד כִּייעְְֲנוּ אֶרֶץ כִּ הִשְׁלִיכוּ מִשְׁכְנותֵינוּ:. כִּי- 
שְׁמְַנָה ָשִׁים דְּבַר-יְהוָה וְִקֶּה אָזְנְכֶם דְּבַרדפִיו ְלמַרנָה 
כ בְנְתֵיכֶם נָהִ וְאֲשֶׁה רְעוּתָהּ קִינָה: לה ות בְּחֵַינּ 


בא 
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א ברודער, ווייל יעדער ברודער בעטריגט אימער און יעדער פריינד געהט 
אום מיט פערליימדונג. 


= איינער מאַכט שפּאס איבער דעם אנדערן, קיין וואהרהייט רעדען זיי 


ניט, זיי האָבען געוועהנט זייער צונג צו רעדען פאַלְש און מיהען זיך 
פּערקעהרט צו האַנדלען. 

דו װאָהנסט צווישען בעטרונ, אויס בעטרוג ווילען זיי מיך ניט קענען, 
זאָגט גאָט. 

דעריבער, זאָגט גאָט דער הערשאפטען, איך וועל זיי לייטערן און פרו- 
בירען, דען ווי דען זאָל איך טהאָן פאר די זינד פון מיין פֿאָלֶק ? 

א טויטענדער פייל איז זייער צונג, עס רעדט בעטרוג, מיט זיין מויל 
רעדט ער פריעדען מיט זיין פריינד, און אין הארצען לויערט ער פאר 
איהם. 

זאָל איך פאר דיעזע ניט בעשטראפען זיי ? זאָנט גאָט, אָדער זאָל איך 
ניט נעהמען קיין ראכע פון אזא פאֶלק ? 

אויף די בערג וועל איך אויפהויבען א געוויין און א יאָמער, און אויף 
די וויידעדפלעצער פון דער וויסטע -- א טרויער-ליעד, ווייל זיי זיינען 
פערוויסט געװאָרען, קיין מענש געהט ניט דורך דאָרט, מען הערט 
מעהר ניט די שטימע פון פיה, ווייל די פויגעל פון הימעל אזוי אויך די 
פיה זיינען אַוועקגעוואַנדערט און אוועקגעגאנגען. | 


און אויך פון ירושלים וועל איך מאכען א שטיין-הויפען, א וואַהנונג 


פון שלאנגען, | און די שטאָדט פון יהודה וועל איך מאכען וויסט אַהנע 


איינוואַהנער. 
ווער איז דער קלוגער מאַן, װאָס זאָל דאס פערשטעהן ? און צו וועמען 


האָט גאָטעס מויל גערעדט -- און ער זאָל עס זאָגען ? ווארום געהט 


= דאָס לאנד צוגרונד, | צושטערט וי א וויסטע שַהנע דורכגעהער. 


און גאָט האָט געזאָגט, ווייל זיי האָבען פערלאזען מיין לעהרע, וועלכע 
איך האב פאר זיי געגעבען און מיין שטימע האָבען זיי ניט געהערט, 
און זיי זיינען ניט געגאנגען אין איהר (אין מיין לעהרע). 


= און זיינען געגאַנגען נאָך דער שטרעבונג פון זייער הארצען און נאָךְ די 


- בעלים, וואם זייערע עלטערן האָבען זיי געלערענט. 


15 8 


16 3 


ל 
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דעריבער 2 אַזױ געזאָגט דער עוויגער פון די הערשאַפטען, דער גאָט 


פון ישראל : איך וועל זיי, דיעזעס פאָלק, מאַכען צו עסען ביטער גראָז 
און וגעל זור מאַכען צו טרינקען גיפטיג װאַסער. 
און וועל זיי פערשפרייטען צווישען די פעלקער װאָס ניט זיי און ניט 
זייערע עלטערן האָבען געקענט, און וועל שיקען דאָס שווערד נאָךְ זיי 
ביז איך וועל זיי פערניכטען. : 
אזוי האָט געזאָגט נאָט דער הערשאפטען : בעאָבאַכטעט און רופט די 
קלאָגערינס זיי זאָלען קומען און נאָך די קלוגע [פרויען] שיקט און זיי 
זאָלען קומען. 
און זיי זאָלען זיך איילען און אויפהויבען אויף אונז אַ קלאָנ-ליעד, אַז 
אונזערע אויגען זאלען פליסען טרעהרען און אונזערע ברעמען זאָלען רינען 
וואסער. 
דען א קלאג שטימע ווערט געהערט פון ציון : ווי צורויבט זיינען מיר 
נעוואַרען ! סיר זיינען זעהר פערשעהמט געװאָרען ‏ דען מיר האָבען 
פּערלאָזען דאס לאנד, זיי האָבען אונזערע וואַהנונגען | ניעדערגע- 
װאָרפען. | 
דען הערט, איהר פרויען, נאָטעס װאָרט, און אייערע אויערן זאָלען אויפ- 
נעהמען דאס ווארט פון זיין מויל און לערנט אייערע טעכטער אַ 
קּלאָנ-ליעד, און איינע דער צווייטער --- אַ טרויער-געזאַנג. 

ל פאאסיפפרילויר ייטש = 5= הא = יוש 







שי טי 9.10 041 2888614 - 258 
בא בְּאַרִמְנוֹתֵיוּ להַכְרִית עול מחוץ כחורים מִרְחֹבָוֹת: 

, דַּבֵּר כָּה נאֶם-יהוָה וְנָפִלָה נבְלָת הָאָרֶם כְְּמַן לפנל וע 
הַשָדֶה וּכְעמִיר מַאְחֲרִי הקוצר וְאִן מְאֵַ! ‏ כֹּהואָמַר 22 
יְהוָה אַל-יתְהֲלּל חָכֶם בִחָכמְתוֹ וְאֵל-יַתְהָלַל הור 
בַּנִבְרְתָ אַל-יתְהֵַּל עָשִׁיר בְּעֶשְרו: כִי דבאת יִתְהַלֵּל 25 
הַמִּתְהַלֶּל השַכל וידט אותי כִּי אנ יְהוָה עשה חֶסֶד מִשְׁפָּ 


ּצְדָקָה בְּאָרֶץ כִּייבְאֵלָה חָפַצְתִּי נְאִייְהוָה: " הנה א5 
ָמִים בָּאִים נאֶמדיְהוָה ופקדתי עַל-כָּלמול בָּערלָה: על" כה 
מצרים וְעַל-יְהוּדָה וְעַל-אָדום וְעַל-בְנָי עמון וְעַל--מוֹאָם 
על כְּל-קְצוּצַיפּאֶה הִַשָׁבִיםבַּמְִּבָּר כֵּיכֶל"הַנוֹיִםעֲרְלִים 
ולית ושראל טיט | | 

7 26 זה) 5 
שִׁמְעוּ אֶת-הַדָּבֶר אֲשֶׁר דִּבֵּר יְדוָה עֲלֵיכֶם בית ישְׂדָאֵל; א. 
כָּה ו אָמַר יְהוָה אֶל-דַּרֶךְ הגוים אַלי-תִּלָמְדוּ וּמָאֹתָוֹת 2 
הַשָּׁמַיִם אַלֹיתַּחָתּוּ כידיחתו הגוים מַהֵמָּה: כיחחקורת 3 
הָעַמִּים הָבֶל הָוּא כּייעץ מיַער כְּרְתוֹ מעשה יְדִייהֶרֶשׁ 
בַּמֵַּצָד: בְּכֶסֶף וּבְזהֶב יַפְּהוּ בְּמַסְמְרֶות וּבְמַקָּבָת 4 
יחזקום וְלוא יָפִיק: כְּהֹמֶר מקשה דִמֶּה וְלָא יְרִבְּהוּה 
נשוא יַנְָׂוא כֵּיילָא יִצְעֲדוּ אֵליתִּירְאִו מָהֶם כִּיילָא יָרֵעוּ 
ונסדהיטיב אין אוֹתֶם: מאין כמ יוה גְהְולי 6 
אַתָּה וְנָדול שִׁמֶךָּ בּנְבוּרָה: מִי לֵא יָרָאֵךּ מִלך הַֹים 1 
כִּי לך יְאָתָה כִּי בְכֶל-חַכְמִי הגיים וּבְכְלימַלְכוּתָם מאין 
כָּמֶך: וּבְאַחַת יִבְעְרו ויפלו מופר הֲבָלִים עץ הוצת: 5 
מ מֶרְקֶע מִתַּרְשׁישׁ יּבָא הב מְאופָו מעשה חָרֶשׁפ 
ידי צורף תְּכַלֶת וְאַרִנְמֶן לְבוּשֶׁם מעשה חֲכְמִים כְּקֶּם: 
הוה אֶלהים אֶמֶת הוא-אָלקִים חיים וּמֶלֶך עוֹלֶם מִקִּצְפּוֹ ‏ 
תּרְעַשׁ הָאָרְץ ולא"יכלו גוים עמ = כּרְָה תאמרון וו 
א 1 יאני ו להום 
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היפ הי שי 298 


- 20 דען דער טויט איז נעשטינען אין אונזערע פענסטער, אריינגעקומען אין 
אונזערע פּאַלאַצען, צו צושניידען דאָס קינד פון נאַס, די יונגע לייט 
| = פון די שטראסען. 

- 21 רייד, אַזױ זאָנט נאָט, עס וועט פאַלען טוידט דער מענשען-קערפער ווי 
| מיסט אויפ'ן פעלד, ווי א גארב הינטער דעם שניטער, און קיינער וועט 
: ניט אויפזאַמלען. 

- 22 אַזױ האָט געזאָגט גאָט, דער קלונער זאָל זיך ניט ריהמען מיט זיין קלוג- 
- = שאַפּט און דער שטאַרקער זאָל זיך ניט ריהמען מיט זיין שטארקייט, און 
3 דער רייכער זאָל זיך ניט ריהמען מיט זיין רייכקייט. 

= 28 זאָנדערען דערמיט זאָל זיך ריהמען דער װאָס וויל זי ריהמען, װאָס ער 
פערשטעהט און קען מיך אַז איך בין נאָט, וועלכער טהוט גנאַרע, רעכט 
און נערעכטינקייט אויף דער ערד, ווייל נור דיעזעס איז מיין בעגעהר, 
| זאָגט גאָט. 

- 24 נון, עס קומען טעג, זאָגט גאָט, און איף וועל בעזוכען די בעשניטענע וי 
די אונבעשניטענע. 

25 אויף מצרים, יהודה, אדם און אויף די זיהן פון עמון און מואָב און אויף 
אַלע נעשאָרענע לאקען, וועלכע וואַהנען אין דער וויסטע, דען דיעזע אַלע 
פעלקער זיינען אונבעשניטענע און דאס גאַנצע הויז ישראל איז מיט 
איין אונבעשניטען האַרץ. 


קאפיטעל י 


| 1 הערט צו דאָס װאָרט, װאָס גאָט האָט גערעדט וועגען אייך, הויזד 
ישראל. 

2 אזוי האָט גאט געזאָגט : לערענט ניט דעם וועג פון די פעלקער, שרעקט 
זיך ניט פאר די הימעלס-צייכענס, דען נאָר די פעלקער שרעקען זיך 
פאר זיי. 

3 דען די געזעצע פון די פעלקער זיינען נאַרישקייט, דען האָלץ אויסגע- 
האַקט פון וואלד איז עס, עס איז די ארבייט פון דעם מייסטערס הענד 

4 מיט א האַק. 

4 מיט זילבער און מיט גאָלד פערציערט מען עס, מיט נעגעל און מיט אַ 

האמער בעפעסטיגט מען עס, עס זאָל זיך ניט שאָקלען. 


- 5 וי א געהאמערטער זייל זיינען זיי, זיי קענען ניט רעדען, מען דאַרף זיי 


אימער טראָנען, ווייל זיי קענען אליין ניט טרעטען, פירכטעט ניט פאר 
זיי, ווייל זיי קענען ניט שאַדען און אויך גוטעס טהאָן זיינען זיי ניט 
אין שטאַנד. 

6 קיינער איז גלייף צו דיר, נאָט ! דו ביזט גרויס און גרויס איז דיין נא- 
מען דורך מאַכט. 


= 7 ווער זאָל זיף ניט פירכטען פאר דיר, קעניג פון די פעלקער, דען דיר 





געהערט עס, דען צווישען אלע קלונע פון די פעלקער און אין אלע קע- 

נינרייכען איז קיינער דיר גלייך. 

₪ שוין אין דעם איינצינען זיינען זיי נאַריש און דום, עס איז א נאַרישע 
לעהרע, עס איז דאָך נאָר האָלץ ! 

9 אויסגעצוינענער זילבער ווערט געבראכט פון תרשיש און גאֶלד פון 
אופז, קינסטלער אַרבייט פון די הענד פון גאַלד-שמיעד, הימעל-בלוי און 
פורפור איז זייער קלייד, ווערק פון קלונע זיינען זיי אַלע. 

0 אָבער דער עוויגער איז א גאָט פון וואהרהייט, ער איז א לעבעדיגער 
גאָט און א קעניג דער עווינקייט, פאר זיין צאָרן ציטערט די ערד, און 
פעלקער קענען ניט פּערטראָגען זיין גרימצאָרן. 


26 ירפיהייצאצ 11 10 ות) 
לְהוֹם אֶלְהַיָּא דיישׁמִיָא וארקא לא עבדו יָאבדו מַּאַרְעָא 
- 3 וּמִדְתְּחֹת שַמִיָא אֵלָה: | עשה אֶרֵץ בְּכחו מכין 
תֵּבָל בְחִבְמְתו וּבתְבוּנָת נָטָה שָׁמִים: לקול תתו הָמין 
מַיִם בַּשָמִים ולה נְשׂאִים מקצה ; אַרץ בְרְקים לַמֶטֶר. 
4 עָשֶׂה ויוצא רוח מֵאצְרוֹתָיו: נִבְעַר כָּליאָדֶם מִדְעַת 
הֹבִישׁ כָּל-צֹרֶף מִפָּסֵל כי שקר נִסְכָֹ ולא"רוח. בִּם: 
ל הָבָל המה מעשה ַּעְתְּעִים בְּעת פִּקְדָּחֶם יֹאבדו: לאד 
כְאֵלֶּה חק עקב כִּיייוצֶר הַכֹּל הוא וְיִשְׂרְאֵל שֵׁבֶט 
זו נְחֲלְתָו יְהוָה צְבָאִוֹת שָמוז אתְפִּי מאַרץ כּנַעְתֶךְ 
8 יושָבָתי בַּמְצור: כִּייכֹה אָמֵר יְהוָה הָנְני קולע 
אֶתיושבי הָאֶרֶץ כּפעם הואת והצרתי להם למען ימְצאו: 
3 אֲויילִי עלדשְבְרִי נחלה מִכָּתִ וַאֲנִי אָמַרְתִּי אַךּ = 
כ זההֲלִיוְאֶשָׂאָנ: אֶהֲלִ שֶׂרֶרוְכֶל-מתְרִי נקו בנ ָא 
גע וְאֵינם אִיךוֹטָה עוד אֶהָלִי וּמקִים יְרִיעוֹתִי: כי נִבְע ‏ 
הָרֹעִים וְאֶת-יְהוה לא דרשו עלדכן לֶא הִשְׂכִילוּוְכָלי- 
ל מרְִיְתֶם נָפוצֶה: קול שְׁמּעָה הנה בְאֶהוְרָעַש נּרל. 
מֵאֶרֶץ צפון לָשׂוֹם אֶת-עָרִי יְהוּדָה שְׁמָמָה מעון תִַּּם: 
יְדַעְתִּי יְהוָה כִּי לא לָאֶרֶם דַרְכָּו לאדלאיש הלך וְהִָי 
אֶתיצַעֲרְו: יִסְְּנִי יְהוָהְ אך במשפט אַל-בְּאפְךְּ פך 
כה תִּמְעַמנִי: שְׁפֵךְ חָמֶֶדּ על"הגוים אֲשֶׁר לא"ידפוף על" 
משפחות אֲשֶׁר בְּשִׁמְךָּ לָא קָרָאוּ כִּיאַכְלָוּ אֶת-יעקב 
ֲַכָלְהוֹוַיכִלָהו וְאֶת-נְוְהוּ השמו: 
יא | יא 21 ?אס | : 
א הַדְבֶר אֲשֶׁריהְיָה אֶל-יִרְמְָהוּ מאת יְהוֶה לֵאמֶר: שמ , 
אֶת-דּבְרִיהַבְּרִית הואת וְדִבַּרתֶּם אֶל-אִיש יְהוּדָה ועל" ‏ , 
| פיְשְׁבִייְרוּשָׁלֶם: וְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם כְּהיאָמֶר הוה אֲלת | 
יִשְׂרָאֶל אָרור הָאִישׁ אֲשָׁר לָא ישמע אֶת-דּבְרִי הַבְּרֶת | 


> .₪ .₪ פַתה כאתנה הק 6 פישנחקי פו. מעל 518 קמל סק | 
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ה הפי ףיש יה ייא 





שה ואנט צו זיי אזוי : די נעטער וועלכע האָבען הימעל אוך ערד ניט בע- 
אע וועלען פּערלאָרען ווערען פון דער ערד און פון אונטער דיעזע 
הימלען. 

2 ער האָט געמאכט די ערד מיט זיין קראפט, בעפעסטיגט די וועלט מיט 

= זיין קלוגהייט און אויסגעשפרייט די הימלען מיט זיין פערשטאנד. 

8 ביי זיין געבען די דונער-שטימע, ווערט א גערויש פון וואסער ביז'ן 
הימעל, ער ברענגט ארויף די װאָלקענס פון עק ועלט, מאכט 
בליטצען צום רעגען, לאָזט ארויס דעם ווינד פון זיינע בעהעלטעניסען. 

4 נאַריש איז געווארען יעדער מענש פון [אַזא] וויסענשאפט, יעדער גאֶלד- 
שמיעד איז צו שאַנדע געװאָרען דור דעם געשניצטען בילד, דען פאלש 
איז זיין גענאָסען-געטץ, עס איז אין זיי קיין גייסט ניטא. 

5 זיי זיינען גאָרניט, א ווערק פון בעטרוג, אין דער צייט פון זייער אונ- 
טערזוכונג וועלען זיי פערלאַהרען געהן. 

6 ניט ווי דיעזע איז יעקב'ס טהיי?, דען ער איז דער בעשעפער פון אלעס 
און ישראל איז דער שטאם פון זיין ערבטהייל, גאָט דער הערשאפטען 
איז זיין נאָמען. 

7 בריינג צוזאמען דיינע געפעק פון לאנד, דו בעוואַהנערין פון פעסטונג. 


8 דען אזוי האָט גאָט געזאָגט, איך וועל פערווארפען די איינוואַהנער פון 


דעם לאַנד דיעזען מאָל, איך וועל זיי ענג מאַכען, אום זיי זאָלען עס אויס 
געפינען. 

9 וועה צו מיר אויף מיין בראָך, שמערצליך איז מיין וואונד, און איך האב 
געדענקט אַז דאָס איז נאָר איין (איבערגאַנגס) קראנקהייט, איך וועל עס 
אויסהאַלטען. 

0 מיין נעצעלט איז בערויבט, אַלֶע מיינע נעצעלט-שטריק זיינען אָבנערי- 
סען, מיינע קינדער זיינען אוועק פון מיר און זיינען ניטאָ, קיינער שפרייט 
מעהר ניט אויס מיין נעצעלט, און שטעלט ניט אויף מיינע פאָרהאַנגען. 

1 דען די הירטען זיינען געווען פערנאַרישט, האָבען ניט געפאָרשט גאָט, 
דארום האָבען זיי ניט קלוג געהאַנדעלט און זייער גאַנצע הערדע איז 
צושפרייט. 

2 א שטימע לאָזט זיך הערען, זעה עס קומט אָן א גרויפער טומעל פון דעם 
לאַנד פון נאָרד זייט, אום וויסט צו מאַכען די שטעדט פון יהודה אין 
א וואַהנונג פון שלאנגען. 

3 איך ווייס, אֶה גאָט, אז ניט פאר א מענשען איז [צו פערשטעהן] 
זיין וועג, ניט פאר א מענשען איז צו געהן און בעפעסטיגען זיינע טריט. 

4 שטראָף מיך גאָט אָבער נאָר דורף געריכט, ניט מיט דיין צאָרן, אום 
דו זאלסט מיך ניט מאַכען נאָר קליין. 

5 גים אויס דיין צאָרן אויף די נאַציאָנען װאָס ווילען דיך ניט קענען און 

= אויף די פאַמיליען, װאָס רופען זיך ניט אין דיין נאָמען, דען זיי האָבען 
דערשלאָנען יעקב'ן, זיי האָבען איהם דערשלאָגען, פערניכטעט און צו- 
שטערט זיינע וושַהנונגען. 


קאַפּיטעל יא 


1 דאָס װאָרט, װאָס איז געווען צו ירמיהו פון נאָט אזוי צו זאָנען : 


/9 הערט די ווערטער פון דיעזען בונד און איהר זאָלט רעדען צו די מענער 


פֿון יהודה און צו די איינוואַהנער פון ירושלים. 

8 און דו-זאָלסט זאגען צו זיי, אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער, דער נאָט פון 
ישראל : פערפלוכט וועט זיין דער מענש װאָס וועט ניט הערען די 
ווערטער פון דיעזען בונד. 


: יא .11 047 זנ תמ אד 6 
הז[את: אֲשֶׁר צִָתִי אֶתאַבְותִיכֶם בְּיִם הצֵיאייאוֹתֶם + = 
מאָרְץדמִצְרַיִם מפור הַבַּרזֹל לאמר מע בְקוֹלִיוַעֲשִׂיתֵם ‏ = 
אוֹמֶם כְּכֶל אֲשְׁריאֲצִוָה אֶתְכֶם וִהְיָתֶם לי לס אֲנֹבִי | 
| אֶהְיָה לָכֶם לאלקים: למען הָקִים אֶת-הַשְׁבוּעָה אֲשָׁר- ה . 
ִשְׁבְַתִּי לָאֲבְֹתֵיכֶם לָתַת לָהֶם אֶרֶץ וְבַת חֶלֶב ורבש 
כַּיִם הוה זְאֶען ואר אָמִן ! יְהוָה: ַיָּאמֶר יְהוָדז 6 
| אַלי קרא אֶת-כָּל-הַדְּבָרִים האלה בְּעָרִי יְהוּדָה וּבִהְצָוֹת 
ירושלם לאמר שמָעו אֶתדדבְרִי הַבְּרִית הוּאת ועשיתם 
אותם: כּי העד הַעדתִי בַּאֲכוֹתֵיכֶם בָּיום | העלותי אותֶם ז 
מארץ מִצְרַיִם עדדהיום הוה השפּם וְהָעַד לֵאמֶר שמעו 
ְּקוּלִי: וְלֵא שָׁמְעוֹ ולאדהטוּ. אֶתדאְעֶם לכו אִישׁ 5 
| בְּשרירוּת לִבָּם הָרֶע וְאָבִיא ! עֲלִיהֵם אֶת-בָּל-ַבְרִי הַבְּרִית" 
את אֲשֶׁר-צִותִי לעשות ולא עָשָׂוּ; אמ יְהוָה 9 
אֵלִי נִמְצֶא-קְשֶׁר בְּאִישׁ יְהוּדָה ובישבי ירושֶלם: שָׁבו י 
ענת אֲבוֹתֶם הראשנים אֲשֶׁר מאָנו לשמוע אָרת- 
דִבָרִיוְהִמֶּה הָלָכו אַחֲרִי אָלקים אֶחְרִים לְעבְהֶם הפרו 
בִיתייִשְׂרָאֵל וּבֵית יְהוּדָה אֶת-בְּרִיתִי אֲשׁר יי 
אֲבוֹתֶם: לָכֵן כֹּה אָמַר יְהוֹה דָנְנִי מְבָיא אֲלֵיהֶם 
רצה אֲשֶׁר לאייוכלו לצאת. מִמָנָה העקו אֵלַ א 
אֶשְׁמַע אֲלֵיהֶם; ְהַלְמוּ עָרִי יְדוּדָה שב יְרוּשָׁלם 2 
| מעקו ו אָל-הָאָלטים אֲשֶׁר הם מְקַמְּרִים להם והושע לא- 
ושעו לָהֶם בְּעֶת רָעָתֶם: כֵּי מספר עָרֶיךְ דיי אֶלהִיד 13 
יְדוּרָה וּמִסְפֵּר חצות יהושלם שַׂמִתֶּם מִוְבְּחוֹת לבשרת 
מבְּחות לקטר לַבָּעַל: ְאִתֶּה אַל-תִּתְפַּלַּם בְּעַי 1. 
הַעַם הַזֶּה ואליתשָא בַעֵדֶם רִנָּה וּתְפִלֶּה כִּי | אֵינְנִי שמע 
בע קָרְאִם אֶלִי בְּעַד רָעָתָם: מָה לידידי בְּבִיתִי שו 


זו ד זו 


עָשותָהּ הַמְִמֶּתֶה הָרַבִּים וּבְשַׂריקְרְשׁ עברו מַעָליך כי 
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יע = טרא יי יי 


װאָס איך האָב אַייערע עלטערען פאַרזאָגט אין דעם טאָג, ווען איך האָב 
זיי ארויסנעפיהרט פון לאנד מצרים, פון אייזערנעם גיס-אויווען, זאָגענ- 
דיג : הערט צו מיין שטימע און טהוט אַלעס װאָס איך וועל אַייךְּ הייסען 
און דאַן וועט איהר זיין מיין פאָלק און איך וועל זיין אַייער גאָט. 


אום איך זאָל ערפילען די שבועה װאָס איך האָב געשװאָרען צו אייערע 
עלטערען, צו נעבען זיי א לאַנד וואָס פליעסט מילך און האָניג, ווי עס איז 
נאָך היינטיגען טאָג, און איך האב געענטפערט און געזאָגט אמן, 
אֶה, גאָט ! | 


און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : רוף אויס אַלע דיעזע ווערטער אין די 
שטעדט פון יהודה און אין די גאַסען פון ירושלים אזוי צו זאָגען ; הערט 
צו די ווערטער פון דיעזען בונד און איהר זאָלט זיי טהאָן. 


דען איך האב שטאַרק נעווארענט אַייערע עלטערען אין דעם טאָג װאָס 
איך האָב זיי אַרויספגעפיהרט פון לאַנד מצרים ביז אויף דיעזען טאָג, איך 
האב יעדען פריה מאָרגען געװאַרענט זאָגענדיג: , הערט צו מיין שטימע!" 


אָבער זיי האָבען ניט געהערט און האָבען ניט גענייגט זייער אויער, און 
יעדערער איז געגאַנגען נאָך דער שטרעבונג פון זייער שלעכט הארץ, און 
דאַרום וועל איך ברענגען אויף זיי אַלע ווערטער פון דיעזען בונד, וועל- 
כען איף האב געהייסען האַלטען און זיי האָבען ניט געהאַלטען. 


און נאָט האָט צו מיר געזאָגט : א פערשווערונג געפינט זיך אונטער די 
מענשען פון יהודה און די אַיינװאָהנער פון ירושלים. 


זיי האָבען זיך צוריקגעקעהרט צו די אמאָליגע זינד פון זייערע עלטערן, 
וועלכע האָבען ניט געװאָלט. הערען מיינע רייד, און זיי זיינען געגאנ- 
גען נאָך אנדערע געטער אום זיי צו דיענען, דאָס הויז ישראל און הויז 
יהודה האָבען צושטערט מיין בונד [אָבמאף] װאָס איך האָב אָבגע- 
מאַבט מיט זייערע עלטערן. 


דאַרום, האָט אזוי געזאָגט גאָט, איך וועל ברעננען אויף זיי אונגליק, װאָס 
זיי וועלען ניט קענען פון איהר אַרױס, און זיי וועלען שרייען צו מיר, 
אָבער איך וועל זיי ניט הערען. 


און דאַן וועלען געהען די שטעדט פון יהודה און די איינוואַהנער פון / 
ירושלים שרייען צו די נעטער צו וועלכע זיי רייכערן, אָבער זיי וועלען 
זיי ניט קענען העלפען אין דער צייט פון זייער אונגליק. 


דען וויפיעל שטעדט, אַזױ פיעל געטער זיינען אין יהודה, וויפיעל גאַסען 
ירושלים האָט, אַזױ פיעל אַלטאַרען האָט איהר געמאַכט צו די שענדליכע 
געצען, אַלטאַרען צו רויכערען צו בעל. 


און דו זאָלסט ניט בעטען פאר דיעזען פאֶלק, און זאָלסט ניט אויפהוי- 
בען פאר זיי א געשריי און געבעט, ווייל איף הער זיך ניט צו, ווען זיי 
רופען צו מיר וועגען זייער אונגליק. 


װאָס האָט מיין ליעבלינג אין מיין הויז צו טהאָן, ווען זי פיהרט אויס 
איהרע פיעלע שענדליכע געדאנקען ? דאָס הייליג פלייש איז דאַװעק פון 
דיר, נאָר ווען דו טהוסט שלעכטס דאן פרעהסטו זיף. 


08 ירמיה יא יב .12 11 ?04 
6 רָעָתכִי אַז תַּעֲלֹי: זַיַת רַענָן יפה פְרִייתאַר קָרָא הוה 
שׁמֵךּ לָקִילְהַמוּלָהנְדלָה הצית אַשׁעָלֶיהָ ור דליוֹתָו. 
זו הוה צְבָאוֹת הנומע אֹתֶךְ דר על רה פגלל רָעַת 
בּית-יִשְׂרָאֵל וּבֵית יְהוּדָה שר עָשו לְהַםלְהכעפני לקטר 
8 לִבָּעַל: = נהוה הודיעני וְאַדְעָה אָז הראיתני מַעַלְלֵיהֶם? 
9 וֲַנִ כְכְבָש אלו יּבַל לבוח וְלְאדידְעְתִי כיהעָלי ו 
חֶשְׁביּ מְחשָבות נִשְׁחִיתָה עץ בְּלַחְמוֹ וְכִרְתְנוּ מאַרץ 
כ חַיִים וּשְׁמוֹ לְאדְקְכר עוד: ויהוָה צְבָאוֹת שפט 
צָדָק בק ליו לב אֶרְאֶה ִקמֶתֶךּ מהסכי אליך לת 
א אֶת-ריבי: - = לָכֵן כְּה-אָמֵר יְהוָה עַל-אַנְשִׁ ענְתוֹרת 
הַמְבִקְשִׁים אֶת-נפְשֶָּׁ לאמר לֵא תִנְבָא בְּשֵׁם יְהוָהוְלָא 
5 תָמוּת בְּיָרוּ: | לְכן כְּהאָמַר יְהוָה צִבְאוֹת הננ פקר 
עֲלֵיהֶם הבְחורים יִמוּתוּ בַחָרֶב בְנִיהם וּבִנְתֵיהֶם יִמְתו 
5 בָּרְעֶב: וּשָאֲרִית לא תִהְיָה לָהֶם כֵּייאָבִיא רְעָה אַל-אַנְשִי 
עֲנָֹת שנת פִּקְדָּתֶם: י 
- יב התג 
א דיק אַָּהוְוָה כִּיאָרִיב אלו אַך משפטים ארְבֵר 
אותך מדוע דֵּרךְ רְשְׂעִים צְלַחָה שְׁלי כָּל--בְנְדִיבָנֶד: 
ל נְטְַתֶּם גַשֹׂרְשׁוּ יִלכוּגַעֲשׂוּ פרי קרוב אַתָּה בְּפֵיהֶם 
3 וְרָחוֹק מִכְּלֹתֵיהֶם: וְאַתָּה יְהוָה יְדַעְתְנִי תראני ובחנת. 
לכי את התקם כְצָאן לְטִבְחָה והקדשם ליום הַרנדה: 
4 = עִִַמְתִי תָאָבָל הָאֶרֶץ ועשב כָּל-הַשָׂרֶה יִבֶשׁ 
מִרְעַת יִשְׁבי-בָהּ סִפְתָה בְהמית ועוף כי אֶמְרוּ ָא יְראָה 
ה אֶת-אַחֲרִיתְנוּ ִּיאֶת-רַנְלִים! רַצְתָּה ויקְאוך ואי תַתַחַרָה 
אֶת דהפוּקים וּבְאָרֶץ שָׁלוֹם אַתָּה בוטח וְאִיךְּ תִּעַשָרה 
> בְנְאון הירדָן: כִּי נסדאקיף ובית"אָכיף גֵם-"הִמָּה בדו 
בד נדהמָה קְרְאוּ אַחֲרֶיךְ מלא אַליפּאָמן בָּם כְּיידַבְּו 
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6 א גרינער איילבערט בוים מיט שעהנע פיינע פרוכט האָט גאָט דיין נאָ- 
מען גערופען, אָבער מיט א דונער-שטימע און גרויס טומעל, האָט ער 
אָנגעצונדען אויף איהם א פייער, און זיינע צווייגען זיינען צובראָכען 
געװאָרען. 

7 און גאָט דער הערשאפטען, װאָס האָט דיך געפלאנצט, האָט גערעדט 
שלעכטס אויף דיר, צוליעב דער שלעכטסקייט פון הויז ישראל און 
הויז יהודה װאָס זיי האָבען געטהאָן אום מיף צו ערגערען, 
מיט דעם װאָס זיי האָבען גערויכערט צום בעל. 

8 און גאָט האָט עס מיך געלאָזט וויסען און איך ווייס עס, דאן האָסטו 
מיר געציינט זייערע טהאַטען. 

9 און איך ווי א לאם, אן אָקס, װאָס ווערט געפיהרט צום שלאַכט, האָב 
נאָר ניט נעוואוסט, אַז זיי טראכטען אויף מיר פּלענער : לאָמיר פער- 
דאַרבען דעם בוים און זיין ברויט, און לאָמיר איהם אָבשניידען פון דאָס 
לאַנד פון לעבען, און זיין נאָמען זאָל מעהר ניט דערמאָהנט ווערען. 

0 אָבער גאָט דער הערשאפטען, װאָס ריכטעט מיט גערעכטיגקייט, עקזאַ- 
מענירט די נירען און דאס האַרץ, איף וועל זעהען ווי דו וועסט פון זיי 
דיין רּאַכע נעהמען, ווייל צו דיר האָב איך ענטרעקט מיין קלאַגע. 

1 דאַרום אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער הערשאפטען : איבער די לייטע פון 
ענתות, וועלכע זוכען דיין לעבען, זאָגענדיג : ,פראָפעצייהע ניט אין 
גאָט'ס נאָמען, וועספטו ניט שטאַרבען פון אונזערע הענד". 

2 רארום אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער הערשאפטען, איך וועל זיי בעזוכען, 
די יונגע לייט וועלען שטאַרבען דורכ'ן שווערד און זייערע טעכטער פון 
הונגער. 

טע און קיין איבערבלייבונג זאָל צו זיי זיין, דען איף וועל ברענגען אונד 
גליק צו די לייטע פון ענתות אין דעם יאֶהר ווען זיי וועלען אונטערזוכט 
ווערען. יְ 


: קאַפּיטעל יב 

1 דו נאָט ביזט נערעכט, ווען איך זאָל זיך בעקלאָגען אויף דיר, נאָר דאָך 
וויל איך האָבען דאָס רעכט ריידען מיט דיר : װאָרום בעגליקט דער וועג 
פון די נאָטלאָזע ?| אלע װאָס זיינען טריילאָז לעבען רוהיג + 

2 דו האָסט זיי געפלאנצט, זיי זיינען אויך אַיינגעװאָרצעלט, זיי געהען 
אויף און ברענגען פרוכט, דו ביזט נאַהענט אין זייער מויל אָבער ווייט 
פון זייערע נירען. 

9 און דו גאָט, קענסט מיך דאָך, דו זעהסט מיך און פרובירסט מיין האַרץ, 
וועלכעס עס איז מיט דיר ; -- רייס זיי אוועק ווי שאָף צו שלאכטען און 

גרייט זיי אָן צום טאָג פון אומברענגונג. 

4 װי לאַנג נאָך זאָל די ערד טרויערען און די גראָז פון גאַנצען פעלד זאָל 
פערטריקענען ? צוליעב די שלעכטס פון די װאָס וואַהנען אויף איהר, 
עס זיינען אומגעקומען פיה און פויגעל, דען זיי זאָגען : אונזער ענדע 
וועט ער ניט זעהען. 

5 ווען דו ביזט געלאָפען מיט פוסגעהער און זיי האָבען דיף מיער געמאַכט, 
ווי ווילסטו זיך ערהיצען [צו לויפע]] מיט פערד + -- און אין פריעדען 
לאַנד ביזטו זיכער ? װאָס וועסטו טהאָן אין דעם גרויסען פערפלייצוננ 
שונ'ם ירדן:? 

6 דען אויך דיינע ברידער אין דיין פאָטער'ס הויז, אויך זיי זיינען דיר אונ- 

טריי געװאָרען, אויך זיי האָבען הינטער דיר גערופען מיט'ן פולען 
[מויל] -- גלויב זיי ניט ווען זיי רעדען גוטעס מיט דיר. 


יב יג 14 .12 080 אואתעםן 389 
אֶלָך טֹבוֹת: עָבְתִּיאֶת-בִּיתִי נְטִשְׁתִּי אֶתינֹחֲלְתִי 1 
נְתַתִּי אתדידות נַפְשִׁי בְּכֵף אִיבְיהָ: הַיתָה לי גחלְתי 8 
כְּאַריָה ביער נִתְנָה עָלי + בְּקולָה על"פן שנאתיה: הַצֵיו 9 
צָבָוע ְחַלְתִי לי העיט סָבִיב עָלְיָהָ לְכוּ אספו כּליחַיָרז | 
הַשְּׂדָה הַתְיּ לְאֶכְלָה; רעים רַבִּים שְׁחָתָו כַּרְמִי פססוּ י 
אֶת-חֲלִקתִ נִתְנוּ אֶ-חָלָקֶת חֲמִדּתי לְמִרְבֵּר שְׁמָמָה: 

שָׂמָהּ | לשממה אֶבְלָה עָלֵי שממה נָשַׁמָּה כּל-הָאָרץ כִּי ג 
אי איש שם צל-לב: עַל-כּלשפם בַּמִּדְבֶּר בָּאוּ שדדים 15 





יש <>>ש 


| שלים בלבש 4 חטים וקצים רו חלו 13 
לֵא יועלו ובשו מִתְּבוּאתֵיכֶם מחרון אחדיהנה:- 
כֵּה | אָמַר יְהוָה עַליכֶּל- שׁכֵנַי הְרְעים הנעי בַּנַּחֲלרה 14 
אֲשֶׁר-הִנְחַלְתִּי אֶת-עמִי אֶת-ישְׂרָאֵל הִנְני נתְשֶׁט מעכי 
אַדְמֶתֶם וְאֶת-בֵּית יְדוּדָה אֶתוש מִתּוֹכֶם: וְהְיָה אַחֲרִי טו. 
נִתְשִׁי אותם אֶשוּב וְרְהַמְתִּים וַהֲשִׁיבֹתִים איש לְנַחֲלָתו 
ואיש לָאַרְצְהִיהאִם-לְמֵד ימדו אֶתדדְרְכִי עמ לְהַשְבעַ 6 
בשמ חַייהוה כּאַשר למדו אֶתדעַמי להשבע פּפָעל וב = 
בת עִמִּ: וְאִם לא ישמעו תשתי אֶתדהגוי ההא נָתוֹשׁ זע 
ְאַבֶּד נָאָס-יהוָה; 

ו י 
כְּה-אָמֵר יְהוָה אֶלי הָלוך וקגית לך אזר פַּשְׁתִּיםוְשַׂמְתְּוֹא- 
עַלימְתְניךְ ּבַמַּיִם לא תִבאהו: וְאֶקְנָה אֶת-הָאָזָור כִּדָבַר 2 
לחוה וְאֶשֶׂם עַל-מְָני: יָהִי דְבַר-יְהוָה אלו שנית + 
לַאמָר: קח אֶת-הָאַזֹר אשר קְִיתָ אשר עַל-מְְניךְ ‏ 
וְקוּם לד" ִרְתָה וְטָמְִהוּ שָׁם בּנקיק. הפלע: ָא ה 
וְאֶטִמְנְדוּ בִּפְרֶת כַּאֲשֶׁר צִוָה יְהוָה אוֹתִי: וַיָהִי 6 
מקץ יָמִים רַבִּים ויאמר יְהוָה אֶלִי קום ל פרְתֶה וקח. 
ל 0% טי ל משם 


ייב .11 .ס המי בצרי | .13 .צ קמ בוײ 
























ירמיה יב יג 9 





איך האָב פּערלאָזען מיין הויז, פערוואַרפען מיין אייגענטהום, האָב אַוועק- 

4 געגעבען די ליעבסטע פון מיין זעעלע אין דער האנד פון איהר פיינד. 

= 8 מיין איינענטהום איז צו מיר געװאָרען ווי א לייב אין וואֶלד, זי האָט 
- | אויפנעהויבען אויף מיר איהר שטימע, דעריבער האב איך זי פערהאַסט. 

9 איז מיין ערבטהייל א בלוט געפארבטע רויב פויגעל צו מיר ? ווארום איז 
דער רויב-פוינעל ארום איהר ? -- געהט פערזאמעלט אלע טהיערע פון 

4 פעלד, קומט איהר אויפצופרעסען. 

5 0 פיעלע הירטען האָבען פּערדאָרבען מיין וויינגאָרטען, | צוטראָטען מיין 

4 טהייל, זיי האָבען געמאכט מיין ווינשענסווערטען טהייל צו וויסט לאַנד, 

זוי האָבען עס געמאכט צו וויסט, | עס טרויערט איינזאם צו מיר, דאס 

4 גאַנצע לאנד איז פערוויסט געװאָרען, ווייל קיינער נעהמט זיך ניט 

3 צום האַרצען. 

1 2 אויף אלע הויכע ערטער אין דער וויסטע זיינען געקומען צושטערער, 

| דען גאָטעס שווערד פערצעהרט פון איין עק לאנד ביז דעם אַנדערן, עס 

3 איז ניטאָ קיין פריעדען פאר קיינעם. 

: 8 זיי האָבען געזעעט ווייץ און געשניטען דערנער, האָבען זיך געפּלאגט 
און האָבען קיין נוטצען געהאַט, זיי וועלען זיך שעהמען פון זייער גע- 
טריידע {װאָס וועט ווערען פּערדאָרבען | דורך גאָט'ס גרימצאָרן. 

4 אזוי האָט נאָט געזאָגט : אויף אַלע מיינע נאַכבאַרען, װאָס ריהרען אֶן 
דאָס איינענטהום װואָס איך האב געלאָזט ערבען מיין פאֶלק ישראל. איך 

4 וועל זיי אויסרייסען פון זייער ערד און גועל אַרויסנעהמען דאס הויז 

5 יהודה פון צווישען זיי. 

1 5 נאכהער ווען איך וועל זיי אויסרייסען, וועל איך זיף צוריק דערבאַרמען 

איבער זיי, און וועל זיי צוריקקעהרען יעדען איינעם צו זיין אייגענטהום 
און זיין לאַנד. : 

6 און עס וועט נעשעהען, ווען זיי וועלען גוט לערנען די וועגען פון מיין 
פאָלק, צו שווערען ביי מיין נאָמען, ווי גאָט לעבט, אַזױ ווי זיי האָבען 
מוין פאלק געלעהרענט צו שווערען ביי דעם בעל, דאן וועלען זיי אויםי 
געבויעט ווערען צווישען מיין פאֶלק. 

7 ווען זיי וועלען אָבער ניט הערען, וועל איך יענעם פאֶלק אויסרייסען און 
פערטיליגען, זאָגט גאָט. 


קאפיטעל יג 


1 אַזױ האָט גאָט געזאָגט צו מיר : געה און קויף דיר א פלאַקסענעם גאַר- 
טעל און טהו אן אויף דיינע לענדען, אָבער זאָלסט איהם אין וואסער ניט 
ברענגען. 

2 און איך האָב געקויפט דעם. נארטעל, נאָך דעם בעפעהל פון גאָט, און 
האב איהם אָנגעטהאָן אויף מיינע לענדען. 

8 און דאָס װאָרט פון גאָט איז געווען צו מיר א צווייטען מאָל, אזוי צו זאָגען: 

4 נעהם דעם גארטעל װאָס דו האָסט געקויפט, וועלכער איז אויף דיינע 
לענדען, און שטעה אויף און געה נאָך פרת, און בעהאַלט איהם דאָרט 
אין א פעלזען-שפּאַלט, 

5 און איך בין געגאנגען און איהם בעהאַלטען אין פרת אַזױ ווי נאָט האָט 
מיר געהייסען. 

6 און עס איז נעווען נאָך פיעלע טעג האָט נאָט צו מיר געזאָגט : שטעה 


*יי 
= 
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7 מִשּׁם אֶת-הָאוֹר א אֲשֶׁר צויתיף לטמנודשם: ואלד פּרְתָה 


ְאֶחְפֹר וָאֶקח אֶת-הָאֲזוֹר מךְהמקום אֲשֶׁר-ְמַנְתָּיו שְמָה 
5 וְהִנֵּה נִשְׁחַת הָאֲוֹר לֶא יִצְלַח לַכֶּל: אוה הי 
9 יְהוָה אֵלי לאמר; פה אָמַר יְהוָה פפה אַשחית אָר;- 
ינא היה אתא יְרשָלַם הָרֶב: הָעִם הוה הרע 
הַמְּאֲנִים ו לשמוע אֶת-דָּבְרִי הַהְלָכִים בשררות לבָּם 
ולכ אַחֲרי אֶלֹיִם אֲחַיִים לַעֶבֶרֶם ולהשתקות לָהֵם 
1 ווהי כָּאזר הזה אֲשֶׁר לאייצלח לפל: כּיכַּאֲֶׁר ירק 
האזור אֶלמְתְנָי איש כֵּן הדפּקתי אֵלֵי אֶת-כְּל-בֵירת 
ישרְאֶל ְאֶת-כְּל-בּיִת יְהוּרָה נְאִם-יְהוָה לקיות לי לְעֶם 


12 וּלְשֵׁם ְלתְהִלֶּה וּלִתְפְּאֶרֶת ולא שָׁמֵעוּ: וְאָמַרְתָּ { אֲלֵיהִם. 


אֶת-הַדֵּר הוה פְּהאָמַר הוה להי יִשׂרָאֵל ָּלנבְלי 
ימלא נין ואמרו אליף הידע לא דע כֵּייכֶל-נָבֶל יִמָּלֵא 
נלן = - וכית אֵלהֶם יכַּה-אָמַר יְהוָה הנני מְמַלָאא 
אֶת-כָּל-ישְׁבִי האָרֶץ הַוֹאת וְאֶת-הַמְּלָכִים הַיִשְבִימ לדוּד 
עַל--כְִּאו וְאֶת-הַכְּהֲִיִם וְאֶת-הַנְּבִיאִים וְאֶת שבי 


א רע א יי 


4 יְושָׁלָם שׁכָּרון;וְנַפַּצְתִּים יש אָל-אָחְו ְהֶָבָוֹת וְהַבָּנִים 


:ו ך 


ַחְדָּו נָאם--יהוָה לְאאֶחָמִל וְלָאיאָחִום וְלָא אֶרַחַכז 


טו מַהַשְׁחִיתֶם; שִׁמְעוּ וְהַאֲזינ אַל-תִּנְבּהו כִּי הוה דבר; 


9 תל לַיהוָה אֶלְהֵיכֶם כָּבוֹד בְּמָרֶם יַחְשֶׁךְ וּבְמָרֶם יִתְננפו 
ַגְלֵיכֶם עַלדְהָרִי נשף וקוִיתָם לָאוֹר וְשָׂמָהּ לצלמות 

2 ישית לערפל: ְאִם ולא הטמה בְּמִסְתָרִים תִבְכרה" 
נפשי מפני גוָה ודמע תִּדְמַע ותָרָד עִינִי דִּמְעָה בי בה 

15 עָדֶר יְהוֶה: אֶמֶר למלך וְלנְבִירָה הַשְׁפּילי שבו 

ו כִּי ירד מַרְאֲשְׁתֵיכֶם עִטֶרֶת תִּפְאַרְתּכֶם! עָרִי הַנֶנם סֶנְרוּ 
ואין פתח הַגְלָת יְהוּדָה כּלֶה הֶנֶלֶת שלומים: 

כ שְׂאִי עינֵיכֶם וּרא דַבְּאִים מצפון אַה הָערֶר נִתִּדֶלְך צאן 
יי א תפארתך 


8 .+ קמ בטרחא 3,166 ושית 77 .20 .ץ שאו קי ‏ 8וטג וראו 2 
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אויף און געה נאָך פרת, און נעהם צו פון דאָרט דעם גאַרטעל, וועלכען איך 
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האָב דיר געהייסען בעהאַלטען. 

און איך בין נעגאנגען נאָך פרת און האָב אויפגעגראָבען, און ארויסגענו- 
מען דעם נאַרטעל פון דעם אָרט וואו איך האָב איהם דאָרט בעהאַלטען, 
ערשט דער גאַרטעל איז פּערדאָרבען און טויג צו קיין זאך ניט. 

און נאָטעס װאָרט איז צו מיר געווען אַזױ צו זאָגען : 

אזוי האָט גאָט געזאָנט : אזוי וועל איך פערדארבען דעם שטאלץ פון 
יהודה און דעם גרויסען שטאָלץ פון ירושלים. 

דיעזעס שלעכטעס פאלק, וועלכע ווילען ניט הערען מיינע ווערטער, 
וועלכע געהען נאָך די שטרעבונגען פון זייער הארצען, און זיי זיינען 
געגאננען נאָך אַנדערע געטער צו דיענען זיי, און צו בוקען זיך צו זיי, 
וועט ווערען, ווי דיעזער גארטעל װאָס נוצט צו קיין זאך ניט. 

ווייל ווי דער גארטעל בעהעפט זיך צו א מענשענס לענדען, אַזױ האב 
איך בעהעפט צו מיר דאס גאַנצע הויז ישראל און דאס גאַנצע הויז יהודה, 
זאָגט גאָט, אום צו זיין צו מיר א פאֶלק מיט א נאָמען פון לויב און 
גלאַנץ, אָבער זיי האָבען ניט געװאָלט הערען. 

און דו זאָלסט צו זיי זאָגען דיעזעס װאָרט : אזוי האָט גאָט, דער גאָט 
פון ישראל, נעזאָנט : , יעדער קרוג ווערט אָנגעפיהלט מיט וויין", און 
זיי וועלען זאָגען צו דיר : ,ווייסען מיר דען ניט אַז יעדער קרוג ווערט 
אָנגעפיהלט מיט וויין ?" 

און דו זאָלסט צו זיי זאָנען : אזוי, האָט גאט געזאָגט, וועל איך אָנ- 
פילען אלע איינוואַהנער פון דיעזען לאנד און די קעניגע װאָס זיטצען 
אויף דוד'ס טראָהן, און די פריסטער, און די פראפעטען, און אלע איינ- 
וואַהנער פון ירושלים מיט בעזויפענעם געטראנק. 

און איף וועל צושטערען איינעם נעגען דעם אנדערן, און די עלטערן מיט 
די קינדער צוזאַמען, זאָגט נאָט, איך וועל ניט שוינען און ניט מיטלייד 
האָבען, און ניט ערבארעמען זיך זיי צו פערדארבען. 

הערט און פערנעהמט, זייט ניט הויכמוטהינ, ווייל גאט האָט נע- 
רעדט. 

גיט עהרע צו דעם עוויגען אייער נאָט, איידער ער וועט מאכען פינסטער, 
און איידער אִייערע פיס וועלען זיך אָבשלאָנען אויף די בערג פון פינס- 
טערניס, איהר וועט האָפען אויף ליכט און ער וועט איהר מאכען צום 
טוידט-שאָטען, ער וועט עס פערוואַנדלע] צור דונקעלהייט. 

און אַז איהר וועט עס ניט הערען, וועט מיין זעעלע וויינען אין פער- 
באַרגענים צוליעב (אייער נאַרישען) שטאָלץ, און עס וועט רינען און 
פליסען אַהן אן אויפהער טרעהרען פון מיין אויג, ווייל עס איז געפאנגען 
געוואַרען גאָט'ס העררע. 

זאָג צום קעניג און צו דער פירשטין : ערניעדערינט זיך, זעצט זיך, 
ווייל עס איז אַרונטער פון אֵַייער קאָפּ די קרוין, אַייער ציערונג. 


די שטעדט פון זיד זייט זיינען פּערשלאָסען געװאָרען און קיינער עפענט 


-זיי ניט, יהודה איז גענצליף פערטריבען געװאָרען, פערטריבען גאֶר אין 


גאַנצען. 

הויבט אויף אַייערע אויגען און זעהט די װאָס קומען פון נאָרד זייט, 
וואו איז די הערדע, װאָס איז דיר געגעבען געװאָרען, דיינע פרעכטיגע 
שאָף ? 
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תִּפְאַרְתֵּך: מהדתאמרי כיהופקד עָליך ואת למדת אתֶם 21 
עליך אלְפִים לראש הַלֶוא חַבְלִי ָאחווךְכְּמאשָתלהַח; - 
וְכי האמְרי בּלְבָבד מדוע קְרְאָנִי אֶלָה בּרֶב עונך נָלוּ פ 
שוליך נְחמְסו עקביך: היהפף כוּשיעורו וְנָמֶר חַבַרְבְּרְתִיו ‏ 
ִּדאַתּם לתוכל לְהֵיטִיב לִמְּרִי הָרְעַ; ואפיצם כִּקֵשׁ עובר 24 
לָרוּח מִדְבָּר: זֶה נורָלֶד מנתדמדיך מאחי הוה אֲשֶׁר כה 
שכחת אותי וַתבְמְִי פשקר: וְנם-אֲנִיחָשׂפְתִ שוליך עַל 26 
פניד. ִרְאֶה קלונך: נאפוד וּמִצְהֲלמיך זמת וְנוּתֵךְּ עַל- ז 
נִבְעוֹת בַּשָרָה ריתי שקוציך אוי לך יְושָׁלם לא תִטְהָרִי 
אַחֲרִי מָתֵי עָד: 
יד 0.31 יד 

אֲשֶׁר הָיָה דָבַר--יְהוָה אֶל-יִרְמְיָהוּ עַל-דִּבְרֵי הבצרורז: א 
אֶבְלָה יְהוּדָה ‏ וּשְׁעָרֶיה אֶמְלְלו קדרו. לארץ וצוחרת ג 
ירוָּׁלֵם עָלָתָה: וְאדִירֵילֶם שלחו צרִירם למִים בָאוּ 3 
טל"גבים לאמְצְאוּ מים שָׁבוּ כְלֵיהֶם ריסם בשו וְהָכְלְמו 
וְחָפוּ ראשם: בְּעַבוּר הָאֲדָמָה חַתָּה כִּי לְאדהָיָה. נְשֵׁם 4 
בְּאָרֶץ בְּשׁוּ אכָּרִים חפו ראשם: כִּי נַ-אַיֹלֶת בַּשָׂרֶד ה 
לדה וזב כִּי לאדהיה דִּשָּׁא: ופְרְאים עמדו עַלדשְפִים 6 
שָׁאֲפוּ רוּחַ כַּתַּנִּים כּל עִינֵיהֶם כִּייאִין עֹשֶׂב: אִם-עוֹנינוּ ז 
ענו בָנוּ יְהוָה עֲשֵׂה למע שמף כִּירְבּוּ משובתינו לףּ 
חֶטָאנוּ: מִקְוָהּ ה יראל מושיעו בַּעת צָרָה לִמֶּה תִהְיָדו ‏ 
כְּנֶר בְּאֶרֶץ וּכָארְחַ נָמָה ללון: לָמֶּה תהיה כְּאִיש נְדְהָם 9 
בור לאדיוכל להושיע ְאַתָּה בְקִרְבָּנו יְהוָה ושמך 
עָלֵינוּנִקְרָא אלתְנְחטּ:. האמה הוה לְעַם הוה י 

כ כן אהבו י לגע רַנְלֵיהֶם לֹא חשכו ויהוה לא רְצָם עַתֶּה 
ָכָר עֲוֹנֶם 1 חטאתֶם: וָאמָר יָהוָה אלי 11 


יי אשי 


א 


]. 
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0-ה 

- 1 װאָס וועסטו זאָגען ווען ער וועט דיך בעזוכען ? דו האָסט זיי אַליין גע- 

-. לעהרענט זיי זאָלען זיין הערשער איבער דיר אַלס הויפטהליים, וועהען 

וועלען דיך אָנגרייפען, ווי א פרוי, א געווינערין. 

2 און ווען דו וועסט טראַכטען װאָרום האָט מיך דיעזעס געטראָפען + -- 

4 צוליעב דיינע גרויסע זינד זיינען אויפגעדעקט געװאָרען דיינע ברעג- 
פּאָלעס, ענטפּלעקט געװאָרען דיינע טריט. 

3 קען אַ כושי | שװאַרצער| איבערקעהרען זיין הויט און א לעמפּערט -- 
זיינע פלעקען + אַזױ קענט איהר גוטעס טהאָן, ווען איהר זייט געװאָהנט 
אַלץ צו שלעכטעס טהאן. / 

4 און איך וועל זיי פערשפרייטען ווי שטרוי װאָס ווערט אַװעקגעיאָגט פון 
דעם ווינד אין דער וויסטע. 

5 דאס איז דיין שיקזאל, דיין צוגעמאָסטענער טהייל פון מיר, זאָגט גאָט, 
ווייל דו האָסט מיך פערגעסען און זיך פערטרויט אויף פאַלשקייט. 

26 און איך וועל אויך אויפדעקען דיינע ברעג-פּאָלעס איבער דיין געזיכם, 
אום דיין שאנדע זאָל געזעהען ווערען. 

7 דיינע שאנדטהאטען און דיין הירזשעריי, דיין שענדליכע אויסגעלאַסענ- 

הייט אויף די הויכע בערג, איך האב געזעהען דיין אונווירדיגקייט, וועה 

דוי דיר, ירושלים, ווילסט נאָך אַלץ ניט ריין ווערען + ביז װאַנען נאָך? : 

קאַפּיטעל יד | 

דאָס װאָרט פון נאָט, װאָס איז געווען צו ירמיהו וועגען דעם רעגען 

. אויפהאַלטונג. 

| 2 והודה טרויערט און אין איהרע טהויערען זיינען זיי פערשמאכט, זיי 

8 ! זיינען שוואַרץ ווי די ערד, און דאָס געשריי פון ירושלים שטייגם ביז 

ארויף. 

און זייערע מעכטיגע |לייטע| האָבען גשיקט זייערע יונגע | לייטע] 

נאָך װאַסער, זיינען זיי געקומען צו די ברונימער און קיין װאַסער געפרר- 

נען, האָבען זיי צוריק נעבראכט זייערע נעפעס לעדיג, זיי זיינען פער- 

שעהמט און מיט שאַנדע בעדעקט זייערע קעפ. 

צוליעב דער ערד וואס איז טרוקען, ווייל קיין רעגען איז ניט געווען 

אויפ'ן לאַנד, שעהמען זיך די אַקער-לייט און דעקען צו זייערע קעפ. 

דען אויך די הירש-קוה אויפ'ן פעלד האָט געבאָרען און פערלאָזען (איהר 

קינד) ווייל קיין גראָז איז ניטאָ. 

און די ווילרע אייזלען האָבען זיך געשטעלט אויף די הויכע בערג, שע- 

פען לופט ווי קראָקאָדילען, זייערע אויגען געהען אויס ווייל קיין גראָז 

וואַקסט ניט. 

ווע] אונזערע זינד ציינען גענען אונז, טהו, אֶה גאָט, וועגען דיין נאָכען, 

עדן גרויס איז אונזער אָפּקעהרונג, מיר האָבען געזינדיגט געגען דיר. 

דו, האָפנונג פון ישראל, זיין העלפער אין צייט פון נויטה ! װאָרום 

זאָלסטו זיין ווי א פרעמדער אין לאנד, און ווי א דורכרייזענדער, װאָס 

פערקעהרט אום איבערצונעכטיגען ? 

9 װאָרום זאָלסטו זיין ווי א צומישטער מאַן, ווי א העלד װאָס קען ניט 
העלפען, און דו ביזט דאָך צווישען אונז, אֶה גאָט, און דיין נאָמען ווערט 
אויף אונז גערופען -- פּערלאָז אונז ניט ! 

0 אזוי האָט גאָט געזאָגט צו דיעזען פּאָלק : אזוי האָבען זיי ליעב געהאַט 
צו וואנדערען, זייערע פיס האָבען זיי ניט צוריקגעהאַלטען, און גאָט וויל 
זיי שוין ניט, יעצט וועט ער דערמאָהנען זייערע זינד און בעשטראָפען 
פאר זייערע פעהלערען. 

1 און נאָט האָט געזאָנט צו מיר : זאָלסט נאָר ניט בעטען פאר דיעזען 
פאָלק צום גוטען, 
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אֶלרְנָתם וקי יַעָקָו עלה וּמִנְחָה. אִננִי רצם כי בּחָרם 
8 וּבְרְעַב וּבַלְּבַר אבי מִכְלָה אותֶם: ואמר אָהָה | אדני 


ו 


הוה הנה הנְכְאִים אָמְרִים לָהֶם לְאתְרְאו חֶרֶב וְרְַעַב 
לאייְהְיָה לָכֶם כֵּיישָׁלִים אָמֶת אֶתֵּן לָכֶם | מּמְקום הוָדז: 
4 לֹאמֶר יְהוָה אלי שקר הַנְּבֵאִים נִכְּאִים בִּשְׁמִי 
לֵא שָׁלַחְתִּים וְלָא צִוִיתִים ולא ִבַּרְתִּ אֲליהֶם חן שקר 
וְקָמָם וְאֶלוּל וְתַרְמָוֹת לִבָּם ‏ הִמָּה מִתְנַבְּאִים לָכֶם; 
טו לב ְּה-אָמַר יְהוָה עַל-הַנכַאִים הַנִּבְּאִים בִּשְׁמֵי וַאֲנִי לאד 
שָׁלְַתִּים וְהִמָּה אֹמְלִים חָרֶב וְרֶעֶב לא יהְיָה בּאֶרְץְהוָאת 
בַּחָרֶב וּבְרְעָב יִמַּמּוּ הַנְבְאִים הָהָמָה: וְהָעִם אֲשֶׁר-הִמָּה 
נִבְּאִים לָהֶם יהיו מִשְׁלָכִים. בְחוצות ירוּשָׁלַם מפני ו הרעב 
החרב וְאין מְקַבֵּר יְלָהִמֶּה הַמֶה נְשִיהֶם וּבְנֵיהֶם וּבְנְתֵיהֶם 
זג וְשְׁפַכְתִּי עֲלֵיהֶם אֶתדְרְצתֶם: וְאָמַרְתַּ אֲלֵיהֶם אֶת-הַדָּתָר 
הוה תְּרַרְנָה עֵינֵי דִּמְעָה לֵילָה ויומם וְאַל-תִּרְמִינָה כו 
שָׁבָר דול נִשְׁבְּרֵה בְּתוּלַת בַּת-עַמִי מִכָּה נַחְלָה מָאֹד: 
5 אִמריְצָאתִי הַשָּׂדֶה וְהִנֶּה חַלְלֵייחְרֶב וְאִם בָּאתִי הָעִיר 
ְהִנֵּה תַּחֲלואֵ רעב כִּיגַשִנָבִיא נסיפהן סחרו אָל-אָרץ 
19 ולא יָדְעוּ; הָמָאס מְאַסְתָּ אֶת--יְהוּדָה אִמדבְּצִיו 
| לָה נַפשֶׁךְ מלוע הכימנו ואין לטו מרפא קוה לְשָׁלוֹם 
כ וְאִין טוב ולעת מרפא והגה בְעְתָה: יְהַעְנוּיְהוָה רשענו 
גי ען אבותינ כִּי הִמָאנוּ לד אַל--תִּנָאֵץ לִמֶען שמֶף 
אַל--תּנבֵל ַּמֵּא כְבוֹדֶךְ זכר אַליתָּפַר בְּרִיתֶךְּ אִתּנוּ 
ל הוש בְּהַבְלִי הגוים מנשמים וְאִם-הַשָׁמִיִם יתנ רְבְבִיםם 
| הֲלֹא אַתֶּה-הוּא יְהוָה אֶלמִינ יל כִּייאַתָּה עָשִׂיתְ 
- אֶת-כָּל-אָלָּה; 
5 | טור צא זאס 
א וַָּאמֶר יְהוָה אֵלִי אָפ-יעמד משה וּשְׁמואֵל לִפְנִי אין 
ו - נפשי 
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יי עדט 00 
ווען זיי פאַסטען הער איף ניט זייערע געזאַנגס-געבעט, און אַז זיי וועלען 
ברענגען א בראַנד-אָפּפער און א שפּייזדאָפּפער בעוויליג איך זיי ניט, זאָנ- 
דערען מיט'ן שווערד, הונגער און פּעסט וועל איף זיי פערניכטען. 
און איך האָב געזאָגט : אֶה וועה, עוויגער גאָט, די פּראָפעטען זאָגען 
דאָך זיי : ,איהר וועט קיין שווערד ניט זעהען און הונגער װעט נים 
זיין ביי אַייך, נאָר װאַהרע פריעדען וועל איך אַייִך געבען אין דיעוען 
אָרט". 

און נאָט האָט צו מיר געזאָגט : די פּראָפּעטען פּראָפּעצייהען פאַלש אין 
מיין נאָמען, איך האָב זיי ניט געשיקט און ניט געהייסען און ניט גערעדט 
צו זיי, פאַלשע פּראָפּעצייהונג און צויבער און געצענדיענסט און בע- 
טרוג פון זייער האַרץ פּראָפּעצייהען זיי אייף. 


דעריבער האָט גאָט צו מיר אַזױ געזאָגט ; אויף די פראפעטען װאָס 
פּראָפּעצייהען אין מיין נאָמען און איך האָב זיי נאָר ניט געשיקט, 
און זיי זאָגען אַז שווערד און הונגער וועלען ניט זיין אין דיעזען לאַנד--- 
דורך שווערד און דורך הונגער וועלען דיעזע פּראָפעטען אומגעבראַכט 
ווערען !| 


און דאָס פאָלק, צו וועמען זיי פּראָפּעצײיהען, וועלען געוואַרפען ווערען 
אין די נאַסען פון ירושלים פאַר הונגער און פאר שווערד, און עס וועט 
ניט זיין ווער עס זאָל זיי בעגראָבען -- זיי, זייערע פרויען און זייערע זיהן 
און זייערע טעכטער, און איך וועל איבער זיי אויסגיעסען זייער שלעכטס- 
קייט. . 


און דו זאָלסט צו זיי זאָגען דיעזעס װאָרט 1 מיינע אויגען רינען טרעה- 
רען ביי טאָג און ביי נאַכט און הערען ניט אויף, דען די יונגפרוי, די 
טאָכטער פון מיין פאָלק איז צובראָכען א גרויסען בראָך, מיט זעהר אַ 
שמערצליכעס וואונד. 


ווען איך געה ארויס אין פעלד (זעה איך) די דערשלאָגענע פון שווערד, 
און ווען איך קום אין שטאָדט (זעה איך) די קראנקע פון הונגער, דען 
װי דער פּראָפּעט, אַזױ דער פירשט װאַנדערען אין לאַנד און ווייסען 
ניט {װאָס צו טהאָןן. 

האָסטו שוין אין גאַנצען פערהאסט יהודה ? האָט דיין זעעלע פּעראַכטעט 
ציון ? װאָרום שלאָגסטו אונז, אַז מען קען נאָר ניט היילען ? מיר האָפען 
אויף פריעדען און ס'איז קיין גוטס ניטאָ, אויף דער צייט פון היי- 
לונג --- און ס'איז נאֶר אַ שרעק. | 

מיר ווייפען, אה נאָט, אונזער נאָט-לאָזיגקײט, די זינד פון אונזערע על- 
טערען, דען מיר האָבען געזינדיגט געגען דיר. 


פעראכט אונז ניט פון דיין נאָמענס וועגען, פערשעהם ניט דיין עהרען 
טהראָן, געדיינק, ברעך ניט דיין בונד מיט אונז. 


איז דען פאַרהאַן צווישען די ניכטינקייטען פון די פעלקער אזעלכע, װאָס 


.קענען מאַכען רעגען ? וועלען די הימלען (דורך זייער בעפעהל) געבען 


שפריי רעגען ? דו ביסט דאֶך נאָר דער עוויגער, אונזער גאָט, און צו 
דיר האפען מיר, ווייל דו האָסט דאָס אַלעס געמאַכט. 


קאַפּיטטל טו 


און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : ווען זאָגאר משה און שמואל וועלען זיף 


- 
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נפשי אֶליהָעִם הוה שלח מַעַל-פְּני וצאו: וְהָיָה בי 
אֹמְרו אי אִנָא נעא ומרת אליהם כֶּה-אָמַר יְהוָיק 
אֲשֶׁר לפת למות וֲַשֶׁר לַחֶרֶב לחרב וַאֲשֶׁר לָרְעֶם 
לִרְעֶב וְאֲשֶׁר לֹשְׁבִי לשבי: וּפָּקדְתִי עֲלֵיהֶם אַרבַּע % 
מִשְׁפָחוֹת נָאֶם--ְהוָה אֶת-הַחָרֶב להרג וְאֶת-הַכְּלָבִים 
לֹסְהֶב וְאֶת-עָף השמים וְאֶת-בְהֲמַת הָאָרֶץ לְאָכֶל 
ְַּשְׁחִית! וּנְִתִּים לופה לָכֶל מִמְלְכָֹת הָאָרֶץ בלל + 
מְַשָׁה בִדיְחוקיָהו מֶלֶךְיְהוּדָה על אֲשֶׁר-עָשֶׂה בּירוּשלֶם: 
כי מְייְמֵל על יושָׁלֹם ומי עד לך וג ופד 
לשְאֶל לְשָׁלִם לָך: את נְטְשְתּ אֹתִינְאֶם-יהוָה אֶחָור 
תקכי [אט אֶת-ידִי עָליךְ ואשחיתך נִלְאִיתִי הנחכק: 
ְאִרֶם בְּמִזּרֶה בְּשְׁערִֵי הָאָרֶץ שכלתי אִבַּרְתִּי אֶתדעַמִ 
מִדַּרְכֵיהֶם לוא שָׁבוּ: עֶצְמיּילֵי אַלִמְנוֹהָ! מחוּל יכז 
חַבֵּאתִי לָהֶם עלזאם בְּחר שׂרֶד בַּצְהָרָיִם הפַּלתִּיעָלִי 
פתאם ער וּבְהָלִת: אֶמִלְלָה ילָרֵת השמְֶהנפְחָה נפשה 
באה שְׁמְשָׁה בּעֶר יומָם בֶּושֶה וחָפָרֶה וּשְאֵרִיֶם לחרב 
אֶתֶּן לִפְני אֲיְבֵיהֶם נְאֶם-יְהוָה; אוֹיילֵי אמ כִּי 
ילדתני איש רִיב וְאִישׁמָריָכֶל-הָאַרֶץ לארנשיתי ולא" 
נשובי כְּלָה מקְלְלִי: אמֵר יְהוֶה אלא שרותף לטוב 
אסדלוא ! הִפְַתִי ֶּ בְֶּת רְעָה וּבְעֶת צְרָה אֶת-הָאים; 
הע ברל | ברל מצפון ונחשת: חולך ארי ₪ 
לָבָו אֶתן לא במחיר וּבְכְל--ַפאוֹתיך וּבכֶל-ינבוּלֶ: - 
העכרתי אֶתאִיְבּד בְאַרץ לא ידע כֵּייאשׁ קדחדז 4 
כאפי פליקם תוקד: | אתה יְַעְתָ יה זְָרְִי טו 
וקד" והוקב: לי מרְדפי אלילארך אפ תקחני דע 
שאתי עָלִיךּ חרפה: נִמִצְאִּ דְבָרֶיך וְאָכָלם בהי דבריל 6 
לי לששון ולשמְקת לְבָתִי ינקרא. שמך עָלי יהוז 
. ו אלה" 
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פּאַר מיר שטעלען, וועט מיין זעעלע ניט זיין גערן צו דיעזען פאֶלק, 
שיק זיי אַװעק פון מיין געזיכט און זאָלען זיי אוועקגעהן ! 

2 און עס וועט זיין, ווען זיי וועלען זאָגען צו דיר : וואוהין זאָלען מיר 
געהן ? -- זאָלסטו זאָגען צו זיי: אַזױ האָט גאָט געזאָגט, ווער (ס'איז 
בעשטימט) צום טוידט [וועט פאלען] צום טוידט, און ווער צום שווערד-- 
צום שווערד, און ווער צום הונגער -- צום הונגער און ווער צו דער גע- 
פאנגענשאפט -- צו געפאנגענשאפט. | 

8 און איך וועל בעשטעלען אויף זיי פיער פאמיליען, זאָגט גאט, דעם 
שווערד צו טוידטען, און די הינד אוועקצושלעפען, און די פויגעל פון 
הימעל און די טהיערע פון פעלד צו פרעסען און צו פערדארבען. 

4 און איך וועל זיי מאכען פאר א ציטערניש פאַר אַלע קעניגרייכען פון 
דער ערד צוליעב מנשה'ן, דעם זוהן פון יחזקיהו, קעניג פון יהודה, פאר 

- אַלֶעס װאָס ער האָט געטהאָן אין ירושלים. 

5 דען ווער וועט זיך דערבארעמען אויף דיר ירושלים, און ווער וועט דיך 
בעדויערען, און ווער וועט זיך ווענדען נאָכצופרעגען װאָס דו מאכפט ? 

6 דו האָסט מיך פערלאָזען, זאָגט נאָט,. ריקווערטס געהסטו, און דארום 
שטרעק איך אויס מיין האַנד אויף דיר און וועל דיר פערדארבען, כ'בין 
שוין מיעד מיך צו בעדענקען. 

7 און איך וועל זיי ווארפען מיט דער וואַרף"שויפעל אין די טהויערען פון 
?אַנד, כ'האָב זיי געמאַכט קינדער-לאָז, כ'האָב מיין פאלק פערניכטעט-- 
דאָך האָבען זיי זיך ניט צוריק געקעהרט פון זייערע וועגען. 

8 די צאהל פון אלמנות איז מעהר ווי זאַמד פון ים, כ'האָב אויף זיי 
געבראכט, אויף דער מוטער פון דעם אויסערוועהלטען (פאָלק) דעם פער- 
וויסטער אין מיטען טאָג, כ'האָב איהם געמאכט פלוצלונג איבערפאלען 
אויף איהר מיט אַנגסט און שרעקעניש. 

9 אוננליקליך איז די װאָס האָט געבאָרען זיעבען, זי הויכט אויס איהר זעעלע, 
איהר זונן איז אונטערגעגאַנגען ווען ס'איז נאָך טאָג געווען, זי איז 
פערשעהמט און בלאַס -- און די איבעריגע זייערע וועל איך איבערגעבען 
צום שווערד פאר זייערע פיינר, זאָגט גאָט. 

0 וועה מיר, מיין מוטער װאָס דו האָסט מיך געבאָרען צו זיין א מאַן פון 
קריעג, און א מאן פון צאַנקעריי פאר דאָס גאנצע לאנד, איך מאהן ביי 
קיינעם, קיינער מאַהנט ביי מיר ניט און דאָך שעלטען סיך אַלע. 

1 נאָט האָט געזאָגט : (וועסט זעהען) האָב איך דען דיך ניט איבערגעלא- 
זען צום גוטען, האָב איך דיף ניט געמאַכט בענעגענען דיין פיינד אין 
(זייןן שלעכטער צייט אין דער צייט פון אונגליק ? 

2 קען דען אייזען צוברעכען אייזען און קופער פון נאָרד זייט ? 

8 דיין פערמענען און דיינע שאַטצען וועל איך אוועקגעבען צום רויב אֶהן 
פרייז, (דאָס איז) פאר אַלע דיינע זינד, אין אלע דיינע גרענעצען. 
4 און איך וועל דיך אַוועקפיהרען צו דיינע פיינד אין א לאַנד װאָס דו 

קענסט ניט, דען פייער, געצונדען אין מיין צאָרן, וועט ברענען אויף אַייך. 

5 דו ווייסט עס, גאָט ! געדענק מיך, און בעזוך מיר און נעהם ראכע פון 
מיינע פערפאֶלגער, דערלעננער ניט דיין צאָרן, נעהם מיך ניט צו פון 
דער וועלט, וויים אַז איף טראָג שאַנדע פון דיינעט וועגען. 

6 ווי נאָר עס זיינען דיינע ווערטער געפונען געװאָרען, האָב איך זיי פער- 
שלונגען, דיינע ווערטער זיינען צו מיר געווען אַלס פרייד און אַלס 
פרעהליכקייט פון מיין האַרצען, דען דיין נאָמען איז אויף מיר גערופען 
נעװאָרען, עוויגער, נאָט דער הערשאַפטען. 


= .אש אי 


4 ירמיה טו טו .16 .15 .647 


זו אהי צְבָאוֹת: לְאיָשׁבְתִּ בְסְודימְשַחָקִים! וְאֶעְלו מפני 

יָךְּ בְּדָד יַָׁבְתִּיכִּיעם מְלֵאתְנִי: קמה הָיָה כְאַבִינָצַח. 

ּמַכְּתִי אַנוּשָׁה מְאֲנָה הַרְפָא הָי תֶהְיָהלי מו אַכְָב מיִם 

8 לֵא אָנ לָכ כְּהאָמַר ְהוָה אִם-תָשָׁוב ואשי 

לפנ העמר ואַםדתוציא יקר מזולל כָפִי תְהיֶה יָשָבוּ המת 

כ ֵלִיך אֶחָה לְאיתְשִׁיב אליהם: + תת לְעַם הוה לחומת 

שת בְּצוּנה וְנִלְֲמוּ אל וְלֹא-יּכְלוּ לך כֵּייאְתְךְ אנ 

4 להישיך ולהצילף נאִם-יְהוָה: והצלתוף מיך רעש 
ּפַּרְתִיךּ מִכֵּף עריצים: 





טז זצא .045 
3 א וַיְהִי דְבַר-יְהוִך אֶלִי לאמר: לְא-תְקַּח לְךָּ אשה לא 
יִהְיוּ לד בָּנִים וָּנוֹת בַּמָּקִֹם הַזֶּה! ‏ כְּיכָה ואֶמֶר 


היה עַל-הַבְּנִיזעַל-הַבָּנוֹת הַיִּלּודִים בַּמָּקִום הזה וְעַל- 
אִֹּתָם לת אוֹתֶם ועַל-אֲבוֹתֶם הַמִלְדִים אוֹתָם בְּאָרֶץ - 

+ הואת: מְמותי תַחֲלְאִים ימתו לא יִפָּפְדוֹוְלָא יברו 
לרמז עַל-פְני הָאֲרָמָה יִהְי ּבַחֲרב וּבְרְעַב יִכְלוּוְהִָתָה 
ה מל ₪ השָמִים ולבחפת. חרז 


= הוה איהה אֶת-הַהְמָד ואַתדהרחמים; ומתו נדלים | 
קטנים בָּאָרֶץ הואת לא יִקִבְרוּוְלָא-סְפְדִי לָהֶם ולא 
דד ולא יִקּרֵחַ לָהֶם! לאפר לָהֶם עִלדאִבָל. 
לְנְחָמו עלימַת ולאדישקי אוֹתֶם כָּוֹם תַּנְהוּמִים עַליאָבָיו 
8 וְעַל-אָמו; ּבִית-מִשְתָּ לָארתבוֹא לְשֶׁבֶת אוֹתֶם לְאכָל | 
> וְלַשְתּוֹת; כִּיכֹה אָמַר הוה צְבָאוֹת אַלהי שאל 
הִנְנִי מִשְׁבּית מדהמִקום היה לעיגיקם. ובימיקם קל 
י ששין וקול שִׂמְחָה קול חֶתְן וקול כִּלֶּה: וְהִיה כּי ִַּי 
לְעִם היה אֶת כֶּל-הַדְבָרִים הַאֶלֶה וְאָמָרו אל = 
מה 
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4 + - יה מיה סה מו 


איך בין ניט געזעסען אין דעם קרייז פון שפיעלער און נעפרעהט זיך, 
פֿאַר דיין שטראָף בין איך איינזאַס געזעסען, דען מיט צאָרן האָסטו מיף 
אָנגעפיהלט. 

װאָרום איז מיין װעהטאָג אַזױ דויערענד, און מיין וואונד אַזױ שמערצ- 
ליף, עס וויל ניט געהיילט ווערען, ביזט מיר געװאָרען ווי א פאַלשער 
קוואָל, ווי אונטריי װאַסער. 

דעריבער האָט גאָט געזאָגט, ווען דו וועסט זיף צוריקקעהרען וועל איף 
דיך צוריקקעהרען (צום פאָריגען שטאנד), וועסט דו פאר מיר שטעהן, 
און ווען דו וועסט אַרויסברענגען טהייערע פונ'ם שלעכטען -- וועסטו 
זיין ווי מיין מויל, זיי וועלען זיף צוריקקעהרען צו דיר און דו וועסט זיף 
ניט צוריקקעהרען צו זיי. 

און איך וועל דיך מאַכען פאַר דיעזען פאָלק ווי א קופערנעם פעסטען 
מויער, און זיי וועלען שטרייטען גענען דיר און וועלען דיך ניט ביי- 
קומען, דען איך בין מיט דיר צו העלפען דיר און צו רעטען דיך. זאָגט 
גאָט. און איך וועל דיף רעטען פון דער האַנד פון שלעכטע, און וועל 
דיך אויסלייזען פון דעם פויסט פון די געוואלדטהעטיגע. 


קאַפּיטעל מז 
און דאָס װאָרט פון נאט איז געווען צו מיר אזוי : 


. זאָלסט ניט נעהמען קיין פרוי און ניט האָבען קיין זיהן און טעכטער אין 


דיעזען אָרט. 
דען אַזױ זאָגט גאָט, וועגען די זיהן און די טעכטער, װאָס זיינען גע- 
באָרען אין דיעזען לאַנד, און וועגען זייערע מוטער'ס, װאָס האָבען זיי 
געבאָרען, און וועגען זייערע פאָטערס װאָס זיי מאַכען זיי געבאָרען אין 
דיעזען לאַנד. 

אַ טוידטליכע קראַנקהייט זאָלען זיי שטאַרבען, זיי וועלען ניט בעקלאָגט 
ווערען און ניט בעגראָבען ווערע], צו מיסט אויפ'ן פעלד זאָלען זיי ווערען, 
און דורך שווערד און דורף הונגער זאָלען זיי אומקומען, און זייער טויד- 
רער וועט זיין א שפייז פאַר די פויגלען פון הימעל און די טהיערע 
פון לאַנד. 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט : דו נעה ניט אין טרויער-הויז און געה ניט בע" 
קלאָגען, און האָב קיין מיטלייד ניט אויף זיי. דען איך האָב אַוועקגענו- 


-מען מיין פריעדען פון דיעזען פאָלק, זאָגט גאָט, די גנאָר און רערבא- 


רעמקייט. 


און עס וועלען שטאַרבען נרויסע און קליינע אין דיעזען לאַנד, זי 


וועלען ניט בעגראָבען ווערען, און מען וועט זיי ניט בעקלאָגען, און 

מען וועט זיך די הויט ניט רייסען פאר זיי און די האָאר ניט פליקען 

פּאַר זיי. | 

און מען וועט ניט ברויט ברעכען צו זיי צו טרייסטען נאָך א טוידטען, 
וז מען וועט זיי ניט געבען טרינקען פון טרויסט בעכער נאִך זיין פאָטער 


און נאָך זיין מָוטער. 


און אין שענק הויז זאָלסטו ניט קומען צו זיטצען מיט זיי, צו עסען און 
צו טרינקען. 

דען אַזױ זאָגט דער עוויגער פון ישראל, איך מאַך פערשטערען פוז 
דיעזען אָרט פאַר אַייערע אויגען און אין אַייערע טעג, די שטימע פון 


| פרעהליבקייט און די שטימע פון פרייד, די שטימע פון חתן און די שטי" 


<> -מע פון כלה. > 


10 


און עס וועט-זיין, וועז דו וועסט אָנזאָגען צו דיעזען פּאָלק דיעזע אַלע 
ווערטער, און זיי וועלען צו דיר זאָגען, פאַר װאָס הּאָט דאָס גאָט גערערט 


הו 8 






טויו 17 040.16 אנאתתמנ 656ף / 
מָה דִבֶּר יְהוָה עָלֵינוּ אֶת פָּלדְהַרְעָה הַגְּדוֹלָה הזאת מה 


עֲננוּוּמָה חַמָּאתְנוּ אֲשֶׁר הֶמָאנוּ ליהוה אֶלֹהִינו; וָאָמִרְתַּ ג 
אֲלֵיהֶם עַ5 אשרדעבו אָבֹתֵיכֶם אות' נְאֶם-יְהוֹה הלכו 
אַחֲרֵי אֶלֹהִים אֲחֵרִים וַעַבְדוּם וישתחוו להם ואתי שבו 
וְאֶת-תּוֹרְתִי לא שמרו: וְאִתֶּם הֲרְעֹתֶם לַעֲשָֹׂת מְאֲבְתֵיכֶם 12 
ִהִנְכֶם הללים איש אחרי שְׁרְרִות לבְּו--הָרע לְבִלְתִ 
שֶׁמַע אֵלִי: וְהַמַלְתִּי אֶתָכֶם מעל הָאֶרֶץ הַוֹּאת על ₪ 
הָאֶרֶץ אֲשֶׁר לָא יְַעְתֶם אַתֶּם וְאֶבְתֵיכֶם וַעבַרְתִָּ"שְׁם 
אֶת--אָלהַים אֶחְרִים יּמָם וְלילֶה אֲשֶׁר לאדאָן לכ 
הַנִנָה! לכן הנהדימים בְּאִים נָאֶם-יהוָה וְלֹא-יאָמר 14 
עוד חַי-יהוֹה אֲשֶׁר הָעָלָה אֶת-בְניישׂרָאֵל מארץ מצרים: 
כִּי אַיחַי-יְהוה אֲשֶׁר הַעָלָה אֶת-בְּני ישְרְאל מאָרֶץ צָפוֹן טו 
ומפט הָאֲרָצוֹת אֲשֶׁר הדיתם שָׁמֶּה וְהַשְׁבוֹתִים עַש- 
אַדְמֶתֶם אֲשֶׁר נְַתִּי לַאֲכוֹתָם; הִננִי שלח 16 
לדנים רַבִּים נָאם-יְהוָה ודיגוס ואחרידכן אָשָׁלֵה לְרַבִּים 
צירים וְצָדוּם מעל כָּליהַר וּמֵעָס כַָּבְעָה ומוקיקי 
הַפְלְעִים: כִי ענ עַל-כָּל-דַרְכֵיהֶם לא נסְתרוּ מלְפָני זו 
וְלַאינצפן עוֹם מנגד עעי: וְשִׁלַּמְתִּי רִאשׁוֹנָה משנך; 18 
ענ וְחַטָּאתֶם על חַלֶּלֶם אֶת-אַרְצָי בְּנִבְלַת. שִׁקוּצֵיהֶט 
ְתועַבותִיהָם מִלְאו אֶתדנַחֲלָתִי: 4 החה עד וּמָעֲדִי 15 
וּמְנוּמִי בָּיום צֶרָה אל נוים יבאו מַאַפְסִי-אָרֶץ ויָאמדו 
אד-שקר נָחֲלוּ אבותינו הָבֶל וְאִידְבּם מוע'ל: הֲיֲשֶׂה: 

לו אָדָם אַלהים וְהֵמָּה לא אֶלֹהִים: לְכן הָי מְרִיעֶם ו = = 
ְּפָעַם הואת אודיעם ארי ְאֶתינְבוּרתִי וָדְעִי קיד 
שְׁמִייְהוָה: / 


רדר" ור יי 


יז זדטא ?אס יך 

9 , . : : 2 
חטאת יְהוּדָה כְּתוּבָה בְּעט בַּרְול פצפרן שמיר חֲרוּשָׁה א 
ה פל" 


טי 11.- קמף בייק = .16 לדיגים קי = .19 + הפטרת בחדקותי 106 קמף סיץ 
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= ווענען אונז אַלע דיעזע שלעכטס ? און װאָס איז אונזער זינד און װאָס 
- - איז אונזער פעהלער, װאָס מיר האָבען געזינדיגט צום עוויגען, אונזער 
גאָט ? = 


-11 זאָלסטו זיי זאָנען, ווייל אייערע עלטערען האָבען מיך פּערלאָזען, זאָגט 
= | גאָט, און זיי זיינען געגאַנגען נאָך פרעמדע געטער און האָבען געדיענט 
צו זיי און געבוקט זיך צו זיי, און מיך האָבען זיי פּערלאָזען און מיין 
לעהרע האָבען זיי ניט געהיט. 


12 און איהר האָט נאָך ערגער געטהאָן פון אייערע עלטערען, און איהר 
> נעהט יעטווידערער נאָךְ דעם אויסקוק פון זיין שלעכט הארץ, אום מיך 
ניט צו פאָלגען. 


= 18 און איך וועל אַייך פערווארפען פון דיעזער לאַנד אין א לאנד װאָס ניט 

| איהר און ניט אייערע עלטערען האָבען געקענט, און דאָרט וועט איהר 
(שוין מוזען) דיענען פרעמדע געטער טאָג און נאַכט, ווייל איך וועל אויף 
אייף ניט ערבאַרעמען. 


14 דארום נון עס וועלען קומען טעג, זאָגט גאָט, װאָס מען וועט מעהר ניט 
זאָגען זאָ וואהר ווי גאָט לעבט, וועלכער האָט די קינדער ישראל ארויס- 
נעפיהרט פונ'ם לאַנד מצרים. 


5 זאָנדערן זא וואהר ווי גאָט לעבט וועלכער האָט אַרויסגעפיהרט די קינ- 
דער פון ישראל פון לאַנד פון נאָרד זייט און פון אַלֶע לענדער וואו ער 
האָט זיי פערשטויסען, און איך וועל זיי צוריק ברענגען אויף זייער לאַנד, 
װאָס איך האב נענעבען צו זייערע עלטערען. 


6 איך שיק פיעלע פישער, זאָנט נאָט, און זיי וועלען זיי פישען און נאַכ- 
הער וועל איך שיקען פיעלע יענער און זיי וועלען זיי אַראָביאָגען פון 
יעדען באַרג און פון יעדען הויכען בארג און פון די פעלזען שפאַלטען. 


7 ווייל מיינע אויגען (גיעבען אַכטונג) אויף אַלע זייערע וועגען, זיי זיינען 
ניט פאַרבאַרגען פון מיר, זייערע זינד איז ניט בעהאַלטען פון מיינע אוי- 
נען, 

8 און איך וועל צוערשט 0 זייערע דאָפּעלטען זינד און שולד, ווייל 


זיי האָבען פערשוועכט מיין לאַנד, אָנגעפיהלט מיין אייגענטהום מיט 
די שמוץ פון זייער אונווירדיגקייט און אבשייליבקייט. 


9 נאָט, מיין שטארקייט און מיין פעסטונג און מיין רעטונג אין צייט פון 
אונגליק, צו דיר וועלען קומען פעלקער פון עק וועלט און זיי וועלען זא- 
גען : אונזערע עלטערען האָבען נעערבט נאָר פאַלשקייט, נאַרישקייט, 
אין זיי איז קיין נוטצען ניטאָ. 


7 20 קענען דען מענשען מאכען נעטער, אַז זיי זעלבסט זיינען קיין געטער 
י ניט ? 


2 דאַרום, איך לאָז זיי ריעזעס מאָל וויסען, איך וועל זיי לאָזען וויסען מיין 
= האַנד און מיין שטארקייט און זיי וועלען וויסען אַז מיין נאָמען איז נאָט. 
קאַפּיטעל יז 


די זינד פון יהודה איז פערשריעבען מיט זיין איינענער פען, מיט א 


בי 


-- 166 "ירפיהין הק 


2 עלידלוח לבב ּלְקַרְנִוֹת מִוְבְּחְוֹתֵיכֶם: כַּוְכָּר בְּנֵיהֶם 
| מזְבְּחותֶם ואשריהם עַל-עץ רֶענן על נִבְעוֹת הַגּבֹהָוֹר?; 


דן :הזה 


5 הָרְרִי בַשָׂרֶה חִילְךָ כֶל-אִצְרוֹתֶיךְ לָכ ֶתֶן בּבֹתָיך 


4 בְּחַמָאת ְכֶליְבוּלך ְשׁמַשְמָה וב מנחלתל אשר > 


ְתַתּי לד והעבדתיך אֶת-אִיבִיך בָּאֶרֶץ אֲשֶׁר לאדידעק 
ה כּהאש קָדַחְתֶּם כָּאפִי עדיעולם תוּקֶד: כְהואָמַר 

יְהוָה אָרָוּר הַנְבֶר אֲשֶׁר יִבִטַח בְּאלם וְשָׂם בְּשָׂר זְרֹעו 
> וּמִדִיהוָה יָסִיר לִבָּו: וְהָיָה כֶּערְעֶר בֶּערְבָה ולא יִרְאָה 


| כִּריִבוא טוב וְשָׁכֵן חררים בַּמִּדְבֶּר אֶרֶץ מִלחָה ולא 


-זתשבי ‏ כְּרֶךְ הִנְּבֶר אֲשֶׁר יִבְמַח בִּיהוָה וְהָיָרֶה ‏ 


8 יְהוָה מִבְטָח: וְהָיָה כְּעֵץ | שָׁתיל עַל-מִיִם וְעַל-יּבֵלי 





- ישלח שרשיו ולא ירא כִּייְבֶא חם וְהָיָה עָלְהוּ רֶענָן = 


> וּבִשְׁנַת בַּצֹרֶת ולא יִדְאָנ | ולא יָמִישׁ מַעָשָׂות פָּרִי: עֶקֶב 
י הלב מִכֶּל וְאָנֶשׁ הוא מי יִדְעֲנוּ: אֲנִי יְהוָה חקר לב פחו 


גו כְּלְוֶת וְלָתֶת לאיש כְּדְרְכִי פפרִי מעַללִיוג קְרָא = 


דֶגֶר ולא שד עשֶה עשר לא בְּמִשְׁפָּט פחצי ימו יעזְבָנו 
3 וּבְאַחֲרִיתוֹ יִהְיֶה נָבֶל: פא כְבוד מְרום מראשון מָקִם 
3 מקדשני: מקוה ישראל יְהוָה כָּלדעְבָ יִבְשׁו שורג 
> בְּאָרֶץ ִכְּתֵבוּ קי עב מְקָור מַיִם-חַיִָם אֶת-יְהוָה! 
4 רְפְּאֲנִי יְהוָה וְאַרְפּא הושיעני וְאוְשָעָה כי תְהַלְתִיאְתָה: 
5 הְַהִמָּה אֶמְרִים אלי איה דכריוהוה יבא נָא: טאי 


לאְאַצְתִּיומְרוְעָה אחריף ויָוֹם אָנָוֹשׁ לא הַתָאוְתִי אַתָּה . 


זו יָדָעְתָּ מצָא שְׂפָתי ְכַח פָניָ הָיָה: אלדתהיהדלי לִמְחִתָּה - 
5 מִחַסִי אַתֶּה בְּיוֹם רָעָה: יָבֵשׁוּ רְדְפּי וְאִלאַבְשָה אָנִי 


= יָחַתּוּ הַמָה וְאַל-אֲחַתָּה אָנִי הָבִיא עֲלֵיהֶם יום רְעָה ומשנה 


9 שִׁבָּרֹן שָׁבֶרֶם! ‏ כְּהאָמַר יְהוֶה אלי הֶלך וְעָמַדְתָּ | 


בשער 
= - - .86 > ייאה קרי .106 קמא בק .10.ץ כדרכיו קרי = .11 .ז קמץ בזיק 
עאטו ימד קרי 138 צ וסורי קוי .16 ,ץצ עד כאן 617 הייד בצדי 
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/ :5 
נאָגעל געמאַכט פון , שמיר" אויסגעקריצט אויף רעם טאוועל פון זייער 
האַדץ, אויף די ווינקלען פון אייערע אַלטאַרען. אזוי ווי זייערע קינדער 
אזוי געדענקען זיי זייערע מזבחות, און זייערע לינדען-בוימער ביי די 
גרינע בוימער אויף די הויכע בערג. אֶה, דו בערג-בעוואהנער אויף דעם 
פעלד 1 ריין פערמעגען, אלע דיינע שאַטצען וועל איך אוועקגעבען צום 
רויב, פּאַר די זינד פון דיינע במות אין אַלע דיינע גרענעצען. 

און אין דיר איז די שולד, װאָס דו וועסט מוזען אָפּלאָזען דיין אייגענ- 
טהום, װאָס איך האב דיר געגעבען און איך וועל דיך מאכען דיענען 
דיינע פיינד אין א לאַנד, װאָס דו האָסט ניט געוואוסט, ווייל איהר האָט 
אָנגעצונדען א פייער אין מיין צאָרן, אייביג וועט עס ברענען. 

אזוי האָט גאָט געזאָגט : פערפלוכט איז דער מאן װאָס פערלאָזט זיך 
אויף א מענשען, און מאכט פלייש זיין שטיצע און פון גאָט קעהרט 
זיין האַרץ אֶב. 

און ער וועט זיין ווי אַ נאַקעטער בוים אין דער וויסטע, און וועט ניט 
זעהען ווען עס קומט גוטעס, ער וועט װאָהנען (צווישען) דערנער אין 
דער וויסטע, אין אַ געזאַלצען לאַנד, וואו קיינער וואַהנט ניט. 

געבענשט איז דער מאן װאָס פּערלאָזט זיך אויף נאָט, און נאָט אי 
זיין פערזיכערונג. 

און ער וועט זיין ווי א בוים װאָס איז געפפלאַנצט ביים וואַסער, און 
פערשפרייט זיינע וואַרצלען אין שטראָם, ווען די היטץ קומט, זיין בלאַט 
וועט זיין גרין, און אין א טרוקענעם יאָהר וועט ער ניט זאָרגען, און 
וועט ניט אויפהערען צו ברענגען פרוכט. 

מעהר פון אַלעס איז דאָס האַרץ פערקרימט, עס איז א וועהטאָג אָבֶער 
ווער ווייס עס ? 

איך נאָט, פאָרש דאָס האַרץ, פרוף די ניערען, און גיעב יעדען מענשען 
נאָך זיינע וועגען, נאָך די פרוכט פון זיינע טהאַטען. 

א רעבהון (סאראקע) בריט אויט אייער וועלכע זי האָט ניט געלענט, 
אַזױ איז דער װאָס ערווערבט רייכטהום און ניט מיט רעכט ; אין דער 
העלפט פון זיינע לעבענס יאַהרען מוז ער איהם פערלאזען און ענדליף 
בלייבט ער איין אויסוואורף. 

טהראָן פון עהרע, ערהויבען פון א מאָל איז דער אָרט פון אונזער הייליג- 
קייט. 

ישראל'ם האָפענונג, אֶה גאָט ! אַלע װאָס פּערלאָזען דיף וועלען פער- 
שעהמט ווערען, די װאָס קעהרען אב פון מיר אין לאַנד -- וועלען פעוי- 
שריעבען ווערען (צו שאנד), ווייל זיי האָבען פּערלאָזען דעם קזואָל. 
פון פרישע וואַסער -- גאָט. 

חייל מיך גאָט איך זאָל געהיילט ווערען, העלף מיר און איך זאָל געהאֶל- 
פען װערען, ווייל דו ביזט מיין לויב. 

זיי זאָגען צו מיר : וואו איז דאס װאָרט פון גאָט ? זאָל עס שוין נע" 
שעהען ! 

אין איך האָב ניש נעאיילט פון מיין זיין אַלס הירט דיר נאָכצוגעתען, 
וון דעם אונגליקס טאָנ האָב איך ניט געוואונשען, דו וויוסט עס, װאָס 
עס איז ארויס פון מיינע ליפען איז נעווען פאר דיין נעזיפט. 

זיל סייר ניט צו א שרעק, דו ביזט מיין שוטיו אין טאָג פון אונגלים, 
זאָלען מיינע פערפאֶלנער צו שאַנדע ווערען און איך זְאֶל ניט צו שאַנדע 
זיין, זאלען זיי דערשראַקען ווערען און איך זאָל מיך ניט שרעקען, ברענג 
אייף זיי דעם טאָג פון אונגליק און מיט א צווייפאַכען בואָך צוברעף זיי. 


9 אַזױ האָט גאָט געזאָגט צו מיר : געה און שטעל זיך אין טהויער פוז 


= יזיחת 18 .17 .041 124עעתטע) 7201 
בְּשָׁעֵר בְּנֵיי יעִם אשר יָבָאוּ בו מלכי יְהודָה וַאֲשֶׁר 
יְצְאוּ בו ובכל שערי יְרוּשָׁלם; ְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם שִׁמְעוּ כ 
רבה ה מַלְכי יְהוּדָה ְמֶל-יְהּדָה כל ישבי רוּשלֶם 
הַבְּאִים בַּשְׁעָרִים האֶלֶה: כֹּה אָמַר יְהוָה הִשָּׁמְרוּ 1 
בְּנַפִשְׁוֹתֵיכֶם וְאַל-תִּשְָׂ מִשָּׂא בְּיָֹם הַשַׁבָּת ַהֲבֵאתָם 
בְּשַׁעֵרִי ְרושָׁלָם; וְלאדְתוצִיאו מַשָּׂא מִבַּתֵּיכֶם בְּיוֹ 22 
ַשַׁבֶּת וְבָל-מְלָאכָה לא תַעֵשָׂויוְקדַּשְׁתֶּם אֶת-יום הַשַׁבֶּת 
כֲַּשֶׁר צִִיתִ אֶת-אֲבוֹתֵיכֶם: ולא שמעו ולא הִמּוּ אֶת- 23 
! אָוְנִם וקשו אֶת-עֶרְפֶם ְבְלְתִי שומע ולְבלְתי קחות 
מוּסָר: וְהָיָה אס"שמע תִּשְׁמְעון אי נְאֶם-יְהוָה לְבִלתי | 24 
הָבִיא משָא כְּשַׁעֵרִי הָעִיר הַוֹּאת בְּיום הַשַּׁבֶּת ולכש 
אֶת-יום הַשַׁבֶּת לָבִלְתִּי עַשְֹׂת-בֶּה ; כָּל--מְלָאכָה; או כה 
בְשַעָרִי הָעִיר הזאת מלכים | ושרים יִשָׁבִים | עַל-כְּקָאן 
דוד רְכְבִים ! בְּרָכֶב וכפוסים הַמָּה וְשָׂרֵיהֶם אִישׁ יְהוּדָה 
וישבי ירושלם וישבה הָעִיר הַזֹּאת לעולם: ובאו מַעָרִי" 26 
יְהוּדָה ומסביבות ירוּשלם ומארץ בנימן ומִדְהַשָפּלֶה 
ּמִדְהֶהֶר וּמִךְרַננֵב מבאִים עלה וְוָבַח וּמִנְחָה וּלְבוֹנָדה. 
וּמִבְאִי תודָה בֵּית יְהוָה; ואסדלא תִשְׁמֵעוּ אלי לקדש אֶת= 27 
יום הַשָבַת ּלְבִלִתִּי | שְאֶת מַשָא ובא בְּשַׁעֵרִי ירושלם 
בּיום הַשַׁבַּת והצתי אש בְּשְעָרִיהָ אָכְלָה ארמנות לס 
לֶא תִכְבָּה} = 





| יה ו עה 
הדב אֲשֶׁר הָיָה אֶל-יִרְמִיָהוּ מאֶת יְהוָה לאמר: קוש א 2 
יָרִדְתָּ בִּית. היוצר וְשָׁמָּה אָשְמִיעך אַתדדברין. ואד 8 
בֵּית הֵ יוצר הנהו עשה מְלָאכָּה עלדהאבנים: שחת + 
הַבָלִי אֲשָׁ הוא עשה בּחְמַר בַּיַד- היוצר וְשֶׁב העשה - 
כְּלִי אַחֶר כַּאֲשֶר שר בְּעינן היוצר לַעָשָוֹתן. - כ חיק 


דבו" 
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הדי דער פון פאָלק דורף וועלכען די קעניגע פון יהודה קומען אריין 
> און געהן אַרױס, און אין אַלע טהויערען פון ירושלים. 


4 2 און דו זאָלסט זאָגען צו זיי : הערט דאָס װאָרט פון נאָט איהר קע- 
| ניגע פון יהודה און גאַנץ יהודה און די אַיינװאָהנער פון ירושלים וועלי 
= כען קומען אַרױס דורך די טהויערען. 


:2 אַזױ האָט גאָט געזאָגט : פערהיט אַייערע זעלען און איהר זאָלט ניט 
= טראָגען קיין לאַסט אום שבת טאָג און ברענגט זיי ניט אין טהויערען 
= פון ירושלים. 


9 און איהר זאָלט ניט אַרױסטראָגען קיין לאַסט פון אַייערע הייזער אין 
טאָג פון שבת און איהר זאָלט ניט טהאָן קיינע אַרבײט, נאָר הייליגען 
. זאָלט איהר דעם שבת טאָג אַזױ ווי איך האָב געבאָטען אַייערע עלטערען, 


5 2 און זיי האָבען ניט געהערט און ניט גענייגט זייער אויער, האָבען האַרט 
4 | געמאַכט זייער נאַקען ניט אָנצונעהמען קיינע לעהרע. 


4 און עס וועט זיין, ווען איהר וועט מיך נאָר צוהערען, ניט אריינצו- 
= ברענגען קיין לאַסט אין די טהויערען פון דיעזער שטאָדט אין דעם טאָג 
= פון שבת, און הייליגען דעם שבת טאָג ניט צו טהאָן אין איהם קיינע 
| אַרבייט. 


5 דאַן וועלען אריינקומען דורך די טהויערען פון דיעזער שטאָדט קעניגע 
= און פירשטען, וועלכע זיצען אויף דעם טהראָן פון דוד, רייטענדיג אויף 
| | וועגען און פערד, זיי און זייערע פירשטען די מענער פון יהודה און 
= די אַיינוואַהנער פון ירושלים, און דיעזע שטאָדט וועט בעוואהנט ווערען 
| אויף אייביג. 

2 און זיי וועלען קומען פון די שטעדט יהודה און פון ארום ירושלים און 
1 פון דעם לאַנד בנימין פון טהאָל און פון בארג און פון זיד זייט, ברענ- 
- גען בראַנד-אָפּפער און שלאַכט-אָפּפער און שפּייז-אָפּפער און ווייהרויך 
= און וועלען ברענגען דאַנק-אָפּפער אין דעם הויז פון גאָט. 


21 אָבער ווען איהר וועט מיך ניט הערען צו הייליגען דעם טאָג פון שבת 
= און ניט צו טראָגען קיין לאַסט און אַריינצוקומען אין די טהויערען פון 
ירושלים אין דעם שבת טאָג, וועל איך אָנצינדען א פייער אין איהרע 
 -‏ טהויערען און עס וועט פאַרברענען די פּאַלאַצען פון ירושלים און עס 
- וועט ניט פאַרלאָשען ווערען. 











קאַפּיטעל יח 


1 דאָסּ װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט אַזױ : 


שטעה אויף און נעה אַרונטער אין דעם טעפערס הויז און דאָרט וועל 
איך דיר מאַכען הערען מיינע רייד. 


און איך בין אַרונטערגענאַנגען אין דעם טעפערס הויז, ערשט ער אַרבייט 
אויפ'ן ווערקדשטוהל. 


און דאָס נעפעס װאָס ער האָט נעמאַכט האָט ניט געטויגט, וי (גע- 
- וועהנליף) ליים אין דער האַנד פון טעפער, האָט ער דערפון וויעדער גע- 
מאַכט אַן אַנדער געפעס, ווי עס איז אין דעם טעפּערס אויגען אע 
2 צו מאַכען. 
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8 ירמיה יח 18 040 
6 דברדיהוה אֵלי לאמור: הַכַיוֹצֵר הַזֶּה לָא-אוכֵל לעשות 
לָכֶם ית ִשְׂרָאֵל נְאֶם-יְהוָה הגה כַּהֹמֶר בַּיָד הַיֹצֵר 


7 כַּדְאַתֶּם בְּיָדִי ית יִשְׂרָאֵל; רנע אָרַבֵּר עַל--י | 
5 וְעַל-מִמְלָכָה לִנְתשׁ וְלְִתץ ּלְהֲַביד; וְשֶׁב הַנָֹּי הַהוּא - 
מעְתוּ אֲשׁר דפרתי על ומת עלדְקרְָה אֲשֶׁר ‏ 


9 חשַׁבְתִּי לעשות לו; רנע אֲדַבֵּר עלזנוי. תל" 






: 


י מַמְלָכָה לבנות ולנטוע: עֶשָה הרעה בְּעֵנֵי לְבְלְתִי = 
שמ בְּקלִי ְנְחֲמְתִּי י עַס-הַטוֹב ה אֲשֶׁר אָמַרְתִּ לְהִיטִיב | 


1 אותו: וע אֶמר"נָא אליאִיש ְהוָהועלדיושָבי ירישל 


לאמר בה אָמַר יְהוָה הנה אָנכי יוצר עֲלֵיכֶם רָעָהה. 


וחשב עְלִיכֶם מְחֲשְׁכָה שובו נְא איש מִדּרְכָּו הָרְעֶה 


9 וְהִיטִיבוּ דרכיכם וּמַעַלְלֵיכֶם: ואָמרוּ נואָש כֵּי-אַחֲרִי. 


מחשבותינו נלך ואיש שררות לבּוֹ"הְרֶע נעשה: 


5 לָן כֹּה אֶמַר יְהוָה שָׁאַלינָא בַֹּּים מִי שָמָע כְּאֵלֶּה ‏ 
++ רת עָשְתה מַאד תולת ישרְאל: היעב מצר שָׂהֵי ‏ 


טו שלֶ לָבָנָון אם-ינתְשׁוּ מים זָרִים קָרִים נְּזְלִים: כִּי- 


שְׁכַחֲנִי עמי לשוא יקטרי וכשלום" בְּדַרְכֵיהֶם שבלי : 


6 עוֹלָם לְלָכֶת נָתִיבוֹת ר לֵא סְלוּלָה: לשום ארצכו 
לְשַׁמָּה שרוקת עוּלֶם כָּל עובֵר עָלֶיהָ יֶשֶׂם וְיָניִד בְּראשו: 
1 כְּרוּחַיקְדִים אפיעם לפני אויב ערף וְלַאיפָנִם אֶרְאַכז 
8 בָּיום אִידֶם: ויאמרו לכו ְנַחִשְׁבָה עַ--ירְמְיָהו 
מִחָשבות כִי * לאהתאבד תּוֹרָה מפהן ועצה מַחָכֶם וְדָבָר 
מנְבִיא לכו וכה בלְשון ְאלנְקְשִיבָה אֶל-כּל-דְָרָיו: 
כ הִקְשִׁיבָה יהוה אלִי ושמע לקול יְרִיבִי: הושלם תֵּחַת- 


טוּבָהּ רְעָה כִּידכְרוּ שׁוּהָה לנפשי זְכֶר ! עמדי לפניף. 


| לְדַבֵּר עֲלֵיהֶם טוה לְהָשִׁיב אֶת-חָמֶתְךָּ מִהֶם: 


וי לכן מן אֶת-בְּנֵיהֶם לָרְעֶב והגרט עַל-יְדייחֶרֶב וְתִהְתָרה .| 
בי סאו הי - נשיהם | 


3 + לאד 10 ז הטקי 1 שבלי ק | .16 + שריקות קי 











8 יריסיי ה" יה 





5 און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ : 

"6 קען איך אַייף דען ניט מאכען, בית ישראל, ווי דיעזער טעפער ? זאָגט 
גאָט, אזוי ווי די לעהם אין האַנד פון דעם טעפער אַזױ זייט איהר אין 

| מיין האנד, בית ישראל. 

7 איין וויילע רייד איך וועגען א פאָלק און וועגען א קעניגרייף עס אויס- 
צורייסען, צוברעכען און פערניכטען. 

8 און ווען דאס זעלבע פאֶלק קעהרט זיך צוריק פון זיין שלעכטיגקייט, 
ווענען וועלכע איך האָב גערעדט, דאן גיעב איך אויף דאס שלעכטעס, 
װאָס איף האב געדענקט איהם צו טהאָן. 

9 און איין וויילע רייד איף וועגען א פאָלק און וועגען א קעניגרייך עס 
צו בויען און צו פפלאנצען. 

0 און עס טהוט װאָס עס איז שלעכט אין מיינע אויגען, און הערט מיין 

שטימע ניט דאן גיעב איך אויף די גוטעס, װאָס איך האָב געדענקט איהם 
צו טהאָן. 

1 און יעצט זאָג נאָר צו די מענער פון יהודה און די איינוואַהנער פון 
ירושלים, אַזױ : גאָט האָט אזוי געזאָגט איך בעשאף פאר אייך אן 
אונגליק, און דענק וועגען אייך א געדאַנק ! -- קעהרט זיך צוריק יעדערער 
פון זיין שלעכטען וועג און בעסערט אויס אייערע וועגען און אַייערע 
| טהאטען. : 

2 און זיי זאָגען : עס איז שוין פערפאַלען ! ווייל מיר וועלען געהען נאֶך 
אונזער געדאַנקען און מיר וועלען טהאָן יעדער איינער װאָס זיין שלעכ- 
טעס האַרץ געלוסט. 


3 דארום זאָגט גאָט אַזױ : פרעג נאָר צווישען די פעלקער, ווער האָט זעל- 
כעס געהערט ? זעהר גרויל האָט די יונגפרוי פון ישראל געטהאן. 


4 וועט דען דער שנעע פון לבנון ווייכען פון דעם שטיין פון פעלר ? 
וועט דען אויסגעטריקענט ווערען רוישענדע, קאַלטע, פליעסענדע װאַסער? 


5 נאר מיין פאָלק האָט מיך פערגעסען, זיי רויכערען צו פאַלשע געטער 
און האָבען זיי געמאַכט שטרויכלערס אין זייערע וועגען -- די אויביגע 
שטעגען, צו געהען אויף שטעגען פון ניט קיין אויסנעטראַטענעם וועג. 


6 צו מאַכען זייער לאַנד פאר א וויסטעניס, אייביגען שפּאָט (פייפען), 
ווער עס געהט פארביי איהר שטוינט און שאָקעלט מיט'ן קאָפּ. 


7 ווי איין אָסט (מזרח) ווינד וועל איך זיי פערשפרייטען פאַר דעם פיינד, 
דעם נאַקען ניט דעם געזיכט וועל איך זיי צייגען אין דעם טאָג פון זייער 
בראָך. 

8 און זיי האָבען געזאָגט : קומט לאָמיר דענקען וועגען ירמיהו'ס פּלענער, 
ווייל דִי לעהרע וועט ניט פּערלאָרען געהען פון פירשט, דער ראַטה פון 
קלוגען און דאָס װאָרט פון פּראָפעט, קומט לאָמיר איהם שלאָגען מיט'ן 
צונג (טוידטען דורף פערליימדונג), מיר דאַרפען ניט הערען אַלעס װאָס 
עה רערט. 


9 פערנעהם גאט מיין נעבעט און הער װאָס מיינע קריענער ריידען. 


0 זאָל דען פאר גוטעס בעצאַהלט ווערען מיט שלעכטעס ? זיי האָבען גע- 
גראָבען א גרוב פאר מיר, געדענק ווי איך בין געשטאַנען פאר דיר און 
נערעדט אויף זיי גוטעס, זאָלסט אָבקעהרען דיין צאָרן פון זיי. 


1 דארום גיעב זייערע קענדער איבער צו הונגער, מאך זייער בלוט רינען. 





יח ים 18.19 עג0 \ 1 ו 1 9 


נְשִיהֶם שַכְּלוֹת וְאַלְמָווֹת (אגשיהם יח הַהֵני מָת / 
בְּחורִימָם מִכִייחָרֶב בַּמִּלְחְמָה!: תשמע ועקה מִבַּתֵּיהֶם ₪ = 
כּייָבִיא עֲלֵיהֶם ם גדוד פִּתְאֶם כֵּיכָרו שח ו לְלְמָהני ‏ / 
ופחים מִמְנו לרַנְלִי: וְאַתָּהיְהוָה יַָעְתָּ אֶתכָּליעֶצָתֶבם 23 
עָלֵי לַמוֶת אַליתְַּפַּ עַל-עֹנם וְחַטָּאתֶם מַלפָניד אלד 
תִּמְחִי הָי מִכְשָלִים לפָנִי בְּעַת אִפּדּ עשה בְהם: | 
יש 08:.214. יט 
כָּה אָמָר יְהוָה הל | ְִנִיתָ בקַבֵּק יוצר חָרֶשׁ וּמוקְנֵי הָעֶם א / 
וקני הַכְּהָנִים; אק אָליניא בְְְהַגם אֲשֶׁר פַּתַח שער 3 = 
החרקות וִקְרָאתְ שָׁם אֶת-הַדְּבָרִים אֶשֶראְדְפּר אליף: = > 
וְאֲמַרְתָּ שמ דְבַר-יהוָה מלבי יְהוּדָה שבי יְרשָׁלבם 5 | 
כֶּה-אָמַ יְהוֹה צְבָאוֹת אֶלהי יִשׂראֵל הַנָנִי מביא רָעָה 
עַל-הַמָּקִֹם הזה אֲשֶׁר כָּל-שִׂמְָה ִצְלְנָה אִזנִיו: יָעַן / 4 
אֲשֶׁר עב ינכְרוּ אֶת-הַמָּקִֹם הוה ויקטרודבו לאלהים 
אֶחדִים אֲשֶׁר לאדידעום המה ַאַבְוֹתֵיהֶם ומלכי הידד = 
ּמלְאוּ אֶת-הַמָּקֹם הוה דם נְקיִם; ו תבמ הַבַעֲלֹה ‏ = 
לשרף אֶת-בְנֵיהֶם בְּאש עלות לבֶּעל אשר לאיצויתי = = 
לא דבּרתי ולא עַלְתָה עלילבי: = = ל5ן יימ 6 
בָאִיט נָאִם-יְהוָה ולא"יקרא למקום הוה עד הַתִּפֶת וגא 
בְהום כִּי אַסיניָא הַהֲרנָה: קת אֶתְעצת הוה ז 
בי ממקעי נפשם חקי תלת לְמַאֲכֵל לה 
= השמים וּלִבְהָמֶת הָאֶרֶץ: וְשִׂמְתִּי אֶת--הָעֶיר הארת 9 
לשמה ולשרקה פָל עבר עָלֶיהָ ישם ושֶׁרֶק עַליכָּל- 
מַכֹּתֶהָ; והאֲכַלְתִים אֶת בְּשַׂר בְּנֵיהֶם וְאֶת בְשר בּנְתֵיהֶם 9 
ואיש בְּשׂר-רַעֵהוּ יאכלו בְּמְצור וּבְמָצוֹק אֲשֶׁר יציק 
לָהֶם אִיְבֵיהֶם ומבקשי נפשם: (שבר הפקפק לְֵנ א 


ר יע וט | האנשים 
"םת 22 שוחה קרי | .23 ." חהוו קה יט 2.ס החיסית קה 49 | 


ירטיה יח ימ 9 





= = דורכ'ן שווערר, זאָלען זייערע פרויען בלייבען קינדער-לאָז און אַלמנות 
5 און זייערע מענער זאָלען זיין דערשלאָגען אויף טוידט, זייערע יונגע 
| לייט דערשלאָגען פון שווערד: אין קריעג (מלחמה.) 

=" 22 א נעשריי זאָל געהערט ווערען פון זייערע הייזער, ווען דו וועסט אויף 
זיי ברעיגען פּלוצלונג אַן אַרמעע, ווייל זיי האָבען געגראָבען א גריב 
' מיך צו פאַנגען, און בעהאַלטען פאר מיינע פיס נעטצען. 

28 און דו גאָט ווייסט דאָך אַלע זייערע פּלענער וועגען מיר צו טוידטען 
מיך, זאָלסט ניט פערגעבען זייער שולד, מעק ניט אֶב די זינד װאָס פאר 
דיר, זאָלען זיי נעשטרויכעלט ווערען פּאַר דיר, אין דער צייט פון דיין 
צאָרן שטראף זיי. 





קאַפּיטעל יט 


1 אזוי האָט גאָט געזאָגט : געה און קויף אַ פלאַש פון א טעפער, -- נעהם 

מיט זיף פון די עלטערען פון פאָלק און די עלטערע פון די פריסטער. 

= 2 און דו זאָלסט אַרויסגעהען צום טהאָל בן הנם, וואָס איז ביים אַריינ- 
גאַנג פונ'ם טהויער חרסות און דו זאָלסט דאָרט אויסרופען די ווערטער 
װאָס איך וועל מיט דיר ריירען. 

8 און דו זאָלסט זאָנען : הערט דאָס װאָרט פון נאָט איהר קעניגע פון 
יהודה און אַיינװאָהנער פון ירושלים, אזוי האָט דער עוויגער גאָט געזאָגט, 
איף וועל ברעננען אונגליק אויף דיעזען אָרט, װאָס יעדערער װאָס וועט 
עס הערען וועלען זיינע אויערען קלינגען. 

4 דארום ווייל זיי האָבען מיך פּערלאָזען און האָבען פאַרפרעמדט דיעזען 
אָרט, און זיי האָבען גערויכערט אין איהם צו אַנדערע געטער, וועלכע 
ניט זיי, ניט זייערע עלטערען און די קעניגע פון יהודה האָבען געוואוסט, 
און האָבען דיעזען אָרט אָנגעפיהלט מיט בלוט פון אונשולדיגע. 

5 און זיי האָבען געבויט במות פון בעל צו פערברענען זייערע קינדער אין 
פייער אַלס בראַנד-אָפּפער, װאָס איך האב ניט געבאָטען און ניט גע- 

רעדט און מיר איז אויפ'ן זינען ניט ארויף. 

- 6 ראריבער וועלען קומען טעג, זאָגט גאָט, און דיעזער אָרט וועט מעהר 

ניט נערופען ווערען תפת אין טהאָל בן-הנם, זאנדערען דער טהאָל פון 
דערשלאָנונג. 

7 און איך וועל מאַכען לעער דעם ראטה פון יהודה און ירושלים אין דיעזען 
אָרט, און וועל זיי מאַכען פאַלען דורכ'ן שווערד פאר זייערע פיינדע און 
אין די הענד פון די װאָס פערפאָלנען זיי, און איף וועל געבען זייערע 
טוידטע קערפער פאר א שפייז צו די פויגעל פון הימעל און די טהיערע 

/ פון דער ערד. 

= 8 און איך וועל דיעזע שטאָדט מאכען צו וויסט און צו שפּאָט, יעדערער װאָס 

וועט פאהרען פארביי איהר וועט שטוינען און שפּאָטען אויף איהרע 

וואונדען. 

9 אן איך וועל זיי מאַכען עסען דאס פלייש פון זייערע זיהן און דאס 
פלייש פון זייערע טעכטער, איינער וועט עסען דעם צווייטענס פלייש 
אין דער בעלאנערונג און אין נויטה, װאָס זייערע פיינד און זייערע 

- - פערפאֶלגער וועלען זיי ענג מאַכען. 

0 און דו זאָלסט צוברעכען די פלאַש פאַר די אויגען פון די מענשען װאָס 
וועלען געהן מיט דיר, 


א 
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11 הָאֲנָשִׁים הַהְלְכִים אוֹתֶךְ: + וְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם כְּהיאמַר | 


יִהוִה צְבָאות כָכָה אֶשְׁבֹּר אֶת-העם הַזֶּה וְאֶתההעיר הוּאת 1 


כּאֶשר שבל אֶת--כְּלֵי היוצר אשר לא--יוּכֵל להרפה 
2 עוד וּבְחָפֶת יִקִבְּרוּ מאִין מָקום לקבור:. כִּרְאַעְשָׂיז > 
למקום הוה נְאִסדיהָה וליושביו לתה אֶת-הָעִיר הוָאת | = 


13 כחפת: + וְהָוּ בְּתִי יְדוּשָלַם וּבְתִי מלכי ְהוּדָה כַּמְקֹם | 


הַתָּפַת הַמְּמְאִים לכל הַבָּמִּים אֲשֶׁר קטרו עַל-נתִילם 

| לכל צְבָא הַשָמִיִם וְהפִךּ נְסָכִים לאלקים אֲחֵרִים; 

4 ויָבָא יִרִמְיָהוּ מְהַתֹּפַת אֲשֶׁר שלחו יְהוָה שם להגבות 

טו וַיַעֲמֹר בְּחַצַר בֵּית-יְהוָה וַיּאמֶר אֶליכָל-הָעם: כְּה-אָמַר 
ְהוָה צְבְאוֹת { אלהי ישראל. הי מבי אֶל-הָעָיר הואת 
וע -ָּל-ָלֶיהָ אֶת כֶּל-הַרְעָה אֲשֶׁר דבַּרְתִּי עָלֵהָ כִי 

| הקשו אֶתדטֶרְפֶם לבלתי. שמוע אֶתידבְרי; : 

כ אתא 65 

א וַּשְׁמַע פַּשְׁחוּר בְְִּאִמֶּר הפהן והואדפקיד נָנִד בְּמִירז 

2 יְהוָה אֶת-ירְמְיָהוּ נִבָּא אֶת-הַדְּבָרִים הַאֶלָה; וכה פשחור 
את יִרְמְיָהוּ דַנָּבִיא וַיִתֵּן אתו עַל-הַמְַּפָכֶת אֲשֶׁר בְּשַׁעַר 

3 במ הָעְליון אשר בְּבִית יְהוָה: ויהי מִמֶּהֶרֶת הצק 
פּשְחָוּר אֶת-יְִמְיָהוּ מִוהַמַּהְפָּכֶת ויאמר אֵלִי יִרְמִיָהו 
לֵא פשחור קָרָא יְהוָה שמך כִי אִַימְָור מִפָּבִים: 

4 כִיְבָה אָמַר יְהוָה הנ נְתנך למנור לף | וּלָכֶל-אֶָבך 
פלוּ בְּחָרֶב אִיְבִיהֶם וענ ראות וְאֶת-כָּל-יהוּדָה אֶתּן 

ה בְּיִך מִלד-פָבל ְהַָלֶם בְּבְלָה וְהִכֶם בְּחָרֶב: וְנָתַתִּי אֶת- 
כָּל-דוֹסָן הָעִיר הוואת וְאֶתִיכל-ינִיעָה ואֶתכֶל-קָָה ְאֶת 
כל-אוצרות מַלְכֵייְוּדָה אבי איבֵיהֶם וּבוםוּלִקְהוּם 
> וְהָבִיאום בְּבָלָה: וְאַתָּה פשחוּר וכל שבי ביסף ד לכו 
בְּשְבִי בֵל תְּבוֹא וְשֶם תָּמוּת וְשָׁם תִּקָּבֵר אַתֶּה ;לד 


2 אהכיך 
יש גו .+ ה נמקם + .5 .ץ מביא קרי ה 
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| 1 און דו זאָלסט זאָגען צו זיי, אזוי האָט גאָט דער הערשאפטען געזאָגט : 
= > אזוי וועל איך צוברעכען דיעזעס פאָלק און דיעזע שטאָרט, ווי מען צו- 


ברעכט די נעפעס פון די טעפער, װאָס עס קען מעהר ניט געהיילט 
ווערען, און אין תפת וועט מען (זיי) בעגראָבען אַלס מאנגעל אין פּלאַטץ 
צו באַגראָבען. 


אַזױ וועל אי טהאָן מיט דיעזען אָרט און מיט זיינע איינוואַהנער, זאָגט 
גאָט, און מאַכען דיעזע שטאָדט ווי תפת. 

און די הייזער פון ירושלים און די הייזער פון די קעניגע פון יהודה וועלען 
זיין אונריין ווי דער תפת, אַלע הייזער וואו מען האָט אויף זייערע דעכער 
גערויכערט צו אַלֶע הערשאפטען פון הימעל און געגאָסען טראַנק-אָפּפער 
צו אַנדערע געטער. 

און ירמיהו איז געקומען פון דעם תפת, וואוהין גאָט האָט איהם געשיקט 
צו פּראָפּעצייהען דאָרט, און ער האָט זיף געשטעלט אין דעם הויף פון 
גאָטעס הויז און ער האָט געזאָגט צום גאַנצען פאלק. 


אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון די הערשאפטען דער גאָט פון ישראל. 
איך וועל ברענגען אויף דיעזער שטאָדט און אויף אַלע איהרע שטעדט 
דעם גאַנצען אונגליק, װאָס איך האָב גערעדט איבער איהר, ווייל זיי 
האָבען שטייף געמאַכט זייער נאַקען, ניט צו הערען צו מיינע רייד. 


קאַפּיטעל כ 


און ווען פשחור דער זוהן פון אמר, דעם פּריעסט -- און ער איז געווען 
דער בעשטימטער אויפזעהער אין גאָטעס הויז--האֶט נעהערט ווי ירמיהו 
האָט פראָפעצייהעט דיעזע ווערטער. | 


האָט פשחור געשלאָגען דעם פּראָפּעט ירמיהו און האָט איהם אַריינגע- 
זעצט אין געפענגעניס, וועלכעס איז געווען אין דעם אויבערשטען טהויער 
פון בנימין, אין גאָטעס הויז. 

און עס איז נעשעהען אויף מאָרגען ווען פשחור האָט ארויסגעפיהרט 
ירמיהו פון געפעננניס, האָט ירמיהו צו איהם געזאָגט, ניט פּשחור האָט 
גאָט גערופען דיין נאָמען, נאָר מגור (שרעק) פון ארום, 

ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט : איך וועל דיך מאכען פאר א שרעק פאר 
דיר זעלבסט און פאַר אלע דיינע ליעבהאָבער און זיי וועלען פאלען דורך 
דעם שווערד פון זייערע פיינד, און דיינע אויגען וועלען עס זעהען, און 
נאנץ יהודה וועל איך איבערגעבען אין די הענד פון דעם קעניג פון בבל 
און ער וועט זיי פערטרייבען אין בבל און דערשלאָגען זיי מיט דעם 
שוערר. ‏ - 

און איך וועל אוועקגעבען דעם גאנצען רייכטהום פון דיעזער שטאָדט 
און אַלעס װאָס זי האָט ערוואַרבען און אלע איהרע טהייערע זאַכען און 
אַלֶע שאַטצען פון די קענינע פון יהודה -- וועל איך אַוועקגעבען אין 
דער האַנד פון זייערע פיינד און זיי וועלען זיי בערויבען און וועל זיי 
צונעהמען און ברענגען נאָך בבל. = 

און דו פשחור און אַלע, װאָס וואַהנען אין דיין הויז, וועלען אוועקגעהן 
אין געפאַנגענשאַפט און אין בבל וועסטו קומען און דאָרט שטאַרבען 
און דאָרט וועסטו בעגראָבען ווערען מיט אַלע דיינע ו צו 
וועמען דו וט פראַפעצייהעט פאַלשקייט. י 


כ כא .51 .20 62 1את תמ | 
אֶהַבְיף אַשְׁרינבַּאת לָהֶם בשקר: פתיתני יְהוֶדק 7 = 
ְאֶפָּת חֲַקְתּנִי וַתֹּכֶל הָייתי לשחיכ כְּל-הַיוֹם כָּלָה לע 
לי; ימד אֲרַבֵּר ‏ אֶֹצָק חֶמֶס ושד אֶקְרָא כִּייהְיָה 8 = 
דְבַר-יְהוָה לי לְחֶרְפָּה לִקְלֵס כָּל-הַיּום; ומרתי לא" | 
אְָכְּרֵנו לאדאַדְבַר עוד בשמ הָיָה בִלבִּי כְּאֵשׁ בֹּעֶרֶת ‏ = 
עָעֶר בְּעַצְמֹתִיוְנְָאיתִ בלכ לא אוכֵל: כי שָׁמַעְתִּי 
ַבַּת רַבִּים מָֹר מִשָבִים הנידו וְִידְניכֹּל אָנושׁ שלמי 
שִׂמְרִי צַלְעֵי אולי פְתָה וְנִיכְלָה לווְִקְחָה נִקִמְתֵנו מִמּנ 
הוה אוֹתִי כְּנבוֹר עָלִיץ על-כֵּן ררפי יְָל וֵָא כל 
בּשוּ מְאֹר כַּיילָא הַשָׂכילי כְּלִמַּת עולֶם. לֶא תִשָׁכחַן | 
ויהוה צְבְאוֹת בֹּהֵן צדיק ראָה כְלָות ולב אֶרְאַהנִקְמָתְלְ יג / 
מֵהֶם כִּי אֵלֶיךְ ִלֵיתִי אֶת"רִיבִי: - שִׁירוּ ליהָה הלו | 
אֶתדיְהוָה כִּי הציל אֶת-נָפֵשׁ אֶבְיִון מיך מְרֵעִים; | 
אֶרור הם אֲשֶׁר ילְַּתִּי ב זִם אֲשֶׁר-יִלְדַתְני אַמי אַל- 4 
ְהִ בְרְוד: אָרוּד הָאִישׁ אֲשֶׁר כּשר אֶתאָבִי י לאמר ְלַד- טו . 
לד בן ובר שמח שמקהו: וְהָי הָאִיש הַהוּא כְּעָרִיםן 16 | 
אֲשֶׁר-הָפֵךְ יְהוָה וְלֵא נחֶם וְשָׁמַע וְעָקה בַּבֹּקֵר וְּרוּעָה 8 
בְּעַת צִהַרְיִם: אֲשֶׁר לאדמותְתני מרחם היל אִמָּי זו 
לִבְרִי רחמה הרת עוֹלָם: לָמָּה זה מַרְחָם יָצָאתִי לרְאות 18 - 
| 2 3 כל בְּבֶשֶׁת יָמי: | 
כא זאא 06 כא 
הַדְּבֶר אֲשָׁר"הְיָה אֶלדִירְמְיָהוּ מאת יְהוָה בִּשְׁלֹחַ אֵלָיו + 
המלך צִרְקיְהוּ אֶת-פַשְחוּב בִּמַלְכָה וָאֶת-צְפַנְיָה בֶך 
מעשיה הפהן לאמר: הֶרְשׁינָא בַעֲרֵנוּ אֶת-יְהוָה כִּי 2 
נְבוּכַדְרֶאצַר מֶלךיבְּבֶל נִלָחָם עֲלֵינוּ אילי יֲַשֶׂה יְהוה 
אוחנו כּכְל-נָפְלאעְיווַעֲלָה מעָליט: - וֵּאמֶרירְמִיָהוּ 3 | 
אֲלֵיהֶם לה חאמרֶן | אליצדקן הו: האָמַר. הוה אהי 54 
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-7 דו האָסט מיך איינגערעדט, גאָט, און איף בין איבערגערעדט געװאָרען, 
= דו האָסט מיך פעסט אָנגענומען און האָסט אויסגעפיהרט, איך בין גע- 
װאָרען צום געלעכטער דעם גאַנצען טאָג, אַלע שפּאָטען פון מיר. 


- 8 דען ווען איך רייד, שריי איך און רוף אויס וועגען די גוואַלד-טהאטען 
און בעדריקונג, דרום איז גאָט'ס װאָרט מיר געװאָרען צו שפּאָט און צו 
שאַנד דעם גאנצען טאָג. 

8 און איך האב געטראכט, איך וועל איהם ניט דערמאָהנען מעהר; און 
= .מעהר ניט ריידען אין זיין נאַמען. ווערט מיר אָבער אין מיין האַרצען 
וי ברענענדיג פייער, אַיינגעהאַלטען אין מיינע ביינער, איף מיה מיך 
 -‏ .צו פּערטראָגען אָבער איך קען ניט. 

0 ווייל איך האב געהערט די רייד פון פיעלע, שרעקליך פון אַלע זייטען : 
,זאָנט עס און לאָמיר איהם זאָגען" (אַלע מיינע פריינרע ווינשען מיין 
בראָך) , פילייכט וועט ער זיך לאָזען איבערריידען און דאַן וועלען מיר 
- = איהם בעזיעגען און נעהמען, אונזער ראַכע פון איהם". 

.11 אָבער גאָט -- האָט מיך געמאכט -- ווי א מעכטיגען העלד, דאַרום ווע- 
לען מיינע פערפאָלנער געשטרויכעלט ווערען און וועלען ניט בעזיעגען, 
- - זעהר צו שאנדע וועלען זיי זיין ווייל זיי האָבען ניט קלוג געהאַנרעלט, 
איין אייביגע שאַנדע, װאָס וועט ניט פערגעסען ווערען. 

/12 און נאָט פון הערשאַפּטען פרובט דעם דעם גערעכטען, זעהט די ניערען 
און האַרץ, איך וועל זעהען דיין ראַכע פון זיי, ווייל צו דיר האָב איך 
אַנטפּלעקט מיין אַנקלאגע. 

- 18 זינגט צו גאָט, לויבט נאָט, ווייל ער האָט גערעטעט די זעעלע פון אונ- 
גליקליכען פון שלעכטע הענד. 

14 פערפלוכט זאָל זיין דער טאָג אין וועלכען איך בין געבאָרען געװאָרען, 
דער טאָג װאָס מיין מוטער האָט מיך געבאָרען זאָל נישט געבענשט זיין. 
15 פערפלוכט זאָל זיין דער מאן װאָס האָט אָנגעזאָגט מיין פאָטער זאָגענריג, 
| א זוהן איז דיר געבאָרען געװאָרען, ער האָט איהם דערפרעהט. 

16 יענער מאן זאָל זיין ווי די שטעדט װאָס גאָט האָט צווואַרפען און 

= | ניט בערייעט, ער זאָל הערען וועה געשריי אין דער פריה און שאַלונג 
= פון קריעג אין מיטאָג צייט. 

17 ווייל ער האָט מיך ניט געטוידט פון דעם מוטער-לייב, און מיין מוטער 
7 װאָלט געווען מיין קבר, און איהר מוטער-לייב שוואַנגער אויף אייביג. 

= 18 װאָרום בין איף אַרױס פון מוטער-לייב ? צו זעהען אונגליק און טרויער? 
און אַזױ זיינען מיינע טעג פערשוואונדען אין שאנדע ! 











קאפיטעל כא 


.1 דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט, ווען דער קעניג 
= צדקיהו האָט צו איהם געשיקט פּשחור'ן דער זוהן פון מלכיה און צפניה'ן 
דער זוהן פון מעשיה דער פריעסט זאָגענדיג : 


.2 בּעט, איך בעט דיך, פאר אונז ביי גאָט, ווייל נבוכדראצר דער קעניג 
פון בבל שטרייט געגען אונז, פילייכט וועט אונז גאָט טהאָן אַזױ ווי 
אלע זיינע וואונדער און דער פיינד וועט פון אונז אַוועק. 


3 און ירמיהו האָט געזאָגט צו זיי : אַזוי זאָלט איהר זאָגען צו צדקיהו. 
4 אזוי האָט דער עוויגער גאָט פון ישראל געזאָגט : איך וועל צוריק ווענ- 
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יִשְׂרָאֵל הִנְ מסב אִת-כְּלִי ַמִּלְחָמָה אֲשֶׁר בְּיָדְכֶם אֲשׁר = 

| אַתֶם נִלְחָמִים בּם אֶת-מֶלֶךְ בבל ְאֶת-הַכַּשְדִּים הַצְדִים = 
עֲלֵיכֶּם מחוץ לחוֹמָה ְאָסַפְתִּי אוֹתֶם אֶל-תָּוֹךְ הָעִיר / 

ה הַזּאת: ונלחמתי אני אִתְּכֶם בי נטויה ובזרוע חֲזָקָה - 
> וּבְאֶף וּבְחֵמָה וּבְקָצֶף נדול: וְהִכִּיתי אֶת-יוֹשְׁבֵי הָעִיר - 
הואת וְאֶת--הָאָדָם וְאֶת--הַבְּהֵמָה בְּדָבָר דול יִמְתוּ; 

7 וְאַהְרֵייכְן נאֶם-יְהוָה אֶתֵּן אֶת-צִרְקִיָהו מֶלֶךְייְהּדָה וְאֶת- 
עֵבָדָיו! וְאֶת-הָעֶם ְאֶת-הְַָּׁאִָים בָּעִיר הַזֹּאת מִדְהַדָּבָרו 
מְִהַתְרְב וּמִדְהָרָעֶב בַּיַד נְבְוכדְרֶאצֵר מִקךְּיכְּבֶל ויד | 
אֲיְבֵיהֶם וּבְיָד מְבַקְשִׁי ַפְשֵׁם וְהכֶּם לפיחחרב לָאייָחִים = 

8 עֲלֵיהֶם ולא חל לא יָרָהֵם : וְאֶל-העִם הַזֶּה תאמר = 
פה אָמר יְהוָהָ הי נתן | לַפְִיכָם אֶת-דֶרֶךְ הַחַיִם וְאֶרנד . 

9 דר הַמָּוֶת; השב בָּעִיר הַוֹּאת יָמוּת בַּחָרֶב וּבְרְעַב + 
יבַדָּבָר וְהַיוצָא וְנָפַל פליהכשלים. הַצְרִים עֲלֵיכֶם' יחיה ‏ | 

י ְהָיִתְה-ל נִפְשו לשַלל; כִּיִשִׂמְתִּי פָּנִי בָּעִיר הארת : 
| לעה לֶא לטובה נְאָםדיהוָה בד מֶלךּ-בְּבֶן תִנּתִווּשְׂרְפָהּ ‏ 

! בְּאָש: ולבית מלך יְהוּדָה שִׁמְעוּ דְבַר-יהוָה: בֵּית דד / 
פה אָמַר יְהוָה חינו לבקל משפט והצילו גיל מִיָד עושק . 
פדְתִצא כָאש חִמָתִי וּבַעָרָה ואין מְכַבָּה מפני רע / 

ג מַעַלְלֵיהֶם:. הננ י אלוך ישָׁבֶת העמֶק צוּר המישר נְאָםד = 
יְהוָהְ הָאֹמְרִים מִי--יְהַת עָלֵינוּ וּמִי בוא בִּמְענוֵֹינוּ | 

4 וּפָקַדְתִּי עֲלֵיכֶם כִּפְרִי מעלליכם נאסדיהוה והצתי אש | 
רה וְאְֶלָהכל בייה 
כב כב זזצא .642 8 
| א כֶּה אָמַר יְהוָה רד בִּית-מֶלֶךְיְהוּדָה וְדִבַּרְתָּ שֶׁם אֶתת" | 
ל הִדָּבֶר הַזה: וְאָמַרתָּ שְׁמַע דְּבַר-יְהוָה מֶלֶךְיְוּדָה הישב | 

! עליפפא דָוֶךְ אִתָּה וִַבְדֶיך וְעמֶּךְ הַבְּאִים בִּשְׁעְלִים | 
יי האלה | 
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דען די קריעגס-וואפען, װאָס זיינען אין אַייערע הענד, מיט וועלכע איהר 
שטרייט געגען דעם קעניג פון בבל און די כשדים, וועלכע בעלאַנערען 
אייך פון דרויסען פון מויער, און וועל זיי צוזאַמען ברענגען אין א 
פון דיעזער שטאָדט. 


און איך וועל מיט אַייך שטרייטען מיט אַן אויסגעשטרעקטע האַנד און 
מיט א שטארקען אָרעם און מיט צאָרן און מיט היטץ און מיט גרויסען 
גרימצאָרן. 


און וועל שלאָנען די אַיינװאָהנער פון דיעזער שטאָרט, מענשען און פיה, 
דורך א נרויסען מאָרד וועלען זיי שטאַרבען. 


און נאַכהער, זאָגט גאָט, וועל איך איבערגעבען צדקיהו'ן דעם קעניג פון 
יהודה און זיינע קנעכט און דאָס פאָלק און די װאָס זיינען איבערגעבליע- 
בען אין דיעזער שטאָדט פון דעם פעסט, פון דעם שווערד און פון דעם הונ- 
גער -- אין דער האַנד פון נבוכדראצר דער קעניג פון בבל און אין דער 
האַנד פון זייערע פיינדע און אין דער האַנד פון זייערע פערפאָלגער, און 
זיי וועלען זיי שלאָגען מיט דעם שארף פון שווערד, ער וועט ניט דער" 
באַרעמען איבער זיי, וועט ניט שוינען און וועט קיין מיטלייד האָבען. 


- אוּן צו דיעזען פאָלק זאָלסטו זאָגען : אזוי האָט גאָט געזאָגט, איף 


לייג אַייך פאָר דעם וועג פון לעבען און דעם וועג פון טוידט. 


דער װאָס פערבלייבט אין דיעזער שטאָדט וועט שטארבען דורכ'ן שווערר, 
הונגער און פעסט, און דער וואָס וועט אַרויסגעהען און איבערגעהן צו 
די כשדים, וועלכע בעלאַגערען אויף אַייךְ, וועט בלייבען לעבען און זיין 
זעעלע וועט זיין זיין פערדיענסט. 


ווייל איך האָב געריכטעט מיין געזיכט צו דיעזער שטאָדט צום שלעכטען 
און ניט צום גוטען, זאָגט גאָט, אין דער האַנד פון דעם קעניג פון בבל 
וועט זי געגעבען ווערען און ער וועט זי פערברענען מיט פייָער. . 


און (זאָג) צום הויז פון קעניג פון יהודה : הערט צו גאָטעם, װאָרט,. 


הויז פון דוד ! אַזױ האָט גאָט געזאָגט, ריכטעט געריכט אין פריה מאָר- 
גען און רעטעט דעם גערויבטען פון דער האַנד פון אונטערדריקער, ווען 
ניט וועט אויסברעכען מיין צאָרן ווי א פייער און עס וועט ברענען און 
קיינער וועט ניט קענען פערלעשען, פאר אַייערע שלעכטע האַנדלונגען. 


איך וועל קומען צו דיר דו אַיינװאָהנער פון טהאָל, פעלז פון פליין, זאָגט 
גאָט, איהר טראַכט דאָך ווער וועט עס אַראָבשטײגען צו אונז ? און ווער 
וועט עס אַריינקומען אין אונזערע וואַהנונגען. 

און איך וועל אַייךְ שטראָפען נאָך די פרוכט פון אייערע טהאטען, זאָגט 
גאָט, און איך וועל אָנצינדען א פייער אין איהר װאַלך ₪ עס וועט פער- 
ברענען אַלֶעס װאָס אַרום איהר. אב = 


קאַפּיטעל כב 


אַזױ זאָגט גאָט, געה אַרונטער צום הויז פון קעניג פון יהודה און רייד 
דאָרט דיעזען װאָרט. 

און דו זאָלסט זאָגען : הער צו נאָטעס װאָרט, קעניג פון יהודה, װאָס 
זיטצט אויף דעם טהראָן פון דוד, דו און דיינע קנעכט און דיין פאָלק, 
װאָס קומען אין דיעזע טהויערען. 
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הָאֲלֶּה; כָּה | אמ יְהוֹה עָשָׂו משפט וצדקה והצילו 3 / 
יל מיך עָשוק וְנל יתום וְאַלמְנָה אַליהנו אליתַּחְמסו 
ָדֶם נְקִי אַל-תּשְׁפְכו בִּמָּקָוֹם הוָה: כִּי איעֲשׂוֹ תעשו \ 
אֶת-הַדּבֶר הזה וּבָאוּ בשערי הַבַּיִת הוה מלכים ישבים 
לוד עַליכּסְאו רְכְבִים בְּרָכֶב ובפוסים קוא וְעִבָד וְעַמָּי - 
וְאם לֵא תִשְׁמְעוּ אֶת-הַדְבָרִים הָאֶלָה בי נִשְׁבְַּתִּי אס 
יְהוָה כֵּיילְחָרְבָּה יְהִָה הבית הְוֶה: כִּייכָה | אָמַר 
יְהוָה עַל-בֵּית מֶלֶך יְהודָה עד אַתָּה לי ראש הלכנון 
אלא אֲשִׁיְדּ מִרְבֶּר עָרִים לֵא נוֹשָׁבֶה: וְקִדַּשְׁתִי עָליךְ 
משחתים איש וְכְליו ְכָרְתוּ מִבְחַר אַרוִיּ והפילו עַלל- 
הָאֵשׁ: וְעִבְרוּ נוֹיִם רַבִּים עַל הָעִיר הואת וְאִמְרוּ אִישׁ 5 = 
אֶליְרְעהו עַל"מָה עָשָה הוה כָּכֶה לְעִיר הדוה האת: 
ְאֲמְרוּ על אֲשֶׁר עְִבוּ אֶת-בְּרִית יְהוָה אֶלְֵיהֶם ויִשֲִׁו ‏ 
לאלקים אָהֵרִים מעכדום: אַליתּבְכָּּ לְמַת וְאַלי י 
תּנָדוּ לו בְּכֵי בְכוֹ להלך כִּי לֵא שוב עד וְרָאָה אֶת- = 
אֶרֶץ מִילַרְִּי: כֵּייכָה אָמַר-הוָה אֶל-שַׁלם בְּדְיאשיהוּ וג - 
מֶלֶךְ יְדוּדָה המלך תֵּהַת יאשיהו אָבִיו אֲשֶׁר יָצָא מך = 
הַמְּקִם הזה לאדישוב שם וד: פי בִּמָקֹם אֲשֶׁר-הִנְלָגּו 
אתו שָׁם יָמִוֹת וְאֶת-הָאֶרֶץ הַוֹּאת לְאייִרְאָה עוד: 

וי בּנָה בֵיתוֹ בְּלֹאיעָדְק וַעֲליותָיו בְּלָא מִשְׁפּטבְּרַעָהוֹ ו 
יעבד הַנֶם וּפעֲלו לא תַוְלו: האמר אֶבְנָה-לי בּירז 14 
מות ועלית מרוחים וקרע לו חלו וספ טר ושח 
בּשָשֶר: הָתִמֶלן כִּי אַתּה מִתְחֲרָה בְאֶרו אָב הִָיא שו 
אָכֵל וְשָתֶה וְעֶשָׂה מִשְׁפּ וּצְרָקה אָז טוב לו דֵּן דיך 5 = 
עָני ְאֶבִיון אָו מב הלאדהיא הדעה אֹתִי נָאֶם-יְהוָה! כִּי זו 
אין עעיל ולכ כִּי אסזעל"פצעף ועל "הנקו + לשפוד 
ְעַלדהָעֶשֶׁק ועל-הַמְרוּצָה לעַשָוּת: | לכן כְּהֹאָמָר פו 

ה יהוה 


א 


1 


.4 .+ ועכדיו קוי. ‏ 6 + נושמו קרי = .44 .+ קמט בויק 
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8 אזוי האָט גאָט געזאָגט : טהוט רעכט און גערעכטיגקייט, און רעטעט דעם 
 -‏ גערויבטען פון האַנד פון אונטערדריקער, און דעם פרעמדען, דעם יתום 
און די אַלמנה זאָלט איהר ניט בעטריעגען און ניט בערויבען, און פער- 
גיעסט ניט קיין אונשולדיגעס בלוט אין דיעזען אָרט. 
4 ווייל ווען איהר וועמ אימער דיעזע זאַך טהאָן, וועלען דורך דיעזע טהויע- 
= רען אריינקומען קעניגע, װאָס זיצען אויף דוד'ס טהראָן, פאַהרען אין 
= ווענען און רייטען אויף פערד, ער און זיינע קנעכט און זיין פאָלק. 
-8 אָבער ווען איהר וועט ניט צוהערען דיעזע ווערטער, שווער איך ביי מיר, 
= זאָגט גאָט, אַז דיעזע הויז וועט ווערען וויסט. 
6 ווייל אַזױ האָט געזאָגט גאָט וועגען דעם הויז פון קעניג יהודה, מעגסט 
זיך זיין צו מיר ווי גלעד, די הויפט פון לבנון, וועסטו זעהען אויב איף 
וועל דיף ניט מאַכען פאר א וויסטע, אונבעוואַהנטע שטעדט. 
71 און איך וועל אָנברייטען פאר דיר פערדערבער יעדערער מיט זיינע ווערק- 
צייג, און זיי וועלען אויסהאַקען דיינע בעסטע טענענבוימער און וואַר- 
. פען אויפ'ן פייער. | 
- 8 און פיעלע פעלקער וועלען פאַרביי דיעזע שטאָדט פאָהרען און זיי וועלען 
: זאָגען איינער צום אַנדערען, װאָרום האָט גאט אזוי געטהאן מיט דיעזער 
גרויסער שטאדט ? 
= 9 און זיי וועלען זאָנען : ווייל זיי האָבען פערלאָזען דעם עוויגענס זייער 
- = נאָטעס בונד און זיי האָבען זיך געבוקט צו אַנדערע נעטער און געדיענט 
זיי. 
10 וויינט ניט נאָך א טוידטען און בעקלאָגט איהם ניט, וויינט פיעל מעהר 
| נאָך דעם װאָס נעהט אוועק ווייל ער וועט זיף ניט מעהר צוריקקעהרען 
| און זעהען זיין געבורטסלאַנד. 
11 ווייל אַזױ האָט געזאָנט גאָט וועגען שלם דער זוהן פון יאשיהו קעניג 
פון יהודה, װאָס רעגיערט אָנשטאָט זיין פאָטער יאשיהו, וועלכער איז 
\ אַרױס פון דיעזען אָרט -- ער וועט מעהר דאָרט צוריק ניט קעהרען. 
18 זאָנדערן אין דעם אֶרט וואו מען האש איהם פעוטריעבען דאוט וועט 
| ער שטארבען, און דיעזעס לאַנד וועט ער מעהר ניט זעהען. 
- 18 וועה דעם וואס בויעט זיין הויז מיט אונגערעכטינקייט און זיין אויבער- 
הייזער מיט אונרעכט, װאָס לאָזט זיין פריינד אַרבייטען אומזיסט און 
בעצאַהלט איהם ניט פאר זיין אַרבייט. 

4 וװאָס ער זאָגט איך וועל מיר בויען אַ געראַמע הויז, בעקוועמע אויבער- 
: הייזער, האַקט אויס ברייטע פענסטער און פאַסט איין אין טענען האָלץ 
און פּאָלִירט מיט רויטען פאַרב. 

- 15 וועסטו דען רעגיערען דאַמיט װאָס דו שטאֶלצירסט מיט דיין טענען 
האָלץ ? דיין פאָטער האָט דאָך (אויף) געגעסען און געטרונקען ער האָט 
אָבער געטהאָן רעכט און גערעכטיגקייט, דאַן איז געווען װאָה?ל צו איהם. 

6 ער האָט געריכטעט רעכט פאַר'ן אָרימען און בעדערפטינען, דאַן איז גע- 
ווען װאָה? צו איהם, דער הויפט צוועק איז דאָך מיך צו ערקענען, זאָגט 
גאָט. 
= 17 אָבער דיינע אויגען און דיין האַרץ איז דאָך נאָר פאר דיין אייגעננוטץ, 

צו פאַרניעסען אונשולדיג בלוט, צו אונטערדריקען און צו טהאן געד 
װאַלדטהאַט, יש א 3 


8 דאַרום זאָגט גאָט אַזױ ווענען יהויקים דער זוהן פון יאשיהו קעניג פון 
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יְהוָה אֶל-יהוֹיכִים בּדִיאשיָהו מלְך יְהוּדֶה לְאדיספדו 15 
הי אֶחִי וְהוי אֶחוֹת לְאדיסְפרוּ לו הי אדון וְהי הדרק: 
5 קבורת חֲמָוֹר יִקָּכֵר סָחוֹב והשלף מִהֲלְאֶה לשערי 
כ יְרוּשָׁלם; עלי הלְבְנון צָצְקי וּבִכְּשָן תני קילד 
| 1 וְצַעקי מעְבְרים כִי נשְבְּר כָּלימְאֶהַבָיִָּ דכרתי אליף 


בְּשַלוּתַיך אָמַרְתָּ לא אִשְׁמֶע וה דרכך מנעוריך כי לא - 


לג שָׁמַעַתְּ ְּקלִי; רעיל תִּרְעָה-רוּחַ ומְאֶהביף פּשבי 
ילכו כּי א תבש ונִכְלמַתּ מל רעתךד: ישבת* כלבגון 
- מִקְננְִּי בָּאֲרוִם מה"נחנת באל חֲבָלִים חִיל כַּילֵדָה; 
חֵייאָננָאָם-יְהול כִּי אָדיְהיָה כְּניָהוּ בדיְהויָקִים 8 מל 


כה יְהוּרָה חוֹתָם על-יך ומנ כִּי מִשֶּׁם אֶתְְֶּךָּ: תּתַהִךְ 


יד מבקשי נפשף וביך אֲשְׁריאַתָּה יר מִפְּנֵיהֶם וכיד = 


2 דאר מִלדּיבָּכֵל וּביד הַכַּשׂדּםוּ וקטלתי את 

וְאֶת-אַמְּ אֲשֶׁר יְלְדתְךְּ על הָאָרְִאַחֶרֶת אֲשֶׁר לְא-יִלַּרְתּם 
זז שָׁם וְשָׁם תִּמְֹתוּ: וְעַל-הָאֶרֶץ אֲשֶׁר הם מְנשְאִים אֶתת" 
8 נַפְשׁם לשיב שם שָׁמָּה לא יָשּׁבוּ: הַעְצָב נִבְֶה נָפוּץ 


הָאִישׁ הַזֶּה כְּנָיָהוּ אם-כּלי אין חפץ בו מדוע הוטלו הוּא. 


9 וַרְעו וְהשְׁלְכוּ עַס-הָאָרְץ אשר לאדיָדעו: ארץ ארץ ארץ 
ל שִׁמְעִי דְּבַר-יְהוָה: כֵּה | אָמַר יְהוֶה כתבו אֶתדהאיש הַזֶּה 


ערילי גָבֶר לאדיצלח בְּיִמָיו כִּי לא יָצֶלֶח מוַרעו אִיש. 


ישב ב על"כְּסָא דוד ומושל. עוד בִּיהוּדָה; 
3ג 5 ]תו 
א הוֹי רֹעִים מְאַבְּדִים ומפצים אֶתְצאן מרעיתי נְאִדיְחוָה: 
* לְבֶן כְּה-אָמר יְהוָה אלהי יִשְׂרָאֵל עַל"הרעים הרעיב; 
אֶת-עַמִּי אַתָּם הֲפַצֹתָם אֶת-צֹאנָי וַתַּדָהוּם וְלָא פקדְתם 
אֹתֶם הָי פקד עֲלֵכֶם אִת-רֹעַ מַעַלְִיכֶם נאָמדהידה; : 
אי אַקַבִיץ אֶתשְׁאָרִית צאני מפל הָאֲרָצוֹת אֲשֶׁר-הִדְִַּ 
0 אתם 
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מ | יי כב יכב 


יהודה : מען וועט ניט קלאָגען איבער איהר וועה, מיין ברודער ! וועה, . 
שוועסטער ! מען וועט ניט קלאָגען איבער איהר וועה, האאר ! וועה, 
זיין הערליבקייט. 

ווי איין עזעל וועט ער בעגראָבען ווערען, געשלעפּט און געװאָרפען וויי- 
טער פון די טהויערען פון ירושלים. 

געה אַרויף אויפ'ן לבנון און שריי, און אין בשן גיעב אַרױס דיין שטימע, 
און שריי פון עברים, ווייל אַלע דיינע ליעבהאָבער זיינען צובראָכען. 
איך האב צו דיר גערעדט אין דיינע רוהע צייטען, האָסטו געזאָגט איך 
וויל ניט הערען. דאָס איז דיין שטייגער פון דיין יוגענד אָן ווייל דו האָסט 
מיין שטימע ניט געהערט, 


> אַלַע דיינע הירטען וועט דער ווינד פערשפרייטען, און דיינע ליעבהאָבער 


וועלען אוועק אין געפאַנגענשאַפט, ערשט דאן וועסטו זיין צו שאנד און 
וועסט זיך שעהמען פון אלע שלעכטס דיינע. 

דו וואַהנסט אויף לבנון, האָסט זיף א נעסט געמאַכט אויף טענענבוימער, 
אָבער ווי: בעדויערענסווערטה וועסטו זיין ווען עס וועלען קומען צו דיר 
שמערצען, וועהען ווי א געווינערין ! 

זא וואהר ווי איך לעב, זאָנט נאָט, ווען כניחו דער זוהן פון יהויקים זאָל 
זיין א זינעלרינג אויף מיין רעכטע האנד, וועל איך אויך פון דאָרט 
אָברייסען. 

און איף וועל דיך איבערנעבען אין האנד פון דיינע פערפאָלגער או] 
אין האַנד פון די וואָס דו פירכטעסט פאר זיי און אין האנד פון 


נבוכדראשר דער קעניג פון בבל און אין האַנד פון די כשדים, 


און איך וועל דיך פערווארפען און דיין מוטער װאָס האָט דיך געבאָרען 
אין א פרעמד לאנד וואו איהר זייט ניט געבאָרען געװאָרען און דאָרט 
וועט איהר שטארבען. 

און אין לאַנד וואו זייער זעעלע נעלוסט אַהין זיך צוריקקעהרען, אַהין 
וועלען זיי זיך ניט צוריקקעהרען. 

איז דען דיעזער מאן, כניהו, א פעראכטעט, צובראָכען בילד אָדער א גע- 
פעם װאָס מען קען עס ניט צו געברויכען ? װאָרום זיינען זיי פערוואַרפען 
געוואַרען, ער און זיינע קינדער, אין א לאנד, װאָס זיי האָבען ניט געקענט ? 
אה, לאנד !| לאנד ! לאַנד ! הער דאָס װאָרט פון גאָט. 

אזוי האָט גאָט געזאָגט : פערשרייבט דיעזען מאן אַלס קינדער-לאז, אַ 
מאן װאָס וועט ניט בעגליקען זיין גאנצען לעבען, קיינעם פון זיינע קינדער 
וועט ניט גליקען, איינער זאָל זיטצען אויף דוד'ס טהראן און וויעדער הער- 
שען איבער יהודה. 


קאַפּיטעל כג 


וועה, די הירטען פערדארבען און פערשפרייטען די שאָף פון מיין פיטע- 
רונג, זאָגט גאָט. 

דארום זאָגט דער עוויגער נאָט פון ישראל אויף די הירטען װאָס פיטערען 
מיין פאָלק, איהר האָט פערשפרייט מיין שאָף און פערשטויסען זיי און 
ניט אַכטונג געגעבען אויף זיי, איך וועל בעזוכען אַייערע שלעכטע בע- 
האנדלונגען, זאָגט גאָט. 


און איך אַליין וועל איבערקלייבען די איבערגעבליענע פון מיינע שאָף 
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אֹתֶם שם וַהֲשְׁבֹתִי אֶתְהֶן על--נוהָן וּפָרוּ וָרבָו: והקמתי 
עֲלֵיהֶם רֹעִים ורעום ולאדייראו עוד ולאדיחתו ולא ופקדו 
נְאֶם-יְהוָה; הגה יָמִים בָּאִים נְאִם-יְהוָה וַהֲקִמֹתִי 
לרוד צמח צַדִיק מל מלך וְהִשׂכִיל וְעַשָה משָפט 
יצדקה ְּאָרֶץ בְּיָמָיו תושע יְהוְדָה וישְרְאֶל ישן לבטח 
והשמ אֲשֶׁר-יִקרְאָו ְהוָה | צִדְקָנוּ לכן הנה"ימים 
בָּאִים נָאִםדיְהוָה ולאדיאמרו עוד חַיייְהוָה אֲשֶׁר ְעַלד; 2 
אֶתבָּנִי ישראל מאָרֶץ מִצְרָיִם: כִּי אִם-חַי-יְהוָה אֲשֶׁר 6 
הַעֶלֶה וַאֲשֶׁר הַבִיא אֶת-זרע בית יראל מאֶרֶץ צִפֿנָרה 
ומפט הָאֲרצוֹת אשר הַדַּחְתִּים שם וישבו עַל-אַדמָתֶ; 

לנְבְאִים נִשְׁבֵּר לִבִּי בְקרבי רְחַפּ כָּלְעַצְמתִי 
הָיִיתִי כְּאִישׁ שכור וּכְנָבֶר עברו ייִן מפני יְהוָה ומפני. 
דִּבְרִי קדשו: > כִּי מנאפים מְלְאָה הָאָרֶץ כיחמפָּני אלה 
אָבְלָה הָאָרְץ יָבְשׁוּ נְאוֹת מִדְבֵּר ותקי מִרְוּצָתֶם רָעָרה 
וּנִבוּרָתֶם לא"כן: ִּיינ-נָבִיא נמדפהן חָנְפוּ ַ-ְִּיתִי 
מָצֵאתִי רָעָתָם נאִם--יְהוָה: לָכֵן הָיָה רַרְכֶּם לְהַבז 
שחל קלקית. בַּאַפֵלֹה ידחו ונפלו בָהּ כַּיאָבִיא עֲלֵיהֶם 
רָעָה שְׁנַת פְּקְדָּתֶם נְאִם-יהוה; בנְבִיאִי שמרון 
רְאִיתִי תִפְלָה הנאו בַבָּעַל ויתְעוּ אֶתְעַמִי אֶת-יִשְׂרָאֵל: 

ְנְבְפִי ירוּשָלם רְאִיתִי שערודה נָאוֹף הלד 4 
בְּשקר וחזקי די מִרעים לְבֿלְתִישְׁבוּ אִישׁ מרְעתו הוור 
לי כָלֶם כִּסְדֹם וְִשְׁבֵיהָ כַּעֲמֹרָה; לֶבֵן כְהזאָמַר טו 
יְהוָה צְבְאוה עַל-הַנְבֵאִים הננ מַאָכִיל אוֹתֶם לַענָה 
והשקתים מִיירֶאשׁ כִּי מאת נְבִיאִי יְרושָׁלֵם יִצְאֶה חֲנפָה 
לְכַליהָארץ; כְּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אַל-תִּשְׁמְצי וו 
עַל-דּבְרֵי הַּבְאִים הַנִּבְּאִים לָכָם מַהְבָּלִים הִמָּה אֶתְכֶםם 
חזון לבֶּט יְדַבֵּרוּ לֵא מפי יְהוָה: אֶמְרִים אמור + לִמְנַאֲצִי זו 
= יי אע א ו ל רכר 
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א טיג כלף 








פון אַלע לענדער וואוהין איך האָב זיי פערשטויסען, און וועל זיי צוריק 
ברענגען צו זייער וואַהנונג און זיי וועלען זיין פרוכטבאר און זיך מעהרען. 

4 און איך וועל בעשטימען פאַר זיי הירטען און זיי וועלען זיך פיטערען 
און זיי וועלען מעהר ניט פירכטען און ניט שרעקען און זיי וועלען ניט 
פעהלען, זאָגט גאָט. 

5 עס וועלען קומען צייטען, זאָגט נאָט, ווען איך וועל אויפשטעלען פון 
דוד'ס שטאַם א גערעכטע שפּראָצונג, און עס וועט רעגיערען אַלס קעניג 
און וועט בעגליקען און וועט טהאָן רעכט און גערעכטיגקייט אין לאַנד. 

6 אין זיינע: טעג וועט יהודה געהאָלפען ווערען און ישראל וועט וואַהנען 
אין זיכערהייט, און דאָס איז זיין נאָמען װאָס מען וועט רופען : (אין 
זיין צייט) מאַכט אונז גאָט גערעכט. 

? דארום וועלען קומען טעג, זאָגט נאָט, װאָס מען וועט מעהר ניט זאגען, 
זא וואַהר ווי נאָט לעבט, װאָס ער האָט אַרויפגעפיהרט די קינדער פון 

-. -. ישראל פונ'ם לאַנד. מצרים. | 

8 נאָר, זא וואהר ווי גאָט לעבט, װאָס ער האָט ארויסגעפיהרט און גע- 

= > בראכט. די קינדער פון ישראל'ס הויז פון נאָרד-זייט לאנד און פון אַלע 
לענדער װאָס איך האב זיי אַהין פערשטויסען, און זיי וועלען וויעדער 

" | װאָהנען אין זייער אייגען לאַנד. | 
= 9 איבער די פראפעטען איז אין מיר מיין הארץ צובראכען, אַלע מיינע 
גליעדער (ביינער) ציטערען, איך בין געװאָרען ווי א בעטרונקענער מאַן, 
| ווי א מאן וואס דער וויין האָט איהם דורכגענומען, פאר נאָט און פאר 
| זיינע הייליגע ווערטער. 
= 10 ווייל מיט אונצוכט טרייבעריי איז דאס לאנד פול, ווייל פאר דעם פלוך 
: טרויערט די ערד, זיינען טרוקען נעװאָרען די פיטערונגס-פלעצער פון 
דער וויסטע, דאך לויפען זיי צו שלעכטעס און זייער קראפט בענוצען 
ה ום צו. רעכט. | 
1 דען דער פראַפעט ווי דער פריעסט שמייכלען, אויף אין מיין הויז געפין 
= איף זייער שלעבטיגקייט, זאָגט גאָט. 

2 דארום וועט זיי זייער ווענ זיין ווי נליטשינקייט אין דער פינסטער, זיי 
וועלען נעשטויסען ווערען און. נלייך פאלען, ווייל איך וועל אויף. זיי 
= אַן אונגליק ברעננען אין דעם יאָהר ווען זיי וועלען אונטערגעזוכט ווע- 
רען, זאָנט נאָט. 

8 און ביי די פּראָפּעטען פון שמרון, האָב איך געזעהען נאַרישקייט, זיי 
האָבען פּראָפּעצייהעט אין נאָמען פון בעל און פערפיהרט מיין פאֶלק 
ישראל. 

4 אָבער ביי די פּראָפּעטען פון ירושלים האב איך געזעהען שוידערהאַפטיג- 
קייט, אונצוכט טרייבעריי, אומגעהן מיט פאַלשקייט, אונטערשטיצען 
די שלעכטסטהוער, זיי זאָלען זיך ניט צוריקציהען יעדערער פון זיין 
שלעכטסקייט, זיי אַלֶע זיינען מיר געװאָרען ווי סדום און איהרע אִיינ- 
װאָהנער ווי עמרה. 

5 דארום, אַזױ זאָגט דער הערשאפטען וועגען די פּראָפּעטען : איך וועל 
זיי מאכען צו עסען ביטער גראָז און מאכען צו טרינקען גיפטיג װאַסער, 
ווייל פון די פּראָפּעטען פון ירושלים איז אַרױס שמייכלעריי איבער דאָס 
גאַנצע לאַנד. 

6 אזוי זאָגט גאָט דער הערשאפטען : איהר זאָלט ניט הערען די רייד פון 

: די פּראָפּעטען װאָס פּראָפעצייהען צו אַייך, זיי פערנאַרישען אייך, זיי 
ריידען װאָס זייער איינען הארץ זעהט, אָבער ניט פון גאָט'ס מויל. 
7 זיי זאָגען אַלץ צו מיינע פעראכטער, גאט האָט גערעדט, עס וועט זיין 
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דּבֶר יְהוָה שלום יִהְיָה לכם וכל הלך פשררות לכו 
8 אֶמְרוּ לְאיתְבְוא עֲלֵיכֶם רָעָה! כִּי מַי עָמַד בְּסָוֹד יְהוָה . 
יָרָא וְיִשְׁמַע אֶת-דָּבְדָו מיההקשיב דִּבְרִי וישמע: 
9 הגה | סַעָרַת יְהוָה חמה יאה וְסַעַר מִתְחוּלֵל על ראש = 
כ רְשָׁעִים יול : לא ישוב אַף-יהוָה עדדעשתו ועדדהַקימ. 
גג מִוְמָוֹת לבו בְּאְחָרית הַיָּמִים תִתְבְּנְנוּ בָה בִּינָה; % 
שׁלחְתִּ אֶת-הַנְּאִים וְהֶם הָצוּ לָא"דבּרְתִי אלִיֶם וְהִבם 
לו נִבָּאוּ: וְאִם-עָמְהְוּבְּסוֹדִי ְיִשְׁמָעוּ דְבָרִי אַתחעמי וושבום 
25 מִדִרְכָם הֶרֶע ומרע מעלליהם : האָלהי מִקָּרֶב 
4 אֲנִי נְאֶסדדיְהוָה ְלא אֶלהי מִרְחָק: אִש--יפָּתַר איש = 
בַּמִּסְתָּרִים וַאֲנִי לאראָראַנ נְאֶם-יְהוְהָ הלוא אֶת-הַשָׁמָיִם 
כה וְאֶת-הָאָרֶץ אי מלא נְאֶם-יְהוָה; - שְׁמַעְתִּי אֶת אֲשֶׁר- 
אֶמְרוֹ הנְבְאִים. הַנבְּאִים בשמי שקר לאמר חָלַמְתִ 
א חַלְמְתִי: עַד-מְתִי הֲיֵשׁ בְּלֵב הנְבְאִים נִבְּאִי השקר וּנבִּיאִי ‏ 
זו תרמת לְבָּם: החשבים להשפיח אַתדעמי שמי כחלומתם 
אֲשֶׁר יְִפְרִי איש לְרְעהו כּאֲשֶׁר שכְחָ אבות אֶחחשָׁמי 
8 בַּבְּעַל: הַנָבִיא אֲשֶׁר-אִתָּו חלום יְסַפֵּר חָלום ואשר דברי 
אִתּוֹ יְַבֵּר דִּבְרִי אֶמֶת מִהְלְתְבֶן אֶת-הַבֵּר נאִדיהוה: 
ו הלוא כָה דָבְרִי כּאָש נְאֶסייְהוָ וכפטיש לצ ָלע: 


ככ 


יי ין 


ל ינְאֲמּ נָאִם : הני -= חלמת שק נָאִם-יְהוָה 
ויספרום וַיְעוּ אֶת-עֹמִ בְּשִׁקְרֵיהֶם וּבְפַחֲזּתֶם ואָנכי לא- 
שלְחְתִים וְלֵא צויתים והועיל לאדיועילו לְעֶם-הַזָה נָאִם- 

יְהוֶה: וכידישאֶלל הָעָם הַזֶּה אֶודִהנְבִיא אודכהן לאמר 
מַה-מַשָׂא יְהוָה וְאָמַרְתְּ אֲלהֶם אֶת-מה-מַשָׂא וְנְטַשְׁתִּי 

| 54 אֶתְכֶם נְאִם-יְהוָה: וְהנְביא וְהַכֹּהֵ הָעֶם אֲשֶׁר יאמר מִשָׂא 
1 יי יי אי אי יהוה 


.18 .+ דברו קח 








שי | יר מיה כג 





פריעדען צו אִייף און צו אַלֶע װאָס געהען נאָך דעם אויסקוק פון זייער 
האַרצען האָבען זיי געזאָגט דער אונגליק וועט אייף ניט טרעפען. 

8 דאָך ווער פון זיי איז געשטאַנען ביי דעם געהיימס-ראַטה פון נאָט און 
געזעהען און זיין װאָרט געהערט ? ווער האָט זיין װאָרט פערנומען און 
געהערט ? 

9 דער שטורעם פון נאָט איז אַרױס מיט צאָרן, און א שרעקליף שטורעם 
אויף די קעפּ פון די שלעכטע וועט עס פאלען. 

0 נאָט'ס צאָרן וועט זיך ניט צוריקקעהרען ביז ער וועט האָבען געטהאן 
און ערפילט די נעדאנקען פון זיין האַרץ, אין די לעצטע צייטען וועט 
איהר עס גוט פערשטעהען. 

1 איך האָב ניט געשיקט די פּראָפעטען און זיי זיינען געלאָפען איך האָב 
צו זיי ניט גערעדט און זיי האָבען פּראָפּעצייהעט. 

2 און ווען זיי װאָלטען געשטאנען אין מיין ראַטה, און װאָלטען מיינע ווער- 
טער איבערגעבען צו מיין פאָלק װאָלטען זיי דאָך צוריקקעהרען זיי פון 
זייער שלעכטען וועג און פון זייער שלעכטע האַנדלונגען. 

8 בין איך נאָר א גאָט פון נאָהענטען, זאָגט נאָט, און ניט א גאָט פון ווייטען? 

4 קען זיך דען א מענש פּערבאָרגען אין געהיימע ערטער און איך זאָל איהם 
ניט זעהען ? זאָנט גאָט, ערפיל איך דען ניט די הימעל און די ערד ? 
זאָגט גאָט. 

5 איך האָב געהערט װאָס די פּראָפעטען האָבען געזאָגט, וועלכע האָבען פרא- 
פעצייהעט ליעגען אין מיין נאָמען, זאָגענדיג : מיר האָט זיך געטרוימט, 
מיר האָט זיך געטרוימט. 

6 אָבער ביז ווי לאַנג ? איז דען דאָ ווארהייט אין האַרץ פון די פרא- 
פעטען, װאָס פּראָפעצייהען ליעגען, און פּראָפּעטען פון בעטרוג פון זייער 

7 הארץ ? -- דענקען זיי צו מאכען מיין פאָלק זאָל נאָר פערגעסען מיין 
נאָמען דורך זייערע טרוימען, ווי זייערע עלטערען האָבען פערגעסען מיין 
נאָמען דורך דעם בעל + 

8 דער פראפעט װאָס האָט א טרוים זאָל דערצעהלען א טרוים, אָבער ווער 
עס בעזיצט מיין װאָרט, דער זאָל ריידען מיין װאָרט פון וואַרהייט, װאָס 
פאַר א גלייכעניש איז שטרוי מיט קאָרן + זאָגט גאָט. 

9 איז ניט מיין װאָרט ווי פייער ? זאָגט גאָט, און ווי א האַמער װאָס צו- 
שמעטערט א פעלזענשטיין ? 

0 דארום נון, איף בין געגען די פראַפעטען, זאָנט גאָט, װאָס גנב'ענען מיינע 
ווערטער איינעם פון דעם אנדערען. 

1 איך בין גענען די פראַפעטע]ן, זאָנט גאָט, װאָס מאַכען גלאט זייער שפּראַך 
און האַלטען אַ רעדע. 

2 איך בין געגען די װאָס פראַפעצייען טרוימען-לינענס, זאָגט גאָט, און 
דערצעהלען זיי און פערפיהרען מיין פאָלק מיט זייערע ליגענס און לייכט- 
זינינקייט, און איך האָב זיי ניט געשיקט און ניט בעפוילען און זיי 
קענען גאָר קיין נוטצען ברענגען פאר מיין פאָלק, זאָגט גאָט. 

8 און אַז דיעזעס פאֶלק וועט דיך פרעגען, אָדער דער פּראָפּעט אָדער דער 
פריסטער אזוי : װאָס איז די לאסט פון גאָט ? זאָלסטו זיי זאָגען 
װאָס די לאסט איז : איך וועל אייך פערשטויסען, זאָגט גאָט. 

4 און דער פּראָפּעט און דער פריסטער און דאָס פאָלק, װאָס זאָנט : ,לאסט . 
פון נאָט", וועל איך יענעם מאן און זיין הויז בעשטראפען. 
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יְהוָה וּפּכְדְתי עַל-הְאִישׁ ההוא וְעַל-בֵּיתָו: פָּה תאמרו לה 
איש עלירטהי וְאִישׁ אֶל-אָקיו מֶה-עָנָה יְהוֶה ומה-דכָר 
ְהוֶה: ומשא יהוה לא תִוְכְרודעד כּי המשא יהיה לְאִישׁ % 
דּבָרו וְהָפַכְתֶּם אתחדברי ! אלהים חיים יְהוָה צְבָאָור; 
אֶלהֵינו: כֶּה תאמר אֶל-הנְבִיא מהדענך יְהָה ומהדדּפָר ₪ 
יְהוָה: וְאִם-מַשָּׂא יְהוָה תֹּאמְרוּ לכן כֹּה אָמַר יְהוָה יעַן 38 
ֲמִרְכָם אֶת-הַדְּהֶר הוה מִשָׂא הוה וְאֶשְׁלַח אֲלֵיכֶם 
לאמר לָא תאמרו מַשָׂא יְהוָה: לְכן הַנְניוְנְשִׁיתִי אֶתְפֶם ₪ 
| נְשָׂא וְנְמִשְׁתִּי אֶתְכֶם וְאֶת--הָעִיר אֲשֶׁר--נְתַתִּי לכב 
ְלָאֲבְותֵיכֶם מַעַל ָנִי: וְנָתַתּי עָלֵיכֶם חֶרְפַּת עולם וכמת מ 
עוּלָם אֲשֶׁר לא תַשָכְחַ: 

כך 0/אא 6 | 
הראני יהוָה וְהִנֵּה שְׁנִי דוּדְאִי תְאֵנִים מְועָדִים לִפְנִי הֵיכָל א 
יְהוָה אַחֲרִי הַנְלוֹת נבוּכַדְרֶאצַר מֶלֶר-בָּל אֶת-יכְנְיָרו 
בְדְיְהויְקִים מל יְהוֹדָה וְאֶת-שְׂרִי יְהוּדָה ואֶתהחָרָשׁ 
ְאֶת-ַמַּמְנֶר מירושלם ויְבְאִם בָּבֶל: הדוד אֶחַר תְּאנִים 2 
טבות מְאֹד כִּתְאֵנִי הַבכָרות וְהדוּד אֶחַד תְּאֲנִים רְעורז - 
מְאֹד אֲשֶׁר לא הַאָמַלנָה. מרצ: ואמר יְהוָה אל 3 
מְהיאַתָּה ראָל יִרמִיָהּ ואמר תַּאֵנָיִם הַתְּאנָיִם הטבורז 
טבות מַאד וְהָרְעוֹת רָעוֹת מָאד אֲשֶׁר לאְתָאָכַלְנָדה | 
מֵרֹעַ; וַיהִי דָבַר--יְהוָה אלי לאמר; + לה-אטי.. 
יְהוָה אֶלהי יִשְׂראֶל כַּתְּאֵנִים הטבות האלה פּן אָבִיר אֶת- 
ית יְהוּדָה אֲשֶׁר שִׁלְַּתִי מדהמְקום הוה אֶרֶץ כַּשְדִּים 
2 ושמתי ציני לת קה הַשְבְתִים על 6 


יין :- 


יי היה לָהֶם טאלקיט כ כיישבו אָלי ו : 
ְכַתְּאֵנִים הֶרְעות אֲשֶׁר לאיאָכַלנָה מֵרֵע כִּי" 8 
כת 








8 | : | 
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5 אזוי זאָלט איהר זאָגען איין מאַן צום צווייטען, און איין מאן צו זיין 

ברודער , װאָס האָט נעענטפערט און װאָס האָט גאָט גערעדט +" 


6 אָבער איהר זאָלט מעהר ניט דערמאהנען ,די לאסט פון נאָט", דען די 

: לאסט איז צו דעם מענשען זיינע אייגענע רייד, און איהר פעדרעהט 
די ווערטער פון לעבעדיגען גאָט, דער עוויגער פון הערשאפטען אונזער 
גאָט. 


7 אזוי זאָלסטו זאָגען צום פּראָפעט : ,װאָס האָט דיר געענטפערט און 
װאָס האָט גאָט גערערט ?" 


8 ווען איהר וועט אָבער אָגען { ;גאָט לאסט", דארום זאָגט אַזױ נאִם, 
וויי? איהר זאָגט דיעזען װאָרט ,די לאַסט פון נאָט", ווען איך האָב 
נעשיקט אָנזאָגען איהר זאָלט ניט זאָגען ,גאָט לאַסט?. 


9 דארום װעל איך אן אייך פערגעסען און וועל אייף פערשטויסען, צר 
= זאמען מיט דער שטאָדט וועלכע איך האָב אייף און אייערע עלטערן גע" 
נעבען, און מיין געזיכט. 


40 און איך וע אויף אייך ארויפלענען איין אייבינען שמאַך און שאַנדע, 
= = װאָס וועט ניט פערגעסען ווערען. 


קאַפּיטעל כד 


1 גאָט האָט מיר נעצייגט צוויי קערב מיט פיינען אנגענרייט פאר דעם 
טעמפעל פון נאָט, נאָכדעם ווי נבוכדראצר קעניג פון בבל האָט פער- 
טריעבען יכניהו'ן דעם זוהן פון יהויקים קעניג פון יהודה און די פירשטען 
פון יהודה און די מייסטערס און די שלאָסערס פון ירושלים און געבראכט 
זיי נאָך בבל. 


9 אין איין קאָרב זיינען געווען זעהר גוטע פייגען, ווי פריה-צייטיגע פייגען, 
און אין דעם אַנדערן זיינען נעווען זעהר שלעכטע פייגען, װאָס מען האָט 
ניט געקענט עסען פאר שלעכטקייט. 


8 און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : װאָס זעהסטו ירמיהו ? און איך האָב 
געזאָגט, פייגען, די גוטע פייגען זיינען זעהר גוט און די שלעכטע זעהר 
שלעכט, װאָס מען קען זיי ניט עסען פאר שלעכטקייט. 


און נאָטס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי : 


5 אזוי האָט דער עוויגער גאט פון ישראל געזאָגט, אזוי ווי דיעזע נוטע 
פייגען אַזױ וועל איך אנערקענען די פערטריבענע פון יהודה, וועלכע 
איך האב ארויסגעשיקט פון דיעזען אָרט נאֶך כשדים צום גוטען. 


6 און איך וועל ריכטען מיין אוינ אויף זיי צום גוטען און איף וועל זיי 
צוריקקעהרען צו דיעזען לאנד און וועל זיי אויפבויען און ניט מעהר 
-- + צושטערען און וועל זיי איינפלאנצען און ניט מעהר אויסרייסען. 


.7 און וועל זיי געבען א הארץ, ‏ זיי זאָלען מיך וויסען, אז איך בין גאָט 
| און זיי וועלען זיין צו מיר א פאָלק און איך וועל זיין זייער נאָט, ווייל זיי 
.= וועלען זיך צוריקקעהרען צו מיר מיט זייער גאַנצען האַרצען. 


8. און אזוי וו די שלעכטע פיינען, וועלכע מען קען ניט עסען צוליעב 


ור 


18 ירמיה כר כה 29 34 עי 
כֵּה ! אֶמַר יְהוָה כֵּן אֵֶּן אַתהצרקיהו מִלך"י ּדָה וְאֶת- 
שָׂדִיו וְאֵת | שארית יְרוּשָׁלִַם הנשאָרים בְּאָרֶץ הוארת 

9 וְהַישְׁבִים בְּאֶרְץ מִצְדָיִם: וּנתַתִּים לעה לְרְעָה לָכֶל 

ממלכות הָאֶרץ לחרפה וּלמִשׁט לשנינה ווְלִקְלְלָה בְכָל- 
י המקמות אֶשְׁריאַדּיהֶם שם: וְשַׁלְַּתִּי בם אִת-הַחֶרֶב 
אֶת-הָרְעֶב וְאֶת-הַדָּבֶר עַדיתִּמֶּם 6 מעל הָאֲרָמָה אֶשְׁר"נְתַתִ 
לָהֶם וְלַאֲבוֹתֵיהֶם: 

כה כה .צאא 045 

א הַדֶּבֶר אֲשֶׁר-הָיָה עַלייִרְמְיְהוֹ עַליכַּליעם יְהוּדָה בַּשָָׁדה 
הָרְבְעִית ליהויקים בְּדְיאשיָהו מלך יְהוּרָה הוא הַשְָׁה 
הָרֵאשֹלִית לְִבכַדְרִאצר מלך בָּבֶל: אֲשֶׁר דפ ימיה 
הנבי עַל-כּליעם יוה וְאֶל כְּל-ישְׁבִייְרָּׁלֶם לֹאמר: - 
מִדִשְׁלֵשׁ עֶשְׂרָה שָׁנָה ליאשיָהי ְְאָמן | מלך יְהּרָדה 
ועד | היום הַוּה זִה שֶׁלֶשׁ ועשְׂרִים שָׁנָה הָיָה דְבַרייהוָה = 
אָלִי וְאֲדַבֵּר אליכם אַשְׁכִּיםוְדַבֵּר ולא שְׁמַעְתֶּם:ּ וְשָׁלֹה 
הוה אֲלֵיכֶם אֶת-כָּל-עֲבְדָי הַנְבְאִים הַשְׁכֵּם ְשָׁלַ ולא 
שְׁמַעְתֶּם וְלֶא-הִטִיתֶם אֶת-אֶונְכֶם לשמע: לֵאמֹר שובוד 
א איש מִדַּרְכָּו חַרְעָה ומרע מַעַלְלִיכֶם וּשְׁבוֹ עַכי- 
הָאֲרְמָה אֲשֶׁר נָתַן יְהוָה לָכֶם וְלְאֶבותִיכֶם למךעולם 
ועד"עולֶם: ְאֶלתַלְכו. אחרי י אֶלהים אֶחֵרִים לְעֶבְדֶבם 
לְהַשְתְחות לָהֶם וְלְאדתַכְעִיטוּ אותי בּמעשה ידִיכם לֵא 
ארע לָכֶם; ולאדשמְעְתם אֵלִי נאסדיהוה למען הַכְעסי 
בְּמִעַשָה יְדִיכֶם לרע לָכֶם: ל5ן לה אָמַר יְהוָה צְבְאָוֹת 
ען אשר לַאשְׁמַעְתֶּם אֶתדדְבְרִי הי שלח ְקְְהּי 
אֶת-כֶל-מִשְׁפְלוֹת צְפון דהה וְאָלינבְּכַדְרֶאצַר מלד- 
בּבָל עַבְדִּי ְהכאתים עַל-הָאָרֶץ הזאת וְעַל-יִשְׁבֶיה ועַל 
לוס הָאֵלָה שביב ְהְחָרַמְתִים וְשַׂמְתִּים לשמר; 


ולשרקה 
כיד .9 * לועוה קרי = כ"ת .3 .א א במקום ה' .7 קמץ נטוחא 1006 הכעיסני קוי 
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38 יה סיר טס י'כפי יכה 


יי 





שלעכטקייט אַזױ האָט גאָט געזאָגט, וועל איך מאַכען צדקיהו דעם קעניג 
פון יהודה און זיינע פירשטען און די איבערגעבליעבענע פון ירושלים, 
וועלכע זיינען פערבליעבען אין דיעזען לאנד און וועלכע וואַהנען אין 
לאנד מצרים. 


און איך וועל זיי מאַכען פאר א ציטערניס און פאר אַן אונגליק פאר אַלע 
קּעניגרייכען פון דער ערד. פאר אַ שאַנדע און שפּריכװאָרט און שימפפ- 
װאָרט און פלוך אין אלע ערטער וואוהין איך וועל זיי פערשטויסען. 


און איף וועל אויף זיי אנשיקען דאָס שווערד און דעם הונגער און די 
פעסט ביז זיי וועלען פערניכטעט ווערען פון דעם לאנד, װאָס איך האָב 
געגעבען צו זיי און צו זייערע עלטערן. 


קאַפּיטעל כה 


דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו וועגען דעם גאַנצען פאלק 
יהודה, אין דעם פערטען יאֶהר צו יהויקים דער זוהן פון יאשיהו קעניג 
פו] יהודה, דאָס איז דאָס ערשטע יאֶהר צו נבוכדראצר קעניג פון בבל. 


װאָס ירמיהו האָט גערעדט וועגען דעם גאַנצען פאָלק יהודה און צו די 


= אַיינװאָהנער פון ירושלים, אַזױ : 


9 


פון דעם דרייצעהנטען יאַהר פון יאשיהו דער זוהן פון קעניג פון יהודה 
און ביז דיעזען טאָג, שוין דריי און צװאַנציג יאַהר איז געווען גאָטס 
װאָרט צו מיר, און איך האב גערעדט צו אייך, פלעג אויפשטעהן גאַנץ 
פריה און רעדען און איהר האָט ניט געהערט. 


און נאָט האָט געשיקט צו אייך אלע זיינע קנעכט, די פראפעטען, גע- 
שיקט זיי פון פריה-מאָרגען, און איהר האָט ניט געהערט און האָט ניט 
צוגעלענט אייער אויער צו הערען. 


מען פלענט אייך זאָנען :| קעהרט זיך נאָר צוריק, יעדערער פון זיין 
שלעכטען וועג, און פון אייערע שלעכטע האנדלונגען און בלייבט בעסער 
וואַהנע] אויף'ן לאנד װאָס גאָט האָט אייך און אייערע עלטערן געגעבען 
פון אייביג ביז אייביג. 


און נעהט ניט נאָך אַנדערע געטער צו דיענען זיי און צו בוקען זיב צו 
זיי און דערצערענט מיך ניט מיט אַייער האנדווערק און איך וועל אַייך 
קיין שלעכטעס טהאן. 


און איהר האָט מיך ניט געהערט, זאָגט נאָט, אום צו ערצערענען מיך 
מיט אִייערע הענד-ווערק צו אייער אייגענעם אונגליק. 


דאַרום אַזױ זאָגט נאָט דער הערשאפטען, ווייל איהר האָט ניט געהערט = 
מיינע רייר, 


וועל איף שיקען און נעהמען אַלע פאמיליען פון נאָרד-זייט, זאָגט גאָט, 
און אויך נאָך נבוכדראצר דער קעניג פון בבל מיין קנעכט און וועל זיי 
ברענגען אויף דיעזער לאנד און אויף איהרע איינוואַהנער און אויף 
אַלע דיעזע פעלקער פון ארום און על זיי פערוויסטען און מאַכען זיי 
צום שטוינען, צַום אויספייפען און אייבינע וויסטעניס, 


מו יי 







כה .95 .02 1580118 יש ה 
ולשרסה ולְחְרְבות עלֶם: וְהאָכַדְתִּי מְהָם קול ששון י 
קול מה קול חָתֵן הל כַּלֶּה קול רחים ואר נך: 
ְהַיִתָה : כְל-הָאַרץ הוּאת לְחִרְבָּה ּלִשָמָה ועבדו הגויבם 11 


הָאֵלֶה אֶת-מֶלךְ בָּבֵל שִׁבְעִים שָׁנָה: וְהָיָה כמלאות פו 


שבעים שָׁנָה אֶפְקַר עַל-מֶלֶך-בָּבֶל ועל"הגוי ההוא נָאם- 
יְהוָה אֶת-עוֹנֶם וְעַל-אָרץ כַּשְִׂים וְשַׂמְתִּי אתו לשממות 
עֹלָם: וְָבֵאוֹתֵי עַל-הָאָרְץ ההיא אֶתיכָלִדְּבְרִ אשָׁיי נא 
דִּבַּרְתּי עָלָיִהָ את כָּל-הַכְּתוּב בַּטֵּפַר הוָה אֲשֶׁר-נבָּא; 
יָרְמְיָהוּ על-כַּל-הַגוֹיִם? כִּי עִבְדוּ-בָם גםדהמה גוֹיִם רַבִּים 14 
וּמְלְכִים דולים ושלמתי לָהֶם כְּפַעָלֶם וּכְמַעֲשֶׂה ְדֵיהֶם! 


כִּי כ אָמַר הוה אֶלהַי יִשְׂרָאֵל אֶלי קַח אד טו = 


כוס הײַן הַחמָה הַוֹּאת מִיְדִי ְהִשְׁקִיתָה אוֹתו אֶתיכָל- 
הנוים אֲשֶׁר אָנֹכִי שלח אִוֹחֶדּ אֲלִיהֶם: ושתו וְהִתִנְעַשוּ 15 
והתהללו מפני הַחֶרֶב אשר אָֹכִי שֹׁלֵחַ בֵּיֹתֶם: וְאִקֶּח זו 
אֶת-הַכּוֹם מיד הוה וְאַשְׁקָה ; אֶת-כָּל-הַנּוֹיִם אַשרדשלְהֶני 


דה דו- 


יְהוָה אֲלֵיהֶם: אַתדירושלם וְאֶת-עֶרִייְהוּדה ְאֶתמְלְכיה 8 


אֶתדשָרִיהָ לְתַת אִתֶם לְחֶרְבָּה לשמה לשרקה לְקְלְלָה 

כַּייֹם הַזֶּה: אֶת-פַּרְעָה מִלִִימִצְריִם תברו א פו 
שריו ְאֶת-כָּל-עַמֹּ: וא כָּל-הָעֶרֶב וְאֶת מָּל-מַלְִי יאָרֶץ כ 
הָעוּץ וְאֶת כּלימַלְכֵי אָרֶץ פְּלִשָׁמִים ְאת-אַשקלין ְאֶתד | 


עה וָאֶת-עֶקְרוֹן ואת שְׁאֵרִית אשדוד: אֶת-אָרום וְאִרץ 91 . 
מוֹאָב וְאֶת-בְּנֵי עמון: : וְאֶם כלדמלכי צר וְאֶת בֶּל-מלְכי 93 


צירון ְאֶת מלכי הָאִי אֲשֶׁד בְּעבֶר היִם: אֶת-דרָן ְאֶתי 3 


תימָא וְאֶת-בּוּז וְאֶת ְּל"קצוּצי פאָה ואת בַּלימַלְבֵי 4 
ערב וְאֵת { כַּל-מַלכִי הערב השכנים בַּמִּדִבֵּר: ואת | כָּל-. בת. 


מלבי זִמְרֵי וְאת { כָּל-מַלכֵי עילֶם. ואת כָּל-מַלְמי מדי 
ְאֵת \ כְּל-מַלכֵי הצְפון הַקּרוֹבִים והרחקים אִישׁ אָי = 
אט טראנ אאפואטש טע רה דיי אחיו 


.1 כצייל = 12.ז מלאוי ‏ 14 והבאתיקוי 


7 ה 9 





ה 


לא א 
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0 און װעל פערניכטען פון זיי די שטימע פון פרייד און די שטימע פון 
 -‏ פרעהליכקייט, די שטימע פון חתן און די שטימע פון כלה, דעם גערויש 
פֿון מיהל און דעם שיין פון לאָמפּ. 


1 און נאָר דיעזעס לאַנד וועט זיין צו וויסט און צום שטוינען, און דיעזע 
פעלקער וועלען דיענען דעם קעניג פון בבל זיעבציג יאָהר. 


- 12 און עס וועט געשעהן ווען די זיעבציג יאַהר וועלען זיך ענדיגען וועל איך 
אונטערזוכען דעם קעניג פון בבל און יענעם פאָלק, זאָגט גאָט, זיינע זינד 
און דאָס לאַנד כשדים, און וועל איהם מאַכען פאר אן אייביגע וויס- 
טעניס. 

3 און וועל ברענגען אויף יענעם לאַנד אַלע מיינע ווערטער װאָס איך האב 
נערעדט וועגען איהר, אַלעס װאָס עס איז געשריעבען אין דיעזען בוך, 
װאָס ירמיהו האָט פּראָפּעצייעט אויף אַלע פעלקער. 


4 ווייל אויך זיי וועלען מוזען ריענען צו פיעלע פעלקער און גרויסע קעניגע, 
או[ איך וועל זיי בעצאָהלען ווי זיי האָבען פערדיענט און נאָך די טהאַ- 
"המע פון זייערע הענד. 


5 ווייל אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער גאָט פון ישראל צו מיר : נעהם 
דיעזען בעכער וויין מיט צאָרן פון מיין האנד און מאַך אַלע פעלקער, 
װאָס איך שיק דיך צו זיי, זאָלען טרינקען פון איהם. 


6 און זיי וועלע] טרינקען און טומלען און פּערנאַרישט ווערען פון דעם 
= שווערד װאָס איך שיק צווישען זיי. 
7 און איך האב גענומען דעם בעכער פון נאָטעס האַנד און האב נעמאַכט 
אנטרינקען אַלע פעלקער, װאָס גאָט האָט מיך געשיקט צו זיי. 


8 ירושלים און די שטעדט פון יהודה און איהרע קעניגע און פירשטען, 
מאַכען זיי צו וויפט, צום שטוינען און צום אויספייפען און צו פלוך ווי 
דיעזען טאָג. 


9 פרעה דער קעניג פון מצרים און זיינע קנעכט און זיינע פירשטען און 
גאר זיין פאַלק. 


0 און די גאַנצע געמישטע פעלקערשאפט און אלע קעניגע פון לאנד עוץ, 
און אלע קעניגע פון לאנד פלשתים און אשקלון און עזה און עקרון און די 
איבערגעבליעבענע פון אשדוד. 


1 און אדום און מואָב און בני-עמון. 


2 און אלע קעניגע פון צור און אלע קעניגע פון צידון און אלע קעניגע פון 
די אינזלען װאָס פון יענער זייט ים. 


3 דדן און תימא און בוז און אַלֶע װאָס מיט געשאָרענע לאָקען. 


4 און אלע קעניגע פון ערב, און אלע קעניגע פון די געמישטע פעלקער- 
שאפטען, וועלכע וואַהנען אין דער וויסטע.. 


5 און אלע קעניגע פון זמרי, און אלע קעניגע פון עילם, און אַלע קעניגע 
פון מדי. 


! 26 און אלע קעניגע פון נאָרד-זייט די נאָהנטע און די ווייטע איינער צום 
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דע 6 ששך ישתה אַחֲרֵיהֶם: וְאָמַרְתּ אלה כְה"אָמָל 
ְהוָה צְבָאוֹת אֶלהי יִשָׂרָאֵל שת ושכר וליו ופ ולא 
8 תְקוּמּ מִפְִּי החרב אֲשֶׁר אנכי שלח ביניכם: וְהְיָה כִּי ‏ 
יְמָאֲָי לָקְחַת-הַכָּוֹם מירְך לשתות ְאָמַרְתּ אֲליהֶם פד = 
9 אָמַר = צִבְאָֹת שָתו תשְׁתּּ: כִּי הנה בְּעִיר אֲשָׁר- 
נקרא שְׁמִי עָלֶיהָ אָנְכִי מַחֵל להרע ְאַקֶּם הנְקָה תנק 





סס ןי 


לא תִנְלוּ כִּי חרב אֲנִי קרא על"כלדישבי הָאֶרֶץ נְאִם 
ל יָהיָה צבאות: ְאַתָה תנבא אֲלֵיהֶם ם את כָּל-ַדּבְּרִים 
הָאֵלֶּה וְאָמַרְתָּ אֲליצם יְהוָה מִמְרְוּם יִשְׁאָג וִּמְעִן קָרְשׁי - 
ית קילו שָׁאנ ישׁאַג עַל-נָָהוּ הידד כְֹּרְכִים יַענָה אל 
ּ בָּליישְׁבִי הָאָרֶץ: בָּא שָאון עדיקצה הָאֶרֶץ כִּי רִים 
ליהוה בנו'ם נשפּט הוא לְכֶל-בְֶּׂר הרשעיס נתְנֶם לחָרֶב 
ל נְאֶם-יהוָה: | כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת הגה רָעָה יאת 
5 מנוי אֶל-נו וְמָעַר גול יעור מִיִרְכְּתִייאָרֶץ; והי חַלְלי 
יְהוָה בַּיֹם ההוא מִקְצָה הָאֶרֶץ ועד"קצה הָאָרֶץ לוק 
יפרו ולא יאֶסְפוֹ ווא יקָברו לדמן מל-ני הָאֲדָמָה יהיו: 
4 הילילו הָרֹשִׁים וְעל. כו וְהִתְפַּלְשׂוֹ דירי הצאן כֵּיימְלְאו 
לה יְמֵיכֶם לַמבָּוֹח וּתְפֿצוּמֵיכָם וּפַלְתֶּם כִּכְלִ חִמְדָה: וְאֶבד 
6 מָום מִדְהְרֹעִים וּפְלִיטָה מְאַדִּירִי הצאן: קול צעקרז 
הָרֹעִים ויללת אַדירִי הצאן פיהשרר יְהוָה אַתקרְעיתם: 
; ונב נְאות הַשָּׁלֹם מפָנן חרון אַח-יְהוָה: עָוֶב כַּכּפִיר 
מִָּו בּייְיְתָה אַרְצט לְשַׁמָּה מִפּנ חרון הייה וּמִפְּנֵ 
חרון אַפּי: | 
5 כ א :| 
א בְּרֵאשִׁית מַמְלְכָוּת יְהְיָקִים בךדיאשיהי מלךד הוה הוה 
ל הִדָּבָר הוָה מָאת יְהוָה לאמר: כָּה | אָמַר יְהוֹה עמף 
בחצר 
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אַנדערן, און אלע קענינע פון דער וועלט וועלכע זיינען אויף דער ערר, 
און דער קעניג פון ששך וועט אָבער טרינקען נאָך זיי אַלעמען. 

7 און דו זאָלסט זאָגען צו זיי, אַזױ האָט דער עוויגער פון די הערשאפטען 
גאָט פון ישראל געזאָגט, טרינקט און ווערט בעזויפען און ברעכט אויס 
און פאלט אַזױ איהר זאָלט ניט אויפשטעהן פון דעם שווערד װאָס איך 
שיק צווישען אייף. / 

8 און ווען זיי וועלען זיך ענטזאגען צו נעהמען דעם בעכער פון דיין האַנד 
צו טרינקען, זאָלסטו צו זיי זאָגען, אזוי האָט גאָט געזאָגט, איהר מוזט 
טרינקען ! 

9 ווייל ווען אין דער שטאָדט אויף וועלכער מיין נאָמען איז נערופען פאנג 
איך אָן צו ברענגען אונגליק, וועט איהר אַרויסגעהן ריין ? איהר וועט ניט 
ריין בלייבען ! ווייל איך רוף דעם שווערד אויף אַלע איינוואַהנער פון 
דער ערד, זאָגט גאָט דער הערשאפטען. 

0 און דו זאָלסט פראָפעצייען צו זיי אלע דיעזע ווערטער, און זאָלסט זאָגען 

וע טי ן נאט ברומט פון דער הויך, פון זיין הייליגער וואַהנונג גיט 
ער זיין שטימע, ער ברומט שטארק איבער זיין וואהנונג, ווי די װאָס 
טרעטען טרויבען אין קעלטער שרייט ער אויס ; הידד ! צו אלע איינ- 
וואַהנער פון דער ערד. 

.1 דער טומעל קומט ביז עק וועלט, ווייל נאָט שטרייט מיט די פעל- 
קּער, און ריכטעט אַלע לייבער, די שולדיגע, האָט ער איבערגעגעבען 
צו שווערד, זאגט נאָט. 

2 אזוי האָט גאָט פון הערשאפטען געזאָנט : אן אונגליק געהט פון פאָלק 
צו פאלק און א גרויסער שטורם ערווארט זיך פון די ברעגען פון דער ערד. 

8 און דערשלאגענע פון נאָט וועלען זיין אין יענעם טאָג פון איין עק וועלט 
ביז דעם אנדערן עק וועלט, זיי וועלען ניט בעקלאגט ווערען און ניט 
געזאמעלט ווערען און ניט בעגראבען ווערען, צו מיסט וועלען זיי זיין 
אויף דעם געזיכט פון דער ערד. 

4 קלאגט אה, הירטען און שרייט און בעדעקט אייך מיט איהר מעכטיגע 
פון די שאף, ווייל אייער צייט איז געקומען צום שלאכטען, און באֶלד 
איז אייער פארשפרייטונג איהר וועט פאלען ווי טהייערע געפעס. 

5 עס איז פארלארען די רעטונג פון די הירטען און אנטרינונג פון די מעכ" . 
טיגע פון די שאף. 

6 עס הערט זיך די שטימע פון די הירטענס נעשריי און דער יאמער פון 
די מעכטיגע פון די שאף, ווייל נאָט האָט פערוויסטעט זייער פי- 
טערונג. 

7 פערשטומט זיינען די פריעדליכע פיטערונגס פלעצער פון דעם ברענענ- 
דיגען גאָטס גרימצאָרן. 

8 ער האָט פערלאזען ווי א לייב זיין וואָהנוננ, ווייל זייער לאנד איז צו 
וויסט געווארען פון דעם צארן פון דריקענדען שוועררד, פון זיין ברענענ- 
דיגען גרימצאָרן. 


קאַפּיטעל כו 


1 אין אנפאנג פון דער רעגיערונג פון יהויקים דער זוהן פון יאשיהו קעניג 
פון יהודה, איז געווען דיעזעס װאָרט פון נאָט אַזױ : 


2 אזוי האָט גאט געזאָגט : שטעל זיך אין הויף פון נאָטעס הויז און זאָלסט 


אי .שחש ... 
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בחצר בֵּית--יְהוָה וְרִבַּרְתָּ על--כָּל--עָרִי יְהוּרָה הַכָּאִים 
לְהִשְתְּות מִּית-יְהוָה את כּל-הַדּבָרִים אשְרְצויתיף ִלְרַכֵּר א 
אֲלֵיהֶם אֶלתִנְרַע הכר אולי ישמָעו ויָשבו איש מדרכו 3 
הַרְעָה ונחמתי אֶל-הֲרְעָה אֲשֶׁר אֲנֹכֵי חֹשָׁב לַעֲשׂוֹת להם 
מִפְּנֵי רע מעַלְלִיהם : וְאָמרת אֲליהֶם פה אָמַר יְהורֶה 4 
אס"לא תשמעו ו אלו ללכ בְּתוֹרָתִי אֲשֶׁר נָתתִּי לִפְניכֶם; : 
לשמע עַל-דִּבָרֵי עַבְדִי הְִּבְאִים אֲשֶׁר אָי שלח אֶלִיכֶם ה 
וְהַשְׁכָּם וְשָׁלֶת וְלָא שׁמַעְתֶּם! וְנתִתִּי אֶת-הַבַּיִת הוָרק 6 
ְּשְלה וְאֶת-הָצִיר הואתה אֶתּן ְקְלְלֶה לָכֵל גוי הָאָרֶץ: 
וַיִשְׁמְעָּ הַכְהָגִים וְהנְבְאִים ליקס אַתיִרְמְיָהוּ ז 
מְדַבֵּר אֶת-הַדְּבָרִים הִאֶלָה בְּבֵּית יְהוָה: וַיְהִי ‏ כְּכַלּוֹת 9 
ירמיהו לְרַבֵּר אֶת כָּל-אֲשֶׁר-צִוָה יְרוָה לְרַבֵּר אֶל-כָּש- 
הָעַם וַיִּתְפְּשׂוּ אתו הַכְּהֲנַיִם וְהַנּבִיאִים וכֶל-הָעֶם לֵאמֶר 
מות תָּמוּת: מדוע נִבֵּיתָ בִשׁם-יְהוָה לאגר ְּשָל יִהְיָה 9 
הבית הוה וְהָעִיר הַוּאת תָּחָרֶב מאין יושב וַיִקָּהֶל == 
הָעִם אָל-יִרְמְיָה וּבְבִית יָהוָה: וַיּשְׁמְעו | שרי הוה אֶת 
הַדְּבְרִים הָאֵלֶּה ועלו מַבית"המלְך בת יְהוֶהָ משכו 
בְּפַתַח שְעְרדיְהוָה החדש: ויאמרו הַכּהניִם ְהַנְבְאִיבץ גו 
אֶל-הַשָׂרִים אֶלכָּליָעַם לאמר מִשְׁפּטימְוֶת לאיש הוה 
כִּי נִבָּא אֶל--הָעִיר הואת כַּאֲשֶׁר שְׁמַעְתֶּם בְּאֲנֵיכֶם! = 
ויאמר יִרְמְיָהוּ אֶל-כָּל-הַשָׂרִים ְאֶלכָליהָעַם לאמר יְהוָה 12 
שלחני להבא אלהְבית הוָה וָאָל-הָצִיר הואת את הא 
| הַדִּבְרִיםאֲשֶׁר שְׁמַעְתֶּם: וְעִתָּה הִיטִיבוּדַרְכֵיכֶם ּמַעָלְלִיבָם 3 
ומעו בּקוול יְהוָה אלהיכם וְעחם יְהוֶה אֶל-הֲרְעָה אֲשֶׁר 
בר עֲלֵיכֶם! וַאֲנִי הַנְנִי בְיָרְכֶם עְשוֹלי כַֹּב וְכַיּשֶׁר 14 
בְּענֵיכֶם: אָךְ ידע תִּדְעוּ כִּי אםדְממְתים אַתָּם את כִּי" טו 
דָם נְקִי אַתֶּם נִתְנִים עֲלִיכֶם וְאֶל-הָעִיר הַוֹאת וְאֶל-ישְׁבֶיה 
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ה השע שר שאר ברכ שבשל 
רעדען צו די װאָס קומען פון אַלע שטעדט פון יהודה צו בוקען זיך אין 
גאָפעס הויז, אַלע ווערטער װאָס איך האָב דיר בעפוילען צו רעדען צו זיי 
זאָלסט ניט אויסלאזען קיין װאָרט. 


פיעליינט וועלען זיי הערען און צוריקקעהרען זיף יעדערער פון זיין 
שלעבטע] וועג, וועל איך מיך בעדענקען פון דעם שטראָף װאָס איך 
טראַכט זיי צו געבען פאַר זייערע שלעכטע טהאַטען. . 


און דו זאָלסט זאָגען צו זיי אַזױ האָט גאָט געזאָגט, אויב איהר וועט מיף 
ניט הערען צו געהן אין וועג פון מיין לעהרע, װאָס איך האָב געגעבען 
און פאָרגעלעגט פאר אייך. 


צו הערען די ווערטער פון מיינע קנעכט די פּראָפעטען, װאָס איך שיק 
צו אייך, געשיקט אַלע פריה-מאָרגען, און איהר האָט ניט געהערט. 


וועל איך מאַכען דיעזעס הויז ווי שלה און דיעזע שטאָדט וועל איך 
מאַכען פאר א פלוך צו אלע פעלקער פון דער וועלט. 


און די פריסטער און די פּראָפּעטען און דאָס נאנצע פאָלק האָבען געהערט 
ירמיהו'ן רעדענדיג דיעזע ווערטער אין גאָטעס הויז. 


= און עס איז נעשעהן ווען ירמיהו האָט געענדיגט צו רעדען אלעס װאָס 
גאָט האָט איהם בעפוילען צו רעדען צום גאנצען פאָלק, האָבען איהם די 
פריסטער און די פּראָפעטען און נאָר דאס פאָלק אָנגעגריפען זאִגענדיג : 
דו מוזט שטארבען. 


ווארום פראַפעצייעסטו אין דעם נאַמען פון גאָט, אַז דיעזעס הויז וועט 
זיין ווי שלה און דיעזע שטאָדט וועט פערוויסטעט ווערען און וועט זיין 
אַהן איינװאָהנער, און דאס גאנצע פאלק האָט זיף פערזאמעלט ווענען 
ירמיהו אין נאָטעס הויז. 


0 און די פירשטען פון יהודה האָבען געהערט דיעזע ווערטער און זיינען 
ארויפגעקומען פון קעניגס הויז אין נאַָטעס .הויז און האָבען זיך געזעטצט 
אין דעם אַריינגאנג פון דעם נייעם טהויער פון נאָט, 


1 און די פריסטער און פּראָפּעטען האָבען געזאָנט צו די פירשטען און צום 
גאַנצען פאֶלק אַזױ : עס קומט דיעזען מאַן א טוידט-שטראף, ווייל 
ער האָט פּראָפּעצײיעט אויף דיעזער שטאָדט ווי איהר אַליין האָט געהערט 
מיט אייערע אויערן. 


2 און ירמיהו האָט געזאָנט צו אלע פירשטען און צום גאנצען פאָלק אזוי : 
גאָט האָט מיך געשיקט צו פּראָפעצייען אויף דיעזען הויז און אויף דיע- 
זער שטאָדט אַלע ווערטער װאָס איהר האָט געהערט. 


3 און יעצט בעסערט אויס אייערע וועגען און אייערע טהאַטען און הערט 





צו דער שטימע פון דעם עוויגע] אייער גאָט, וועט זיך גאָט בעדענקען 
פון דער שטראף װאָס ער האָט גערעדט איבער אייך. 


4 און איך, נון, בין אין אייערע הענד, טהוט מיט מיר ווי עס איז גוט 
און גלייף אין אייערע אויגען. 


5 אָבער איהר מוזט וויסען, אז ווען איהר וועט מיר טוידטען, וועט איהר 
| ברעננען אויף אייך אונשולדיג בלוט, און אויף דיעזער שטאַדט און 





2 ירמיה כרכּר 26 טע וי 


כִּי בְאָמַת שְׁלְחֲנִייְהוָה עְלֵיכֶם לְדַבֵּר בַּאֲנִיכֶם את כָּלי = 
6 הַדְּבְרִים הָאִלֶּה: אמח השרי טוְכָליהָעֶם אֶלילַכְּהָנִם - 
אָלדְהוְּבִיאִים אידלאיש הַזֶּה מִשְׁפַּטימָוֶת כִּי בְּשֵׁם יְהוָה 
זו אֶלהינו בר אַלינו: ויקמו אַנָשים מזקני הָאֶרֶץ נאמרו . 
8 אָל-כְּליקָהֵל הָעַם לאמר: + מִיכָיה המורשתי הָיָה נִבָּא - 
בְּימיחזקיהו מָלְיְהדָה ולאמר אֶל"כָּל"עם יְהוּבָה לאמר - 
כְּה-אָמַר | יְהוָה צְבָאוֹת ציון שָרָה תְחָרש ווירושטים עיים 
9 תִּהְוה וְהַר הַבַּיִת לְבָמת יָעַר: הָהָמַת הָמַתְהוּ חזקיהו - 
מֶלֶך-ְהורָה ְכֶל-יְהוּדָה הֲלֹא יְרָא אֶת-יהוָה ויָחֵם אָרת- 
פּני יְהוֹה וַינָחָם יְהוָה אֶלהְרְעָה אַשְׁר-דִּבֵּר עְלֵיהֶם = 
כ וַאֲנַחְנוּ עשים רְעָה ְרוֹלָה ַל-נפְשׁתינ וְנםדאִיש הָיָה 
מִתְנֵַּ בְּשֵׁם יְהוָה איהו בִּדְשְׁמִַיָהוּ מקרית הַיַעְרִים . 
בא עַל-הָעיר הזאת וֶעל-הָאַרץ הַזֹּאת כְּכֶל דִּבְרִי = 
וג יִרְמְיָהוּ: וישמע המלך יהויקם וְכֶל-גבֹּרָיו וכְליהשָרִיט | 
אֶתדְבְריו ובקש המלד המיתו וישמָע אוריהו מא = 
5 בֶרָח ניבא מִצְרָיִם: שלח המלך יהווקים אֲנָשִׁם = 
מצרים אֶת-אֶלְנתן בִּעַכְבּוֹר ואֲנָשִׁים אִתָּו אֶל-מִצְרַיִם; 
6 הציא אַתדאוּרִיָהוּ מִמִצְריִם באהו אל"המלך יהווקים 
4 ַכָהוּ בְּחָרֶב משלף אֶת-ִבְלָתוֹ אֶלדקְבְרִי בי הְעַם: אַך 
יד אחיקם בִּושְׁפְן הֵיְתָה אתירמי - לבלְתי. תַתדאתו 
"העט להָמִיתו: / 
כז כו /24861 זאס 
בְּרֵאשִׁית מִמְלָכֶת יְהויקֶם בְִּיאוֹשִׁיָהוּ מֶלךְּ יְהוּדָה הִיָה 
י הבר הוה אֶל-ירְמְיָה מֵאֶת יְהוָה לֵאמְר: כְּהיאָמַ- | 
הוה אַלי עשה לֵך ממָרות וממות וּנְַתֶּם עַליצָארְ | 
: וְשׁלַּחְתֶּם אֶלדמלְך אדום וְאֶל-מֶלֶךְ מאָב וְאֶלימִלְך בל | 
עמון ְאֶל-מֶלֶך צר וְאֶל-מֶלךְ צידון יד מלְאָכיטהַבְּא = 
טע טקא ר רע ירושלם. 


כיץ ,18 .+ מיכה קנוי | כייז .1 ו 
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לט 7 - ירמיה כו כו 





איהרע איינוואַהנער, דען אין וואהרהייט האָט מיך גאָט יא געשיקט 
צו אייך צו רעדען אין אייערע אויערן אלע דיעזע ווערטער. 


און די פירשטען און גאֶר דאָס פּאֶלק האָבען געזאָגט צו די פריסטער און 
צו די פּראָפעטען : עס קומט ניט דיעזען מאַן א טוידט-שטראף, ווייל 
ער האָט גערעדט צו אונז אין דעם נאָמען פון גאָט. 


און עס זיינען אויפגעשטאנען מענשען פון די עלטסטע פון לאנד און 
האָבען געזאָגט צום גאנצען פערזאמלונג פון פאלק אזוי : 


מיכה דער מורשתי האָט פּראָפעצייעט אין די צייטען פון יחזקיהו קעניג 
פון יהודה, און האָט געזאָגט צום גאַנצען פאָלְק יהודה אַזױ : אזוי האָט 
גאָט פון הערשאפטען געזאגט, ציון וועט געאקערט ווערען ווי א פעלר, 
ירושלים וועט ווערען צו שטיינ-הויפענס און: דער באַרג פון גאָטס הויז 
פאר א וואלד-בארג. 


האָבען איהם דען חזקיהו קעניג פון יהודה און גאנץ יהודה געטוירטעט ? 
ער האָט דאָך געפירכטעט פאר גאָט און גאָט געבעטען, און גאָט האָט זיך 
בעדענקט פון דעם שטראף װאָס ער האָט גערעדט איבער זיי -- און 


- מיר זאָלען אַזאַ גרויסען פערברעכען ברענגען אויף אונזערע זעעלע ? 


20 


21 


22 


24 


אוּן עס איז אויך געווען א מאַן (האָבען די געגנער געזאָגט) װאָס האָט 
פּראָפּעצייעט אין גאָטעס נאָמען, נעמליך, אוריה דער זוהן פון שמעיהו 
פון קרית יערים, און ער האָט פּראָפעצײיעט אויף דיעזער שטאָדט און 
אויף דיעזער לאנד גלייף ווי אלע רייד פון ירמיהו. 


און דער קעניג יהויקים און אלע זיינע קריעגס-העלדען און אלע פירשטען 
האבען געהערט זיינע ווערטער, און דער קעניג האָט איהם געװאָלט 
טוידטע], און אוריהו האָט עס געהערט און האָט זי דערשראָקען און 
איז אנטלאָפען און איז געקומען נאָך מצרים. 


און דער קעניג יהויקים האָט געשיקט מענשען נאָך מצרים, אלנתן דער 
זוהן פון עכבור און אייניגע מענשען מיט איהם, נאָך מצרים. 


און זיי האָבען ארויסגעפיהרט אוריהו'ן פון מצרים און געבראכט איהם 
צום קעניג יהויקים און ער האָט איהם דערשלאגען מיט'ן שווערד אוו 
זיין טוידטען קערפער האָט ער געװואָרפען אין די גריבער פוז די געמיינע 
פון פאָלק. 


נאָר די האנד פון אחיקם דער זוהן פון שפן איז געווען מיט ירמיהו, מען 
זאָל איהם ניט איבערגעבען אין האַנד פון פאָלק צו טוידטען איהם. 


קאפיטעל כז 


אין אנפאנג פון דעוי רעניערונג פון יהויקים דער זוהן פון יאשיהו קעניג 
פון יהודה, איז געווען דיעזעס ווארט פון גאָט צו ירמיהו אזוי : 


אַזױ האָט גאָט געזאָגט צו מיר, מאַך דיך רימענס און שטאנגען און 5עג 
זיי אויף דיין האַלז. 


און שיק זיי צום קעניג פון אדום און צום קעניג פון מואב און צום קעניג 
פון די קינדער עמון און צום קעניג פון צר און צום קעניג פון צידון, דורף 


יי אע 


כז .27 .049 4]אפתפ1 | 3 


רושֶלם אֶלהִצְרְקיָהו מל ְהוּדָה: וְצויתָ אתם אֶל- 4 
אדְנִים לאמר פְה"אָמר יהוה צבָאוֹת אַלהי ישראל פה 
תֵאמְרוּ אֶל-אֲדְנֵיכֶם: אֶכִיעָשִׂיתִי אֶת-הָאֶרֶץ אֶתְהָאדֶם ה 
ְאֶת-הַבּהֵמָה אֲשֶׁר עליפני הָאֶרֶץ בְּכְחי הגְדול ובזרועי 
הנטויה תתתיה לאשר ישר בְּעינִי: וְעמָּה אָנכֵי נָתָתִּי ‏ 
ֶתיכל-הָאֶרְצֹת הָאֶלֶּה בְּי נִבְּכְַנֶאצַר מְלדיבְּבלי | 
עִבְדִּי וְנֵם אֶת-חַיּת הַשָּׂדָה נָתְתִי ל לעבדו: וְָבְו אתן 1 
כְּל-הַנוֹים ְאֶתִ-בְּנ וְאֶת-בְִּבְנ עד באדעת אַרְצו םד 
הא וְעִבְדוּ בו גוים רַבִּים ּמִלְכִים ְוֹלִים: וְהָיֶה המוי 5 
ְַמּמְלְכָה אֲשֶׁר לאדִיַעבְדי אתו אֶת-נבוּכַרְנֶאצַר מֶלֶך- 
בפל וְאַת אֲשֶׁר לָא--ין אֶת--צַואל בְעַל מֵלךְ בָּבֶל 
בַּחֶרֶב וּבֶרְעֶב וּבַדָּבֶר אִפְקד עלדהגוי ההוא נאם-יְהוה 
עַד-תְּמִי אֹתָם בְּיָדוֹ; אַתֶּ אַל-תִּשִׁמְעוּ אֶלינְבְיאֵיכֶם 5 
ֶָל-קְְמִיכם ְאֶל-חֲלמְתֵיכֶם וְאֶליעֶנְנִיכֶם וְאֶל-כַּשְֵׁיכֶם 
אֲשְׁריהֶם אֶמְרִים אֲלֵיכֶם לאמר לא תעבְדו אֶמְלְך 
בבל כִּי שָקֵר הם נִבְּאִים לָכֶם למען הריק אֶתְכָבם י 
מָעל אַדְמַתְכֶם וְהַדַחְתִּי אֶתְכֶם וַאֲבַדְתֵּם! = אֲשֶׁר גו 
ביא אֶת-צַוָארְו בּעֶס מֶלֶ-בְּבֶל וְעִבְרָו הנקי על" 
אַדְמְתוֹ נָאֶם-יְהוה וַעבְדָה וישב בָּה; וְאֶליצדְקיה לד" פו 
יְהּדֶה ִבַרְתִּ כְּכֶל-הַדְבָרִים הָאִלֶּה לאמר הָבִיאוּ אֶת- 
צִוְארִיכֶם ְּעָל | מל בְּבֶל ועבדו אתו וְעַמו וְחְו: לָמֶּה 3 
תְמוֹתוֹ אַתָּה וְענֶך בַּהֶרֶב כְּרְעַב וּבַדָּבֶר כַּאֲשֶׁר דַּבֵּר 
יְהוָה אֶל-הֹי אֲשֶׁר לאדיַעבד אֶתֹמֶלֶךְ בָּבֶל: וְאֵש" 14 
השמו אֶלִדִבְרִי הְבְאים הָאֶמְרִים אֲלֵיכֶם לאמר לֵא 
תַעַבְדו אֶתִימלךְ בְּבָל כִי שָׁקֶר הַם נִבְאִים לָכֶם! כִּילָא טו 
שְׁלַחְתִּים נְאם-ייְהוָה וְהֶם נבאים בּשְמִי לשקר למען 
הדיחי אֶתְכֶם וַאֲבַרְתֶּם אַתֶּם וְהַנְבִיאִים הַנִּכְּאִים לָכֶם; 
וְאֶל-הַכְּהֵנִיט פיקס הוה דִּבַּרְתִּי לאמר פה אָמַר ₪ 


יהות אע יי 





.₪ ה= ו 


3 = געזאַנדעטע וואִס קומען נאֶךף ירושלים צו צדקיהו קעניג פון יהודה. 


4 און בעפעהל זיי צו זאָגען צו זייערע האַררען אַזױ : אזוי זאָגט גאט 
דער עוויגער פון הערשאַפטען, דער נאָט פון ישראל, אזוי זאָלט איהר 
זאָנען צו אַייערע האַררען. 


5 איך האָב בעשאפען די ערד, דעם מענשען און דאָס פיה. וועלכע זיינען: 
- אויף דער ערד, דורך מיין גרויסע קראפט און מיין אויסגעשטרעקטען 
אָרעם און האָב זי אוועקגעגעבען צו דעם וועלכער געפעהלט מיר. 


און יעצט גיב איך אַלע דיעזע לענדער אין דער האַנד פון נבוכדראצר, 
{ = קעניג פון בבל, מיין קנעכט, און אויך אלע טהיערע פון פעלד האָב. איך. 
| איהם געגעבען צו דיענען איהם. 


און אַלע פעלקער וועלען איהם דיענען און אויך זיין זוהן און זיין זוהנס 
זוהן, ביז עס וועט קומען די אונגליקליכע צייט פון זיין לאַנד. אויף, און 
פיעלע פעלקער און גרויסע קעניגע וועלען זי מיט איהם בעדיענען. 

- אוּן עס וועט זיין, אז דאָס פאָלק און דאָס קעניגרייף, ‏ װאָס וועט איהם, 
נבוכדראצר דער קעניג פון בבל, ניט וועלען דיענען, און וועט ניט וועלען 
אריינלעגען זיין האַלז אין דעם יאך פון קעניג פון בבל -- מיט שווערד 
און מיט הוננער און מיט פעסט וועל איך בעזוכען יענעם א זאָגט 
גאָט, ביז איך מאך אן ענדע פון זיי דורך זיין האַנד. 

און איהר זאָלט ניט צוהערען צו אייערע פּראָפּעטען און אייערע וואהרד. 

- זאָגערס, אייערע טרוימערס, אייערע צייכענדייטער און אייערע צוי- 
= בערער, וועלכע זאָגען אייך אַזױ : איהר וועט ניט דיענען דעם קעניג 

- פון בבל. | 

0 ווייל זיי פּראָפּעצייען אייך לינענס, אום צו דערווייטערן אייך פון 
- אייער לאַנד און איך זאָל אַייךְ פערשטויסען און איהר זאָלט געהן 

| = פּערלאָרען. 

1 אָבער דאָס פאָלק װאָס וועט אַליין לייגען זיין האַלז אין דעם יאָך פון קע- 

= ניג פון בבל און וועט איהם דיענען, וועל איך איהם לאָזען רוהען אויף 

זיין לאנד, זאָנט נאָט, און ער וועט עס בעארבייטען און וואַהנען 

דארין. 

2 און צו צדקיהו קעניג פון יהודה האב איך גערעדט אַזױ | ווי דיעזע אַלע 

= רייד זאָנענדיג : ליינט אַייערע העלזער אין דעם יאֶךּ פון קעניג פון בבל 

-, - און דיענט איהם מיט זיין פאָלק וועט איהר בלייבען לעבען. = 

- 18 װאָרום זאָלט איהר שטאַרבען, דו און דיין פאָלק דורך'ן שווערד און 
דורף הונגער און דורך פעסט, ווי גאָט האָט גערעדט איבער דעם פאָלק 

- װאָס וועט ניט וועלען דיענען דעם קעניג פון בבל. 

= 14 און איהר זאָלט ניט צוהערען צו די רייד פון די פּראָפּעטען, װאָס זאָנען 
= | צו אייך אַזױ : ,,איהר זאָלט ניט דיענען דעם קעניג פון בבל", ווייל: זיי 

| פּראָפּעצייען צו אייף ליגענס. 

= 15 ווייל איף האב זיי ניט געשיקט, זאָגט נאָט, און זיי פּראָפּעצײיען אי; 
- > מיין נאַמען פאלש, . אום איך זאָל אייך פערשטויסען און איהר-וועט 

פערלאַָרען געהן, איהר און אייערע פראפעטען, וועלכע פּראָפעצייען צו 
> אייך. 


16 און צו די פירשטען און צו גאר י דיעזען 3 האָב איך גערעדט אזוי : 


> א 6 7 
6 : 


אש 












- 784 ירמיה כו כח .98 .97 .047 


הוה אַל-תִּשִׁמְעוּ אֶל-דִּבְרֵי ְבִיאֵיכֶם הַנִבְּאִים לָכֶטלֹאמף - 
הנה כְלֵי ביתדיהוה מְוּשָׁבִים מִבְּבָלָה עַתָּה מְהֵרָה כִּי שק = 
הַמָה נבְאִים לָכֶם; : אלדְתשְמְעו אֶלִיהֶם עִבְדו אֶת"מלך | 
בָּבֶל וחיו לָמָּה תִהְיָה הָעִיר הַוֹּאת הֶרְבָּה: ְאִ"ְנְבְאִים = 
הֵם ואסדיש דּבַר-יהוה אִחָּם יִפְגֶעוינָא ביהוָה צִבְאוֹרת - 
לְבִלְתִייבֹאוּ הַכַּלִים | הַנתָרִים בְּבִית-יְהוָה בִּית מֶלֶךְ = 

9 יְדוּדָה ובִירוּשֶלֶם. ְּבָלָה: כִּי כָה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת ‏ 

| אֶל-הָעַמְִּים וְעַליהיִם. וְעַל-הַמְּכוֹנֶֹת וְעל יָתַר הַכֵלִיבם 

כ הַנּתְרִים בָּעִיר הַזֹאת: אֲשֶׁר לאדלקלם נְבוכְדְנָאצַר 
מֶלֶךְ בְּבָל בְַּלוֹתוֹ אֶתיימֹניָה בִדְיְהֹיָקִם מלדְיְיְהוחָה > 
מירושלם בָּבֵלָה ואת כָּל-ֹרי יְהוּדָה ירושלם: 

1 כִּי ה אָמר יְרוָה צבְאִֹת אַלֹהָי יִשְׂרְאֵל עַל--הַכַּלִים = 

ל הַנְּוֹתָרִים בֵּית ה ובית מֶלךְ-יהּדָה יְרוּשָׁלִם: בְּכְלָה 
יוּבָאוּ וְשָׁמָה יִהְי עַד יֹם פִּקְרִי אֹתֶם נאֶםיְהוָה ְהַעֲלִיתִים 
והשבתים אֶל-הַמָּקום הזה: 

כח כח ו .60 

א ָהִי ו בִּשָׁנָה ההיא בְּראשית מִמְלְכֶת צדקיה מלך- 
יְדוּדָהבַּשַּׁת הָרְבְעִית בַּחָרֶשׁ הַחֲמִישִׁי אָמר אי חֲנניָה 
בער הַנּבִיא אֲשֶׁר עב ְּבִית יְהוָה לעיני הְַּהֲנים 

וְכֶט-הָעֶם לֵאמְר: כְּה-אמַר יְהו צִבְאֹת אֶלהי יִשְׂרָאֵל 

3 לֵאמֶר שֶׁבַרְתִּי אֶת"עֶל מלך ָּבֶל: בָעָר שְׁנָתִָם יָמִים 
אֲנִי משיב : אֶל-הַמָקִים הוה אֶתדכָּל-כְלי בית יו אֲשֶׁר 
לָקֵה נְבְוּכַדְנֶאצַר מִלְדִיְֶט מְהַמְקם הוה ויבִיאִם 

4 בֵל וְאֶת-יִכְנְיָה בןדיהויקים מלך-ירודָהן ואֶתיכּל-נָלוֹת 
ְהוּדָה הַבְּאִים בְּבלָה אֲִי משיב אֶליַמָּקום הוה נְאֶם- 
ה יְהוָה כִּי אֶשְׁבֹ אֶתיעֶל מלך בְּבל: ויאמ יִרְמְירה 
הניא יחה הנביא לעיני הַכְּהֲנים ולעיני כְל-הְצֶם 

העמדים 


7 
8 


+ = 


פא 





בַייוֹ 20 ז ייד הי כ .] .ז כָשֵׁנָה קח 











יי ס:י, 
הציע 
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אַזױ האָט געזאָגט, איהר זאָלט ניט הערען די רייר פון אַייערע פּראָפע- 
טען, וועלכע פּראָפּעצײיהען צו אייך אַזױ : די געפעס פון גאָטעס הויז 
וועלען צודיקגעבראַכט ווערען פון בבל געשווינד באלד, ווייל זיי פּראָפע- 
צייהען צו אִייף ליגענס. 


הערט זיי ניט און דיענט דעם קעניג פון בבל און איהר וועט לעבען, 
ווארום זאָל דיעזע שטאָדט וויסט ווערען ? 


און אויב זיי זיינען יא פּראָפעטען און ווען ביי זיי איז גאָטעס װאָרט, 
זאָלען זיי פאר אייף בעטען ביי גאָט דער הערשאפטען אז די איבעריגע 
נעפעם װאָס אין נאָטעס הויז, און אין הויז פון קעניג פון יהודה און אין 
ירושלים זאָלען ניט קומען נאָך בבל. 

ווייל אַזױ האָט געזאָגט גאָט פון הערשאפטען וועגען די זיילען און דעם 
קופערנעם ים און די פוס געשטעלען און די איבעריגע געפעסען, װאָס 
זיינען איבערגעבליעבען געוואַרען אין דיעזער שטאדט. 


וועלכע נבוכדראצר דער קעניג פון בבל האָט ניט צוגענומען ווען ער האָט 
פּערטריבען יכניהו רעם זוהן פון יהויקים דער קעניג פון יהודה פון 


= ירושלים נאָךְ בבל מיט אַלע פרייע מענער פון יהודה אין ירושלים. 
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ווייל אַזױ האָט דער עוויגער דער הערשאפטען גאָט פון ישראל געזאָגט 
וועגען די געפעסען, װאָס זיינען פערבליעבען אין גאָטס הויז און הויז פון 
קעניג פון יהודה און ירושלים. 


נאָך בבל וועלען זיי געבראכט ווערען און דאָרט וועלען זיי זיין, ביז דעם 
טאָג װאָס איך וועל. זיי רערמאהנען, זאָגט גאָט, און ארויפברענגען און 
צוריקפיהרען צו דיעזען אָרט. : 


קאַפּיטעל כח 


און עס איז געווען אין יענעם יאָהר אין אנפאנג פון דער רעגיערונג פון 
צדקיהו קעניג פון יהודה, אין דעם פערטען יאַהר אין דעם פינפטען מאָ- 
נאט, האָט צו מיר געזאָגט חנניה דער זוהן פון עזור דער פּראָפּעט װאָס 
פון גבעון אין נאָטעס הויז פאר די אויגען פון די פריסטער און גאָר 
דאָס פאָלק אזוי : 


אזוי האט געזאָגט זיער עוויגער פון הערשאפטען, גאָט פון ישראל פאֶל- 
גענדעס : איך האב צובראָכען דעם יאֶךְ פון קעניג פון בבל. 

נאָך אין צוויי יאַהר אַרום וועל איך צוריקקעהרען צו דיעזען אָרט אַלע גע- 
פעסען פון נאָטעס הויז, וועלכע נבוכדראצר קעניג פון בבל האָט צוד 
גענומען פון דיעזען אָרט און געבראכט זיי נאָךְ בבל. 


4 און יכניה דער זוהן פון יהויקים קעניג פון יהודה און אלע פערטריבענע 


פון יהודה, װאָס זיינען געקומען נאָך בבל וועל איך צוריקקעהרען 
צו דיעזען אָרט, זאָגט נאָט, ווייל איך וועל צוברעכען דעם יאָךְ פון קעניג 


שו בבל 
און ירמיה דער פראפעט האָט געזאָגט צו חנניה דעם פּראָפעט, אין די 


אוינען פון די פריסטער און אין די אוינען פון גאר ראָס פאָלק, וועלכע 


זיינען נעשטאנען אין גאָטס הויז. 


דד = הקוור 


-- 
אי 
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הָעִמְדִים בְּבֵית יְהוָה: וֹאמֶר יִרְמִיָה הנביא אמ כֵּן י 
יַעֲשָׂה יְהוָה ָקם יְהוָה אֶת-דבְרֶיךְ אֲשֶׁר נִכֵּאתְ לְהָשִׁיב / 
כּלִי בִית-יהוָ. וְכָלְַגולָה מִבְּבֶל אֶל"המקום הוה: אף ז = 
שְׁמַענָא הִדְבָר הַזֶּה אשר אָנֹכִי דֹּבַר אניד וּבְא" = 
ְליהֶֶם: הגְבִיאים אֲשֶׁר היו לִפְנִי ולפניד מדהעולבם 6 
וינְבְאוּ אֶל-אָרָצָות רבות וְעַל-מַמְלָכָוֹת גְדֹלוֹת לְמִלְחְמָה ‏ . 
ּלרְעָה וּלְרָבָר; הַנָבִיא אֲשֶׁר יְנָבֹא לְשָׁלֹם בְּכֹא דְּבָר 9 
הנְביא דַע הַנָּבִיא אָשָרשְלְהו הוה באמת: ויקח חַנניָה י 
הנָבִיא אֶת-הַמוֹמָה מעל צואר יְרְמיָה הַנְבִיאושְְּׁרְהוּ} ‏ > 
ומר הַננְיָה הלצע כֶל-הָעֶם לאמ פה אָמַר יְהוָה כְּכָה ו / 











ומים מִָל ואר וי ילד י ימיה הביא לררְכו : 
הי רְבר-יהוה אֶל-ירְמִיָה אַחֲרִי שטור הניד פו 
הַנָבִיא אֶתַ"הַמִיטָה מַעַל צַוָאר יִרִמְיָה הַנָּבִיא לאמר: ‏ = 
הָלֹךוְאָמִרְתְּ אֶליֲניָה לאמר כֶּה אָמַר יְהוָה מוֹטֹת עֶץ 13 - 
שָׂבִרְתּ עשִׂית תַחְתֵּיהֶן ממות ֶּל: כֵּי כְה-אָמַר יְהוָה 14 
צְבָאוֹת אלהי יִשׂרָאֵל על ברל נָתָתִּי עַל-צַוָאר | כָּלד / 
הגוים הָאֵלֶּה לעכר אֶתינְבְכַרְנֶאצ מִלד-בָבֶל וַָבָרְהוּ = 
ונם אֶת"הַית הַשָּׂדָה נָתְתִי לו: נאמר יִרָמְיָה הביא שו = 
אֶל-חֲננְיָה הניא שְׁמַע"נָא חנניה לאדשלחף יְהוְהוְאַתָה = > 
הבח אֶת-הָעִם הַוֶּה עַל-שקר: לָכֵן פה אֶמַר יְהוָדה 15 
הי מִשְלְחָד מעל פנן הָארמָה הענה אַתָה מת פה = 
פָרֶה דִבַּרְתָּ אֶלייָהוָה: ממ חֲנניָה הנְכיא בַּשָָׁה הקיא ו | 
-בַּחֶדֶשׁ הַשְּׁבִיעָיז. = | 
| כט .%1%א .049 כט | 
ְאלֶה דִבְרִי הִפַפֶר אֲשֶׁר שלח יִרְמְיָה הנביא מִירישָׁלִָם א | 
אֶליֹתֶר זקני לה וְאֶל-הַכּהֲנִים לייט אָי | 
כל 
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ירמיה כח כט 788 


און ירמיה דער פּראָפּעט האָט געזאָגט, אמן ! זאָל גאָט אזוי טהאן ! 
זאָל גאָט ערפילען דיינע ווערטער, װאָס דו האָסט פּראָפּעצייעט צוריק- 
צוקעהרען די געפעסען פון נאָטס הויז און אלע פערטריבענע, פון בבל 
צו דיעזען אָרט. 


אָבּער הער נאָר צו דיעזעס װאָרט, װאָס איך רייד אין ריינע א און 
די אויערן פון גאנצען פאָלק. 


די פּראָפּעטען וועלכע זיינען געווען פאר מיר און פאר דיר פון אַמאָל, 
און זיי האָבען פראַפעצייעט וועגען פיעלע לענדער און גרויסע קעניגריי- 
כען קריעג, אונגליק און פעסט. 


דער פּראָפעט װואָס פראפעצייעט פריעדען, - ווען דאָס װאָרט פון פּראָ- 
פעט ווערט אויסגעפיהרט, דאן ווערט דער פראַפעט בעוואופט, אַז גאָט 
האָט איהם אין דער וואהרהייט געשיקט. 


און חנניה דער פראפעט האָט גענומען דעם יאֶךְ פון ירמיה'ס האַלז און 
איהם צובראָכען. 


און חנניה האָט געזאָגט אין די אויגען פון גאָר דאָס פאָלק אַזױ : אַזױ 
האָט גאָט געזאָגט, אַזױ וועל איך צוברעכען דעם יאֶךְ פון נבוכדנאצר 
קעניג פון בבל און נאָך צוויי יאָהֶר צייט פון דעם האלז פון אלע לקער 
און ירמיה דער פּראָפּעט איז אוועק זיין וועג. 


און נאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיה נאָכדעם ווי חנניה דער פּראָפּעט 
האָט צובראכען דעם יאֶךּ פון ירמיה דעם פּראָפעט'ס האלז אזוי : 


געה און זאָג צו חנניה אזוי : אזוי האָט גאָט געזאָגט, א הילצערנעם 
יא האָסטו צובראָכען, זאָלסטו דערפאר מאַכען אן אייזערנעם יאֶך. 


ווייל אזוי זאָגט גאָט דער עוויגער פון הערשאפטען נאָט פון ישראל, אן 
אייזערנעם יאֶך האָב איך אַרויפגעלעגט אויף דעם האַלז פון אלע דיינע 
פעלקער צו דיענען נבוכדנאצר דעם קעניג פון בבל און זיי וועלען איהם 
דיענען און אויך די טהיערע פון פעלד האָב איך איהם געגעבען. 


5 און ירמיה דער פּראָפּעט האָט געזאָגט צו חנניה דעם פּראָפּעט, הער נאָר 


חנניה, גאָט האָט דיך ניט געשיקט און דו האָסט געמאכט דיעזען פאָלק 
פערטרויען אויף פאלשקייט. 


דעריבער אזוי זאָגט נאָט, איך וועל דיך אַרױסטרײבען פון דעם עהר- 
באָדען, דיעזעס יאֶהר וועסטו שטאַרבען, ווייל דו האָסט גערעדט ווירער- 
שפּעניג געגען גאָט. 
און חנניה דער פּראָפּעט איז געשטאָרבען אין יענעם יאָהר אין דעם 
זיעבעטען מאָנאַט. 


קאַפּיטעל כט 


און דיעזע זיינען די ווערטער װאָס ירמיה דער פּראָפּעט האָט געשיקט 
פוּן ירושלים צַוּ די איבערגעבליעבענע עלטסטע = די פערטריעבענע 


אט שי 


8 ירמיה כט .99 אס | 

לה אֲשֶׁר הָנְלָה ְבְוכְרְנְאצַר מִירְוּשְלֶם בְּבָלֶה ; 
אַחֲרִי צאת יִכְנְיָה המל ְהַנְּבִירֶה והסריסים שרי יְהוּדָה 
לולס ְהחֶרֶשׁ וְהמסנך ִירושְלֶם: בד ל ללשה ד 





שו = 


יְהוָה צְבְאות אלהי יראל ה 6 
ה מִרוּשַָׁם בָּבָלָה! בְּנוּ בִתִּים ושבו וְנִטְעוּ ננות ְאכְלי 
5 אתדפרן: קקו נָשִׁים והולידו בָּנִים וּבָנוֹת וּקְחו לבְנֵיכֶם 
נשִים וְאֶת-בנותֵיכֶ תו לאנשים. ְתַַרְָה כניס בָנור 
ז ורבודשם | ואלדתמעטו: ודרשו אתדשלום הָעִיר אֲשֶׁר 
הנליתי אֶתְכֶם שָמָה ְהַתְפַּלְלו בעדה. אלדיהוה פי 
8 בשלומה יִהְיה לָכֶם שלום : כִּי כה אָמר יְהוֹרֶה 
צְבָאוֹת אֶלְהי יִשְׂרָאֵל אַל-יַשִיאוּ לְכֶם נְבִיאֵיכֶם אֲשֶׁר- ‏ 
ְּקַרְבְּכֶם וְקְסְמֵיכֶם וְאַלתִּשְׁמְו אֶל-חֲלֹמְתִיכֶם אֲשֶׁר 
9 אַתָּם מַחְלְמִים: כִּי בְשָׁקֶר הם נִבְּאִים לָכֶם בִּשָׁמי לֵא 
י שְׁלַחְתִּים נָאָם-יְהוָה : כִּייכה אמר יחה כו לפי | 
מִלְאת לְבָבֶל שִׁבְעִים שָׁנָה אֶפקַד אֶתְכֶם והַקמתי עֲֵיכֶם 
ו אֶת-דָבְרִי הטוב לְהָשיב אתכם אֶל-הַמָּקִֹם הזה: כִּי 
אָנֹכִי יָדַעְתִּי אֶת-הַמַחֲשְׁבֹת אֲשֶׁר אָנֹכִי חשב עֲלֵיכֶם נְאִם" 
הוה מַחְשְׁבָוֹת שלום ולא לִרְעָה לֶתֶת לָכֶם אַחֲרִיר 
לו וְתקוָה: וּקְרָאתָם את וְהַלַכְמּ וְהתַפּללתם אלי ושמעקי 
3 אַלִיכֶם: ובְקשתם אתי וּמִצָאתֶם כִּי תדרשני בְבָל- 
14 לבְַכֶם וְנִמְצֵאתִי לְכֶם נְאֶם-יהוָה וְשַׁבְתִּי אֶתשכִיתְכֶם 
וְקבּצְתִּיאֶתְכֶם מִכֶּל-הַנוֹים ּמכְל-הַמְּקֹמוֹת אֲשֶׁר הִדַּחְתּי 


אֶתְכֶם שם נְאֶם-יְהוָה והשבתי אֶתְכֶם הלוס אֲשֶׁר- 


טו הנְלִיתִי אֶתְכֶם מִשׁם! כִי אֲמַרְתֶּם הקים קָנוּ יְהוה 
6 נְבְאִים בָּבָלָה; כֵּייכָה | אָמַר יְהוָה אֶל- המל . 


דתי היושס 
+ .+ שַבחכֵס לרי 
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786 ימיה כם 


און צו די פּריסטער און צו די פּראָפעטען און צו נאָר דאָס פאָלק, װאָס 
נבוכדנאצר האָט פערטריעבען פון ירושלים נאָך בבל. 


נאֶך דעם אַרױסגאַנג פון יכניה דער קעניג און דער קעניגין און האפ- 
בעדיענטע, די פירשטען פון יהודה און ירושלים און די מייסטערס און 
די שלאָסערס פון ירושלים. 


דורך אלעשה דער זוהן פון שפן און גמריה דער זוהן פון חלקיה, וועמען 
צדקיה דער קעניג פון יהודה האָט געשיקט צו נבוכדנאצר דעם קעניג 
פון בבל נאָך בבל זאָגענדיג. 


אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל צו אלע 
פערטריעבענע, װאָס איך האָב פארטריעבען פון ירושלים נאֶךּ בבל. 
בויעט הייזער און בעוואַהנט זיי און פּפלאַנצט גערטנער און עסט זייער 
פרוכט. 


נעהמט ווייבער און געבערט זיהן און טעכטער, און נעהמט פאר אייערע 
זיהן פרויען, און פערהייראַטה אַייערע טעכטער צו מענער און זאָלען זיי 


= געבערען זיהן און טעכטער, און ווערט פערמעהרט דאָרט און ווערט ניט 
וועניגער. 


און זוכט דעם פריעדען פון שטאָדט וואוהין איך האָב אייך פערטריעבען 
און בעט נאָט פאר איהר, ווייל מיט איהר פריעדען וועט איהר פריעדען 
האָבען. 


ווייל אַזױ האָט דער עוויגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל געזאָגט, 
זאלען אייך אייערע פּראָפּעטען און אייערע ווארזאגערס ניט פערפיהרען 
און הערט ניט צו אייערע טרוימען װאָס איהר טרוימט אליין. 


ווייל ליגענס פראפעצייען זיי אייף אין מיין נאָמען, איך האָב זיי ניט 
געשיקט, זאָגט גאָט. 


ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט, ווען עס וועט דערפילט ווערען זיבעציג יאָהר 
צו בבל, וועל איך אייך בעזוכען און וועל ערפילען מיין גוט װאָרט שרי 
אייך, צוריקצוקעהרען אייך אין דיעזען אָרט. 


ווייל איך ווייס די געדאנקען װאָס איף דענק ווענען אייך, זאָגט גאָט, 
געדאנקען פון פריעדען און ניט צום אונגליק, געבען אייך א צוקונפט 
און האָפנונג. : 
און איהר וועט מיך רופען און איהר וועט געהן און בעטען צו מיר און 
איך וועל אַייךְּ הערען. 


און איהר וועט מיך זוכען און וועט מיך געפינען, ווען איהר וועט מיך 
פּאַרשען מיט אייער גאנצען האַרצען. < 


14 און איך וועל מיך לאָזען נעפינען צו אייך, זאָגט נאָט, און איך וועל 


צוריקקעהרען אייער געפאננענשאפט, און איך וועל אייך צונויפזאמלען 
פון אלע פעלקער, און פון אלע ערטער וואָס איך האב אייך אַהין פער- 
שטויסען, זאָגט גאָט, און איך וועל אייף צוריקקעהרען צו דעם אָרט, װאָס 
איך האב אייך פון דאָרט פערטריעבען. 


= 15 ווען איהר וועט זאָגען : גאָט האָט פאר אונז אויפגעשטעלט פראָפעטעןז 





אין בבל. 


, - 16 אָבער אזוי זאָגט נאָט פון דעם קעניג װאָס זיצט אויף דוד'ס טראָהן און 


כט 99 ?אס 814ת18 + 71 
היישב היושב אֶליכְּפָא דוד אֶל-כָּל-הָצָם היושב בְּעִיר הואת 
אֶחִיכֶם אֲשֶׁר לאדיצאו אִתְּכֶם בַּנֹלָה: - | כָּה אָמַל זו 
| יְהוָה צְבָאוֹת הננ י מְשַׁלֵּחת בָּם אֶת-הַחֶרֶב אֶת-הָרְעָם 
וְאֶת-הַדָּבֶר וְנָתַתִּ אוֹתָם כַתְּנִים הַשְָׂרִים אֲשֶׁר לאד = | 
תַאָכַלָנָה מֵרֶעַ: וְרְדַפְּתִּי אַחֲרֵיהֶם בַּחָרֶב בַּרְעַב וּבַדָּבֶר 48 - 
ָמַתִים לעה לכל | ממלכות הָאָרֶץ לְאָלָה וּלשַׁמָּדי 
ולשרקה חרפה ְּכֶליהַּים אֲשׁר-הִדַּחְִּים שָׁם! תחת 19 . 
אֲשֶׁר--לא--שׁמְעו אָל--דבָרֵי נְאם--יְהוָה אֲשֶׁר * שלחתי 
אֲלֵיהֶם אֶת-עִבָדִי הַנּבֵאִים הַשְכָּם ושלק ולא שְׁמַעְתֶּם ‏ 
נָאָם-יְהוָה ! וְאַתָּם שִׁמְעָוּ דְבַר-יְהוְה ְּל-הנולָה אֲשֶׁר- כ 
שלחתי מירוּשלם בַּבָלָה; כְּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת 21 
אלהי יִשְׂרָאֵל אֶל-אַחְאָב בִּדְקוליָל וְאֶלצדְקֵי ה בֶך 
מַעֲשִיָה הַנִּבְּאִים לָכֶם בִּשְׁמִי שקר הִנְנִי ‏ נֹתַן אמִם בוד 
נְבוּכַדְרֶאצַר מְלְדִיבְבֵּל וְהִכָּם לְעִנֵיכֶם: וְלִקַּח מִהֶבםׁ 5 
קְלֶלָה לְכֹל נְלוּת יְהוּדָה אֲשֶׁר בְּבָבֶל לאמר י שמ ד יְהוָה 
רקי יָהוּ וּכְאֶחֵב אֶשְׁריקְלֶם מִלך-בְּבֶל בּאֵשׁ; * אשר 5 
עָשו בלה בישראל ינאט אֶת-נְשִׁי רְעֵיהֶם וַיְדַבְּרוּ דָבֵר 
בּשְמִי שָׁקֶר אֲשֶׁר לוא צויתם וְאֶֹכִי הוידע וֶער = 
יהיה 2 וְאָל"שמעיהו הַנְחַלמי תאמר לאמר; כָה- בש 
אָמר יְהוָה צַבְאות אלהי יִשׂראָל לאמר יען אֲשֶׁר אַתּי 
שלחת בְשֶמְכָה סִפָרִים אֶל-כָּל-הַעֶם אֲשֶׁר בירושלבז 
ְאֶל-צפַניָה בוימַעֲשִָד הַכֹּהן וְאֶל-כֶּל-הַכְּהֲנִים לאמר: 
יְהוָה נְתֶנְדּ כהן תחת יְהְדֶע הפהן להיות פקרים בת 26 
יְהוָה לָכָל-אִישׁ מִשְׁנֶע וּמִתְנְבָּא קה אתו אֶל-הַמַּהְפָּכֶת 
וזאֶל-הַצִילֶק+ וְַתָּה לִמֶּה לֵא גֶערְתָּ בִּירְמְיָהוּ הָענתֹתִי ז 
הַמִתְנְבָא לָכֶם! כִּי יעל"פן שלח אלינו בבל לאמר אַרְכָּה 28 
היא בְּנָו בִתִּים וְשֵׁבוּ וְנִמְעִיּ ננּוֹת ְאִכְלו אֶת--פְּרִהְן; 


ויקרא 
= ₪16 א על | .18 .ז לעוה קרי = .99 .א היודע קרי = 6223 יה ה '90 




















יר'מי-ה. כם סע 


= 





צום גאַנצען פאָלק, װאָס וואַהנט אין דיעזער שטאָדט, אייערע ברידער, 
וואָס זיינען ניט אַוועקגעגאנגען אין די געפאנגענשאפט. 


7 אזוי האָט געזאָגט גאָט פון הערשאפטען, איך שיק אֶן אויף זיי דעם 
שווערד און דעם הונגער און די פּעסט און וועל זיי מאַכען ווי אבשייליכע 
פיינען װאָס זיי ווערען ניט געגעסען פאר שלעכטקייט. 


8 און איך וועל זיי נאָכיאָגען מיט שווערד, הונגער און פעסט, און וועל 

- זיי מאַכען פאר א שרעק צו אַלע קעניגרייכען פון דער ערד, פאר א פלוך, 

א שטוינונג, אויספייפונג און צו שאַנדע צווישען אַלע פעלקער וואוהי! 
איך האָב זיי פערשטויסען. 


9 רערפאר װאָס זיי. האָבען ניט צוגעהערט מיינע רייד, זאָגט גאָט, װאָס 
איך האָב. געשיקט צו אייך מיינע קנעכט די פּראָפעטען, גאנץ פריה גע- 
שיקט, און איהר האָט ניט צונעהערט, זאָגט גאָט. 


0 און איהר אָבער הערט נאָטס װאָרט איהר אלע געפאנגענע א איך האָב 
= נעשיקט פון ירושלים נאָך בבל. 


- 21 אזוי האָט דער עוויגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל נעזאָנט צו 
אַחאָב דער זוהן פון קוליה און צדקיהו דער זוהן פון מעשיה וועלכע פרא- 
פעצייהען צו אַייך אין מיין נאָמען פאַלש, און וועל זיי אַוועקגעבען אין 
דער האַנד פון נבוכרראצר דער קעניג פון בבל און ער וועט זיי דערשלאָ- 
נען פאַר אַייערע אויגען. 


2 און פון זיי וועט גענומען ווערען א פלוך צו אַלע פערטריעבענע פון יהודה 
װאָס אין בבל אזוי : נאָט זאָל דיך מאכען ווי צדקיהו און ווי אחב, 
וועמען דער קעניג פון בבל האָט פאַרברענט אין פייער. 


8 ווייל זיי האָבען געטהאָן א שאַנדטהאַט אין ישראל, און זיי האָבען גע" 
טריעבען אונצוכט מיט די פרויען פון זייערע פריינד, און זיי האָבען גע- 
רעדט א װאָרט אין מיין נאָמען פאַלש, װאָס איף האָב ניט בעפוילען, איך 
אָבער וויים עס און בין צייגע (עדות) זאָגט גאָט. 


4 און צו שמעיהו דעם נחלמי זאָלסטו אזוי זאָגען. 


5 אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, ווייל 
דו האָסט נעשיקט אין דיין נאָמען בריעף צום גאַנצען פאלק װאָס אין 
ירושלים און צו צפניה דער זוהן פון מעשיה דעם פּריסטער און צו אַלַע 
פריסטער אזוי : 


6 נאָט האָט דיך געמאַכט פאר פריסטער אָנשטאָט יהוידע דעם פּריסטער, 
אויפזעהער צו זיין אין גאָטס הויז איבער יעדען וואהנזיניגען מאן 
און יעדען װאָס שטעלט זיף אַרױס פאר א פּראָפעט, און זאָלסט איהם 
אַריינזעטצען אין געפענגעניס און אין קלאָטץ אַיינשליעסען. 


7 און יעצט ווארום האָסטו ניט אָנגעשריען אויף ירמיהו פון ענתות, וועל- 
כער גיט זיף אויס צו אייך אַלס פּראָפעט. 


8 דארום האָט ער זיך ערלויבט צו שיקען צו אונז אין בבל זאָגענדיג : עס 
וועט נאָך לאנג דויערן, בויעט הייזער און בעוואַהנט זיי און פלאנצט 
גערטנער און עסט זייער פרוכט. 


88 ירמיה כט ל .30 .99 ?08 : 
5 וַיִקְרָא צְפַּנְיֶה הַכֹּהֵן אתדְהַפְפַר הוה בְּאנ: יִרִמְיָהוּ | 
ל הַנְבִיא : והי דְּבַר-יְהוָה אלדירמיהו לאמר: = 
וו שלח עַל-כֶּל-הַילָה לאמר כָּה אָמַר יְהוָה אֶל-שמְעיה 
! = הנחלמי יען אֲשֶׁר נִכָּא לכם שַמַיָה וַאֲנִי לא שָלְתְתַיו. 
2 וַיִּבְטַח אֶתְכֶם על-שקר: לכו כְּהיאֶמֶר יְהוֶה הִנְנִי פקר 
על-שְמעיָה הגחלמל ועלזרעי לאדיהיה לו איש | יֹשֵׁב!ּ > 
בְּתודִּיהֶעם הוה וְלְאדירְאָה בטוב אֲשֶׁר-אֲנָי עֹשֶׂה-לעַמִ 
נְאָם-יְהוֶה כִּייפְרָה דַבֶּר עַל-יְהוָה! 
ל .אאא .045 

2 א הַדָּבֶר אֲשֶׁר-הָיָה אֶליירמיהו מאת יְהוָה לאמר: כָּה- 
אִמר יְהוֹה אלהי יִשְׂרָאֵל לאמר תבל את ֶּלהְַברִים : 
5 אֲשֶׁרדִבַּרְתִּ אליך : אֶליסְפֶר: כִּי הגה יָמִים בָּאִיםנְאָם" = 
יְהוָה וְשָבְתִּי אֶתּ-שָׁבֿוֹת עמי ישראל ויהוּדָה אָמַר הוה 
והשבתים אֶל-הָאָרֶץ אֲשֶׁר-נָתְתִּ לַאֲבֹתֶם וירשזה:י 4% 
4 וְאֵלָת הַדְּבָרִים אֲשֶׁר דִּבֶּר יְהוָה אָל-ישְׂרָאֵל ואָל-יְהוּדָה+ = 
ה בידכה אָמר יְהוָה קול חֶרְדָה טְמְעו פחד וְאין שָׁלִֹם: = 
שַׁאֲלינָא וראו אַסזילד זָכֶר מַדוע רָאִיתִ כָל-לָבֶר ייו 
עַ-חֲלְצָיוֹ כְַּלֵדָה וְְהָפּכו כָל-פָנִים ירק הי 5 
גדל הַום ההוא מא כּמָהוְּעְתצָרָה היא ליעב ממה 
8 יוְשָע: וְהָיָה ביום ההוא נְאִם | יְהוְה צְבָאוֹת אֶשְׁבַּר 
עלו מעל צַוָארְך וּמֹסְרוֹתיך אנפק. וְלֹאיעֵבֶה ודבו עָוֹד 
9 זָרִים: ועַבדוּ אַת יְהוָה אֶלְהֵיהֶם את דוד מַלְכֶּם ֲשֶר 
אָקִים לָהֶם; ְאַתֶּה אַל-תִּירָא עַבְדִּי יעקב נְאֶדיְהוָדה 
וָאֵל-תָּחַת יִשְׂרָאֵל פי הנני מושִׁיעֶךְּ מרחוק וְאֶת-זרעךָּ 

| מארץ שבים וְשֵׁב עלב ושקט ושאגן ואין מחריר: 
1 כּיאִתֶךְ ד אני נְאִםיְהוָה לרִׁיף כִּיאֶעֶשֶׂה בֶלֶה בְּכָל- 
הגוים ו אֲשׁר הפצותיד שם אך אֶתֶךְ לא-אֶצָשָׂה כָלָרת ‏ 
5 וְִמּרְִיךְּ לַמִשְָּׁט ִקָּה לא אָנ די בּי כּה אָמַ = 

ימוהן 





= ₪ 
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8 ל רימ ילת :מ יל 


און צפניה דער פריסטער האָט געלעזען דיעזען בריעף אין די אויערן פון 
ירמיהו דעם פּראָפעט, 

און גאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אַזױ : 

שיק צו אַלע פערטריעבענע פאֶלגענדעס : אזוי האָט גאט געזאָנט ווע- 
גען שמעיה דעם נחלמי, ווייל ער האָט פראַפעצייעט פאר אייך און איך 
האָב איהם ניט געשיקט, און ער האָט אייף געמאַכט פארזיכערן אויף 
פאלשקייט. 

דארום אַזױ זאָגט גאָט, איך וועל בעשטראפען שמעיה דעם נחלמי און 
זיינע קינדער, קיין מאן פון איהם וועט ניט וואַהנען צווישען דיעזען 
פאָלק און וועט ניט זעהן די גוטעס װאָס איך וועל טהאָן צו מיין פאָלק, 
זאָגט גאָט, ווייל ער האָט גערעדט ווירערשפענינקייט געגען גאָט. 


קאפיטעל ל 


דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיה פון גאט אזוי : " 

אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער גאט פון ישראל פאַלגענרעס : פער- 
שרייב דיר אלע ווערטער װאָס איך האב גערעדט צו דיר אין א בוך. 
ווייל עס וועלען קומען טעג, זאָנט גאָט, און איך וועל צוריקקעהרען די 
געפאנגענשאַפט פון מיין פאֶַלק ישראל און יהודה, האָט גאט געזאָגט, 
און איך וועל:זיי צוריקקעהרען צו דיעזעס לאנד, װאָס איך האָב געגעבען 
צו זייערע עלטערן און זיי וועלען עס ערבען. 

און דיעזע זיינען די ווערטער װאָס גאָט האָט גערעדט איבער ישראל און 
איבער יהודה. 

ווייל אַזױ זאָנט נאָט, א שטימע פון ציטערניס האָבען מיר געהערט, 
שרעק און ניט פריעדען. 

פרעגט נאָר און זעהט אויב א מאַן קען געבערען ? ווארום זעה איף 
יעדען מאן'ס הענד אויף זיינע לענדען אַזױ ווי א געווינערין און יעדעס 
געזיכט האָט זיך פערקעהרט צו בלאסקייט. 

וועה, ווייל שרעקליך איז יענער טאג, ער האָט ניט זיין גלייכען, אן 
ענגע צייט איז עס פאר יעקב, און דאָך וועט ער פון איהר געהאֶלפען 
ווערען. 

און עס וועט געשעהן אין יענעם טאָג זאָגט גאָט פון הערשאפטען, וועל 
איך צוברעכען זיין יאָך פון דיין האַלז און צורייסען דיינע שטריק און 
פרעמדע וועלען זיף שוין מעהר מיט איהם ניט בעדיענען. 

און זיי וועלען דיענען דעם עוויגען זייער גאָט און דוד זייער קעניג, וועל- 
כען איך וועל אויפשטעלען פאר זיי. 

און דו פירכטע נישט מיין קנעכט יעקב, זאָגט גאָט, און שרעק זיך נישט, 
ישראל, ווייל איך וועל דיר העלפען פון דער ווייטען און דיינע קינדער 
פון דעם לאַנד פון זייער געפאַננענשאפט און יעקב וועט זיף צוריקקעה- 
רען און וועט זיין רוהיג און זיכער און קיינער וועט איהם נישט שרעקען. 
ווייל מיט דיר בין איך, זאָגט גאָט, צו העלפען דיר, ווייל איך וועל אַן 
ענדע מאַכען מיט אַלֶע פעלקער, װאָס איך האב דיר אַהין פערשפרייט, 
אָבער דיך וועל איך ניט פאַרלענדען, איך האָב דיר געשטראָפט מיט רעכט 
אָבער איך וועל דיר ניט אין גאַנצען פערניכטען. 

ווייל אַזױ האָט נאָט געזאנט : געפעהרליך איז דיין בראָך, שמערצליך 
דיין וואונד. 


ללא 040.30.31 אזואתמתםף 1899 / 
דיה אנוש לשַבְרד נחלה מִכְתַךּ: אִירְהן דינך למור ו = 
רפאות תְִּלָה אין לֶך: ְּל-מְאַהִָך שכחוף אותד לא ו = 
יָדָרְשׁו כִּי מכַּת אויב הכיתיך מוסר אַכְורי על רב עד = = 
עֶצמָי הטאתיך: מהדזצק { על-שברך אנוש מַכְאֹבְךְּטּ = 
על רב עונך עצמ חטאתיךד עשיתי אֵלֶּה לֶך: לפן זי 
כָּל-אֶבְליךְ בֵל וכִליצְריךְ כּלֶם: בַּשְׁבי ילכווְהיוּ שאסיך 
למשפָה וְכֶל-בְזַיִך אֶתֵּן לבז פּ' אַעֲלָה אֲרָכָה לֶךְ זו 
וממכותיך אֶרְפּאך דוהה כִּי נִדֶחֶה מראו ל יו 
היא דרש אין לה: פה | אָמַר הוה הִנְגי"שֶׁם 8 
שבות אֶהֶלי יעקוב וּמִשְׁכְנֹתִיו ארחם וְנִבְנָתָה עיר עַל- 
תּלָהּ וארמון על"משפטו יָשֵׁב: ויצא מהם תודה ולול צו 
מְשָׂחָקִים ְהִרְבַּתִיט וְלֵא יִמָעֶטו וְִכִבַּדְתִים וְלָא ער : 
ה בְָיו כְּקָדֶם עדתו לְפָנִי תּכָּון ופקְדְתי על כָּללײ כ 
לתֲצִיו: : אדירו ממנו ומִשלו מקרבו צָא וְהִקְרַבְתִּיו 21 - 
ונש אל כִּי מי הוּא-זָה עָרָב אלבו לנשת אֶלִי נָאם- 
יְהוָה: וְהְיּתֶם לי לעם וְאְָכִי אֶהיָה לָכֶם לאלהים: 9 
הגה | 6 הוָה חַמָה יִצְאֶָה סער מִתְנוֹרֶר על ראש ₪ 
רְשָׁעִים יָחִיל: לא ישוב הֲרוֹן אַף-יְהוָה עַריעֲשֹׂתו זיב 24 
הקימו מִָּוֹת לִבָּו באַחֲרִית הַיָמִים תִתְבִּנוּ בָה: - בְּעת כה 
ההיא נָאִם-יְהוָה אֶהְוָה לאלהים לָכֶל מִשְׁפְחֲֹת 8 
ְהֵמֶּה יִהְיוּילִי לָעִם: 

לא .זַאאא 04 לא 
יכה אָמַר יְהוָה מְצָא הן בַּמִּרְבֶּר עִם שְׂרִירֵי חָרֶב הלו א 
להרגיעו נִשְרְאֶל: מרחוק יְהוָה נִרְאָה לי ְאַהָבַת עוֹלֶם 2 
אֲהַבְתיךְ עַלכְן מְשׁכְת. חָסֶד: עָוֹר אָבְנך וְנִבְנֵית 3 
תולת ישְרְאל עד תעדי תפי ויִצֶאת בּמחול מְשׂחָקִים; 
עוד תִּטְעִי כְרָמִים בִּהָָי שמח עו (טעים וחללו; + 


6 2 2 ב . \-. 0 כי : 
.6 ,ז יחיר אי 15.ז מלא ו .25 לאל ?: לא .1. הפטוה לוס שני של רים - 








+ . ושי יי יר. 
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3 קיינער בעטראַכט ניט דיין פּראָצעס צו היילען, עס איז גאָר ניטא קיין 
היילמיטעל פאַר דיר. 

4 אַלע דיינע ליעבהאָבער האָבען אָן דיר פערגעסען, זיי פרעגען ניט נאָך, 
! ווייל איך האָב דיר געשלאָנען א פיינדליך געשלעג איין אונערבאַרעמדיג 
שטראָף פאר דיינע פיעל זינד, דיינע צאָהלרייכע פעהלערען. 

5 װאָס שרייסטו אויף דיין בראָך, געפעהרליך איז דיין וועהטאג, איך 
א דיעזעס דיר געטהאָן פאַר דיינע פיעלע זינד, דיינע צאַהלרייכע פעה- 

ערען. 

6 דארום אַלע װאָס האָבען דיף געגעסען וועלען אַליין געגעסען ווערען, און 
אַלע דיינע פיינדע, זיי אַלֶע וועלען געהן אין געפאַנגענשאַפט, און דיינע 
פּלינדערער וועלען זיין צו פלינדערונג און דיינע רויבער וועל איך איבער- 
נעבען צו רויב. 

7 איך וועל דיר אַרויפברענגען א הייל מיטעל און היילען דיר פון דיינע 
וואונדען, זאָגט נאָט, ווייל מען האָט דיך גערופען פערשטויסענע, זי 

| ציון, קיינער פרעגט ניט נאָך אויף איהר. 

8 אַזױ האָט גאָט געזאָגט : איך וועל דיר צוריקקעהרען די געפאַנגענע פון 
יעקב'ס געצעלטען, און וועל ערבאַרעמען זייערע וואַהנוננען, און די 
שטאָדט וועט געבויט ווערען אויף איהר באַרג (הויפען)) און דער פּאַלאַץ 
וועט זיטצען (שטעהען) אויף זיין פריהערדיגען שטייגער. 

9 און עס וועט זיך הערען פון זיי א דאַנקיליעד און פריירענ-שטימע, און 
איך וועל זיי פערמעהרען און זיי וועלען ניט געמינדערט ווערען, איך 
וועל זיי שווער מאכען (שעטצען) און זיי וועלען ניט גרינג גערעכענט 
ווערען. 

0 און זיינע זיהן וועלען זיין ווי פריהער און זיין געמיינדע וועט פאר מיר 
פעסטשטעהן און איף וועל שטראָפען אַלע זיינע אונטערדריקער. | 

1 און זיין מעכטיגער וועט זיין פון איהם אַליין, | און זיין הערשער וועט 
ארויסקומען פון צווישען זיך, און איף וועל איהם מאַכען גענעהנען און 
ער וועט קומען נאַהענט צו מיר, דען ווער וואגט עס צו געהן צו מיר 
נאָהענט 4 זאָגט גאָט. 

2 און איהר וועט זיין מיין פאָלק און איך וועל זיין אייער גאָט. 

3 נון, דער שטורם פון נאָט איז ארויס מיט צאָרן א רוישענדער שטורם, 
אויף די קעפ פון די זינדיגע וועט עס פאלען. 

4 דער ברענענדריגער צאָרן פון נאָט וועט זיף ניט צוריקקעהרען ביז ער וועט 
טהאָן און ערפילען די געדאנקען פון זיין הארץ, אין די לעצטע צייטען 
וועט איהר עס גוט בעמערקען. 

5 אין יענער צייט, זאָגט נאָט, וועל איך זיין דער גאָט פון אלע פאמיליען 
פון ישראל און זיי וועלען זיין מיין פאָלק. 


קאפיטעל לא 


1 אזוי האָט גאט געזאָגט : נאֶך אין דער וויסטע האָט דאָס פון-שווערד- 
איבערגעבליעבענע-פאָלק געפונען גנאַדע, פיהרענדיג ישראל צו זיין רוהע. 

8 פון דער ווייטענס האָט זיך נאָט בעוויעזען צו מיר, און מיט אַן אייבינע 
ליעבשאַפט האָב איך דיך געליעבט, דארום האב איך דיך צוגעצויגען 
מיט גנאַדע. 

3 איך וועל דיך וויעדער אויפבויע] און דו וועסט אויפגעבויט ווערען, יונג- 
פרוי ישראל, דו וועסט זיך נאָך ציערען מיט דיינע פויקען און וועסט 
ארויפגעהן אין א פרעהלאך-טאנץ. 

4 דו וועסט וויעדער פפלאַנצען וויינגערטנער אין די בערג פון שמרון, די 
פּפלאַנצער וועלען פפלאַנצען און אויסלייזען די פרוכט. צ' 
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ה כִּי ישדיום קָרְאֲוּ נִצְרִים בְּהַר אֶפְּרָיִם קומו ְנַעָלָה צִיין. 
6 אֶל-יְהוָה אלהנו: כִיכָה | אָמַר הוה רִנָו לעב 
שִׂמְחָה וצהלוּ בְּרֵאשׁ הגוים השמיעו הִלְלוּ וְאִמְרוּ הושֵׁצ = 
1 יְהוָה אֶת-עַמְך אַת שארית יִשְׂרָאֵל: הג מביא אוֹתָם 
מאֶרֶץ צָפון וְקִבְַּתִּים מרְכְּתִיאָרֶץ בֵּם עור וּפֹּה הָרָה. 
5 וְיולָרֶת יַחְָּו קהל גדל יָשוּבוּהָנָה: בִּבְכִייָבֹאוּּבְתַחֲנוּנים 
אִובִילב אליכם אַלדנְחלי מים בָר יָשֶר לא יכשלו 
9 בה כִּיהָיָתִי לישׂראָף לְאָב וְאֶפְרַיִם בִּכְרִי הוּא: שִׁמְעַו 
דבר-יהוה גוים וְהַגידוּ. בָאִיִם מִמֶּרְהָק וְאִמְרוּ מְרָרה 
י יִשְׂרָאֵל יְַבְּצנו ושמרו כְרֹעָה עֶדָרְו: כַּייפָדָה יְהוָה אַת- 
שקב אלו מיך חק מִמָני: ובאו ורג כמרוםיצין 
ונהרו אָליטיב יְהוָה ליד ועַ-תִּירְשׁ וְעַס-יִצֶלר וְעַל- 
בְּנֵייצָאן וּבָקֶר וְהָיְתָה ַפִשֶׁםכְּנֵן וה ולאדיוקיפו לְדָאָבָה 
שֶד: אַז תִּשְׂמַח בְּתוּלָה בִּמְחוֹל וּבַחְרִים וּזָקֵנִים יַחְדָּ 
ְהָפַכְתִּי אבלם לששון ונְחַמְתִּים ושְמתים, מִינוֹנֹם : 
3 וְרויתִי נָפֶשׁ הַכְּהָנִיִם דשן וְעִמִּי אתדטובי יִשְׁבָע נָאָבם" 
4 יְהוָה; כֶּה | אָמַר יְהוָה קול בְּרָמָה נשְׁמֶע נְהִי בָכי 
תַמְרוּדִים רְחֵל מִבַכָה ה עַל-בָּנֶיהָ מאה לְהִנּהֶם עַל-בָּנֶיה 
טו כִּי ענו - כָּה!אָמַר יְהוָה מִנְעִי יקילל מִבֵָּ ועיניף 
מִדִּמְעָה כל יש שָׂכֶר לִפְעִלּתֵ נָאֶם-יְהוָה ושבו מאָרֶץ 
6 אויב: וישיתקוָה לְאַחֲרִיתְךְ נְאֶם-יְהוָה שבכו בָנִים 
זו לנבולם: שָׁמֹע שְׁמַעְתִּי אֶפרִים מתגודד יפרפני וָאוְפַר 
כּענָל לא לִמָּד הֲשִֵׁנִיואֲשׁוּבָה כִּי אַתָּה יְדוָה אֶלְהִי: 
8 כיאַחֲרֵי שובי נחמתי וְַחֲרֵי הודְעי סְפִקְִּ פיד 
9 בִּשׁתִּי ְגִַ-נכִלְמְתִ כּי ְשָאתִי חַרְפַּת נעורי: הָבֵן יקיר 
לי אֶפְרַיִם אִם ילד שעשוִים ִּידמְדִי דַבְּרִי בו וכר 
אְָכְּרְנוּ עור על הָמ מע לד רקם אַרְחֲמְנוּ אכוד 


צנ ץ6 
| יחוה 
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5 וייל עס וועט קומען דער טאָג, ווען די וועכטער פון באַרג אפרים וועלען 
אויפרופען, שטעהט אויף און לאָמִיר אַרויפגעהן נאֶך ציון צו דעם עווי- 
גען אונזער גאָט. 

ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט : זינגט מיט פרייד צו יעקב און שרייט 
איבער די הויפט פון די פעלקער, לאָזט וויסען, לויבט און זאָגט : גאָט 
העלף דיין פאָלק, די איבערגעבליעבענע פון ישראל. 

איך ברענג זיי, נון, פון נאָרד-זייט לאַנד און וועל זיי אויפזאַמלען פון די 
ווינקלען פון דער ערד, אונטער זיי בלינדע און הינקעדיגע, שוואַנגערע 
און געווינערינס צו זאַמען, א גרוים פערזאַמלונג וועט זיף צוריקקעהרען 
אַהער. . 

מיט געוויין וועלען זיי קומען און מיט געבעט וועל איך זיי ברענגען, איך 
וועל זיי פיהרען צו וואַסער טייכען אין גלייכען וועג, זיי זאָלען אין איהם 
ניט געשטרויכעלט ווערען, ווייל איף בין געװאָרען א פאָטער צו ישראל 
און אפרים איז מיין ערשט געבאָרענער. 

9 הערט פעלקער דאָס װאָרט פון גאָט און זאָגט עס אין די אינזלען פון 
ווייטען און זאָגט, ישראל איז פערשפרייט, אָבער ער וועט איהם איינ- 
זאַמלען און וועט איהם היטען ווי א הירט זיין הערדע. 

0 ווייל גאָט האָט בעפרייט יעקב'ן און אויסגעלייזט איהם פון דער האַנד 
װאָס איז שטארקער פון איהם. 

1 און זיי וועלען קומען און זינגען אויף די הויכקייט פון ציון און וועלען 
שטראָמען צו די גּוטעס פון גאָט, פאר די קאָרן, פאר די וויין און פאַר די 
אויל און פּאַר די יונגע שאָף און רינדער און זייער זעעלע וועט זיין ווי אַ 
וואַסער רייכער גאָרטען און זיי וועלען שוין מעהר קיין שמערץ ניט האָבען. 

4 דאַן וועט זיך די יונגפרוי פרעהען ביים טאַנצען, יונגע לייט און אַלטע 
מענער צוזאַמען, און איך וועל פאַרקעהרען זייער טרויער אויף פרייד און 
וועל זיי טרייסטען און דערפרעהען זיי פון זייער קומער. 

8 און איך וועל זעטיגען די זעעלע פון די פריסטער מיט פעטס און מיין 
פּאָלק וועט געניסען מיין גוטעס, זאָגט גאָט. 

4 אזוי האָט גאָט געזאָגט : א שטימע ווערט געהערט אין רמה, א קלאָנ 
פון א ביטער געוויין, רחל בעוויינט איהרע קינדער, זי לאָזט זיך ניט 
טרייסטען אויף איהרע קינדער, וועלכע זיינען שוין מעהר ניטאָ. 

5 אַזױ האָט נאָט געזאָנט : האַלט צוריק דיין שטימע פון וויינען, און 
דיינע אויגען פון טרעהרען, ווייל עס איז פאַראַן א לאָהן פאר דיין אַר- 
בייט זאָגט גאָט, און זיי וועלען זיך צוריקקעהרען פון דעם פיינד'ס לאַנד. 

16 און עס איז פאַראַן האפענונג פאר דיין צוקונפט, זאָגט גאָט, און די 
קינדער וועלען זי צוריקקעהרען פון זייער גרענעץ. 

7 איך האָב ווירקליף געהערט אפרים'ן זיף בעקלאָגענדיג : דו האָסט מיף 
געשטראָפט און איף בין געשטראָפט געװאָרען ווי א ניט אויסגעלעהרענפ 
קאַלב, קעהר מיך צוריק און איף וועל מיך צוריקקעהרען, ווייל דו ביזט 
מיין גאָט. 

8 ווייל נאָך מיין צוריקקעהרען האב איך מיף בעדענקט און נאֶף מיין גע- 

. וואהר ווערען האָב איך זיך געשלאָגען אין זייט, און שעהם מיך איך ווער 
רויט, ווייל איף טראָג די שאַנדע פון מיין יוגענד. 

9 איז מיר דען אפרים ניט א טהייערער זוהן, א קינד פון פערגעניגען + 
ווייל ווען איך רייד ווענען איהם, געדיינק אי איהם נאָךְּ זעהר, דאַרום 
ברומען מיינע נעדערים פאר איהם, איך וועל זיך איבער איהם געוויס 
דערבאַרעמען, זאָגט גאָט. 
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יהוי | = הציבי לד צנים שמי לך תִּמְרוּרִים שָׁתִי כ = 
לב לאז דֶּרֶךְ הָלַכְתִ שובי בְּתוּלַת יִשְׂרָאֵל שבי 
, א"ר אֶלֶה: : עֲדִימְתַי תְִּהַמָּקון ַבַּת הַשְובְכָה יי וו 
| ברא יחה הדשה בְּאֶרֶץ נְקֹכָה תְּסוֹבֶב גָבָר: 
| כְּהיאָמַר יָהוָה צְבָאוֹת ! אָלקי י יראל עד יִאמְרוּ אָרן= 92 
הַדָּבֶר הַוֶּה בְּאָרֶץ יְהוּדָה ובעדיו ְּשׁוּבִי אֶת-שְׁבוּתֶט 
יְמָרכְךָּ יְהוָה נוַה"צֶרָק הר הַקֶּרֶשׁ: וָשְׁבוּ בָה יְהוּרָה 9 
וְכֶל-עָרָיו יַחְדּו אִכָּרִים סע ּערר; 1 כִּי הרויתי נָפשׁ % 
עיפָה וכפש דָאֲבָה מלאתי: עַל-זֹאת ז הָקִיצְתִיואֶרְאָה כה 
! וּשְׁנָתִי עֶרְבֶה לי: הנה יָמִים בָּאִים נָאִם-יְהוֹרֶק 36 
הרְעָתִי אֶת בֵּית יִשְׂרָאֵל ְאֶת-בית יְהוּרָה זָרַע אָדָם וזֶרַע 
! בְּהמָה: וְהִיה כַּאֲשֶׁר שקדתי עליכם לנתוש ולנתוץ א 
ְֹהָרֶם ּלְהאָביד וְּהֶרְעַ כ כֵן אשָׁקֶד עֲלֵיהֶם לִבְנֹת ְלִנְטוֹעַ 
| נְאִבדיְהוָה : + בַּיָּמִים הָהֶם לא"יאמחו עוד אָבוֹת אכלו 3 
בְסֶר וְשִׁנִּי בָנִיִם תִּקְהִינָה! כי אדאיש בַּעֲוֹנ ימת כָּל- 9 
הָאָדֶם הָאכָל הַבּר תִּקְהִינָה שִׁנִּיו!ּ הוה יָמִים בָּאִיםל- 
| נאס"יהוה ורתי אֶת-בֵּית ושראל אבת יהוּדָה בְּרִית 
חַדְשֶה: לֵא כַבְּרִית אֲשֶׁר כְְּתִי אֶתאָבותַם בְּוֹםם 91 
הַחֲִיקֵי בְָדֶם לִהְוצִיאֶם מְאֶרֶץ מִצְרָיִם אֲשְׁריהֵמָּה הפרו 
אֶת-בְּרִיִי וְאְָקי בְּעלְתִי בָם נְאִם-יְהוָה: כִּי זאת הַבְּרִית 2 
| אֲשֶׁר אֶכְרֹת אֶת-בִּית יְִׂרָאֵל אֶחָרִי הִיָמִים הָהֵם נְאִם ‏ > 
יְהוָה נָתַתִּי אֶת-תּוֹרָתִי בְּקִרְבֶּם ְעַל-לַבֶּם אָכְתַבִנְהוְהִיְתּ ] 
לָהֶם לאלהים וְהִמָּה יול לָעִם: וְלָא ילמדוּ עוד איש % 
- אֶתדְרְעָהוּ וְאִישׁ אֶת-אָחִיו 1 לאמר דָעוּ אֶת-יְהוֹה כי כילם- 
יָדְעוּ אוֹתִי לְמִקָּמנם. וְעַדינְדוּלֶם נְאֶםיְהוָה ִּי אֶסְלֵה | 
| לַע ומא לא אֶוְכֶּר-עוֹד ; כְּהוֹאָמַר יהוה* ] 
נתן שמש 1 לאָור יוֹמֶם חִקָּת יָרְחַוְכוֹכָבִים לור לֵילֶר; 
א א א יא רנע 
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5 ר"ויה "לא 1 

0 שטעל דיר אויף וועג צייכענונגען, מאף ריר טייטעל זיילען, בעמערק 
מיט האַרץ דעם באן, דעם וועג װאָס דו ביזט געגאַנגען, קעהר זיך צוריק 
יונג-פרוי פון ישראל, קעהר זיך צוריק אין דיעזע שטאָדט. 

1 ביז ווי לאַנג וועסטו מיך אויסווייכען, דו ווילדע טאָכטער ?4 ווייל גאָט 
האָט בעשאפען א נייעס אויף דער ערד, די פרוי וועט זיך אומדרעהע] 
(זוכען) א מאן. 

2 אזוי האָט גאָט נעזאָגט, דער אייבינער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, 

= מען וועט נאָך וויעדער זאָגען דיעזעס װאָרט אין לאַנד יהודה און זיינע 
שטעדט, ווען איך וועל צוריקקעהרען זיין געפאַנגענשאַפּט, נאָט זאָל דיך 
בענשען, וואַהנונג פון גערעכטיגקייט, היילינער בארג. 

2 און עס זאָלען דארין וושַהנען יהודה און אַלע זיינע שטעדט צוזאמען, 
איהר לייטע און די װאָס רייזען אַרום מיט א הערדע. 

4 ווייל איך האָב ערקוויקט די מיעדע זעעלע און יעדע פערשמאכטע זעעלע 
האָב איך בעפריעדיגט. 

5 דארום האב איך זיך ערוואכט און געזעהען, און מיין שלאָף איז מיר 
געווען זים. 

6 עס וועלען קומען צייטען, זאָגט נאָט, און איך וועל פאַרזייהען דאָס הויז 
ישראל און דאָס הויז יהודה מיט זוימען פון מענשען און זוימען פון פיה. 

7 און עס וועט זיין, אַזױ ווי איך האָב אַכטונג גענעבען אויף זיי אום אויס- 
צורייסען און צוברעכען, און צושטעכען און פערניכטען און אין טהאָן 
שלעכטעס, אַזױ וועל איך אַכטונג געבען אויף זיי אויפצובויען און צו 

פערפלאנצען, זאָגט גאָט. 

8 אין יענעם טאָג וועט מען מעהר ניט זאָגען : די עלטערען האָבען געגע- 
סען אונצייטיגע טרויבען און די צייהן פון די זיהן זיינען אִייליג נע- 
װאָרען. 

9 נאָר יעדערער זאָל שטארבען פאר זיינע זינד, יעדער װאָס עסט אונ- 
צייטיגע ביי דעם וועלען די צייהן ווערען אַייליג. 

0 נון, עס וועלען קומען טעג, זאָגט נאָט, װאָס איךף וועל מאכען מיט 
הויז ישראל און מיט הויז יהודה א נייעם בונד. 

1 ניט ווי דער בונד וואָפ איך האב געמאכט מיט זייערע עלטערען, אין 
דעם טאָג װאָס איך האָב אָנגענומען זייער האנד ארויסצופיהרען זיי פון 
?אַנד מצרים, װאָס זיי האָבען מיין בונד צובראָכען, אָבנלייך איך בין 
געווען זייער הערשער, זאָגט גאָט. 

2 נאָר דאָס איז דער בונד, װאָס איך וועל מאַכען מיט הויז ישרא? נֹאֶך 
יענע צייטען, זאָגט גאָט, איך וועל אַריינגעבען מיין לעהרע צווישען זיי 
און אויפשרייבען עס אויף זייער האַרץ, און איך וועל זיין זייער גאָט 
און זיי וועלען זיין מיין פאָלק. 

8 און איינער דעם אנדערען וועט מעהר ניט דארפען לעהרנען, און איין 
ברודער דעם צווייטען אַזױ : , לעהרענט גאָט צו קענען", ווייל אַלע וועלען 
מיך קענען פון קליין ביז גרויס, זאָגט גאָט, ווייל איך וועל פערצייהען 
זייער שולד, און זייערע זינד מעהר ניט געדיינקען. 


4 אזוי האָט געזאָנט גאָט : װאָס ער האָט געמאכט די זונן צו לייכטען 
ביי טאָג און די געזעצע פון דער לבנה און שטערען צו שיינען ביי נאַכט, 


: 
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החקים ה לפ היוה ג [רע שיאל יִשְׁבְתוּ 
6 מהיות גוי לפנ כּליהַיִמִים! לֶה ! אָמַר יְהוָה אִם" 


ימדו שָׁמַיִם מלְמַעָלֶה ויחקרו מוסדי"ארץ לְמָטָה = = 


אֲנִי אֶמְאָס בִּכְל-וְרַע שראל עַל-כֶּל-אֲשֶׁר עשו גאָבםד 
זו יְהוָה; הנה יָמִים ,., נְאם--יְהוָה וְנבְנְתָה הָעִיר 
6 ליהה מִמִּנָדל חנָאֵל. עדדשער הַפִּנָה; וְיָצֵא עוד קוה 
5 הַמדה נְנדו על גִבְעַת נֶּרֶב פב געַתָה: העמק 
הַפְּנְרִים ! והדשן ְכֶל-הַשָּרְמוֹת עד"נחַל קדרון ער"פְנַת 
שער הפוסים מִזְרָחָה קדש ליהוה לאינתש וְלאייְהרֶס 
| עוד לְעוֹלֶםו. 
לב לב חצצא ?אס 
א הַדָּבֶר אֲשֶׁר הָיָה אַל-ירְמִיָהוּ מאת יְהוֹה בַּשָׁנַת ַעְשֵׂבִת 


לְצִדְקי יְהוּ מלד יְהוּדָה הִיא הַשָָּׁה שִמנְה-עֶשָׂדֶה שָׁנרה. 


ע לִנְבְוכַדְרֶאצר: וְאָו חל מלך כל צָרִים עַל-ירוּשָלִם 
וירְמְיָהוּ הניא הָיָה כָלוּא בַּהֲצר הַמַּטֶּרֶה אֲשֶׁר בִּיר?- 
3 מלך. יְהוּדָה: אֲשֶׁר כְלָאוֹ צִרְקִיָדוּ מִלְדְיְהוּדָה לאמר 
מדוע אַמָה נִכָּא לאמר כָּה אמ יְהוָה הִננִינֹתֵן אֶת- 
+ הָצִיר הואת בְּיָר מֶלך-בְּבֵל ולכדה: ְצִדְקִיָה מלך 
יְהוּדָה לא יִמָלֶט מיָך הַכּשְׂדִים קי"הנְתַן יותן בי ר מִלך 
ה בָּבֶל ְִָּ-פָּי עסדפיו וְעֵינָוו אֶת-עֵינָן תִרְאִינָה: וּבֶבְש 
זל אֶתדצְדְקוהו וְשָׁם הָיָה עדיפקדי אתו נְאָמדיְהוה 
6 כִּי תִלְּחָמו אֶת-ַכַּשִׂים לא תַצְלִיחוּ: וֹאמֶר 
7 יִרְמְיָהוּ הָיָה דְבַר-יְהוָה אֵלי לאמר; + הגה חנִמְֶל בֶך 
שלם דֶרֶ בָּא אֵלִיך לֵאמֶר קנה לף אֶת--שָׂדֵי אֲשׁר 
5 בענתות כּי ל משפט הְגְאֶלָה לקנות: ַָבֹא אֶלִיחֲנִמָאֵל 
בִּןְ"דֹדִי כִּדְבַר הוה אֶלִיחֲצַר הממדה אמ אַלי קנה 
0 


ליא .87 .+ באים קרי ולא כתיב .38 .צ קו קחי = .89 .+ השדמות קוד 
ליב .+ .צ בשנה קרי | .4 .ץצ עיכיז קי | .6 .א הפטרת בהר סיני .7 .מ הבי בקמף 














92 | ל שמיי הי קאלב 


װאָס בעוועגט דאָס מעער און עס רוישען זיינע וועללען, דער אייביגער 
פון הערשאַפטען איז זיין נאָמען. 


5 ווען דיעזע געזעצע וועלען אויפהערען פאר מיר, זאָגט נאָט, דאַן וועלען 
אויך די קינדער. פון ישראל אויפהערען זיין א פאָלק פאַר מיר אַלע צייט. 


96 אַזױ האָט גאָט געזאָגט ווען דער הימעל פון אויבען וועט נעמאָסטען ווע- 
רען און די גרונדפעסטען פון דער ערד וועלען געפאָרשט ווערען דאַן 
וועל אי אויך פערהאסען אַלֶע קינדער פון ישראל פאר אַלעס װאָס זיי 
האָבען געטהאָן, זאָגט גאָט. 


7 נון, עס קומען טעג, זאָגט נאָט, װאָס די שטאָדט וועט געבויט ווערען פאַר 
גאָט פון טהורעם חננאל ביז צום ווינקעל טהויער. 


8 און נאך ווייטער געהט די מאָס שנור פאָרווערטס ביז צום בארג גרב 
און אַרומרינגלען ביז געת. 


9 און דער גאַנצער טהאל פון די טוידטע קערפער, און די אש, און אַלע פעל- 
דער ביז דעם טייךף קדרון, ביז דעם ווינקעל פון פערדען-טהויער נאֶךָ 
אסט"זייט וועט זיין הייליג צו גאָט, עס וועט ניט אויסגעריסען ווערט: 
או[ ניט צושטערט ווערען אויף אייביג. 


קאַפּיטעל לב 


1 דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט אין דעם צעהנטען 
יאָהר פון צדקיהו קעניג פון יהודה, דאָס איז דאס אַכטצעהנטע יאהר 
צו נבוכדראצר. 


2 און דאַן האָט די אַרמעע פון קעניג פון בבל בעלאַגערט אויף ירושלים, 
און ירמיהו דער פראַפעט איז נעווען איינגעשפארט אין הויף פון געפענג- 
ניס װאָס אין דעם הויז פון קעניג פון יהודה. 


3 ועמען צדקיהו דער קעניג פון יהודה האָט פערהאפטעט זאָגענדיג : 
ווארום פּראָפּעצייעסטו זאָגענדיג, גאָט האָט אַזױ געזאָגט, איך וועל 
איבערגעבען דיעזע שטארט אין דער האַנד פון קעניג פון בבל און ער 
וועט זי בעצווינגען. . 


4 און צדקיהו קעניג פון יהודה וועט ניט אנטלויפען פון די כשדים'ס הענד, 
נאָר ער וועט געוויס איבערגענעבען ווערען אין דער האַנר פון קעניג פון 
בבל און זיין מויל וועט רעדען מיט זיין מויל און זיינע אויגען וועלען 
זעהען זיינע אויגען. 


5 און נאָך בבל וועט ער אוועקפיהרען צדקיהו'ן און דארט וועט ער זיין 
ביז איף וועל איהם דערמאהנען, זאָנט גאָט, ווען איהר וועט שטרייטען 
מיט די כשדים וועט איהר ניט בעגליקען. 


6 און ירמיהו האָט געזאָגט, עס איז געווען נאָטס װאָרט צו מיר אזוי, 


7 חנמאל דער זוהן פון שלם דיין אָנקעל וועט קומען צו דיר זאָגען : קויף 
דיר מיין פעלד וואִס אין ענתות, ווייל דו האָסט דאָס אויפלייזונג רעכט 
עס צו קויפען. 


8 און. צו מיר איז נעקומען חנמאל דער זוהן פון מיין אָנקע?, ווי עס איז 
נעווען גאָטס װאָרט, און האָט צו מִיר געזאָגט, קויף, איך בעט דיך, מיין 


: 


, ב-א שו , 


לב .39 .04 אזונמממנ צפל | 


א אֶתשָרִי אָשָׁר-בַּענָתוֹת אשר | כְּערֶץ פנימין כי קף 
מִשְׁפָּט הַיִרְשָׁה לד הִגְּאֶלָה קנהדלך וְאַרַע כִּי דְבַר- 
יְהוָה הוּא: וְאְֶנה אֶת--הַשָׂרֶה מאת חָנמְאֵל בִּודִיט. 
אֲשֶׁרבַּענָהֶת וְאֶשֵׁלָה דלו אֶת-הַכֶּסֶף שִׁבְעָה שְׁקָלִים 
ַעִשָׂדֶה הַכֶּסֶף: הב בַּסָּפֶר וְאֶחְהֹּם וְאְעַד על 
אֶשָהֶל הַכָּמֶף בְּמַאניִם: וְאִקֶּח אֶת-כֹפֶּר המקנה אֶת" וו 
| החְתו הַמִּצְוָה וְהֶחְקִּים. אהי + וְאֶתֵּן אֶתדהַפָפָר ו 
הַמִּקְנָה אבר בִּוינרים בְּדְמחפיָה לעינ' הנמאל די 
ונ העדים הַכְּתְבִי בְּסֶפּר המקנה לִָני כּליהיהודים 
הַיִשְׁבִים מַּחֲצַר הַמַּטֶּרֶה! ָאֲִוָּה אֶת-בְּרוךְ לְעיניהבם גו 
לאמר: ְּהֹאמַר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלהי יראל לְקוח אֶת" 14 
הַפְפרִים הָאִּלָה אֶת ספל המקנה הוה וְאת החפוס ְאת 
ספר הגלוּ' הוה וּנתַתֶּם בכלידחרש למען יעמ יָמִיםם 





רִבִּיםוּ - כִּי לה אָמַר יְהוָה צְבָאֹת אַלקי יִשׂראל שו > 


עד יִקּנוּ בִתִּים וְשָׂדוֹת וּכְרָמִיט בְּאֶרֶץ הַוֹּאת; 

ְאֶתְפּלֵּם אֶל-יְרוה. אַחֲרֵי תתִּ אֶת-פַפֶר הַמּקָנָה אֶל-בָרֶך 46 
ִּנריָה, לאמר: אהה אדני הוה הנה | אַתָּה עשת זו 
אֶת-הַשְׁמַיִם וְאֶת-הָאֶרֶץ בח הנדול ובזרעד הנטויךה 
לַאדיפּלֵא מִמְךְ כּלידָבָר: עשה חס לאלפים ומִשָלם ₪8 
עון אָבות אֶל-חִיק בְּנֵיהֶם אַחֲרֵיהֶם הָאל הנדול הגבור - 
יְהוָה צִבְאָוֹת שָׁמ: גדל הָעֵצָה ורב הַעַלִיליָה אֲשָׁר- וו 
עִינֶיךּ פקחות על-בל-דרכ בְּניאָרֶם תת לאיש כדרכיו 
ְכְפָרִי מעלליו: אֲשֶׁר שִׂמְתָּ אֹתוֹת וּמֹפְתִים בְּאָרֶץ מִצְרַיִם כ 
עַד-הַיּוֹם הַזֶּה וביִשׂראֵל וּבְאָדֶם ַָעַשֶה-לְ שם כִּיובם 


הוֶה: וַֹּצֵא אֶת-עמְך ד אַתדישראל מארץ מִצְרִים בְּאתָוֹת ₪ - 


וּבְמפְתִים וְּיְ חזקה וּבְאזרֶוע נטיה וּבְמוֹרָא גָהול; 
ותּתן לָהֶם אֶת-הָאָרץ הואת אֲשֶׁרינִשְׁבְַּתָ לַאֲבוֹתֶם לְחָתת ע 


לָהֶם אָרֶץ זבַת חֶלֶב וְּבָש: ובאו וירְשׁוּ אֹתָהּ ולא ₪ 


= 22 ארייק 
2 יי 


יקייר יו ר יי אי יי 
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- פעלד װאָס אין ענתות װאָס אין לאנד בנימין, ווייל דו האָסט דאָס רעכט 
פון ערבטהיי? און פון אויסלייזונג, קויף דיר,. דאן האָב איך געוואוסט, 
אַז דאָס איז נאָטס װאָרט. 
און איך האָב געקויפט דאָס פעלד פון חנמאל מיין אָנקעלס זוהן װאָס אין 
ענתות און האָב איהם אבגעוואוינען דאָס זילבער זיעבען שקלים און 
צעהן זילבער-שטיק. 

10 און איף שרייב עס אין א בריעף און פערזיגעל און שטעל עדות און דאָס 

= זילבער האָב איך אבגעוואויגען אויף אַ וואגשאל. 

| . און איך האָב גענומען דעם קויפ-בריעף, דעם פערזיגעלטען נאָכ'ן געבאָט 

יי און געזעטץ און דעם עקעט בריעף. 


זוהן פון מחסיה פשר די אוינען פון חנמאל מיין אַנקע5 און פאַר די 
אוינען פון די עדות װאָס האָבען זיך אונטערגעשריעבען אין קויף-בריעף 
און פאַר די אויגען פון אַלֶע יהודים, װאָס זיינען געזעסען אין הויף פון 
| געפענגניס. | 

= 18 און איך האָב בעפוילען ברוך'ן פאר זייערע אויגען זאָגענדיג : 

= 14 אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, נעהם 
- דיעזען בריעף, דיעזען קויפ-בריעף און פערזיגעלטען, און דיעזען 
אָפּענעם בריעף, און זאָלסט זיי לעגען אין אן ערדענע כלי, עס זאָל זיף 
\ האַלטען אויף א לאַנגע צייט. 

15 ווייל אזוי האָט געזאָגט דער עווינגער פון הערשאפטען נאָט פון ישראל, 
עס וועלען נאֶך געקויפט ווערען הייזער און פעלדער און וויינגערטנער 
אין דיעזען לאַנד, 


6 און איך האָב געבעטען צו גאָט, נאָך מיין אָװעקגעבען דעם קויפ-בריעף 
צו ברוף דער זוהן פון נריה אַזױ : 


7 אה וועה, עוויגער נאָט, דו האָסט דאָך נעמאַכט הימעל און ערד דורף 
דיין גרויסע קראפט און דורך דיין אויפגעשטרעקטען ארעם, קיין זאך 
איז פאר דיר ניט אונמענליך, 

8 דו טהוסט גנאדע מיט טויזענדע און בעצאהלסט די עלטערענס זינד אין 
דעם שויס פון זייערע קינדער נאך זיי, גרויסער מעכטיגער גאָט, עוויגער 
פון הערשאַפּטען איז זיין נאָמען. 


- 19 גרויס אין ראטה און מעכטיג אין טהאט, װאָס דיינע אויגען זיינען אָפּען 
איבער אַלע וועגען פון די מענשען-קינדער צו געבען יעדען מענשען נאף 
זיינע וועגען נאָך, נא די פרוכט פון זיינע האַנדלונגען. 


0 וװאָס דו האסט נעטהאָן צייכען און וואונדער אין דעם לאַנד מצרים ביז 
דיעזען טאָג אונטער ישראל און אַנדערע מענשען, און דו האָסט זיך גע- 
מאַכט א נאָכיען, ווי עס איז אין דיעזען טאָג. 

1 און דו האסט ארויסגעצויגען דיין פאָלק ישראל פון לאַנד מצרים מיט 
צייכענס און מיט וואונדער און מיט א שטאַרקע האנד און אויפגע- 
שטרעקטען אָרעם און גרויס פורכט. 


2 און דו האָסט זיי געגעבען דיעזעס לאַנד, װאָס דו האָסט צוגעשװאָרען 
צו זייערע עלטערען, צו געבען זיי א לאַנד װאָס פליסט מיט מילך און 
האָניג. 


/ 3 און זיי זיינען נעקומען און עס געערבט, אָבער זיי האָבען ניט געהערט 
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שׁמְעָי בקולל ובתרותף לארקָלכו אֶת כָּל-אֲשָׂר צוָיתָה 
להם לעשות לא עָשו ַתּקְרָא אִתֶם אֶת כָּל-הִרְעָָה 
+ הואת: הגה הַפְּלְלוֹת בָּאוּ הָעִיל לִלְכֶדְה וְָעִיִר נתַיָה 
בי הַכַּשְׂדִּים הַנִלְחָמִים ליה מפגן הַחָרֶב וְהַרְעַב וְהַדָּבֶר 
כה וַאֲשֶׁר דִּבַּרְָ היה וְהנךְּ ראָה: וְאִמֶּה אָמַרְתָּ אלי אַדני 


ז זט 


הוה קנה"לך הַשְדָה בּכְּסף העד עדים וְהָעִיר נְִּנדה 
6 בְּיָ הַכּשִים: ויהי דבו-חות אֶלדירָמיז הו לאמר: 
זי הנה אני יוה אָלהי כְּל-בְּשֶר הממי ְִּלָא כְּלִידָכָר: : 
א ללן פה אָמַר יְהוָה הג נֹתֵן אֶת-הָעִיר האת בְּיִד 
5 הַכַּשְדִּים וּבְיךְ נְבוּכַדְרִאצַר מִלדּיְבֵל ּלָכָדָה! וּבָאו 
הַכַּשׂנִים הַנִּלְחָמִים עַל-הָעִיר הַזֹּאת וְהִצִיתוּ אֶת-הָעִיר 
הזאת בְּאֲשׁוּשָׂרְפוה ואת הַבְּתִים אֲשֶׁר קטרו יועַלנּתֵיהֶם 
לַפַָּל והִמֵּכו נְסָכִיֿ לאלהים אֲחַיים למען הַכְעְסָנִי: 
ל כִּייהווּ בְנִיִשְראֵל וּבנן יְהוּדָה אַךּ עשים הֶרֶע בְּעַעי 
מצֶערְתֵיהֶם ִי בְנייִשׂרָאֵל אַך מִכְעסִים אֹתִי בְּמַעשֵׂרה 
3 יְדֵיהֶם נְאִם--יְהוה; כי עליאפי וְעַל-חֲמָתִי הֲיְתָה ל 
הְעִיר הוּאת לְמדְהיום אֲשֶׁר-בְּנָי אותָה ועד היום הוה 
- להסירה מַעַל פִי: על כּל-רְעַת בּנדיִשְרָאל ובני הוה 
אשר עשו לְהַכְעִֵנִי הַמָּה מלְכִיהֶם שָרִיהָם לְהנִיהַכז 
5 הְִבְיאִיהֶם וְאִישׁ יְהוּדָה וישבי רוּשְלֶם: פפנו אלי לרף 
לא פָנִים ולמד אתם הַשְכּם ולמד. וְאים שְמָעִים לקחת 
4 מוּסָר: משימו שִׁקּוצֵיהֶם ית אֲשֶׁרינקרָא שְׁמיעָי 
לה לְטַמְּאִ: ויִבְנוּ אֶת-בָּמוֹת הַבַּעַל אשר | בְּנא בִדְהִיֹם 
לְהָעַבִיר אֶת-בְּנֵיהֶם וְאֶתבְּנִתִיהָט למלף אֲשׁר לא 
צִיתִים ולא עַלְתה עלדלפי לַעֲשָֹׂת הַתועְכָה הואת למנ 
6 הַחָטִי אֶת-יְדוּדָה; וְעִמָּה לכן לה -אָמַר יְהוָה אֶלתֵי 
ישראל אֶל-חָעִיר הזאת אֲשֶׁר | אַתָּם אֶמְרִים ִתְּנָה בָר 
יש מלך-' 
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צו דיין שטימע און אין דיין לעהרע זיינען זיי ניט געגאַנגען און אַלעס 
װאָס דו האָסט זיי בעפוילען צו טהאן האָבען זיי ניט געטהאן, און דער- 
פאַר האָסטו זיי נעמאכט טרעפען דעם גאנצען דיעזען אונגליק. 


4 נון. פון די בעלאגערונגס-וואַלען זיינען אריין אין שטאָדט צו בעצווינגען 
איהר, ‏ און די שטאָדט איז איבערגעגעבען געוואַרען אין דער האנד פון 
די כשדים, וועלכע שטרייטען אויף איהר דורך שווערד און הונגער און 
פעסט, און דאָס װאָס דו האָסט גערעדט איז געשעהן, און דו זעהסט עס, 


5 און דאָך האָסטו געזאָגט צו מיר, עוויגער גאָט, קויף דיר דאָס פעלד פאר 
געלד און בעשטעטיג עס דורף עדות, די שטאָדט איז דאָך שוין אין 
דער האַנד פון די כשדים ! 


6 און נאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אַזױ : 


7 איך בין דאָך דער עוויגער גאָט פון אלע לייבער, איז עפעס א זאַך אונ- 
מעגליך ביי מיר ? 

8 דארום אזוי האט גאָט געגאגט, איך גיב איבער דיעזע שטאָדט אין דער 
האַנד פון די כשדים און אין דער האַנד פון נבוכדראצר פון בבל און ער 

וועט זי בעצווינגען. 

9 און די בשדים וועלכע שטרייטען אויף דיעזער שטאָדט וועלען קומען און 
אנצינדען דיעזע שטאָדט אין פייער און זי פערברענען, און די הייזער 
װאָס זיי האָבען נערויכערט אויף זייערע דעכער צום בעל און געגאָסען 
טראנק-אָפּפּער צו אַנדערע געטער אום מיך צו דערצערנען. 


0 ווייל די זיהן פון ישראל און די זיהן פון יהודה האָבען נאֶר געטהאָן דאָס 
װאָס עס איז שלעכט אין מיינע אויגען פון זייער יוגענד אן, ווייל די 
קינדער פון ישראל האָבען מיר נאָר דערצערענט מיט די ווערק פון זייערע 
הענד, זאָגט גאָט. 

1 וויל צו מיין צאָרען און מיין גרימצאָרן איז מיר דיעזע שטאָדט געווען 
פון דעם טאָג אָן װאָס זיי האָבען זי געבויעט ביז היינטיגען טאָג, ‏ אום 
איך זאָל זי אוועקנעהמען פון מיין געזיכט. 

9 פאר אל דאס בייז פון די קינדער פון ישראל און די קינדער פון יהודה, 
װאָס זיי האָבען געטהאָן מיף צו דערצערנען, זיי, זייערע קעניגע, זייערע 
פירשטען, זייערע פריסטער און זייערע פּראָפּעטען און די מענער פון 
יהודה או די אײינװאָהנער פון ירושלים. 


3 און זיי האָבען זיך צו מיר געקעהרט מיט"ן נאַקען און ניט מיט'ן געזיכט, 
און לעהרן זיי פון נאַנץ פריה אָן און וויעדער לעהרן זיי און זיי ווילען 
ניט הערען צו נעהמען אַ לעהרע. 


4 און זיי האָבען אַריינגעשטעלט זייערע אומווירדיגקייט אין דעם הויז, 
וואָס מיין נאָמען איז גערופען אויף איהם צו פעראומרייניגען איהם. 


5 און זיי האָבען געפויעט די במות פון בעל, װאָס אין דעם טהאָל בן-הנם, 
דורכצופיהרען זייערע זיהן און זייערע טעכטער צום מלך, װאָס איך האָב 
זיי ניט בעפוילען און עס איז מיר אויפ'ן געדאַנקען ניט אַרױף צו טהאן 
דיעזע אבשייליכקייט, אום נור צו מאכען זינדיגען יהודה. . 


6 און יעצט דארום זאָגט אַזױ דער עוויגער גאָט פון ישראל איבער דיעזער 
שטאָדט, װאָס איהר זאָגט, זי איז איבערגעגעבען געװאָרען אין דער 
האַנד פון קעניג פון בבל דורף שווערד און דורך הונגער און דורך פעסט. 
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מְלַדבָבֶל בַּחֶרֶב וּבָרְעֶם וּבַדּבֶר: הנ מְקַבְּצֶם מִכָּלי" א 


אֲרָצוֹת אֲשֶׁר הִדַּחתִים שָׁם בְּאפִי וכחמתי ובקצףגדול 
הַשְבְתִים אֶל-הַמָּקם הוה וִהְשַׁבְתִּים לבטה: היו לי 8 
לעם וַאֲנִי אֶהְיָה לָהֶם לאלקים: וְנָתַתִּי להֶם לב אֶחָל 9 
דָרך אֶחד לִיִרְאֶה אוֹתִ כְּל-הַיָמִים לטוב לְהָם וְלַבְניהֶם 
אֹתֲרֵיהֶם: וְכָרְתֵּי לָהֶם בְּרִית עולם אֲשֶׁר לא-אָשׁוּב מ 
מאַחֲרֵיהֶם לקיטיכי אוֹתָם וְאֶת-ְִאָתִי אֶתן לכבו 
לְבִלְתִּי סור מַעָלִי: וְשְַׂׂתֲּלֵיהֶם להטיב אוֹתָם וּנְטַעְתִּים 41 
בְּאָרֶץ הואת בָּאמֶת בְּכֶלילִבִּי וּבְכֶל-נפְשִׁי: פיט 
כה אָמַר יְהוָה כַּאֲשֶׁר הבאתי אֶליהָעִם הוָה את כּל = 
הַרְעָה הַנְדוֹלָה הַוֹאת כֵּן אָנֹכִי מביא עֲלֵיהֶם אֶתיכָּל= = 
הַטוֹבֶה אֲשֶׁר אָנֹכִי דבר עֲלֵיהֶם! ונקה הַשְּׂדָה בְּאָרֶץ 43 
הַוֹאת אֲשֶׁר ואַתִם אמרים שממה היא מאן אָרֶם וּבְהֵמָה 
תּנָה בְֶּ ַכַּשְִּׂים: שָׂרוֹת בַּכֶּסֶף יקנו וְכָתוֹב בַּמַּפָר| 4 
וחתום וְהְעֶר עדים בְּאֶרֶץ בנימן ובסביבי ירוּשָלַם ובְערי 
יְהוּדָה וּבְעָרִי ההר וּבְעָדִי השפלה וּבְעָרִי הנב ראיב 
אֶת-שְׁבוּתָם נְאִם-יְהוָה; 

ל אצ | לו 
והי דְבַר--יהוֹהָ אֶל-יִרְמְיָהוּ שניֶת וְהוּא עדנ עָצוּר א 
| בַּחֲצֵר הַמַּטָּרָה לאמר: כְּה-אָמַר יְהוָה עשה יְהוָה יוצר 2 
אוֹתָה לְהֲכִיָה הָה | שָמִי קָרָא אלי וְאֶענךָ וידרה 5 
לד ְדֹלָוֹת ּבְצְרוֹת לא יִרַעְתֶּם: - כי כה אָמַר יְהוָה 4 
אֶלהי ישראל עַל-בָּתֵ הָעִיר הואת וְעַל"בְִּי מַלְכי יהודה. 
הַנּתָצִים אֶל-הַפְְּלות אָל-הַחרֶם; בָּאִים להלחם אֶת- ה 
הַכַּשְׂים ולְמִלְאִם אֶת-פְנרִי הא אֲשֶׁר הפיתי בְאָפי 
ּבחַמָתִי וַאֲשֶׁר הִסְתַּרְתִּי פָּני מקעיר הואת עַל כָּש- 
רְעַתֶם: הָנני מְעַלַה"לֶהּ אֲרָכָה וּמַרְפָּא וּרְפָּאתָם ְנלִיתִי 6 
לָהֶם עִתֶרֶת שָׁלם ְאֶמֶת: וְהֲשִׁבֹתי אֶת-שְׁבוּת יְהוּרָה 7 

ואה 
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איך וועל זיי צונויפזאמלען פון אלע לענדער וואוהין איך האָב זיי פער- 

שטויסען אין מיין צארן און מיין גרימצאָרן און גרויסען צאָרן, און איך 
וועל זיי צוריקקעהרען צו דיעזען אָרט און וועל זיי מאַכען װאָהנען אין 
זיבערהייט. | 


8 און זיי וועלען מיין פאָלק זיין און איף וועל זייער גאָט זיין. 
9 און איך וועל זיי נעבען איין הארץ און איין וועג, מיך צו פירכטען אַלע 
| צייט, עס זאָל זיין גוט זיי און זייערע קינדער נאָך זיי. 

40 און איך וועל מיט זיי שליסען איין עוויגען בונד, אז איך זאָל מיך ניט 
אָבקעהרען פון זיי פון גוטעס טהאָן צו זיי, און מיין פרוכט וועל איך 
אריינגעבען אין זיין הארצען זיי זאָלען זיף ניט אָבקעהרען פון מיר. 


1 און איך וועל מיך פרעהען איבער זיי, זיי גוטעס צו טהאָן, און איך וועל 
זיי פערפלאנצען אין דיעזעס לאנד מיט וואהרהייט מיט מיין גאַנצען 
האַרצען און מיט מיין גאַנצער זעעלע. 


/ 


42 וויו5 אזוי האָט גאָט געזאָגט : ווי איך האָב געבראכט אויף דיעזען פאלק 


דעם גאנצען דיעזען גרויסען אונגליק, אזוי וועל איך ברענגען אויף זיי 
אַל-דאַָס"נוטס װאָס איך האב גערעדט וועגען זיי. 


3 און דאס פעלד וועט געקויפט ווערען אין דיעזען לאנד, ‏ װאָס איהר זאָגט 


זי איז א וויסטע אֶהן מענשען און פיה, זי איז פוועקגעגעבען געװאָרען 
אין דער האנד פון די כשדים. 


| 44 פעלדער וועט מען קויפען פאר נעלד און שרייבען בריעף און פערזיגלען 





און בעשטעטיגען מיט עדות אין דעם לאנד בנימין און אין די געגענדען 
פון ירושלים און אין די שטעדט פון יהודה און אין די שטעדט פון באַרג 
און אין די שטעדט פון טהאל און אין די שטעדט פון זיד זייט, ווייל 
איך וועל צוריקקעהרען זייער געפאנגענשאַפט, זאָגט נאָט. 


קאפיטעל לג 


1 און נאָט'ס װאָרט איז נעווען צו ירמיהו נאֶךּ אַמאָל, און דאז איז ער נאָך 
געווען פּערשפּאַרט אין הויף פון געפענגניס, אַזױ : 


2 אזוי זאָנט גאָט װאָס ער האָט זי בעשאפען, גאָט האָט זי (די ערד) בע- 
שאַפּען עס פעסט צו שטעלען, גאָט איז זיין נאָמען, 


8 רוף צו מיר און איך וועל דיר ענטפערען און וועל דיר זאָגען גרויסע 
וויכטיגע זאַכען, וועלכע דו ווייסט ניט. 


4 ווייל אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער גאָט פון ישראל איבער די הייזער 
פון דיעזער שטאָדט און איבער די הייזער פון די קעניגע פון יהודה, 
װאָס זיינען צובראָכען געװאָרען צו מאַכען פון זיי וואַלען צו שטרייטען 
געגען שווערד. - ₪ א 

9 זיי קומען צווו שטרייטען מיט די כשדים און צו פול-מאַכען זיי מיט 
טוידטע מענשען-קערפער, װאָס איך האָב געשלאָגען מיט מיין צאָרן און 
גרימצאָרן, און װאָס איך האָב פערבאָרגען מיין געזיכט פון דיעזער . 
שטאָדט צוליעב זייער שלעכטס. 

6 נון, איך וועל איהר ברענגען אַ מיטעל און א היילונג און וועל זיי היילען 
און וועל אויפדעקען פאַרְ זיי פִיעל פריעדען און וואַרהייט. : 


6 | ירמיה לג .88 ?08 


5 וְאֶת שְׁבָוּת יִשְׂרְאֵל וּבְנָתִים כִּבְרֶאשֹׁנָה: וטהרתים 5 
עֹנֶם אשר חטאו--לי וְסַלַחְפִי לְכִול--עונוֹתֵיהֶם אֲשֶׁר 
9 חמאוחלי. ואֲשֶר פָּשְׁעוּ בי: וְהְָתָה לי לְעַם ששון וְלִתְהִלּה 
לַתְפְאָרֶת לָכֶל גו הָאֶרֶץ אֲשֶׁר יִשָׁמְעוּ אֶת-כָּל-הַטוֹבָה 
אשר אַנכי עשה אותם ופחדו ורג על ָּל-הָטובָה על 

: כָּל-הַשָׁלוֹם אֲשֶׁר אָנֹכִי עשה לָה; : כָּה | אָמַר 
הוה עול ימע בַּמּקום-הַו8 אֲשֶׁר אִתָּם אִמְרִים חֶרֶב 
הוא מאין אֶדֶם ומאין בְּהֵמָה בְּעָרִי יְהוּדָה וּבְחְצָוֹרת 
ירוּשָׁלַם הַנְַּׁנוֹת מאין אָרֶם וּמאן יוֹשֵׁם וּמָאִין בְּהֵמָה; 
קול שָשון וקיל שמחה קול חֶהֶןוְקִיל כּלֶה קול אֶמְרִים 
5 אֶת-יְהוָה צְבָאוֹת כֵּיימָוֹב הד | כהלפולם חַסְדּו 
מִבאים תּוֹדָה פית יְדוָה כּי-אָשִׁיב אֶת--שְׁבוֹת-קאָרְץ 
2 כִּבְרִאשִׁנָה אָמַר יְהוָה: כֵּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹרת 
עוד היה ו בַּמָקִֹם הוה הֶחֶלב מאַיאָדָם וְעַד-בְּהַמָּה 

3 וּבְכָל-ָרִי נוֶה רעים מַרְבְּצִים צאן: בַּעָרִי הָהֶר בְּעָרִי 
הַשְׁפָלָה. וּבְעָרִי הַנֶנֶב. וּבְאָרֶץ בנימן וִּסְבִיבִי יְחשָׁלם = 
וּבְעָרִי יְהוּדָה עֶר תַּעֲבְרְנָה הצאן עַל--ידי מה אָמַר 
4 יְהוָה; הגה יָמִים בָּאִים נְאִדיהיה והקמתו אָרן= 
הַדְּבֶר הטוב אֲשֶׁר דִכּרְתִי אֶל-בית יִשְׂרְאֵל וְעַל-בֵית 
טו יְהוּדֶה: בַּיָּמִים הָהֶם וּבְעַת ההיא אַצְמֶיחַ לוד צַמח. 
= צִרְקָה וְעָשֶׂה מִשְׁפָּט וּצְדָקָה בְּאָרֶץ: ַּיָמִים הָהֵם תִּוּשַע 
יְהוּדָה וירוּשָלם תשכון לבטח וזה אֲשֶׁר-יִקְרְא"לָהּ : 
זג יְהוָה! צדקנו: כֵּייכָה אָמַר יְהוה לאריכרת לרורי 
8 איש ישב יפא ביתדישראל: ולפהנים הלויס לא 
יִכֶּרֶת איש מִלְפָנִי מַעְלָה עולה ומקטיר מִנְחָה וְעָשׂדית 
9 זָכַח כָּל-הַיָּמִים; ויהי דִּבַר-יְהוָה אַליירמיר הו לאמור; 
ב 6 אָמר יְהוָה אִיתְפרוּ אֶתְרִיתי הַיוֹם הריתי 
- | הלילת; 1 
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7 און וועל צוריקקעהרען די געפאנגענשאפט פון יהודה און די געפאַנגענ- 
שאפט פון ושראל און וועל זיי אויפבויען ווי בעפאָר. 

8 און איך וועל זיי רייניגען פון אלע זייערע זינד, װאָס זיי האָבען געזינ" 
דינט און פערשולריגט געגען מיר. 

9 און זי וועט מיר זיין פאר א נאַמען פון פרייד, פאר א לויב און פאר 
אַ שעהנקייט פאר אלע פעלקער פון דער ערד, וועלכע וועלען הערען גְאָר 
די גוטעס, װאָס איך טהו זיי און זיי וועלען זיך שרעקען און ציטערען 
פאר נאָר דאָס גוטס און פאר נאָר דעם פריעדען, װאָס איך טהו צו 
איהר. 

0 אזוי האָט געזאָגט גאָט, עס וועט נאֶךּ געהערט ווערען אין דיעזען אָרט, 
װאָס איהר זאָגט ער איז וויסט, אַהן מענשען און אַהן פיה, אין די שטעדם 
פון יהודה און אין די וויסטע גאסען פון ירושלים אֶהן מענשען, אֶהן 
אַיינװאָהנער און אֶהן פיה, | 

1 די שטימע פון פרייד און די שטימע פון פרעהליכקייט, די שטימע פון 
חתן און די שטימע פון כלה, די שטימע פון די װאָס זאָגען דאנקט גאָט 
פון הערשאַפטען, ווייל גאָט איז גוט, ווייל זיין גנאד איז אויף עוויג, 
זיי וועלען ברענגען דאנק-אָפּפער אין גאָטס הויז, ווען איך וועל צוריק- 
קעהרען די געפאַנגענשאַפט פון לאַנד ווי פריהער, זאָגט גאָט. 

9 אזוי האָט געזאָגט גאָט פון הערשאפטען, עס וועלען נאָך ווירער זיין אין 
דיעזען אָרט, וועלכער איז וויסט אַהן מענשען און זאָגאר אַה] פיה -- 
װאָהנונגען פאר הירטען וועלכע לאגערען שאף. 

8 אין די שטעדט פון בארג, אין די שטעדט פון טהאל, און אין די 
שטעדט פון זיד זייט און אין לאנד בנימין און ארום ירושלים און די די 
שטעדט פון יהודה, וועלען נאָך דורגעהען די שאֶף אונטער די אוים- 
זיכט פון צעהלער, זאָגט גאָם. | 

4 נון. ער וועלען קומען טעג, זאָגם גאָט, און איך וועל ערפילען דאָס גוט- 
װאָרט, װאָס איך האָב גערעדם איבער'ן הויז ישראל און איבער'ן הויז 
יהודה. 

5 אין יענע טעג און אין יענער צייט וועל איך מאַכען שפראצען פון דוד 
א צווייג פון גערעכטיגקייט און ער וועט טהאָן רעכט און גערעכטיגקייט 
אין לאנד. | 

6 אין יענע טעג וועט יהודה געהאָלפען ווערען און ירושלים וועט װאָהנען 
אין זיכערהייט און דאָס איז דער נאָמען װאָס מען וועט זיי רופען : (רי 
וואַהנונג פון) אונזער גערעכטען גאָט. 

7 ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט, עס זאָל קיין מאָל ניט פעהלען צו דוד א מאַן 
װאָס זאָל זיצען אויפ'ן טראָהן פון הויז ישראל. 

8 און צו די פריסטער די לוים וועט ניט פעהלען א מאַן פאר מיר, װאָס 
ברענגט אויף בראַנד-אָפּפער און רויכערט שפייזדאַפפער און מאַכט 
שלאכט-אָפּפער אַלע צייטען. 


9 און נאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אַזױ : 
0 אזוי האָט גאָט געזאָנט, ווען איהר וועט קענען צושטערען מיין בונר 


לג לד ‏ 24 .88 .042 158014 = 7 [ 
הלילה ולבלְתי הת יוֹמִםזְלִילָה בְעִתֶּם: נסיבְּרִיתִי ע = 
תפ אֶת-ָד עַבְלי מקיות"לו בֵן מלך עַל-כִּסְאָ וְאֶת- 
הלוים הַכְּהנִים מְשָׁרְתִי: אֲשֶׁר ריס צְבָא הַשָּׁמַיִם ₪ 
ולא יד חול היִם כֵּן אַרְבָּה אֶת-זְרַע דוד עבְדי וארת" 
הלוים משרתי אתִי: ויָהי דְּבַריְהוָה אלמי הי 25 
לאמר: הֲלֵיא ראית מהדהָעם הזה דִבְּרוּ לאמר שְתִי 4 
המשפחות אֲשֶׁר בְּחֶר יְהוָה בֶּהֶם וַיִמְאֶמָם וְאֶתדְעַמי. 
ינָאָצוּן מהיות עוד גוי לְפנִיהֶם : כֵּה אָמַר יהוְדק כה 
אמלא בְרִיהִי יֹמָם ְלִילֶה חקת שַָׁיִם וָאֶרֶץ לאר 
שָׂמִתִּי: גסזרע קוב ודוד עִבְדִּי אֶמָאַס מִקַּחַת מִורֶער 26 
מְשָלִים אֶליְזְַע אַבְרְהֶם יִשְׂחָק ויעקב כִּיאָשָֹׂב אָרז" 
שְׁבוּתָם וְרְהַמְתִּים! 
כ צזאאא ?08 לר 
הַדָּבֶר אֲשֶׁר-הְיָה אֶל-יִרְמִין הו מאת יְהוָהְ וּנִבְוּכַרְרֶאצַר א 
מֶלִדִיבְּבֶל ‏ וְכֶל-חִילוֹוְכָל-מַמְלְכָוֹת אָרֶץ מִמְשָׁלַת יז 
וְכֶל-הָעֹמִים נִלְחָמִים עלדירוּשלם ועַליבּל-עָריה לֵאמֶר; 
כְּה-אָמֵ- יְהוָה אהי יִשְׂראֵל הלף וְאֲמְַהָּ { אל-צדְקיָהו 2 
מל יהוּרָה וְאָמַרְתָּ אֵליו כֶּה אָמַר יְהוָה הנני נֵֹן אֶת- 
הָעִיר הזאת בְּי מֶל-בָּבָל ישְרְפָהּ בְּאֵשׁ: וְאַתָה לא : 
לט מדו כִּי תְּפָשׂ תִּתּפשׂ וּבְיָָו חקו ינא אָהדעלי 





אד שמע ְּבַר-יהוה צרקי דו מל הוה בְּהיאָמַר יְהוָה + 
עֶלֶךְ לא תְמוּת בְּחָרֶב: בְּשָלִים תָּמוּת וּבְמִשְׂרָוֹרז ה. 
אֲבוֹתֶיךְ ד הַמִלְכִים הַרַאשנִים אֶשְׁריהְיוּ לפניך כֵּ ישרפ - 
לך וְהִוי אָדו ן ספל כֵּידָבֶר אֲנִיידַבַּרְתִּי נאָם-יהוָה; 
יָדבֵּר יְִמְיָדוּ הניא אֶליצִדְקיָהוּ מֶלֶך יְהּדָה 6 
| את כָּל--הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה כִּירושָׁלָם: וְחִיל לבבל 1 
ה ה סמות | נלחמים. 
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= מיט' טאָג און מיין בונד מיט דער נאַכט, און טאָג און נאַכט זאָלען 

> ניט זיי) אין זייער צייט. 

1 דאן וועם מיין בונד צושטערט ווערען װאָס איך האָב געשלאָסען מיט 

= דוד מיין קנעכט, עס זאָל ניט זיין צו איהם א זוהן, װאָס זאָל רעגיערען 

= .אויף זיין טראָהן, און מיט די לוים די פריסטער מיינע דיענער. 

2 אזוי ווי עס קען ניט געצעהלט ווערען די הערשאפט פון הימעל, און עס 

= קען ניט נעמאָסטען ווערען די זאמד ביים ים, אַזױ וועל איך פערמעהרען 

די זאמען פון דוד מיין קנעכט און די לוים וועלכע דיענען מיף. 

= און נאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אזוי : 

זעהסטו ניט װאָס דיעזעס פּאֶלק רעדט אזוי : די צוויי פאמיליען, װאָס 

- גאָט האָט זיי אויסגעקליעבען האָט ער יעצט פערהאסט, און מיין פאָלק 

= פערהאסען זיי (די פעלקער) אַז עס וועט שוין מעהר קיין פאָלק ניט זיין. 

| פאר זיי. 

5 אזוי האָט געזאָגט גאָט, ווען עס זאָל ניט זיין מיין בונד מיט טאָג און 
נאַכט, און ווען איך האב ניט געמאַכט מיין אָרדנונג מיט הימעל און ערד. 

6 וועל איך אייף די זאמען פון יעקב און דוד מיין קנעכט פערהאסען, ניט 
= צו נעהמען פון זיין זאמען הערשער פאר די זאמען פון אברהם, יצחק און 


וט 
יה 0 


- | ישראל, ווען איך וועל צוריקקעהרען זייער געפאנגענשאַפט און וועל זיי 
= דערבאַרעמען. 


קאַפּיטעל לד 


1 דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט, און נבוכדראצר דער 
קעניג פון בבל און נאָר זיין אַרמעע און אַלע קעניגרייכען פון לאַנד אונ- 

= טער די הערשאפט פון זיין האנד און אלע פעלקער האָבען געשטרייט אויף 

- - ירושלים און אויף אַלע איהרע שטעדט, אזוי : 

אזוי האָט דער אייביגער גאָט פון ישראל געזאגט : געה און זאָג צו 

= צדקיהו דעם קעניג פון יהודה, און זאָלסט זאָגען צו איהם אַזױ האָט גאָט 

| געזאָגט, נון, איך גיעב דיעזע שטאָדט אין דער האנד פון קעניג פון 

בבל און ער וועט זי פערברענען אין פייער. 

און דו וועסט ניט אַנטרינען ווערען פון זיין האנד, נאָר דוּ וועסט געוויס 

נעכאפט ווערען און איבערגעגעבען ווערען אין זיין האנד, און דיינע 

\ - אוינען וועלען זעהען די אויגען פון קעניג פון בבל און זיין מויל וועט 

- = ריידען מיט דיין מויל, און דו וועסט קומען נאָך בבל. 

נאָר הער דאָס ווארט פון נאָט, צדקיהו קעניג פון יהודה, אזוי האָט גאָט 

געזאָגט וועגען דיר, דו וועסט ניט געטוידט ווערען דורכ'ן שווערד. 

9 דו וועסט שטארבען אין פריעדען, און מיט די פערברענונגען װאָס זיי- 
- נען געמאכט געוואַרען פאר דיינע עלטערען, די ערשטע קעניגע, וועלכע 

= זיינען נעווען פאר דיר, וועט מען פאר דיר ברענען, און מען וועט דיף 

בעקלאָנען אָפּ, וועה, האַרר ! ווייל דאס װאָרט האב איך גערעדט, זאָנט 

4 נאם. 

6 און ירמיהו דער פּראָפּעט האָט גערעדט צו צדקיהו דעם קעניג פון יהודה 

= אַלַע דיעזע ווערטער אין ירושלים. 


-1 און די אַרמעע פון קעניג פון בבל האָט נעשטרייט מיט ירושלים און 


= יי 
נ וא הבית 
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נלחמים עלישט על כִּערי יה הוה א 1 
לכיש וְאֶל-ֲולָה כִּי הנה נִשׁאָרו בְּעָרִי ְהורָה עְהִי " 
8 מִבְצֶר; יבר אֶשְׁר-הָיָה אֶל-ירמְיָרוּ מאת יְהודה. 
אַחֲרֵי כּרֹת המלך צדקיהו בְּרִית אֶת-כֶּל-הָעֶם אֲשֶׁר 
9 בִּירוּשָׁלִַם לקרא לָהֶם דָּרוֹר: לשלח איש אֶת-עבְדּ 
וְאִישׁ אֶת-שְׁחת הֶעבְרִיוהִָבְרַיָה חפשים לְבלְתִי עַבֶד" - 
י בָּם בִּיהוּדִי אָחִיהוּ אִיש: וישמעל כֶל-הַשָרִים וְכֶל-הָעֶם 
אֲשֶׁר-בָּאוּ בַבְּרִית לשלח אִישׁ אֶת-עַבְדוֹואִישׁ אֶרת- 
שִׁפִחָתוֹ חֶפְשִׁים לְבִלְתִּי עִבְדבֶּם וד וישמָעוּ וישלחוּ: 
1 ישובו אַחֲרֵי--כָן וַיּשֵׁבוּ אֶת--הַעְבָדִים וְאֶת--הַשְׁפָחוֹרת = 





| אֲשֶׁר שלחו חפשים וַיכְבִּישָׁום לעְבְרִים וְלשפחות: . 
! יָהִי דְבַר-יְהוָה אָל-ירְמְיָהוּ מאת יְהוָה לאמר:- כְּה-אָמָ. 
יְהוָה אֶלְהי ישראל אֹכִי כְּרַתִּי בְרִית אֶת-אֲבָוֹתֵיכֶם בְּיוֹם 
4 הוצְאֵי אוֹתֶם מאָרֶץ מִצְרָיִם מִבֵּית עִבָדִים לֵאמֶר:. מקץ 
- שבע שָׁנִים תְּשַׁלְּחוּ איש אֶת-אָחִיו הָעִבְרִי אֲשֶׁר יִמָּכֵר > 
ל + וִעִבְדֶף ל שש שָנים ושלחָתו. חפשי מעמך ולאדשְמעו | 
טו אֲבְוֹתֵיכֶם ם אל לא הטו אֶתדאָָנֶם: וַתְּשָבוּ אַתָּם הַיּום 
ותעשו אֶתדהישר בְעִיני לקרא דרור אִישׁ לרעהו וַתִּכְרְתָו 
₪ בְרִית לְפָנִ בַבֵיִ אֲשִר-נְִרָא שמי עָלִי: ושבו וַתְחַלְלו 
| אֶת-שְׁמִי וַתִּשְׁבוּ אִישׁ אֶת-עַבְדוֹ ואיש אֶת-שְׁפְּחָתוֹ אשר- 
- שִׁלַּהְתֶּם הָפְשִׁים לְנַפּשֵׁם ַתִּכְבְּשָׁו אֹתֶם לִהְוֶת לָכ 
זו לַעְבָדִים וְלִשְׁפְֹת; לָכֹן כְּה-אָמר הוה אַתֶּט | 
לָאְמַעתָם אלי לִקְרֵא דְרוֹר איש לאְחיו ואיש לרעהי 
הַנְנִי קרא { לכם הור נְאם-יְהוָה אלההחרב אֶל-הַדֶּבֶר 
לירב ְנְתַתִּ אַתַכם לעה לְכֶל מַמְלָכוֹת. הָאָרֶץ: , 
5 וְנָתַתִּי אֶת-הָאֲנָשִׁים הָעְבְרִים אֶת-בְּרְתִי אֲשֶׁר יקימו 
אֶת-דִבְרֵי הַבְּרִית אֲשֶׁר כִּרְתו לפנ הל א אשר כָּרְתִי | 
7-7 - לשנים | 
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לד לה .36 .34 .081 א1וועתעף + 99 
לִשְׁנַיִם וַיָעִבְרוּ כין בִּתְרְיו: שָרִי יְהוּדָה וְשְׂרִי יְרוּשָׁלם פו 
הַפָרְסִים וְהַכְּהָנִים וכל עם הָאָרֶץ הָעִבְרִים בֵּין בַּתְרִי 
הֶעֶנְל; ונָתַתִּי אותֶם בְּי איְבִיהֶם וּבְיָד מבקשי נפשםם כ 
וְהיִתָה בְלָתָם לְמַאֲכֵל לעוף השמים לבת הָאָרֶץ: 
וְאֶת-צִדְקִיָהוּ מִלַדּיְהּדָה ְאֶת-שְׂרָיו אָמֵּן בּיַד אִיְבִיהֶ 
יבְָךְמְבַקשִ ַפִשָׁםוּבְנָד חל מֶלֵף בְּבֶל העלים מַעֲלֵיכֶם; 
הְִנִי מְצִוּה נָאָם-יְהוָה וַהֲשִׁבֹתִים אֶל-הָעִיר הזאת ְנִלְֲמו 
עָלָיהָ ּלְכְדוה ּשִׂרְפֶהָ בְּאֶשׁ וְאֶת-עֶרִייְרוּדָה אֶתּן שְׁמָמָה 
מאין ישב: 


== 
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ב 
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לה טאאא 04 לה 
הַדְּכֶר אֶשְׁדיהְיָה אֶלייִרְמְיָהוּ מאת יְהוָה בימי יְהְיָקִים א 
ִּיאשיָהו מלך יְהוּדָה לאמר: הלו אֶלדכית הכיס 2 
וְדִבַּרְתָּ אותֶם וַהַבְאוֹתֶם בֵּית יְהוֶה אֶל-אַחַת הלשְכיר; 
והשקית אוֹתָם יַן: וְאִקַּח אֶת-יאֲנְיָה בְדְיִרְמִיְדוֹ ב 3 
הֲבַצְנְיָה ְאֶת-אֶחִי אבי וְאת כּלבִית הרכבים: 
וְאָבָא אֹתָם בּית יְהוָה אֶל-לשכת בי חן דליהו : 
איש האֶלהים אֶשֶׁר-אָצט לִשְׁכָּת הַשְׂרִים אֲשֶׁר מִעָּעַכ 
לְלִשְׁבֶּת מִעִשיהו בִדְשָלם שמר הפף: וְאֶתֵן לפניובָּנִי ה 
בִית-הֶרְכָבִּים נבְעִים מלאים סות ואמר אֲלֵיהֶם/ שְׁתוּ- 
יִן: וֹאמְרוּ לא נִשְֶּׁהייין כִּי ינרֵב בִּדְרֵכֶב אָביעו צִוָה > 
עָלֵנוּ לאמר לֵא תשתודיין אַתֶּם וּבְנֵיכֶם עדדעולם: : בת 1 
לאְתַבָ ָרַע לאדתוָרעו וכרם לאדתטעי ולא יהַיָה לָכֶם 
כִּי בַּאֲחְלִים תִּשְׁבוֹ כָּל-יִמיכם למען תִּחָיוּ יָמִים רַבִּים 
עַל-פָּני הָאֲדָמָה אֲשֶׁר אַתָּם נָרִים שָׁם: וַנִשְׁמַע בְּבול 5 
הנב ַּדְרִכֶבֿ אָבינוּ לכל אֲשֶׁר צִוּנּ לבלתי תות" 
יז למנו אְֲָנוּ לְשֵׁינּ בְּנֵינוּוּבְנֹתִינּ ּלבַלְתִי ות 9 
בָּתִּים לבת וקרם וְשָׂדָה ודַע לא יִהְיְִילְנּ: משב י- 
באהלים 
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9 די פירשטען פון יהודה און די פירשטען פון ירושלים די הויפבעדיענטע 


און די פריעסטען און גאָר דאָס פאלק פון לאנד, וועלכע זיינען דורבגע- 
גאַנגען צווישען די שטיקער פון קאַלב 


0 וועל איך זיי איבערגעבען אין דער האַנד פון זייערע פיינדע און אין דער 


האַנד פון זייערע פערפאָלגער, און זייערע טוידטע קערפער וועט זיין 
פאר אַ שפייז צו די פויגעל פון הימעל און צו די פיה פון דער ערד. 


1 און צדקיהו דעם קעניג פון יהודה און זיינע פירשטען וועל איך איבער- 


געבען אין דער האַנד פון זייערע פיינדע און אין האַנד פון זייערע פער- 
פאָלגער און אין האַנד פון דער אַרמעע פון קעניג פון בבל װאָס זיינען 
אַװעקנגעצױינען פון אַייך. 


2 נון, וועל איך בעפעהלען, זאָגט גאָט, און וועל זיי צוריקברענגען צו דיעזער 
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- שטאָדט, און זיי וועלען שטרייטען מיט איהר און זי אַייננעהמען און 


פערברענען זי אין פייער, און די שטעדט פון יהודה וועל איך מאַכען צו 
וויסט אֶהנע אַיינװאָהנער. 


קאַפּיטעל לה 


דאס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט אין די טעג פון 
יהויקים, דער זוהן פון יאשיהו קעניג פון יהודה, אזוי : 


געה צום הויז פון די רכבים און רייד מיט זיי און ברענג זיי אין גאָט'ס 
הויז אין איינע פון די קאַמערען און זאָלסט זיי מאַכען צו'טרינקען וויין. 


האב איך גענומען יאזניה דעם זוהן פון ירמיהו דער זוהן חבצניה און 
זיין ברודער און אַלע זיינע זיהן און דאס גאַנצע הויז פון די רכבים. 


און האָב זיי געבראַכט אין נאָט'ס הויז אין דעם קאמער פון די זיהן. 
פון חנן דער זוהן פון גדליהו דעם געטליכען מאַן, װאָס ביי דעם קאַמער 
פון די פירשטען, װאָס איבער דעם קאַמער פון מעשיהו דער זוהן פון 
שלם דער טהויער וועכטער. 


און איך האָב אַוועקגעשטעלט פאר די קינדער פון רכבים'ס הויז פולע 
קריג מיט וויין און בעכער, און איך האָב צו זיי געזאָגט : טרינקט וויין ! 


און זוי האָבען נעזאָגט : מיר וועלען ניט טרינקען קיין וויין, ווייל יונדב. 
דער זוהן פון רכב אונזער פאָטער האָט אונז געזאָגט אַזױ : איהר זאָלט 
ניט טרינקען קיין וויין, ניט איהר און ניט אַייערע קינדער ביז אייביג. 


און איהר זאָלט ניט בויען קיין הויז און זעעהן קיין זוימען און ניט פלאַנ- 
צען קיין וויינגאָרטען, דיעזעס אַלעס זאָלט איהר ניט האָבען, נאָר אין גע- 


צעלטען זאָלט איהר וואַהנען אַלֶע אַייערע יאַהרען, אום איהר זאָלט לעבען. 
פיעלע יאַהרען אויף דער ערד װאָס איהר האַלט זיך אויף דאָרט. 


און מיר האָבען געהערט די שטימע פון יהונדב דער זוהן פון רכב אונזער 
פּאָטער, אַלֶעס װאָס ער האָט אונז בעפעהלען, ניט צו טרינקען קיין וויין 
אלע אונזערע יאַהרען, מיר, אונזערע פרויען, אונזערע זיהן און אונזערע 
טעכטער. 

און ניט צו בויען הייזער פאַר אונזער וואַהנונג, און א װיינגאָרטען, און 
אַ פעלד און זוימען זאָלען מיר ניט האָבען. . 
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11 בַּאֲהָלִים וַנִשְׁמֶע תעש כִּכֶל אֲשֶׁריצִוְנוּוָֹדֵב אֶבִינוּ ויחי 
בעַלות נִבְוכַדְרֶאצַ- מִלדיבְבֵל אֶל-הָאָך} וֹּאמֶר באו. 
בוא יְרוּשלם מפני י היל הַכַּשְׂדִים וּמְִּניי חיל אֶרִםתֹשָׁם == 

12 בִּירוּשָׁלִם; וַיָהִי דְּבַר-יְהוָה אָל-ירְמי הו לֵאמר; : 

ו כְּהיאָמר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלֹהָ יִשׂרָאֵל הַלך וְאמַרְתָּ לאיש 
יְהוּדָה ולישבי יְרושָׁלִם הֲלֹא. תקהו מוסר לִשְׁמֶע אִכי- 

4 דברי הוה + הוקם אֶתדִדּבְרִי הדב ברקב אֲשֶׁר- 
צוָה אֶת-בָּניו לבלתי שתותדיין ולא שתו עד"היום הודק 
כִּי שָׁמְעוּ אֶת מצות אֲבֵיהֶם וְאֶנֹכִי דברְתִי אֲלֵיכֶם הַשְׁכֵּם 

טו וְרַבֵּר ולא שמעתם אַלִי: ָאֶשְׁלח אֲלֵיכֶם אֶתיכָּלעִכְדִי 

הַנְבִיאִים ! הַשְׁכֶּם שלח | לאמר שְׁבוּינָא איש מדרפור . 

הַרְעָה וְהֵיטִיבוּ מַעַלְלִיכֶם ְאֵל--מָלְכו אַחֲרֵי אַלקִים 

אֶחָרִים לָעֶבֶבֶם וְּבוֹ אֶל-הָאֲרָמָה אֶשְׁרינְְתִּי לכב 

וְלָאֶבְתֵיכֶם ולא הִטִּיתֶם אֶת-אָזְנְכֶם ולא שְׁמַעְתֶּם אלי+. 

כִּי הקימ בְּנִי יְהוֹנְדֶב בִּדְרָכֶב אֶת-מִצְוַת אֲבֵיהֶם אֲשֶׁר 

צִום וְהָעֶם הוָה לא שָׂמְעוּ אֵלִי: לכן כְּה-אָמֵר יְהוָדה 
אֶלהי צְבָאוֹת { אלמי ישראל הנְנִי מביא אלדיהודה וָאֵל 
כּלדיושבי יְרוּשָׁלַם אֶת כֶּל-הַרְעָה אֲשֶׁר דִּבַּרְתִּ עֲלֵיהֶם 

ישן דַבַּרְתּי אֲלֵיהֶם וְלֵא. שָׁמֵעּ וְאִקְרָא לְהָם ולא ענ 

18 ולבית. הָרְכָבִים אָמַר יִרְמִיֵהוּ כֹּדדאָמַר יְהוָה צְבָאוֹתת 
אֶלְהי יִשׂרְאֶל יען אֲשֶׁר שְׁמַעְתָּם עַל-מִצְות יְהוֹנְדֶב אביכם 
וַתִּשְׁמְרוּ וי 2 ותִעַשו כּכֶל אֲשְׁריצִוָּה אֶתָכֶם: 

15 לָכֵן כֶּה אָמַר יְהוָה צבָאוֹת אלהי ישראל לאיִכְּרת אִישׁ 
לְינֶדֶב בּורְכֶב עמד לפָנִי כְּל-הַיָמִיםוּ : 

לו זטאאא גס 

א ָהִי בּשְנָה הָרְבִיעת לִיהְיָקִים בִִּיְאשַׁיָה מלד יה ְהוּדֶרה; 

הָיָה הַדָּבֶר הַזֶּה אֶל-יִרְמְיָהוּ מאת יְהוֹה לֵאמֶר: קח הלל 

מנְלתדסַפָר וְכְתַבָת אליה אֶת כְּל-הַדְּרִים אֲשֶׁר הרתי 
| ליה 15 וי | אליף > 


6 
7 


- = 


פט 











10 


11 


12 
159 


14 


15 


16 


17 


18 


00 ה מ דה לה ל 





און אַזױ האָבען מיר געװואָהנט אין געצעלטען און מיר האָבען געהערט 
און געטהאן אַלעס ווי יונדב אונזער פאָטער האָט אונז בעפאַהלען. 
און עס איז געשעהען אַז נבוכדראצר דער קעניג פון בבל אין ארויפגע- 
קומען אויף אונזער לאַנד, האָבען מיר געזאָגט, קומט לאָמִיר קומען נאָך 
ירושלים צוליעב די אַרמעע פון די כשדים און צוליעב די אַרמעע פון 
אַרם און אַזױ וואַהנען מיר אין ירושלים. 

און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אזוי : 


אַזױ האָט געזאָגט דער אייביגער פון הערשאפטען דער גאט פון ישראל, 
געה און זאָג צו די מענשען פון יהודה און צו די איינוואַהנער פון 
ירושלים, איהר האָט דאָך געדאַרפט דערפון אַראָב-נעהמען א מופר ווי 
צו הערען צו מיינע ווערטער, זאָגט גאָט. 


עס ווערען דאָך אויסגעפיהרט די ווערטער פון יהונדב דער זוהן פון רכב, 
װאָס ער האָט בעפאַהלען זיינע קינדער ניט צו טרינקען קיין וויין, און 
זיי האָבען ווירקליף ניט געטרונקען ביז דיעזען טאָג, ווייל זיי האָבען גע- 
הערט דעם בעפעהל פון זייער פאָטער, און איף האב גערעדט צו אַייךְ 
פון נאַנץ פריה און וויעדער גערעדט און איהר האָט דאָך ניט געהערט 
צה מיה 


און איך האָב געשיקט צו אַייךְ אַלע מיינע קנעכט די פּראָפּעטען, פון 


. פריה א[ געשיקט זאָגענדיג : קעהרט זיך צוריק יעדער איינער פון זיין 


שלעכטען וועג און בעפערט אוים אייערע טהאַטען און געהט ניט נאָך 
אַנדערע געטער צו דיענען זיי, און בלייבט וואַהנען אויף דער ערד װאָס 
איך האב געגעבען צו אייך און צו אַייערע עלטערען, און איהר האָט אָבער 
אייער אויער ניט צוגעלעגט און האָט ניט געהערט צו מיר. 


ווייל די זיהן פון יהונדב דער זוהן רכב האַלטען דעם בעפעהל פון זייער 
פאָטער, װאָס ער האָט זיי בעפאַהלען, און דיעזעס פאֶלק האָבען ניט צוד 
געהערט צו מיר. 


דאָרום אַזוי זאָגט דער אייביגער נאָט פון די הערשאפטען גאָט פון ישראל, 
נון, איך ברענג אויף יהודה און אויף ירושלים דעם גאַנצען אונגליק װאָס 
איך האָב גערעדט איבער זיי, ווייל איף האב גערעדט און זיי האָבען ניט 
געהערט, און איך האָב צו זיי גערופען און זיי האָבען ניט געענטפערט. 
און צו דעם הויז פון די רכבים האָט ירמיהו געזאָגט, אזוי האָט גאָט גע- 
זאָגט, ווייל איהר האָט געהערט דעם בעפעהל פון אַייער פאָטער יהונדב, 
אא איהר האָט געהיט אַלע זיינע געבאָט און איהר האָט געטהאָן אַלעס 
ווי ער האָט אַייך בעפאָהלען. 


9 דערפאר, זאָגט דער אייביגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, וועט 


ניט פעהלע] א מאן צו יונדב דער זוהן פון רכב וואָס זאָל פאר מיר 
שטעהען אַלע צייט. 


קאַפּיטעל לו 


און עס איז געשעהען אין דעם פיערטען יאֶהר פון יהויקים דער זוהן פון 
יאשיהו קעניג פון יהודה. איז געווען דיעזעס װאָרט צו ירמיהו פון 
גאָט אַזױ : 

נעהם דיר א ראָלל-בוך (מגילה) און שרייב אויף איהר אַלע ווערטער װאָטּ 
איך האָב גערעדט צו דיר איבער ישרא? און איבער יהודה און איבער אַלע 


= 
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אֵליךּ עלישְׂרְאֶל ועַל-יְוּדָה ְעַליצָּל-הַגֹים מִזום דְכְרְתִי 
אֵלֶךְ מימי יאש'הו ועד היום הַזָה: אולי יִשִׁמְעי ביר ג 
יהודה אֶת כָּל-הָרְצָה אֲשֶׁר אנֹכִי חשב לעשות לְהכז 
למען ישובו איש ספ הַרְעָה וְמַלַחְתִּ לעעבז 
לְהַמָאתֶם: יִקְרָא יִרִמְיָהוּ אֶת-בָּרוךְּ כִּרְְרִירז + 
כב בָּרוּךְ מִפִי ימי את כָּל-דִבְרִייְהוָה אֲשֶׁר-דִבֵּר 
אֵלָיו על-מְנִלַּת-סְפָר; יוה יִרִמְיָהוּ אֶת-בְּרוךְ לאמר ה 
אֲני עָצוּר לא אוּכָט לְבוא בּית יְהוָה: וּבֶאתָ אַמָּהוְקְרָאתָ 6 
בִמְנְלֶה אֲשֶׁר-כְתַבְתּ מפי אֶת-דַּבְבִי יְהוָה בְּאֶנִי הָעִם 
בֵּית יְהוה בְּיָֹם צוֹם וְנַם באזני כְלדיהוּדָה הַבְּאִיב 
מַעְרֵיהֶם תִּקְרָאֶם: אולי תִּפּ תְּחנָתֶם | לפני יה וְיְִׁבוּז 
איש מִדַּרְכָּוֹ הָרְעָה כִּינָרִיל הָאף ְהַחָמָה אֲשֶׁר-דִּבֵּר 
יְהוָה אֶל-הָעֶם הַזֶּה: ועש בָּרוּךְ בְִּנריָה כְּכֶל אֲשָׁרי 9 
ִוָהו יִרְמְיְהוּ דַנָבִיא לקרא בפפר דִּבְרִי יְהוָה בֵּירז 
יחוה: = .= הדי בשנה החָמשית לִיהיְקום בִִּיֹאשִׁיָהוּ 9 
מלדייהודה בְּחֶדָש התשָעי קָרְאוּ צום לפנ הוה כָּל- 
הָעִם בִּירּשָׁלםוְכָל-הָעִם הַבְאִים מערי יְהוּדָה בִּירוּשְלֶם: 
ִקְרָא בָר בַֹּּפֶר אֶת-דַבְרֵיירְמִיְהוּ בּית יְהוָה בְּלַשׁכַּת י 
נמריה! בֶך שֶׁפֶן הספר בּחְצַר הליו פָּתַח שָׁעַר בֵּית- 
יְהוָה הֶחֶדְשׁ בְּאָזנִי כָּל-הָעָם: וישמע מִלְיְהוּ בְִגְמַרִיָהוּ וו 
בִרְשָׁפָן אֶתִיכֶּ-דּבְרִי יְהוָה מַעַ-הַמֵּפֶר: ירד ברד ₪ 
המל עַל-לַשׁכַּת הַפֹּמר ועָה-שֶׁם כְּל-הַשָׂרִים יֹשְׁבִים 
אָלִישְׁמֶע הפפר וּרְלָיָהוּ בדְשמעיהו ו וְאֶלְנָן בִּוְעַכְבּוֹר 
וּנְמַרְיָהוּ בךשפן וְצִרְקִיָהוּ בְִחֲננְיָהוּ וכֶל-הַשָׂרִים! וינד 8 
לט מִיכִיְהוּ את כְּל-הַדְבָרִים אשר שָׁמֶע בּקרא בָרִיך 
כּסְפָר בְּאָ; הָעֶם: וַיִּשְׁלהּ כֶל-הַשָׂרִים אלבו אֶת- 4 
יהורי בְִּנְתַניָהו כּךשלמיהו ו בכוש לאמף הַמ 
אֲשֶׁר קְרָאתָ. בָּהּ בְּאֲני הָעָס קְחָנֶה בידך ולד קת 
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פעלקער, פונ'ם טאָג אָן װאָס איך האָב צו דיר גערעדט, פון די טעג פון 
יאשיהו און ביז דיעזען טאָג. 


פיעלייכט וועלען דאָס הויז פון יהודה הערען אַלע שלעכטעס, װאָס איך 
דענק צו טהאָן מיט זיי, אום זיי זאָלען צוריקקעהרען יעדערער פון זיין 
שלעכטען וועג, און דאַן וועל איך פערגעבען זייער שולד און זייער זינד. 


און ירמיהו האָט גערופען ברוך דעם זוהן פון נריה און ברוך האָט גע- 
שריעבען פון ירמיהו'ס מויל אַלֶע ווערטער פון נאָט װאָס ער האָט צו 
איהם גערעדט אויף א ראָלל-בוך (מגלה). 


און ירמיהו האָט בעפאָהלען ברוך'ן אַזױ : איף בין פערהאפטעט, איך 
קען ניט קומען אין גאָט'ס הויז. 


זאָלסטו קומען און לעזען אין דער מגלה, װאָס דו האָסט געשריעבען פוּ; 
מיין מויל, נאָט'ס ווערטער אין די אויערען פון פאֶלק אין גאָט'ס הויז 
אין א פאַסט-טאָג, און אויף אין די אויערען פון גאנץ יהודה, װאָס זיי 
קומען פון זייערע שטעדט זאָלסטו זיי לייענען. 


פילייכט וועט זייער געבעט פאַלען פאר גאָט און זיי וועלען זיך צוריק- 
קעהרען יעדערער פון זיין שלעכטען וועג, ווייל גרויס זיינען דער צאָרן 
און דער גרימצאָרן, װאָס נאָט װאָט נערעדט איבער דיעזען פאלק. 


און ברוך דער זוהן פון נריה האָט געטהאָן אַלעס ווי ירמיהו דער פראפעט 
האָט איהם געהייסען, צו לעזען אין דעם בוך גאָט'ס ווערטער אין גאָט'ס 
הויז. 


און עס איז נעווען אין דעם פינפטען יֹאֶהר צו יהויקים דער זוהן פון 
יאשיהו קעניג פון יהודה, אין דעם ניינטען מאָנאַט, האָבען זיי אויסגע- 
רופען אַ פאַסט-טאָג פאר גאָט, גאר דאָס פאָלק אין ירושלים און גאָר דאָס 
פּאָלק, װאָס זיינען געקומען פון די שטעדט פון יהודה און ירושלים. 


0 און ברוף דער זוהן פון נריה האָט געלעזען אין דעם בוך ירמיהו'ס ווער- 


11 


12 


18 ! 


14 


טער אין גאָט'ס הויז, אין דעם קאַמער פון גמריהו דער זוהן פון שפן 
דעם שרייבער אין דעם אויבערשטען הויף אין דעם אַריינגאנג פון 
נייעם טהויער פון גאָט'ס הויז, אין די אויערען פוי גאָר דאָס פאַלק. 


און מכיהו דער זוהן פון גמריהו דער זוהן פון שפן האָט נעהערט אַלע 
ווערטער פון גאָט אויס דעם בוך. . 


און ער איז אַרונטערגעגאַנגען אין דעם קעניגס הויז אין קאַמער פון שריי- 
בער און דאָרט זיינען געזעסען אלע פירשטען : אלישמע דער שרייבער 
און דליהו דער זוהן פון שמעיהו און אלנתן דער זוהן פון עכבור און 
גמריהו דער זוהן פון שפן און צדקיהו דער זוהן פון חנניה און אַלע פיר- 
שטען. 


און מכיהו האָט זיי געזאָגט אַלע ווערטער, װאָס ער האָט געהערט, ווען 
ברו האָט געלעזען אין דעם בוך אין די אויערען פון פאָלק. 


האָבען אַלע פירשטען נעשיקט צו ברוך'ן יהודה דעם זוהן שלמיהו דער 
זוהן פון כוש, זאָגענדיג : די מגלה װאָס דו האָסט אין איהר געלעזען 
אין די אויערען פון פאָלק, נעהם זי אין דיין האַנד און געה, און ברוך 
דער זוהן פון נריהו האָט גענומען די מגלה אין זיין האַנד און איז גע- 
קומען צו זיי. 
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טו בְּרוּךְ בְִּנְריָהוּ אֶת-הַמְּנִלֶּה בְּיָדוֹ וַיָבֹא אליהם: וַיֹאמְהוּ 
אֵלִיו שֶׁב-נָא וּקרְאֲנָה באו קרא בָרֶוך בְּאְֶניהֶם: 
6 ויהי כִּשָׁמְעֶם אֶת-כְּליהזיבְִים פחדו איש אֶל-רַעֲהוּ 
ויאמרו ו דרו הגד נגיד י למל אַת כֶּל-הַדְּבָרִים 
זו הָאִלֶּה: אֶתבְּרוּךְ שאל לאמר הגד"נא לנו איך כְּתַבְתָּ 
18 אֶת-כֶּל-הַדְּבְרִים הָאֵלֶּה מִפִּיו: וַיֹּאמֶר לָהֶם בְּרוךְ מפיו 
יִקְרָא אלי אֶת כֶּל-הַדְּבָרִים הָאֶלֶה וְאָניפתב על"הפפר 
9 בַּדִיו!: ‏ נאמרו השרים אֶל-בְּרוּךְ לד הִסְתַר אִתָה 


כ וְיִרְמְיָהוּ ואיש אַלײידע אִיפָה אַתֶָּם: ובאו אֶל--הַמֶּקֶ. 


חָצְרָה ְאֶת-הַמּנִלָּה הפטדו בְּלִשְׁכַּת אֶלִישָמָע הפפר 
גג וינידו בְּאזני י המלך את כֶּל-הַדִּבָרִים: וַיִּשְׁלַח הִמֶּלֶךְ 
אֶת-יְהוּדִי לסחת אֶתהַמְִָה יִקָּסהָ מלשכּת אֶלִישָמָע 
הספר ילראה הדי בא המלך . ּבְאָני כְּל-הַשִָׂים 
נט הָעֹמְדִים מעל המלך: והמלך יושב בֵּית החרף בַּחְרֶשׁ 
3 התשיעי וְאֶתקְאֶח לְפְנָיוו מְבֹעֶרֶת: ויָי ! כִּקְרָוֹא יְהוּדי 


שָׁלֵשׁ דלתות וְאַרְבּעָה יִקִרְעֶהָ בְּתֶער הַפֹּפֵר וְהַשֶׁלֶף. 


אֶל-הָאֵשׁ אשר אֶלְהַאֶח עדדתם ! כָּל-הַמִּנִלֶּה עַל-הָאַשׁ 


4 אֲשֶׁר עַל-הָאָה; ְלָא פַּחָדוּ ולא קַרְעוּ אֶת-בַּנְדֵיהֶם. 


הַמ ְכָל--ֲבָיו הַשּׂמְעִים אַת יה דּבָרִים הָאֵלֶּה: 
כה ונ אֶלנָהן ודְלִיְהו ונמריהו הפּגְעו במלְך לְבַלְתִּי שרף 
6 אֶת--הַמְנלָּה וְלָא שֶׁמַע אֲלֵיהֶם: וה המלך אֶת- 

ירהִמְאֵל בָּ המל וְאֶת-שְׂרְיָהוּ בדעְריאֵל ְאֶתשְׁלְמִיָה 


ד דש 


בִּדְעַבְדָּאֵל לְכחת אֶת"בְּרְו הספר וְאֶת יִרְמְיָדוּ הניא - 
זל וַיִסְתָּרֶם יְהוָה; יי דְבַר-יְהוָה אָל-ירְמי יְהוּ אֲַרָיוֹ 


שרף המלך אֶת--הַמְנֶ וְאֶת--הַדְבָלִים אֲשֶׁר כְּתַב 
א בָר מפי ירמיהו לֵאמֶר: שִׁיב קחדלך מְנִלָּה אַחֶרֶרז 
כְתֶב עָלֶיהָ אַת כֶּל-הַדְּבָרִיט הֶרָאשנִים אֲשֶׁר הי עַל- 


ְְַלָה הְרֵאשׁנָה אֲשֶׁר שרף הק מֶלךיְהּדֶד?; 
ופל- 
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און זיי האָבען איהם געזאָגט זעטץ זיך נאָר און לעז זי אין אונזערע אוי- 
ערען, און ברוך האָט געלעזען אין זייערע אויערען. 


און עס איז געווען ווען זיי האבען געהערט אַלע ווערטער האָבען זיי זיך 
דערשראָקען איינער אַנטקעגען דעם אַנדערען און זיי האָבען געזאגט צו 
ברוך'ן, מיר מוזען אַלע דיעזע ווערטער זאָגען צו קעניג. 


און זיי האָבען געפרעגט ברוך'ן אַזױ : זאָג אונז נאָר ווי אזוי האָסטו גע 
שריעבען אַלע דיעזע ווערטער פון זיין מויל ? 


און ברוך האָט געזאָגט צו זיי, פון זיין מויל האָט ער מיר דיקטירט אַלַע 
דיעזע ווערטער און איך האָב געשריעבען מיט טינט. 


און די פירשטען האָבען געזאָגט צו ברוך'ן געה און בעהאַלט זי דו 
און ירמיהו, קיינער זאָל ניט וויסען וואו איהר זייט. 


און זיי זיינען געקומען צום קעניג אין הויף און די מגלה האָבען זיי אי- 
בערנעלאָזען אין דעם קאַמער פון אלישמע דעם שרייבער, און זיי האָבען 
געזאָגט אַלֶע ווערטער אין די אויערען פון קעניג. 


און דער קעניג האָט געשיקט יהודי'ן צו נעהמען די מגלה, און ער האט 
זי גענומען פונ'ם קאַמער פון אלישמע דעם שרייבער, און יהודי האָט זי 
געלעזען אין די אויערען פון קעניג און אין די אויערען פון אַלע פירש- 
טען, וועלכע זיינען געשטאַנען אַרום דעם קעניג. 


און דער קעניג איז געזעסען אין דעם ווינטער-הויז אין דעם ניינטען מא- 
נאַט, און דער פייערטאפ האָט געברענט פאר איהם. 


און עס איז געווען, ווען יהודי האָט געלעזען דריי זייטען אָדער פיער 
האָט ער צושניטען מיט'ן פעדער מעסער און געוואָרפען אויפ'ן פייער 
װאָס אין פייערטאֶפ, ביז די גאַנצע מגלה איז פערברענט געװאָרען אויפ'ן 
פייער וואִס אין פייער טאפ. 

און זיי האָבען זיך ניט געשראָקען און ניט צוריסען זייערע קליידער, 
דער קעניג און זיינע קנעכט, װאָס האָבען געהערט אַלע דיעזע ווערטער. 


און (אָבוואַהל) אויך אלנתן און דליהו און גמריהו האָבען זיך געבעטען 
ביים קעניג ער זאָל ניט פערברענען די מגלה, ער האָט אָבער זיי ניט 
געהערט. 

און דער קעניג האָט בעפאָהלען ירחמיאל דעם זוהן פון מלך און שריהו 
דעם זוהן פון עזריאל און שלמיהו דעם זוהן פון עבדאל צו נעהמען ברוך 
דעם שרייבער און ירמיהו דעם פּראָפּעט אָבער גאָט האָט זיי פּערבאָרגען. 


און דאָס ווארט פון גאָט איז נעווען] צו ירמיהו, נאָכדעם ווי דער קעניג 


-האָט פערברענט די מגלה און די ווערטער װאָס ברוך האָט געשריעבען 


פון ירמיהו'ס מויל אַזױ : 


נעהם דיר וויעדער אַן אַנדער מגלה און שרייב אויף איהר אַלע ערשטע 
ווערטער װאָס זיינען געווען אויף דער ערשטער מגלה, װאָס יהויקים 
דער קעניג פון יהודה האָט פערברענט. 


לו לו .37 .36 .046 14 אמ 808 


ועל"יהויקים מלדיְהורָה הא תאמר כָּה אָמַר הוה אַתָּרז טי 
שְׂרַפְתּ אֶח"הִמְנלה הזאת לאמר מדוע כָּמַבְתָּ עלירז 
לאמר בָּא יָבוֹא א מֶלֶךְ בָּבֶל וְהִשְׁחִית אֶת-הָאָרֶץ הוארז 
וְהִשְׁבֵּית מִמַנָה אֶדֶם וּבְהֵמָה: לכן לְה"ְאָמר יְהוָה'ל 
עַל-יהויָקִיט. מֶלר יְהוּדָה לאדיהיְהדלו יושב עַל--כַּפּאא 
דוד בל תְִָּה מְשְׁלָכֶת לִהֹרֶב בַּזטוְקָרַח בַּפְּלָתוּ = 
ופקרתי עָלָיו ועלחרעי ְעַל-עִבְדָוו א ת-עוֹנֶם והבאתי 3 
ֲלֵיהֶם ועלדישבי יְרושָׁלַם וְאֶל-אִיש. הרה ל 
ְרְעָה אֲשְׁר-דַּרְתִּי אֲלֵיהֶם ולא שָׁמָעוּ: וְרִמְָהוּ 9 
לקה | מְנִלֶּה אַלרֶת וִַתְנה. אֶל-בָרוךְ כִּנריָהוֹ הַֹּפֵר 
יּכְתֶּב עָלֶיהְ מִפּייִרְמְְהוּ אַת כְּלדִּבְרָי הפר אשר 
שר יְהיקִים מִלִדִּיהדָה ְּאֵׁ וד נוסףעֲלֵיהֶםדִּבְִי 
רַבִּים כְּהֵמָּה! 





לו טאאא ?אס כו 
וימלךדמלך צךקיהו בְּדִיאשיָהו תחת כִּנְיָהוּ בְִּיְהְיָקִים א 
אֲשֶׁר המליך נבוכדראצר מלִדְִבְּבָל בְּאָרֶץ יְהוּדָה: ולא : 
שָׁמַע הוא וַעִבְדָיו וְעִם הָאָרֶץ אֶל-דַּבְרִי יְהוָה אֲשֶׁר 
בר בי יְִמְיָהוּ הַנּבִיא: וַישָלח המל צִרְקֵיהוּ א" 9 
יְהוּכֵל ִּשָׁלמוָה ְאֶת-צְפַניָהוּ בִרְמַעֲשׂיָה הַכֹּהֶן אָלי- 
יִרְמְיָהּ הַנּבִיא לאמר הִתְפַּלּלינָא בַעֲרֵנוּ אֶל-יְהרָה 
אֶלהינו: ורְמלְדוּ בָּא וא בְּתָֹךְ הָעַם וְלֹאדנְתְנוּ אתו 4 
בֵּית הַכְּליא: וחיל פַּרְעָה יצָא ממְצְרִים שְמָעו ה 
הַכַּשְׂדִּים הַצְּרִים על"ירושָלם אֶת-שִׁמְעִם ועלוּ מעלי 
ְהוּשְלֶם: הי רָהָה אַליהמיָהו הנבות 6 
לֵאמְר: כְּה-אָמַר יְהוה אֶלֹהַי ישראל כָּה תְאמָרוּ אָכײי= 1. 
מֶלךְ יהודה הַשֹׂלֵחַ אֶתְכֶם אלי לדרשני הגה | חילש 
פרעה הַיּצֵא לָכֶם לִערֶה שב לְאַרְצָו מִצְרָיִם: וְשָׂבוֹ ‏ 
אע עי אט הכשרים 

כין.4 פהכלא קױי 


עס 
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31 


32 


יבער הי לר .ל אל וא 


29 און איבער יהויקים דעם קעניג פון יהודה זאָלסטו זאָגען, אַזױ האָט גאָט 


געזאָגט : דו האָסט פאַרברענט דיעזע מגלה זאָגענדיג, װאָרום האָסטו 
געשריעבען אויף איהר אזוי, דער קעניג פון בבל וועט ווירקליף קומען 


| = און פערדארבען דיעזעס לאַנד און וועט פערטיליגען פון איהר מענשען 


און פיה. 
דאַרום אַזױ זאָגט גאָט איבער יהויקים קעניג פון יהודה, ער וועט נים האָ- 


= בען איינעם, װאָס זאָל זיצען אויף דוד'ס טהראָן, און זיין טוירטער קער- 


פער וועט זיך וואַלגערען אין די היטץ ביי טאָג און אין די קעלט ביי 


נאַכט. 


און איך וועל דערמאָהנען אויף איהם און אויף זיינע קינדער און זיינע. 
קנעכט זייערע זינד, און איך וועל ברענגען אויף זיי און אויף די אִיינ- 
וואהנער פון ירושלים און אַלע מענשען פון יהודה גאָר דעם אונגליק, 
ווייל איף האָב גערעדט צו זיי און זיי האָבען ניט געהערט. 


און ירמיהו האָט גענומען אַן אַנדער מגלה און זי געגעבען צו ברוך דעם 
זוהן פון נריהו דעם שרייבער און ער האָט אויף איהם געשריעבען פון 
ירמיהו'ס מויל אַלע ווערטער פון דעם בוך װאָס יהויקים דער קעניג פון 
יהודה האָט פּאַרברענט אין פייער, און נאָך איז צוגעקומען צו זיי פיעלע 
ווערטער ווי יענע. 


קאַפּיטעל לז 


און צדקיהו דער זוהן פון יאשיהו איז געװאָרען קעניג אָנשטאָט כניהו 
דער זוהן פון יהויקים, וועלכען נבוכדראצר קעניג פון בבל האָט געמאַכט 
פאר קעניג פון לאַנד יהודה. 


און ער און זיינע קנעכט און דאָס פאָלק פון לאַנד האָבען ניט געהערט 
צו די ווערטער פון נאָט, װאָס ער האָט גערעדט דורף ירמיהו דעם פּראָ- 
פעט. 


און דער קעניג האָט געשיקט יהוכל דער זוהן פון שלמיה און צפניה דעם 
זוהן פון מעשיה דעם פריעסט צו ירמיהו דעם פּראָפּעט זאָגענדיג : בעט 
נאָר פאַר אונז ביי דעם אייביגען אונזער גאָט. 


און ירמיהו פלעגט אַריינקומען און ארויסגעהען צווישען פאֶלק (פריי) 
און זיי האָבען איהם ניט אריינגעזעצט אין געפענגניס. 


און די אַרמעע פון פרעה איז אַרױס פון מצרים, און די כשדים וועלכע 
האָבען בעלאַגערט ירושלים האָבען דערפון געהערט, האָבען זיי זיך אבגע- 
צויגען פון ירושלים. 


און נאָט'ס װאָרט איז נעווען צו ירמיהו דעם פּראָפעט אַזױ : 


אַזױ האָט דער אייבינער נאָט פון ישראל געזאָגט, אזוי זאָלט איהר זאָגען 
צום קעניג פון יהודה, וועלכער שיקט אייך צו מיר צו פאָרשען, נון, די אַר- 
מעע פון פרעה, װאָס איז ארויס אייךף צו הילף, האָט זיף צוריקנעקעהרט 
אין זיין לאַנד מצרים. 





204 - ירמיה לה 26 ור 


| הַכַּשְׂדִים וְנִלְחֲמוּ עַל-הָעִיר הואת וּלְכָדָהָ ושרפה בָּאֵש: = 
9 כָּה אמר יְהוָה אַל-תַשְׁאוּ ַפשְׂתֵיכֶם לאמר יק 
| י יָלָכוּ מַעלֵינּ הַכַּשׂדִם כּי לא ילכו: כִּי אִֶ-הִכִיתֵם כ 
9" חיט כַּשְׁדִּים הַנִּלְהָמִים אִתְּכֶם וְנִשְׁאָרוּ--בֶם אָנָשִׁים = 
מִקָּרִים איש בְּאֶהָלו יְקוּמוּ וְשָרְפוּ אֶתדְהָעיר הוארז 
נו בָּאש: וְהִיֶה בְּהַעָלות חול הַכַּשׂדִים מעל רוּשְלֶם מפני 
ו היל פַּרְעָה; וצ יִרְמְיְהוֹ מִירוּשָלֹם לְלָכֶת ארץ 
5 בניָמן לחלק משָם בְּתוך הָעֶם: ווהי"הוא בשער בנימן. 
> וְשֶם בְּעל פּקָלָת ושמו יראייה בִּושָׁלְמְיָה פּרדחעירז 
ניתפש אֶתִִרְמְיָהו הנְבִיא לאמר אֶל-הַכַּשְִּׂים אַתֶּרה 
4 נפל: יאמ יְרמְיָהוּ שקר יי נפל עַליְהַכּשָלִים וְלא 
| שמע אֵלָיוַּיַתִפָּשׂיְִאֵיה בְּיִרְמְלְהוּ נכאהו אֶל-הֲשָׂרִים: | 
טו וַיִקְצְפו הַשָּׂרִים עלירמיָהו הכ אתו וְנָתְנוּ אותו בֵּירן 
הָאֵטוּר בֵּית יְהוֹנָתֶן הפפר כיחאתו עָשוּ לבית הַבָלְּת: 
6 כִּי בָא ירמיהוּ אֶל-בֵּית רַבָּוֹר אֶלהַחַנת. וישבהדשבם 
זו רמיו יָמִים יי לה 8 אל 


ל בא אבא - לא אבא גל 

2 בָּבֶל עֲיכֶם וְעַל הָאֶרֶץ הנאת: ותה שָׁמַע--קא אדני 
הַמֶֶּך תּפְּלינא תִחִנתִי לפנ וְאליתִּשְׁנִי בֵּית יְהונְתן 

וי הספר וְלָא אָמוּת שם: וַצַוה הַמ צִדְקִיָהוּ ויִפּקֲדוּ 
אֶת--יִרְמְיְהו בַּחֲצַר הַמַּטָּרֶה וְנֶתן לו ככַּר"לָחָם ליוםם 
מחוץ הָאִים עדת כָל-ֲלָהֶם הער בורמ 
חצר הַמּטָּרָה: 





וישמ? 


16 + ואוד קרי 








לח 38 .040 11 תפ 1 


לה אאא זאס : 
ושמ שְַּׁמְיָה בֶן מפן ְדִלְיָהו בְּדְִפשְחיר וייכל בֶּך א , 
שְלְמִיָהוּ ופשחור בִּומַלְכִיָה אֶתהַדְּבָרִים אֲשֶׁר ירמה = 
מְרַבֵּר אליכָּליהָעַם לַאמְר: פה אָמַר יְהוָה הישב בָּעִיר 2 = 
הַזֹּאת יָמוּת ַּחֶרֶב ברעב וּבִדֵּבֶר וְהיצָא אֶליהַכַּשְׂדִּטֹ > 
יִחְיָה והיתהדלו ִפַשו לְשָׁלֵל וָחִי} פה אָמַר יְהוָה 3 
הנתן תנתן הָעִיר הוּאת בְּיְַ חול מִלרּיבבָל לְכָדָהּ; 
ַיֹּאמְרוּ הַשָּׂרִים אלההמלך. ומת נָא אֶתִיהְאִישׁ הזה כו + = 
| על"בן הוּא מְרַפֵּא אֶת-ידִי אנשי המִלְחְמה הַנִּשְָׁרִיבם | 
בָּעִיר הואת וְאֶת יְדִי כֶל-הֶצֶם לדַבֵּר אֲלֵיהֵם כַּדבָרִיםם 
הָאֵלֶּה כִּי ו הָאִישׁ הוה או דרש לְשָׁלִֹם לְעַם הוה כי 
אִס-לָרְעָה: ואמ המלך צרקיהו הנהדהוא בְּירְמֶם פיד ה 
אין ַמִּלד וכל אֶתְכֶם דָּמָר: וקחו אֶתדיִרְמיהו וישלכו 6 
אתו אֶל-הַבּוֹר! מַלְכַּיָהיבְְהַמֶלְךּ אֲשֶׁר בַּחֲצֵר הַמַּטָּרֶה 
וַיָשַׁלְּחְוּ אֶתדירְמִיהו ל וּבַבּוֹה אידמים. כִּי אבר | 
טיט וַיּטְבַּע יִרְמְיָהוּ בַּטָיט: וישמע עבד"מלך הכושי ז 
איש סָרִים וְהוּא בְּבֵית המלך כִּנְתנוּ אֶת-ירְמְיָהוּ אכ" 
הַבָּוֹר וְהמלד שב בְּשַׁעַר בַּניָמ: ויצא אעְבְדימֶלךְ מִבֵּית 8 





המל ַיָדַבֵּר אֶל-הַמֶּלךְ לאמר: אֲדֹנָי הַמּלֶךְּ הַרְעוּ 9 
הַאֲנָשִׁים האלה אֶת כָּל--אֲשֶׁר עָשׂו לְיִרְמְיָהוּ הַנָבִיא 
את אֲשֶׁריהִשְׁלִיכוּ אֶל-הַבּוֹר ומת תַּחְתָיו מפני הָרְעָב 
כִּי אין הַלֶּהֶם עד בְּעִיר: וצה הטלך את עבר"מלך י 
הכושי לאמר קה יד מה שלשים אֲנָשִׁים וְהַעֲלִית 
אֶת-יִרְמְיְהוּ הו ביא מִדְהַבֹּר בְּטָרֶם יָמִית: ויַקַחעָבָדי גו 
מֶלֵך אֶת-הָאֲנָשִׁים ביָדו ובא בית"המֶלך אֶל-תַּחַת 
הְאוצֶר הח מִשֶּׁם בלו הסְחְבות. וּבְלוי מְלָחִים 
יש אלמ אֶל-הַָּור בַחֲבָלִים: נֹאמֶר עָבָר- ו 


ו | מלך 


.> ם וחיה קרי | .1 .ץצ סחבות קרי 








ייט הי לה 8095 





קאַפּיטעל לח 


און שפטיה דער זוהן פון מתן און גדליהו דער זוהן פון פשחור און יוכל 
דער זוהן פון שלמיהו און פשחור דער זוהן פון מלכיה האָבען געהערט די 


| ווערטער װאָס ירמיהו רעדט צום פאֶלק אַזױ : 


אזוי האָט גאָט געזאָגט, דער װאָס וועט פערבלייבען אין דיעזער שטאָרט 
וועט שטאַרבען דורך דעם שווערד און פון הונגער און פון פּעסט, און 
דער װאָס וועט אַרויסגעהען צו די כשדים וועט בלייבען לעבען, זיין 
זעעלע וועט זיין געווינס זיין און ער וועט לעבען. 


אזוי זאָגט גאָט, דיעזע שטאָדט וועט מוזען איבערגעגעבען ווערען אין 
דער האַנד פון דער אַרמעע פון קעניג פון בבל און ער וועט זי אַייננעהמען. 


און די פירשטען האָבען געזאָגט צום קעניג, ערלויב נאָר דיעזען מאן צו 
טוידטען, ווייל ער מאכט אבהענדיג די קריעגס-מעננער, װאָס זיינען 
פערבליעבען אין דיעזער שטאָדט, און דאָס גאַנצע פאָלק ריידענדיג צו 
זיי דיעזע ווערטער, ווייל דיעזער מאן זוכט ניט פריעדען פאר דיעזען 
פאלק זאָנדערען זיין אוננליק. 


און דער קעניג צדקיהו האָט געזאָגט, ער איז דאָך אין אייערע הענד, וו"י5 
דער קעניג קען קיין זאף ניט טהאָן אייף דאגעגען. 


און זיי האבען גענומען ירמיהו'ן און האָבען איהם אַריינגעוואַרפען אין 
דעם גרוב פון מלכיהו דעם זוהן פון מלף, װאָס אין הויף פון געפענגע- 
ניס, און זיי האָבען אַרונטערנעלאָזען ירמיהו'ן מיט שטריק, און אינ'ם 
גרוב איז קיין װאַסער ניט געווען נאָר לעהם און ירמיהו איז געזונקען אין 
די לעהם. 


און עבד-מלך דער כושי, א הויפ-דיענער אין דעם קעניג'ס הויז, האָט גע- 
הערט אז מען האָט ירמיהו'ן ארייננעזעצעט אין גרוב, און דער קעניג 


איז דאַן נעזעסען אין טהויער פון בנימין. 


8 און עבד-מלך איז אַרױס פון קעניגס הויז און נערעדט צום קעניג אַזוי : 


10 


11 1 


מיין הערר קעניג דיעזע מענשען האַבען שלעכט געהאנדעלט מיט אַלעם 
דעם װאָס זיי האָבען געטהאָן צו ירמיהו דעם פראָפעט, װאָס זיי האָבען 
איהם אריינגעוואַרפען אין גרוב, ער װאָלט דאָך בעסער שטארבען פון 
הונגער אויף זיין ארט, ווייל עס איז שוין מעהר קיין ברויט אין שטאָדט 
מפא ‏ - 


און דער קעניג האָט בעפאָהלען עבד-מלך דעם כושי זאָגענדיג : נעהם 
מיט זיך דרייסיג מענשען פון דאַנען און ברענג אַרױף ירמיהו דעם 
פּראָפעט פון גרוב בעפּאָר ער וועט שטאַרבען. 


און עבד-מלך האָט גענומען מיט זיך די מענשען און ער איז געקומען 
אין קעניגס הויז אונטער דעם שאַטץ קאַמער, און האָט פון דאָרט גענומען 
אַלטע קליידער און אַלטע שמאַטעס און אַרונטערגעלאָזען צו ירמיהו'ן אין 
- א = | 


506 ירמיה לח .98 .04 
מֶלֶךְ הכושי אֶל--ירְמְְהוּ שִׂים נא בְּלוֹאִי הפחבות 
ְהַמִּלְחִיט תַּחַת אצילות די מִקַּחַת לַחֲבָלִים ויעש 
3 יָרִמְיָהוּ כֵּן: ומשכ אֶת-ירְמְיָהו ו בחבלים על אתו 
3 


= חר : 


= 


צרקיהו ויקח אֶחדירְמְיָהי הביא אֶלִיו אֶלימְבוא השלישי 


מִדְהַביר וישב ירמִיָהו חצר המטְרֶה: וושלח המלך - 


אשר בְּבֵית יְהוָה ויאמר המל אֶל-יִרְמִָהוּ שאל אני | 


ט 


--85 


אֶתֶך דּבָר אַליתְכַחַד ממני דָּבֶר ! וַיֹּאמֶר ירמיהו אל" 


צרקיהו כ אניד לֶךְ הלוא הָמַת תּמיתני וכי אעצל = 


= 


0 . 


הזאת אִס-אֲמִיתְך וְאִם-אְֶּך פיד הָאֲנְשׁים הָאִלֶּה אשר 
מְבַקְשִׁים אֶת-ַפשׁ ויאמָר יִרְמְיָהוּ אֶלַדְקיהוּ 
המר הוה אָלהי צבְאות אֶלהָי יִשְׂרָאֶל אִם-יצֹא תצא 


ך 


- 


אֶלדשָרִי מִלְדבְּבָל וְחִיתָה נפשך וְקָעיר הואת לא תשרף. 


5 בָּאֶשׁוְחיתָה אַתָּה ּבֵיתך ְאִם לאדתצא אָלדשרי מֶלך 
בְבַל ִתנֶה הְעִיר הזאת בְּיַ הכשדים ושרפוה באש 
ְאַתָה לְאתְמּלֵט מַדֶם: ָאמַר המלך צדקיהו 
אָל-יִרְמְיָהוּ אֲנִי דאָג אֶת--הַיהוִּים אשר נפלו א 
כ הַכַּשְדִּים פִּןיִתְנָוּ אֹתִי בְּיָדֶם ְהִתְעְַּלוֹבִי: וַּאמֶר 

ירְמִיָהוּ לֵא יתנ שְׁמעינָא | בּקִיל יְהוָה לַאֲשֶׁר אֲנַי דבר 
21 אליך וייטב לד וּתְחִינפְשֶׁדּ: וְאשימָאָן אַתָּה לְצֵאת וה 
יש הַדָּבֶר אֲשֶׁר הראני יהוה: והגה כל"הגשים אֲשֶׁר נשאֲרי 
בְּבִית מִלַיְהּרָה מְצְאוֹת אֶל-שָׂרִי מִלך בְּבֶל וְהַָּה 
אָמרת הפיתוף יִל לל אשי ילמ הֶטְבְּעּ כ רגלל 
סגו אֶחור:. וְאֶתדכָלדנשיף וְאֶת-בָּנִיך מוצאים אֶל-- 
הִכַּשְׂדּים וְאַתָּה לְא-תִמְּלֵט מִיָדֶם כִּי בְיִך מִלךיבּבָל 


9 


- 


פט 
פט 


1 תִּתְּפשׂ ְאֶת-הָעִיר הוואת תשרף בְּאֵשׁ: וֹּאמֶר. 





אט טי ה צדקיהו 


16 ז כְּהוכ לא קה ( 22 * הש ייח 


לא תִשְׁמַע אֵלִי: ושָבע המל צִדְקִיָּהוּ אֶלירמיהו 
ַּמֵּתֶר לאמר חַיייְהוָה את אֲשֶׁר ' עֶשָׂה-לְנוּ אֶתההנפש 


שויוי "שר 


14 


15 


16 


17 


18 


20 


21 


28 


8" "רת "שה ילח 

בש שב ב ו ג כו ו 
און עבר-מלך דער כושי האָט געזאָגט צו ירמיהו, לייג די אַלטע קליידער 
און שמאטעס אונטער ריינע אָרעמס אונטער די שטריק, און ירמיהו האָט 
אזוי געטואן. 
און זיי האָבען אַרױסגעצױגען ירמיהו'ן מיט שטריק און זיי האָבען איהם 
ארויפגעבראכט פון. גרוב, און ירמיהו איז פערבליעבען אין הויף פון 
געפענגעניס. 
און צדקיהו דער קעניג האָט געשיקט און נעבראכט ירמיהו צו איהם צו 
דעם דריטען אריינגאנג װאָס אין גאָט'ס הויז, און דער קעניג האָט גע- 
זאָגט צו ירמיהו, איך פרעג דיך עטװאָס, זאָלסט מיר קיין זאך ניט פער- 
לייקענען. 


און ירמיהו האָט געזאָגט צום קעניג : ווען איך וועל דיר זאָגען וועסטו 
דען מיך ניט טוידטען ? און ווען איך זאָל דיר ראטהען וועסטו דאָך 
מיף ניט פאָלנען. 


און דער קעניג האָט געשװאָרען צו ירמיהו אין געהיים אזוי : זא 
וואהר ווי נאָט לעבט, װאָס ער האט אונז בעשאפען דיעזע זעעלע, אַז 
איך וועל דיף ניט לאָזען טוידטען און וועל דיך ניט איבערגעבען אין 
די הענד פון דיעזע מענשען װאָס ווילען נעהמען דיין לעבען. 


און ירמיהו האָט געזאָנט צו צדקיהו, אַזױ האָט דער אייביגער פון הער- 
שאפטען נאָט פון ישראל געזאָנט : ווען דו וועסט אליין אַרויסגעהען 
צו די פירשטען פון קעניג פון בבל, וועט דאן דיין זעעלע לעבען בלייבען 
און דיעזע שטאָדט וועט ניט פארברענט ווערען אין פייער און דו און 
דיין הויז וועלען בלייבען לעבען. 


אבער ווען דו וועסט ניט ארויסגעהען צו די פירשטען פון קעניג פון בבל, : 
וועט דיעזע שטאָדט איבערגעגעבען ווערען אין די הענד פון די כשדים 
און זיי וועלען פערברענען זי אין פייער, און דו וועסט ניט ענטרינען 
ווערען פון זייערע הענד. 


און דער קעניג צדקיהו האָט געזאָגט צו ירמיהו, איך שרעק מיך פאר די 
יהודים, װאָס זיינען איבערנענאַנגען צו די כשדים, פילייכט גיט מען 
מיך איבער אין זייערע הענד און זיי וועלען פון מיר שפּאָטען. 


און ירמיהו האָט געזאָגט : זיי וועלען ניט איבערגעבען, הער נאָר צו די 
שטימע פון גאָט, צו דעם װאָס איך רייד צו דיר, און עס וועט דיר גוט 
זיין און דיין זעעלע וועט לעבען בלייבען. 


און ווען דו ענטזאַגסט זיך אַרויסצונעהען, איז דיעזעס דאס װאָרט װאָס 
גאָט האָט מיר נעוויעזען. 


און, נון, אַלע פרויען װאָס זיינען פערבליעבען אין הויז פון קעניג פון 
יהודה וועלען אַרויסגעפיהרט ווערען צו די פירשטען פון קעניג פון בבל, 
און זיי וועלען זאָגען : דיינע פריעדענס-מענער האָבען דיך איבערגע- 
רעדט און בעזיעגט, דיינע פיס זיינען געזונקען אין לעהם, און זיי האָבען 
זיך אָבגעצויגען צוריק. 

און אַלע דיינע פרויען און דיינע זיהן וועט מען אַרויספיהרען צו די 


כשדים און דו וועסט ניט אַנטרינען ווערען פון זייערע הענד, ווייל אין 
דער האַנד פון קעניג פון בבל וועסטו בעצוואוננען ווערען, און דיעזע 





שטאָדט וועט ער פערברענען אין פייער. 







לח לש 30 .38 .042 1588411 = 
צִדְקִיָהוּ אֶל-יִרְמיָהוּ אִישׁ אלזידע בַּדְּבְרִים-הָאִלָּה ולא 
תָמוּת: וְכִיייִשְׁמְעוּ הַשָרִים כהדברתי אתּך ובאו אל כה ]| 
אָמרו אליף הַנִירְה-זָא לנו מהידכרת אֶלדְהמלך אַלײ > 
תכחד ממנו ולא נְמִיתֶך וּמַה-דִּבֵּר אליף הַמַּלְדְּ: וְאָמַרְתָּ 56 / 
אֲלֵילֹם מִפִּיל-אֲני תְִנָּתִי לפני הַמ לְבְלְתִי השבי + 
בֵּית יְהונְתַן למות שם: ויבאו כֶל-הַשָׂרִים אכ" 1 
ירמיהו למשאטו אתו ויגד לָהֶם כְּכֶל-הַדְיבָרִים הָאֵלָה אשר | | 
צוּה המל ויחרשו ממ כִּי לאנשְמע הַדְבֶר: שב ₪ = 
יִרְמְיָהוּ בַּחֲצַר הִמַּטָרָה עד"יום אֲשֶׁר-נִלְכְּדָה ירושלם ]| 
ִהְיָה כַּאֲשֶׁר ִלְִּדָה יְרוּשָׁלָם; 
לש . וא 04% 23 


יה בעשתיעשרה. שה 0 י בְַּרָש הַרְבִעי ע = 
ִּתְשֶָׁה לחְדְש הַבְּקָעָה הָעִיר: יבאו פל שָרִי ג 
מִלְִיבְבל שב בְּשַׁעַר התוד נרגל שׂרְאֶצֶר סַמְַר-נְבו 
שִׂרְסָכִים רבדסריס נרגל שׂרְאֶצֶר רבדמ וְכל-שׁאֵלִירת 
שָרִי מִלִד"ְבְבָל: + והי כַּאֲֶׁר רָאֶם צַדְקיָהו מִלְדּיהודָה + | 
וְכָל! אנשי המִלְחָמה ליבְרְדוּויִצְאו ללה מְִהָעִיר דֶּרֶךְ 


גן המל כּשָעַר בִּין הַחְמֹתִָם ויצא דרך הֶערבָדה; 
רְְּפוּ חִיל-כַּשָׂדִים אֶחָרִיהֶם וישגוּ אֶת-צִדְקִיְרּ בְּעַרְבָוֹת ה 
יָרְהוֹ וקו אתו \עלהו אֶל-נְבוכַדרֶאצַ- מְלִריבְבֵי 
רַבְלָתָה בְּאֶרֶץ חמת וַיִדַבֶּר אתו משְפּטִים: וישחט 6 
מלך בְּבָל אֶת-בְּנן צדקיהו בְּרַבְלָה לעיניו ואת וברי 
יְהוּדָה שָׁהֵט מלך בְבָל: וְאֶת-עיני צדקיהו עו אהו ז 
בְּחַשְתִם לביא אתו בְּבְלֶה: ְאֶת-בֵּית הַמִּלך ְאֶ-בֵּית 8 
הָעֶם שָׂרפּ הַכְּׂדִים בְּאש ְאֶת-חוּמֹת יְרוּשָלֶם נְתָצוּ: 
ר א א יט ואת 
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און צדקיהו האָט געזאָנט צו ירמיהו : קיינער זאָל ניט געװואָהר ווערען 
פון דיעזע רייד, און דו וועסט ניט געטוידט ווערען. 


און אז די פירשטען וועלען זיף דערוויסען אַז איך האָב מיט דיר גערערט, 
און זיי וועלען קומען און זאָגען צו דיר : זאָג אונז נאָר װאָס האָסטו 
נערעדט צום קעניג ? לייקען ניט פון אונז און מיר וועלען דיך ניט טויד- 
טען, און װאָס האָט דער קעניג גערעדט צו דיר ? 


זאָלסטו זאָנגען צו זיי : איך האב מיין געבעט ניעדערגעלעגט פאר'ן קע- 
ניג, ער זאָל מיך ניט צוריקקעהרען אין הויז פון יהונתן צו שטארבען 
דאָרט. 


און אלע פירשטען זיינען געקומען צו ירמיהו און האָבען איהם געפרעגט, 
און ער האָט זיי געזאָגט דיעזע אַלע ווערטער ווי דער קעניג האָט איהם 
נעהייסען און זיי זיינען אַוועק פון איהם שווייגענדיג, ווייל די זאך איז 
ניט געוואַהר געװאָרען. 


און ירמיהו איז פערבליעבען אין הויף פון געפעננעניס ביז דעם טאָג 
װאָס ירושלים איז איינגענומען געוואַרען און עס איז געשעהעי ווען 
ירושלים איז אַיינגענומען געװאָרען. 


קאַפּיטעל לט 


אין דעם ניינטען יאַהר פון צדקיהו קעניג פון יהודה, אין דעם צעהנטען 
מאָנאַט, איז נעקומען נבוכדראצר דער קעניג פון בבל און זיין גאַנצע 
אַרמעע צו ירושלים און האָבען זי בעלאַגערט. 


אין דעם עלפטען יאַהר פון צדקיהו און דעם פיערטען מאָנאַט, ניין 
טעג אין דעם מאָנאַט איז די שטאָדט אויפגעבראָכען געװאָרען. 


און עס זיינען געקומען אַלֶע פירשטען פון קעניג פון בבל און האָבען זיך 
געזעצט אין מיטעלסטען טהויער. גרג? שראצר, סמגר-נבו, שרסכים, דער 
עלטסטער פון די הויפ-דיענער, דער הויפט מאגיקער נרגל שראצר און 
די איבעריגע פירשטען פון קעניג פון בבל. 


און עס איז נעשעהען ווען צדקיהו דער קעניג פון יהודה האָט זיי דער- 
זעהען און אַלע קריענס-מענער, זיינען זיי אַנטלאָפען און ארויסגעגאנגען 
ביז נאַכט פון שטאָדט פון קעניגס נאָרטען, דורך דעם טהויער צווישען 
די מויערען און אַרױס אויף דעם וועג פון פּליין. 


און די אַרמעע פון די כשדים האָבען זיי נאָכגעיאָנט און אַנגעיאָגט 
צדקיהו'ן אין די פּליין פון ירחו, און זיי האָבען איהם גענומען און אַרוֹים- 
געבראַכט צו נבוכדראצר דעם קעניג פון בבל קיין רבלה אין דעם לאנר 
חמת און ער האָט געזאָגט וועגען איהם א אורטהייל. 


און דער קעניג פון בבל האָט געקוילעט די זיהן פון צדקיהו פאר זיינע 
אוינען, און אַלע האַררען פון יהודה האָט דער קעניג פון בבל געקוילעט. 


און די אויגען פון צדקיהו האָט ער בלינד געמאַכט און ער האָט אירם 
געבונדען אין קייטען צו ברענגען איהם נאךף בבל. 


און דעם קעניגס און דאָס פאָלקס-הויז האָבען די כשדים פאַרברענט אי) 
פייער און די מויערען פון ירושלים האָבען זיי צובראָכען. 





208 ו לט מ .40 .39 087 





5 וְאֶת יָתֶר הָעֶם הַנִּשְׁאָרִים בְּעִיר וְאֶתדהנפלים אשר (פלוּ 
עָלָיווְאת יָתֶר הַעַם הִַּשְׁאָרִים הָנְלָה נִבְטּרְאֶדְן רב-שַבָּחום 
י בָּבֶס; ומן הָעִם הַדֵּלִים אשֶׁר אִידְלָהֶם מְאוּמָה הַשְׁאִיר 


נְבְרְאֵדָן רבדטִכְּחים בְּאֶרֶץ יְהוּדָה ויתן להם כְּרָמִים / 


1 וינבִים בַּיִם הַהְוּא: וצו נְבְוכַדְרֶאצַר מִלְדִבָבָל עי 
9 יִרְמְיָהו בְּיִר נִבְוּורְאָדֶן רבטכְּחים לאמר; החנ וְֵינֶיךְ 
שים עָלָיו וְאֵל-תַּעַשׂ לִו מְאוּמָה רֶע כִּי אם כַּאֲשֶׁר יְרַבֵּר 
3 אֵליף כּן עשה עִמָֹ: וישלח נִבְּרְאֶרָן רב-טַבְּחיט 
א רב-סָליס גל שַׂרְאֶצֶר רבדמג וכל רַבִּי מְלְּי 
4 בָּבֶל: וִַּשְׁלְחוֹ וקהו אֶת-יְִמְיהוּ מחצר המטרה ויתנו 
אֹתו' אֶלדנְדלְיְהוּ בִּרְאֲחִיקֶם בִּדְשְפֶן לְהֹצְאֲהוּ אֶל-הַבָיִת 
טו וַיּשֶׁב בְּתְוך הָעַם: וְאָל-יִרְמְיָהּ הָיָה דבריהוך; 
6 בִהִֹתָו עָצוּר בַּחֲצֵר הַמַּטְּרֶה לאמר הלוו ואָמַרְתָלְעָבָד- 


מל הַכּוּשִׁי לֵאמֹר כְּהיאמַר יהוה צְבָאוֹת אלהו ישראל - 


הַנְנִי מֵבִי אֶת-דִבָרֵי אֶליהָעִיר הַוֹּאת לרפֶה ילא למובה 
זו וה יכז ההוא: והצלתיף בּייהַהִוא נאֶם-יהוָה 
18 וְלָא תנתן בִּיָד הַאָנָשים אִַשֶרְאַתֶּה יר מִפְּנֵיהֶם! כִּי 
מִלט אֲמִלֶּטְך וּבַחֶרֶב לֵא תפל וְהִיתָה לֶךּ נפשף לְשָלֶל 
כִידְבְטחְ בִּי נְאִמדיהוָה: 
בי 
א הַדָּבֶר אֲשֶׁר הָיָה אלדירמיהו מאֶת יְהוֹה אחר | שלח 
אתו נְבְִּרְאדֶן רב-טַכָּחִים מִדְהְרְמָה בְּקַחְָּו אתו וְהואי 
אֶסוּר כּאזקים בת כְּלינלִות ירושָלם הוה הַמְּנָלִים 
: בְּבָלָה; ויקח רב -טַבָּהִים לירמ יהו ויאמר אלו יְהוָרָה 
3 אֶלֹהִיךּ דֵּבֶּר אֶת-הְרְעָה הואת אֶל-הִמָּקם הַזּה! ובא 


זוז הזב 


וזעש יְהוָה כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר כֵּייחַטָאתָם לִיהוה ְלַאישְׁמַעְתֶם | 


4 בְּקוֹלו ְהְיָה לָכֶם ידָּבֶר קזה: ועמה הנה פפקתיך היום 
ה א 


לייט 12 .ז ר דגושה 1014 כחיב ולא קי 13 + טן זעירא 16 + מביא ק מ' .1 זצ אי נחה .8 ז הדנו ק' 
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08 ר סייה ילט" מ 
און דאָס איבעריגע פאלק װאָס זיינען פערבליעבען אין שטאָדט און די 
אונטערגעגעבענע װאָס האָבען זיך אונטערגעגעבען און דאָס איבעריגע פון 
פּאָלק װאָס זיינען איבערגעבליעבען האָט נבוזראדן דער הויפט פון די 
שלאַכטער פערטריעבען נאָך בבל, : 

און פון די אָרימע פון פאָלק װאָס זיי האָבען גאָר ניט געהאט האָט 
נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער איבערגעלאָזען אין יהודה, און ער 


| האָט זיי געגעבען וויינגערטנער און אַקערלאַנד אין דעם זעלבען טאָג. 


1 
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און נבוכדראצר דער קעניג פון בבל האָט בעפאהלען וועגען ירמיהו דורך 
נבוזראדן דעם הויפט פון די שלאַכטער אזוי : 

נעהם איהם און גיעב אכטונג אויף איהם און טהו איהם ניט קיינע 
שלעכטס, נאָר אַזױ ווי ער וועט ריידען צו דיר אַזױ זאָלסטו טהאָן. 
און נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער האָט געשיקט (און מיט איהם) 
נבושזבן דעם עלטסטען פון די הויפ-דיענער און נרגל שראצר דעם הויפט 
מאַניקער און אַלע עלטסטע פון קעניג פון בבל, 

און זיי האָבען נעשיקט און אַרויסגענומען ירמיהו"ן פון הויף פון געפענ- 
נעניס און זיי האָבען איהם איבערגעגעבען צו גדליהו דעם זוהן פון אחיקם 
דעם זוהן פון שפן ער זאָל איהם ארויספיהרע] אין זיין היים, און ער 
איז פערבליעבען צווישען פאלק. 

און צו ירמיהו איז געווען נאָט'ס װואָרט, ווען ער איז נאָך געווען פער- 
שפּאַרט אין הויף פון געפענגעניס אזוי : 

נעה און זאָג צו עבד-מלך דעם כושי אזוי : אזוי האָט געזאָנט דער איי- 


בינער פון הערשאפטען דער גאָט פון ישראל, איך וועל ברענגען מיינע 
ווערטער אין דיעזער שטאָרט צו שלעכטען און ניט צו גוטען, און זיי 


- וועלען געשעהען פאר דיר אין יענעם טאג. 


און דיף וועל איך רעטען אין יענעם טאָג, זאָגט גאָט, און רו וועסט ניט 
איבערגענעבען ווערען אין דער האַנד פון די מענשען, פאר וועמען דו 
פירכסט זיך. 


ווייל איך וועל דיך רעטען אויף זיכער און דורך'ן שווערד וועסטו ניט 
פּאַלען, און דיין זעעלע וועט זיין דיין געווינס, דער פאר װאָס דו האָסט 
זי פערטרויעט אויף מיר, זאָגט גאָט. 


קאַפּיטעל מ 


דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט נאָכדעם ווי נבוזראדן 
דער הויפט פון די שלאַכטער האָט איהם אַװעקגעשיקט פון רמה ווען 
ער האָט איהם גענומען און ער איז נאָך געווען געבונדען אין קייטען 
צווישען אַלע געפאַנגענע פון ירושלים און יהודה, וועלכע זיינען פער- 
טריעבען געוואַרען נאָך בבל. 

און דער הויפט פון די שלאַכטער האָט גענומען ירמיהו'ן און האָט צו איהם 
געזאָגט : דער אייבינער דיין נאָט האָט גערעדט דיעזע שלעכטס אויף 
דיעזען אָרט. 

און ער האָט נעבראכט און געטהאָן װאָס ער האָט גערעדט, ווייל איהר 
האט נעזונדינט צו נאָט און האָט ניט געדערט אין זיין שטימע און 
דיעזעס ווארט איז טייך נעשעהען. 
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מ 40 080 גותמתתו 800 
מִדְהָאזקִים אשר עליידף אמדטוב בְּעֵינִיךְ לְבְוא אַתִ 
בבל פא וְאָשִׂים אֶת-עיני עָלִיך ואסדרע בְּעֵינֶיך לָבְוא- 
אִתִּי בְבָל חָדֶל רְאֵה כְּליהְאָרֶץ לפנו אָל-טוב וְאֵל:- 
הישר בּעיניד לְלְכֶָת שָׁמָּה לך: ועד לארישוב וְשָׁבָה ה 
אֶל-נְרַלְיָה ב בִדְאֲחיקַם בְּרְשְפֶן אֲשֶׁר הִפְּקִיד מֶלר-בָּמֵל. 
בְּעָרִי יְהוּדָה וְשֵׁב אתו בְּתֶוךְּ הָעֶם או אֶל-כָּל-היֵשֶר 
יניד לְלָכֶת לך ִתִּרְלִי רַב-בָּחִים אֶרְחָה וּמַשְׂאֵרת 
וישלחהו: ‏ וָבְא יְִמְיָהוּ "דליה בְִאֲחיקֶם הַמִּצִמָּתָה 6 
שב אתו בְָּךְ הָשָם הַנִשְׁאָרים בְּאָרֶץ: ‏ וַשְׁמְעצֹד 
כְלשָרִי הַחיִלִים אשר בּשָלָה הֵמָּהואנשֵׁיהֶם כִּייהַפְִיד 
מִלךבָּבל אֶתגְְלִי הו בִדְאֲחִיקֶם בְּאֶרֶץ וְכִי ! הפקיד 
אתו אֲנָשִׁים וְנָשִׁים וטף וּמִדַּלַּת הָאֶרֶץ מאשר לאה 
בָּבָסָה; ! ויבאו אֶליגְדלְיָה ַמִּצְפָתָה וישמעאל ְְִּתַנְיָהוּ 8 
חן וֹנָתֵן בְּנייקרֵחַ ושְרְיָה בְִתַּנְחָמֶת וני | עופי 
הַנְּטׂפָתִי וניהו המע הַמָה וְאַנְשִיהֶם: וַיִשָׁבַע 9 
לָהִם גדלידו כְְאחיקם כּדְשָפַ| וּלאנשיקם לאמר אל" 
תִירְאי מַעָבָור הַכַּשְׂדִּים שב בְאָרֶץ וצברו אֶתימֶלךְ 
בָּבֶל יסב לָכָם! וַאֲני הנ יֹשֵׁב בַּמִצְפָה לעמל י 
לפני הַכַּשְׂדִּים אֲשֶׁר יָבָאוּ אלינו וְאִתֶם אִסְפוֹ יו וקוץ 
שמן ושמי בְכְלִיכם וּשְבו בערִיכֶם אֲשֶׁר-תְּפְֶַּׂם וְָם וו 
כְּליהיהולים אֲשֶׁר-בְּמוֹאָב | ובבנידעמן ובְאָדום וַאֲשֶׁר 
בְּכֶל-הֶָרָצוּת שמעוכִּייתן מָלדבְּבֶל שְׁאֵרִית ליהוּדָה 
וְכִי הפקיד עֲלִיהֶם 4 הו בַּך-אַחיקם טפ : 
וישבוּ כְליהיהודים מִכְּל-הַמְקמוֹת אֲשֶׁר נדחרשם ויִבָא 
אָרץ--יְהוּרָה אֶל-ְדַלְיָהוּ הַמְִפָתָה ואַספו יין וְקִיץ 
הַרְבֵּה מְאָד: חן בְּקלח וְכְלישְׂרִי החילים אֲשֶׁר 
בִּשָׂדֶה בָּאוּ אֶל"ְגְדַלְיָהוּ הַמְִּפָּתָה: ויֹּאמְרי אליו הְְֲעַ ו 
יי ער א יי א א תרע 
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אויף דיינע הענד, אויב אין דיינע אויגען איז עס גוט צו קומען מיט מיר 
קיין בבל --- קום און איף וועל מיין אויג אויף דיר האַלטען און אויב עס 
איז שלעכט אין דיינע אויגען צו קומען מיט מיר נאָך בבל, פערמייד עס. 
זעה דאָס גאַנצע לאנד איז פאר דיר וואוהין עס איז גוט און גלייך אין 
דיינע אויגען צו געהן אַהין געה. 


5 און ער האָט נֹאֶךְ ניט נענטפערט (זאָגט נבוזראדן וויעדער :) און 
קעהר זיך צוריק צו גדליה דער זוהן פון אַחיקם דער זוהן פון שפן וועמען 
דער קעניג פון בבל האָט בעשטעלט איבער די שטאָדט פון יהודה, און 
בלייב ביי איהם צווישען דאָס פאֶלק אָדער וואו עס געפעלהט דיר צו געהן 
געה, און דער הויפט פון די שלאַכטער האָט איהם געגעבען שפייז און 
געשאַנק און האָט איהם אוועקגעשיקט. 


6 און ירמיהו איז געקומען צו גדליה דער זוהן פון אַחיקם נאָך מצפה און 
איז פערבליעבען מיט איהם צווישען פאָלק װאָס איז איבערגעבליעבען אין 
לאַנד. 


7 און ווען עס האָבען געהערט די פירשטען פון די אַרמעען װאָס זיינען 
געווען אויפ'ן פעלד, זיי און זייערע מענשען, אַז דער קעניג פון בבל האָט 
בעשטעלט גדליהו דעם זוהן פון אחיקם אין לאַנד, צון האָט איהם איבער. 
געלאָזען מעננער און פרויען און קליינע קינדער און פון די אָרימע פון 
לאַנד, פון וועלבע עס זיינען ניט פערטריעבען געװאָרען נאָך בבל. 


8 און זיינען געקומען צו גדליהו'ן קיין מצפּה און ישמעאל דער זוהן פון 
נתניהו און יוחנן און יונתן די זיהן פון קרח און שריה דער זוהן פון 
תנחמת און די זיהן פון עיפי דעם נטופתי און יזניהו דער זוהן פון 
מעכתי, זיי און זייערע מענשען. 


9 און נדליהו דער זוהן פון אַחיקם דער זוהן פון שפן האָט צו זיי געשווא- 
רען און צו זייערע מענער זאָגענדיג : איהר זאָלט ניט פירכטען צו דיע- 
נען די כשדים, וואַהנט אין לֿאַנד און דיענט דעם קעניג פון בבל און עס 
וועט אַייך גוט זיין. 


0 און איך פערבלייב דאָך אין מצפה אום צו שטעהען פאר די כשדים וועל- 
קומען צו אונז, און וואַהנט אין אַייערע שטעדט, װאָס איהר פערכאפם. 


און אויך אלע יהודים װאָפֿ זיינען אין מואָב און ביי די בני עמון און 
אין אדום, און וועלכע זיינען אין אַלע לענדער, האָבען געהאָרכט אַז רער 
קעניג פון בבל האָט געלאָזען אן איבערבלייבונג צו יהודה, און אַז ער 
האָט בעשטעלט אויף זיי גדלהו דער זוהן פון אחיקם דער זוהן פון שפן. 


2 אזוי האָבען זיף אַלע יהודים צוריקגעקעהרט פון אַלע ערטער וואוהין זיי 
זיינען פארשטויסען געװאָרען, און זיי זיינען געקומען אין לאַנד יהודה 
צו נדליהו קיין מצפה אוּן זיי הּאָבען געזאַמעלט אין זומער פרוכט זעהר 
פיעל. 


83 און יוחנן דער זוהן פון קרח או[ אַלַע האררען פון די אַרמעען װאָס אין 
פעלר זיינען געקומען צו נדליהו קיין מצפה. 





-- 14 און זיי האָבען צו איהם געזאָגט : ווייסטו אַז בעליס דער קענוג פון עמון = / 


810 ירמיה מ מא .41 40 /084 
תדע כִּי בַּעָלִיס | מֶלֶךְ בְּנייעמֹּן שלח אֶת-יִשְׁמֶעֵאל בד 
נְתַנְיָה לְהַכֶּךָ נפש ולאדְקָאָמין 5 דליהו ו בִּדְאַחִיקֶם; 
טו חן בִּרקָרחַ אָמַר אֶל-גְדַלָיָהוּ בַפֵּתֶר בַּמַּצְפָּה לאמר 
אֲלְכָה נָּא וְאַכָּה אֶתדישְׁמֶעאל בִדְנְתִנְיָה ואיש לָא ידע - 
לָמֶה כְכָה נְפָש ופצו ו כְּל-יהוּדָה הַנְבְּצִים אל ְאֶבְדָה 
6 שְׁאֵרִית יְהוּדָה!. וֹּאמֶר גְרַלְיָהו ו בְדְאֲחִיקֶם אָל-יודָגן 
קרח אַל"תעש אֶת-הַדּבֶר הזה כידשקר אַתֶּה דבר 
ָלישמְעֵאל: 2 
מא מא 211 ?אס 
א וַיְהִי בַּחָרֶשׁ הַשְבִיִי בָּא ישמְעאל בְִּנְתַנְיָה בִדְאלִישְׁמֶע 
מורע הַמְּלוּכָה וְרבִי הַמֶלֵך ַעשָׂרָה אֲנשִׁים אתו אַלי- 
דלי הו בֶךְ-אֲחִיקֶם הַמִצְמּתָה לֹכְל שם לחם יַהְָ 
ל בַּמִּצְפָּה: ויָקֶם ם יִשׁמְצֵאל בְּנְִנְיָה ועשרת הָאֲנְשִׁם!. 
אֲשֶׁר-הָיוּ אתו כו אֶתינְדַליה ו בִדְאֲחִיקֶם בִּוִשְׁפְן בַּחָרֶב 
5 ָמַת אתו אֲשֶׁר--הפְקִיד מֶלֵד--ְּבל בְאָרֶץ: ואת כָּל- 
הוהודים. אֲשֶׁר--הָיוּ אִתָּו אֶת-גְדַלְיָהוּ בַּמַּצִפָּה וְאָר- 
הַכַּשְׂדִים אשר נמצאודשם אֶת אנשי הַמַּלְחְמָה הכְדק 
+ ישמעאל: יי בִַּים השני לְהָמִית אֶתְנְדליָהו ואיש לא 
ה יָדָע: ויבאו אֲנָשִׁים מִשָכֶם מִשָלו ּמִשְׂמְרוֹן שמנים איש 
מִנְלְחי | ל זקן וקרְעי בְְדִים ּמַתְנדַדִיםוּמְִחָה ולבוה בּיָבֶם. 
> לְהָבִיא בֵּית יוה ויצא יִשׁמְעֹאל | בִּנְתנְיָה לקרְאתֶב: 





מִדְהַמְִּפֶּה הלך הֶלֶךְ ובכה הי כְּפְנש אתם וַּאמֶר 
7 אֲלֵיהֶם בְּאוּ אֶל-נְרַלְיָהוּ בִדְאֲחִיקֶם! הי כְּבואֶם אֶל- 
תו הָעִיר וִּשְׁחָטֶם יִשׁמעֵאל ְּדְנְתנְיָה אתו הצור 
6 הוּא וְהָאנָשִׁים אֲשֶׁר-אִתִ; ַעִשָׂרֶה אֲנָשִׁים נִמְצְאוּיבֶם 
ויאמרו אֶל--ישְׁמָעָאל אַליתְמִתֵנוּ כִּיישׁ-לָנוּ מטמניכם 
שה חגים וּשָערִים וְשמִן ירבש יִל וְָא הָמִתָבם 
ו בתוך 





מי .16 .6 חעשה קוו 








םי התימ ימא 





האָט געשיקט ישמעאל דעם זוהן פון נתניה דיף טוידט צו שלאָגען ? 
אָבער גדליהו דער זוהן פון אחיקם האָט זיי ניט געגלויבט. 


און יוחנן דער זוהן פון קרה האָט געזאָגט צו גדליהו אין געהיים אין 
מצפה אזוי : לאָז מיך געהען און טוידטען ישמעאל דעם זוהן פון נתניה 
און קיינער זאָל עס ניט וויסען, װאָרום זאָל ער דיך טוידטען און גאַנץ 
יהודה װאָס האָט זיך פערזאַמעלט צו דיר וועלען פערשפרייט ווערען און 
די איבערגעבליעבענע יהודה וועט דאַן פּערלאָרען געהען. 


און גדליהו דער זוהן פון אַחיקם האָט געזאָגט צו יוחנן דעם זוהן פון 
קרח, דו זאָלסט דיעזע זאך ניט טהאָן, ווייל דו רעדסט פאַלשקייט וועגען 
ישמעאל, 


קאַפּיטעל מא 


און עס איז געווען אין זיעבעטען מאָנאַט איז געקומען ישמעאל דער 
והן פון נתניה דער זוהן פון אלישמע פון די קעניגליכע קינדער, און 
די הויפט לייט פון קעניג און צעהן מענשען מיט איהם צו גדליהו דעם 
זוהן פון אחיקם נאָך מצפה, און זיי האָבען צוזאַמען געגעסען ברויט 
דאָרט אין מצפה. 


און ישמעאל דער זוהן פון נתניה און די צעהן לייטע, װאָס זיינען געוועז - 
מיט איהם, זיינען אויפגעשטאנען און זיי האָבען דערשלאָגען גדליהו 
דעם זוהן פון אחיקם דער זוהן פון שפן מיט'ן שווערד און האָבען גע- 
טוידטעט איהם, וועמען דער קעניג פון בבל האָט אויפגענומען איבער'ן 
לאַנד. 


און אַלֶע יהודים וואָס זיינען געווען מיט גנדליהו'ן אין מצפה און די 
כשדים, וועלכע האָבען זיך דאָרט נעפונען, די קריעגס-לייטע, האָט 
ישמעאל דערשלאָנען. 


און עס איז געשעהען נאָך דעם צווייטען טאָג נאָך די ערמאָרדונג פון 
נדליהו, און קיינער האָט ניט געוואוסט. 


און עס זיינען נעקומען לייטע פון שכם און פון שלו און פון שמרון 
אַכציג מאַן מיט גענאָלטע בערד און צוריסענע קליידער און צושניטענע 
לייבער, און אין זייערע הענד זיינען געווען שפּיידאָפּער און ווייה- 
רויך צו ברעננען עס אין גאָט'ס הויז. 


און ישמעאל דער זוהן פון נתניה איז אַרויס זיי אַנטקעגען פון מצפה, 
אומנענאננען און נעוויינט, און עס איז געווען ווען ער האָט זיי בעגע- 
גענט, האָט ער צו זיי געזאָגט : קומט צו נדליהו דעם זוהן פון אַחיקם. 


און עס איז געשעהען ווען זיי זיינען אריינגעקומען אין מיטען שטאָרט, 
האָט זיי ישמעאל דער זוהן פון נתניה געקוילעט און ער און די מעננער 
װאָס זיינען נעווען מיט איהם האָבען זיי אַרײנגעװאָרפען אין גרוב. 


און צווישען זיי זיינען נעווען צעהן מענשען און זיי האָבען געזאַנט צו 
ישמעאלץ : טוידט אונז ניט, ווייל מיר האבען אין פעלד פּערבאָרגען 
ווייץ און נערשטען און אויל און האָניג, און ער האָט זֵיי אָבגעלאָזען און 
זיי ניט נעטוידט צווישען זייערע ברידער, 


| מא מב 42 0841.41 ג זו מ ל 11 
בְּתֹךְ אחֵיהֶם! והפור אֲשׁי ל הִשְלךְ שָׁם יִשׁמְעֵאל אֶת | 9 
ְּליפְרֵי האֲנָשִׂים אֲשֶׁר דכ בְּידינְדלְהוּ הוא אֲשׁר - 
עֶשֶׂר המלך אֶסָא מפני בַעֶשָא מלדדישראל אתו מלא 
יי בּךְנתנִיהו חֲלְלִים: וישב ו ישְמָעַאל אֶתיכָּל- י 
ארית הֶֶם אֶשר כמִצְפֶּה אֶת-בְנות המל וְאֶתיכּט-. 

הָעָם הִנִשׁאָרִים בַמִצְפָּה אֲשֶׁר הפקיד נִבְורַאדָן רבד 

מַבָים אֶת-ינְדַלְיָהוּ בְּ-אְהִיקֶם וִַשְֵּׁם ס יִשְׁמָעָאל בֶּן-=. 
ְתַנִיה ללד לעבר אֶל-בְּני עמין: משמע יוחָגן בִּקְרחַ גו 
וברי הְחָיָלִים אֲשֶׁר אתו את כָּלְִהַרְעָה אֲשֶׁר עֶשֶׂה 
ישמעאל בְּיְַיָה: ויקחו אֶתיכָּל-הָאֲנְשִׁים וילכו להלחם מא 
עס"ישמעאל בִּוִנְתַנְיָה וַיִמִצְאָו אתו אָל-מַיִם. רַבִּים אשר 
ְּנִבְעָן: ויהי כִּרְאָֹת כָּל-הָעם אשר אֶת-ישְׁמְעָאל אֶתד 13 
יוהֶָ "קרח וְאֶת כּל-שִָי הַהילִים אֲשֶׁר אתו וישמחו: 
ויסבו כָּל-הָצֶם אֲשֶׁר-שָׁבָה ישְמְעָאל מִדְהַמִצְפָה וישבו 14 
וילכו אַלײיוחנן בִּקְרֶחַ! : ושמעאל בִּוְתניָה לט טו 
בשמנה אֲנָשִׁים מפני יוחנן זל אֶל-בְנֵי עמץ: ויקח 5 
חן בִּדְקָרחַ וְבָל-שְׂרִי ר אֲשׁר-אִתּו את ר 
ַׁאֵרִית הָעָם אֲשֶׁר השיב מְאֶת יִשְׁמְעאל בִּדנְתניָה מך 
הַמִּצְפָּה אקר דִכָּה אֶת-נְדלְיָה בְִּאֲחִיקֶם נִבְרִים אַנְשִי 
הַמִּלְתָמָה ְנָשִׁים וטף וְסָרסִים אֲשֶׁר השיב מִנִּבְעוֹן; 
וילטו ובו בְּרת כִּמֹהֶם אֲשֶׁר-אצָל בֵּית לָתָם לְלָכֶת זו 
לְבָוֹא מִצְרָיִם; מִפְּנִי ַכַּשְדִים כִּי יִרְאוּ מִפְֵּיהֶם מֵּייהִכָּה 18 
יִשְׁמְעֵאל ִִנְתַניָה אֶתנְדַלְיָהוּ בִּואֲחִיכֶם אשר"הפקיד 
מִלִַיְֶּל בְּאָרֶץ: 

| מב זא .642 ברב 
ינשו כּלשָרִי החילים וו קרח ויה ּויָה * 
ְבַליהְעַם מקטן ועדידול: וַיֹּאמְרוּ אֶלייִרְמְיָהוּ הפיא ג 


מא .17 = כנדם קרי 
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און דער גרוב, װאָס ושמעאל האָט דאָרט אריינגעוואָרפען אַלע טויטע 
קערפּער פון די מענשען, װאָס ער האָט דערשלאגען דורך גדליהו, איז 
דערזעלבער, װאָס דער קעניג אָסאָ האָט געמאַכט אויס פורכט פאר בעשא 
דעם קעניג פון ישראל, דיעזען האָט ישמעאל דער זוהן פון נתניה אָנגע- 

פילט מיט דערשלאגענע. 

און ישמעאל האָט געפאנגען די איבערגעבליעבענע פון פאלק װאָס אין 
מצפה, דעם קעניגס טעכטער און גאָר דאָס פּאָלק, וועלכע זיינען פער- 
בליעבען אין מצפה, װאָס נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער האָט 
איבערגעגעבען צו גדליהו דעם זוהן פון אחיקם, זיי האָט ישמעאל דער 
זוהן פון נתניה געפאנגען און איז געגאנגען צו אוועקפיהרען זיי צו די בניד 
עמון. 

און יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלֶע הארען פון די ארמעען, װאָס זיינען 
געווען מיט איהם, האָבען געהערט דאָס שלעכטס װאָס ישמעאל דער זוהן 
פון נתניה האָט געטהאָן. | 

און זיי האָבען גענומען אַלע לייטע און זיינען אַװעק צו שטרייטען מים 
ישמעאל דעם זוהן נתניה, און זיי האָבען איהם געפונען ביים גרויסען 
וואסער װאָס אין גבעון. 

און עס איז געווען ווען נאֶר דאס פאָלק װאָס זיינען געווען מיט ישמעאל 
האָבען דערזעהען יוחנן דעם זוהן פון קרח און אלע האַרען פון די אַרמעען 
האָבען זיי זיב דערפרעהט. 

און גאָר דאָס פאָלק, װאָס ישמעאל האָט געפאנגען אין מצפה, האָבען 
זיך אָבגעקעהרט (פון איהם) און צוריקגעקעהרט און אוועק צו יוחנן דעם 
זוהן פון קרח. 


און ישמעאל דער זוהן פון נתניה איז אנטלאָפען מיט אַכט מענשען פאר 


! יוחנן און איז אַװעק צו רי בני-עמון. 


און יוחנן דער זוהן פון קרח און אלע האַרען פון די ארמעען וועלכע זיינען 
געווען מיט איהם האָבען גענומען די איבעריגע פון פאָלק. װאָס ער 
האָט צוריקגעקעהרט פון ישמעאל דעם זוהן נתניה, פון מצפה, נאָכדעם 
ווי ער האָט דערשלאגען נדליה דעם זוהן פון אחיקם, מענער קריעגס-לייט, 
און פרויען און קליינען קינדער און הויפ-דיענער װאָס ער האָט צוריק- 
געקעהרט פון נבעון. = 


און זיי זיינען געגאַנגען און פערבליעבען אין גרות כמהם, װאָס ביי בית 
לחם, אום צו געהן און צו קומען נאָך מצרים. 

וויי? זיי האָבען געפירכטעט פאַר די כשדים, ווייל ישמעאל דער זוהן פון 
נתניה האָט דערשלאָגען גדליהו דעם זוהן פון אַחיקם, וועמען דער קעניג 
פון בבל האָט אויפגענומען איבער'ן לאַנד. 


קאַפּיטעל מב 
און אַלֶע העררען פון די אַרמעען און יוחנן דער זוהן פון קרח און ויהי 


דער זוהן פון הושעיה און גאָר דאָס פאָלק פון קליין ביז גרויס זיינען צו 
געגאַנגען 


2 או געזאָנט צו ירמיהו דעם פּראָפעט : לאָז אונזער געבעט פאלען פאר 


מ . 
יר = 
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תֹּפֶּל-נָא תְחִנּתֵנוּ לִפְניך והתפלל בעדו יֹאֶל-יְהוָה האָלטף = 


בְּעַד כָּל-הַשְּׁאֲרִית הַזּאת כִּיינְשְׁאַרְנוּ מֶעט מְהַרְבָּה כַּאֲשֶׁר 

+ עיניך ראות אֹתָנוּ: ‏ יַנדילְנו יְהוָה אַלך אֶת-הַדֶרֶךְ 
+ אשרינלך בָּהּ וְאֶת-הַדֶבֵר אֲשֶׁר נעשה: מאמר אֲלֵיהֶם 

ירְמִיָהוּהַנְבִיא שָׁמַעְתִּי הנ מתפלל אֶלייהוָה אֶלְהֵיכֶם 

ְִּבְרֵיכֶם וְהָיֶה כָּל-הַדָבֶר אשרייענה יְהוָה אֶתְכֶם איה 

ה לָכֶם לאדאֶמנע מִכָם דָּבָר: וְהִמָּל. אִמרוּ אלדירמיהו יהי 

יְהוָה בָּנוּ לע אָמַת ונאמז אם-לא כְּכָל-מַדבֶר אֲשֶׁר 

: שלח הוה אלה זי אלינו כֵּן נעשה: אמדטוב ואם- 

רֶע ְּקִיל יהוָה אלהינו אֲשֶׁר אָנ שלקים אֶתְךָּ ליו 

ִשְׁמַע למען אשר יִמֵב-לָנוּ כִּי נשמע בּקול יְהוְרה 

ז אֶלְהִינוּ: חי מקץ עשרת יָמִים ויָהִי דְבַרייָהוָה 

8 אָלדירמיהו : ויקרא אֶל-יוֲֹנ כּךְקרח ואל כָּל-שָׂרִי 

5 החילים אשר אתו וּלְכְל"ְהְעַם למקטו עדיגָרוֹל: ַּאמָר. 

אלִיהַם כְּה-אָמַר יְהוָה אהי נשראל אֲשֶׁר שְׁלַחְקָם אתי 

י אלו לְהַפִיל תְּחִנַּתְכֶם לפניו: אִם"שׁוֹב תִּשְׁבוּ בָּאֶרֶץ 

הואת וּבָנֵיתִי אֶתְכֶם ולא. אֲהָרֹס וְנְטַעְתִּי אֶתְכם וְלָא; 
וו אִתּוֹשׁ כִי נְִמְתִּי אֶל-הָרָעָה אֲשֶׁר עשִיתִי לָכֶם: אַל- 

תִירְאוּ מפָנִי י מלד בבל אֲשְׁריאַתֶּם יְרְאִים מִפְּנָוו לי 

תיראו ממנו נְאִדיְהוָה כִּיאַתְּכֶם אָנִי להושיע. אֶתְכֶבם 

יי וְּהַצִיל אֶתְכֶם מיָדו: ואֶתְן לס רַחֲמִים וְרחָם אֶתְכָם 

גו וְהָשיב אֶתַכֶם אֶל-אַדְמַתְכֶם: וְאסאמְרִים אַתֶּם לא נשב 

יו בָּאָרֶץ הזאת לְבלְתִי מע בְּקול יְהוָה אֶלְהֵיכֶם: לאמר 

לא כי אֶרֶץ מִצְרַיִם (בוא אשר לא-נִרְאָה מִלְחָמָה וקול 

טו שׁוֹפָ- לא נִשְׁמַע וְלַלֶהֶם לְאנְרְעב וְשֶׁם נֵשֶׁב! אה 

לי שִׁמְע דברדיהוה. שְאָרִית יְהוּדָה כְּה-אָמַר יְהוֶה 

צְבָאוֹת אֶלהי ִשׂרָאֵל אִם"אתּם שָׂום תִּשְׂמון פְּנֵיכֶם לְבָא 
רו מצרים 


6 + אנחנו קרו 





5% ריד דה להה יי 
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212 | ייבום-י הי כב 


| דיר, און בעט פאר אונז צו דעם אייביגען דיין נאָט פאַר דיעזע איבער- 
| געבליעבענע, ווייל מיר זיינען פערבליעבען וועניג פון פיעלע ווי דיינע 
אויגען זעהען אונז. 


און זאָל אונז דער אייביגער דיין נאָט זאָגען די וועגען אויף וועלכע מיר 
זאָלען געהען און די זאך װאָס מיר זאָלען טהאָן. 

און ירמיהו דער פּראָפּעט האָט געזאָגט צו זיי : איך האב געהערט. נון, 
איך בעט צו דעם עוויגען אייער גאָט אַזױ ווי איהר האָט גערעדט, און 
װאָס גאָט וועט אַייך ענטפערען וועל איך אִייף זאָגען, איך וועל ניט צוריק- 
האַלטען פון אַייךְ איין װאָרט. 

און זיי האָבען געזאָגט צו ירמיהו : נאָט זאָל זיין צווישען אונז א 
וואַהרער און טרייער עדות, אויב מיר וועלען ניט אַזױ טהאָן, ווי יערעס 
וואָרט װאָס דיין אייבינער גאָט האָט דיר געשיקט אונז צו זאָגען. 


פיי נוט סיי שלעכט, מיר וועלען הערען צו דער שטימע פון דעם אייביגען 
אונזער גאָט, װאָס מיר האָבען דיך געשיקט צו איהם, אום עס זאָל אונז 
גוט זיין, ווען מיר וועלען הערען אין דער שטימען פון דעם אייביגען אונ- 
זער גאָט. 


און עס איז געשעהען אין ענדע פון צעהן טעג און גאָט'ס װאָרט איז גע- 
ווען צו ירמיהו. 


און ער האָט גערופען יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלע האַרען פון די 
ארמעען, װאָס זיינען געווען מיט איהם, און גאָר דאָס פאָלק פון קליין 
ביז גרויס. א 


און ער האָט געזאָנט צו זיי : אַזױ האָט געזאָגט דער אייביגער גאָט פון 
ישראל, װאָס איהר האָט מיך געשיקט צו איהם, צו לאָזען פאַלען אַייער 
געבעט פאַר איהם. 


אויב איהר וועט פערבלייבען וואַהנען אין דיעזען לאַנד, וועל איך אויפ- 
בויען און ניט צושטערען און איך וועל אַייך אַיינפלאַנצען און ניט אויס- 
רייסען, ווייל איך בערייהע (האָב חרטה) די שלעכטם, װאָס איך האָב אַייך 
געטהאָן. 

פירכטעט ניט פאר דעם קעניג פון בבל, פאר וועלכען איהר פירכטעט, 
פירכטעט ניט פאר איהם, זאָגט נאָט, ווייל איך בין מיט אִייף צו העלפען 
אייף און צו רעטען אַייך פון זיין האנד. 


2 איף וועל פאר אַייך ערוועקען מיטלייד און ער וועט זיף איבער אייף דער- 


18 


14 


15 


באַרמען און וועט אַייךְ צוריקקעהרען צו אַייער לאַנד. 


אָבער ווען איהר זאָגט מיר וועלען ניט װאָהנען אין דיעזען לאַנד און ניט 
הערען אין דער שטימע פון דעם אייביגען אַייער גאָט. 


זאָגענדיג : ניין, נאָר אינ'ם לאַנד מצרים וועלען מיר קומען, וואו מיר 
וועלען ניט זעהען קיין שטרייט און ניט הערען די שטימע פון שופר, און = 
מיר וועלען ניט הונגערען נאָך ברויט, דאָרט וועלען מיר װאָהנען. 


און יעצט הערט דאָס װאָרט פון גאָט, איבערגעבליעבענע פון יהודה, אַזוי 
האָט געזאָגט דער אייביגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, אויב אַייער 
אַבזיכט איז צו קומען נאָך מצרים און איהר וועט קומען דאָרט זיך אויפ- 


צוהאַלטען. 


0 ₪" יא 
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מִצְרַיִם וּבְאתֶם לָגור שֶם: וְהָיְתָה הַחָרֶב אֲשֶׁר אַתֶּם 3 = 
יְרְאִים מִמְּנָה שָׁם תשיג אֶתְכֶם בְּאָרֶץ מצרים וְהָרְעִפּ4 = 
אֲשְׁריאַתָּם ! דְאֲנָים מִפָּעוּ עַם בק אַחֲרֵיכֶם מִצְהָיִם ‏ = 
וְשָׁם תִּמְתוּ: ויהיו כל-הַאֲנָשִׁים אֲשָׁר-שָׂמוּ אֶת-פִּנֵיהֶם וז = 
בוא מצרים לגור שם יְמוּתוּ בַּהָרֶב בַּרְעַב וּבַדָּבֶר ולא 
יִהְיָה להם שָׂרִיד ופיט מפני הָרְעָה אֲשֶׁר אֲנִי ממא | 
עֲלֵיהֶם; כִּי כה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹם ל אלהי ישראל ַאֲשֶׁר 18 | 
נתך אפי וְחָמְתִּי עלחישבי יְרוּשָלַם כּן תִּתֵּךְ חַמְתִי == 
עָלִיכֶם בְּבְאָכֶם מצרים והָיִיתֶם לְאָלָה ולשמה ְלקְלְלָה 
ּלְחֶרְפָה וְלָארתִרְאו עוד אֶת-הַמָּקום הזֶה: דִּבֵּר יְהוֹהַ 19 
ֲלֵיכֶם שְׁאֵרִית יְהוּדָה אֵליָבְאוּ מִצרִים ידע תְִּעּכִי 
הָצִיִדְתִי בְכֶם הַיֹּם: כִּי הִתְעָתִים בְנִפְשותִיכֶם כַּייאַתֶּם כ 
שְׁלַחְתָּם אֹתִי אֶל-יְהוָה אֶלְהֵיכֶם לאמר הַתְפַּלֵּל בֲַּרֵנוּ. 
אֶל-יְהוָה אֲלֹהֵינוּ וּכְכֹל אֲשֶׁר יאמר יְהוָה אלהו כּן 
הגדדלנו וְעַשִוּ: וְאַנֶר לָכֶם היום וְלָא שְׁמַעְתֶּ קול" 21 
הוה אֶלְהֵיכֶם לכל אֲשֶׁר-שְׁלחֲנִ אֲלֵיכֶם: וְעַתֶּה יְרְעַ מע 
תדו כּי בַּחָרֶב בְּרְעֶב וּבַדָּבָר תִּמְֹתוּ בַּמְקוֹם אשר 
חֲפַצְתֶּם לָבוֹא לָגֶר שָׁם: : 
| מ זחזזא זאס 

והי כְּכַלֹּת יִרְמְיָהוּ לְרַבֵּר אֶל-כָּל-הֶעִם אֶת-כָּל-דַּבְרִי א 
יְהוָה אֶלְהֵיקֶם אֲשֶׁר שָלְחי הוה ְאֶלְהֵיהֶם אֲלֵיהֶם אַרת 
כֶּל-הַדְבָרִים הָאֵלֶּה: ַֹּאמֶר עריה בִרְהשִַׁיָה ג 
וְיָֹגָן ברח וְכֶל-הַאֲנָשִׁים הַזּרִים אִמְרִים אֶל-ירְמִיָהוּ 
שָׁקֶר אַתָּה מְדַבֵּר לֵא שלחף ְהוָה. להי לאמר לְא- 
תָבְאוּ מצרים לָנֶור שָׁם: כִּי בּרּךְ בִּנריָה מפית אֶתֶךְּ ‏ 
בָּנוּ למען תת אתנו ביד"הפשרים לְהמִית אֹתָנּוּלְהַנלוֹת 
אתנו בְּבָל: ולאשמע יֹחגֶן קרח וּכְל-שָׂרִ החילים + 
7 | וכל 
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6 וֶועט אַייך דאָרטען אין מצרים גרייכען דאָס שווערד פון וועלכען איהר 
= מירכטעט זיף, און דער הונגער, װאָס מאַכט אַייך זאָרגען, וועט אַייך 
אָניאָגען אין מצרים און דאָרט וועט איהר שטאַרבען. 





1% און אַלֶע מענשען װאָס זייער אַבזיכט איז צו קומען נאָך מצרים זיך דאָרט 
אויפצוהאַלטען וועלען דאָרט שטארבען דורך'ן שווערד, פון הונגער און 
פעסט, און קיינער פון זיי וועט איבערבלייבען און ענטרינען פון דעם אונ- 
גליק װאָס איך וועל אויף זיי ברענגען. 


- 18 ווייל אַזױ האָט געזאָנט דער אייביגער פון הערשאפטען גאט פון ישראל, 
אזוי ווי עס זיינען אויסגעגאַָסען געװאָרען מיין צאָרן און מיין גרימ- 
צאָרן אויף די אִיינוואַהנער פון ירושלים, אַזױ וועט מיין צאָרן אויסגעגא- 
סען ווערען אויף אַייך ווען איהר וועט קומען נאָך מצרים, און איהר וועט 
זיין צו א פלוך און א שטוינונג און א שעלטונג און א שאנדע, אוןדיעוען 
אָרט וועט איהר שוין מעהר ניט זעהען. 


- 19 גאָט האָט גערעדט וועגען אייך, איבערגעבליעבענע פון יהודה, איהר זאָלט 
: ניט קומען קיין מצרים זאָלט איהר עס גוט וויסען, ווייל איך האָב אייך 
היינט געוואַרענט. 


- 20 ווייל איהר האָט זיך אליין פערפיהרט, ווייל איהר האָט מיף געשיקט צו 
דעם עווינע] אַייער גאָט זאָגענדיג, בעט פאר אונז צום אייביגען אונ- 
זער גאָט, און אַלעס ווי דער אייביגער אונזער גאָט וועט זאָגען, זאלסטו 
צו אונז זאָגען און מיר וועלען עס טהאָן. 


21 און איך האָב אַייך היינט געזאָגט, און איהר ווילט ניט הערען צו די 
שטימע פון אייבינען אַייער נאָט און צו אַלעס וועגען װאָס ער האָט 
מיך צו אַייך געשיקט. 


2 און יעצט זאָלט איהר וויסען זיין, אַז דורך'ן שווערד און הונגער און 
פעסט וועט איהר שטארבען, אין דעם אָרט װאָס איהר ווילט קומען אַהין 
זיף אויפצוהאַלטען. 


קאַפּיטעל מג 


1 און עס איז נעשעהען, ווען ירמיהו האָט געענדיגט ריידען צו גאָר דאס 
פאָלק אַלֶע ווערטער פון דעם אייבינען זייער נאָט, װאָס דער אייבינער 
זייער נאָט האָט איהם געשיקט צו זיי, אַלֶע דיעזע ווערטער. 


2 און עזריה דער זוהן פון הושעיה האָט געזאָגט און יוחנן דער זוהן פון קרח 
און אַלע פרעכע מעננער האָבען געזאָגט צו ירמיהו. דו רעדסט ליעגען, 
דער אייבינער אונזער גאָט האָט דיך ניט געשיקט צו זאָנען, איהר זאָלט 
ניט קומען קיין מצרים זיך אויפצוהאלטען דאָרט. 


3 זאנדערען ברוך דער זוהן פון נריה רעדט דיך אָן וועגען אונז אום צו גע- 
בען אונז אין דער האַנד פון די כשדים צו טוידטען אונז און צו פער- 
טרייבען אונז נאָך בבל. 


= 4 און יוחנן דער זוהן פון קרח און אלע האררען פון די ארמעען און גאָר דאָס 
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ה וְכָל-הָעָם בְּקול יְהוָה לָשָׁבֶת בְּאֶרֶץ יְהוּדָה: ומלח חן = 
ְּדִקָרֵחַ ח וְכֶלשָרִי החילים את כְּלישְאָרִית יהודה אֲשָׁר- > 
שָבו מִכְּליהנים אֲשֶׁר נדחודשם לְגור. בְּאָרֶץ יְדוּדָרז! | 
> אֶת-הַנְבָרִים ְאֶת-הַנָּשִׁים וְאֶת-הַטֵּף וְאֶת"בְנוֹת המלפ 1 
ואת כָּל-הַנְפֶשׁ אֲשֶׁר הניח נִבִיַרַאֶהָן רַבישַבָּהּם אֶרתד - 
דליהו בִּדְאֲחיְקֵם בִּרְשְׁפָן את יִרִמְיָהוּ הַנָּבִיא וְאֶר;- 
ז בָּרִיךְ בִּוְנְרְיָהוּ: ויבאו אָרֶץ מִצְרַיִם כי לא שמעו יבל | 
5 יְהוְך ויבאו עד-תַּחְפַּנָחֶם : הו דְּבַרייְהוָה אֶל- | 
9 יִרְמִלָהוּבְּתַחְפַּנָחִם לאמר: + קח בק אֲבִָם גדלורת 
שְמַנְתֶּם במלט בַּמִלְבָּן אשר בְּפָּתַה בִּית-פַּרְעדה 
י בְּתַהְפּנְהִם לעיני אנשים יְהוּדִים: וְאָמַרְתָּ אֲלִימֶם כָּה- 
אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אלהו ישראל הגנו שלח ְלקַחְתִּי אֶת- 
נְבוכרְרֶאצַר מֶלָי-בָּבֶל עַבְדִּי וְַמְִ = ממ" 
לָאֲבִָים הַאלָה אשר ממנתִי מה אַתהשפרורו עליהם: 
ג ובאה וְהִכָּה אֶת-אָרֶץ מִצְרָיִם אשר לפת למוֶת ואשר 
נג לשָבִי לשבי ואשר לחרב לתְרֶב: וְהִצַתִּי אש בְּבָת 
אֶלהי מִצְרַיִם וּשְרְפֶם וְשָׁבֶם ועט אֶת-אָרֶץ מִצְרַיִםט 
גו כַּאֲשְׁרייַעטָה הָרֹעָה אֶת-בִּנְדו ְיָצא משַם בְּשָלִים: ושפר 
א ית שמש אֲשָר בְּאֶרֶץ מִצְרָיִם וְאֶת-בְּתִּ 








ל 
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א הַדֶּבֶר אֲשׁריהְיָה אֶליירמְיָהּ אֶל כְּל-הַיְהוּדִים הושבים 
בְּאָרֶץ מִצְרָיִם הישבים בְּמִנְדּל וּבְתַחְפַּנְהֶם ובְנֹף וּבְאֶרֶץ 

2 פַּתְרוֹם לֵאמֶר: כְּה-אָמַר יְהיָה צְבָאוֹת אֶלהי ישראל 
אַתֶּם רְאִיתֶם את כָּלהָרָעָה אֲשֶׁר הַבֵאתִי על-ירישָׁלם 
על כָּל-עָרִי יְהוּרָה וְהִנָּם הֶרְבֶּה היום הוָה ואין בָּהֵם 

3 יוֹשֵׁב : מפני רָעָתֶם אֲשֶׁר עָשו להני ללכת לְקטָר 
םור יו לנכך | 
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פאָלק האָבען ניט געהערט צו דער שטימע פון גאָט, צו בלייבען װאָהנען 
אי] לאַנד יהודה. 


און יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלֶע האַררען פון די אַרמעען האָבען גע" 
נומען די איבערגעבליעבענע פון יהודה, וועלכע האָבען זיך צוריקגע- 
קעהרט פון אַלע פעלקער, וואוהין זיי זיינען פערשטויסען געווען, אום 
זיך אויפצוהאַלטען אין לאַנד יהודה. 


די מעננער און די פרויען און די קליינע קינדער און די טעכטער פון 
קעניג און אַלע פּערזאָנען װאָס נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער 
האָט איבערגעלאָזען מיט גדליהו דעם זוהן פון אחיקם דער זוהן פון שפן, 
און ירמיהו דעם פּראָפּעט און ברוך דעם זוהן פון נרית: 


און זיי זיינען געקומען נאָך מצרים, ווייל זיי האָבען ניט געהערט צו 
דער שטימע פון נאָט, און זיי זיינען געקומען ביז תחפּנחס, 

און עס איז געווען גאָט'ס װאָרט צו ירמיהו אין תחפנס אזוי : 

נעהם אין דיין האנד גרויסע שטיינער און בעהאלט זיי אין קאַלך און 
צינע?-אויווען, װאָס איז ביי דעם אַריינגאנג פון פּרעה'ס הויז אין תחפּנחס, 
פאַר די אויגען פון די מעננער יהודים. 

און דו זאָלסט זאָגען צו זיי, אזוי האָט געזאָגט דער אייביגער פון די הער- 
שאַפּטען גאָט פון ישראל, נון, איף שיק און נעהם נבוכדראצר דעם קעניג 
פון בבל מיין קנעכט און איך וועל מאַכען זיין טהראָן איבער דיעזע שטיי- 
נער, װאָס איך האָב בעהאלטען, און ער וועט פערשפרייטען זיין קעניג- 
ליכען נעצעלט אויף זיי. 

און ער וועט קומען און שלאָגען דעם לאַנד מצרים, ווער עס וועט בעשטימט 
ווערען צום טוידט -- וועט זיין צום טוידט און ווער צום געפאַנגענ- 
שאפט -- וועט זיין צו געפאַנגענשאפט און ווער צום שווערד -- וועט 
זיין צום שווערד. 


און איך וועל אָנצינדען א פייער אין די הייזער פון די געטער פון מצרים 


און ער וועט זיי פערברענען און זיי פאנגען, און ער וועט אַיינוויקלען דאָס 
לאַנד מצרים ווי א הירט וויקעלט איין זיין קלייד, און ער וועט פון דאָרט 
אַרױס אין פריעדען. : 

און ער וועט צושמעטערען די זיילען פון בית שמש, װאָס אין לאַנד מצרים 
און אַלֶע הייזער פון די געטער פון מצרים וועט ער פערברענען אין פייער. 


קאַפּיטעל מד 


דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו, פאַר אַלע יהודים װאָס האָבען 
נעוואהנט אין לאַנד מצרים, װאָס האָבען געוואַהנט אין מגדל און אין 
תחפּנחס און אין נוף און אין לאַנד פתרוס אזוי : 


אזוי האָט געזאָגט דער אייביגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, איהר 
האָט געזעהען דעם גאַנצען אונגליק װאָס איך האָב געבראַכט אויף ירושלים 
און אויף אלע שטעדט פון יהודה, און זיי זיינען וויסט דיעזען טאָג און אין 
זיי זיינען ניטאָ קיין אַיינװאָהנער, 


מד. 44 :04 1114 15 
לְעָבָד לאלהים אֶחֲרִים אֲשׁר לא יְדָעם הִמָּה אתו 
ַאֲבְתֵיכֶם: וְאֶשְׁלַח אֲלֵיכְמאֶת-כָּל-עבְדֵי ַנּבִיאִים הַשְׁכִּים + 
שלח לאמר אַל-נָא תעשו את דְּבַר"הַתְּעבָה הַוֹּאת אֲשׁ ‏ = 
שָׂנֵאתִי: ולא שמעו ולא-הטו אֶת-אָונָם לשׁוּב' מִרְעתם ה | 
לְבַלְִּ קטר לאלהים אֲחֵרִים! ותד חמתי וְאִפִי וַתִּבְעַר 6 
בְּערי דוד ובְחצות יְרּשָׁלם וַתִּהינָה לְחַרְבָּה לשְמְמָה - 
כִּיּוֹם הוה : ופה להאמ יְהוָה אֶלי צְבָאת ד = 
אֶלְהִי יִשְׂרָאֵל לָמָה אַתֶם עשים רעה גִדולֶה אש / 
פְשְתַכֶם לְהַכְרִית לכם אִישיזְאשָׁה עולֵל ונק מפוף 
יְהוּדָה לְבלתי הותיר לָכֶם שארית:. להכעסנל במעשי 8 
יְדֵיכֶם לְקַטֶּר לאלהים אחרים בְּאֶרֶץ מצְרַיִם אֲשֶׁריאַקֶּם 
בָּאִים לור שם לְמען הַכְרִית לָכֶם למע הָיוֹתְכֶם 
2 ְלְלָה וּלְחרְפָּה בְּכֵל גויי הָאָרֶץ: הַשְׁכַחְתֶּם אֶתדרָעות 9 - 
אבותיכם ְאֶת--רָעֹת | מלכי יְהוּדָה וְאֶת רעות נָשִׁי 
וְאַת רְעְתִיכֶם וְאֵת רָעֶת נשיכם אֲשֶׁר עשו בְּאֶרץ יְהוּדָה - 
וּבְחְצָוֹת יְדוּשָׁלִָם: לא דִּכְּאוּ עד הוום הזה ולא יָרְאו ‏ 
ְלַאיהֲלָָו בִתרְתִי וּבִחקֹּתִי אֲשׁר-נָתַתִ לִפְֵיכֶם פנ 
אֲבוֹתֵיכֶם: - | לכן כְּהיאָמַר יהוה צְבָאוֹת אֶלֹהִי גו 
יִשְׂרְאֵל הנְנִי שספני בּכֶם לָרָעָה לְהַכְרִית אֶת-כָּל-יְהוּדָה; 
ולקחתי אֶת--שְׁאֵרִית יְהּדָה אֲשֶׁר--שָׂמו פְנֵיהֶם לבַו ו 
אָרְץימִצְרַיִם לָנור שָׁם ותמו כל בְּאָרֶץ מצרים יפלו 
בַּהָרֶב בִּרְעֶב יִתִמּוּ מִקָּטֹן וְעַד-נּדוֹל בַּהָרֶב ובְרְעב יָמתו 
ה לְאֶלָה לְשַׁנֶה ללה ּלְחָרְפָּה : וּפָקדְתִּי אלמ 
הַיושָבִים בְּאָרֶץ מצרים כַּאֲשֶׁר פְּקִדְתִּ עלהירושלםם 
חרב בְּרְעַב בְדְבֶר: ולא היה סלימ ושריד : לשְאָרִית 4 
ְהדָה הַבְּאִים לְגְרישְׁט בְּאֶרֶץ מצרים ולשב | אַרץ 
יְהוּדָה אַשַָר"המֶח מְנשְׂאים אֶת"נַפְּשׁם לשוב לְשָׁבֶת שם 
כִּי לְאיָשִיבוֹ כִּ אסִיפְלִטִִם: ‏ | וק אֶת-יִרְמְְהושׁ ‏ 
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נעהען צו רייכערען, צו ריענען אַנדערע געטער, וועלכע עס האָבען ניט 
געוואוסט ניט זיי און ניט איהר און ניט אַייערע עלטערען. 


און איך האָב געשיקט צו אַייךְ אַלע מיינע קנעכט די פראפעטען פון גאַנץ 
- פריה נעשיקט זאָגענדיג : טהוט ניט דיעזע אַבשײליכע זאף, וועלכע איך 
- האָב פיינדט. 


- און זיי האָבען ניט געהערט און ניט צוגעלענט זייער אוער צוריקצוקעה- 
רען זיך פון זייער שלעכטס, ניט צו רייכערען צו אַנדערע געטער. 


= און עס איז אױיסגעגאָסען געװאָרען מיין צאָרן און גרימצאָרן און עס האָט 
= געברענט אין די שטעדט פון יהודה און אין די גאַסען פון ירושלים, און 
= זיי זיינען געװאָרען צו רואינען און וויסטעניס ווי דיעזען טאָג. 


= און יעצט אזוי זאָגט גאָט דער אייביגער פון די הערשאפטען, גאָט פון 
ישראל װאָרום טהוט איהר אַליין פאר זיך גרויסע שלעכטס, אויסצו- 
= ראָטהען פון אַייך מאַן און פרוי, קינד און זויגלינג פון יהודה, ניט אי- 
בערצולאָזען ביי אַייך קיין איבערבלייבונג ? 










= צו דערצערענען מיךף מיט די ווערק פון אַייערע הענד, צו רויכערען צו 
אַנדערע געטער אין לאַנד מצרים, וואוהין איהר זייט געקומען דאָרט 
= זיך אויפצוהאַלטען, אום איך זאָל אַייך אויסראַטהען, און אום איהר זאָלט 
= ווערען צו פלוך און צו שאַנד צווישען אַלע פעלקער פון דער ערד. 


4 האָט איהר שוין פאַרגעסען די שלעכטס פון אייערע עלטערען און די 
שלעכטס פון די קעניגע פון יהודה און די שלעכטס פון זייערע פרויען 
= און אַייערע שלעכטס און די שלעכטס פון אייערע פרויען װאָס זיי האָבען 
געטהאָן אינ'ם לאַנד יהודה און אין די נאַפען פון ירושלים. 


6 זיי זיינען נאָך ניט אונטערטעהניג געװאָרען ביז דיעזען טאָג און זיי 
האָבען קיין פורכט געהאַט און זיינען ניט געגאַנגען אין מיין לעהרע און 
נאָך מיינע נעזעצע װאָס איך האָב פֿאַר אַייךְ געגעבען און פאַר אַייערע 
עלטערען. 


דאַרום אַזױ זאָגט דער אייביגער פון די הערשאפטען גאָט פון ישראל, 
איך וועל, נון, טהאָן מיין געזיכט אויף אֵַייךְ צום שלעכטען און אויסצו- 
ראָטהען גאַנץ יהודה. 


און איך וועל נעהמען די איבערגעבליעבענע פון יהודה וועמען עס האָט 
זיך גענלוסט צו קומען אין מצרים זיך אויפהאלטען דאָרט, און זיי ווע- 
לען אַלע פערניכטעט ווערען, אין לאַנד מצרים וועלען זיי פאַלען, דורך 
שווערד און פון הונגער וועלען זיי פערניכטעט ווערען, פון קליין ביז 
גרויס וועלען זיי שטאַרבען דורך'ן שווערד און פון הונגער, און זיי וועלען 
זיין צו אַ פלוך, צו א שטוינונג, צו שעלטונג און צו שאנדע. 


אוז איך וועל בעזוכען די איינוואַהנער פון מצרים, ווי איך האָב בעזוכט 
ירושלים דורף שווערד, דורך הונגער און דורך פעסט. 


4 און עס וועט ניט זיין קיין אַנטרונענער און קיין איבערגעבליעבענער ביי 
= די איםערגעבליעבענע פון יהודה, וועלכע זיינען געקומען זיף אויפצוהאַל- 
- טען אין לאַנד מצרים, אום זי צוריקקעהרען אין לאַנד יהודה, וואוהין 
זיי ווינשען זיך צוריקצוקעהרען און וואַהנען דאָרט, ווייל עס וועלען זיך 
ניט צוריקקעהרען אויסער אייניגע אַנטלאָפענע. / 
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כֶּל-הָאֲנְשִׁים הידעים כִּיהחמקטרות נְשֵׁיהֶם לאלהיב; | 
אַהֲרִים וְכֶל-הַנָשִים הָעִמְרוֹת קֶהֶל נָדָול כָל-הָעַבז \ 
6 הישבים ימרי בְּפַתְרוֹס לאמר: הַדְּבֶר אשרד . 
7 דִּבַּרְתָּ אֲלֵינוּ בָּשם יְהוָה אֵינְגוּ שִׂמְעִים אליד: כִּי עשר | 
נעשה אע | אֲשֶׁר-יָצָא מפינו לקטר לת 
הַשָּׁמַיִם והפור"לה נְסָכִימֹ כַּאֲשֶׁר עָשֵׂינ חנו ואבתינו = 
מִלְכֵינוּ וְשָׂרֵינוּ בְּעָרִי יְרוּדָה וּבַחְצוֹת רוּשְלֶם וִַשְבַע- 
5 לָהֶם היה טובים וְרְעָה לֵא רְאִינוּ: וּמראָו חָדַלְנוּ ‏ 
לְקֵטּר לִמְלָבַת השמים הל נְשָכִים חפרגו כ 


:>7-: 


כ כַּתִּים לה = לָה נְסָכִים? - ּאמֶר ירמיהו 
אלל כל"העם עַל-הַנְבָרִים ְעַ-הַנָשִׁים ועל-כָּל-הֶעֶםהֶעֹנִים 
21 7 דּבֶר לֵאמֶר; הֲלָוא אֶתהקטר אֲשֶׁר קַטַרְֶם בִּעָרִי 
דה וּבְחצות יְוּשָׁלָם אַתֹּם וְאָבותֵיכֶם מַלְכִיכְטוּשְׂדֵיכֶם. 
ל וְעִם הָאָרְץ אֹתֶם זְכֶר יְהוָה ְַעַלָה עַל-לְבָּו: ולאדיוכל - 
יְהוִה עוד לְשָׂאת מפְּנ' רע מַעִלְלֵיכֶם מִפְּנִי הַתּוֹעֲבֹת אֲשֶׁר = 
עשיתם וַתְּהִי אַרְצְכֶם לְחָרְבָה לשמה ְלקָלְלָה מאִין 
זע יושב כְּהַיֹם הוָה: מִפְּנִי אֲשֶׁר קטרְתם ואשר הֲמָאהֶם / 
ליהוָה וְלָא שְׁמְַתֶּ ביל יְהוָה וּבִתְרָתְוֹ ובחפתיו 
בְעְדותַיו לֵא הֲלַכְתֶּם על"לן קְרָאת אֶתְכֶם הָרְעָה הואת 
4 כַּיּוֹם הַזֶּה; ַיֹּאמֶר ומ ו אָל-כּל-הָעִם ְאֶל בלה 
הַנָּשִׁים שִׁמְעוּ דְּבַר-יְהוָה כֶּל-הוּלָה אֲשֶׁר בְּאֶרֶץ מצרים: / 
כה כֶּה--אָמַר יְהוָה--צְבָאוֹה אֶלהי. ישראל לאמר אַתֶם- 
נְשֵׁיכֶם וַתְּרַמַּרְנָהבְּפֵיכֶם וּכִידֵיכֶם מלאתם | לאמר עשה = 
נִעָשֶה אֶתנְדְרִינו אשר נדרנו \ לקטר לִמְלָכַת השמים 
וּלהֵַךְ לָה ְסָכִים הק תְּקִימְנֶה אֶתנְדְרִיכֶם וְעֶשָׂרה 


תעשינה 
12 8 ,19 7 ש חסר א" ,19 יד הה. רפסה 
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און זיי האָבען געענטפערט צו ירמיהו, אַלע מענער װאָס האָבען געוואוסט 
אַז זייערע פרויען רויכערען צו אַנדערע געטער און אַלֶע פרויען וועלכע 
זיינען געשטאנען א גרויס פערזאמלונג, און גאָר דאָס פּאֶלק װאָס האָט 
געװאָהנט אין לאַנד מצרים אין פתרוס זאָגענדיג : 


דאָס װאָרט, װאָס דו האָסט צו אונז גערעדט אין גאָט'ס נאָמען, הערען 
מיר דיך ניט. 


זאָנדערען מיר וועלען אימער טהאָן אַלֶעס װאָס מיר האָבען גערערט מיט 
אונזער מויל, צו רויכערען צו דער קעניגין פון הימעל און גיעסען פאר 
איהר טראַנק-אָפּפער אזוי ווי מיר און אונזערע עלטערען, אונזערע קעני- 
גע און אונזערע פירשטען האָבען געטהאָן אין די שטערט פון יהודה און 
אין די גאפען פון ירושלים או מיר זיינען ראן געווען זאַט מיט ברויט 
און אונז איז געגאַנגען גוט און ניט געזעהען קיין שלעכטס. 





18 און זייט דאַן װאָס מיר האָבען אויפגעהערט צו רויכערען צו דער קעניגין 
פון הימעל און גיעסען פאר איהר טראַנק-אָפּפּער פעהלט אונז אַלעס און 
מיר זיינען אומגעקומען דורך'ן שווערד און פון הונגער. 


19 און ווען מיר ריידען צו דער קעניגין פון הימעל און גיעסען פאר איהר 
| טראַנק-אָפּפער, האָבען מיר דאן אָהן די צושטימונג פון אונזערע מעננער 
געמאַכט פאר איהר פורימס איהר בילד אַראָבצונעהמען און גיעסען פאר 
איהר טראַנק-אָפּפער. 


0 און ירמיהו האָט געזאָגט צום גאנצען פאָלק, צוזאַמען רי מעננער מיט ‏ 
די פרויען און גאָר דאָס פאָלק װאָס האָט איהם געענטפערט אזוי : 


1 איז ניט (די אורזאַכע), דער רויכערען װאָס איהר האָט גערויכערט 
אין די שטעדט פון יהודה און אין די גאסען פון ירושלים, איהר און אִיי- 
ערע עלטערען, אייערע קעניגע און אייערע פירשטען און דאָס פאלק פון 
לאַנד ? זיי האָט גאָט געדיינקט און עס איז ארויף אויף זיין געראַנק. 


: * " 
.ו ב הממו 2 .ב ₪ 


| 22 א גאָט האָט עס שוין מעהר ניט געקענט פאַרטראָגען צוליעב אַייערע 
{- שלעכטע טהאטען, צוליעב די אבשייליכקייט װאָס איהר האָט געטהאָן, 
: און אַייער לאַנד איז געװאָרען צו וויסט און צו שטוינען און צו פלוך, 
' אַהנע אַיינװאָהנער ווי עס איז היינט צו טאָג. : 


7 ווייל איהר האָט גערויכערט און האָט געזינדיגט צו גאָט, און איהר האָט 
נים צוגעהערט צו גאָט, און אין זיין לעהרע און זיינע געזעצע און זיינע 
| צייגניס זייט איהר ניט געגאַנגען, דערפאַר האָט אייף געטראָפען דיעזער 
אונגליק, ווי עס איז דיעזען טאָג. 


4 און ירמיהו האָט געזאָגט צום גאנצען פּאֶלק און צו די פרויען : הערט 
דאָס װאָרט פון גאָט גאנץ יהודה װאָס זיינען אין לאַנד מצרים. 


25 אזוי האָס נאָט געזאָגט דער אייביגער פון די הערשאפטען גאָט פון 

ישראל זאָגענדיג ; איהר און אַייערע ווייבער האָט גערעדט מיט אַייער 

| מויל און ערפילט מיט אַייערע הענד אזוי : מיר וועלען אימער טהאָן 

| אונזער צוזאָג װאָס מיר האָבען צוגעזאָגט צו רויכערען צו דער קעניגין 

פון הימעל און ניעסען פאר איהר טראַנק-אָפּפּער, איהר וועט אימער ער- 
| פילען אייער צוזאָג און אימער טהאָן איער צוזאָג. 














מד מה מו .46 42 44 644 גזעתמת2ע9 217 | 
תַעשינָה אֶת-נדְרֵיכֶם: לָכֹן שמעו דְבַר-ְהוָה פּלייהּדָה וג || 
הַשְבִים בְּאֶָץ מִצְרָיִם הנני נשכּעי בּשְמי הנדול אִמַר ‏ . 
יְהוֹה אִדיהְיָה עוד שְׁמִי נִקְרָא | בְּפִי ! כָּליאִיש יהודרה | 
אמר הַיאֲדֹנָי יהוָה בִּכֶל-אָרֶץ מִצְרָיִם: קנ שקדעליקם זי | 
לְרְעָה וְלָא לְטוֹבָה ותמו כָלאִיש יהודה אֲשֶׁר בְּאָרֶץ = 
מִצְרָיִם בַּחָרֶב וּבָרְעֶב עַד-כְּלוֹתֶם: ופְלִיטִי חָרֶב יִשׁבוּן *?, 
מִדְאֶרֶץ מִצְריִם אָרֶץ יְרוּרָה מתי מִסִפֵר ויְָעוּכָּל"שׁאֵרֵת ‏ > 
הוה הַבְּאִים לָאַרְימִצְרַיִם לור שָׁם דְּברימִ יָקם = 
מ וּמָהֶם: וזֹאת לָכָם הָאוֹת נָאם--יְהוָה כִּיפֹּקֶר אֵנִי * || 
עֲלֵיכֶם כַּטָּקִים הזה לְמַעַן תִּדְעוּ כִּי קום יָקוּמוּ דִבְרִי ‏ . 
עליכֶם לִרְעָה: - כְּהוֹאֶמֶר יְהוֶה הי יז אֶתדפרְעה ל . 
חֶפרַע מלד"מצבים פיד אְִבִיוּביך מכקשי נפשו כּאֶשָר . 
נָמתִּי אֶתְצְדְקיָהו מלְדּיְהודָה בְּיַד נְבִוכדְרֶאצר מלך" = 
בְּבָל אָיָבָו וּמִבַקֵּשׁ ִפְשׁו \ 
מה .לזא ט)) מה! 

הַדְּבֶר אֲשֶׁר דכל יִִמְיָהי הביא אֶלדדבְרך פיה א, 
ְּכְתְבוֹ אֶת-הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה עַל"סְפָר מפִי יִרְמְיָה בַשָוָה ‏ . 
הָרְבֵעִית לִיהיָקִים בְּדִיאשיָהו מלך יְהוּרָה לאמר: פה" 2 | 
אָמַר יְהוָה אהי ישראל עליך בָרוך: אָמַרְתָאוייזָאלִי 5 | 
כיהוסף יְהוָה יגון על"מלָאכי וְנְִַּ בְאַנְחָתִיוְּשחָה לא = = 
מְצֵאתִי: כָה | תֹּאמַר אליו פה אֶמֶר יְהוָה הוה אשרד + > 
בְִיתִי אי הרס וְאַת אֲשֶׁרינְטַעְתּיאנִיֹתַשׁוְאֶתיכֶּלהָאָרץ = . 
לייהוא: וְאתַהתבְקֶשַלְדְנדלתאַל"תבקשפיהננימביא ה , 
רְעָה עַל"בּלבְשֶר נָאֶםיְוֶהוְנתַתִּילדאֶת-נפְשְׁ לש?ל 
על כָּליהַמְקֹמוֹת אֲשֶׁר תִּלִִּישֶׁם: 2 
מו .1.71 .64 מו 

אֲשֶׁר הָיָה דְבַר-יְהוה אֶלייִרְמְיָהו הַנָּבִיא עליהטוםם: א | 
יי ה למצרים | 


מיה .4 + במקצח ספרים לא נמצא מלת לו א 
589 ר עג :5 
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26 דאַרום הערט גאָט'ס װאָרט גאַנץ יהודה װאָס װאָהנען אין מצרים, נון, 
= איך שווער ביי מיין גרויסען נאָמען, האָט גאָט געזאָגט, אויב עס וועם 
מעהר מיין נאָמען דערמאָהנט ווערען דורף דעם מויל פון א מאן אין 
גאנץ יהודה, װאָס זאָל זאָגען, , זאָ וואאהר ווי גאָט לעבט אין גאַנץ מצרים". 


1 איף וועל אַיילען פאר זיי צום שלעכטען און ניט צום גוטען און עס ווע 
לען אומקומען אַלֶע מעננער פון יהודה װאָס אין לאַנד מצרים דורך'ן 
שווערד און פון הונגער ביז עס וועט נעהמען אַן ענדע פון זיי. 


8 און די ענטרונענע פון שווערד וועלען צוריקקעהרען פון לאַנד מצרים 
נאָך דעם לאנד יהודה, געצעהלטע מענשען, און די איבערגעבליעבענע 
פון יהודה, װאָס זיינען געקומען נאָך מצרים זיך דאָרט אויפצוהאַלטען, 
וועלען וויסען וועמעס װאָרט עס וועט אויסגעפיהרט ווערען מיינע אָרער 


זייערס. 


9 און דאָס זאָל זיין אַייך דער צייכען, זאָגט גאָט, אַז איף וועל אייף בעזוכען 
אין דיעזען אָרט. אום איהר זאָלט וויסען אַז מיינע ווערטער וועלען געוויס 
אויסגעפיהרט ווערען פאַר אַייך צום שלעכטען. 


0 אַזױ האָט גאָט געזאָגט, נון, איך גיעב איבער פרעה חפרע דעם קעניג פון 
מצרים אין דער האַנד פון זיינע פיינדע און אין דער האַנד פון זיינע פער- 
פאָלנער, אַזױ ווי איך האָב איבערגעגעבען צדקיהו דעם קעניג פון יהורה 
אין דער האַנד פון נבוכדראצר דעם קעניג פון בבל זיין פיינד און אין 
דער האַנד פון זיינע פערפאָלנער. 


קאַפּיטעל מה 


דאָס װאָרט װאָס ירמיהו דער פּראָפּעט האָט גערעדט צו ברוך דעם זוהן 
פון נריה, ווען ער האָט געשריעבען דיעזע ווערטער אויף א בוך פון 
ירמיהו'ס מויל, אין דעם פיערטען יאָהר פון יהויקים דער זוהן פון 
יאשיהו קעניג פון יהודה אַזױ : 


אַזױ האָט דער אייביגער גאָט פון ישראל געזאָגט ווענען דיר ברוך. 


דו האָסט געזאָגט : וועה איז מיר, גאָט האָט צונעגעבען טרויער צו מיין 
שמערץ, איך בין מיעד זיפצענדיג און קיין רוהע געפין איך ניט. ; 


4 אַזױ זאָלסטו צו איהם זאָגען { = אַזױ זאָגט נאָט, נון, װאָס איך האב גע" 
בויט צושטער איך אַליין און װאָס איך האָב נעפלאנצט רייפ איך אויס 
אַליין און (אַזױ טהו איך) צו דעם גאנצען לאַנד װאָס איז מיינס, 


5 און דו פרלאנגסט גרויסע זאַכען פאר זיך ? פערלאנג עס גאֶר ניט ! 
ווייל איך ברענג, נון, אוננליק אויף אַלע לייבער, זאָגט גאָט, און דיר האָב 
איך געשיינקט דיין לעבען אין אַלע ערטער װאָס דו וועסט דאָרט געהן, 


קאַפּיטעל מו 


1 נאָט'ס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו דעם פּראָפעט איבער די 
| פעלקער, | 
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לְמִצְרַיִ עַל-חִיל פַּרְעָה נְכו מָלֶךְ מצָרים אֶשֶׁר-היָה 5 ן 
נְהַר"פְּרֶת בְּכַרְכְּמֶשׁ אֲשֶׁר הִכָּה נִבְוּכַדְרֶאצַר מֶקֶרבָּבֵט = 
בְשָנַת הרביעית לוקס בדיאשיהו מל יהודה: ערכו | 
מנן וְצִנה ונשו למלחמה: אִסְרְו הפוסים ועַלו הפַרְשִים. = 
תצב בְּכִובָעִם מרקו ְִמָלוּם לכשו הַפְרְינות: מדוע " 
רְאִיתִי הִמָּה חַתִּים נְפונִים חול וְנִבְּוֹרֵיהֶם יָכַתוּ וּמָוֹם = 
נְסוּ ולא הפנו מָעֶור מִפָּבִיב נאָס-יְהוָה: אַלײינִיס חקל > 
ואַל-יִמָלט הַנִכָוֹר צְפּוֹנָה ; עַס-יָד נְהַר-פּרֶת כשָׁלו ְנָפָלו: = 
מִי-וָה כַּיאֶר ר יעלה כַּנְּהָיוֹת יִתְנְֵשׁוּ מימיו: מצרים כַּיאֵר 
יַעֲלָה ְכִנִּהְרוֹת יִתְגעֲשׁוּ מים האמר אַעֲלֶה אֲכִסָּהדאָרֶץ 
אבילר, ליד שבי כח! עלוּ הפוסִים ְהִתִהְלְל הַרְכֶב 
ויצאו הַנבּוֹרִים כּוש ופוט תִּפְשִי מ ולודים תִפְּשיִדְּרְכִי = 
קשת: והיום הַהוּא לאדנ יְהוָה צְבָאוֹת יֹם נְקָמָה ו להוקם. 
מצריו ואֶכְלָה חרב וְשָׂבְעֶה וְרְוָתָה מדמם פי ָבַּח לאדני 
יְהוָה צבְאית בְּאֶרֶץ צפון וְאֶל-נְהַר-פֶרֶת; על גִלְעָר וקה ] 
צרי בְּתוּלת בַּת-מִצְרָיִם לשוא הרְפיתי רִפְאוֹת תעה : אין > 
: לך: שמעו נוים 8 קלונד ְצִוְהֶתךְ מלאה הארץ כִּי"ְנבָּוּר 
3 בנבור כָּשְׁלוּיַחדּונָפָלוּ שָׁנֵיהֶם: ‏ הַדְּבֶר אשר דַּבֵּר 
הוה אֶליְרְמי הו הביא לכוא נְבְַּדְרַאצַר + מלך בָּבֶל 
לְהַכּוֹת אֶתאֶרֶץ מִצְרָיִם: הַגִידוּ בְּמִצְרַיִם וְהשמִיעו 
במנדול וְהִשְׁמִיעוּ בְנֹף וּבְתַחְפַּנחֶם אִמְרוּ התיצב וַהָכֵן. 
טו לֶךְ כֵּייאָכְלָה חֶרֶב סְבִיבֶיך: מדוע נסחף אַבִּירִיךְּ לצא 

עָמַד כִּי יְהוִה הֲדָפ הִרְבֶּה כושל םינפל איש אֶל-רַעֵהו 
6 ויאמרו קמה | וְנְשָׁבָה אֶליַמָנ ואלאֶרֶץ מולרְתנו מפני 
זו חֶרֶב הִיונֶה: קרא שם פַּרְצָה מִלְדִ-מִצְרַים שָׁאוֹן הָעָבִיר 
5 הַמּוֹעֵר: חֵי-אָנִ נָאִיהַמּלֵך יְהוָה צבאות שמ פִּי כְּתָבָוֹר 
בִּהֲרִים וכְכרְמָל בַּיִם יְבָוא; לי גיל עשי לך ישָׁבֶת 
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2 וועגען מצרים, איבער די אַרמעע פון פרעה נכו קעניג פון מצרים, װאָס 
איז נעווען ביים טייך אין כרכמש, וועמען נבוכדראצר דער קענינ 
פון בבל האָט געשלאָגען אין דעם פיערטען יאָהר פון יהויקים דער זוה! 
פון יאשיהו קענינ פון יהודה, 

גרייט אָן פּאַנצער און שילד און גענעהענט צום שטרייט. 

| שפאנט די פערד ! זעצט זיך אויף, רייטער ! שטעלט זיך אין מילו' 
טערישע היטלען, פוצט די שפיזען, טהוט אָן די פאנצערען ! 

װאָרום זעה איך זיי דערשראָקען, זיי טרעטען אהינטער ? און זייערע 
העלדען זיינען געבראָכען, זיי אַנטלויפען אַלץ און קוקען ניט הינטער 
זיך ? א שרעק פון אלע זייטען זאָגט גאָט. 

דער געשװוינדער וועט ניט אַנטלויפען, . דער העלד וועט ניט אנטרונען 


+ ווערען, אין נאָרד זייט ביים ברעג פון טייך פרת וועלען זיי געשטרוי- 








כעלט ווערען און פאַלען. 

װער שטיינט עס אויף ווי דער יאר (נילוס) זיינע וואסערעז רוישען ווי 
טייכען ? 

מצהים שטיינט אויף ווי דער יאר און ווי טייכען רוישען זיינע וואסערען, 
און ער האָט געזאַנט איך וועל אויפשטייגען און וועל בעדעקען בל רל 
איך וועל פערניכטען די שטאָדט און די װאָס וואַהנען אין איהם, 
געהט ארויף אויף די פערד, און כרייבט ווילד די רייט-וועגען, און זאָלען 
ארויפגעהען די העלדען כוש און פוט די װאָס האַלטען די פּאַנצערס, און 
די לודים װאָס האַלטען און טרעטען די בויגען. 

אָבער יענער טאָג איז פאר דעם אייבינען גאָט פון הערשאפטען א טאָג 
פון נקמה, צו נעהמען ראַכע פון זיינע פיינד, און דער שווערד וועט זאט 
= ווערען עסענדינ און זאט ווערען טרינקענדיג פון זייער בלוט, ווייל דער 
אייבינער נאָט פון די הערשאפטען האָט א שלאכט אין נאָרד זייט ביים 
טייך פרת. | 

נעה ארויף אין נלעד און נעהם באלזאם, יונגפרוי, טאָכטער פון מצרים ! 
אומזיסט האָסטו גענוטצט פיעל הייל-מיטלען, קיין היילונג האָסטו ניט. 
פעלקער האבען געהערט דיין שאנדע, און די ערד איז פול געװאָרען 
מיט דיין געשריי, ווייל איין העלד איז געשטרויכעלט געװאָרען אן דעם 
צווייטען און זיי זיינען ביודע געפאַלען צוזאַמען. 

דאס ווארט וואַפ נאָט האָט גערעדט צו ירמיהו דעם פּראָפּעט, וועגען 
נבוכדראצר'ס, דעם קעניג פון בבל, קומען צו שלאגען דאָס לאנד מצרים. 
זאָנט אָן אין מצרים און מאכט הערען אין מגדול און מאכט הערען אין 
נוף און תחפנחם, זאָגט : שטעלט זיך און גרייט זיך אָן, ווייל דער שווערד 
האָט אויפעגעסען אַלעס ארום דיר. 

ווארום זיינען דיינע שטאַרקע נידערגעװואָרפען געווארען ? ניט איינעו 
האָט נעקענט שטעהן פעסט ? ווייל נאָט האָט איהם פערשטויסען. 

ער האָט געמאכט פיעלע צו שטרויכלען, אויך איינער איז געפאלען 
אויף דעם צווייטען, און זיי האָבען געזאָגט, שטעהט אויף ! לאִמיר 
זיך צוריקקעהרען צו אונזער פאָלק און צו אונזער פאטערלאנד פאר דעם 
פּערדאָרבענעם שווערד. 

זיי האבען דאָרט אויסגערופען : ,פרעה איז קעניג פון מצרים !" עס 
איז אָבער ניט מעהר ווי א טומעל, זיין צייט האָט ער געלאָזט פאראיבער- 
געהן. 

זא וואהר ווי איך לעב, זאָגט דער קעניג, גאָט פון הערשאפטען איז זיין 
נאָמען, (פרעה מעג זיך זיין שטאַרק) ווי דער תבור צווישען די בערג 
און ווי דער כרמל ביים ים, וועט ער (נבוכדראצר) אַלץ קומען. 

מאַך זיך וואנדער-קליידער, בעוואַהנערין, טאָכטער פון מצרים, ווייל נוף 















ההק ו הלה לה יש 


מת"מצרִים כִּינֹף לְשִׁמָּה תִהְיָה וְִצְתָה מאין יֹשֵׁב: ‏ / 
ענְלָה יפהדפיה מצרים קרץ מִצְפֹן בָּא בָא: נסישכריה קך 
בְקרְבָּּ כְּעְִלֵי מרְבֵּק כִּיינם-הַמֶּה הפנ נָסוּ יַחְדָּוו לֵא = 
עָמָדו כִּ ֹם אֵידֶם בָּא עֲלֵיהֶם עֶת פְּקִדָתֶם: קולה כֶַּּחֶשׁ נל 
ל פיבְחָיִליִלְכוּ וּבְקרְדְמוֹת בָּאוּ לֶה כִּהִמְבִי עצִים! / 


מו מו .47 .46 .040 א זוא מ ר 819 > 


*) דיי 


ודי 
2 
₪ 
די 
1 
1: 
1 
4 
1: 
ור 
2 
4 
2 
זי 
4 
8 
זא 
ר 
1 
עו 
% 
21 
א 
שי 
וב 
1 
= 


כימיהקדם נְאֶםייְהוָה: ‏ = וְאִתֶּה אַל-תִּירָא עַבְדִי עקב זע. 
וְאֵליתְּחַת ישראל פִי הננ מושעל מרחוק וְאֶתרְעךָ = 
מאַרץ שבים ושב יעקוב ושקט ושאנן ואין מחרִיד: אַתָּה . 
אַליתִירְא עַבָדי עקב נָאםייהוָה כִּי אחֶךְ אָי כל אָעֶשֶׂה = | 
כְלָה בּכָל-הנויִם| אֲשֶׁר הדחקיך שַמָה וְאָתֶךּ לא-עֲשָׂה 
כְלָה ויִמַרְתִיְּ למִּשְׁפָּט ונקה לא אנסף: = 

מז שזא זאס | 
אֲשֶׁר הָיָה דְברייהוָה אֶלייְמִיְהו הקיא אֶליפְלִשְקִם א . 
בְּמֶרֶם יכה פַּרְעֶה אֶת-עזָה: כָּה | אָמַר יְהוָה הִנָּהימַיִם  ?‏ 
עלים מִצְפוֹ ְהָזּ לְְחָל שוטף ויִשְׁטְפּו אֶַץ וּמְלואָה עיר 
ושרי בח וָעֲקוּ הָאֶלֶם וְהילל כֶּל יושב הָאָרֶץ: מקול ' 
שעטת פַּרְמוֹת אַבִּירָיו מרעש לְרכְבּוֹ הָמון גליו לאד 
הפנ אבות אֶל-בָנִים מִרפיון יָרָיִם: על"היום הַבָּא לשדוד + 
אֶת-כְּליפְּלִשָתּים לְהַכְרִית לצר ולצידון כָּל שָׂרֵד עֹךְ ‏ | 
כִיישׂדָד הוה אֶת-פּלִשְּׁים שָׁאֵרִית אִי כַפְִֹר!: באד ה | 
קֶרְחָה אֶליעוּה נִרִמָתָה אַשְׁקלִין שְאֵרִית עִמָקֶם עֲרימָתִּי = > 
- תתגודדי. = 
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וועט זיין וויסט און רואינירט אֶהנע איינוואַהנער. 

אויף דער שעהן קאלב מצרים קומט געוויס אן אומגליק פון נאָרד-זייט, 
אויך איהרע געדונגענע (אַרמעען) צווישען איהר זיינען ווי געשטאפטע 
קעלבער, אויף זיי האָבען זיך אומגעקעהרט און אַנטלאָפען צוזאַמען, זיי 
האָבען ניט געקענט שטעהן, ווייל עס איז געקומען דער טאָג פון זייער 
בראָך, די צייט פון זייער בעשטראפונג. : 
איהר שטימע געהט וי פון א שלאַנג, ווייל זיי נעהען מיט אן אַרמעע 
און זיינען נעקומען צו איהר, מיט העק, ווי האַלץ-העקערס. 

זיי האָבען אויסגעהאקט איהר וואלד, זאָגט נאָט, זא פיעל עס איז ניט 
צו אונטערזוכען, ווייל זיי זיינען מעהר ווי א היישעריק, און עס איז גאר 
קיין צאהל ניטאָ פאר זיי. 

פערשעהמט איז נעוואַרען די טאָכטער פון מצרים, זי איז איבערגעגעבען 
געװאָרען אין דער האנד פונ'ם פאָלק פון נאָרד זייט. 

דער אייבינער פון די הערשאפטען נאָט פון ישראל האָט געזאָנט, איך 
וועל זיי בעזוכען אמון מנא און פרעה און די מצרים און איהרע געטער 


און איהרע קענינע, און פרעה מיט די װאָס פערטרויען !יף אויף איהם. 


6 און וועל זיי אוועקגעבען אין דער האַנד פון זייערע פערפאַלגער און אין 


27 


28 


דער האַנד פון נבוכדראצר קעניג פון בבל און אין האַנד פון זיינע קנעכט. 
און נאכהער וועט זי האָבען רוהע ווי אין די אַמאָלינע צייטען, זאָגט 
גאָט. 

און דו האָב קיין פורכט, מיין קנעכט יעקב, און שרעק זיך ניט ישראל, 
ווייל איך וועל דיר העלפען פון דער ווייטען און דיינע קינדער פון דעם 
לאנד פון זייער געפענגעניס, און יעקב וועט צוריקקעהרען און וועט זיין 
רוהיג און מונטער און קיינער וועט איהם שרעקען. 

דו האָב קיין פורכט, מיין קנעכט יעקב, זאָנט גאָט, ווייל איך בין מיט 
דיר, ווען איך וועל מאַכען איין ענדע מיט אַלע פעלקער, וואו איך האב 
דיך פערשטויסע], וועל איך מיט דיר אָבער קיין ענדע ניט מאכען, איך 
האָב דיך געשטראפט מיט גערעכטיגקייט אָבער אין גאנצען פערניכטען 
וועל איך דיך ניט. 


קאַפּיטעל מז 


דאָס װאָרט וואָס עס איז געווען צו ירמיהו דעם פּראָפעט וועגען די 
פלשתים, איידער פרעה האָט צושלאָנען עזה. 

אזוי האָט גאָט געזאָגט, נון עס שטייגען אויף וואסערן פון נאָרד זייט 
און וועלען ווערען א שטראַמענדער טייך, און זיי וועלען פערפלייצען 
דאָס לאנד און װאָס אין איהם איז, די שטאָדט און איהרע איינוואַהנער 
און די מענשען וועלען שרייען און אלע איינװאָהנער פון לאַנד וועלען 
קלאנען. 

פון דעם נערויש פון די טריט פון די קלאוען פון זיינע שטאַרקע פערר, 
פון דעם ליארם פון זיין רייטוואגען פון דעם טומעל פון זיינע רעדער, 
האָבען זיך עלטערן ניט אומגעקוקט אויף קינדער, אזוי זיינען אבגעלא- 
זען די הענד. 

ווייל יענער טאָג וועט קומען צו פערניכטען די אלע פלשתים, מא- 
כען איין ענדע פון צר און צדון, יעדען איבערגעבליעבענעם העלפער, 
ווייל גאָט פערניכטעט די פלשתים, די איבערגעבליעבענע פון אינזעל 
כפתר. 

עס איז נעקומען איין אויספליקונג אויף עזה, אַשקלון איז רואינירט מיט 
די איבעריגע פון זייער טהאל, ווי לאנג נאָך וועסטו רייסען די הויט ? 


0 ירמיה טומה 48 411 ?0 


+ תִּתְנֹדְרִי: הוי חֶרֶב ליהוֶה עֵריאָנָה לֵא תשקטי האכפי]] 
ז אערד הנ ולמי: איך תשקטי הו צודדלה אל- ] 
אַשְׁקְלִין וְאֶל-חוף הום שָׁם יִעֶרָוה: : 
מה מח זזואזא +א0 : 
א לְמואב כְּהראָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלהי ישראל הוי אלינְבו = 
כ שרָה הבִישָה נִלְכְּדָה קִרְיָתַיִם הבִישָה הַמשָנָב = 
וְחִתָּה: אין עשר תִּהִלַת מואָב בְּחָשָבּון חְשָבָּו עָלֶיהָ רְעָה . 
לָכ ְנכְרִיתִנָּה מנוי נסדמדמן תדמי אחריך תלד חֶרֶב: | 
מל צְעָקָה מִחְרנָיִם שר ושבר נָרִול: נשְבְּרָה מואָב | 
: השמיעי ועקה צְעולֶיהָ: כִּי מעלה הלות בבכי עָלְה- > 
6 בי כּיבְּמוֹרַר חְרוניִם צֶרִי קיש ) א נָסוּ 5 








= וי בה 2 


8 כְּהָניו שריו יה : ובא שרד אֶלכָּל-צר וער לֵא + | 
9 וְאֶבַד העמק נשמד המישר אשר אָמַר יְהוָה: תנודציץ | 
לְמוֹאָב. כי נא תצא וְעריה לשמה. תְהְיְנָה מַאין שב | 
י ברן; ארול עשה מְלֵאמֶת. יְהוָה רמיה וְארוּר מע חרפו 
ג מדם: שאַנן מוֹאָב מִנְרָיו ושקט הוא אֶלדשְמְרִיו לאד - 
הרק לי אֶלְפָּלי ובְגולָה לֵא הֶלֶ על"פן עד טַעְמ 
12 בו וריחו לא נָמֶר} למן הנה"ימים בָּאִׁים נאָם-יְהוֹה 
שׁלַחְתֵייל צֹעִים וְצִעהוּ וליו וריקו ִבְלֵיהֶם נפצו: | 
14 וּבֶשׁ מואָב מִכְּמוֹשׁ כַּאֲשְׁריבּשׁו בִּית ישרְאל מפית אל = 
14 מִבְטֶָהֶם: יד תָאמְרוּגבֹּרִים אָנְֶנוְּאְַשֵׁייחיִל למִּלְחָמָה: 
טו שֶׁדַּד מוֹאָב וְעָרֶיהָ עָלֶה וּמִבְחַר בחוריו ירד לטכח נְאם- 
ו המלך יְהוָה צְבְאִית שמי: קָרָוב איד-מאָב לָבָוא וְרָעָתו. 
זו מְהֲרָה מאד: גדו לו כָּל-ְבִיבִי וְכֵל יָדְִי שְׁמָו אָמְרוּ ; 


6 אֵיכָה נִשְֵּׁר מטהדעו מקל תִפַּאָרָה: רְדִי מכְבוד "שבי = 


בצמא = 
המח 4 .+ צעויה ק' .5 .+ הלוחית קרי = ,7 ,ץצ במדש קרי .196 יחדל קח 18 ז ושמי ק! 
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וועה ! נאָטעס שווערר, ‏ וי לאנג נאָך וועסטו ניט רוהען ? ציה זיך 
צוריק אין דיין שייד, רוה זיך אויס און זיי שטיל. 
אָבער ווי קענסטו רוהען ? אז נאָט האָט עס בעפוילען אויף אשקלון און 
אויף דעם פּאָרט פון ים, דאָרט האָט ער עס בעשטימט. 

קאַפּיטעל מח 


* אויף מואב.. אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער. פון הערשאפטען גאָט פון 


ישרא?, וועה צר נבו, ווייל זי איז פערוויסטעט געווארען צו שאנרע, 
בעצוואוננען איז נעוואַרען קריתים, צו שאנדע איז משגב און ער" 
שראָקען. 

עס איז מעהר ניטאָ די בעריהמטהייט פון מואָב, אין חשבון האָט מען 
געטראַכט שלעכטס אויף איהר, קומט און לאָמִיר זי אויפראַטהען פון 
א פאָלק צו זיין, אויך מדמן וועט רואינירט ווערען, נאֶךּ דיר וועט געהן 
דאס שווערד. 

א קלאָג געשריי קומט פון חרנים, פערוויסטונג און א גרויסער בראָךּ. 

, מואב איז צובראַכען געווארען", | האָבען איהרע יונגעדלייט אויפגע- 
הויבען א געשריי. 

ווייל אויף דעם ארויפגאנג פון לחות שטייגט ער מיט געוויין און געוויין, 
ווייל אין דעם ארונטערגאנג פון חרנים הערען די פיינדע געשריי פון 
רואינירונג. 

אנטלויפט ! רעטעט אַייער זעעלע ! און זייט ווי איין אַיינזאַמער בוים 
אין דער וויסטע. 

ווייל דו האָסט זיף פערטרויעט אויף דיינע ווערקע און אויף דיינע שעט- 
צע וועסטו אויך בעצוואונגען ווערען און כמוש וועט אַרױס מיט די פער- 
טריבענע, זיינע פריסטער-און זיינע פירשטען צוזאמען. 

און דער צושטערער וועט קומען אין יעדער שטאָדט, קיין שטאָדט וועט 
ניט ענטרינען, און דער טהאל וועט פערניכטעט ווערען און דאס פלאכע 
פעלד וועט פערוויסטעט ווערען, זאָגט גאָט. 

גיט מואב פליענעל, ווייל זי וועט אַרויספליהען און איהרע שטעדט 
וועלען זיין וויסט, קיינער וועט ניט וואַהנען אין זיי. 


0 פערפלוכט איז דער װאָס טהוט נאָטס ארבייט פאלש, פערפלוכט וועט 


זיין דער װאָס וועט פערמיידען זיין שווערד פון בלוט. 


1 רוהיג איז מואב פון זיין יוגענד אֵן, און ער איז שטיל געשטאנען אויף 





זיינען הייווען, ער איז ניט אויסגעלעריגט געװאָרען פון איין כלי אין דער 
צווייטער, און ער איז ניט געגאנגען אין געפאנגענשאפט, דארום איז 
זיין געשמאַק ביי איחם נעבליעבען און זיין גערוף איז ניט פערענדערט. 


19 דארום, נון, עס קומען טעג, זאָגט גאָט, און איך וועל שיקען צו איהם 


אויסליידינער און זיי וועלען איהם אויסליידינען, און זיינע כלים ווע- 
לען זיי מאַכען לעער און זיינע קריג צושמעטערען. 


8 און מואב וועט זיך שעהמען פון כמוש, אזוי ווי דאָס הויז ישראל האָבען 





זיך געשעהמט פון בית אל זייער פערזיכערונג. 


4 וי קענט איהר זאָגען מיר זיינען העלדען און קריעגס-לייט צום שטרייטען. 







= 15 מואב איז צושטערט געװאָרען אין זיינע שטעדט איז ער (דער פיינד) 


ארויף, און זיינע בעסטע יונגע לייט זיינען ארונטער צו געשלאכטעט 
ווערען, זאָגט דער קעניג, גאָט פון די הערשאפטען איז זיין נאָמען. 


6 מואב'ס בראֶך נעהנטערט זיך צו קומען, און זיין אוננליק איילט זיך 


ועהר. 


.17 בעדויערט איהם אַלַע װאָס ארום איהם, און אַלע װאָס ווייסען זיין נאַ- 


מען זאָגט ; אך, ווי עס איז צובראָכען געװאָרען דער שטעקען פון מאַכט, 
דער שעהנער שטאָק. 


מה .48 .07 גזמ 18 64 


בִצָּמָא יֹשֶׁבֶת בְתדִיבון כִּיהשודָד מואָב עָלָה בך שחת 
מבְצריך:. אל"דרך עמדי וצפי ֹשָׁבֶת ערוער שאלינם 19 
נַמְלָטָה אִמְרִימהינְְיָָה: חביש אָב כֵּיחַתָּה הַלְליוכ | 
עי הנידו בְארְנון כִּי שְׁדֵר מוֹאָב: וּמִשְׁפֵּט בָּא אָל" ו > 
ארץ המישר אֶל--חֹלָוֹן וְאֶל-יהֵצָה וְעַל-מִופַעַת: וְצַ= 2 / 
דיבון ולבו וְעַל-בֵּית דִבְלָתִָם; : על קריתים וְעַליבֵֹּת 23 
נָמִילוְעַל-בִּית מְעוֹן ועַלקְרְיּוֹת ברה ועַל כָּל- א = 
עָרִי אֶרֶץ מוֹאָב הָרְהֹקוֹת וִת: נִגְדְעָה קָרֶן מֹאָב כה = 
זְרעו נִשְׁבָּרֶה נְאָם יְהוָה : הַשְׁכִּירהוּ כי עליהוה הִנדִּיל 26 
ְסָפַק מואָב בְּקִיאו וְהָיָה לשחק ג-הוא: וְאִם | לוא זי 
השק הָיָה לף יִשָׂאֵל ִמבְנבים ִמְצָאה כִּיחִמְקִי 
דבריך בּותִּתְנודֶד: עִזְבָו עָרִים וְשכְני בסלע ישבי מוֹאָב 28 
ו כְֹנָה תְּקְִן בַּעִבְרִי פיהפחת: שָׁמַעְנוּ נָאוֹן-מֹאָב א 
גּאָה מאד נִבְהָו ונאונו וְגְאַוָתו ורם לבו: אַני ידעתי נְאִםד ל ‏ = 
הוה עבְרְתו ולאדכן { דיו לארכן עָשָׂו: עַליכֵן עַלײמואָם 31 = 
יליל וּלְמוֹאָב כּלֶּה אק אֶל-אַנְשִׁ י יחש יְהְָדה: 

מִבְּכִי יעזֶך ְבְבַהלְל הגפן שִׂבְמָה נְטִישתִי עִבְרוּ יב 5 
עד יִם יעזר נָנְעוּ אש לק אדיל ונְֶסְפָה גי 








יי שבש 


שלשיה כִּינסדמינמָרִים ם למשמותי יְִיו: וְהִשְׁבַּתִּי למוֹאָב לה 
איהה מעלה בָמָה וּמַקְטִיר לאלקיו: עליפן לפי % 
לְמוֹאָב כַּחֲללִים יְהָמָּה וְלִבִּי אֶל--אַנְשֵ קִיר--חֶרֶשׂ 
ּחַלִיְלִים יְהָמָה עַל-כֵן יתרת עָשָה אָבָדוּ: כִּי כְליראש זי 
קְרוֹזָהוְכָל-זקן ְרְעָה על כְּלדירים גִדְדֹת וְעַלימָתְנִיִם 
שק | על לית" מואָב וּכַרְחְבֹתֶיהָ כִּלֵּה מִסֶפֵּד כִּיי ₪ 
: שברתי 
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ע עה ארונטער פון דיין הערליכקייט און זיטיץ אין דורשט, דו בעװואָהנע- 
. רין, | טאָכטער פון דיבון, ווייל דער צושטערער פון מואב געהט ארויף 
אויף דיר, פערדארבט דיין פעסטונגען. 
ןע שטעל זיך אויפ'ן וועג און קוק, בעוואַהנערין פון ערוער, פרעג איהם 
> וואָס אַנטלויפט איהר און װאָס ווערט איהר אַנטרונען : ,װאָס איז גע- 
שעהען ?" 
מואב איז צו שאַנדע געװאָרען, ווייל זי איז דערשראָקען, קלאגט און 
= שרייט, זאָגט אָן אין ארנון אז מואב איז צושטערט. 
2 און א געריכט איז געקומען איבער'ן לאנד פון פליין, איבער חלון און 
+ איבעו' יהצה און איבער מופעת. 
2 און איבער דבון און איבער נבו און איבער'ן הויז דבלתים, 
2 און איבער קריתים און איבער'ן הויז גמול און איבער'ן הויז מעון. 
2 און יבער קריות און איבער בצרה און איבער אלע שטעדט פון לאנד 
| מואב די ווייטע און די נאָהנטע. 
₪ אבגעשניטען איז דער האָרן פון מואָב און. זיין אָרעם איז צובראָכען, 
זאָגט גאָט. 
5 מאַכט איהם בעטרונקען, ווייל ער האָט זיך געגרייסט געגען גאָט, און 
= מואָב וועט זיך װאַלגערען אין זיינע אויסברעכאַטץ און. ער וועט אויך זיין 
צו שפּאָט. 
2 און איז דען ישראל דיר ניט געווען א נעלעכטער ? איז ער דען געפונען 
געװאָרען צווישען גנבים, ואָס ווען דו פלענסט רעדען ווענען איהם 
| האָסטו געשאָקעלט (מיט'ן קאָפּ). 
% פּערלּאָזט די שטעדט און וואַהנט אין א פעלז, אַיינװאָהנער פון מואב, 
און זייט ווי אַ טויב װאָס מאַכט א נעסט אין די זייטען פון איין עפענונג 
) פון א נרוב. | 
2 מיר האָבען געהערט מואב'ס שטאָלץ, ער שטאָלצירט זעהר, זיין הויכ- 
{. קייט און זיין שטאָלץ און זיין גרויסקייט און זיין מוטה. 
8 איך ווייס, זאָגט גאָט, זיין גרימצאָרן און ווי ניט ריכטיג עס איז, זיינע 
= ליגנער האָבען געטהאָן װאָס עס איז ניט רעכט. 
8 דארום קלאג איך אויף מואב, אויף נאנץ מואב יאָמער איך, פאר די 
= לייט פון קיר-חרש זיפצט זיך. 
8 מעהר ווי איבער יעזר וויין איך איבער דיך, וויינשטאָק פון שבמה, דיינע 
איידעלע צווייגען זיינען אריבער דעם ים, ביז דעם ים יעזר האָבען זיי 
נעגרייכט, אויף דיינע זומער-פרוכט און אויף דיינע טרויבען-זאמלונג 
איז דער רויבער בעפאלען. 
{ און עס איז אוועק די פרייד און פרעהליכקייט פון כרמל און פון לאנד 
" מואב, און וויין האָב איך פארשטערט פון די קעלטערס, דער טרעטער 
. פון וויין וועט מעהר ניט שרייען ,,הידר", הידד (פרעהליך געשריי) איז 
.ניט מעהר הידד. 
8 פון דעם נעשריי פון חשבון ביז אלעלה ביז יהץ האָבען זיי אַרויסגע- 
לּאָזען זייער שטימע, פון צער ביז חרנים ביז עגלת שלשיה, ווייל אויך 
מי-נמרים וועט ווערען וויסט. 
4 און איך וועל אָבשאפען פון מואב, זאָגט נאָט, דעם װאָס שטייגט ארויף 
אין דער הויך און רויכערט צו זיינע געטער. 
₪ דארום ברומט מיין האַרץ וועגען מואב ווי פלייטען, און מיין האַרץ וועי 
| נען די מענער פון קיר-חרש ברומט וי פלייטען, ווייל דאָס פערמעגע] 
װאָס ער האָט געמאַכט איז פּערלאָרען געגאַנגען, 
₪ ווייל אויף יעדען קאפ איז אַן אויספליקונג און יעדע באָרד איז פעליג 
געװאָרען, אויף אַלע הענד אַיינשניטע און אויף אַלע לענדען א זאַק. 
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שָׁבַרְתִּי אֶת-מוֹאָב כִּכְלִי איְספץ בּו נְאִםיְהוָה: איך, 
חַתָּה הֵילֵילוּ אִיך הפנְהדערף מאָב בְּוש וְהָיֶה מואָב 
מ לִשֶׂהֶק ְלֹמְהְתָּה לְכָל-סְבִיבָיו! כּייכֹה אָמַר יְהֹוָה 
+ הנה כְַשָר ידאה ופרש פנפִיו אֶלמואָב: נִלְכָדה הקריות 
וְהַמּצְדוֹת נִתְפָּשֶׂה וְָיָה לב נִכּורִי מואָכ בַּיֹם הַהא לבב 
וי אשֶה מִצָרָה: וְנִשְׁמַד מוֹאב מעם כִּי עַל-יהוָה הִנְדִיש: 
פַּחַר וְפַחַת וְפָח עָליךְ יושב מוֹאָב נְאֶם-יְהוָה: הנים מִפְּנֵי 
הפחר יפל ֶליהפחַת הלה . הַפּחַת יס בַּכַּח 
השב עמדו מכה נָסִים ִּייאֶשׁ יבא מִחְשְּׁו ער מבין 
6 סיחן ותאכט פְּאַת מוֹאָב ְקדקד בנ שאון: אלד מואָם 
אָבַד עס"כּמוש כִּילְקְהו ו בְניךְּ פשבי וּבנֹתִיךְ בַּשְבִיָדה1. 
זו ושְבְתי שבְוּתמעָב בְּאַחֲרִית הַָּמִים נְאִסדְהוָה עֲדיהִֶּה 
משפט מואב: 
מם מש 818 ?אס 
א לִבְנֵי עמון כֹּה אָמַר יְהוָה הַבָנִים אין ליִשׂרְאֵל אִםם= 
יירש אין לו מדוע ירש מַלְכָם אֶתנך ְעַמּוֹ בְּעָרִיו ישב: 
ל לְכן הנה יָמִים בָּאִים נְאֶם--יְהוָה וְהִשְׁמַעְתִּ אֶל-רַבַּת | 
בְּנייעמוֹן תְּרוּעַת מִלְחָמָה התה לתל שְׁמָמָה וּבִנֹתה | 
בְּאֶש תִּצַתְנֶה וְיָרֶשׁ שאל אֶת-יֹרָשָׁיו אָמר יהודיון 
3 הֵילִיל י הֶשִׁבּון כִּי שָׁדּדָה-עֵי צְעקְנָה בָּנָות רַבָּה חַנִרְנָרהן 
| שקים סִפֹדְנָה וְהִתְשׁוּטַטְנָה ות כִּי מַלְכֶּם בַּנוֹלָה 
4 יל להנו ושָׂרָיו יַחְִי: מַה--תִּתְהַלְלִי בָּעְמָקִים |ב 
עמק הַבַּת הַשוּבְכָה הַבִּמְחָה בְּאְצְרַתִיהָ מ ְבוא אלי: | 
ה הנְני מָבִיא לי פחד נְאִם-אֲדֹנָי יְהוָה צְבָאֹת מִכֶּל- | 
6 סְבִיבִיךְ וְְדחְתֶּם איש לִפָנָיו ואין מְַבֵּץ לגדד: ואחרי- | 
| ז כֵן אָשִׁיב אַתשבוּת בְּנייעַמְן נָאֶסייהוָה!: - קאַהֹם| 
ו ה 
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8 אויף אַלע דעכער פון מואב און אין איהרע גאסען אומעטום איז קלאג. 
איך האב צובראָכען מואב'ן ווי א כלי װאָס קיינער דארף עס ניט, זאָגט 
גאָט. 

9 ווי צושראָקען זי איז און קלאָנט, ווי האָט זיך מואָב אומגעקעהרט מיט'ן 
נאַקען מיט שאַנדע, און מואב איז געוואַרען פאר געלעכטער און פאר א 
שרעק צו אַלע װאָס ארום איהם. 

0 ווייל אַזױ זאָגט גאָט, נון, ווי אן אדלער שוועבט ער און פערשפרייט 
זיינע פליגלען איבער מואב. 

41 די שטעדט וועלען ווערען בעצוואונגען און די פעסטונגען וועלען איינ- 
גענומען ווערען, און דאָס הארץ פון די העלדען פון מואב וועט ווערען וי 
דאס הארץ פון א פרוי װאָס האָט וועהען. 

2 און מואב וועט פערטיליגט ווערען, ניט זיין מעהר קיין פאָלק, ווייל ער 
האָט זיך געגרויסט'געגען גאָט, 

3 א שרעק און א גרוב אין א נעץ איז פאר דיר, איינװאָהנער פון מואב, 

= = זאָגט גאָט. 

4 דער װאָס וועט אנטלויפען פון שרעק וועט אַריינפאלען אין גרוב, און 
דער װאָס וועט ארויס פון גרוב וועט געכאפט ווערען אין נעץ, ווייל איך 
וועל ברענגען אויף איהר, אויף מואב, דעם יאַהר פון זייער שטראף, 

1 זאַנט גאָט. 

45 אין דעם שאטען פון חשבון שטעהען די אנטלאָפענע אַהן קראפט, ווייל 

= א פייער איז ארויס פון חשבון און א פלאם פון צווישען סיחון און האָט 

- פערברענט די זייט פון מואב און די שייטעל פון די זיהן פון געטומעל. 

6 וועה צו דיר, מואב, פּערלאָרען איז דאס פאָלק פון כמוש, ווייל דיינע 
זיהן זיינען גענומען געװאָרען אין געפאנגענשאַפט און דיינע טעכטער 

= אין געפענגניס, 

7 און איך וועל צוריק קעהרען די געפאנגענשאפט פון מואב אין די ענדע 
פון די טעג, זאָנט גאָט, ביז אַהער איז דאָס שטראפסגעריכט פון מואב. 
קאַפּיטעל מט 
1 איבער די זיהן פון עמון : אזוי האָט גאט געזאגט, האָט דען ישראל 
קיין זיהן ניט ? איז דען קיין ערבער ביי איהם ניטאָ ? װאָרום האָט 
זייער קעניג געערבט גד און זיין פאָלק האמ זיף בעזעצט אין זיינע 

שטעדט ? | 

2 דארום, נון, טעג וועלען קומען, זאָגט גאָט, און איך וועל מאכען הערען 

- איבער , רבה" פון די קינדער פון עמון א שאלונג פון קריעג און זי וועט 
ווערען א וויסטע שטיינהויפען און איהרע דערפער וועלען פערברענט 
ווערען אין פייער, און ישראל וועט ערבען זיינע ערבער, זאָגט נאָט, 

8 יאמער, חשבון, ווייל עי איז שוין פערוויסטעט. שרייט טעכטער פון 
רבה, גירט זיך אין זעק, קלאָנט, לויפט הין הער צווישען די שאָפשטאַ- 
לען, ווייל זייערע קעניג געהט אין געפאנגענשאַפט, זיינע פריסטער און 
פירשטען צוזאַמען. 

4 װאָס בעריהמסטו זיך מיט די טהאָלען, זיין טהאָל פליעסט (מיט בלוט), 
דו ווילדע טאָכטער, וועלכע פּערלאָזט זיך אויף איהרע שאַטצען : ווער 
וועט עס וואַנען קומען צו מיר ? 

5 נון, איך וועל ברעֶנגען א שרעק אויף דיר, זאָגט דער אייביגער גאָט פון 

הערשאַפטען פון אלע װאָס זיינען אַרום דיר, און איהר וועט פער- 
שטויסען ווערען יעדער איינער פון זיך. און קיינער וועט ניט אַיינזאַמלען 
דעם פערוואָגעלטען. 

6 און נאָכדעם וועל איך צוריקקעהרען די געפאַנגענשאַפט פון זיהן פון 

עמון, זאָגט נאָט. 


* 






7 


מט .49 .62 ג1ונםתםז 898 


כֵּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת האין עד חָכְמָה בְּתֵימֵן אֶבְרָדה, 
עֵצֶה מִבְּנִים נסרחה חָכְמֶתֶם: נְסוּ הָפְנוֹ העְמָקוּ לְשֶׁבֶת | 
שבי דן ִּי אִיד עשו הבְאתי עָלָוו עֶת פקדקיו: אם" 9 
בּצָרִים בָּאו לד לא ישאָרו עיללות אַסיננְּבִים פלילרז / 
הִשְׁחִיתוּ דַיִם: כֵּייאֲנִי חָשׂפְתִּי אתדעשו גַלִיתִי אֶרז- ‏ 
מִסְְריו ונִחְבָּה לא יּכָל שְׁדַּד רע וְאָחָיו וּשׁכִנָו = 
אננו: עְִבָה יְתֹמֶיך אֲנִי אחיה למנו מל תִּבְמָחוּ 

ֵּייכָה | אָמַר יְהוָה הנה אֲשָׁר-אֵין מִשְׁפָּטִם 
לִשְׁתָּוֹת הַכּוֹם שָׁתָו יִשְׁתּוּ וְאתָּה רוא נָקָה תִּנָקָה לא 1 
תִנָקָה כִּי שֶׁתֶה תִּשְׁתֶּה!ּ כִּי בי נִשְׁבַּעְתִּי דהה בי 1 
לְשׁמָּה לֶחֶרְפָּה לחרב ְלִקְלָלָה תִּהיָה בָצְרֶה וְמְליָרֶיהָ = 
תִהְייָנָה לְחָדְבָוֹת עולם: שמועה שָׁמַעְתִּי מָאַת יְהוָה וו 
וְצִיר בַּּיִם שלח התקכצו וּבָאו עָליה וְקימוּלִַלְחָמָה: ‏ 
כִּייהִנה קטן נְתַתִּיך בַּּוֹיִם בְּזוי בַּאָרֶם; לת השיא 15| 
אֹתֶךְ ודין לבְּךְ שי בְחגוי הַפָלַע תֹּפְשׂי מָרום גְבְעַדה | 


יט 










כֵּייתִנְבֵּיהַ כַּנּשֶׁר קנ משם אוֹרִידֶךְּ נאָם-יְהוָה; וְהָיְתָה 
אָרִום לשמה כל עבר עָליהַ יש וישרק עַל-כְלימִּוֹתהָ ([ 
כְּמִהְפַּכַת סֶדֶם ועמרה טכה אָמַר יְהוָה לאדישב שָׁם 15 
איש לאיור בָּהּ בִּדְאָדֶם: הגָה כְּאריָה עה מִנְאֵֹן 15 
הירון אֶל-נוָה אֵיתֶן כֵּידאַרְנַיעָה אַריצט מַעָלֶיהָ ומי | 
בָחוּד אֲלֶיהָ אֶפְקֶר כִּי מִי כָמוֹנִי וּמִ יֵֹידְנִי וּמִייזָה רֹעָה = 
אֲשֶׁר יְעַמֶד לפנ לכן ִׁמְעוּ עַַת-יְהוָה אֲשֶׁר יעץ = " 1 
אָדוּם וּמַחֲשְׁבותָי אֲשֶׁר חָשֵׁב אֶליישׁבֵי תימן אסדלווא = 
יסְחבום צְעִירִי הצאן. אםחלאדישים עְלִיהֶם נָהֶבם = 
מקול נְפָלֶם רְעַשָה הָאֶרֶץ צְעָלָה בּיִם--סָוף נִשְׁמַע גי 
קולה: + תה כנְשָר. יעלה וְִרְאֶה ופרש כְּנָפָוו על ע. 
בְּצְרָה הָיָה לב נִבּוֹרִי אָדום כיום ההא לב אִשָׁרה | 
יי יט | מצרה צ 
21 .+ כ'יא קלס : = 
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איבער אדום : אַזױ זאָנט גאָט פון הערשאפטען, איז דען קיין קלוג- 
הייט מעהר ניטא אין תימן ? איז דען פּערלאָרען א ראַטה פון די פער- 
שטענדיגע ?+ זייער קלוגהייט איז פּערדאָרבען געװאָרען + 

אַנטלאָפען, געקעהרט זיך מיט'ן נאַקען, פּערקראָכען אין א טיעפען אָרט 
צו װאָהנען, אַיינװאָהנער פון דדן, ווייל איף האָב געבראַכט עשו'ס בראֶך 
אויף איהם, אין דערצייט װאָס איך האָב איהם בעזוכט. 

ווען טרויבען-קלייבער זיינען געקומען צו דיר, וואַלטען זיי דיר ניט 
איבערנעלאָזען די קליינע טרויבען 4 ווען גנבים ביי נאַכט, זאָגאַר, 
װאָלטען דאָך פּערדאַרבען וויפיעל זיי דאַרפען. 

אָבער איך האָב אַנטפּלעקט עשו'ן, האָב אויפגעדעקט זיינע פּערבאָרגע- 
ניסען, און ער האָט זיך ניט געקענט בעהאַלטען, צושטערט זיינען זיינע 
קינדער און זיינע ברידער און נאַכבאַרען -- ער איז שוין מעהר ניטא. 
פּאַרלאָז דיינע יתומים, איך וועל זיי אויפהאַלטען ביים לעבען און דיינע 
אלמנות זאָלען זיף אויף מיר פערטרויען. 

ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט, נון, די יעניגע, װאָס זייער רעכט איז ניט 
געווען צו טרינקען פון בעכער, האָבען געמוזט טרינקען, וועסי דען גאֶר 
ריין אַרױס ? דו וועסט ניט אַרױס ריין ! דו וועסט מוזען טרינקען. 
ווייל איך שווער ביי מיר זאָגט גאָט, אַז צו וויסט, צו שאַנדע, צו צושטע- 
רונג און צו פלוף וועט בצרה זיין, און אַלע איהרע שטעדט וועלען זיין 
אין אייביגע וויסטעניס. 

איך האָב געהערט א נייעס פון גאָט, אַז א געזאַנדעטער שליח) איז 
נעשיקט נעוואַרען צו די פעלקער : זאַמעלט אייך, און קומט אויף איהר, 
און שטעלט זיך אויף צום שטרייט. 

ווייל קליין האָב איך דיך געמאכט אונטער די פעלקער, פעראַכטעט מעהר 
פון אלע מענשען. 

דיין שרעק בילד האָט דיך פערפיהרט, דיין פרעכהייט, דו וואַהנסט אין 
די שפּאַלטען פון א פעלז, האַלסט פעסט די הויכקייט פון באַרג, ווען 
דו וועפט זאָנאַר אויפהויבען ווי איין אָדלֶער דיין נעסט, וועל איך דיך 
פון דאָרט אַרונטערנעהמען, זאָגט גאַט. 

או[ אדום וועט זיין צו וויסט, יעדער פערבייפאָהרער אַרום איהר וועט 
שטוינען און אויספייפען איבער אַלע איהרע וואונדען. 

וועסט זיין ווי די איבערקעהרונג פון סדם און עמרה און איהרע נאַכ- 
באַרען, האָט גאָט געזאָגט, קיין מענש וועט דאָרט ניט וואַהנען און קיין 
מענשענזוהן וועט זיף ניט אויפהאַלטען. 

נון, ווי א לייב וועט ער אַרױף פון דעם שטאלצען ירדן צום פעסטען 
וואַהנונג, ווייל אין איין אוינענבליק וועל איף איהם (אדום) פעריאָגען 
פון איהר און איך וועל בעשטימען פאַר איהר דעם װאָס איז אויסער- 
וועהלט, ווייל ווער איז צו מיר גלייך ? און ווער וועט עס מיך אויפפא- 
דערען ?+ און ווער איז דער הירט, װאָס זאָל זיך שטעלען אַנטקעגען מיר + 
דאַרום הערט נאָט'ס ראטה, װאָס ער בעשטימט וועגען אדום, און זיינע 
געדאַנקען װאָס ער האָט געטראכט וועגען די איינוואַהנער פון תימן, 
(וועט איהר זעהען) אויב מען וועט זיי ניט אַוועקשלעפען ווי יונגע שע- 
פילאך, אויב מען וועט ניט פערוויסטען זייערע וואַהנונגען]. 

פון דער שטימע פון זייער פאַל האָט די ערד געציטערט, א געשריי, ביז 
ים-סוף, איז געהערט געװאָרען איהר שטימע. 

נון, ווי אַן אָדלער געהט ער אַרויף און שוועבט און פערשפרייט זיינע 
פליעגלען איבער בצרה, און דאס האַרץ פון די העלדען פון אדום וועט זיין 
אין יענעם טאָג ווי דאָס האַרץ פון א פרוי אין איהרע וועהען. 
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2 מַצֶרָה: ‏ קהמשק בּושָה חָמֶת וְאַרְפֶּד כִּיישְׁמְעָרה 





4 רָעָה שָׁמְעוּ נמָנוּ בּיִם דְּאֶנָה השקט לא ּכָל; רָפתָרז | 
דַמָשֶׂק הִפנְתָה לְנִים וְרִמֶט וקה צָרָה וִבְלִ = 
כה אֶחָזַתָּה ַיולָרֶה! אִיךְ אטבה עִיר תחלה קריה | 





ֶ 
: 
ג 
1 


6 משושי: לָכ יפלו בְחוריה בַּרְהֹבֹתֶיהָ וכל=אנשי | 


זע הַמְִּחָמָה ידמו כיום הֲרוּא נְאִם יְהוָה צִבְאָוֹת: וְהִצַתִּי > 


אש בְּחוֹמַת דַּמֶּשֶׂק וְאָכְלָה אַרִמְֹת בְּןְהֵדֶד; 


5 לקדר ווּלמְמְלְכָות חצור אֲשֶׁר הִכֶּה ְבוכררֶאעור מַלְךִּד = 


בבל ה אָמַר יְהוָה קומו עָלָי אֶלדקרר וְשָׁדְדוּ אֶת-בְני 
9 קָרֶם: אֶהֲלֵיהֶם וצאנם יק רתיה ְכָל-כְּלִיהֶבם 
ל וּמַלֵיהֶם ישְׂאָו לָהֶם וְקָרְאִי עֲלֵיהֶם מָנֹר מִכְּבִים: נסו 
נְדוּ מָאד הֶעָמִיקו ְשֶׁת שבי חצור נְאִם--יְהוָה כִּי- 
יִץ עלֵיכֶם נְבְוְְדְרַאצר מִלדִיבָּבֶם עצה וחְשֵׁב עליהם 
1 מַחֲשָׁבָה : קומו לו אָל-נוי שליו יושב לבטח נְאם-יְהוָה 
5 לאהדלתים וְלְאדבְרִיהַ לו בדד יִשְׁכּנוּ: וְהָיי גְמְליהַכז 
לכו והמון מִקְֵיהֶם לשלל וְרְתִים לָכֶל-רוּח קצוצי פאה 
וּמִכֶּל-עָבָרָיו אָבִיא אֶת-אֵידֶם נְאִם-יְהוָה; הָיָה חצור 


למעון תִִּם שִׁמְמָה עַדדעולם לאדישב שָׁם אִישׁ וְלָא- - 


4 ינור בָּהּ בְִּ-אָדָם; אֲשֶׁר הָיָה דָבר--יהוה אֶל- 
יִרְמְיָהוּ הַנָּבִיא אֶל-עֵילֶם בְּרֵאשִׁית מַלָכָות צִרְקִיָה מלר- 
לה יְהוּדָה לאמר: כֵּה אָמַר יְהוָה צִבְאוֹת הִנְנִי שובר אֶת- 
6 קשת עֵילֶם ראשית נִּבְוּרָתָם! וְהָבֵאתִי אֶל-עֵילֶם אַרְבַּע 
רוחות מְאַרְבַּע קצות הַשָּׁמַיִם ווְרָתִים לָכָל הֶרְחָוֹרת 
הָאִלָּה ולאדיהיָה הגוי אשר לכא שם נדקי עלבז: 


וו 


8 חריה אֶתְהַחָרֶב עד תי אותם : : ושמְתִי כסְאי 
| בע / 
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איבער דמשק : פערשעהמט זיינען חמת, און ארפד, ווייל א שלעכטע 
נייעס האָבען זיי געהערט, זיי זיינען אין אונמאכט געפאַלען, די זאָרג 
איז גרויס װי דער ים, ער קען ניט רוהיג זיין. 

דמשק איז שלאף געװאָרען, האָט זיך אומגעקעהרט צו אַנטלויפען און 
עס האָט זי אָנגענומען א ציטערניס, אַנגסט און שמערץ האָט איהר אֶָנ- 
גענומען ווי א געווינערין. 

אך, ווי אַה] הילף איז געבליעבען די בעריהמטע שטאָדט, די שטאָדט פון 
מיין פריינד. 


דאַרום פאַלען איהרע יונגע לייט אין די נאַסען און אַלע קריעגס-לייט 
וועלען אומקומען אין יענעם טאָג, זאָגט גאָט פון הערשאפטען. 


און איך וועל אָנצינדען א פייער אין מויער פון רמשק און עס וועט פער- 
ברענען די פּאַלאַצען פון בן הדד. 


איבער קדר און די קעניגרייכען פון חצור װאָס נבוכדראצר דער קעניג 
פון בבל האָט געשלאָגען : אזוי האָט גאָט נעזאגט, שטעהט אויף און 
געהּט אַרויף צו קדר און בערויבט די קינדער פון אסט זייט. 


זייערץ נעצעלטען און זייער שאָף וועלען זיי צונעהמען, זייערע פאָר- 
האננען און אַלֶּע זייערע געפעס און זייערע קעמלען וועלען זיי אַוועק- 
פיהרען און מען וועט רופען אויף זיי שרעק פון אַרום. 


אַנטלויפט, װאַנדערער זעהר. ווייט, מאכט טיעף אייער וואהנונג, אַיינ- 
וואַהנער פון חצור, זאָגט גאָט, ווייל נבוכדראצר דער קעניג פון בבל 


+ האָט נעראַטהען וועגען אייף א ראטה און געטראַכט א געדאַנק. 


שטעהט אויף, געהט אַרויף צו א רוהיג פאלק, װאָס װאָהנט זיכער, זאָגט 
גאָט, ער האָט ניט קיין טהירען און קיין ריגעל, זיי וואַהנען איינזאם. 


און זייערע קעמלען וועלען זיין צו רויב, און זייערע פיעלע פיה צו פלינ- 
דערונג, און איך וועל זיי פערשפרייטען צו אַלע ווינטען, די אַבגעשא- 
רענע לאַקען, און פון זיינע אַלע זייטען וועל איך ברענגען זייער בראֶך, 
זאָגט גאָט. 


און חצור וועט זיין א וואַהנונג פאר שלאנגען, וויסט אויף אייביג, קיין 
מענש וועט דאָרט ניט וואַהנען און קיין מענשענזוהן וועט זיף דאָרט 


-אויפהאַלטען. 


דאס װאָרט פון גאָט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו רעם פּראָפעט איבער 
עילם, אין אָנפּאַנג פון דער רעגיערונג פון צדקיהו קעניג פון יהודה אַזױ : 


אזוי האָט נעזאָגט גאָט פון הערשאפטען, נון, איף צוברעך דעם בויגען 
פון עילם די ערשטע קראפט זייערע. 


און איך וועל ברענגען אויף עילם פיער ווינטען פון פיער עקען פונ'ם 
הימעל און וועל זיי פערשפרייטען צו אַלע דיעזע ווינטען, און עס וועט 


- ניט זיין א פאלק װאָס אַהין זאָלען ניט קומען די פערשטויסענע פון עילם. 


81 


און איך וועל עילם צוברעכען פאַר זייערע פיינדע און פאַר זייערע פער- 
פאלגער, און וועל ברענגען אויף זיי אונגליק דעם גרים פון מיין צאָרן, 
זאָגט גאָט. און וועל שיקען נאָך זיי רעם שווערד, ביז איך וועל זיי פער- 
ניכטען. 
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ר ואר אאמ 00000))ה ו ר ו היהא הארוהב ק-תטטט. יצ = אה : 
בְּעִילֶם וְהַאֲכַּדְתִּי משם מֶלֶךְּ וְשָׂרִים נְאֶפּדיְהוָה! וְהָיָה | 39 


בְּאַחֲרִית הַיָּמִים אָשָׁוב אֶת-שְׁבִית עֵילֶם נָאם-יְהוָה! 
3 1 קאטס 


הַדֶּבֶר אֲשֶׁר דכר יְהוָה אֶל-בָּבֵל אֶל-אָרֵץ כַּשְׂדִּים בי א > 


יִרְמְיָהוּ הנָּבִיא: הַנִּידוּ בגוים וְהַשְׁמִיעוּ וּשְׂאו;ס השמיעו 2 
אַל-תְַּחֲדוּ אִמְרוּ נִלִָּרֶה בְבָל הביש בָּל חַת מְרֹדֶךְ 


הבישו עֲצַבֵּיהָ חתו נלוליה: כִּי עָלֶה עָלֶיהָ גי מִצָּפוֹן + > 


הואדישית אֶת-אַרְצָהּ ; לְשַמָּה ְלא-יהיָה יוֹשֵׁב בַּהּ מְאָדֶם 
ְעַדדבְּהַמָה נדו הלכו: ַּיָּמִים הָהִמָּה וּבְעַת ההיא נְאִם" + 
יְהוָה יבאו בניחישראל המה יבנידיהודה יַחִדָּו הָלוךְוּבְכו 
ילכו וְאֶת-יְהוָה אֶלְהֵיהֶם יְבְפָשוּ:. ציון ישאלו דֶּרֶךְּ הַנֶּה ה 
פְנֵיהֶם באו ונל אֶל-יְהוה בְּרִית לֵא תִשָׁכֶחַ; 


צַאן אִבְדוֹת היה עמי רְעִיהם הַתְעוּם הרים שובבים כמ 6 


אֶלדגְבְעָה הלכו שכהו רִבְצֶם; ְּלימְצְאֵיהֶם אֲבְלוםם 7 
> וְצְרֵיהֶם אמרו לא נְאֶשֶם פַחַת אֲשֶׁר חִמְאָו לִיהוָה ה 
צדק מקה אֲבוֹתֵיהֶם יְהוָה: גדוּ מִתִּךְ ָּבֵל וּמַאֶרֶץ 8 
כַּשְׂדִּים יֹצְאוּ וְהָיּ כְּעַתּוּדִים לפנודצאן: ‏ כִּי הגה אָנֹכִי 9 
מע ומעלה עַל-בְּבֵל קְהַל-גוים גְדֹלִים מאָרֶץ צפון 
וערכו לה משם תִּלְכֵד הצ כְִּבָּור מַשְׁכִּיל לֶא ישוּב 


| ריקם: וְהָיָתָה כַשְׂתִּים לשלל כְּל-שְׂלָלִיה ישבּעו נָאִםי ו 


יְהוָה: כִּי תשמחי כִּי תעלז שסי נחלתי כִּי תָפוּשי 1 
כְִּנְלָה רָשָׁה ְִצְהֲלִי בַּאַבָּרִים: בָּושָה אִמָּכֶם מָאֹד 12 
הַפָרָה יולדתכם הנה אַחֲרִית גוים מִרְבֵּר ציָה וַעָרֶבָדה; 

מִקֵּצֶף יְהוָה ה לא תֵשֵׁב וְהְיְתָה שְׁמָמָה כל כל עבר ְעַל- 13 





?יי יי יי יווה 


בָּבֶל יִשֶׂם וְיִשְׁרֹק עַל-כֶּ-מכּוֹתיה: עֶרְכוּ עַל-בָּבֵל! 4 | 


סָבִיבֿ כּל-דָּרְכִי קָשֶׁת ידו אלה אַליתְַּמְלי אֶל-חֵץ כִּי 
בי 0 ליהוה, 
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= 88 און איף וועל מיין טהראָן שטעלען אין עילם און וועל פערטיליגען פון 
| = דאָרט קעניג און פירשטען, זאָגט גאָט. 
29 און עס וועט געשעהען אין די לעצטע טעג וועל איך צוריקקעהרען די 


! == געפאַנגענע פון עילם, זאָגט גאָט. 


הע 
1 4 
% 


קאַפּיטעל נ 


1 דאָס װאָרט װאָס גאָט האָט גערעדט איבער בבל, איבער דאָס לאַנד כשדים 

4 דורך ירמיהו דעם פראַפעט. 

- 9 זאָגט אָן צווישען די פעלקער, מאַכט עס הערען און הויבט אויף א פאָהן, 

מאַכט הערען (די נייעס), פאַרלייקענט ניט, זאָגט : בבל איז בע- 

צוואונגען געװאָרען, בל איז צו שאַנדע, מרודך איז צובראָכען, איהרע 

3 אבנעטער זיינען צו שאַנדע, איהרע געטצען צובראָכען. 

2 8 ווייל אויף איהר איז ארויף א פאָלק פון נאָרד זייט, ער וועט מאַכען איהר 
לאַנד צו וויסט, עס וועט אין איהר קיין אַיינװאָהנער ניט זיין, ווי מענד 

| שען אַזױ פיה זיינען אַװעקגעװאַנדערט אַװעקגעגאַנגען. 

4 אין יענע טעג און אין יענער צייט, זאָגט גאָט, וועלען קומען די קינדער 
פון ישראל, זיי און די קינדער פון יהודה צוזאמען, זיי וועלען געהען, 
געהען און וויינען, ‏ און דעם אייביגען זייער גאָט וועלען זיי זוכען. 

5 זיי וועלען פרעגען נאָך ציון, אַהין אויף דעם וועג ווענדען זיי זייערע 
געזיכטער, קומט לאָמיר זיף פעראייניגען מיט גאָט מיט איין אייביגען 
בונד װאָס וועט ניט פאַרגעסען ווערען. 

6 פאַרלאָרענע שאָף זיינען מיין פאָלק געווען, זייערע הירטען האָבען זיי 

פערפיהרט, געלאָזט זיי לויפען ווילד אויף די בערג, פון באַרג צום היגעל 

(ניעדעריגען בארג) זיינען זיי געגאנגען, זיי האָבען זייער לאַגער פער- 

געסען. 

7 אלע װאָס האָבען זוי נעפונען האָבען זיי געגעסען און זייערע פיינרע 
זאָגען, מיר וועלען קיין שולד ניט האָבען ווייל זיי האָבען געזינדיגט צו 
גאָט, דער וואַהנונג פון גערעכטיגקייט, די האָפּענענוג פון זייערע עלטע- 
רען -- גאָט. 

8 וואנדערט אַרױס פון בבל און געהט ארויס פון כשדים און זייס ווי די 

בעק פאר די שאף. 

- יל נו, איך ערוועק און ברענג ארויף אויף בבל א פערזאַמלונג פון 
גרויסע פעלקער פון נאָרד זייט, און זיי וועלען זיי אָנגרייפען פון דאָרט 
וועט זי בעצוואונגען ווערע], זיינע פיילען זיינען ווי פון א געלעהרנטען 
העלד ואָס ער וועט זיך ניט אומקעהרען אומזיסט. 

0 און כשדים וועט זיין צו רויב, אלע איהרע רויבער וועלען זיך אָנזעטיגען 
זאָגט גאָט. 

1 ווייל איהר האָט זיך געפרעהט, ווייל איהר האָט זיף לוסטיג געמאַכט, 
איהר רויבער פון מיין ערב, ווייל איהר זייט געװאָרען פעט ווי אַ קאַלב 

: װאָס דרעשט און האָט געהירזשעט ווי די שטארקע פערד. 

= 12 אייער מוטער איז פערשעמט, צו שאנדע איז אַייער געווינערין, נון די 
ענדע פון פעלקער וועט זיין וויסט, טרוקען און פערלאָזען. 

3 דורך דעם צאָרן פון גאָט וועט זי ניט בעזעצט ווערען און זי וועט אין 
גאַנצען זיין וויסט. יעדערער װאָס וועט פערבייפאַהרען בבל וועט שטוי" 

| נען און אויספייפען איבער אַלע איהרע פּלאָגען. 

14 ברייט זיך פאר פון אַרום בבל אַלע װאָס טרעטען דעם בויגען, שיסט אויף 
איהר, זשאַלעװעט ניט קיין פיילען, ווייל זי האָט געזינדיגט פאר גאָם. 


-- 
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56 | ירמיהג .80 .יוא / 4 
טו לַיהוָה חִמְאָה! הרעו ליה סָבֹם ; תה יו דה יה נפלו / 


אָשִׁיתִיה ְהָרְסוּ חוֹמוֹתֶיהָ כִּי נקמת יְהוָה היא הנקמו = 
6 בָהּ כַּאֲשֶׁר עשתה עשרלה: כּרַתוּ זוֹרֵעַ מִבָּבֵל וְתֹפַשׂ - 
מל בע קציר מפּני חֶרֶב הַיוֹנָה איש אליעַמו יפנו " 
ואיש לְאַרְצו סו שָה פְזוּרָה יִשׂרָאֵל אָרְיוֹת הדיחו 
הראשון אָכָלו מֶלך אשור וה הָאָחרון עצמ נְבוְּדְרַאצָר 
מלך בָּבֶל: לָכֵן כְּה-אמַר יְהוָה צְבָאוֹם אַלהי 
ישראל הננ פקד אֶל--מֶלֶד. בְּבֵל וְאֶל-אַרְצ כַּאֲשֶׁר 
פּקְדְתִי אלמל" אשוּר: וְשְׂבִבְתֵ אֶת-יִשְׂרָאֵל אלהו 
רעה הַכַּרְמֶל ְהַכְּשָן וּבְהַר ‏ אֶפְּרַיִם ְהגְלְעַד תִּשְׂבַּע 
נפשו: בּיָמִים הָהֶם וּבְעֵת ההיא נְאֶםְהוָה יְבְקֵּשׁ אֶת- 
עון יִשְׂרָאֵל. ְאִינְנוּ וְאֶת-חַטָּאת יהודה וְלָא תִמְּצֶאינָה כִּי. 
\' אֶסְלַח לַאֲשֶׁר אשאיר: עַל-הָאָרץ מִרְתִיִם | עלדה 
עָלֶיהָ וְאֶל-יֹשְׁבֵי פְּקוֹר חֲרֹב וְהָחֲרֶם אַחֲרֵיהֶם נְאמדיָהוה 
5 שה כְּכֶל אשר צויתָיך: קול מַלְחָמ ! בְּאָרֶץ שכר | 
גָדול: + איך נִנְדַּע וישָבָר פטיש ְּלְהְאֶרֶץ אד הֵיְתָרה 
24 לְשַׁמָּה ְּבָל בַּנוֹיִם: יקשתי לך וגסדנלפדת בָּבֵל ְאתָּ 
לֵא יָדְעַתּ נמצָאת נס"נתפשות כִּי ביהוָה הִתנָרִירץ; יי 
כה פָּתַח יְהוָה אֶת-אָֹצֶרו מוצא אֶת-כְֵּי זעמי ִימְלָאבָרה 
₪ היא לאדני ְהוָה צְבָאָֹת בְּאֶרֶץ כַּשׂדִּים: בְּאוילָה מקץ 
פּתחָו מַאֶבְסֶיהָ סָלוה כמהערמים וְהַחֲרִימֹהָ אלדתהי- 
לָהּ שְׁאֵרִית: חרְבו כָּלפרִיה ידו לבח הֵיי עְלִילֶבם 
8 כִּיבָא יוֹמֶם עת פִּקְדָּתֶם; קיל. ָסִים וּפְלטִים מארץ 
ְּבָל לְהִַיד בְּציון אנקמ הוה אַלהינו נקמת הִיכָלו: 
השמיעו אֶל-בָּבֵל | רבִּים כְּלִדרְכִי סשת הֲנִי עָלִיה 
סָבִיב אַלײהי- : ! פְּלֵיטָה שלמודלה כִּפּנלה בבל אֲשֶׁר 
עֶשְׂחָה פשולה כִי אָל-יְהוָה זְדֶה אֶל"קדוש יִשְׂדָאש; 
לכן 
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שאַלט אויף איהר פון ארום, זי האָט זיך שוין אונטערגעגעבען, איהרע 
פונדאמענטען זיינען איינגעפאלען, צואווארפען איהרע מויערען, ‏ וייל 
דאָס איז גאָט'ס ראַכע, נעהמט ראַכע פון איהר, ווי זי האָט געטהאָן, אַזױ 
טהוט איהר. 

פּאַרטיליגט דעם װאָס זעעהט פון בבל און דעם װאָס האַלט דעם סערפּ 
אין שניט צויט פאר דעם פערדאַרבענעם שווערד וועט יעדערער זיף 
צוריקקעהרען צו זיין פאָלק, און יעדער וועט אַנטלויפען צו זיין לאַנד. 


דער ערשטער האָט איהם אויפנעגעסען, דער קעניג פון אַשור, און דער 
לעצטער האָט זיינע ביינער צובראָכען, נבוכדראצר דער קעניג פון בבל. 
דארום אַזױ זאָגט דער אייביגער פון הערשאַפטען גאָט פון ישראל, גון 
בעזוף איך דעם קעניג פון בבל און זיין לאַנד, אזוי ווי איך האָב בעזוכם 
דעם קעניג פון אַשור. 

און איך וועל צוריקקעהרען ושרא5 צו זיין וואַהנונג און עס וועט זיך 
פיטערען אויף כרמל און בשן, און אויפ'ן בארג אפרים און אין גלעד וועט 
זיך זיין זעעלע זעטיגען. | 


אין יענע טעג און אין יענער צייט, זאָגט גאָט, וועט די שולד פון יהודה 


געזוכט ווערען אָבער עס וועט ניט זיין, און די זינד פון יהודה און עס 
וועט ניט געפונען ווערען, ווייל איך וועל פערגעבען די װאָס איך לאָז 
איבער. 

איבער דאָס לאנד פון וויעדערשפענינקייט (בבל) : נעה ארויף אויף 
איהר און אויף די אַיינװאָהנער פון פּקוד, רואיניר און פערוויסט הינטער 
זיי, זאָגט גאָט, און טהו ווי איך בעפעהל דיך. 

א שטימע פון א שטרייט אינ'ם לאַנד און א גרויסער בראָך. 

אך ! וי איז אָבגעהאַקט און צובראַכען דער האמער פון דער גאַנצער 
ערד 1 ווי איז בבל געװאָרען צו ערשטוינונג ביי אַלֶע פעלקער. 

איך האב געמאַכט א נעץ פאר דיר און דו ביסט בעצוואוננען געװאָרען 
און דו האָסט גאָר ניט געוואוסט, דו ביזט געפונען נעווארען און אויך 
נעכאפט געװאָרען, וויי? דרו האָסט זיך גערייצט מיט גאָט. 

גאָט האָט געעפענט זיין שאַטץ-קאַמער און ארויסגענומען אַלע געוועהר 
פון זיין צאָרן, ווייל דאָס איז די ארבייט פון דעם אייביגען גאָט פון הער" 
שאפטען װאָס וועט זיין אין לאַנד כשדים. 

קומט צו איהר פון עק וועלט, עפענט איהרע שפייכלערס, טרעט אויף 
איהר ווי אויף נאַרבען און פערוויסט זי, עס זאָל קיין איבערבלייבונג 
ניט זיין פאַר איהר. 

פערניבטעט אַלַע איהרע אָקסען זאָלען זיי ארונטער געהען צום שלאכט, 
וועה צו זיי, ווייל עס איז געקומען זייער טאָג, די צייט פון זייער שטראָף. 
(ס'הערט זִיך) אַ שטימע פון די אַנטלאָפענע און אנטרונענע פון לאַנד 
בבל, אָנצוזאָגען אין ציון די ראַכע פון דעם אייביגען אונזער גאָט, די 
ראַכע פון זיין טעמפּעל. 

רופט צוזאַמען צו בבל פיעלע, אַלע װאָס טרעטען דעם בויגען, לאַגערט 
ארום איהר פון ארום, זאָל זי ניט האָבען קיין אַנטרינונג, בעצאַהלט איהר 
אַזױ וי איהר אַרבייט, ווי אַלעס װאָס זי האָט געטהאָן טהוט איהר אויך, 
וויל זי האָט געמוטהוויליגט פאַר גאָט, פאר דעם הייליגען פון ישרא?, 


ג .50 .62 זז ₪ | 77 / 
לָכֵן יפּלוּ בְחורִיהָ בִּרְהֹבֹתֶיהָ וְכְלאנְשִי מִלְחִמְתה ידמו ל / 
בּיּם ההוא נָאָם-יְהוָה! הננ אלל זדון נָאִם-אֲרֹנָי ₪ = 
יְהוָה צְבָאִוֹת כי בָּא יומֶךָּ עת פְּקרְתִיף: וְכָשַׁל וד / 
הפל וְאִין לו מקים והצתי אש בְּערְיו וְאֶכְלה = | 
סכַּיבתי? פה אָמר יְהוָה צְבָאוֹת עשוקים בְּנֵייי 3 
יִשְׂרָאֵל ּבְנִיייְהוּדָה ָחדו ְכָל-שְׂבֵיהֶם החֲיָקוּ בֶם מאֲנ 
שלהם: גְאָלֶם | חִזֶק יְהוָה צְבָאוֹת שמו ריב יָרִיב אֶת- 44 | 
ריס לְמען הנע אֶת-הָאָרץ הרג לשכ בבל הב לה | 
עַליכַּשָׂדִים נָאֶ-יהוָה וְאֶל-יִשְׁבִי בָבֶל וְאֶל-שָרֶיהָ וְאֶל. 
הֲכָמֶיהָ:. חרב אֶלהַבּדִים ואלו חרב אֶלנִבּורֶהָ ותו זי 
חרב אֶל-סוּסָיו וְאֶל-רכְבֿו וְאֶל-כָּל-הָעֶרֶב אֲשֶׁר בְּתוֹכָהּ 97 
הי לש חָרֶב אל-אוצרקיה ב חֶרֶב אלממה 8 
םי אֶת-אָיים וְיֹשְׁבוּ בָהּ בְּנֹת ענה ולאדחשב" עול 
לנצח ולא תשכון עד"דור ָדֶר: כַמַהפּכת אָלמים אֶת- מ 
סֶרֶם ואתדעמרה ְאֶתדשְכְנְיהָ נָאֶם-יְהוה לאדישב שָׁם 
איש ולאנר. בַּהּ בְִּאָרֶם: הגה עם בָּא מצפון ְָוִי 41 
דול וּמְלָכִים רַבִּים שרו מִיַּרְכְּתִי-אָרֶץ: קשת וְכִירן 42 
יחווקו אכרי המה וְלָא ירחמו קולם כַּיִם המה ְעַל-- 
סוסים יִרְכָּבוּ ערו כְּאִישׁ לחר עֶלךְ בַּת-בְּבֵ; 
שָׁמַע מְלַּיבָָל אֶת-שִׁמְעִם וְרָפוּ יָדָיו צָרֶה הֲחֲזִיקַתְהוּ 43 
חול פיולְדֶה:. הנה כּאריה עלה מִנְאָון הירדן אק 4 
אִיתֶן כִּאַרְְעָה אֶרוצם מַעָלֶיהָ ומי בָחיר אֵלֶיהָ אֶפְקֶד 
כִּי מי כְמוֹנִי ומי יועדְנִי וּמִייזָה רֹעָה אֲשֶׁר יעמד לְפָנִי: 
לכן שִׁמְעוּ עֲצת-יְהוָה אֲשֶׁר יָעֵץ אֶל-בּבֶל וּמַחְשְׁבוֹתִיו מח. 


אשר חְשֵׁב אֶל-אָרֶץ כַּשְִּׂים אסדלא יִסְחָבוּם צְעִירִי 
הצאן 





44 .+ אריצם קרי 








ר ס יכה 2 21 









{ דאַרום וועלען פאַלען איהרע יונגע לייט אין איהרע גאַסען און אַלֶע איה-ע 
קריעגס -מענער וועלען אט אין יענעם טאָג, זאָגט נאָט. 

= שאַפטען, וויל דיין טאָג איז געקומען, די צייט איך זאָל דיך בעזוכען. 
4 און דער מוטהוויליגער וועט געשטרויכעלט ווערען און פאַלען און וועט 
> ניט האָבען ווער עס זאָל איהם אויפהויבען, און איך וועל אָנצינדען א 
- פייער אין זיינע שטעדט און עס וועט פערברענען אַלֶעס אַרום איהם. 
8 אזוי האָט געזאָגט גאָט פון הערשאפטען, אונטערדריקט זיינען די קינ- 
- דער פון ישראל און די קינדער פון יהודה צוזאַמען, און אַלע װאָס האָבען 
= זיי געפאַננען האַלטען זיי פעסט, זיי, ענטזאַנען זיך אוועק צו שיקען זיי. 
4 אָבער זייער אויסלייזער איז שטארק, גאָט פון הערשאפטען איז זיין 
- נאָמען, ער וועט געוויס קעמפפען זייער קאמפף, אום צו ברענגען רוהע 
- אין לאַנד און מאַכען ציטערען די איינוואַהנער פון בבל. 

8 דאס שווערד איבער די כשדים, זאָגט גאָט, און איבער די אַיינוואהנער 
= פון בבל און איבער איהרע פירשטען און איבער איהרע קלוגע לייט. 
6 דאָס שווערד איבער די ליגנער און זיי וועלען בלייבען צום נארען, דאס 
= שווערד איבער די העלדען און זיי וועלען זיין דערשראָקען. 

1 דאָס שווערד איבער זיינע פערד און איבער זיינע רייט-וועגען און אי" 
= בער גאָר די געמישטע פעלקערשאפט װאָס אין איהר און זיי וועלען זיין 
שלאף ווי פרויען, דאָס שווערד איבער איהרע שאטצען און זיי וועלען צו- 
רויבט ווערען. 

8 א טריקעניס איבער איהרע וואסערען און זיי וועלען אויסנעטריקענט ווע- 
רען, ווייל א לאַנד פון געטצען איז עס און מיט שרעקליכע אַבגעטער 
= מאַכען זיי זיף נאַריש. 

9 דאַרום וועלען דאָרט וואַהנען וויסטע טהיערע און שאקאלען, און שטראו- 
סען וועלען אין איהר וואהנען, און אויף אייביג וועט זי מעהר ניט בע- 
וואַהנט ווערען, און עס וועט דאָרט קיין רוהע אָרט גיט זיין פון דור 
יו דור. 

40 ווי די איבערקעהרונג פון גאָט פון סדום און עמרה און איהרע נאַכבאַרען, 
= זאָנט גאט, וועט דאָרט ניט וואַהנען קיין מענש און זיך ניט אויפהאַלטען 
א מענשענזוהן. 


41 נון, אַ פאלק קומט פון נאָרד זייט און א גרויסע נאַציאָן, און פיעלע קעני- 
 -‏ נע ערוואכען פון ווייטעסטע ענדען פון דער ערד. 

בויגען און שפיזען האַלטען זיי, זיי זיינען טיראַנען און ערבאַרעמען ניט, 
זייער שטימע וועט ברומען ווי א ים און אויף פערד וועלען זיי רייטען, 
- - נעגרייט אַלע ווי איין מאַן צום שטרייט אויף דיר טאָכטער פון בבל. 
48 דער קעניג פון בבל האָט נעהערט די נייעס פון זיי און האָט אָבגעלאָ- 
| זיינע הענד, עס האָט איהם אָנגענומען אנגסט, א שמערץ ווי אַ געווינערין.. 


ו 
: 
+ נון, װי א לייב וועט ער אַרױף פון שטאָלצען ירדן אין פעסטען וואַהנונג, 
| 
: 
ּ 


4 


= ווייל אין איין אויגענבליק וועל איך זיי (בבל) פעריאָגען פון איהר, און 
איך וועל בעשטימען פאר איהר, דעם װאָס איז אויסערוועהלט, ווייל 
ווער איז צו מיר גלייך ? און ווער וועט עס מיך אויפפאָדערען ? און 
ווער איז דער הירט, װאָס זאָל זיך שטעלען קעגען מיר ? 


/43 דארום הערט די ראַטה פון גאָט װאָס ער האָט בעשלאַסען פאר בבל, 
= און זיינע געדאַנקען װאָס ער האָט געטראַכט וועגען דעם לאַנד פון כשדים. 
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6 הַצֹאן אםדלא ישים עֲלֵיהֶם נוִה: מקיל נחַפץ תְפשָׂה בָבֶל 
נַרְעָשָה הָאָרֶץ ועָקָה בגוים נִשְׁמֶעוּ / 
נא | גאז ר 1 
א פה אֶמַר יְהוָה הִנְנִי מעיר עַל"בְּבֶל וְאליישבי לב קמי = 
ל רוח מַשְׁהִית: ושלחתי לבבל זָרים וְרוהָ ויבסקו אה 
3 ארצה כידקיו עָלֶיהָ מִפָּבִיב ביום רע 3 אֶל-ירך ידך = 
הדרך קשתו וְאָל-יִתְעל בִּסְרִינווְאֵל-תַּהְמְלוּ אלדבחריה = 
4 הַחֲרִימוּ ְּלצְבָאָה; ונפלי הֲלְלִיםְאַרְְכַשת דיםומדקרים 
ה בהוצותיה: ‏ בי לָא--אַלְמְן ישראל והודה. מאַלמט > 
מִיְהוָה צבאות כִּי אַרְצָם מְלְאָה א אֶשָׁם מקדוש ִשְׂרְאֵל; : 
6 נסו \ מִתָוךְ בָבֶל וּמַלְטו איש נפשי אַליתדמי בַּעונָהּכִּי | 
7 עֶת נְקָמָה היא ליהוָה נְמוּל הוא מְשַׁם לָה: כִּיס-זָהֶב 
בָּבֶל בְּיִדייְהוָה מְשַׁכֵּרֶת כֶּל-הָאָרִיץ ן מיעָה שָׁתוּגויִם עַל- 
8 כן יַתַהְלְלִי גוים : פִּתְאִם נפְלָה -6 ותשבר הֵילִילוּ 
9 עָלֶיהָ קחו צָרֵי למכאובה אולי תרפא: רפאני אֶת-בָּבֶט = 
לֶא רד עה נלך איש לארצו יננע אֶליהַשָּׁמִים = 
י מִשְׁפָטָה וְנְשָא עַד"שְׁהָקִים: הוציא יְהוָה אַתחצדכתינו 
11 באו וּנְסַפרָה בְצִיון אֶת-מַעֲשֵׂה יְהוָה אָלקינ: הָברו 
החצים מלְאוּ השלְטים העיר יְהוָה ) מלבי מודי 
עו מִמְּתוּלְַשְׁהִיתָה כִּינְקְמַת יְהוָה היא נקמת 
5 היכָלָו: אָל-חומת בְּבֶל שׂאוילם החויקו המשמר הָקִימוּ 
שמָרִים הָבֵינוּ הָאֶרְבִים כִּי נַּם-זָמַם יְהוָה נס"עָשה את 
אֶשְׁר-דַמֵּר אֶל-ישְׁבִי בבֶל: ‏ שׁכנְתִי עַל-מַיִם רַבִּים רבַּת 
אִֹצֶרֶת בָּא קצך אַמֶּת בצטד: נִשַבְּע יְהוָה צִבְאָות בּנַפְשָ 
כִי אב"מלאתיך אָד כּילק וענו עליך הידָד: ‏ = עשה 
אֶרֶץ בְּכחו מכין הבל בהכמתו וּבַתְבְוּנָתָו נָטָה שָׁמָיִם: 
6 לקול תתו הָמין מַיִם פשמים על נְשָאִים מקצהיארץ | 
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(וועט איהר זעהען) אויב מע וועט זיי ניט אַוועקשלעפען ווי יונגע שע- 

פעלאך, אויב מען וועט זיי ניט פערוויסטען דעם וואַהנונג. 

פון דעם געשריי װאָס בבל איז אַוִינגענומען געװאָרען האָט די ערד גע- 

ציטערט, און דער וועה געשריי איז געהערט געװאָרען צווישען די פעל- 

קער. | 

קאַפּיטעל נא 

אזוי האָט נאָט געזאָגט, איך ערוועק איבער בבל און די אַיינװאָהנער 

פון ,5ב קמי" (האַרץ פון מיינע פיינדע, אָדער כשדים בא"ת ב"ש) אַ 

פּאַרדאַרבענדען ווינט. : 

און וועל שיקען אויף בבל פערשפרייטער און זיי וועלען זיי פערשפריי- 

טען און וועלען אויסלעדיגען איהר לאַנד, ווייל זיי וועלען זיין אויף איהר 

פו] ארום אין דעם טאָג פון אונגליק. 

אויף איהר וועט דער טרעטער טרעטען זיין בויגען און געגען איהר וועט 

: ער אויפהויבען זיין פּאַנציר, איהר זאָלט ניט דערבארעמען איהרע יונגע 

| לייט, פערוויסט איהר גאַנצע אַרמעע. ו 
4 און זאָלען פאַלען דערשלאָגענע אין לאַנד כשדים און רערשטאְכענע 

1 אין איהרע גאַסען. 

= ווייל ישראל און יהודה זיינען ניט פּערלאָזען פון זייער גאָט פון דעס 

. אייביגען פון הערשאפטען, ווייל זייער לאַנד איז פול מיט שולד געגען 

0 דעם הייליגען פון ישראל. 

6 אַנטלויפט פון בבל און רעטעט יעדער איינער זיין לעבען, איהר זאָלט ניט 

ג אומקומען פאר איהרע זינד, ווייל עס איז א צייט פון ראַכע פאר גאָט, 
ווי זי האָט פערדיענט אַזױ בעצאַהלט ער איהר. 

7 א גאלדענער בעבער איז בבל געווען אין גאָט'ס האנד, ער בעטרינקט די 
גאַנצע ערד, פון איהר וויין האָבען נאַציאָנען געטרונקען, דאַרום זיינען 
די נאַציאָנען געװאָרען פערריקט. 

8 פלוצלונג איז בבל געפאַלען, געפאַלען און צובראָכען געװאָרען,. קלאָגט 
אויף איהר, נעהמט באַלאַזאַם פאר איהר וואונד פילייכט וועט זי געהיילט 
ווערען. 

9 מיר האָבען געהיילט בבל און זי איז ניט אויסגעהיילט געװאָרען, פאר- 
לאָזט זי, לאָמיר געהען יעדערער צו זיין לאַנד, ווייל איהר געריכט האָט 
גענרייכט צום הימעל און אויפגעהויבען ביז די װאָלקענס. 

0 גאָט האָט אַרױסגעבראַכט אונזער גערעכטיגקייט, קומט און לאָמיר דער- 

| צעהלען אין ציון דאָס ווערק פון דעם אייביגען אונזער גאָט. 7 

= 11 מאַכט ריין די פיילען, פילט אָן די שילדען, גאָט האָט ערוועקט דעם 

גייסט פון די קעניגע פון מדי, ווייל זיין געדאנקען ווענען בבל איז 
צו פאַרדאַרבען זי, ווייל דאָס איז גאָט'ס נקמה, די ראכע פאר זיין 
טעמפּעל. | 

2 נענען די מויערען פון בבל הויבט אויף א פאַהן, פּאַרשטאַרקט די וואך, 
שטעלט אזיס וועכטער, גרייט אָן לויערער, ווייל גאָט האָט געטראַכט 
און אויך געטהאָן װאָס ער האָט גערעדט איבער בבל. 

3 דו װאָהנסט אין גרויסע וואסערען, ביזט מיט פיעל שאַטצען, דיין ענדע 
איז אָבער געקומען, דער פולער מאָס פון דיין רויבעריי. 

4 גאט פון הערשאפטען האָט געשװאָרען ביי זיך זעלבסט, איך וועל דיך 
אָנפּילען מיט מענשען ווי מיט היישעריקען און זיי וועלען שרייען איבער 
ורעהירה !". 

5 ער מאכט די ערד מיט זיין קראפט, פערפערטיגט די וועלט: מיט זיין 
קלונשאפט און מיט זיין פערשטאַנד שפּריים ער אויס די הימלען. = 

. 16 ווען ער ניט זיין דונער-שטימע, ווערען פיעלע וואסערען אין הימעל און ! 
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נא .1 .62 11 גנע 3 . 89 / 

בְּרָקִים לִמֶּמֶר עָשֶׂה וווצא רוק מַאֶצִרתִי: נפער בָל- ע 
אָדֶם מדעת הביש כָּל-צרף מִכָּסֶל כִּי שקר נסִָּו ולא > 
רוּחַבָּם: הָבֶל המה מַעֲשֵׂה תַּעְתָּעִים בּעת פִּקְדָּתֶם יאבדו: פו 
לאיְכַּלָה חלק יעקיב בִייצֵר הכל הוא ושבט נחלתו ₪ 
יְהוָה צְבָאִוֹת שמו: ממִּיאַתָּה לי כלי מלְחַמרק ב 
לפצתי בֶךְּ גולם וְהִשְׁחַתִּי בף מַמְלָכָֹת; + וְנפַּצְתִּי בֵךְּ וע 
סוּס וְרֹכְבָוֹ וְנִפַּצְתִּי בף רָכֶב וְרֹכְבוֹ: וְנִפַּצְתִּי בד איש ₪ 
שה ופצתִי כף זקן ער נפצתי ד בְּהִיר ובְתולה: 8 
בל" פחות וְִָּים; ושלמהי לבסל ל שבי כשדים. 
את ְּלדְרְעְתֶם אֶשָרדדעשו מציון לעיניכם נְאִם יְהוךְק: | 

הננ אל הר הַמַּשְׁהִית נאָס-יְהוָה המשהִירת 
אֶת-כָּל-הָאָרְץוְנָטִיתי אֶת-ידי עָלֶךְ ולת מִדְהַסְלְעִים 
וְּתַתִּיךּ לְהֶר שָרפָה: לְאדיקְחו ממ אֶבֵן שי וְאֶבֶןְ 5- 
לְמוֹמָדָות כידשממות עולֶם היה נְאָדיְהוֶה: שאודנם 27 , 
בְּאָרֶץ תִּקְעוּ שׁוֹפָר בַּּוֹיִם קדשו עָלִיר גוים השמיעו 
עָלֶיהָ ממלכות אֲרָרֵט מני ואשכנן ן פקדוּ עָלֶיהָ מִפְסֶר 
ַעֲלוּיסָים כְּיֶלֶק סָמֶר: קדשו עליה גוום אֶת-מַלְכַי מָדִי אפ = 
אֶת--פַחוֹתֶיהָ סננה ְאֶת כָּל-אָרץ מִמְשַׁלְתְּוו ‏ = 
וַתִּרְֵשׁ הָָרֶץ וַפְחל כּי קָמָה על-בָּבֶס מַחְשְׁבָֹת יְהודז 9 = 
לְשוּם אֶת-אָרֶץ בבל לשמה מאין יושב: חלו גִבֹּרִי ל = 
בֶבֶּל לְהִלְּהֵם ישבו בּמְצַדות נָשְׁתָה גִבְוּרָתֶם היו לנשים. 
דציתוּ מִשְׁכְּנֹתֶיהָ נִשְׁבְּרְוּ בְּרִיחִיהָ: רץ לקראת"רץ יָרוּץ 31 
וּמַיִד לִקְרָאת מַניִד לְהַנִיד לְמלך בָּבֶל כי"נלכחה ד | 
מִקְּצָה; ְַמְַּבְּרוֹת נִתְפָשׂו וְאֶת-הֶאֲִמִים שרפו בָאֶשׁ 9 
וְַנְשִׁי הַמִּלְחָמָה נִבְהָל: - כִּ' כה אָמַר יְהוָה צִבְאוֹת % 
אֶלהייִשְׂרָאֵל בַּתיבְּבֵל כְּנָרִן עת הדריכה עוד מְעַט וּבָאֶה. 
- פת 4 








₪ ײ מלא ‏ 21 ב 2 + קמף בק 
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ער ברענגט װאָלקענס פוֹן, דער ענדע פון דער ערר, .בליטצען מאַכט ער 
אין צייט פון רעגען און לאָזם אַרױס דעם ווינט פון זיינע שאַטצקאַמערען. 

7 יעדער מענש (פון די פעלקער) איז פערנאַרישט, האָט ניט קיין וויסענ- 
שאפט, צו שאַנדע איז יעדער גאָלרשמידט פון זיין געטצען-בילד, ווייל 
זיין געגאסענער (אָבגאָט) איז פאלש און אין זיי איז קיין גייסט ניטאָ. 

8 זיי זיינען נאַריש, ווערק פון בעטרוג, אין דער צייט פון זייער שטראָף 
וועלען זיי פערשווינדען. 

9 ניט ווי דיעזע איז אָבער דער טהייל פון יעקב, ווייל ער איז דער בעשע- 
פער פון אַלעס, און (ישראל) איז דער שטאם פון זיין אייגענטהום, גאָט 
פון הערשאפטען איז זיין נאָמען. 

0 א צושמעטערער (אַ האַמער) ביסטו ביי מיר געווען, קריענס-וואפען, און 
מיט דיר האב איך צושמעטערט נאַציאָנען און מיט דיר האב איך פאר- 
דאָרבען קעניגרייכען. 

1 און מיר דיר האָב איך צושמעטערט דעם פערד מיט זיין רייטער, און 
מיט דיר האָב איך צושמעטערט דעם רייט-װאָגען מיט זיין פיהרער. 

2 און מיט דיר האב איך צושמעטערט מאן און פרוי, און מיט דיר האָב איך 
צושמעטערט אַלט און יונג, און מיט דיר האָב איך צושמעטערט יונגמאַן 

און יונגפרוי. 

3 און מיט דיר האָב איך צושמעטערט דעם הירט מיט זיין הערדע, און 
מיט דיר האָב איך צושמעטערט דעם אַקערער מיט זיין נעשפאן (פּאָאר 
אָקסען), און מיט דיר האב איך צושמעטערט פירשטען און וויצע-קעניגע 
(שטעל פערטרעטער). 

24 (און יעצט) וועל איך בעצאַהלען צו בבל און צו אַלע איינוואַהנער פון 
בשדים זייער נאַנצע שלעכטס, װאָס זיי האָבען געטהאָן אין א פאר 
אייערע אוינען, זאָגט גאָט. 

5 נון, איך קום צו דיר, פערדערבענדער בארג, זאָגט גאָט, װאָס האָט רו- 
אינירט די גאַנצע ערד, און איך וועל אויסשטרעקען מיין האַנד איבער 
דיר, און וועל דיך אַראָבקייקלען פון די פעלזען און וועל דיך מאַכען פאַר 
א פייער-שפייענדען באַרג. 

6 און מען וועט ניט נעהמען פון דיר אַ שטיין פאַר א ווינקעל און אַ שטיין 
פאר א פונדאַמענט, ווייל איין אייביגע וויסטעניס וועסטו זיין, זאָגט 
גאָט. 

7 הויבט א פאהן אין לאַנד, בלאָזט שופר צווישען די נאַציאָנען, ברייט 
זיך אויף איהר נאַציאָנען רופט צוזאמען אויף איהר די קעניגרייכען 
אררט, מני און אַשכנז, בעשטעלט געגען איהר א פעלדמאַרשאַל, ברענג 

| אַרױף פערד ווי שטעכיג האָארינע היישעריקען. 

8 ברייט אָן אויף איהר נאַציאָנען די קעניגע פון מדי, איהרע פירשטען און 
אַלֶע איהרע וויצע גענערעלע און דאָס גאנצע לאַנד פון איהר רעגיערונג. 

9 און די ערד האָט זי געטרייסעלט און געציטערט, ווייל עס איז ערפילט 
געוואַרען אַלֶע געדאַנקען פון גאָט צו מאַכען בבל צו וויסט, קיינער זאָל 
דאָרט ניט וואַהנען. 

0 די העלדען פון בבל האָבען אויפגעהערט צוו שטרייטע]ן, זיי זיינען געזע- 
פען אין די פעסטונגען, ס'האָט זיך אָבנגעטהאָן זייער העלרישקייט, זיי 
זיינען געװאָרען ווי פרויען, מען האָט אונטערגעצונדען איהרע וואֶה- 
נונגען, איהרע רינלען זיינען צובראָכען געװאָרען. 

1 איין לויפער איז געלאַפען אַנטקעגען דעם אַנדער לויפער, און איין אָנ- 
זאָגער אַנטקעגען דעם אנדער אָנזאָגער אָנצוזאָגען דעם קעניג פון בבל, 
אַז זיין שטאָדט איז בעצוואונגען געװאָרען פון ברעג. 

2 און די איבערגענגע זיינען פערכאפט געװאָרען און די ראָהרען (וואַסער 
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1 עתדהקציר לָה: אֶכְלֵנוּ הַמְמַנו נִבְּכַררֵאַר מַלֶךְ בָּבֶל 
הציגנו כְּלִי ריק בְּלֶענו כּגִין מלא כְרשׂו מֲַדנִיהָדִיְנ 
לה חֲמְסִי וְּאָרִי על"כְּבָל תאמר יִשֶׁבֶת צין ְדָמִי אֶל-ישָבֵי 
6 כשדים תאמך יְרוּשָׁלִֶם: ‏ לכן כֹּה אָמַר יְהוָה 
הנְנִיירֶם אֶת-ריבך וְְִמְתִי אַתהנקמתך ְהַחֲרַבְתִּי אָרת" 
זז יִמ ְהובִשְִּׁי אֶת-מְקורָהּ: וְהָיְתָה בְבָלו לְגלִּים ֹמְעיך 
6 תֵּנִים שַׁמָּה ושרקה מאין יושב: יַחְדָּו פּכְפְרִים יִשְֲׁנ 
נָעָרִו כְּנוֹרִי אָרָיות: בְּחִמָּם אָשִׁית אֶת--מִשְׁתֵּיהֶם 
ְהשְכַּרְתִּים לְמען יַעֲלוווְיָשְנוּ שְׁנַת-עוֹלֶם וְלָא יקיו נְאָם 
> מ יְהוָה : אֶרִידֶם כְּכָרִים לִמְבָוחַ כָּאִילים עִמדעתּּדִים ; 
4 אִיךְ נִלְכְדָה ששך וַתִתְּפָש תְּהלַּת כָּל-הָאָרֶץ איך הָיְתָה 
4 לְשַׁמָּה בְּבָל בַּוֹיִם: עָלָה על-בָּכֵל הום בַּהֲמִֹן גי 
3 נִכְסָתָה:. הו עדיה לְשַׁמָּה אֶרֶץ ציָה וַערָהָה אֶרֶץ לאד 
4 שב בְהֵן כָּליאִיש וְלֹאדיעבֶֹר בְּהן בּדאָרֶם! ופקדְתי > 
עַליבֵל בּבְבָל וְהצאתי אֶת"בלעו מפיו וְלא-ינְהֲרִי אל 
מה עד גוים נסיחומת בבל נָפָקָה: צְאָו מִתוכָה עמ וּמלטו 
₪ איש אֶתינפְשָׁו מְֲרון אַףיְהוָה: וְְּיֵרְֵּ לְבַבְּכֶם 
ְתִירְאוּבַּשְׁמוּעָה הַנִּשְׁמַעת בְּאָרֶץ וּכָא בִשָּׁנָה השמועדה 
וְאַָרָיו בּשָׁנָה הַשְׁמוּעָה וְחָמֶם בָּאֶרֶץ משל על"משל: 
זו לָכֵן הגה יָמִים בְּאִים ופקדתי עַליפְִילַיבְבָל וִכָל-ארְצָה - 
8 תִּבְוֹשׁ ְכָל-חֲלָלֶיהָ יִפלָי בְתוכָה: וְרנני על-בָּבֶל שָׁמַיִם 
ְאֶרֶץ וְכֶל אֲשֶׁר בָּהֶם כִּי מִצָפון יְבואדלה הַשְדְדִםם - 
5 נָאָטיְהוָה: גּסיבְּבָל לִנְפֵּל חִלְלִי יִשְׂרָאֵל גִ"לבָבֶל 
נָפָלּ חַלְלֵי כֶל-הָאָרֶץ: פְּלֵשִים מַחֶרֶב הלקו אֲליתַּעֲמָדו 
כְרוּ מרחוק אֶת-יְהוָה ויְרוּשָׁלַם תַּעְלָה על-לבבְכֶם: 
1 בַּשֵׁנוּכֵישְׁמַעוּ חָרפָּה כִּסָּחֶה כְלִמָּה פְּננּכִ ְּאוּ זי - 
עלדמקדשי ית יְהוָהּ ‏ לָכ הַנהיָמִים בָאם ָא 
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גראָז) האָבען זיי פערברענט אין פייער און די קריעגס-מעננער זיינען 

דערשראָקען געװאָרען. 

ווייל אַזױ האָט געזאָגט דער אייביגער פון הערשאפטען, גאָט פון ישראל : 

די טאָכטער פון בבל איז ווי א שייער אין דער צייט װאָס מען דרעשט 

= דאָרט, נאָך איין וויילע, און עס וועט. קומען דער שניט צייט פאַר איהר. 

נבוכדראצר דער קעניג פון בבל האָט מיך געגעסען און צוקלאַפּט, האָט 

מיך אוועקנעשטעלט ווי א לעדיג געפעס, האָט מיך פערשלונגען ווי א 

שלאנג, האָט אָנגעפילט זיין בויף מיט מיינע זיסע שפייזען, ער האָט מיף 

פערשטויסען. 

די רויב װאָס מיר איז געטהאָן געווארען אין מיין פלייש, (זאָל קומען) 

אויף בבל, זאָגט די בעוואַהנערין פון ציון, און מיין בלוט זאָל זיין אויף 

די אִיינוואַהנער פון כשדים, זאָגט ירושלים. 

דאַרום זאָגט נאָט אזוי, נון, איך וועל קעמפפען דיין קאמפף און וועל 

נעהמען ראַכע פאר דיר, און וועל אויסטריקענען איהר ים און טרוקען 

מאַכען איהר קוואל. 

7 און בבל וועט ווערען צו שטיינהויפענס, א װאָהנונג פאר שלאנגען, וויסט 
און שפּאָט (אויספייפונג) אִהנע איינווהאָנער. 

8 צוזאַמען וועלען זיי ברילען ווי לייבען, און שרייען ווי יונגע לייבען. 
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| 89 ווען זיי וועלען זיין דערהיצט וועל איך זיי בעטרינקען אום זיי זאָלען זיין 


לוסטיג און זיי וועלען אַנשלאָפּען ווערען אַן אייביגען שלאָף און זיך 
ניט אויפכאפען, זאָגט גאָט. 

0 איך וועל אונטערברענגען ווי שאָף צום שלאַכט, די ווידער (באַראַנען) מיט 
די בעק. 

1 וי איז ששף (בבל) בעצוואונגען געװאָרען ! און בעזיעגט איז די לויב 
פון דער גאַנצער ערד, וי איז בבל געװאָרען צום שטוינען צווישען פעל- 
קער. 

2 דער מעער איז אַרויף אויף בבל, מיט די פיעלע וועללען (כװאַליעס) איז 
זי פערדעקט געװאָרען. 

2 איהרע שטעדט זיינען געװאָרען צו וויסט, א לאַנד פון טריקעניש און 
וויסטעניש, א לאַנד װאָס קיין מענש װאָהנט אין איהר און קיין מענשען- 

| זוהן געהט ניט דורך אין זיי. 

4 און איך וועל בעזוכען בל און בבל און וועל אַרויסציהען װאָס ער האָם 
פערשלונגען פון זיין מויל, און נאַציאָנען וועלען מעהר ניט שטראָמען 
צו איהם, אויך דער מויער פון בבל איז אַיינגעפאַלען. 

5 געהט אַרױס פון איהר מיין פאָלק און רעטעט יעדער איינער זיין לעבען 
פון דעם ברענענדיגען צאָרן פון גאָט. 

6 און אייער האַרץ זאָל ניט שוואַף ווערען און פירכטען פון די נייעס װאָס 
עס וועט געהערט ווערען אין לאַנד, און די נייעס וועט קומען אין דעם 
יאֶהר און נאֶך איהם און דעם צווייטען יאֶהר נאָך א בעריכט פון דער רויב 
פון לאנד, איין הערשער געגען דעם צווייטען הערשער. 

7 דאַרום, נון, עס קומען טעג און איך וועל בעזוכען אַלַע געטצען פון בבל 
און איהר נאַנצע לאַנד וועט ווערען צו שאַנדע, און אַלע איהרע דערשלאָ- 
גענע וועלען פאַלען אין איהר מיטטע. 

8 און דאן וועלען זינגען איבער בבל הימעל און ערד און אַלעס װאָס אין 
זיי, ווייל פון נאָרד זייט וועלען קומען צו איהם די פערוויסטער, זאָגט גאָם. 

9 אויך בבל האַלט ביים פאַלען, (טרייסט זיך) דערשלאָנענע פון ישראל, 
אויך אין בבל זיינען געפאַלען די דערשלאָגענע פון גאַנץ לאַנד. 

0 איהר אַנטרונענע. פון שווערד, געהט, שטעהט ניט ! געדענקט פון דער 
ווייטענס גאָט, און ירושלים זאָל אַרויפקומען אויף אַייער געדאַנק, 


נא גב .5% .51 084 11 מז ר 


יְהוָה רתי עַל-פְּסִילֶיהָ וּבְכֶל-אַרְצָהיאָנק חֶלֶל: כַּיײ ₪ 
תַעֲלָה בְבֶל הַשָּׁמַיִם וְכִי תְבְצַר מרום עִזְךָּ מַאִתִי יִבְאו 
שְׂדְדִים לָהּ נְאִסייְהוָה: קול קה מִבְּבֵלוְשָׁב דלי 54 
מְאֶרֶץ כַּשְׂדִים!: כִּיהשרָר יְהוָה אבב ְאִבֵּד מִמִּנָּרה נה 
קול. דול וְהָמוּ ליה ְּמיֶם רַבִּים נִתֵּן שאון כולֶם: 
כִּי א עָלֶיהָ עַל-בָּבֶב שורד תַלְכּהו נבוריק ִתתַד; 2 
קִשָׁתוֹתֶם כִּי אל גְמָלֶות יְהוָ שלם ישלם: וְהַשְׁכַּרְתִּי ז 
שָׂרֶיהָ וחכמיה פחותיה ופָגְנִיה וניה ישנ ְׁנַת-עוֹלֶם 
ולָא יקיצו םהמ יְהוָה צְבָאָוֹת שמו: כְּהי % 
אָמר יְהוָה צְבָאוֹת חמות בְּבָל הֶרְחֶבֶל ערער תתערער 
ּשְׁעָרֶיהָ הנְבהִים בְּאָש יצַתו וַנְוּ עמים בְדִירִיק וּלַאמִים 


בְּדִייאֵשׁ ויְעַפו: הַדָּבֶד אֲשֶׁר-צִוָה ! יִרְמְיָהוּ הכיא 50 | 


אתחשריה בְךדגריה בִּימַחְִיָה בְּלָכְתו אֶת-צִדְקיָה 
מלְדיְהוּדה בְּבַל בִּשׁנַת הַרְבָּעִית לְמְלְכָו ושרִיה שר- 
מִנחָה: וַיִכְתֶּב יִרמִזהוּ אֶת כָּל-הָרְעָה אַשְׁריתְּבָוא אֶל- פ 
בָּבֵל אֶל-קֹפַר אֶחֶ אֶת כֶּל-הַדְבָרִים הָאֶלָה הַכִּתְבִים 
אֶל-בָּבֶל; ויאמר ירמיהו אלדשריה ְּבְאךָ בָבָל וראית 6 


ד רזה 


ְקָרָאתְ אֶת כָּל-הַדְּבָרִים הָאֶלֶּה: וְאָמַרְתָּ הוה תדה ₪ = 


ַבַּרְתָּ אֶל-הַמָּקים הוּה לְהַכְריתו לְבְלְתִי היתד יושב 
ְמְאָדֶם וְעַד-בְהֵמָה כֵּיישְׁמָמוֹת עולם תִּהְיֶה: וְהָיִד; ₪ 
כְכַלּתְךָ לקרא אֶתההַפפָר הוה תִּקְשֶׂר עֶלְיוֹ אָבְּן 
וְהִשְַׁכְתָּו אֶל-תּּךְ פְּרֶת : וְאָמַרְתָּ כָּכֶה תִּשְׁלַע בָּבֵל וְלא" % 
תָקוּם מפני הָרָעָה אשר אָנֹכִי מִבּיא עָלֶיה יע עַר-הִנָּה 
רל 
נם .]11 .02 

ְִּעָשְׂרִים וְאַַת שָׁנָה צִרְקִיָהוּ בִּמְלְכוֹ וְאַחַת עֶשָׂרִדה א 
שָָׁה מֶלֵך בִּרוּשִָָׁם ושם אפ חָמטל בַּת-ייִרְמְיָהו 


ד זאי 


יי יי וי | בלב 


בא 90 + בצייל 90 וז טח נאח:ה 3ב .1 יצ חמוטל קרי 
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מיר זיינען פערשעהמט געװאָרען, מיר האָבען געהערט שפּאָט, שאַנדע 
האָט פערדעקט אונזער געזיכט, ווייל פרעמדע זיינען אריינגעקומען אין די 
הייליגטהימער פון גאָט'ס הויז. 

דאַרום, :ו], עס קומען טעג, זאָגט גאָט, און איך וועל בעזוכען אַלע 
איהרע אויסגעהאַקטע בילדער, און אין איהר גאנצען לאַנד וועלען קרעכ- 
צען די טוידט פערוואונדעטע. 

ווען בבל זאָל זאָגאַר שטייגען ביז'ן הימעל און בעפעסטיגען אין דער הויך 
איהר מאַכט, וועלען פון מיר קומען צו איהר די פערוויסטער, זאָגט נאָט. 
א שטימע פון קלאָנ-געשריי הערט זיך פון בבל און א גרויסער בראף 
פון כשדים. 

ווייל גאָט צושטערט בבל, און פערטיליגט פון איהר די גרויסע שטימע, 
און זייערע וועללען וועלען ברומען ווי גרויסע וואַסערען, װאָס גיבען 
אַרױס זעהר רוישיג געשריי. 

ווייל עס קומט איבער איהם, איבער בבל, דער צושטערער, און איהרע 
העלדען וועלען בעצוואונגען ווערען און איהרע קלוגע לייט, זייערע בוי- 
גענס וועלען צובראָכען ווערען, ווייל דער אייביגער איז א נאָט פון בעלוי- 
נונג ער וועט געוויס בעצאָהלען. 

און איף וועל בעטרינקען איהרע האַרען און איהרע קלוגע לייט, איהרע 
פירשטען און וויצע גענערעלע און איהרע העלדען און זיי וועלען אַנט- 
שלאָפּען ווערען מיט אן אייביג שלאָף און זיך ניט מעהר אויפכאַפען, 
זאָנט דער קעניג גאט פון הערשאפטען איז זיין נאָמען. 

אַזױ האָט געזאָנט נאָט פון הערשאַפטען בבל'ס ברייטע מויערען זאָלען 
אונטערגעגראָבען ווערען, און איהרע הויכע טהויערען זאָלען אָנגעצונ- 
דען ווערען אין פייער, און פעלקער זאָלען זיך מאַטערען אומזיסט, און 
נאַציאָנען (וועלען אַרבייטען) פאַרן פייער, און זיי וועלען מיעד ווערען. 
דאָס וואֶרט, װאָס ירמיהו דער פראַפעט האָט בעפאַהלען שריה דעם זוהן 
פון נריה דער זוהן פון מחסיה, ווען ער איז אוועק מיט צדקיהו דעם קע- 
נינ פּון יהודה נאֶךּ בבל, אין דעם פיערטען יאֶהר פון זיין רעגיערונג, און 
שריה איז געווען דער פירשט פון רוהע-לאַגער. 

און ירמיהו האָט בעשריעבען דעם נאַנצען אונגליק, װאָס דאַרף קומען 
אויף בבל אין איין בוך, אַלע דיעזע ווערטער וועלכע זיינען געשריעבען 
וועגען בבל. 

און ירמיהו האָט געזאָנט צו שריה'ן : ווען דו וועסט קומען נאָך בבל, 
זאָלסטו איבערקוקען און איבערלעזען אַלע דיעזע ווערטער. 

און דו זאָלסט זאָגען : גאָט ! דו האָסט גערעדט וועגען דיעזען אָרט 
צו פערניכטען איהם, עס וְאֶל אין איהם ניט זיין איין אַיינװאָהנער, ניט 
מענש און ניט פיה, זאָנדערען פאַר איין אייביגע וויסטעניס זאָל עס 
ווערען. 

און עס זאָל זיין, ווען דו וועסט ענדיגען לעזען דיעזען בוך, זאָלסטו אויף 
איהם אָנבינדען א שטיין און זאָלסט איהם אַריינוואַרפען אין דער מיטען 
(טייף) פרת. 

און דו זאָלסט זאָגען : אזוי זאָל פערזינקען בבל און זאָל מעהר ניט 
אויפשטעהן פון דעם אונגליק װאָס איך וועל ברענגען אויף איהר, און 
זיי זאָלען מיעד זיין. ביז דאַנען זיינען די ווערטער פון ירמיהו. 


קאַפּיטעל נב 


איין און צװאַנצינ יאָהר איז צדקיהו אַלט נעווען ווען ער איז געװאָרען 
קּעניג, און עלף יאָהר האָט ער רעגיערט אין ירושלים, און דער נאָמען 
פון זיין מוטער אַיז געווען חמוטל, די טאָכטער פון ירמיהו פון לבנה, 
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ל מִלִּבְנָה: ויעש הֶרֶע בְּעִינִי יְהוָה כְּכֶל אֲשֶׁריעָשֵׂה יהויקבם: 
כו | עליאף ְחוֶה הַיָתָה בִּירּשָׁלַם ווהודה עד-השליכו 
4 אוֹתֶם מעל פְּנָיו וַּמֶרֹד צדקיהו בְּמלֶךְ בָּבֵל; ווהי 

בְשָנֶה הַתשעִית לְמִלְכו בַחֶרֶשׁ העשירי בַּעָשָוֹר לַחֹרֶשׂ. = 

בָּא נִבְוכַדְרֶאעַר מֶלִך-בָּבֵס הוּא וְכָל-חִילו עלייחוּשָׁלַם ‏ 
ה וַיּחֲנּ יה ובְנִי ליה דיק סָבִיב: וַתְּבֹא הער בַּמּצור. 
5 עד עַשְׁתייֶשְׂרָה שָׁנָה לִמלֶךְּ צדקיָהוּ: בַּחָדֶשׁ הְִבִיִ 
בַּתְשׁעָה לחרש ויחזק הָרְעֶב בֶּעיֶר ולאדהיה לָתֶם לְעַם 
הָארֶץ: ובקע הָצִיר וְכֶל-אְַשִי הַמַּלְחָמָה יְבְרְדוּ וצאו 
מְִפִיר לילָה דֶרֶךְ שער כיךהחמתום אַשַרעל"גן המל 
ְכַשְׂדִּים על-העיר סָבִיב וילְכו דרך הַעְרָבָה: וירדפו 
חִיל-כַּשְׂדים אחרי המל ישיו אֶתְצִדְקִיָהוּ בּערְבֶת 
יָרחו וְבָל-חִילו (פצו מִעָלְיי ויתפשו אֶתההמלד ויעלו 
אתו אלדמלד בָּבֶל רִבְלְתָה בְּאֶרֶץ חמת וידר אִתָּ 
מִשְׁפָּטִים: וישחט מַלְ"ְבְּבֶל אֶתבְּנִי צדקיהו לעיניו ונם 
גו אֶת-כֶּל-שָׂרִייהוּדָה שָׁחֵט בְּרַבְלָתָה: וְאֶת-עֵיני צקיהו 
עו וואסרהו בַנְחִשְׁמִִם ויָבְאֲהוּ מֶלֶך--בָּבֶ בְּבלֶה 
ויתנהו בבית-הַפְִּדֶּת עדייוֹם מוֹתו: ‏ וּבַחָדֶשׁ קֲַמִישִׁ 
בַּעֶשָֹר לַחֹדֶשׁ היא שנת תִּשֶׁצ-עֶשְׂרָה שָׁנָה לִמֶּלֵ 
ְבְוּכַדְרֶאצַר מְלְדּיבָּכֵל בָּא נִבְורְאדְן רב-טִבָּחים עַמַד 
לפָני ! מִלִִיבְֶּל בִירוּשָׁלִָם: וושרף אֶתדביתדיהוה וְאֶת- 
בית המלך ואת כְּל-ְּתִּי יְרּשָׁלַם וְאֶתדכְּלדבִית הגדול 
4 שֶׂרֶף בָּאֵש: וְאֶת-כְּל-חֹמות ירוּשלם סָבִיב נִתְצו כָּל-חִיל 
טו כַּשְׂדִים אֲשֶׁר אֶת-רַב-שַבָּהִים : וּמדַֹּת הָעֶם וְאֶת-יתֶר 

הָעִם|הַנִּשְׁאָרִים בָּעִיר וְאֶת-הַנְפָלִים אֲשֶׁר נָפְלוֹ אלמל 

בּבֵל ְאֵת יָתֶר הָאֶמָֹן הַגְלָה נִבְּורְאָרֵן רַב-שַבָּחִים; 
16 ומדלות הָאָרֶץ הִשְׁאִיר נִבְּרְאָדן רבדטבְקים לכְרמיבז | 
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און ער האָט געטהאָן שלעכטס אין די אויגען פון גאָט, אַלֶעס ווי יהויקים 
האָט געטהאָן. 

ווייל אַלעס װאָס ס'איז געווען אין ירושלים און יהודה, האָט אַרויפגע- 
בראַכט גאָט'ס צאָרן, ביז ער האָט זיי אַװעקגעװאָרפען פון זיין געזיכט--- 
און צדקיהו האָט רעװואָלטירט געגען דעם קעניג פון בבל, 

און עס איז געשעהען אין דעם ניינטען יאָהר פון זיין רעגיערונג, אין דעם 
צעהנטען מאנאט, און צעהן טעג אין מאָנאַט, איז נבוכדראצר דער 
קעניג פון בבל געקומען, ער זיין גאַנצע אַרמעע צו ירושלים און זיי האָבען 
זי בעלאַנערט און זיי האָבען געבויט אַנטקעגען איהר א וואכטהורעם 
אַרום און אַרום. 

און די שטאָדט איז בעלאַגערט געוואַרען ביז דעם עלפטען יאֶהר פון קע- 
ניג צדקיהו. 

אין דעם פיערטען מאָנאַט ניין טענ אין מאָנאַט איז דער הוננער שטאַרק 
געװאָרען אין שטאָדט און עס איז קיין ברויט ניט געווען פאר דעם פאָלק 
פון לאַנד. 

און די שטאָדט איז דורכגעבראָכען נגעװאָרען און אַלֶע קריעגס-לייט זיינען 
אנטלאפען און אַרױס פון שטאָדט ביי נאַכט, דורך'ן טהויער צווישען די 
מויערן, װאָס ביים קענינ'ס נאָרטען, און די כשדים זיינען געווען אַרום 
דער שטאָדט, און צי זיינען נענאַנגען אויפ'ן וועג פון פלאַכען לאַנד. 
און די אַרמעען פון כשדים האָבען נאָכנעיאָגט דעם קעניג און זיי 
האָבען אָנגעיאָנט צדקיהו'ן אין דעם פלאַכען פעלד פון יריחו, און זיין 


| גאַנצע אַרמעע האָבען זיך צושפרייט פון איהם. 
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האָבען זיי געכאפט דעם קעניג און אַרויפגעבראכט איהם צום קענינ 
פון בבל אין רבלה אינ'ם לאַנד חמת, און ער האָט מיט איהם גערעדט 
קריעגס געריכט. 

און דער קעניג פון בבל האָט געשאָכטען צדקיהו'ס זיהן פאר איהם אין 
די אוינען, און אַלֶע פירשטען פון יהודה האָט ער אויך געשאָכטען אין 
רבלה. 

און די אוינען פון צדקיהו האָט ער בלינד געמאכט, און ער האָט איהם 
געבונדען אין קייטען, און דער קעניג פון בבל האָט איהם געבראכט נאָך 
בבל און האָט איהם אַריינגעזעצט אין געפענגעניס ביז דעם טאָג פון זיין 
טוידט. 

און אין דעם פינפטען מאָנאַט אין צעהנטען פון מאָנאַט, דאָס איז דער 
ניינצעהנטער יאֶהר פון קעניג נבוכדראצר, קעניג פון בבל, איז געקומען 
נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער, וועלכער איז געשטאנען (אין 
דיענסט) פאַרן קעניג פון בבל, נאֶך ירושלים. 


= 18 און ער האָט פארברענט גאָט'ס הויז און דעם קעניגס הויז און אַלֶע הייזער 


14 


15 


. פון ירושלים, און אַלע הייזער פון גרויס-שטאַנד האָט ער פערברענט אין 


פייער. 
און אַלע מויערען ארום פון ירושלים האָט צובראָכען די אַרמעע פון די 
כשדים, וועלכע זיינען געווען מיט'ן הויפט פון די שלאַכטער. 

און פון די אָרימע פון פאָלק און דאָס איבריגע פון פאָלק, וועלכע זיינען 
פערבליעבען אין שטאָדט, און די אונטערגעגעבענע װאָס האָבען זיך אונ- 
טערגענעבען צום קעניג פון בבל און די איבעריגע פון דער פאָלקס-מעננע 
האָט נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער אוועקגעפיהרט געפאַנגען. 
און פון די אוימע פון לאַנד האָט נבזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער 
איבערגעלאָזען צוי זיין וויינגערטנער און אַקער לייט. 


2 4 4 יז 1 . 
דיי א ׂ .7 






נב .647.59 ג1אתתמנ | | 4 
ּלִינְבִים: וְאֶת-עַמּוּדֵי הנחשת אֲשֶׁר לביתדיהןה וְאִרן- זג = 
הַמְּכֹנוֹת ָאֶת-יִם הַנְּחָשֶת אֲשֶׁר ְּבִית-יְהוָה שִבְּרָו כַשְׂדִּם 
וישאו אֶת-כְּלינְְשְׁתֵּם בּבָלֶה: וְאֶת-ַפָּרוֹת וְאֶת-הַיִים * א 
ְאֶתהְממְדות וְאֶת-הַמְִּרָקֶת וְאֶת-רכַֹּֿת, את כָּליבָלִי ‏ = 
ַנְּחֶשֶׁת אֲשֶׁר-יִשָׁרְתוּ בְהֶם לסחו: וְאֶת-הִסְפִּים ואֶרת- טג" 
הַמַּחְתוֹת וְאֶתדהמורקות הפרות וְאֶת-הַמִּנֹרוֹת וְאֶת- ‏ = 
הַכַּפוֹת ואֶת-הַמקוֹת אֲשֶׁר זָהֶב זָהֶב וַאֲשִׁר-כְּסָף כָּסֶף 
לקח רב טַבָּחִים: הָעַמּוּדִים | שנים הַיִם אֶחֶר וְהַבֵּקֶר פ = 
שנים"שר נְחֹשֶׁת אֲשֶׁר-תַּחַת הַמְּכֹנוֹת אֲשֶׁר עָשָׂה הִמלך : 
שלמה לְבִית הוה לְאיהָיָה מִשְׁקל לִנְחְשׁתֶּם כְּליהַכַּלים ‏ > 
הָאֶלָה: ְהָעַמּוּדִים שְׁמֹנֶה עֶשְׂרָה אַמֶּה קומה הָעַמָּד ופ , 
האחד וְחוּט שְׁתִּים--עֶשְׂרָה אִמָּה יִסְבָּנוּ וְעבְיָ רבע : 
אֶצְבְּטות נְבוּב: וְכֹתְרֶת עָלִיי נְחֹשֶׁת וקומת הַכֹּתָרָרת 9 = 
האחֶת חָמָש אמות ושְבְכָה וְרמונים עַל-הַכּוֹתָרֶת סָבִים | > 
הכר נְחשֶׁת וְכָאֵלֶּה לְעַמוור השני וְרִמּוֹנִים: ויהיו הָרמֹנִים 23 = 
תּשְׁעִים וְשִׁשָׁה רְוּחָה כּלהְרְמנִים מאה עַל--הַשְׂבָכָרה 
סָבִיב; ויקח רבדטְבְּחים אֶתדשְרְיָה פהן האש וְאֶרתד 24 - 
צְפּנְיָה פהן המשנה וְאֶת-שֶׁלְשֶׁת שמרי הפף: וּמִזִיהָעִיר כח/ 
לח סריס אֶחַד אֲשֶׁר-הְיָה פקוד | עַל-אַנְשִׁי הַמִּלְחָמָה ‏ > 
ְשִׁבְעָּה אָנָשִׁים מראי המל אֲשׁר-נמְצְאָוּ בָעִיר וְאֶת 
ספר שר הִצָּבָא הַמַּצְבָּא אֶת-עם הָאָרֶץ וְששים איש = 
מֵעִם הָאֶרֶץ הַנִּמְצְאִים בְּתֹךְ הָעִיר : ויח אוֹתֶם נִבְתַּרְאָרְן 5 = 
רב -טַבְּחִים ויֵלֵךּ אוֹתָם אֶלימֶלֶך בְּבֵס רִבְלָתָה: וכה זי 
אותֶם מל בְּבָל וַיָמִתָם בְּרַבְלָה בָּאָרֶץ הָמֶת ול יְוּרָה 
מִעָל אַדְמָתָו: זָה הָעִם אֲשֶׁר הֶנְלָה ְבּכַדְרֶאצַר בְּשָנֶתד ₪ - 
שֵָׂע ְהּדִים שׁלשֶׁת אֲלָפִים ועשרים וּשׁלֹשָה! בְּשָׁנֶת ₪ - 
שְׁמוֹנָהַעֶשְׂרָה לִנְבְוּכַדְרֶאצֵר מִירוּשָלם (פש שמנה מְאִות = = 


שלשים. | 1 
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א וי ר 822 
און די קופּערנע זיילען װאָס אין גאָט'ס הויז, און די געשטאַלטען אין 
דעם קופערנעם ים װאָס אין גאָט'ס הויז האָבען די כשדים צושמעטערט 
און אַװעקגעטראָגען זייער נאַנצען קופּער נאָך בבל. 


און די טעפּ, און די שויפלען און די מעסער און די שפּריצ-בעקענס, און 
די לעפעל און אַלע קופערנע געפעס, װאָס מען האָט גענוצט צו גאָטעס- 
דיענסט האָבען זיי צוגענומען. 


און די בעקען און די פייער-פאַנען און די שפריצ-בעקען און די טעפ 
און די לייכטער און די לעפעל און די ריינרעהרען, װאָס פון גאלד איז 
נאָלד און װאָס פון זילבער איז זילבער, האָט דער הויפט פון די שלאַכטער 
צוגענומען. 


די צוויי זיילען פון דעם איין ים און די צוועלף קופערנע רינדער װאָס 
זיינען געווען אָנשטאָט געשטאַלטען (פיס), וועלכע דער קעניג שלמה האָט 
געמאכט אין גאָט'ס הויז, עס איז גאָר קיין וואָג ניט געווען פאר דעם 
קופער פון דיעזע אַלע געפעס. 


און די זיילען, אַכטצעהן איילען די הויך פון איין זייל, און א פאדים 
פון צוועלף איילען האָט געקענט זי אַרומרינגלען, און איהר גרעב איז 
געווען פיער פינגער, עס איז געווען הויל (לעדיג). 


און א קופערנער קאָפּ איז געווען אויף איהר און די הויך פון איין קאפ 
איז געווען פינף איילען א נעטץ-ווערק און מילגרוימען זיינען געווען 
אויף דעם קאפ ארום, אַלעס קופער, און דאָס זעלבע איז געווען צו דער 
אַנדער זייל, און מילגרוימען. 


און די מילגרוימען זיינען געווען זעקס און ניינציג אין א זייט, הונדערט 
מילנרוימען איז נעווען איבער די נעטץ-ווערק ארום. 


און דער הויפט פון די שלאַכטער האָט גענומען שריה דעם אויבער פריעסט 
און צפניה דעם אונטער פריעסט און די דריי וועכטער פון שוועל. 


און פון דער שטאָדט האָט ער גענומען איין הויפבאדיענטען װאָס ער איז 
נעווע] אָנגעשטעלט אויף די קריעגס-מעננער און זיעבען מענער, פון 
די, וועלכע פלעגען אימער זיך זעהען מיט'ן קעניג, װאָס זיינען געפונען 
געװאָרען אין שטאָדט, און דעם שרייבער פון דעם האר פון דער אַרמעע, 
וועלכער פלעגט צושטעלען פון פאָלק פון לאַנד (מענשען) צו דער ארמעע, 
און זעכציג מענשען פונ'ם פאָלק פון לאַנד, װאָס האָבען זיך געפונען אין 
שטאָדט. 


און נבזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער האָט זיי גענומען און אַװעק- 
נעפיהרט זיי צום קעניג פון בבל נאֶך רבלה. 


און דער קעניג פון בבל האָט זיי געשלאָגען און האָט זיי געטוידטעט אין 
רבלה, אין לאַנד חמת, און ער האָט פערטריעבען יהודה פון זיין לאַנד. 


דאָס איז דאָס פּאֶלק װאָס נבוכדראצר האָט פערטריעבען אין זיבעטען 
יאָהר, דריי טויזענד און דריי און צװאַנציג יהודים. 


אין דעם אַכטצעהנטען יאֶהר פון נבוכדראצר פון ירושלים אַכט הונדערט 
צוויי און דרייסיג פּערזאָנען. 


834 ירמיה נב .52 044 


ל שלעים וּשָׁיִם: בְּשׁנַת שלש ועשרים ה : 
הנלָה נְבְוורְאדֶן רַב-טַבְּהים יהולים נפָש שבע מֵאֹרהז = 
אַרְבָּעִים וַחֲמִשָׁה כָּל-נָפֶשׁ אַרְבַּעַת אֵלְפִים ושש מְאֶות: = 

1 הי בשלשים ושָׁבַע שָנֶה לגל יהוכֶן מל" | 
יְהוּרָה בִּשְניִם עָשֶׁר דֹדֶשׁ בְּעֶשְׂרִים וַחֲמִשָּׁה לַחְרֶשׁ נְשָא = 
אויל מְרֹדַךְ ' מֶלֵך בָּבֵל בִּשׁנַת מַלְכָתוֹ תיראש יְהיכִין 

2 מֶלֶך-יהּדה וצָא אתו מַבִּית הַכְּלִיא: וַיְרַבֶּר אִתּו טבות 
וין אֶת-כְּסְאוֹ ממעל לכסא יִמלָכִים אֲשֶׁר אתו בְּבָבֵל; 

3 וְשִׁנָּה את בִּנְדִי כלְאו, ְאָכֵל לחם. לפנו תָּמִיד ימי | 

4 חֵי: וְאַרְחָתוֹ אָרְחַתֹ תָּמיד נתנְה"לו מאת מַלרְיִפְבָל > 
דבַר-יוֹם בּיומו עד-יום מותו פל ימי הייו:! 2 


הלטה הדיחל הקהל לצו ה 


.1 צ הכלוא ק 32 6 המלכים ק 33 + חפר װ"ף . 


חוק ונת חוק 


סכום הפטוקים של ירמיהו אלף ושלש מאות וששים וחמשה. 
וכל אנשיה נברים סימן. וחציו. ויאמר חנניה. וסהריז אחר. 
ושלשים. לא איש אל וכוב סימן: ופרקיו חמשים ושנים = 

אורה יהוה בכל לבכ פימן: 





יהזקאל 





00 הפיה 57 


0 אין דעם דריי און צװאַנציגסטען יאָהר פון נבוכדראצר, האָט נבוזראדן 
דער הויפט פון די שלאַכטער פערטריעבען זיעבען הונדערט פינף און 
פיערציג יהודים, אלע פּערזאָנען פיער טויזענד און זעקס הונדערט. 


1 און עס איז געווען אין דעם זיעבען און דרייסינטען יאהר נאָךְ דער 
פארטרייבונג פון יהויכין דעם קעניג פון יהודה, אין רעם צוועלפטען מא- 
נאָט אין פינף און צװאַנציגסטען אין מאָנאַט, האָט אויל מרודך דער 
קעניג פון בבל, אין דעם יאַהר װאָס ער איז געװאָרען קעניג, ערהויבען 
דעם קאָפּ פון יהויכין דעם קעניג פון יהודה און האָט איהם אַרויסגע- 
פיהרט פון געפענגענים. 


9 און האָט צו איהם גערעדט גוטעס, און האָט געמאַכט זיין טהראָן העכער 
פון די טהראָנען פון די קעניגע װאָס זיינען געווען מיט איהם אין בבל. 


3 און ער האָט געביטען זיינע געפענגעניס קליידער, און ער האָט געגעסען 
ברויט פאר איהם אַלֶע צייט, אלע טעג פון זיין לעבען. 


4 און זיין שפייז איז געווען א שטענדיגע שפייז, נעגעבען צו איהם פון 
דעם קעניג פון בבל, די זאף װאָס ער האָט בעדארפט טאָנ טעגליך, ביז 
דעם טאָג פון זיין טוידט, אַלע טעג פון זיין לעבען. 


ה 


די צאהל פון פסוקים אין ספר ירמיה זיינען טויזענד און דריי הונדערט 
און פינף און זעכציג. די העלפט ראפון איז קאפיטעל כח פסוק 11. 


דיי וי הדיטש 0% לח 7-ה זי 









יחוקאל 
זז 6 ₪ 2 המתז 


א 1 2 ₪ 


> יְהַיובּשְלשִים שָנֶה בֶרְבִיעִי בַּחַמִשָׁה לחש ואַני בְתְורִד א = 
הַנולָה עַלינְהַר כְּבָר נִפְתְּחוּ הַשָּׁמִַם וְאֶרְאָה מַרְאֹת ‏ = 
אֶלֹהִים : בַּחֲמִשָּׁה לַהֶרֶשׁ הֵיא הַשָׁנֶה החמשית לִנָקָוֹת 3 . 
המלך יויִכִין: הָיָה הָיָה דְבַר-יְהוָה אֶל-יחְַקאל בִּדְבּווי ‏ 
הַכֹּהֵן בְּאֶרֶץ כַּשְׂדִּים על-נְהַר כְּבָר וַתְּהִי עָלָיו ם ידי 
יְהוָה: וְאֵרָא וְהִנּה רוּחַ סְעָרֶה בָּאָה מִוהַצפֿון עֶָן גָהוֹל 4 
וְאֵשׁ מִתְלַקַּחַת וְננַהּ לו סָבִיב וּמִתּוֹכָהּ כְּעין הַחַשְׁמי 
מתוך האש: ומתובה רמות אַרְבַּע חַשת וה מַרְאֵיהְן ה 
דמות אָדָם לְהִנָּה: וְאַרְבְּעָה פָנִים ו לְאֶחֶת ְאַרְבַּע כִּנְפַיִם > = 
לֹאַחֶת לָהֶם: וְרַנְלֵיהֶם רֶָל יְשָׁרֶה וְכֵף רַנְלֵיהֶם כְּכֵז | 
רֶגֶס על ִצְצִים כְּעִין נְחְשֶׁת כלל: יד אֶדֶם מִתַּחַת 8 
כַּנְפֵיהֶם על אַרְבַּעַת רבְעֵיהֶם ופְניהֶם וְכַנְפֵיהֶם לְאַרְבַּעְתֶּם: 
חֹבֶרֶת אשה אֶל--אֲחוֹתָהּ ַּנְפֵיהֶם לָא-יטָּבּוּ ְלִכְתֶן ‏ 
איש אֶל-עֵבֶר פָנִיו ילכו ודמות פְּנֵיהֶם פני אָדֶם ופני י 
| ארוה ‏ אֶלי-הַימין לְאַרְבְַּתֶּם ופָנִיייטּר ‏ מְהַשְָׂאוֹל 
לָאַרְבַּעתֵּן ופְניינשׁר לְאַרְבַּעתְן: וּפְֵיהֶם וְכְַפֵיהֶם פִרְדָוֹת גו 
מִלְמַעֶלָה לְאִישׁ שְׁתַּיִם חובְרְות איש וּשְתִים מְכְֹּת את 
יתִיהָנָה ‏ ואיש אָל-עָבֶר יו ילכו אֶל אֲשֶׁר יהְיָרה= ג 
שָׁמָּה הָרָח לָלֹכֶת ילכו לא יפכו בִּלְכְתן ודמות הַחַוֹת 5 
מַראִיהם כְּנַחֲלִייאֵשׁ בְערות כְּמַראֶה ה ] הוצת 
ר 0 מתהלכת 


1 9 הפטרה ליום אי של ששוח .8 + ודי קרי = .10 פ מלא וי 2 
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יהוקאל. 
קאַפּיטעל א 


דאָס איז געווען אין דרייסיגסטען יאָהר, אין פינפטען טאָג פון פערטען 
מאָנאַט, ווען איך בין געווען צווישען די פערטריעבענע אויפ'ן טייך כבר, 
האָבען זיך געעפענט די הימלען און איך האָב געזעהן געטליכע ערשיי- 
נונגען. 

דעם פינפטען טאָג אין מאָנאַט איז פינף יאֶהר געװאָרען זינט קעניג 
יויכין איז פערטריעבען. 

דאַן איז געווען נאָט'ס װאָרט צו יחזקאל דעם כהן, בוזי'ס זוהן, אינ'ם 
לאַנד כשדים, נעבען טייך כבר ; דאָרטען האָט ערשיינט פאר איהם 
גאָט'ס מאַכט. 

איך האב געזעהען א שטורעם ווינד קומט אָן פון צפון, א גרויסער וואֶל- 
קען און א פאַנאַנדער געפלאַקערטען פייער, שיינט אַרום איהם, פון אינ- 
ווייניג האָט עס אויסנעוויעזען ווי א ליכטיגע קראַנץ פון פייער. 

פון אינווייניג (האָט ערשיענען) א געשטאַלט פון פיער טהיערען, זייער 
ריכטיגע אויסזעהען איז געווען א מענשען געשטאַלט. 

יעדער האָט געהאַט פיער געזיכטער אויך פיער פליעגלען האָט יעדער 
פון זיי געהאַט. 

זייערע פיס זיינען געװאָרען גלייכע און זייערע פוס-זאָהלען זיינען ווי די 
זאָה? פון אַ קעלבערנע פוס נאָר זיי פינקלען ווי געשליעפענע קופער. 
מענשעשע הענד (האָבען זיך געזעהען) פון אונטער זייערע פליעגלען 
אויף זייערע פיער זייטען, אַזױ ווי זיי האָבען געזיכטער און פליעגלען 
אין אַלֶע פיער זייטען. 

זייערע פליעגלען זיינען בעהעפט געווען איינער צום אנדערען ; זיי 
דאַרפען זיך. ניט אומקעהרען געהענדיג -- אין יעדער זייט וואו זיי 
האָבען א געזיכט קענען זיי געהן 

דער געשטאַלט פון זייערע געזיכטער רעכטסדצו, ביי אַלע פיער (איז) 
א מענשען נעזיכט און א לייבען געזיכט ; לינקס-צו האָבען אלע פיער 
געהאט א אָקסען געזיכט און א אֶרלער געזיכט. 

פון אויבען זיינען זייערע געזיכטער און פליעגלען געווען פאַנאַנדער- 
גענומען ביי יעדע -- צוויי זיינען געווען בעהעפט צוזאמען און צוויי 
האָבען בעדעקט זייערע קערפּערס. 

צו יעדער זייט וואו זיי האָבען א געזיכט קענען זיי נעהן, וואו זיי ווילעז 
קענען זיי נעהן, זיי רארפען זיך ניט אומקעהרען געהענריג. 

דער נעשטאַלט פון די טהיערען, ד. ה. זייער אויסזעהען איז וי פייער- 
דיגע קויהלען ברענענדינע, ווי א ערשיינונג פון פאַקלען איז אַרומנע- 
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| מִתְהַלָכֶת בֵּין הַחַיוֹת וְנָגָהּ לָאש וּמִדְהָאֵשׁ יֹצֵא בָרָק; 
מו והחיות רְצוא שוב כַּמַרְאֶה הַבְּזק: וְאֵרָא הָחת הגה 
8 אופן אֶחָד בָּאֶרֶץ אֶצֶל הַחַיוֹת לאַרְְעת פָנָיו: מראדק 
הַאופנִים וּמַעֲשֵׂיהֶם כְּעִין תִּרֹשִׁישׁ וּרמוּת אֶחָד לְאַרְבַּעְתֵן 
ּמַרְאֵיהֶם וּמַעֲשִׂיהִם כַּאֲשֶׁר יִהְיָה הָאופן בְּתוךְּ האופן: 
זג עַל-אַרְבַּעַת רִבְעֵיהן בְלַכְתֶּם ילכו 2 יפכו בְּלָכְתְן: 
8 וְנַבֵּיהֶ וְְבַהּ לָהֶם וְיִרְאֵה לֵהֶם ונפתם מלאת עֵיניִם 
9 סָבִיב לְארבּעַתן: וּבלַכֶת החיות לכו הָאִופִַים ֶצֶלם | 
כ בנשא החיות מֵעַל הָאֶרֶץ יָשְׂאו הָאוֹפִַים: על אש 
יהיהדשם הרוח לְמָכֶת ילכו שָׁמָּה הַרוּח לְלָכֶת והאופנים 
1 נְשַאו לְעִמָתֶם כִי רוח החִיה בַּאופָּנִים: בִּלְכְתֶּם ילכו 
וּבְעֶמְדָם יעמדו ְהְַשְאם מל הָאָרֶץ, יְנִשְׂאָו האופנים 
2 ְעִמְתֶם כִּי הוח הַחַיָה בְִּיפגִים: ודמות עלהחראשי 
הַחיָּה רְקיע כְּעִין הקרח הַנרָא נְטוּי: עַל--רָאשֵׁיהֶם 
+ מִלְמַעְלָה: ותחת הרקיע כַּנְפֵיהֶם יְשָׁרות אִשָּׁה אֶל- 
אַחותָהּ לָאִישׁ שתים מכָסות לְהנָה ואיש שְׁתַּיִם מכפות 
₪ לִָנָה אֶת גְויתֵיהֶם! וְאֶשְׁמַע אתדקול כַּנְפֵיהֶם כְּקולי 
מַיִם רַבִּים כְּקול-שַדַ בְּלְכְתֶּם קול המלה קל מנה 
כה בְּעַמָדֶם תּרַפִינָה כנפיהן: היול מִצֵל לרקיע אֶשֶׁר 
> עָלדראשם בְּעְמְדֶם תרפה כנפיהן: ממ לרקיע 
אשר עַל-רֹאשָׁם כּמִרְאֶה אָבְְְסְפִּיר דּמות כַּסָא ועל 





זל דָּמָוּת הַכִּסֵּא דָּמוֹת כְּמַרְאָה אָדֶם עָלָיו מִלְמַעֶלָה;. וָאָרָאו = 


כְּעִין חַשְׁמַל כְּמַרְאֵה-אֵשׁ בִּית-לָה סָבִּיב מְמַרְאֵה מְֶנ 
ּלַמְעְלָה וּמִמַּרְאֵה מִתִנִיו וולמטֶה רָאיתִי כְּמַרְאֵה-אֵשׁ נְנָה 
8 לו סָבִיב : כְּמַרְאֵה הקשת אֲשֶׁר יִהְיֶה בַעֶנְן בס השס 
כֵּן מראה הגנה סָבִיב הוא מראה דִמוּת כְּבְוייְהוָרֶ; 
ְאֶרְאָה וָאֶפֵּל עַל-פָנִי ְאֶשְׁמַע קול מְדבר:* 
יא אטאל יע יב ויאמר 


.₪ .ץצ עד כאן. 


ו . 
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- וי 8 . 4 - 
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נומען צווישען די טהיערען ; דער פייער האָט אַזאַ גלאנץ געהאָט אַזױ 
ווי בליצען װאָלטען אַרױס פון'ם פייער. | 

4 די טהירען זיינען :הין-און-צוריק אַרומגעלאָפען ווי א בליצענשטראַהל. 

5 איך האב בעטראכט די טהירען ערשט זיי האָבען צו איין ראד אויף 
דער ערד ביי די פיער געזיכטער פון די טהירען. 

6 דאס אויפזעהען פון די רעדער (און זייער אויסארבייטונג) איז ווי קרי- 
זאליט -- אַלע פיער האָבען איין געשטאַלט געהאט ; זייער אויסזעהען 
און זייער אויסארבייטונג איז געווען ווי עס איז א ראָד אין א ראָד. 

7 אין אַלע פיער זייטען קענען זיי געהן ווען זיי געהען -- זיי דאַרפען זיף 
ניט אומקעהרען געהענדיג. 

8 זייער אומקרייז איז שרעקליך הויך, אויך אָנגעזעהען, אויך איז זייער 
אומקרייז פול מיט אוינען ארום אַלע פיער. 


9 ווען די טהירען געהען בעווענען זיף די רעדער מיט זיי, און ווען די 
טהירען הויבען זיך אויף פון באָדען, הויבען זיך אויף די רעדער. 


0 וואוהין זיי ווילען געהן געהען זיי, און וואו זיי ווילען געהן הויבען זיך 
די רעדער אין זייער ריכטונג -- װאָרום דער ווילען פון די טהירען ווירקט 
אויף די רעדער. 


1 ווען זיי געהען, געהען זיי (די רעדער) מיט און ווען זיי בלייבען שטעהן, 
שטעלען זיי זיך אויך אב ; ערהויבען זיי זיף פון דער ערד, הויבען זיף 
אויף די רעדער אויף אין זייער ריכטונג, װאָרום דער ווילען פון די טהירען 
ווירקט אויף די רעדער. 


9 דער געשטאַלט װאָס איז איבער די קעפ פון די טהירען איז אַ אויפגע- 
צויגענע שרעקליכע שטיק אייז אויסנעשפרייט איבער זייערע קעפ פון 
אויבען. 


3 אויך אונטער דאס אויסגעצויגענע זיינען זייערע פליעגלען גלייך ביי 
איינע ווי די אַנדערע ; יעדע פון זיי האָט צו צוויי (פליעגלען) וועלכע 
בעדעקען זייערע קערפערס. 


4 איך האב געהערט דעם גערויש פון זייערע פליעגלען, ווען זיי בעוועגען זיך, 
ווי דאָס גערויש פון א גרויסען וואַסער, א פירכטערליכער גערויש ; 
א טומעל ווי פון אַן אַרמעע. ווען זיי בלייבען שטעהען לאָזען זיי ארונ- 
טער זייערע פליעגלען. 


5 דאס גערויש האָט זיף געהערט פון איבער דאס אויסגעצויגענע, ראן 
ווען זיי האָבען זיף אָבגעשטעלט און אַרונטערגעלאָזען זייערע פליעגלען. 


6 העכער אַלם דאס אויסגעצויגענע װאָס איבער זייערע. קעפ זעהט אויס 
אזוי ווי א טהראן פון סאפירשטיין, אויף דעם טהראָן-געשטאַלט האָט 
אויסנעזעהען ווי א מענשען געשטאַלט איז אויבען. 


7 ראן האָב איף בעמערקט עפעס אזוינס ווי א פייער קראַנץ וועלכער איז 
בעראמט געווען ארום ווי מיט פייער, פון דעם אָרט װאָס עס האָבען 
זיך געזעהען די לענדען און העכער ; ניעדעריגער פון די לענדען האָב 
איך געזעהען אזוי ווי א פייער װאָס האָט ארום א גלאַנץ. 


8 ווי עס זעהט אויס א רעגענבויגען װאָס איז אין װאָלקען אין א רעגענ- 
טאָג אזוי האָט אויסגעזעהען דער אַרומיגער גלאַנץ -- דאָס איז געווען 
= דער אויסזעהען פון נאָט'ס נעשטאַלט. ווי איך האָב דאס דערזעהען בין 


| איך אויף מיין געזיכט געפאַלען און האָב געהערט אַ רעדעוודיגע שטימע. 
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ב 0.1 א 
ַאמַר אל בִּרְאָדֶם עִמָד על"רנליך ואָרַבֵּר אֹתֶך: וַתְּבָא א 2 


בי רוח כַּאֲשֶׁר דַּבֵּר אלי וַתַּעֲמְדֵני עלדרו גְלִי וָאֶשְׁמַע את - 
מִדַבֵר אֵלִי: - וַאמֶר אלי בִּדְאָדֶם שולח אַני ותל 3 
אֶל-בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אָליגוים הַמּוֹרְדִים אֲשֶׁר מִרְדוּ-בִי המה 
ַאֲבוֹתָם פָּשְׁעוּ בי עַד-עָצָם היום הַוֶּה: וְהַבְּנים קשי פנים + 
וחזקידלב אֲנִי שולח את אֲלֵיהֶם ומרת ֲלֵים כַּרה 
אמ אֲדֹנָי יְהוָה: וְהַמָה אסדישמעו ואַסדיהלילו כ בִית ה 
מְרִי המה וְיָדְעּ כֵּיינְבִיא הָיָה בְתוֹכֶם: וְאִתָּה בַדְאָרֶם 6 
אַל-תִירָא מַהֶם וּמִדַּבְרֵיהֶם אַל-תִּירָא כִּי מָרְבִים ְמַלוֹנִים 
אותך זָאֶל-עַקְרַבִּים אַתֶּה יושב מִדַּבְרֵיהֶם אַל-תִּיהָאן 
ּמִפְּנֵיהֶם אליחמת כִּי בֵּית מְרִי הִמֶּה: וְדִבַּרְתָּ אֶת-דִבָרי ז 
אֲלֵיהֶם אסדישמָעו ואָבריחדלו כִּי מְרִי הִמָּה; 

וְַתָּה בְדְאֶרֶם שמע את אֲשֶׁר-אָני מְרַבֵּר אֵלִןך אַל-תְהֵי 8 
מרִי כְּבֵית המרי פצה פיף וְאָכל את אֲשֶׁריאָנינתן אַליף; 
וְאֶרְאָה וְרִגַּה-יך שלוחה אֶלִי וְהִנּה"בָו מנלת"ספר: 1 ופרש ל 
אוֹתָה לְפָנִי וְהִיא כְתוּבָה פָּנִים וְאֶחוֹר וְכָתוּב אליה קינים 
וָהָנָה והי : : 


9 לת 


3 :111 יד ) 


ויַאמַר אֵלַי בְִּאָדָם את אֲשֶׁר-תִּמְצָא אָכול אָכול אָרן= א 


המְּנִלּה הואת ולך דַּבֵּר אֶל-בִּית יִשְׂרָאֵל; וָאֶפִתַּח אֶת- 2 
פי אָכָלנִי אַת הַמְּנֵלָה ַזֹּאת: מַאמָר אֵלַי בִּדְאָדְבו 9 
טנ תאֲכֵט ‏ ומעיף ד תְמַלֵא את הַמְִּלּה הואת אֲשֶׁר אָנִי 
נתן אֵלִיך וְאָכְלָה וַתְהִי בְּפיכִּדְבֵשׁ לִמָתוק: - וֵּאמֶר 4 
אל בִּדְאָלֶם לפא אֶל-בֵּית יִשְׂראֶס וְרִבְַּתָּ בְַבְרִי 
אֲלֵיהֶם: פי לא אֶלעם עמקי שָפָה וכבדי לשון אתה ה 
שלח לית יְשְרְאֶל: לֶא | אֶליעמִים רפים עמקי שפה 6 


וכבדי 
= כ 5 * קמץ בויק / 
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קאַפכּיטעל ב 


און ער האָט צו מיר געזאגט : מענשענקינד 1 שטעל זיך אויף דיינע 
פיס וועל איף צו דיר ריידען ! 

ווי ער האָט צו מיר גערעדט האָב איף מוטה בעקומען און עס האָט מיר 
אויף די פיס געשטעלט, דאן האב איך פערשטאנען ווער עס רעדט צו 
מיר. 

ער האָט צו מיר געזאָנט : מענשענקינד ! איף שיק דיר צו די קינדער 
ישראל, צו די רעבעלענדע שטאמען, וועלכע האָבען רעבעלט קעגען מיר 
(ווייל זייערע עלטערען האָבען מיר וויעדערשפעניגט) פונקט ביז דעם טאג. 
די קינדער זיינען אונפערשעהמטע און הארט הערציגע, אָט צו זיי שיק 
איך דיר אַז דו זאָלסט זיי זאָגען : ,אזוי האָט גאָט דער אַלמעכטינער 


געזאָגט" ! 


אום זיי -- אויב זיי וועלען יאַ הערען אָדער ניט (װאָרום זיי זיינען דאָך 
א הויז פון וויעדערשפעניגקייט) -- זאָלען וויסען אַז עס האָט ביי זיי 
אַ נביא עקסעסטירט. 
דו, מענשענקינד, שרעק זיך ניט פאַר זיי און ווער ניט דערשראָקען פון 
זייערע רייד, דו ביזט דאָך איינגעוואַהנט מיט דערנער און דיסטלען 
וואַהנענדיג צווישען עקדישען, שרעק זיך ניט פאר זייערע רייד און 
האָב קיין אַנגסט פאר זייערע בייזע געזיכטער, זיי זיינען דאָך ניט מעהר 
ווי א הויז פון וויעדערשפעניגער. 
דו רייד צו זיי מיינע ווערטער, אויב זיי וועלען יא הערען אָדער ניט 
הערען -- זיי זיינען דאָך וויערערשפעניגער. 
הער נאָר אויס דו מענשענקינד װאָס איך רייד צו דיר -- זיי דו ניפ 
וויעדערשפעניג ווי דאס װיעדערשפּענינ הויז ! עפען דייז מויל און 
עס דאָס װאָס אין' גיעב דיר. 
דאן האָב איך דערזעהען אַז א האַנד איז אויסגעשטרעקט צו מיר און אין 
איהם איז אַ צוזאַמענגעראָלטער בוך. 

ער האָט זי פאַנאַנדערגעשפּרײט פאר מיר, ערשט זי איז בעשריעבען 
פון פאָרענט און פון הינטען ; אויף איהר זיינען אויסגעשריעבען קלאָג, 
יאָמער און וועהעניש: 


קאַפּיטעל ג 


ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! װאָס דו געפינסט עסס ! 
עסס דאס צוזאַמענגעראָלטעס בוך און נעה רייד צו דאָס הויז פון ישראל" 
איך האָב מיין מויל געעפענט און ער האָט מיר געמאַכט עססען דאָס צוד 
זאַמענגעראָלטעס בוך, 

און האָט געזאָנט צו מיר : , מענשענקינד ! זעטיג אָן דיין בויך און 
מאך פול דיינע געדערים מיט דאָס צוזאַמענגעראָלטעס בוך, וועלכע איך 
גיעב דיר". אַז איך האָב עס אויפגענעסע] האָב איך אינ'ם מויל געפיהלט 
זיס ווי האָניג. 

דאַן האָט ער צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! געה, קום צו דאס הויז 
ישראל און רייד צו זיי מיינע ווערטער ; 

ווארום ניט צו א פאלק פון א אונפערשטענדליכע שפּראַך אָדער א שווע- 
רע אױיסשפּראַכע ווערסטו געשיקט -- דו ווערסט געשיקט צו דאָס הויז 
ישראל: 

נישט צו גרויסע פעלקער, וועלכע האָבען אַ אונפערשטענדליכע שפּראַך 


יז = איה יח 


38 יחוקאל ג .3 ?04 | 
וְכִבְדֵי לָשׁון אֲשֶׁר לאהתשמָע דִּבְרֵיהֶם אמדלא אֲלֵיהֶם 


ז שְׁלַחפִיךּ הֵמָּה יִשְׁמְעי אליף: וכית יראל לא יאבג. 
לִשְׁמְעֵאֵלֶיךְ כיאינם אבים לִשְׁמְעַאֲליכִיכָּליבּיתישׂראָל. 


+ חזקידמצח וקשידלב הֵמָּה: הגה נָתַתִּי אֶת-פָניך חזקים 
5 לְעְמַת פְּנֵיהֶם וְאֶת-מִצְחֶךְּ חוק לְעמַת מִצְחֶם: כְּשְׁמִיר 
חָזָק מצר נָתִתִּי מצחך לְאִתִירָא אוֹתֶם ולאחתְחֶרת 
י מִפְנִיהֶם כִי בֵּית מְרִי הַמָה: | ואמר אֶלִי בִּדְאָדֶם 
אֶת-כֶּל-דִבְרֵי אֲשֶׁר אַדְבר אֵלֶיךְּ לח בּלְבְבְד בְאניִךּ 
וג שֶׁמֶע: וְלֶךְ בָּא אָל-הַנֹלֶה אֶליבְני + ְדִבַּרְתָ אֲלֵיהֶם 
ומרת אֲלֵירם כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יָהוָה ‏ אִסייִשְׁמְעוּ וְאֵבט= 
ו יֶחִָּלוּ: וַתִּשׂאִי רוח וְאֶשְׁמַע אָי קול רעש גי 
9 בוד כְּבְוד-יְהוה ממקומו: וְקִיל | כַּנְפֵי החיות משיקות 
אשֶה אלהאחותה וקיל. האפ לְנְמְתָם וקול רעש 


4 גָדול: ורוח נִשַָׂתְנִי ותחני וְאלך מר חמ הוהי 


טו וְיִד--יְהוָה עָלַי חוקה: האנוא אָל-הַנוֹלָה תל אָבִיב 
הַישְׁבִים אָל תרכ וְאֲשֶׁר הָמָּה יְוֹשְׁבִים שָׁם וְאֲשֵׁב 


4 שם שִׁבְעֶת יָמִים משמים בְּתוֹכֶם;: = = ויחי מקצדק 


וו שְבעת ימים 5 מה דבה הוה | = לאמר: ִּך 
אֶדֶם צֹפָה נמתיף לבית ישראל וְשָׁמַעְתָ מפי דָבֶר 
8 וְהִוְהַרְתָּ אותֶם ממני: ‏ בְּאֶמְרִי לרש מות תָּמוּת ולא 
הִוְהַרְוּ וְֵא דכרת להוקיר רֶשֶׁע מדרכו הֶרְשֵׁיה 


5 לְחִיתו הוּא רשע בענו יָמוּת וְדָמוֹ מִיָדֶךְּ אֲבִקֵּש: וְאַתָּה 


כִּיהוְהרתּ רשע ולאדשב מדשעי ומִדִרְכו הָרְשָׁעָה הוא 
כ בַּעֲנָויָמוֹת וְאַתָה אתחנפשך הַצַלְתּ: ובְשוּב צִדִּיק 
מצְדקו וְעָשָׂה של תי מכשול לפנו הִיא יָמִית כִי 
לא הוהרתו בְחְטָאתו ימות ולא תִוְכֵרן צִרְקתְן אֲשֶׁר 
ו עָשָׂה ודמו ףר אֲבַקּשׁ: וְאֶתָה כִּי הזְהרְתו צלים לְבִלְִ 
0 חטא 
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אָדער א שווערע אױיסשפּראַכע, װאָס דו קענסט זייערע רייד ניט פער- 
שטעהען ; ווען איך װאָלט דיר זאָגאר צו זיי געשיקט װאָלְטען זיי 
דיר אויף אויסהערען. 

דאָס הויז ישראל אָבער וועט דיר ניט וועלען אויסהערען ווייל זיי ווילען 
מיר ניט אויסהערען, װאָרום דאס גאנצע הויז ישראל זיינען אונפער- 
שעהמטע און הארטהערציגע. 

איך האב דיין געזיכט שטאַרק געמאכט קעגען זייערע געזיכטער און 
דיין שטערען אַזױ שטאַרק ווי זייערע שטערענס. 

ווי דיימאַנד, װאָס איז שטאַרקער פאר שטיין, האָב איך דיין שטערען 
געמאַכט, אום דו זאָלסט זיך ניט שרעקען פאר זיי, װאָרום זיי זיינען 
א הויז פון וויעדערשפעניגער. 

ער האָט צו מיר וויעדער געזאָגט : אלע מיינע ווערטער װאָס איך רייד 
צו דיר נעהם זיך אַריין אין הארצען און הער אויס מיט דיינע אויערען. 
דאַן געה צו די אויסגעוואַנדערטע, ד. ה. צו די קינדער פון דיין פאלק ; 
צו זיי זאָלסטו ריידען און זאָנען : , אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער !|" 
אויב זיי וועלען יא הערען אָדער ניט. 

ווען דער ווינט האָט מיר אויפגעהויבען האב איך הינטער מיר געהערט 
א גערויש פון א גרויסען שטורעם : , גאָט'ס הערליכקייט ווערט געלויבט 
פון זיין אָרט !" 

אויך א טומעל פון די טהיערישע פליעגלען װאָס האָבען געקלאַפּט איינער 
אָן דעם אַנדערען , און דער טומעל פון די רעדער מיט זיי --- א גערויש 
פון א גרויסען שטורעם. 


4 מיר האָט א ווינד אַרומנענומען און אויפגעהויבען, איך בין געגאנגען 


18 


16 
17 


פערביטערט און אויפגערעגט, װאָרום גאָט'ס מאַכט האָט מיר שטאַרק 
אָנגענומען. 

איך בין געקומען אין תל-אביב צו די אַיינגעװאַנדערטע, װאָס זיצען 
ביי'ן טייף כבר, איך האָב א קוק געטהאָן אַז זיי זיצען דאָרטען, בין איך 
פערבליעבען מיט זיי זיעבען טעג ; איך בין ווי צומישט געווען. 
ענדע זיעבען טעג איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָנען * 
מענשענקינד ! איף שטעל דיר אֶן אַלס אויפזעהער צום הויז ישראל, 
ווען דו וועסט פון מיר הערען עטװאָס, זאָלסטו זיי װאַרנען אין מיין נאָ- 


| מען. 


18 


18 


20 


ווען איך זאָג אויף א פערברעכער : ,דו וועספט שטאַרבען !" און דו 
האָסט איהם ניט געוואַרענט און האָסט ניט גערעדט אום דעם פערברעכער 
צו װאַרענען (ער זאָל אַראָב) פון זיין שלעכטע וועג, לעבען צו בלייבען , 
וועט ער, ‏ דער פערברעכער, שטארבען פאר זיינע זינד, אָבער איך 
וועל פון דיר זיין בלוט פאָדערען. 

אויב אָבער דו האָסט דעם פערברעכער געוואַרענט און ער האָט זיך דאָך 
ניט צוריקנעקעהרט פון זיין פעברעכען און שלעכטע וועג, דאן וועט ער 
שטאַרבען פאר זיינע זינד און דו האסט דיין זעעל גערעטעט. 

אויך וועז א פרומער געהט אַראָב פון פרומען וועג און טהוט אונרעכט 


| (ווייל איד האָב איהם א שטרויכלונג געמאַכט), וועט ער שטארבען [אויב 


כו װעסט איהם ניט ווארנען). ער וועט שטארבען פאר זיינע זינד, 
עס וועט איהם ניט דערמאַהנט ווערען זיין טוגענד װאָס ער האָט גע- 
טהא] ; אָבער פון דיר וועל איף זיין בלוט פאָדערען. 


ר 2 ודו האסט יא נעווארענט דעם פרומען : ,זינדינ ניט, פרומער 1" 


:ד 6434 תו הרקת 9 
חָטָא צדיק וְהִוא לְאיחֶטָא חוו יְחְיָה כִּי נוהָר וְאִתָּדה 
אֶת-נפְשְׁךְּהצַלתָ: | | וַתְּהִי עְלִי שָׁם יִדייְהוָה וַּאמַר . 
אלי קום צא אֶל-הַבִּקְעָה וְשָׁם אֲדַבֵּר אותך: ואָקוים 23 
ְאֵצָא אֶל-הַבִּקְעָה והנהדשם כְּבוד-יְהִוָה עמד כַּכָּב 
אֲשֶׁר רָאִיתי עַל-נְהַר-כְּבָר וְאֶפּל עליפְני: וַתְּבֹא-בי רוח 24 
וַתַּעמְדֵנִי עַל-רַנְלִי נְדַבֵּר אֹתִי ויֹּאמֶר אלי בֵּא הִפֶּנף ‏ 
כְּתֹך בֵּיֶךְּ: וְאִתָּה בְןְאֶדֶם הָנה נָתְנוּ עָלִיךְּ עֲבוֹתִים כר 
ְאִסָרוּךּ בָּהֶם וְלָא חֵצֵא בְּתוֹכֶם: וּלִשְנךּ אְַבִּיק אָלי 38 . 
חִֶּךְ וְנָאֶלמְתְוְלֹאְתַהְיָה לָהֶם לְאִישׁ מוקיח כִּי בֵּית מְכִ 
הִמָּה: וּבְרַבְּרֵי אֹתֶךּ אֶפְתָּח אֶת-פיך וְאמַרְתָּ אֲלֵיהֶם זג 
כֶּה אֶמַר אֶדני יְהוָה השמע | יִשְׁמֶע וְהַחָדֶל ! יַחְֶּל כִּי 
ית מְרִי הַמָה: 





ייד 1 ו : 

ְַתָּה בִּואָדֶם קחדקף לִבנָה ְתַתֶה אותה לִפְנִיךְ וחקות א 
עָלֶיהָ עיר אֶת-יָרוּשָׁלָם: וְנְתַתָּה עָלֶיהְ מָצוֹר וּבָנתָ ג 
עָלֶיהָ דיק וְשְׁפַכְתָּ עָלֵיהָ סְלְלָה וְנְתַתֶּה עָלָהָ מְחַנֹרת 
ְשִׂיםיעָלֶיהָ כָרִים סָבִיב: וְאִתָּה קח"לף מַחָבַת בהל 3 
נְחַתָּה אוֹתָה קיר בּרול בינ ובין הְעִיר וַהֲכִוֹתָה אֶת- 
פִּי אֵלֶיה וְהָוְתָה במְצור וְצִרְתָּ עָלֶיהָ אות היא לִבּירן 
יִשְׂרָאֵל: = וְאִתָּה שׁכֵב עליצויך השְמאלי וְשמְת את + 
עון בִּית-יִשְׂרְאֶל עָלָיו מִמְפַּר הַָּמִים אֲשֶׁר תִּשְׁכַּב עֶלִיו 
תִּשָּׂא אֶת-עוֹנֶם: וַאֲנִי נתַתִּי ל אֶת-שְׁני עַעֶם למספר ה 
יָמִים שְׁלְשׁימָאוֹת וְִשְׁעִָם וום ונְשָאת עוֹן בִּית-יִשְׂרָאֵל: 
וכית אֶת-אֵלָה וְשָכַבְתָ עַל-צְדְדּ הַיִמינִי שנית וְנָשָׂאתְ 6 
אֶת-עון בִּית-יהוּדָה אַרְבּעִים יום יֹם לשנה יום לִשָׁנָה 
גתַמָו לֶךְ:וְאֶלימְצָוֹר יְרושָׁלַם תָּכִין פניף ווְרֶעךְּ חֲשׂוּפָּה 1 
את עָלֶיהָ: הוה נָתַתִּי עָליךְּ עבותים ולאהתהפך 6 
ול מצרך 


.01 > קמף מק | .2 + המי בקמץ .94 קמף מיק די .6 .1 הימכי קי 
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און ער האָט צוליעב דעם ניט געזינריגט, וועט ער לעבען בלייבען ווייל 
ער איז פאַרזיכטיג, און דו האָסט דיין זעעל גערעטעט. 


2 דאן איז געווען אויף מיר נאָט'ס מאכט און ער האָט צו מיר געזאנט : 
,,שטעה אויף 1 געה אַרױס אין טהאָל, דאָרט וועל איך מיט דיר ריידען". 


8 איך בין אויפגעשטאנען און אַרױס אין טהאָל ערשט דארט שטעהט גאָט'ס 
הערליכקייט אַזױ ווי די הערליכקייט װאָס איך האָב געזעהען נעבען טייך 
כבר, איך בין אויף מיין געזיכט געפאַלען. 


4 דאַן איז אין מיר אַריין א גייסט און אוועקנעשטעלט מיר אויף מיינע 
פיס, ער האָט גערעדט מיט מיר און געזאָגט צו מיר : געה, שליס זיך 
איין אין דיין הויז. 


5 און יעצט, דו מענשענקינד, מען האָט אויף דיר ארויפגעלעגט ריקע שטריק 
און נעבונדען דיר מיט זיי, אום דו זאָלסט ניט ארויסגעהן פון זיי. 


6 אויך וועל איך דיר דיין צונג צוקלעפען צום גומען, אום דו זאָלסט ווי 
שטום זיין און ניט מעהר זיין פאר יעדערען פון זיי א שטראפע, ו 
זיי זיינען א הויז פון וויעדערשפעניגע. 


7 ווען איך וועל מיט דיר ריידען וועל איך עפענען דיין מויל אוז דו זאָלסט 

זיי זאָגען : אזוי האָט געזאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט : ,דער װאָס וויל 
4 הערען זאָל הערען, און דער װאָס וויל ניט הערען זאָל ניט הערען? -- 
1 װאָרום זיי זיינען דאָך א הויז פון וויעדערשפעניגער. 





. 
. יי .- 


קאַפּיטעל ד 


1 און דו, מענשענקינד, נעהם זיף א ציעגעל און לעג אוועק פאר דיר, קריץ 
אויס אויף איהר א שטאָרט -- ירושלים, 


2 שטעל אַרום איהר א בעלאַגערונג און בוי ארום איהר א טהורעם, שיט 
ארום א זאַמדװאַנד און שטעל ארום אַרמעען אויף מאַך ארום איהם 
שטורעמבעק. 


8 דו אַליין נעהם א אַייזערנע פאַן און שטעל עס אוועק אלס א אייזערנע 
װאַנד צווישען דיר און צווישען שטאָדט ; האלט דיין געזיכט גלייף 
קעגען איהר, אום זי זאָל בעלאַגערט זיין ווייל רו בעלאַגערסט איהר -- 
דאס איז א צייכען צו הויז ישראל. 

4 האַן לעג זיך אויף דיין לינקער זייט ווי דו װאָלסט אויף איהם ארויפ- 
לענען די זינד פונ'ם הואז ישראל ; דעם צאָהל טעג װאָס דו וועסט אויף 
איהם ליגען וועסטו אָבליידען פאַר זייערע זינד. 

5 איך האב פאר דיר בעשטימט פאר ביידע זינד זייערע א צאָהל טעג -- 
דריי הונדערט מיט ניינציג טעג, אַזױ פיעל וועסטו ליידען פאר די זינד 
פונ'ם הויז ישראל. 

6 אז דו וועפט ענדיגען דיעזע (טעג), זאָלסטו ליגען נאָך א מאֶל אויף דיין 
רעכטען זייט פיערציג טעג, דו וועסט דאָס אָבקומען פאר די זינד פון 
דאָס הויז יהודה א טאָג פאַר א יאַהר; א טאָג פאר א יאַהר האָב איך 
פאר דיר בעשטימט. 

7 דיין געזיכט זאָל געווענדעט זיין צום בעלאַגערונג פון ירושלים און דיין 
אָרעם זאָל אָבגעדעקט זיין, דאָס וועסטו אויף איהר פּראָפעצייהען. 

8 איך האָב שוין געלענט אויף דיר דיקע' שטריק אום דו זאָלסט זיף ניט 
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5 מצדך אֶל"צדִף ער-כַּלְוֹתְךָ ְמִי מְצוּרך: ואַתָּה קח ל 
חטין ושערים ופול ועדשים ודחן וְכִפְּמִיםוְנְַתָּה אותט 
בּכלי אֶחד וְעָשִׂיתָ אוֹתֶם לף לְלְחֶם מִסְפֶּר הוָמִים אַשַר- 
אַתָה | שוב על"צדף שלש"מאות ותַשעִים ים תּאכְלנ: 

י וּמַאַכָלְף אֲשֶׁר תְּאכְלְנוּ בְּמִשְׁקוֹל עֶשְׂרִים שקל ליום מעת 

גו עָדעַת הָּאכְלָנוּ! וּמַיִם בִּמְשׂוּרָה תִשְׁתָּה ששית הקין 

9 מעת עִזְעַת תִּשְׁתֶּה! וְעֲנַת שערים תָּאכְלָנָה וְהִיא בַנְלְלִי 

3 צאֶת הָאָרֶם תִּעִנְנָה לעינֵיהֶם; ויאמָר יְהוָה כָּכֶרה 
אבל שאל אֶתלְחְמם טָמֵא בַּוֹיִם אֲשֶׁר אַדִיחֶם = 

+ שָׁם: וָאמר אֶהָה אנ יה הוה נפשי לא מִטִמְאָיה 
ונְבִלָה וּטְרִפָּה לאיאָכַלְתִּי מנְעורִי וְעֲדיעַתָּה ולאדבוּת 

טו בְּפֵי בְּשַׂר פּגוּל: ויאמר אלי רְאֵה נָתַתִּי לֶךְּ אֶת" 
צפַוֹעֵי הַבּקֶר תת גִלְלֵי הָאֶהֶם וְָשִׂית ת תלחמ עֲלֵיהֶם; 

8% ואמר אלו בִּוְאָדֶם הנְנִי שבר מַטַּהילְחָט בּירושלם 

אֶכְלוּילֶחֶם בְּמִשְׁקֵל וּבְדְאָנָה וּמַיִם ְּמְשורָה וּבְשִׁמָּמן 
דו ישתו: למען יחו לָחֶם ָמָיִם וְנָשֵׁמּוּ איש וְאֶריו 
מק בַּעונָם: 

ה ה 6 

א וְאַתָּה בְְְאֶדֶם קחדלך ו חָרֶב חַדָּה תָּעַר הַנַלָּבִים תִּקְחָנָה 
ל העבת על"ראשף ועַל-זקְנך לקח { ל מאזני 

+ משקל וְחִַּקְתֶּם: שלשית בָּאִור הַבעיל תו הָעִיר 
כמלאת יְמִי הַמָּצִור וְלָקַחְתּ אֶת-הַשְּׁלְשִׁית תֵּכָּה הרב 
סכיבותיה והשלשית הרה לְרוּחַ וְחָרֶב ריק אַחֲרֵיהֶם; 
| ולקחת. משם מטט בְּמַסְפֶר וְצַרְתָּ אוֹתָם בִּכְנְפִיך: וּמהֶם 
ער תח והשלכת אותֶם אֶלתְוך הָאש וְשֶרְפְתּ אֹתָם 

ה בְּאֵשׁ ממנו הצַאדאשׁ אֶל-כָּל-בֵּית יִשׂרָאֵל: כָּה אָמֵי 
אדני היה את יְרְושָלם בתיך הגיים שֹׂמְֵיוְּבִיבוֹתֶה 
יע ו ארצות 





די כֶן א צזעי הי 1 למ גק 
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קעהרען פון איין זייט אויף דעם אַנדערען ביז רו וועסט ענדינען דיינע 
בעלאַגערונגס טעג. 

און דו נעהם זיך ווייץ, גערשטען, באָב, לינזען, הירזש און גריקע, לעג דאָס 
אריין אין איין כלי און מאך דערפון ברויט פאר זיך, עס זאָל גענוג 
זיין אויף דעם צאָהל טעג װאָס דו ליעגסט אויף דיין לינקען זייט -- 
דריי הונדערט און ניינציג טעג וועסטו דערפון עסען. 

יעדער מאָל װאָס דו וועסט דערפון עסען זאָל זיין מיט א וואַג -- (די 
װאָג פון) צװאַנציג שקלים אין א טאָג, פון צייט צו צייט זאָלסטו דערפון 
עסען. 

אויך װאַסער זאָלסטו מיט א מאָאס טרינקען -- א ועקסטעל פון א הין, 
פון צייט צו צייט זאָלסטו טרינקען. 

דו זאָלסט עסען א גערשטין-קיכעל, עס זאָל אויף שטיקער מענשענקאָטה 
אין קיכלאך געבאַקט ווערען פאר זיינע אויגען. 

און גאָט האָט געזאָגט : אזוי וועלען די קינדער ישראל זייער אונריינעם 
ברויט עסען צווישען די פעלקער װאָס איך וועל זיי פערווארפען. 

האב איף געענטפערט : ,אוי וועה, אַלמעכטינער גאט ! מיין זעעלע 
איז ניעמאַלס אונריין געווען -- געפאַלענעס אָדער צוריסענעס האב איך 
ניט געגעסען פון מיין קינדהייט אָן ביז יעצט, קיינע אונריינע פלייש איז 
אין מיין מויל ניט אַריינגעקומען". 

דאן האָט ער צו מיר געזאָגט : זעה ! איך ערלויב דיר רינדענקאָטה 
אָנשטאָט מענשענקאָטה, דו קענסט דיין ברויט אויף זיי פערפערטיגען. 
אויך האָט ער צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! איך צוברעף דעם ברויט- 
שטאַם אין ירושלים, מען וועט דאָרט עסען ברויט מיט א ואָג און אין 
זאָרג, אויך וואַסער וועט מען טרינקען מיט א מאָאס אונרוהיגערהייד. 
ווייל עס וועט זיי פעהלען ברויט און וואַפער, זיי וועלען פערשמאכט ווע- 
רען איינער ווי דער אַנדערער און צושמאָלצען ווערען פאר זייערע זינד. 


קאַפּיטעל ה . 


און דו, מענשענקינד, נעהם זיך צו א שאַרפען שווערד, א ראַזירמעסער 
פון א באַרבאַר זאָלסטו זיף נעהמען און פיהרען אויף די האָאר פון דיין 
קאפ און באָרד ; דאן זאָלסטו װאָגשאָלען נעהמען און פאנאַנדערטהיי- 
לען דאָס. 
איין דריטעל זאָלסטו אין פייער פערברענען אין מיטען שטאָדט וען 
עס וועט יי ענדיגען די צייט פון בעלאַגערונג, נאָך א דריטעל זאָלסטו 
נעהמען און קלאַפּען ארום איהר מיט'ן שוועררד, און די לעצטע דריטעל 
זאלסטו צושפרייטען אויפ'ן ווינד, נאָך זיי וועל איף שוין דעם שווערד 
ארויסנעהמען. 0 2 
א ביסעל (האָאר) מיט א צאָהל נעהם פון דאָרטען, דאָס זאָלסטו אָנבינ- 
דען אין דיין קלייד. | | : 8 
נאָך א ביסעל נעהם פון זיי און ווארף אַריין אין פייער, ד. ה. פערברען 
דאָס אין פייער ; דערפון וועט ארויס א פייער צו דאָס גאַנצע הױז 
ישראל. 


אַזױ האָט דער אַלמעכטינער גאָט געזאָגט : ירושלים האָב איך אויס" 
געצייכענט צווישען די פעלקער און לענדער װאָס אַרום איהר, 
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ארצות : : ותָמָר. אֶת-מִשְׁפָשֵילְרְשׁעָה מךהגוים וְאֶרזי 6 
חקומי מן-הָאֲרְצָוֹת אשר סְבִיבוֹתֶיהָ כִּי בְּמִשְׁפָּטי מָאָסוּ. - 
חקיי לא-הָלְכי בָהֶם: - לכן כְה-אָמַר \אדני יְהוֹה ל 
יֶען הַמְנְכֶם מךהגוים אֲשֶׁר סְבִיבְוֹתֵיכֶם בּחקותי | לת 
הֲלַכְתֶּ ְאֶת-מִשְׁפָּטי לא עשיתם וכמשפמי הי אֲשֶׁר 
סְבִיבְֹתֵיכֶם לא עֲשֹׂתֶם: - לכן כַּה אָמַ אֲדֹנָי יְהוָה 9 
הנ עי נם-אָני תי בתוכ ִשְׁפָּטם עי הגווָם: 
וְעָשִׂיתִי כ את אֲשֶׁר לאדעָשִׂיתִי וָאת אשרדלא"אָעשרק 9 
כָמְהוּ עד יע כַּליתִּועֲבֹתִיךְ; לָכֵן אָבוֹת יְאכְלָוּ' 
בָנִים ְּתוֹכֶךְ וּבָניִם יֹאכְלָי אֲבוֹתֶם וְעָשִׂיתִי בֶךְ שְׁפָטים 
וזריתי אֶתיכֶּל-שְׁאֵריהֵךְ לְבְל-רוחַ: לָכ חֵי-אָנִי נָאו גו 
אדני יָהוָה אמדלא יֶען אֶת-מִקְדָּשִׁי מִמּאת בְכֶל"שקצי. 
וּבִכֶל-ְּוֹעבתִיךּ דאנ רע ולְאתְחִוס עני אָנ 
לא אֶחְמול: שלשחיך בַּדָּבֶר יָמתו וּבָרְעב יָכָלּ ‏ 
בתוכ ְהִשְׁלִישִׁית בַּחָרֶב יִפְּלי סְבִיבּותִיך וְהִשְלישִׁיר 
לְכָל-רָוח ה וְחָרֶב אֶרִיק אַחֲרֵיהֶם: וְכָלָה אַפּיַהֲגְחֹתִי ו 
חַמְתִי כּם והנחמתי ועו כיאָני יְהוָה דבַרְתִּי בְּקנָאתִי 
בְּכַלותִי חֲמָתִי בֵּם: וְאֶתנְך * לֶחֶרְבָּה וּלְחְֶפָּה בי 4 
אֲשֶׁר סְבִיבוֹתֶיךְ לעיני כָּליעוּבַר: והימה חִרְפַּהוּנְדוּפָה שו 
מוּסָר וּמְשַׁמָּה לנוים אֲשֶׁר סְבִיכוֹתָיִך בַּעֲשׂוֹתִי בָך 
שְׁפָמִים בְּאֵף בְחֵמָה ּבִתְכְחֹת חֵמָה אֲנִי יְהוָה דִּבַּרְתִּי: 
בְשָלְחִי אֶת-חִצַל הָרְעֶב הְרעים בָּהֶם שריה לְמַשְׁהִית 15 
אֶשָׁר-אֲשַׁלַּח אוֹתָם. לְשַׁחִתְמֶם. וְרָעֶב אסף עֲלִכֶּם 
וְשָׁבַרְתִּ לָכֶם מַטַהלָחֶם; ושׁלַחְתִי עֲלֵכֶם רְעָב וְחֵיָה 17 
רָעָה ושכלך ְדָבֶר וְהָם יכרכ רב אָבִיא על אני 
ְהוָה דּבּרְתי: | | 


.6 .+ קמץ בייק = .11 .ד למדקחאו אנדע כָּחיֹב 112 כצל = 
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און זי האָט אומגעביטען מיינע רעכטע אויפ פערברעכענס מעהר פאַר 
אַנדערע פעלקער, אויך מיינע געזעצען מעהר פאַר די לענדער װאָס זיינען 
אַרום איהר, ווייל זיי האָבען מיין רעכט פּערהאַסט און ניט געגאַנגען 
אין מיינע געזעצען. 


דערפּאַר זאָגט אַזױ דער אַלמעכטיגער נאָט ; ווייל איהר זייט ערגער 
פאר די פעלקער וועלכע זיינען ארום אַייךְ -- אין מיינע געזעצען געהט 
איהר ניט און מיינע רעכטע טהוט איהר ניט, איהר האַנדעלט זאָגאַר ניט 
לויט די רעכטע פון די פעלקער װאָס אַרום אַייך ; 


דערפאר זאָגט אַזױ דער אַלמעכטיגער גאָט : איך וועל זיף אויך צו דיר 
נעהמען איך וועל אויף דיר מיין שטראָף אויספיהרען פאר די אויגען פון 
די פעלקער. 


איך וועל דיר טהאָן װאָס איך האָב נאָך ביז יעצט ניט געטהאָן און 
מעהר וועל איך דאָס ניט טהאָן -- איבער דיינע גרױלטהאַטען. 


דערפאַר וועלען ביי דיר עלטערען עסען די קינדער און קינדער וועלען 
עסען די עלטערען, איך וועל אויף דיר אויספיהרן שטראפען און נאָכדעם 
וועל איך דיינע געבליעבענע אויף אֶלַע זייטען צושפרייטען. 


דערפאר זאָגט דער אלמעכטיגער גאָט : ווי איך לעב ! אויב ניט ווייל 
דו האָסט פעראונרייניגט מיין הייליגטהום מיט אַלַע דיינע העסליכ- 
קייטען און מיט אַלע דיינע נרוילטהאַטען, וועל איך אייף פערקלענערען 
מיין אויג וועט קיין מיטלייד האָבען און איף וועל קיינעם ערבאַרעמען. 


א דריטעל פון דיר וועט שטארבען פון פעסט און וועלען ביי דיר פון 
הונגער אונטערגעהען, א דריטעל וועט פאַלען פון שווערר װאָס רינגעלט 
דיר ארום, און די לעצטע דריטעל וועל איך אויף אַלַע זייטען צושפריי- 
טען און ארויסנעהמען א שווערד נאָך זיי. 


ביז מיין צאָרן וועט אויפהערען און מיין וואוטה אויף זיי וועט זיף 
אַיינשטילען, ערשט דאַן וועל איך זיך בערוהיגען ; דאַן וועלען זיי 
אַנערקענען אַז איך, גאָט, האָב פון אויפרעגונג גערעדט איידער מיין 
צאָרן אויף זיי האָט אויפגעהערט. 


איך וועל דיר מאַכען צו וויסט און שאַנד צווישען די פעלקער װאָס ארום 
דיר, פאר די אויגען פון אַלע פערבייגעהער. 


דו וועסט ווערען צו שאַנדע און לעסטער, אַלס ווארנונג און ערשטוינונג 
צו די פעלקער װאָס אַרום דיר, ווען איך וועל אויף דיר מיין שטראָף 
אויספיהרען מיין צאָרן און וואוטה, אויך צאָרנדיגען שטראָף -- איך, 
גאָט, האָב דאָס גערערט. 


ווען איך וועל אויף זיי אנשיקען מיינע שלעכטע הונגער פיילען, װאָס 
דיענען אס פערדאַרב, וועלכע איך וועל אויף אַייךְ אָנשיקען אַייךְ צו 
פּערדארבען, אויסער װאָס איך וועל אויף אִייף אַ גרויסען הונגער שי" 
קען אום צוברעכען אַייף אַייער ברויט-שטאם. 


איך וועל אויף אַייך אָנשיקען הונגער און בייזע טהיערען װאָס וועלען דיר 
קינדערלאָז מאַכען, אויך פעסט און מאָרד וועלען דיף פערבייגעהען או. 


סער װאָס איך וועל אויף דיר ברענגען א שווערד. איך, נאָט, האָב 
געוערט. אי = ו 
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ו ה | 
3 אויָהִי דְבַר-יְהוָה אלִי לאמר: בְִּאָדֶם שִים פּניךּ אֶליהְרִי 
3 יִשְׂראֵל ו ְהִנָבֵא אֲלֵיהֶם; אָמרְת הרי יראל שִׁמָעֲוּ דָּבֵר- 
אדני יְהוָה כֶּה-אָמַר אדנייהוה לְהָרים וְלַנּבָוֹת לאפיקים 
ות הִנְנִי אני מביא עֲלֵיכֶם חָרֶב וְאִבַּדְתִּי בִּמוֹתֵיכֶם; 
4 וְנָשֵׁמּוּ מְִבְּחוֹתֵיכֶם וְנִשִׁבְּרוּ חמניכם והפלתי חלליכבק 
1 לפני גלוליכם: + כְתַתִי אֶתדפַנְִי בָנִי ישראל לְפָנִי ְלִילֵיהֶם 
8 וְוְרִיתִי אֶת--עצְמְוֹתֵיכֶם סְבִיבוֹת מִוְבַּחותֵיכֶם ; בכ 
מִושְבְותִיכָם הָעָרִים תָּחֲבבְנָה וְהַבְּמֹת תִּישְׁמְנָה למען 
יְחָרְבוּ וְיָאשְׁמוּ מִזְבְּחְוֹתֵיכֶם וְנְשָבְּרוּ וְנִשְׁבְּתוּ ו לוליכבז 
ד דעו הַמיכֶם וִמְחִי מַעֲשׂיכֶם: ונל חלָל בְּחכְכם 
ודְַתּם אָנ יהוָה: וְהְתַרתִּי בְּיֶת ָכֶם פְּיִי חרב 
9 בַּּוֹיִם בְּהִוְרוֹתֵיכֶם בָּאֶרְצָוֹת: וְְכְרו פְּלִיטֵיכֶם אוֹתִי פגוים 
אֲשֶׁר נשמודשם אֲשֶׁר נִשְׁבַּרְתִּי אֶת-לִבָּם הוונה אֲשֶׁר- 
סֶר מַעָלִי ואת עֵינֵיהֶם הַוֹנוֹת אַחֲרִי גִלְילֵיהֶם לטו 
י בְּפְנֵיהֶם אלדהרעות אשר עשו לכל תּוֹעִבְתֵיהֶם; ודסי 
כּידאָנִי: יְהוה לא אֶל-חנם דבַּרְתִי לעשות לְהֶם הָרְעָה 
1 הואת: כֶּה-אָמַר אֲדֹנָי יָהוָה הכה בְכַּפד ורקע 
ְּרנלף אָמֶר--אָח אֶל כָּל-תְָּבוֹת רְעוֹת כֵּית יִשְׂרָאֵלי 
נו אֲשֶׁר בַּחֶרֶב בּרְעב בבר יפלו: הַרְחוק בַּדָּבֶר יָמות 
קרוב בַּחָרֶב יפול וְהַנִשְׁאֶר וְהְצוּר בְָּעַב ימת וְכְליתי 
3 הֲמָתִי בס וידַעְתֶּם כִּייאֲנִי יְהוָה בָּהְיֹת חלליהם בְּתוֹךְ 
ְילִילֶם סְבִיבות מִזְבְּהותִיהֶם אט כָּלנְבְפָה רָמָה בְּכַל | 
רִאשִׁי הָהָרִים וְתָחַת כָּליעץ רַעֶנְן ְתֵחֵתן כָּל-אֶלָה עִבְתָּה 
4 מקום אשר (תנודשם היח נִיחֹחַ לָכֶל גִלְילֵיהֶם: וְנְִיתִ 


הסרתה 





אֶת-יָדי עליהם וְנָתַתִּי אֶת-הָאֶרֶץ שממָה וּמְשַׁמֶּה מִמדבר - 


דִבְלְתָה בְּכֵל מושבותיקם ידעו יאני יְהיָהו ‏ - 
ה-א > ויהי 


4 .+ ול(איות קרי 


3 
+ 6 / אע ו 





בע 
דיל 
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קאַפּיטעל ו 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צו די בערג פון ישראל און פראפע- 
צייהע אויף זיי. און זאָג : בערג פון ישראל, הערט דאָס ווארט פון 
אַלמעכטיגען גאָט !1 אזוי האָט געזאָנט דער אַלמעכטינער גאט צו די 
בערג און בערגלאַך, צו די שטראָמען און טהאָלען : איך וועל ברענגען 
אויף אַייך א שווערד און צושטערען אייערע בארג-אַלטארען. 

עס וועלען פערוויסט ווערען אַייערע אַלטאַרען און וועלען צובראָכען ווע- 
רען אַייערע זונען-בילדער, איך וועל וואַרפען אַייערע ערשלאגענע פאַר 
אייערע געטצען. 

איף וועל לעגען די טוידטע קערפערס פון די קינדער ישראל פאר זייערע 
געצען און אַייערע ביינער וועל איך צושפרייטען אַרום אַייערע אַלטאַרען. 
און אַלע אַייערע וואַהנונגען וועלען פערוויסט ווערען, די שטעדט און די 
באַרג אַלטאַרען וועלען צושמעטערט ווערען, און עס זאָלען וויסט ווערען 
און פערניכטעט ווערען אַייערע אַלטאַרען, צון עס זאָלען צובראָכען ווערען 
און צושטערט ווערען אייערע געצען, זאָלֶען אָבנעשניטען ווערען אייערע 
זונענבילדער און אויסגעמעקט ווערען אַייערע טהאטען. 

עס וועלען פאַלען ערמאָרדעטע פון אַייך -- דאַן וועט איהר אַנערקענען 
אַז איך בין גאָט. 

איך וועל איבערלאָזען ווען עס וועלען זיין ביי אַייך נאָר שווערד אַנטרו- 
נענע אונטער די פעלקער, דאַן ווען איהר וועט צושפרייט זיין אין די 
לענדער. 

אַייערע אַנטרונענע וועלען מיר דערמאַהנען צווישען די פעלקער, וואו מען 
האָט זיי אַוועקנעפיהרט געפאנגענע, נאָכדעם ווי איך האב צובראָכען 
זייער פערברעכערישע האַרץ װאָס האָט אָבגעקעהרט פון מיר, אויך זיי- 
ערע אויגען װאָס ווענדען זיך נאָך זייערע געצען ; דאַן וועלען זיי זיף 
זעלבסט פאָרווירפע מאַכען פאר דאָס שלעכטעס װאָס זיי האָבען געטהאָן 
מיט זייערע אַלע גרוילטהאַטען. 

דאַן וועלען זיי אַנערקענען אַז איך בין נאָט און אַז ניט אומזיסט האב 
איך זיי פאָראויס געזאָגט אַז איך וועל זיי דיעזע שלעכטעס טהאָן. 


1 אאַזױ האָט געזאָנט דער אַלמעכטיגער נאָט : שלאָנ מיט דיין האַנד, 


18 


14 


קלאַפּ מיט דיין פוס און זאָג : וועה צו דאָס הויז ישראל פאַר אַלע שלעב- 
טע נרוילטהאַטען, איבער וועלכע זיי וועלען פאַלען פון שווערד, פון 
הונגער אין פון פּעסט. 

דער װאָס איז ווייט וועט שטאַרבען פון פעסט און דער נאָהענטער וועט 
פאלען פונ'ם שווערד, יעדער איבערגעבליעבענער אַדער בעהאַלטענער 
אין שטאדט, וועט שטאַרבען פון הונגער -- איך וועל אויסלאזען מיין 
צאָרן צו זיי. 

ערשט דאן וועט איהר אנערקענען אַז איך בין גאָט, ווען אייערע ער- 
שלְאָגענע וועלען אַרום אַייערע אַלטאַרען לינען צווישען זייערע געצען, 
(וועלכע זיי האָבען אנגעשטעלט) אויף יעדער הויכען בערגעל, אויף 
די שפיצען פון אלע בערג, אונטער יעדער פרישען בוים און אונטער 
יעדער פונאַנדערגעצוויינטע אייכע, דאָרט וואו זיי האָבען אַלע געצען 
זייער אַנגענעהמען דופט געגעבען. 

איך וועל אויף זיי אויסשטרעקען טֵּיין האַנד, | איך וועל מאַכען דאס 
לאַנד פערוויסטעט און צושטערט מעחר אַלס די וויסטע פון דבלה ; דאן 
וועַט מען אַנערקענען אין אלע אייערע וואַהנונגען, אַז איך בין גאָס. 


% 
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ז .01 ?אס 


> 
נָקִי רַבַרייְהוָה אֵלִי לאמר: ָאַתָּה בְרְאָדֶם כֶּה-אָמַר א 2 


אֶדֹנָי יְהוָה לְאַדְמַת ישראל קץ בָּא הפץ על-ארְבע 
ַּנְפֹת הָאֶרֶץ: עֹתְּה הַקּץ עֶלךְ ְשִׁלַּחְתִּי אַפִּי בֶּך 3 
וּשְׁפַּטְתִיך כּדרכיך ונתי עליך את תעבות וְלָא" + 
תָחֹם עִיני עליד וְלֵא אֶחְמִיל כִּי דרכוךד עליך אָפֿן 
ְתְוֹעְבוַֹיִךּ בְּתוֹכְֵּ תְּהיי וידְַתּם כֵּייאני יְהוָה; 

כֶּה אֶמַר אֲדֹנָי יחה רעה אחת רָעָה הוה בְאָה! קֵץ + 
בָּא בָּא הקץ הקוץ אֵליךְ חנה בָּאֶה: בְּאֶה הַצָפִירָדז ? 


זפ ד 


אֵליך. וֹשֵׁב הָאָרֶץ בָּא הְעַת קֹם הַזם מהומה וְלֹאהַד 


הָרִים: עִתָּה מקרוב אֶשְׁפּוך חָמָת עליך ְכליתי אפי ב 5 


ושפטתיך כּדרכיךד תתי לי את ְּל-תּוֵבֹתָך וְלא" 9 
תָחִם עיני וְלָא אֶחְמִל כדרליךד עליך אֶפֵן ותועבותיל 
בְּתוֹכֶךּ תִּהְיֵין וִידַעְתֶּם כִּי אֲנִי יְהוָה מַכָּה! הנה הַיום י 


הנה בָאָה יָצְאֶה הַצֶפְרָה צץ הַמַּטֶּה פָּרָה הִזָרוֹן: הָחֶמָם גג 


קם למטה"רשע לאדמלם ולא מהמונם ולא מְהָמְהֶםם 
ולאה בְּהֶם: בָּא הָעה הניע היום: הקנה אלדושמח 12 
המקר אַלריתְאַבּלכִּי חָרֶן אַלכָליהַמונֶה: כּי המור א 
אֶָל-הַמִּמְכָּר לֵא ישוב ועוד בחיים חַיָתֶם כיהחזון אָל-כָּל=. 
הַמנָה. לא ישוב וְאִישׁ בַּענָו תו לאהיתחזקו: תִּקְעָי א 
בַתָּקוֹע והְבִין הַַל. ואין הלד לַמִּלְָמָה כִּי חֲרוֹנִי = 


ד זה 


כְּליהֲמוֹנָה: הַחָרֶב בַּרוּץ וְַדְּבָר וְהָרְעָב מִבָּיִת אֲשֶׁר טו 


ב זוד זש 


בַּשָּׂדָה בְּחָרֶב יְמוּת וַאֲשֶׁר בָּעִיר רְעַב וְדָבֶר יאכלנו: : 


למ פּליטיהם וה אֶלדההרים יי הגּאיות כְּלֶּם המות 4 


שן +ז 


אִישׁ בנג כְּל-הַיָדִים תִּרְפִנָה וְכְל-בִּרְכַּיִםתֵַּבנֶה מָיִם: זו 

וְחָגְרוּ שקים וְכִפָּתָה אותם פלְצוית אל כְּל-פָנִים בושח 8 
וּבִכֶל-רְאֲשֵׁיהֶם קֶרְהָה; ַסְפֶם בְּוּצָֹת יִשְׁלִיכ והָבֶם 19 

ו אצ לנרה 
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קאַפּיטעל ז 

און גאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 
דו מענשענ-קינד ! אזוי זאָגט דער עוויגער גאָט : צו דאָס לאנד פון 
ישראל איז אַן ענדע געקומען, די ענדע קומט אויף אלע פיער זייטען 
פונ'ם לאנד. 
יעצט איז אן ענדע פון דיר --- איף וועל אויף דיר אנשיקען מיין צאָרן 
און וועל דיר אן אורטהייל געבען לויט דיין אויפפיהרונג, איך וועל 
אויף דיר אַ שטראָף לעגען פאר אלע דיינע גרוילטהאטען. 

מיין אויג וועט מיט דיר קיין מיטלייד האָבען און קיין ערבארמונג, איך 
וועל דיר געבען לויט דיין אויפפיהרונג און דיינע גרויל-טהאטען װאָס 
געפינען זיך ביי דיר ; דאן וועט איהר אנערקענען, אז איך ניז גאָט, 
אזוי זאָגט דער עווינער נאָט : א] אונגליק, א זאַנדערבאַרער אונגליק 
קומט אָן. 

אן ענדע לומט, די ענדע איז שוין געקומען ! עס האָט זיף ערמונטערט 
אויף דיר -- עס איז שוין געקומען. 

עס איז שוין אָנגעקומען דער מאָרגענשיין (פון שטראף טאָג) צו דיר, 
בעוואוינער פונ'ם לאנד ;| עס איז געקומען די צייט, עס איז נאַהענט 
דער טומעל-טאָג, ניט דער לוסטיגער גערויש אויף די בערג. 

גאַנץ שנעל וועל איך יעצט אויסגיסען מיין צאָרן אויף דיר, איך וועל 
אויסלאַזען מיין צאָרן צו דיר און וועל דיר אן אורטהייל געבען לויט 
דיין אויפפיהרונג, איף וועל דיר געבען פאר אַלע דיינע גרויל-טהאטען. 
מיין אויג וועט קיין מיטלייד האָבען און קיינע ערבארמונג ; לויט דיינע 
אויפפיהרונג וועל איך אויף דיר א שטראף לענען, און לויט די גרויל- 
טהאַטען װאָס געפינען זיך ביי דיר -- דאן וועט איהר וויסען, אַז איך 
גאָט שטראף. 

אָט איז דער טאָג -- עס איז שוין געקומען ! עס איז ארויס די בליהונג, 
עס וואקסט די אונרעכט, עס בליהט דאס פערברעכען. 

1 די גוואלדטהאט האָט זיך אַװעקגעשטעלט אַלס א שטראף-שטעקען, עסי 
וועט קיינער בלייבען פון זיי, פון זייער מאַסע אויך ניט פון זייער רוי- 
שינע בעפעלקערונג ; קיינער וועט נאָך זיי ניט ביינקען. 

2 עס איז געקומען די צייט, עס איז אָנגעקומען דער טאָג, עס וועט זיב 
ניט פרעהען דער קויפער און ניט טרויערן דער פערקויפער, ווארוס 
דער צאָרן איז אויף די גאנצע מאַסע איהרע. / 

3 דער פערקויפער וועט ניט קומען צוריק צו דאס פערקויפטע זאֶלאנג ער 
וועט לעבען ; דאָס איז א פאָראויסזעהונג וועגען איהר גאַנצע מאַסע 
װאָס וועט אַנדערש ניט זיין -- איבער זיינע זינד וועט קיינער זיין לע- 
בען קענען אויפהאַלטען. 

מען האָט אין טראמפייט געבלאזען און אלץ פאָרבערייטעט, עס איז 
אָבער ניטאָ ווער עס זאָל אין שטרייט געהן ווארום מיין צאָרן איז אויף 
דער גאנצער מאַסע איהרער. 

אויפערן הויז איז דער שווערד און אינווייניג איז פעסט און הונגער ; 
דער װאָס איז אין פעלד וועט פון שווערד שטארבען און דער װאָס איז 
אין שטאדט וועט איהם פערניכטען הונגער און פּעסט. די פון זיי וועלכע 
וועלען אַנטרונען ווערען, וועלען זיי אַלע אויף די בערג בלייבען ברוד 
מענדיג װי די טויבען פון די טהאָלען, יעדער פאַר זיינע זינד. אַלע 
הענד וועלען שנואַך ווערען און אַלע קניע וועלען ציטערען ווי געהענדיג 
אין וואַסער. - זיי וועלען אומנשרטלען זיך מיט זעק און א שוידער וועט 
זיי בעדעקען, אויף יעדער נעזיכט וועט זיין שאַנד און אויף יעדער קאָפּ 
א פליעך. 
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לְִדָּה יִהְיָה כְַּפָּם וְהָבֶם לְא-יוּכֵל להצילם בְּיוֹם עִבְּרֶת 
יְהוָה נַפְשֶׁם לֵא יְשַׂבְּעּ וּמַעֵיהֶם לא יְמִלְאוּ פיהמכשול* 
כ עָנָם הָיָה: וּצְבִי עָרִיו לִנְאִין שְמָהו וְצַלְמִי תועֲבוֹתֶם 
1 שִׁקִּוֹצֵיהֶם עשו בו עלדפן נְתַתִּיו לָהֶם לנדה: וּנְתַתִּיו 
ל בְַּדיהַזָרִים לבז ולרשעי י הָאָרֶץ לשלל ְַלְלוה: ְהַסְכתִי 
פָּנִי מֵהֶם חלו אֶתדצפוני וּבָארבָהּ פריצים ְחלְלְוּה + 
עשה הָרַתִּיק כּי הָאָרֶץ מַלְאֶה מִשְׁפֵּט דָּמִים והָעִיר מָלאָה 
4 חָמֶם; הבאת: רָעִי גוים וְיָרְשָׁו אֶת-בְּתֵּיהֶם וְהִשְׁבַּתּ 
כה גאָון עזים וְנְחֲלִי מקדשיהֶם: קְפָדְדבָּא ובקשו שלום 
₪ וָאן: הוה עַל-הי תָּבוֹא וּשְמְעָה אֶל-שְׁמוּעָה תֶּהְיְרָה 
יבקשו חזון מביא וְתוֹרֶה תֹּאבַד מפהן וְעצָה מזקניבט: 
27 הלד יתְַמֶּל נְשיא יִלְבֵּשׁ שְׁמָמָה וַידִי עם--הָאָרץ 
תּבְּהַלְנָה מִדַּרְכָּם אָעשָׂה אוֹתֶם ובמשפטיהם אִשְׁפִּטֵש- 
ִדְעוּ כּיאֲנִי יְהוָה; 
₪ ה .ו ",טס 
א וַיְהִי ו בַּשּׁנָה הששית פששי בַּהֲמִשֶׁה לחש אֲנִי יוושב 
ְּבִיתִי תקני יְהוּדָה יְושְבִים לִפָנָי וַתִּפּל עָלִי שם יִ 
ל אֲדֹני יְהוָה: וָאֶרְאָה וְהה דָמוּת כְּמראה"אש ממראדק 
מֶתְנָיו וּלְמַטֶּה אֵשׁ וּמִמֶּתְנָיו וּלְמַעֶלָה כְּמַרְאֵה-וֹהַר כָּעין 
> הַחַשְמַלָה: וישלת תַּבְִת יד ויקחני בְּצִיעָת ראשי ותשא 
אֹתִי רוח | בִּיןְהָאָרֶץ וביההשמים ַָּבֵא אתי ירושָלְמָה 
בְּמַרְאָֹת אָלרים אֶל-פָּתַח שַׁעַר הַפְּנִימִית הפונה צפֿוֹנָה 
4 אֲשֶׁר"שָׁם מושכ סָמֶל הנאה הַמַּקְנָה: והוהדשם כָּבָור 
ה אֲלהַי יִשְְׂאֵל כַּפַּרְאָה אֲשֶׁר רָאִיתִי פּפקעה: וָאמָר אל 
ִּרְאָדֶם שָׂאינָא עניף דרך צְפִֶֹה וְאֶשָא עשי דָרֶךְ 
צֶפֹנָה וְהִנה מִצפוֹן לְשָׁעַר הבח מָמֶל. הַקּנְאָה חורה 
5 בַּבֵּאֶה : וַיָּאמֶר אֵלַי בִּרְאָלֶם הָרֹאָח אַתָּה מהם עֹשִׁים 
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9 זייער זילבער וועלען זיי ווארפען אין נאס און זייער נאָלד וועט פאר זיי 


עקעלהאפט זיין, ווייל זייער זילבער און גאָלד וועלען זיי ניט קענען רעטען 
אינ'ם טאָג פון גאָט'ס צאָרן ; זיי קענען זיף ניט זאט מאַכען און 
זייערע געדערים וועלען זיי ניט פול מאַכען, ווייל דאָס האָט זיי צו 
זינדיגען נעבראכט. 


0 זיין פּרעכטיגע ציערונג וועלכע האָט איהם שטאָלץ געמאַכט אויך זייערע 


21 
22 


28 


27 


אבשייליכע בילדער, ד. ה. די געצען װאָס זיי האָבען געמאכט, האָב איך 

אויך פערוואנדעלט אַלס עקעלהאפט פאר זיי. 

איך וועל זיי איבערגעבען אין האַנד פון פרעמדע אַלס פעראכטונג, און 

צו די לאנד פערברעכער אַלְס רויב, זיי וועלען איהר פערשוועכען. 

איך וועל אָבקעהרען פון זיי מיין געזיכט, ווייל זיי האָבען פערשוועכט 

מיינע געהיימניסע, זאָלען יעצט בארבארען קומען אַהין און פערשווע- 

כען דאָס. 

מאַך אַ קייט 1+ ווארום דאָס לאנד איז פול מיט בלוט-שולד און יעדער 

שטאָדט איז פול מיט גוואלדטהאַטען. 

איך וועל ברענגען די שלעכטעסטע פעלקער זיי וועלען אבנעהמען זייערע 

הייזער, איך וועל מאַכען עס זאָל אויפהערען דער שטאָלץ פון די מעכ- 

טיגע, זיי וועלען צווישען זיך צוטהיילען זייערע הייליגטהימער. 

אַ צושטערונג קומט אָן, זיי וועלען זוכען פריעדען, עס וועט אָבער נים 

זי 

אַן אונגליק נאֶך אן אונגליק וועט קומען, איין נאַכריכט נאָך דער אַנ- 

דער נאַכריכט וועט זיין { דאן וועלען זיי בעטען פונ'ם נביא אַ פּראָפע- 

צייהונג, ווארום עס וועט פערשווינדען לעהרע פון כהן און ראַטה פון 

די אַלטע. 

דער קעניג זעלבסט וועט טרויערן, דעם פירשט וועט ארומנעהמען אן 

ערשטוינונג און דאָס פאָלק פונ'ם לאנד וועט אבהענדיג ווערען ; לויט 

זייער אויפפיהרונג וועל איך צו זיי טהאָן און לויט זייערע רעכטע וועל 

איך זיי אורטהיילען -- דאן וועלען זיי וויסען אַז איך בין גאָט. 
קאַפּיטעל ח 

דאס איז נעווען אין זעקסטען יאָהר, פינף טעג אין זעקסטען מאָנאַם, 

איך בין נעזעסען אין מיין הויז און די עלטסטע פון יהודה זיינען גע- 

זעסען נעבען מיר, איז אויף מיר דאָרטען ארויף די מאַכט פון אַלמעכטי 

גען גאָט. 

איך האָב דערזעהען א געשטאַלט װאָס ווייזט אויפ ווי פייער -- פון 

זיינע לענדען און ניעדערינער ווי פייער, פון זיינע לענדען און העכער ווי 

א העלער שיין, אַזױ ווי א פייער-קראַנץ. 

עס האָט זיך אויסנעצויגען א געשטאַלט ווי א האַנד און האָט מיר אָנגע- 

נומען ביי די לאקען פון מיין קאָפּ, דאן האָט מיר א ווינד אויפגעהויבען 

(אין די געטליכע ערשיינונג) צווישען ערד און הימעל און האָט מיר 

געבראכט אין ירושלים צום איינגאנג: פון אינערליכען טהויער, װאָס 

איז נעווענדעט צפון-צו, דאָרט וואו עס שטעהט דאָס בילד פון אויפ- 


| רעגענדען אייפער. 


דאָרט איז געווען די הערליכקייט פונ'ם גאָט פון ישראל, אַזױ ווי די 
ערשיינונג, וועלכע איך האָב געזעהען אין טהאל, 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! הויב אויף דיינע אויגען 
צום צפון-זייט 1 אז איך האָב אויפנעהויבען מיינע אויגען צו צפון-זייט, 
ערשט צפון-צו פון טהויער נעבען מזבח, אין אריינגאנג, איז דאָס זעלביגע 


אייפער-בילד. 


און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! זעהסטו װאָס זיי טהוען ? 


ה ט 8.9 ?08 81ו8א2280 || 
תעבות נְדֹלוֹת אֲשֶׁר בִּית-יִשׂרָאֵל ו עשים פה לִרְחָק לִרְהָקָל 
מְעַל מִקְדִּשִי וְעוֹד תָּשָׁיב תִּרְאָה תעבות גְדֹלָוֹת; ָא 1 
אתי א"פתה החצר וְאֶרְאָה וְהִנֵּה חְר-אֶחָד בַּקִּי; 
יֹּאמֶר אֶלִי ב ִּדְאֶרֶם חַתֶר"ְנָא בקיר וְאֶחְתֶּר בקיר וגה 8 
פַּתַח אֶחֶד! וַיֹּאמֶר אֵלִי בא וראה אֶת-הַתְּוְבוֹת הרעות 9 
אשר הם עשים פה : וְאָבוא וְאֶרְאֵה וְהִנָּה כָל-תַּבְנִית : 





רָמֶשׂ וּבְהָמָה שָקץ וכֶָלגלוּלי בּית יִשְׂרְאֵל מקה עַל- 1 
הקיר סָבִיב ! סָבִיב! וְשׁבְעִם איש מזקני בית-ישְׂרָאֵל גו | 
יַאֲנְְהוּ בִושְׁפְן עמד בְּתוֹכֶם עִמְדִים לִפְּנֵיהֶם וְאִיש : 
מקמרְתו בדו ועתר ענךהקטרת עֹלָה: וַאמַר אֶל גו ן 
הראית בִדְאָדָם אֲשֶׁר זקגי בִית-יִשְׂרָאֵל עשים בַּחֹשׁךְ ו 
איש בְּחַרְרִי משְכִּיתו כִּי אָמָרִים אין יְהיָל רֹאָה אתטו : 
עֵָב יהוה אֶת-הָאָרֶץ: וַֹּאמֶר אֵלִי עד תָּשוּב תרארק 13 ג 
תעבות גְדֹלות אֲשֶׁר-הֵמָּה עשים: ויבא אתי אֲליפָתֵהֹע ‏ / 
שער ביתדיהוָה אשר על-הַצְפִנָה וְהנָה-שָׁט הנשיבז | 
שבות מְבַכּוֹת אֶת-הַתַּמָּּו: אמר אלי הְרְאִית בִּדְאָדֶם טו | 
עד תָּשָׁום תִּרְאָה תּוֹעְבוֹת הלות מְאֶלה: יבא אתי אֶל" 16 | 


חצר בִּית--יְהוָה הַפְּנִימִית וְהנְריפֶתַח היכל יְהוָה פין 
הָאלֶם ובין המופה כְּעֶשְׂרִים וַחֲמִשָּׁה איש אחרימָבק 
אָל-הִיכל ְהוָה וּפְנֵיהֶם קדמה וְהֵמָּה מִשְׁתְּחֲויתֶם קדמה 
שמש יאמ אלי הראית בְִאָדֶם הקל לְבִית הוה : 
מעשות אֶת-הַתְּוֹעבָות אֲשֶׁר עָשוֹיפָה מג אֶת-הָאָרֶץ 
חָמֶם וישבו ! לְהַכְעִיסְני והנם שלְחים אֶת-הַוְמוֹרָה אֶל- 
אַפָּם: ואל אָעֲשֶׂה בחָמָּה לְאיתְהיס עֵינִי וְלָא אֶחְמָל 8 
ראי באזל קול גְדוֹל ולא אֶשְׁמַע אוֹתֶם; 
כ יאו טש 
קרא בְאְִָי קיל דול לאמר קָרְבָי פּקדּות הָעָר וְאִישׁ א 
כלי מַשְׁחִתְוֹ בְּיָדוֹ: וְהגה ששה אֲנָשִׁים בָּאִים | מדרף 9 - 
שצר 
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די גרויסע גרוילטהאטען װאָס דאָס הויז ישראל טהוט דא אום צו ער" 
ווייטערן זיף פון מיין הייליגטהום, דו וועסט נאֶף זעהען גרעסערע 
> גדוילטהאטען. 

- 7 דאן האָט עד מיר געבראכט צום איינגאנג פון הויף, דאָרט האָב איף 
!| דערזעהען א קאֶךּ אין וואנד. 

8 און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! גראב אין וואנד 1 איף 

-. = האב געגראבען אין וואנד ערשט דאָרטען איז א טהיר. 

 -‏ 9 און ער האט צו מיר געזאָגט : קום און זעה די שלעכטע גרוילטהאַטען 
װאָס זיי טהוען דא ! 

0 איך בין אַריינגעקומען און געזעהען פערשיעדענע געשטאַלטען פון ווערים 
און פיה, אַלערליי עקעלהאַפטען -- אַלע געצען פון די קינדער ישראל 
אויסנעקריצט אויף די ווענד רונד אַרום. 

1 און זיעבציג מענער פון די עלטעסטע פונ'ם הויז ישראל, שטעהען פאר 
זיי, יעדער האלט זיין רויכפאן אין האַנד, דער דיקער רויך פון די רויכ- 
ווערק נעהט אין דער הויך ; אויך יאזניהו, שפן'ס זוהן, שטעהט צווי- 
שען זיי. 

2 ער האָט צו מיר ווידער נעזאָנט : זעהסטו, מענשענקינד, װאָס די 
עלטסטע פון ישראל טהוען אין דער פינסטער, יעדער אין זיין געצען- 
צימער ? דאס איז ווייל זיי זאָנען : ,גאָט זעהט אונז ניט, גאָט האָט 
דאָס לאַנד פּערלאָזען". 

8 ער האָט נאֶך צו מיר געזאָגט : דו וועסט נאָך ווידער זעהען גרויסע 
גרוילטהאַטען װאָס זיי טהוען ! 

4 דאן האָט ער מיר געבראכט צום איינגאנג פון טהויער װאָס איז אין 
צפון-זייט פון גאָט'ס הויז, ערשט דאָרט זיצען פרויען און בעוויינען 
דעם תמוז. 

5 און ער האָט צו מיר געזאָנט : האָסטו געזעהען, מענשענקינד ? דו 
וועסט נאָך זעהען גרוילטהאַטען גרעסערע פאר די. 

6 דאן האָט ער מיר געבראכט אין אינערליכען הויף פון נאָט'ס הויז, נעבען 
איינגאַנג פון גאָט'ס טעמפעל, צווישען זאַאַל און מזרח, דאָרט זיינען 
געווען פינף-און-צוואַנציג מענשען שטעהענדיג הינטערוויילעך צו גאָט'ס 
טעמפּעל מיט די געזיכטער צו מזרח, האָבען זיי זיך געבוקט אין מזרח צו 

: דער זונן. 

= 17 און ער האָט צו מיר נעזאָנט : האָסטו נעזעהן, מענשענקינד ? די גרויל- 

1 טהאַטען, וועלכע זיי טהוען דאָ, זיינען פאַר די הויז פון יהודה די אונבעדיי- 
טענדע ; זיי האָבען פול געמאַכט דאָס לאַנד מיט געוואַלדטהאטען. און זוי 
ערצאָרנען מיר נאָך מעהר--זיי רוקען זיך אַליין א צווייג אין נאז ! 

8 איך וועל אָבער אויך טהאָן מיט וואוטה, מיין אויג וועט קיין מיטלייר 
האָבען און קיינע ערבאַרמונג; זיי וועלען שוין רופען צו מיר מיט א הוֹיכע 
שטימע, איך וועל זיי אָבער ניט הערען. 

קאַפּיטעל מ : 

1 דאן האָט ער מיט א הויכע שטימע מיר אין אויער אויסנעשריען : עס 

ערנעהענט זיך די שטראף-בעשטימונג פון שטאָדט, יעדער האלט זיינע 
= ברעכגעצייג אין האַנד ! 

2 און זעקס מענשען זיינען געקומען פונ'ם וועג (װאָס געהט) צום אוי- 

בערשטען טהויער, װאָס פערקעהרט זיך אין צפון זייט, יעדער מיט זיין 


7 שוג טי 910 פאט ₪ 





5 ויבאל וועמדו אצל מִובֵּה הִנְחָשֶת: בוד | א שראל 


נעלה מעל הַכְּרּב אשר הָיָה עָלִיּ אֶל מפתן הבּירז 
קרא אֶל-הָאִישׁ הַלְּבֶשׁ הַבַּדִּים אֲשֶׁר קֶסֶת הפפר = 


4כְּמָתנִו: ‏ וַּאמֶר יְהוָה אלו עבר בָּתָוך הִָיר בְּתך 
ירושלם ְהִתְוִיתָ תו עַל-מִצְחָוֹת הָאֲנָשִׁים הַנְּאֲנָחִים 


ה וְהַאֲנָקִים עַל כֶּל-הְַּועבוֹת הנעשות בְּתֹכָה: ולאלר? > 


אָמַר בְּאָוְנֵי עבְרוּ בְעִיר אחריו וְהַכָּו עַל-תָּהֶם עֵינֵיכֶם 
0 + וְאֵל-תַּחִמְלן; [קן בָּחִור ּבַתוּלֶם וטף וְנָשִׁים מֵּהַרְנו 

לְמשחית לכל איש אֲשֶׁר--עָלָיו הו ! אֶלתְנָשו 

וִּמִקְדְשִי תחלוניחלו בַּאַנָשים הזקנים אֲשֶׁר לפני הּית: 


ז וֹּאמֶר אֲלֵיהֶם טמא אֶת-הַבַּיִ לא אֶת-הַחֲצָרָותת 
8 חֲלְלִים צאו וְצְאו ְהְִּוּבָעִיר: וַיָהי כְּהַכוֹתֶם ונאשאָר- 


| אנ ואפלה לפנו אְָעק וְאמר אָהָה אַדני יְהוָה הַמַשחִית 
אַתֶּה את כָּל-שְׁאֵרִית ִשְׂרָאֵ ְּשְפְּכְך אֶת-חֲמְָךָ דְעַל- 
9 יְרוּשָׁלָם; וואמר אלי. עו בִּית-יִשְׂרָאֵל ויהוּדָה גדולי 
בִּמְאָר מאד וַתִּמְּלא הָאֶרֶץ דָּמִים וְהָעִיר מִלְאָה מִטָה כי 
י אֶמְרוּ עָוֵב יְדוָה אֶת-הָאֶרֶץ ואין ְהוָה ראֶה: ם אי 
11 לאדתְחוּס ענ ולא אֶחְמֶל דַּרְכָּם בְּרֹאשְׁם נִתְתִּי: וְהִנֵּה 
הָאִיש | לבוש הַבַּדִּים אֲשֶׁר הַקֶּסֶת בְּמֶתְנָיו שיב דָּבָר 
לאמר עָשִׂיתִי כַּאֲשֶׁר צוִיתָנִי: 
א ר | יש 0042 
א וְאֶרְאָה וְדִנֵה אֶליהָרְקִיע אֲשֶׁר עַל"רַאשׁ הַכְּרָבִים ְּאָ 
ל סַפִּיר כְּמַרְאֵה דָּמָוּת מא ראה עֲלֵיהֶם; 1 ואמר אֶל-- 
הָאִישׁ | לְבֶשׁ הַבַּדִּים ואמר בא אֶל-בֵּינוֹת לגלנל: 


אֶליַּחַת. לִכְּרוב ּמַלֵא חפנ נחלֵי--אֵשׂ. מִבִּינורת 
לכרבים 
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האַמער אין האנד ; צווישען זיי איז געווען איינער אָנגעטהאָן אין לי- 
נענע קליידער מיט א שרייבצייג אונטער זיינע לענדען. זיי זיינען גע- 
קומען און אוועקגעשטעלט זיך נעבען קופערנעם מזבח. 


דאן איז נאָט'ס הערליכקייט אַראָב פון די כרובים, אויף וועלכע עס 
איז געווען צום שוועל פון הויז, און האָט גערופען דעם מאַן וועלכער איז 
אָנגעקליידעט אין לינענע קליידער װאָס האַלט אונטער זיינע לענדען דאָס 
שרייבצייג ; 


און גאָט האָט צו איהם געזאָגט : געה דורך די שטאָרט, ד. ה. ירושלים, 
און מאך א צייכען אויף די שטערענס פון די מענער װאָס זיפצען און 
אָכען אויף אַלע גרוילטהאַטען װאָס ווערען געטהאָן אין איהר. 


צו די איבריגע האָט ער געזאָגט אין מיין געגענווארט : געהט איבער'ץ 
שטאָדט נאֶך איהם און שלאָגט, זאָל אייער אויג קיין מיטלייר האָבען 
און קיינע ערבארמונג. 


אַלטע און יונגע, מיידלאך, קליינע קינדער און פרויען זאָלט איהר אין 
גאנצען אויס'הרג'ענען ; אָבער אויף יעדער מענשען װאָס אויף איהם 
איז א צייכען זאָלט איהר ניט נאַהענט קומען, פון מיין הייליגטהום 
זאלט איהר אָנפאנגען, זיי האָבען אנגעפאנגען פון די עלטערע מענשען, 
וועלכע זיינען געשטאנען נעבען הויז. 


אויך האָט ער צו זיי געזאָגט מאַכט אונריין דאָס הויז און די הויפען 
מאַכט פול מיט ערשלאנענע, געהט ! זיי זיינען ארוים און געשלאגען 
אין שטאָדט. 


ווען זיי האָבען געשלאגען בין איך אליין געבליעבען ; דאן בין איך 
אויף מיין געזיכט געפאלען, איף האב געשריען און געזאָגט : אה, 
אַלמעכטינער נאָט ! ווילסטו פערניכטען אַלע איבערגעבליעבענע פון 
ישראל, אויסגיסענדיג דיין צאָרן אויף ירושלים ? 


האָט ער מיר געענטפערט : די זינד פון הויז ישראל און יהודה איז 
זעהר גרויס -- דאָס לאנד איז פול מיט בלוטשולד און יעדער שטאָדט 
מיט אונרעכט, ווארום זיי זאָגען : ,גאט האָט פערלאַזען דאס לאנד, 
גאָט זעהט קיין זאך !|" 


דערפאַר וועט אויך מיין אויג אויף זיי קיין מיטלייר ניט האָבען און קיינע 
ערבאַרמונג -- זייער אויפפיהרונג וועט צו זייער קאפ אויסגעהן. 


דער מאן װאָס איז אננעקליידעט אין לינענע קליידער, אונטער וועמעס 
לענדען דאָס שרייבצייג איז געווען, האָט געענטפערט אזוי צו זאָגען : 
איך האָב נעטהאָן ווי דו האָסט מיר בעפוילען. 


קאַפּיטעל י 


איך האב געזעהען אויף דעם אויפשפרייטונג װאָס איבער די קעפ פון 
די כרובים אַן ערשיינונג ווי דאס געשטאַלט פון ₪ טהראָן פון סאָפַּיר- 
שטיין, דאָס האָט זיך געזעהען אויף זיי. 


פון דאָרטען האָט מען גערעדט צום מאן װאָס איז אננעקליידעט אין 
לינען און געזאָגט : ,געה אַריין צווישען די רעדער אונטער די כרובים 
און נעהם א פולען הויפען פייער-קויהלען פון צווישען די כרובים און 
ווארף אויפ'ן שטאָדט !? ער איז אַהין אָריין אין מיין געגענווארט, 


א בל א 


280 115 040. 0. 


לַכְּרָבִים וּזָדֶק עַל-הָעִיִר יבא לעיני: וְהַכְּרָבִים עֶמֶר 
מימין לבת בְּבֹאוֹ הָאִישׁ וְהַעֶנן מָלֵא אֶת-יהֶחֶצֶר 
הפְּנִימִית: וַיָרֶם כְּבְורייְהוָה מעל הַכְּרוּב על מפן + 
הַבֵּיית וילא הבית אֶת-הַעֶנן וְהֶחָצַל מלאה. אֶת"ננָה 
כָּבְור יְהוָה: וקול כַּנְפּי הַכְּרוּבִים נשמע עך החצר ה 
הַחִיצֹנָה ל אלשדי בְּדְבְרְו: ויחי בְּצותו אֶת-הְאִישׁ 6 
לבשההבדים לאמר קֶח אש מִבִּינָוֹת לגַלנֵל בשות 
לכרובים ויבא ויעמד אצַל הָאוֹפְן: שלח הַכְּרוּב אֶת= ‏ 
ידו מִבֵּינִוֹת לִכְּרוּבֿים אָל-האַש אֲשֶׁר בֵּינות הַכְּרְבִים 
ישא התן אֶל-חְפְנִי לבש הַבַדִּים ימח מצָא: ירוא 5 
לכּרָבִים תַּבְנִית ְדיאָלִם תחת כַּנְפִיהֶם: וְאֶרְאֶה וְהִנֵּה 9 
אַרְבָעָה אִופַנִים אֲצֶל הַכְּרּבִים אופן אֶחַד אֲצֶל הַכְרוּב 
אֶחֶד וְאֹפְן אֶחָד אֵצֶל הַכְּרִֹב אֶחָד וראה הָאִופִים 
כֶּעִין אֶבֶן תַּרְשִישׁ: וּמַרְאֵיהֶם דמות אֶחָד לְאַרְבַּעְתֶּם 
כַּאֲשֶׁ יִהְיָה קאופן בְּתְֹ הָאוּפְן: בְּלִכְתֶּם אֶל-אַרבַּעַת גו 
רִבְעֵיהֶם ילכו לא ישבו 8 כִי המָקום אֲשָׁר-יִפְנָה 
הראש אחריו ילכו לֵא סבו בּלְכְתֶּם; : ִכְל-ִּשָדֶם 12 
ְַבֵּהֶם וְידֵיהֶם וְכַנְפֵיהֶם וְהָאֹפַנִּים מלאִים עֵיניִם סָבִיב 
לְאַרְבְַּתֶּם אופניהם: לְאִַם לָהֶם קוֹרָא הַנַּלנּל ביג 3 
וְאַרִבָּעָה פָנִים לְאֶהָד פני הָאֶחד. פני הַכְיזּב וּפְנִי הַשָּׁני 14 
פני אָרֶם וְהַשְּׁלִישִׁי פני אריה וְהָרְבִיעִי פְּניינְשֶׁר וַירְמוּ טו 
הַכְּרוּבִים היא הַחִיָה אֲשֶׁר רְאיתי ּנְהֲר-כְּבָר; ּבְלָכֶה 16 
הַכְּרוּבִים ילכו האופנִים אֶצְלֶם ּבְשְאֶת הַכְּרוּבִים אֶת" 
נְפִיהָם לרוט מעל הָאֶרֶץ לאייפבו הָאֲוֹפַנִּים סדהבם 
מִאֶצלֶם: בּעֶמְדָם יַעֲמֹדו בְרוֹמֶם רומו אותם כי רוח זו 
החיה בָּקֶם: וּצַא כְּבָוֹר יְהוָה מַעַל מִפְתָן הבית וועמד 18 
עַל--הַכְּרוּבִים; : וַּשְׂאָו הַכְרוּבִים אֶת--כַנְפֵיהֶם ירומ ₪ 


חס טדיינש עדטעהעהזעס והת | מן- 
.3 .+ כצץ? 
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יחזקאל י ה 847 





די כרובים זיינען נעשטאנען אין רעכטען זייט פון הויז וואו דער מאן 
איז אַריין און דער װאָלקען האָט אָנגעפילט דעם אינערליכעץ הויף. 


גאָט'ס הערליכקייט איז אַראָב פון כרוב (און געבליעבעז) אויפ'ן שוועל 
פון הויז, דאן איז דאָס הויז פול געװאָרען מיט װאָלקען און דער הויף 
איז פול נעוואַרען מיט'ן שיין פון גאָט'ס הערליכקייט. 

דער גערויש פון די כרובים'ס פליעגלען האָט זיף געהערט ביז'ז אויסער- 
ליכען הויף, אַזױ ווי די שטימע פון אלמעכטיגען גאָט ווען ער רעדט. 
ווען ער האָט א בעפעהל געגעבען דעם מאן, אנגעקליידעט אין לינען, 
זאָגענדיג : ,נעהם פייער פון צווישען די רעדער װאָס צווישען די 
כרובים", איז ער אריינלעקומען און שטעהן געבליעבען נעבען ראד. 

דאן האָט איין כרוב אויסגעשטרעקט זיין האַנד פון צווישעז די בהובים 
צום פייער װאָס צווישען די כרובים ; ער האָט אויפגעהויבען און אריינ- 
געלייגט אין די הויפענס פון דעם אָנגעקליידעטען אין לינען, יענער 'האָט 
עס גענומען און איז ארויסגעגאנגען. ' 

דאן האָט זיך בעוויזען די כרובים פון אונטער זייערע פליעגלען א גע- 
שטאַלט פון א מענשעשע האַנד. 

איף האָב אויף געזעהען פיער רעדער נעבען די כרובים -- צו איין ראד 
נעבען יעדער כרוב ; דאָס אויסזעהען פון די רעדער איז געווען ווי 


- קריזאָליט-שטיין. 


דאָס אויסזעהען פון אלע פיער האָט איין נעשטאַלט געהאט -- אַזױ ווי 
עס ווייזט אויס א ראד אין א ראד. 


ווען זיי געהען, קענען זיי געהען אין אלע פיער זייטען -- זיי דארפען 


- זיך ניט אומקעהרען געהענדיג, ווארום וואו די ערשטע ווענדעט זיף 


נעהען זיי אַלע נאָך ; זיי דארפען זיך ניט אומקעהרעז געהענריג. 


זייער נאנצער קערפער, זייערע רוקענס, זייערע הענד און זייערע 
פליעגלען אויך די רעדער זיינען פול מיט אויגען, די רעדער זיינען בי 
ארום זיי פיער. 


[די זעלבינע אופנים האָט מען אין מיין נעגענווארט גערופען , גלגלים".} 


יעדער פון זיי האָט פיער געזיכטען : איין געזיכט פון א כרוב, די צוויי- 
טע פון אַ מענשען, די דריטע פון אַ לייב און די פירטע פון א אָדלער : 
די כרובים האָבען זיך אימער געהויבען. (דאָס זיינען די זעלבינע 5% 
וועלכע איך האָב געזעהען ביים טייך כבר). 

ווען די כרובים געהען, געהען אויף די רעדער נעבען זיי. אוז ווען. 7 
כרובים הויבען אויף זייערע פליעגלען אום אויפצןהויבען זיך פון יא 
אויך דאן קעהרען זיף די רעדער ניט אַװעק פון זיי. 


ווען זיי (די טהירען) שטעלען זיך אב בלייבען זיי (די רעדער) אויף 
שטעהען, ווען זיי הויבען זיך אויף ערהויבען זיי זיף אויך -- דער 6 
פון די טהירען אין אויך אין זיי. 


דאן איז גאָט'ס הערליכקייט אראָב פונ'ם שוועל פון הויז און איז גע- 
בליעבען שטעהן אויף די כרובים. 


די כרובים האָבען אויפגעהויבען זייערע פליענלען און ערהויבען זיך פון 


-- 
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פָּתַה טטר בּית-יְהוָה הַקְמֹני א ּכְבור אלקי ושבאלי ו 
כ עֲלֵיהֶם מִלְמַעלָה; היא הַחיָה אשר ראיתי תחת אֶלהי- [ 
2 ישראל בִּנְהֵר כָּבֶר וְאָדַע כִּי כְרוּבִים הִמָּה: אַרְבְּעָה | 
אַרְבָּעָה פָנִים לאָמ וְאַרְבַּע כִּנָפַיִם לאַחד וּדְמוּת יְדִי = 


2 אֶדֶם תַּחַת כַּנְפֵיהֶם: וּדמוּת פְּנֵיהֶם המה דַכֵּנִים אשר 


ראיתי עַלָהַר כִּבָּר מִרְאֵיהֶם וְאֹתָם איש אֶליעבַר | 


פְּנו ימו > 
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א וַתִּשָּׂא אתי רוּחַ וַתָּבֵא אתי אֶל-שער בִּית-יְהוָה הסדמיני 
הפנה קדימה וְהַגָה בְּפתֵה השער עֶשְׂרִים וחמשה איש 
ְאֶרַאָה תס אֶת-יַאֲזניה. בער וְאֶת-פְלַטְיָהו י כך 

2 בְּנָיָהוּ שָׂרִי הָעַם: ואמר אֶלִי בְְְּאָדם אלדק 
הָאֲנָשִׁים הַחְשָׁבִים אָוָן וְהַיֹעֵצִים עֶצַת"רֶע בָּעִיר הַוֹּאת ; 


3 הָאֲמְרִים לֵא בִקָרָוב בְּנֹת בְּתִּים הִיא הפיר וְאנַחוּ | 


ג ַבְּשֶר: לְכן הבא עֲלֵיהֶם הנבֵא בְִּאָדֶם: וַתּפַּסעָלֵי 
| רוח יְהוָה וַיָּאמֶר אֶלִי אֲמֹר כְהדאָמָר יְהוָה כֵּן אָמרְתָכס 
> ית יִשְׂרָאֵל וּמַעְלָות רְוּחָכָם אֲנִי ידַעְקֶּיהָ: הרפיתכק 
ז חִלְלִיכֶם בָּעִיר הַזֶּאת וּמִלַּאתֶם חוּצוֹתֶיהָ חָלֶל: קָכֵן כֹּה" 
אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה הַלְלֵיכֶם אֲשֶׁר שַׂמְתָּם בְּתוֹכְהּ הִמָּדה 
> הַבָּשָׂר וְהִיא הפיר וְאֶתְכֶם הוציא מִתּוֹכָה: חֶרֶב יָרַאתָם 
וְחָרֶב אָבִיא עֲלֵיכֶם נְאֶם אדני יְהוָה ‏ וקוצאתי אֶתְכֶבם 
מִתּוֹכָהּ וְנָתַתִּי אֶתְכֶם בְּיַדיזָרִים ועשיתי בָכָם שְׁפָּטִים: 
י בַּחָרֶב תפלו עַל-נבוּל ישראל אֶשְׁפִּיט אִתְכֶם וִידַעְתֶּם 
1 כַּאֲנִי יְהוָה: היא לא"ת זי לָכֶם' לסיר וְאַתֶם תִּהיו 
2 בְתוֹכָהּ לְבְשר אֶל"גָבול ישראל אֶשְׁפֵּט אֶתְכֶם: וַירַעְתֶּם 
א יְהוֶה אֲשֶׁר בִּחְקֵי י לֵא הֲלִכְתֶּם וּמִשְׁפְטֵי לת 


עשיתם 
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דר'ערד פאר מיינע אויגען ; ווען זיי האָבען זיך בעווענט זיינען די 
רעדער געווען נעבען זיי, זיי האָבען זיך אָבנעשטעלט ביים איינגאנג 
פונ'ם מזרח טהויער פון גאָט'ס הויז, אויבען אויף זיי איז געווען גאָט'ס 


הערליכקייט. 


0 דאָס איז די זעלביגע טהירען וועלכע איך האב געזעהען ביים טייך 


כבר אונטער דעם נאָט פון ישראל ; איך האב פערשטאנען אַז דאָס זיי- 
נען די כרובים. 


1 יעדע האָט פיער געזיכטער, און יעדע האָט פיער פליעגלען ; אונטער 


זייערע פליעגלען איז א געשטאַלט פון א מענשעשע האנד. 


2 דאס אויסזעהען פון זייערע געזיכטער איז די זעלביגע געזיכטער וועלכע 


איך האָב געזעהען ביים טייך כבר -- זייער אויסזעהען און זיי זעלבסט. 
יעדער איז גענאַנגען צום זייט פון זיין געזיכט. 


קאַפּיטעל יא 
און און א ווינד האָט מיך אויפגעהויבען און געבראכט מיך צום מזרח- 


טהויער (װאָס איז געווענדעט מזרח--צו), ערשט אין איינגאנג פונ'ם 
טהויער זיינען פינף-און-צוואנציג מענשען ; צווישען זיי האָב איך גע- 


| זעהען יאזניהו, עזר'ס זוהן, און פלטיהו, בניהו'ס זוהן, די פארשטעהער 
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פון פאָלק. 


און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! דאָס זיינען די מענער 
װאָס טראכטען אונרעכט און גיבען שלעכטע ראטהען אין דיעזע שטאָרט ; 


זיי זאָנען : ,נאָך ניט אַזױ גיף ! מען קען נאָךְ בויען הייזער ! אזוי 
ווי זי איז דער טאפּ, אַזױ זיינען מיר דאס פלייש". 


דערפאר פּראָפעצייהע אויף זיי ; פראָפעצייהע, מענשענקינר : 


! און א געטליכע בעגייסטערונג איז אראָב אויף מיר און האָט צו מיר 


געזאָגט : אַזױ האָט גאָט געזאָגט -- איהר האָט ריכטיג געזאָגט ; הויז 
פון ישראל ! איך וויים אַלְץ װאָס איהר טראכט. 

איהר האָט גרויס געמאכט דעם צאהל פון ערשלאגענע אין ריעזע שי 
און איהרע גאסען האָט איהר פול געמאַכט מיט ערמאַררעטע. 


דערפאר אזוי האָט געזאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט : אייערע ערמאָרדע- 
טע װאָס איהר האָט אין איהר אנגעלייגט --- זיי זיינען דאָס פלייש, און זי 
(די שטאָדט) איז דער טאָפּ, פון וועלכען איך וועל אייך ארויסנעהמען. 
איהר שרעקט זיך פאר'ן שווערד, וועל איך אויף אייך ברענגען א שווערר 
-- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער.--- 

און פון איהר (פון שטאָדט) וועל איך אייך ארויסנעהמען, איך וועל אייך 
איבערגעבען אין האנד פון באַרבאַרען, דאן וועל ר אויף אך 6 
שטראף אויסאיבען. 

איהר וועט פאלען פון שווערד אויפ'ן גרענעץ פון ישראל, דאָרט וועל 
איך אייך שטראפען, אום איהר זאָלט וויסען אז איך בין גאָט. 


1 זי וועט פאר אייך ניט זיין אַלְס טאָפּ, אָבער איהר וועט אין איהר זיין 
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ווי פלייש, אויפ'ן גרענעץ פון ישראל וועל אִיךְ יאייך שטראפען. 
אום איהר זאָלט וויסען, אז איך בין נאָט, װאָס אין מיינע (געועצען זייט 


1 שו יע 
יט 8 בל ר יי 


יא יב 1119 ?02 /18ת280י 6 49 
עשיתם וכמשפטי הגוים אֲשֶׁר סְבִיבְותֵיכֶם עשיתם: וַיְהִי 15 
כְִּנְבְאי ופְלִיָהוּ בִבְניה מת וְֲפָל עַל-פְּני ואזעק !קול 
נדול ואמר אֶהֶה אֲדֹנָי הוה כָּלֶה אַתֶּה עשה את שְׁאֵרִית 
יִשְׂרְאֵל: ויהי דְבַר-יְהוה אֵלִי לאמרן. בִּדאָרֵם 6 
אחיף אחל אנְשׁי נאלָתֶךְ ְכֶל-בַּית יִשְׂרָאֵל כִּלֶּה אֲשֶׁר 
אמְרוּ לָהֶם יִשׁבִי יְרוּשָׁלִַם רחקו ו מעל יְהוָה לגו הווא 
נִתּנה הָאָרֶץ לְמוֹרשָׁה! לכן אָמֹר כֹּה אָמַר אֲרֹנָי 8 
יְהוָה כִּי הרחקתים בַּניִם וָכִי הפיצותים בָּאַרְצִית וְאֶהי 
לָהֶם למקדש מעט בָּאֲרְצות אֲשְׁריבָּאוּ שָׁם; לכ 17 
אֲמֹר כּה מל אֲדֹני יְהוֵה וְקִבַּצְתִּי אֶתְכֶם מִדְהֶעמִּים 
ְאֶסַפְתִּי אֶתְכֶם מִדְהָארְצות אשר נִפְצוֹתֶם בָּהֵם וְָתַתִּ 
לָכֶם אֶת--אַרְמַת יִשְׂרָאֵל: וּבְאוּ- שָׁמֶּה וְהִסִירוּ אִרת= 18 
| ָּלישִׁקּּצֶיה ְאֶת-כָּל-תְּועבֹתִיה מִמִנָה: וְנָתַתִּי לְהָבם 5 
לב אֶחֶר וְרְוּחַ חַדְשָה אִתֵּן ְּקַרְבְקֶם והסרתי לב הָאָמֶן = 
מִכְּשָׂרֶם וְנתַתִי לָהֶם לב בָּשֶׂר + למצן בְּהְקֹתֵי ילכו וְאֶתד כ 
משפמי ישמָרו וְעַשו אֹתָם וְהָיל י לֹעָם וַאֲנִי אִהְיָה לָהֶם. 
לאלהים: וְאֶל-"לֵב שִׁקּוּצֵיהֶם וְתְעַבְוֹתֵיהֶם לִבּם הלך 21 
דַּרְכֶּם בְּראשם ַתִתִּינָאִם אֲדֹנָייְהוָה: וַישְאָוּ הַכְּרוּבִים 5 
אִת-כַּנְפֵיהֶם וְהָאוֹפַנִּים לְעְמְתֶם וּכְבוד אהי יִשׂרְאָל 
עֲלֵיהֶם מִלְמַעֶלָה: על כְּבוד יְהוָה מַעַל תִךְ הָעִיר ויעמד 2 
עַל-הָהֶר אֲשֶׁר מִקָּרֶם לעיר: וְרוּחַ נְשָׂאַתְנִי וְַּבְאֲנִי ו 
כַשִׂדִּימָה ; אליהנולה בּמַרְאֶה כְּרָוּח אֶלהים ועט מעלי 
הַמַּרְאֶה אֲשֶׁר רָאִיתִי: וְאֲרַבֵּר אָל-הַנֹלָה אֶת כָּ-דַבָרִי כה 
יְהוָה אֲשֶׁר הַרְאָנִי: 
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יהי דְבַר-יְהוָה אֶלִי לֵאמֶר: בְִּאָדֶם בּתוֹךְ בִּית-הַמְּרִי א( 
אַתָּה ישב אֲשֶׁר עינים | להם לראות וְלָא רְאוּ אָנַיִם לְהָם. 
לשמל 
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איהר ניט געגאַנגען און מיינע רעכטע האָט איהר ניט געטהאֶן, איהר 
האָט נאָר געטהאָן לויט די רעכטע פון די פעלקער װאָס אַרום אִייך. 

8 ווען איך האָב דאָס פראָפעצייהעט איז פלטיהו, בניהו'ס זוהן, געשטאָר- 

- בען, בין איך געפאלען אויף מיין געזיכט און געשריען מיט א הויכע 
שטימע, איך האב געזאָגט : וועה, אַלמעכטיגער נאָט ! דו פערניכ- 
טעסט דאָך אין גאַנצען די געבליעבענע פון ישראל !| . 

4 איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 

5 מענשענקינד ! דיינע ברידער, דיינע פריינד, דיינע פערוואנדעטע און 
דאָס גאַנצע הויז פון ישראל, צו וועלכע די איינוואוינער פון ירושלים 
האָבען געזאָגט : , ערווייטערט זיך פון גאָט, צו אונז געהערט די ערד -- 
עס איז אונז געגעבען אלס בעזיץ |" 

6 דערפאר זאָג (צו זיי) : אזוי האָט געזאָנט דער אַלמעכטיגער -- זאד 
גאר ווען איך האָב זיי ווייט פערוואַרפען און פערשפרייט זיי אין די 
פערשיעדענע לענדער, וועל איך צו זיי זיין אלס א קליינער הייליגטהום 
אין די לענדער וואו זיי זיינען געקומען. 

7 אַלזאָ זאָג (זיי) : אזוי האָט געזאָגט דער אַלמעכטינער נאָט : איף 
וועל אייך צונויפקלייבען פון די פעלקער און צוזאמענקלייבען אייך פון 
די לענדער אין וועלכע איהר זייט צושפרייט ; איך וועל אייך צוריק" 
געבען דאָס לאנד פון ישראל. 

8 אַז זיי וועלען אַהין קומען וועלען זיי אָבשאפען אַלע איהרע נעצען אויף 
אַלֶע גרוילטהאַטען פון איהר. 

9 איך וועל זיי געבען איין (אנדער) האַרץ און א נייעם גייסט וועל איך 
אַריינגעבען אין אייך ; איך וועל פון זייער קערפּער אַרויסנעהמען דאָס 
(האַרטע) שטיינערנע האַרץ און וועל זיי געבען א (ווייכע) הארץ פון 
פלייש. 

0 אום זיי זאָלען נעהען אין מיינע געזעצע, אָבהיטען מיינע רעכטע און 
טהאָן זיי ; דאן וועלען זיי זיין מיין פאָלק און איך וועל זיין זייער 
גאָט. 

1 און די װאָס עס ציהט זיי צו אבשייליכקייטען און גרוילטהאטען, וועט 
זייער אויפפיהרונג אויסגעהען צו זייער קאָפּ -- זאָגט גאט דער אל" 
מעבטיגער. 

9 די כרובים האָבען אויפגעהויבען זייערע פליעגלען אויף די רעדער (האָבען 
זיף אויפגעהויבען) מיט זיי, די הערליכקייט פונ'ם נאָט פוז ישראל איז 
נעווען אויף זיי פון אויבען. 

3 דאן איז נאָט'ס הערליכקייט אַוועק פון מיטען שטאָדט און האָט זיף 
געשטעלט אויפ'ן באַרג װאָס אין מזרח-זייט פון שטאָרט. 

4 מיר האָט א ווינד געטראנען און געבראכט אין כשדים צו די אויסגע- 
וואנדערטע, וועלכע איך האָב אַלס ערשיינונג געזעהען אין מיין שטאַרקע 
בענייסטערונג, דאן איז אוועק פון מיר די ערשיינונג, וועלכע איך האָב 
געזעהען. 

5 איך האָב צו די אויסנעוואנדערטע גערעדט אַלע ווערטער גאָט'ס, וועגען 
אַלץ װאָס ער האָט מיר געוויעזען. 


קאַפּיטעל יב 


1 און נאָטס װאָרט איז נעווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : : 
= 2 מענשענקינד ! דו געפינסט זיך אין א הויז פון ווידערשפעניגער, ותעל- 
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2 לִשְׁמֹעַ וְלֵא שָׁמֵעוּ כִּי בֵּית מְרִי הם: וְאַתָּה בֵן 
אָלם עשה לדּ כְּלִי נולה לה ימס לעיניהם לי 
| ממקומד אל"מְקים. אַחַר. לעיניהם אולי יאו כִּי בת 
מְרִי הַמָה: וְהוצַאה כליף כַּכְלִי גוֶה יֹמָם לעיניהם 
ְאַתָּה תִּצָא בְעֶרֶב לְעֵינֵיהֶם כִּמְוֹצְאֵי וֹלָה; לעיניהב; 
חֶתְר-לךָ קיר ְהִֹצֵאתָ בָּו: לְעֵנֵיהֶם עַל-כָּתֵף תשא 
בְּעַלְטָה תוציא פנ הְכַמָּה ולא תִרְאֵה אֶת-הָאָרֶץ כּיי 
מופת נְתִתִּיך לבית יִשְׂרָאֵל: וְאָעש כּן כַאֲשֶׁר צויתי בי 
הוצאתי כִּכְלִי נולֶה יוּמם וּבָעֶרֶב חַתַרְתילי בקר בְּיָד 
ָעִלְָה הוצֵאתִי עַל-כָחֵף נְשָאתִי לְעִניקם: = = והי 
דְבַר-יְהוָה אלי בַּבְּקֶר לאמר: בִּדְאֶֶם הלא אָמָרוּ אליף 
י בֵּית ִשְׂרְאֵל בֵּית המרי מה אַתָּה עֹשָׂה: אָמַר אֲלֵיהֶם 
כ אָמַר די ידוָה השיא המשָא הוה ּהָל 
גו וְכֶל-בֵּית ישְרְאַל אַשֶרְהַמָה בְתוֹכֶם: אֶמֶר אֲני מְֹפְתְֶם 
כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתִי כֵּן יְעָשֶׂה לֶהֶם בַּנוֹלָה בַּשְׁבִי ילכו: 
וְהַנְשִׂיא אֲשֶׁר-כְּתוֹכֶם אֶל-כָּתֵף ישא בּעִלְטָה וא בַּקִּר 
ַחִתְּרִו לְהוצִיא בו פָּניו יְֶַּה יען אֲשֶׁר לְאדירְאָה לעין 
ּּ הא אֶת-הָאָרֶץ: ופְרשְתִי אֶת-רִשְׁתִּי עָלִיי וְתְפש 
בְּמַצוּדְתִי והִבָאתִי אתו בָבָלֶה אֶרֶץ כַּשְׂדִּים וְאוֹתָהּ לא- 
4 יִרְאָה ושם יָמּת: וכל אֲשֶׂר סביבתיו עורה וְכֶל-אֲנפו 
טו אֲָרָה לְכֶל--רָוּח וְחָרֶב אָרִיק אֶחֲרֵיהֶם: וְיָדְעִי כּיייאָני 
יְדוָה בַּהֲפִיצִי אוֹתֶם פגוים וְְדִיתִי אוֹתֶם בְּאֲרְצָורז ; 
16 וְהוֹתַרְתּי מֵהֶם אַנְשִׁי מִסְפֶּר מחרב מרעב וּמִדָּבֵ- לְמַעַן 
יספרו אֶת-כָּ-תִּוַבוֹתִיהֶם בַּּוֹיִם אֲשֶׁר-בָּאוּ שם וידי 
0 כּייאֲנִי יְהוָה; דרי דכ ך אלי לאמר; בֶּך 
אָדֶם לַחְמְך בְּרִעַשׁתּאכל ּמִימִיך כּרְנְזֶה וּברְאָנָה תִּשְָּׁ 
9 ומרת אָליעם-הָאָרץ כְּה-אָמַ אֲדֹנָי יָהוה ליושבי 
אלו יי ירושלם = 
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כע האָבען אויגען צו זעהען און זעהען ניט, זיי האָבען אויערן צו הערען 
און הערען ניט, ווארום זיי זיינען א הויז פון ווידערשפעניגער. 

און דו, מענשענקינד, מאַך זיך קליידער פון א אויסוואַנדערער און וואנ- 
דער אויס ביי טאָג פאר זייערע אויגען, וואנדער אויס פון דיין אָרט אין 
אן אנדער אָרט, פאר זייערע אוינען, פיעלייכט וועלען זיי איינזעהען, 
אז זיי זיינען א הויז פון ווירערשפעניגער. 

דיינע קליידער, די וואנדער-קליידער, טראג ארויס ביי טאָג פאר זייערע 
אויגען, דו אַליין זאָלסט ארויסגעהען אבענדדצייט, פאר זייערע אויגען, 
ווי עס געהען ארויס וואנדערער. 

פאר זייערע אויגען גראב איין אין וואָנד און טראג דאָס דורך דאָרטען 
ארויס. 

פאר זייערע אויגען זאָלסטו אויפ'ן שולטער טראגען, אין דער פינסטער 
זאָלסטו עס ארויסטראגען, דיין געזיכט דעק צו אום דו זאָלסט גיט זעהען 
דאָס לאנד, איף שטעל דיר אלס וואונדער צייכען פאר דאס הויז ישראל. 
איך האב געטהאָן אזוי וי איך בין בעפוילען געװאָרען, מיינע זאכען, 
ווי וואנדער-זאכען, האָב איך אַרויסגעטראגען ביי טאָג, פון אווענד האָב 
איך מיט'ן האַנד איינגענראבען אין װאַנד, איך האָב עס אין דער פינסטער 
אַרױסגעטראָנען, איך האב עס אויפ'ן שולטער געטראָגען אום זיי זאָלען 
זעהען. | 

אין דער פריה איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאגען : 
מענשענקינד ! דאס הויז ישראל, דאס ווידערשפעניגטע הויז, האָבען 
יו בײ דיך געפרענט : ,װאָס טהוסטו ?" 

זאג צו זיי : אזוי האָט נאָט דער אַלמעכטינער געזאָגט -- דער פאר- 
טראג ווערט אױסנעשפּראָכען איבער ירושלים און דאָס גאנצע הויז 
ישראל, וועלכע זיינען אין איהר. 

זאָג (זיי) : איך בין אייער פאַרצייכען ! אזוי ווי איך האָב געטהאָן 
וועט מיט זיי געטהאָן ווערען. -- אין נעפאנגענשאפט וועלען זיי געהען. 
זאָגאר זייער פירשט וועט אויפ'ן שולטער טראגען אין דער פינסטער 
ווען ער וועט ארויסגעהען ; מען וועט אין וואנד איינגראבען,: דורך 
דאָרטען ארויס-צוטראנען, ער וועט זיין געזיכט צודעקען אום ער זאָל 
ניט גוט זעהען דאָס לאנד. 


איך וועל אָבער אויסשפּרײיטען מיין נעץ איבער איהם ביז ער וועט גע- 


כאַפּט ווערען אין מיין פאנג-נעץ, איך וועל איהם ברענגען אין בבל, 
אינ'ם לאנד כשדים, ער וועט איהר אָבער ניט זעהען -- דאָרטען וועט 
ער שטארבען. 

אויך אלע װאָס זיינען ארום איהם, זיין הילף, און אלע װאָס שטעהען 
ביי זיינע זייטען, וועל איך צושפרייטען אויף אַלע זייטען און ארויס- 
נעהמען א שווערד נאָך זיי. 

ערשט דאן וועלען זיי אנערקענען, אז איך בין נאָט, ווען איך וועל זיי 
צושפרייטען איבער די פעלקער און פונאנדערווארפען זיי אין די לענדער. 
איך וועל פון זיי איבערלאָזען מענשען מיט א צאהל, (די װאָס וועלען 
בלייבען) פון שווערד, הונגער און פעסט, אום זיי זאָלען דערצעהלען 
אלע זייערע גרוילטהאטען צווישען די פעלקער וואוהין זיי זיינען גע- 
קומען ; דאן וועלען זיי אנערקענען אַז איך בין גאָט. 


7 אויך איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 
8 מענשענקינד ! דיין ברויט וועסטו עסען אויפגערעגטערהייט, און דיין 


וואסער וועסטו טרינקען ציטערענדיג און זאָרגענריג. 


9 און צו דעם פאָלק פון לאנד זאָלסטו זאָגען : אזוי זאָגט גאָט דער אל- 
| 
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רושָלם אֶל--אַדְמַת יְשָׂרְאֵל לַחְמָם בִּרְאָנָה יֹאפְלוּ = > 
| מים בְּמָמּן ישו למפן תעם אְצָה מְִלאָה | 
, מְחָמָס כָּל-הַיִשְׁבִים בָּה: וְהָעָרִים הנִושָבות תִּחֲרַבְּנָההב / 
וְהָארֶץ שְׁמָמָה תֶהְיָה ויָדַעְתָּם כיהאני יְהוָה; והי ו | 
דְבַרדיְהוָה אלי לאמר: ְּדאָדֶם מַהיְהַמָשַל הוה לבב גל 
עַלאַדְמַת ושראל לאמר יאַרכן היָמים וְאֶבֵר דחו 

לָכֵן אָמֹר אֲלֵיהֶם כִּה-אָמַל אֲדֹנָ הוה השבתי אָר;= 23 
הַמְשַל הוה ולאדימשלו אתו עוֹר יראל כִּי אִ-דַבּר. = 
אֲלֵיהֶם רבו הימים וּדָבֵר כָּל-חזון; כֵּ לא יִהְיָה עָוד 94 
חן = וּמִקם הלל ִּך בִּית ישְרְאֶל: כִּי | אֲנִי כה 
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ייין = ₪2 


עד כִּי בִימֵיכֶם בֵּית המרי אֲַבֵּר דָבר ועשיתיו אב 
אֲדֹנָי יְהוָה; ויהי דְבַר-יְהוָה אלי לאמר: בִּדְאים 5 
הנה בית-יִשְראֵל אֶמְרִים הֶחָזון אֲשֶׁר-הוּא חזה לְיָמים 
רפים וּלעְִּים רחוקות הָוּא נִבָּא: לָכֵן אָמֶר אַלִיהם כָּה 5 
אָמַר אֶדני הוה לאדהתמשך עוד כב אֲשֶׁר אֲרַבֵּר 
הֶּבֶר וַיַעֲשֶׂה גְאָם אֲדֹנָי יְהוָה: 

ת א 0 - 
ויה רְבַר-יהוָה אֶלִי לאמר: בִּדְאָלֶם הבא אֶל-וְבִיאִי א ג. 
יִשׂרְאֵל הַנבְּאִים ומרת לנביאי מלכם. שמעו דָּבַר- 
יְהוָה: כָּה אָמר אֲדֹני יְהוֹה הוֹי עַליהַנְכִיאִים הַנְּבְלִיםם % 
אֲשֶׁר הְלָכִים אַחַר רוּחֶם ולְבלְתי או כִּשְָׁלִים בַּחָרְבוֹת + 
נְבִיאִיךְ יִשְׂרְאֵל הָי: לֵא עֲלִיתֶם בַּפְּרָצוֹת וִַּנְדְּרוּ נָדֶר ה 
עַל-בֵּית ישרְאל לעמד. בַּמִּלְחָמָה בְּיִום יהוה: חן שוא 6 
ְקָסֶם כָּוֶב הָאֹמְדִים נָאֶם-יְהוֹה וְַהוָה לֵא שלחם ויְחָלו 
| לְקיִם דָבֵר: הֲלַוֹא מקוהדשוָא חֲזִיתֶם ומקפם ד. 
אֲמַרְתֶּם וְאֶמְרִים נאָם-יְהוָה וַאֲנִי לא דַבַּרְתִּ: 


לכן כָּה אָמַל אֲדֹנָי יְהָה וען דַּבְּרְכֶם שָׁוְא וַחֲיתָם כְּוב 8. 
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מעכטיגער צו די איינוואוינער פון ירושלים -- אויף דאָס לאנד פון 
ישראל וועלען זיי זאָרגענדיג עסען ברויט און וואסער טרינקען ערשטוי- 
נענדיג, אום דאָס לאַנד זאָל פערוויסטעט ווערען פון דאָס מיט װאָס 
זי איז פול -- פון די געוואלדטהאַטען פון אַלֶע איהרע בעוואוינער. 

0 די בעוואוינטע שטעדט וועלען וויסט ווערען, | און דאָס גאנצע לאנד 
וועט ליידיג ווערען -- דאן וועט איהר אנערקענען או איך בין גאָט. 

1 אויך איז גאָט'ס װאָרט נעווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 

2 מענשענקינד ! װאָס בעדייט דער שפּריכװאָרט װאָס איהר האָט זיף 
אינ'ם לאנד ישראל'ס, זאָגענדיג : ,עס וועט עטוואס צייט נעהמען 
און פון אַלע פּראָפעצייהונגען וועט גאָרנישט ווערען". 

3 דערפאר זאָג צו זיי : אזוי זאָנט נאָט דער אלמעכטיגער -- איך האב 
אָבגעשאַפט דיעזען שפּריכװאָרט, מען וועט איהם שוין מעהר ניט ניצען 
אין ישראל ; זאָג זיי : , עס איז נאַהענט די צייט (װאָס עס וועט גע- 
שעהען) דאָס װאָרט פון יעדער פּראָפעצייהונג. 

4 דאמאלס וועט שוין מעהר ניט זיין קיין פאלשע פּראָפעצייהונג און קיינע 
אונבעדייטענדע צויבערייען אינ'ם הויז ישראל". 

5 אז איך נאָט רייד, וועט יעדער װאָרט װאָס איך רייד געשעהען, עס וועט 
לאנג ניט געדויערן --- נאָך אין פערלויף פון אייער צייט, איהר ווידער- 
שפעניגע הויז, וועל איך רעדען אַ װאָרט און פערווירקליכען דאָס -- 
זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 

6 אויך איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 

7 מענשענקינד ! דאָס הויז ישראל זאָגען : ,דאס פאָראויסזעהונג, ווע5- 
כע ער פּראָפעצייהעט איז פאר די שפּעטערע צוקונפט, נאָר פאר ווייטע 
צייטען פראַפעצייהעט ער". 

8 דערפאר זאג צו זיי : אזוי האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- 
מיינע ווערטער וועלען זיב מעהר ניט פערציהען, דאָס װאָס איך רייד 
וועט גלייך געשעהען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפיטעל יג . 


1 און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

9 מענשענקינד ! פּראָפעצייהע אויף די נביאים פון ישראל, וועלכע פּראָ- 
פעצייהען ; זאָג צו די נביאים, וועלכע רעדען װאָס זייער האַרץ וויל : 
,הערט דאָס װאָרט פון גאָט ! 

8 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- וועה צו די ניכסטווירדיגע פּראָפע- 
טען, וועלכע געהן נאֶך זייער אייגענעם גייסט, ניט האָבענדיג קיינע (געט- 
ליכע) ערשיינונג. 

4 ווי פוקסען אין די רואינען, זיינען געװאָרען דיינע נביאים, ישראל! 

5 איהר זייט ניט געקומען צו די צובראָכענע ערטער אום צו פאַרריכטען 
דעם צאם פאר דאָס הויז ישראל אז זיי זאָלען קענען אויסשטעהען אין 
צייט פון קריעג -- אינ'ם טאָג פון גאָט'ס שטראָף. 

6 זיי האָבען פאָראויסגעזעהען ליגענס און געצויבערט פאַלש, זיי זאָגען : 
,גאָט האָט גערעדט" ווען נאָט האָט זיי גאָר ניט געשיקט, און זיי 
גיעבען האָפנונג אַז יעדעס װאָרט וועט ערפילט ווערען. 

7 האָט איהר ניט ליגען פאָראויסגעזעהען און פאַלשע צויבערייען פאַראויס- 

: געזאָגט ? איהר זאָגט: ,גאָט האָט גערעדט" ווען איך רייד צו אַייך ניט; 

= 8 דערפאר -- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- ווייל איהר רערט פאַלש 
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9 לכן הננ אֲלֵיכֶם נְאִם אֲרֹנָי יְהוָה: וְהִיתָה יי אכה 
הנביאים הַחזִים שוא וְהַקִּסְמִים כִּזבֿ בְּסוד עמי לאדיהוו 
בְכָתַב ביתדישראַל לא יִכָּתֵבוּ ְאֶל-אַדְמַת שראל לא 


י יבאו וידעתם כידאגן אדני יהוה: וען וביען העו את" - 


עַמּי לאמר שָׁלָוֹם וְאין שלום וְהוּא בְּנָה חיץ וְהִנָּם טחים 
וע אֹתָו תָּפֵל: אָמֶר אָל-טְהֵי תָפָל וופל הָיָה | ָשִם שוטף 


ד ד= 


וְַמָנָה אַבְנֵי אֶלְנְבִישׁ תִּפֹלֵָה וְרוהַ סְעָרוֹת תְּבַקְּעַז - 


ו ה נָפַל הקיר הלוא יאמ אליכם איה הטיח אֲשֶר 
1 טַחְתָּם: לָכֵן כַּה אָמַר אֶדני יְהוֹה וִּקְַּתִּי רוח 
סְעָרֹת בַּחֲמָתִיוְנַשֵׁם שטף בְּאַפִי יִהְי וְאַבְנֵי אֶלנְבישׁ 
4 בְּחֵמָה לְכָלָה: וְהָרִסְתִּי אֶת-הַקִּיר אֲשָׁריטַחְתֶּם תִּפֵּלי 
וְהנַּעתִּיהוּ אֶל-הָאָרֶץ וְנְלָה יסד ְְפְלָה וכְלִיתֶם בַּתוֹכָהּ 
טו וִידַעְתָּם כֵּי-אֲנִי יְהוָה: וְכִלִּיתִי אֶת-חֲמָתִי בַּקִּיר וּבַמָּחִים 


1 אתו תפל ואמר לְכָם אין הקיר ואין הַָּחִים אתו: נְבִיאַי 


שׂרָאֵל. הַנִבְּאִיט אֶל-רושָׁלַם וְהָהוִם לה חן שלם 
ייו שָׁלֹם נְאִם אֲדֹנָי יְהוִה; וְאַתָּה בִדְאָדֶם שיש 
יל אֶל-בְּנות עִמדּ הַמְִּנַבּאִוֹת מלבְּהֶן והבא עה 
8 וְאָמַרְתָ כְּהדאָמַר | אֲֹני יְהוֹה הול לִמְתַפְּרוֹת כְּסָתוֹרת 


עַל | כָל-אַצִילִי ידי ועשות הַמִּסְפָּהוֹת על"ראש כָּל- 


קוּמָה לצודד נִפְשִׁת הופשות תְּצוֹדְְנָה לְעַמִי ופְשֹׁת 
ו לָכָנֶה תְחַינָה: וַתְּחַלְלָנָה אתי אֶל-עַמִי בשעלי שעוריט 


ובפְתילָחֶם המת נפָת אֲשׁר לארתְמוהנָה לחת 


ִפְשׁוֹת אֲשֶׁר לֹאִתְחְיָנָה בְּכוְבְכֶם לְעַמִּי שִׂמְעִי כוָב: 


לָכֵן כְּהיאָמַר ! אֲדֹני יְהוֹה הִנְנִי אֶל-כִּפְתותִכָנָה 
אֲשֶׁר אֵַנָה מִצְדְרוֹת שָׁם אֶת-הִַּפָשׁוֹת לְפְרְוֹתוְקְרְַתּי 
אֹתֶם מֵעַל זְרוֹעְתֵיכֶם וְשִׁלַּחְתִּי אֶת-הַנפָשׁוֹת אֲשֶׁר אַקֶּם 

1 מְצִדְדָוֹת אֶתנְפְשִים לְפרְחִת: וִקְרַעְתִּי אֶת-מִסְפְּחְתֵיכֶם 


7 | והצלתי / 


.% .צ קמ בסמיך 
הי 7 . וק ₪ י 


6 = עד 209 
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859 | ראט האיל יוב 





און זעהט פאָראויס ליגען, וועל איך זיך דערפאַר נעהמען צו איוך -- 
זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער. 


איך וועל מיין האַנד לעגען אויף די נביאים װאָס זעהען פאָראויס ליגען 
און צויבערען פאַלש -- אין פערזאַמלונג פון מיין פאָלק וועלען זיי ניט 
זיין, און אין דאָס פערצייכניס פון'ם הויז ישראל וועלען זיי ניט אִיינ- 
געשריעבען זיין, אויף צו דאָס לאנד פון ישראל וועלען זיי ניט קומען ; 
אום איהר זאָלט אַנערקענען אז איך בין גאט דער אַלמעכטיגער. 

נאָר דערפאר װאָס זיי האָבען פערפיהרט מיין פאֶלק זאָגענדיג : , פריע- 
דען, פריעדען !" ווען עס איז קיין פריעדען ; ער (דאָס פאָלק) בויט 
א ווענטעל און זיי בעשמירען דאָס מיט טינק. 


זאָג די טינקשמירער : עס וועט אַראָבפאַלען ! עס וועט זיין א שטאַר- 
קער רעגען, אויך וועל איף מאכען אַז האָגעל-שטיינער וועלען אומוואר- 
פען אַלעס און שטורעמווינדען וועלען צוברעכען, 


און דאן ווען די װאַנד וועט אַיינפאַלען וועט מען דאֶךּ אייף פרעגען : 


,וואו איז דער טינק װאָס איהר האָט אָנגעשמירט ?" 


דערפאַר -- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל מיט מיין 
וואוטה ברעכען דורך שטורעמווינדען אויך א שטאַרקער רעגען וועט זיין 
לויט מיין צאָרן, די האגעלשטיינער וועלען מיין וואוטה אין גאַנצען דורכ- 
פיהרען. 


איך וועל צושמעטרען די װאַנד װאָס איהר האָט מיט טינק בעשמירט 
ביז איף וועל איהר צו דער ערד ערניעדעריגען אַז עס וועט זיף זעהען דער" 
פונדאַמענט ; זי וועט אַיינפאַלען און איהר וועט אונטער איהר פער- 
ניכטעט ווערען -- דאן וועט איהר וויסען אַז איך בין גאָט. 


איך וועל אויסלאָזען. מיין צאָרן צום וואנד און די װאָס שמירען איהם 
מיט טינק ; דאן וועל איך אייך זאָגען : אָט איז אויס װאַנד און אויס 
שמירערס ! 


ד. ה. ישראל'ס נביאים װאָס פראַפעצייהען אויף ירושלים און זעהען 
פאָראויס פאַר איהר א אויסזיכט אויף פריעדען ווען עס איז קיין פריע- 
דען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


און דו, מענשענקינד, ווענדע דיין געזיכט צו די טעכטער פון דיין פאָלק, 
וועלכע פּראָפּעצייהען װאָס זייער האַרץ געלוסט, פּראָפֿעצײיהע אויף 2 


און זאָג : אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- וועה אויף די װאָס נעהען 
קיסעלאַך אונטער די אַרעמס פון אַלע הענד און מאַכען קאָפּטיכער 
אויפ'ן קאָפּ פון יעדער ערוואקסענע, אום זעעלען צו פאנגען. זיי פאַנגען 
זעעלען פון מיין פאָלק אום זייערע איינענע זעעלען צו ערנעהרען. 


אויך פעראַכטעט איהר מיר ביי מיין פאלק פאַר הויפענס גערשטען און 
ברעקלאַך ברויט, אום צו טוידטען פּערזאָנען װאָס דאַרפען ניט געטוידט 
ווערען אָדער צו ערנעהרען פּערזאָנען וועלכע דאַרפען ניט ערנעהרט 
ווערען, לייגענדיג צו מיין פאָלק ואָס הערט אויס אייערע ליגענס. 


דערפאר -- אזוי זאָגט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל זיך נעהמען פאר 
אַייערע קיסעלאך, מיט וועלכע איהר פאַנגט דאָרטען די יונגע זעעלען, 
און איך וועל זיי ארונטער רייסען פון אַייערע אַרעמס ; איך וועל בע- 
פרייען די זעעלען וועלכע איהר פאַנגט -- די יונגע זעעלען. 


1 איך וועל אויך אַרונטעררייסען אייערע קאָפּטיכער און וועל רעטען מיל; 


יג יד .14 .13 .047 82:8011187 8 
וְהִצַלְתִּי אֶת-עִמִּי מִיָדְכְן וְלֹא-יהְוּ עוד. בְּיִדְכֵן לִמְצֶדָרה 
וידעְתְּן כּייאֲנִייְהוָה: יֶען הַכְאות לֵב-צדיק שקר ואנ לא ₪ 
הִכְאַבְתָּי ולחזק יָדִי רֶשֶׁע לבלתישוב מדרכו הֶרֶע 
לְהֲַיֹתָו לכן שָׁוא לא תַהֲזִינָה וְקֵסֶם לְאיתִקְמַמְנָה עור = ] 
והצלתי אֶת-עִמִּי מִיַרְכְן וידעתן אנ יְהוָה; 3 
יר. .זא ?אט 0 
ובוא אֵלי אֲנָשִׁים מוּקני יִשְׂרָאֵל ויֵּשְׁבוּ לְפָנִי: ‏ = ויהי א 2 
דְבַר-יְהוָה אֶלי לאמר; בִּדְאֶדֶם הָאֲנָשִׁים הָאֶלֶב הַעָלוּ 3 
ִלְלֵיהֶם עַל-לְבָּםוּמִכְשָׁול עוֹנם תו (כחפניקם האדרש 
אדֶרֶשׁ לָהֶם! לָכ דַּבֶּר-אוֹתֶם וְאֲמַרְתָּ הֶז 4 
ְּדדאֶמֶר | אנ וה איש אִישׁ מכית ישראל אשל 
תלה אֶתנְלוּליו אֶלדלפו וּמַכְשָׂול עונו יָשִים נְכה פָּנִיו 
ּבָא אֶל-ַנָבִיא אֲני יְהוָה נענתי לו בָה בְּרֶב גלוליו - 
- לְמַעַן תִּפּשׂ אֶת-בּית-יִשְׂרָאֵל בְּלִכֶּם אֲשֶׁר מֹרוּ מַעָלֵי ה 
בְּנִלּלֵיהֶם כָּלֶם: לָכֵן אָמַר | אֶל-בַּיִת יִשְׂראֵש 6 
כָּה אָמַר אֲדֹנָי יָהוה שׁוּבוּ והשיבו מטל לִילְכֶם ומעל 
כְּליְעֶבְתֵיכֶם הָשִׁיבוּ פְנֵיכֶם: כִּי איש איש מִבִּרן ? 
ושראל ומהגל אֶשׁר-ינֹר בְּיִשׂרָאֵל ור מאחרי ילש 
וליו אֶל-לִבֿ וִּבְשִׁיל עו יָשִים נָכַח פנ ותא אֶל- 
הַנָבִי לדרשדלו בי איְהוָה נְעַנָה לו בִּי: וְנָתַתִּי פָנַי 8 
בְּאִישׁ הַהוּא והשמותיהו לְאֹת וְלִמְשָׁלִים הִכְרִַּי 
מתוך עִמִּ וִידַעְתָּם כֵּייאֲנִי יְהוָה! - וְהַנָּבִיא כיייִפְתָּה 9 
דר דּבֶר אי הוה פְּתֵיתִי את הַנָּבִיא ההוא וְנמֵיתִי אֶת- 
יָדי על והשמרתיו מתוך עמי ישרְאל: תשאו עב י 
ּעּן הדרש כּען הביא יְהיָה: למען לאדיתעו עד בּית" גו 
יִשְׂרָאֵל מָאֲרי ולאדיטמאי עָור בכַלדפשעיהם (היודלי 
לְעֶם אָנ אֶהְָה לָהֶם לאלהים נְאָם אדני יְהָה:. 





יז ₪ ,ז סַבּיוין ינאו .4 + בא קרי 
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יתד סאל יכ'יד 3 





פאלק פון אַייערע הענד, זיי וועלען שוין מעהר ביי אַייך ניט דיענען אַלס 
א נעץ ; דאַן וועט איהר אַנערקענען אַז איך בין גאָט. ' 

ווייל איהר האָט מיט ליגענס געקריינקט דאָס האַרץ פון פרומען וועל- 
כען איך װאָלט ניט קרענקען, און געשטאַרקט די הענד פונ'ם פערברעכער 
און נעשטיצט איהם אום ער זאָל זיך ניט צוריקקעהרען פון זיין שלעכטע 
וועג. 

דערפּאַר וועט איהר שוין מעהר קיינע ליגענס פאָראויסזעהען אויך 


= קיינע צויבעריי געברויכען, איף וועל רעטען מיין פאָלק פון אַייער האַנר 


אום איהר זאָלט וויסען אַז איך בין גאָט. 
קאַפּיטעל יד 


א מאָל זיינען צו מיר געקומען מענער פון די עלטסטע פון ישראל און 
געזעסען ביי מיר, 

איז יי װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! די זעלביגע מענער האַלטען זייערע געצען אויף זייער 
האַרצען : די אורזאַכען פון זייער זינד איז אימער פאַר זייער געזיבט ; 
זאָל איך זיך לאָזען אויפזוכען פון זיי ? 

אַלזאָ רייד מיט זיי און זאָג זיי : אזוי זאָגט גאָט דער אכ א -- 
יעדער מענש פונ'ם הויז ישראל װאָס טראָגט זיינע געצען אויפ'ן האַרצען 
און די אורזאַכע פון זיין זינד איז אימער פאר זיין געזיכט, און דאָך וועט 
ער קומען צום נביא, מוז איף איהם גאָט ענטפערען אָבוואַהל ער איז 
געקומען מיט די פיעל געצען זיינע. 

אום אָנצונעהמען דאָס הויז ישראל נאָך זייער הארצען וועלכע האָבען זיך 
דערווייטערט פון מיר צוליעב אַלע זייערע געצען. 

דערפאר זאָג צום דאָס הויז ישראל : אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטי- 
גער -- קעהרט זיך (צו מיר) און געהט אוועק פון אַייערע געצען, פון 
אַלֶע גרוילטהאַטען אַייערע ווענדעט אב אַייער געזיכט. 

װאָרום יעדער איינער פונ'ם הויז ישראל אויך פון די פרעמדלינגע 
וועלכע וואַהנען אין ישראל, װאָס וועט זיך ערווייטערען פון מיר, ער 
וועט האַלטען זיינע געצען אויפ'ן האַרצען און די אורזאַכע פון זיין זינד 
וועט ער אימער האַלטען פאר זיך, און דאָך וועט ער קומען צום נביא 


. און וועגען מיר פרעגען, ווי איך בין גאָט, איך וועל איהם זיין ביטע 


10 
11 


ענטפערען. 
וועל איך אָבער מיין צאָרּן לענען אויף יענעם מאן, וועל איך איהם שוין 
מאַכען אַלס צייכען און ביי-שפּיע? און וועל איהם אויסראַטהען פון 
מיין פאָלק, אום איהר זאָלט וויסען אז איך בין גאָט. 

ווען אָבער דער נביא וועט זיך לאָזען איבערריידען און וועט װאָס-עס-איז 
ריידען, האָב איך גאָט געמאַכט דער נביא זאָל איבערגערעדט ווערען ; 
איף האָב דאָס אויסגעשטרעקט מיין האַנד אויף איהם, אום איהם צו פאַר- 
טיליגען פון מיין פאָלק ישראל. 

זיי- וועלען ביידען ליידען פאַר זייער זינד, אַזױ ווי פאר דעם זינד פון 
פאַרשער אזוי וועט זיין פאר דעם זינד פון נביא. 

אום זיי זאָלען מעהר ניט פערפיהרען פון מיר דאס הויז ישראל און 
ניט אונריין ווערען מעהר דורף אַלע פערברעכען זייערע ; אז זיי וועלען 
זיין מיין פאָלק, וועל איך זיין זייער גאָט -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטי- 
נער. 


4 יחוקאל יד טו .12 .14 .0647 


4 | יחוקאל הפ הרוי ויו 
2 ווהי דברזוהוך אלי לֹאמֶר: בִּדְאֶדֶם אַרֶץ כִּי תַחָטָאְלִי 


לִמְעֶל-מְעַל וְנְטֵיתִי ידי + עָלִיה ְשְׁבַרְתִּי לָהּ מטה- לָהֶם 
והשלחתיבָה רְעֶב וְהִכְרַתִי מִמֶּנָה אֶדֶם ּבְהֵמָה ; וְהָיו 
שלשת הָאֲנָשִׁים האלה בְּתוֹכָה נֹחַ האל ְאיָֹב הַמָּרה 


4 


- 


טו בְצְרְקֶתֶם ז ילו ַפְשֶׁם כְאָם אדני יְהוָה: לוחחיה רְעַדז = 


אַעְבִיר בְּאָרֶץ וְשְּׁלתֶּהוְהְְתָה שׁממָה |( מִבָּלִי עובר מִפֵּ 
החיה: שלשת הָאֲנָשִׁים האלה בְּתוֹכָה חַי-אָנִי נָאם אדני 
יְהוה אִם"-בְּנִים וְאִם-בָּנוֹת יצילו הֵמָּה לְבַדֶּם ‏ עצלו ְהאֶרֶץ 
תִּהְיֶה שִׁמָמָה: או חֶרֶב אָבִיא עַל-הָאָרֶץ ההיא וְאָמַרְתִּ 
חֶרֶב תִעַבר בְּאָרֶץ ְהַכְרְתִי ממִנָה אָדֶםוּבְהֵמָה: ושלשת 
הָאֲנָשִׁים הָאֵלֶּה בַּתוֹכָהּ חַי-אָנִי נָאֶם אַדני יְהוֹה לא יַצִילו 
בִָָּם וּבָנָוֹת כִּי הם ְבִדֶּ יעצלו: או דָּבֶר אֲשַׁלַח אלד 
הָאֶרֶץ הַהִיא שׁפְִּ חֲמָתִי עיל בָּרֶם לְהַכְרִית ממה 
אָדֶם וּבְהָמָה: ונח דנַאל ואוו בַּתוֹכָהּ חַי-אֲנִי נָאִם 
אַדני הוה איבְּן אִִיבַּת יצילו המָּה בצדקתם יַצִילוּ 
1 נַפִשָׁם: כ כה אָמַר אֲדֹנָי הוה אַף כִּייאַרַבְֵּרה 
שְׁפָטִי | הַרְעִים חרב וְרָעָב ְחַיָה רָעֶר. וְדָבֵר שִַׁחתִּ 
2 אֶל-יְרּשָׁלַם לְהַכָרִית מִמֶּנֶה אָדֶם וּבְהֵמָה: ְהנדה 
נוֹתֶרָה-בָהּ לטה הַמִּוּצָאִים בָּנִים וּבָנוֹת הנֶם יוצְאִים 
אֲלֵיכֶם ִרְאִיתֶם אֶתדַּרְכֶם ְאֶת-עֲלִילוֹתֶם ְנְחַמְתֶּם עַל- 
הרעה אֲשֶׁר הָבֵאתִי ! פלדירוּשלם את כּלאָשר הבאתי 
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- 


7 
8 
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3 עליה: וחמ אֶתְכֶם כִּיִתְרְאו אֶת-דַרְכּם ְאַתעְלילוּתֶם- 


ודעס כ כִי יא חִנָם עָשִׂיתִי י אֶת-כָּל-אֲשֶׁר-עָשָיתִי בָהּ נְאִם 
אֲרֹנָי יְהוָה: 
פוה שש ג 0 : 
2 א ויהי דברזיהוה. אֵלַי לאמר: בֶּןְ-אֶדֶם מַהייָהיָה עץד 


3 הגפן מכלעץ הוּמורה אֲשֶׁר הָיָה כַּעְצִי דַיָעַר: הַיקַּה 
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4 להי כ אל יד טו 





אויך איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 


מענשענקינד ! אַז א לאנד פערברעכט קעגען מיר ווערענדיג אונטריי, 
און איך וועל אויסשטרעקען מיין האַנד אויף איהר און צוברעכען איהר 
ברויט-שטאַם, אָדער איך וועל אויף איהר אָנשיקען א הונגער אום צו 
פערניכטען פון איהר מענשען און פיה. 

זאָגאַר אויב עס וועלען אין איהר זיין אַזעלכע דריי מענער וי נת 
דניאל און איוב, וועלען זיי מיט זייער פרומקייט נאָר זיך אַליין רע" 
טען -- זאָנט נאָט דער אַלמעבטיגער. 

אויב איך וועל ברענגען א בייזע טהיער אויפן לאַנד און זי וועט 
קינדער ערשלאגען ביז די שטאָדט וועט פערוויסט ווערען אַהן דורכגעהער, 
צוליעב. די טהיערען. 

און די דריי מענער וועלען זיך דאָרטען געפינען, ביי מיין לעבען -- 


זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- אויב זיי וועלען רעטען זיהן אָדער טעכ- 


טער ; זיי אַליין וועלען גערעטעט ווערען אָבער דאָס לאַנד וועט וויסט 
ווערען. 

אויב איך וועל א שווערד ברענגען אויף יענע לאנד, ד. ה. איך וועל בע- 
שטימען אַז א שווערד זאָל דורכגעהען, אין לאַנד, אום צו פערניכטען 
פון איהר מענשען און פיה, 

און די דריי מענער וועלען זיך דאָרטען געפינען, ביי מיין לעבען -- זאָגט 
גאָט דער אַלמעכטינער -- וועלען זיי ניט רעטען זיהן אָדער טעכטער, 
בלויז זיי אַליין וועלען גערעטעט ווערען. 

אויב איך וועל אויף יענע לאַנד אָנשיקען אַ פעסט און איך וועל מיין צאָרן 
אויסגיעסען אויף איהר דורך בלוט פערגיעסונג, אום אױיסצוראָטהען פון 
איהר מענשען און פיה, 

און נח, דניאל און איוב, וועלען זיך געפינען אין איהר, ביי מיין לעבען -- 
זאָגט גאָט דער אַלמעכשיגער -- אויב זיי וועלען רעטען א זוהן אָדער 
א טאכטער, נאָר זיי אַליין וועלען זייערע זעעלען רעטען צוליעב זייער 
פרומקייט. 

אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : זאָגאַר ווען אַלע פיער שלעכטע 
שטראפען מיינע -- שווערד, הונגער, א בייזע טהיער און פּעסט -- 
האָב איך אָנגעשיקט אויף ירושלים, אום צו פערניכטען פון איהר מענשען 
און פיה ; 

און עס איז געבליעבען אין איהר א רעסט זיהן און טעכטער װאָס וועלען 
אַוועקנעפיהרט ווערען, ווי זיי וועלען אַרױס צו אייף וועט איהר זעהען 
זייער אויפפיהרונג און זייערע טהאטען, וועט איהר זיך טרייסטען אויף 
דעם אונגליק װאָס איך האָב נעבראכט אויף ירושלים, אַלץ װאָס איך האב 
אויף איהר געבראַכט. 

זיי וועלען אַייךְ טרייסטען, ווען איהר וועט זעהען זייער אויפפיהרונג 
און זייערע טהאַטען ; דאַן וועט איהר וויסען אַז ניט אומזיסט האָב 


איך געטהאָן אַלץ װאָס איך האָב געטהאָן אין איהר -- זאָגט גאָט דער 
אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל מו 


און נאָטס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 

מענשענקינד ! מיט װאָס איז בעסער דער וויינבוים פאר אַלע צווייגען 
בוימער, וועלכע זיינען צווישען די וואַלד-בוימער? 

נעהמט מען פון איהם האֶלץ ארבייט צו טהאן ? אָדער נעהמט מען פון 
איהם א פלעקעל א וועלכע-עס-איז כלי אויף איהם אויפצוהענגען ? 





טו טו .16 .15 .042 ,82611181 58 
ממ עץ לעשות לִמְלָאכָה אסדיקחו מִמָ תד לִתְלָוֹת 
עָלָוו כָּל-כְִּי: הוה לאש נן לאָבלה את שני קְצוֹתָיו 4 
אִבְלֶה האש ותוכו נחָר הלח למלְאכה: הַגָה בִּהְיוֹתָו ה 
תָמִים לא יֶַשֶׂה לִמְלָאכָה אַף כֵּייאֵשׁ אִכְלְתהו חר 
שה עד לַמְלָאכָה!: ‏ = לָכֵן כָה אָמַר אדני יְהוֹהה 6 
כַּאֲשֶׁר עִץ-ִנְפְן בְּעֶּץ היער אֲשֶׁר-נְמַתִּיו לְאָש לְאָכְלָה 
כֵּן נְתַתִּי אֶת-יִשְׁבִי יְרּשָׁלָם: וְנַתַתִּי אֶת-פנַיבֶּהֶם מְהָאָש ז 
יָצָאו וְהָאֵשׁ תֵּאכְלַם וִידַעְתֶּם כי-אני יְהוָה בְּשׂוֹמִי אֶרת" == 
ְּנִי בָּהֶם: וְנָתַתִּי אֶת-הָאֶרֶץ שממה יען מעלו מעל נְאָם 8 > 
אֲדֹנָי יְהוָה: | 


--> 


מז .א ?אס : מו 
והי דברזיהוה אלי לאמר: בִּרְאָרֶם הודע אֶת-ירוּשָׁלִַם א 9 
אֶת-תְּועֲבֹתֶיהָ: וְאָמַרְָ כְּה-אָמַר אֶדֹנָי יוה לירושלם 3 
מכְרתול ומלדמיך מאָרץ הפנעני אָבִיךְ הְאָמרִי ואמך 
חִתִּית ! ומולדותיך בְוֹם הּלָדֶת. אוֹתֶך לאְכָרַת שד + 
וּבְמָיִם לְאירְחַצְתְּ לִמִשְׁעִי וְהֶמְלֵם לֵא הִמְלַחתְ וְהֶחְתֵּ ‏ - 
לא חִתֶּלְתָ: לאדחסה עליך עין עשת לד אַחַת מְאִלֶּה ה 
לִחְמְלָה עֶלךְ תשְלְבִי אלפנ הַשָּׂדֶה בִּנְעַל נפשך בּיום 
הִלֶּדֶת אֹתֶךְ ְַעְבֵֹר עֶליִך וְאֶרָאךְ מִתְבּוֹסָסֶת בְּרָמֶיךְ ! 
ומר לֶךְ בְּדָמיִךְ הי ומר לֶךּ בּדָמיךְ חיי: רְבָבָה כְּצָמַח ז 
ַשָׂדֶה נְתִתִיךְ ִַּרְבִּי ַתנדְלִיוַתְּבֹאיבַּעֲדִי עדיים שדים 
כו ּשְָׂרךְ צִמּחַוְאַתָ ערֶם ְעֶריָה: וְאָעֲבֹר עליך וְָרְאךְ 6 
והגה ִתֵּךְ עת דרים וְאֶפְרִשׂ ְּנָפ + עי ְאָכַפָּה ערותד 
ְאֶשׁבַע לֶךְּ וְאֶבוֹא בְבְרִיִת אֹתֶדּ נְאִם אֲדֹני יְהוָה תמ" , 
לי: : וְאֶרְהִֵךּ כּמים וְאַשטף דמיך מָעָלךְ וָאֶסְכֶך בַּשָׁמְן: 
ואַלְבּשֵׁך רקמה וָאֶנֶעקְֵּ תָּחֵשׁ וְאֶחְִּשׁךְּ שש אט 
משי: וְאֶעֶדּךְ עדי וְאִתְּנָה צמידים עלדידיך וְרָבֵיר על" גו 
8 נרונך 


טי...6 *קמץ ב"ק טיז .4 ט דגש אחר שווק 1041 בי ושין דגושק 
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4 ווען מען ?עגט איהם אריין אין פייער ווערט ער פערברענט, ביירע עקען 
פערברענט דער פייער און אין מיטען ווערט ער צוטריקענט ; קען עס 
בענוצט ווערען צו אַרבייט ? 
5 אויב ווען עס איז נאַנץ געווען האָט עס ניט גענוצט צו אַרבייט, ווי איז 
שוין ווען א פייער האָט עס געברענט און עס איז צוטריקענט געװאָרען ; 
קען דאָס בענוצט ווערען צו אַרבייט ? 
6 דערפאַר -- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- אַזױ ווי דער וויינבוים 
וועלכען איך האב געמאכט אַז פייער זאָל איהם פערברענען אזוי ווי א 
וואַלדדבוים, אַזױ האָב איך אויך געמאַכט די איינוואַהנער פון ירושלים. 
7 איך וועל לעגען אויף זיי מיין צאָרן, זיי זיינען אוועק פונ'ם פייער 
אָבער דער פייער וועט זיי דאָך פערברענע] ; אום איהר זאָלט אַנער- 
קענען אַז איך בין גאָט (אַמווייניגסטען) ווען איך וועל לענען אויף זיי 
מיין צאָרן, 
8 און פערוויסטען דאָס לאנד, ווייל זיי האָבען טריילאָז געהאַנדעלט -- 
זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער. 

קאַפּיטעל מז 
און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 
מענשענקינד ! מאך בעקאַנט ירושלים מיט איהרע גרוילטהאַטען, 
און זאָג : אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער צו ירושלים -- דיין אַב- 
שטאמונג און דיין געבורט איז פונ'ם לאַנד כנען, דיין פאָטער איז פון 
אמרי און דיין מוטער איז פון חת. 
4 אזוי איז דיין נעבורט געווען : דעם טאָג װאָס דו ביזט געבאָרען געווא- 
רען האָט מען דיין נאָפּעל ניט אבגעשניטען, דו ביזט אויך ניט געוואשעז 
נעווארען] מיט וואַסער אום דיר גלאט צו מאַכען : מיט זאלץ האָט מען 
= | דיר ניט ארופגעריבען און אין וויקעלאך האָט מען דיר ניט געוויקעלט. 
5 עס האָט קיינעם ניט געהאַרט צו טהאָן דיר איינע פון דיעזע אַלס מיט- 
לייד אויף דיר, דו ביזט אַרױסנעװאָרפען געװאָרען אויפ'ן פרייען פעלד 
מיט דיין שמוצינען קערפער, אין דעם זעלביגען טאָג װאָס דו ביזט געבא- 
רען געװאָרען. | 
6 איך בין דיר פערבייגעגאנגען און האָב דיר געזעהען איינגעשמוצטערהייד 
די חן בלוט, האם איך צו דיר נעזאַנט : אין דיין בלוט לעב !' איך 
האָב דאָס דיר פאָראויסנעזאָגט : אז מיט דיין בלוט וועסטו אימער 
לעבען. :> 
7 און איך האב דיר צאהלרייף געמאכט ווי דאס גואָז פונ'ם פעלד ; 
דו ביזט גרעסער געװאָרען, אויפגעוואקסען, און געקומען אין יוגענד- 
שעהנעם עלטער : דיינע בריסט זיינען רונד געװאָרען און דיין האאר 
לאַנג נעוואַקסען ; אָבער דו ביזט געווען מוטער-נאַקעט. 
8 איך בין דיר נאָך א מאָל פערבייגענאננען און האָב דיר בעטראכט, ערשט 
דיין עלטער פּאַסט פאר ליעבע, האב איך מיין ברעג קלייד אויפגע- 
שפרייט אויף דיר אום דיין נאַקעטקייט צו בעדעקען, איך האָכ דיר 
(ליעבע) נעשוואָרען און בין געקומען אין פערבינדונג מיט דיר -- זאָגט 
נאָט דער אַלמעכטיגער -- און דו ביזט מיינע געװאָרען. 
9 דאן האב איך דיר אַבגעוואשען מיט וואַסער, איך האב אָבגעשוויינקט 
דיינע בלוט-פלעקען פון דיר און אויסנעשמריט דיר מיט אויל. 
- 10 איך האב דיר בעקליידעט מיט געשטיקטע קליידער און האָב דיר שיף 
נעמאכט פון אַנטילאָפּען פעל, איך האב אייננעוויקעלט אין לינען און 
בעדעקט דיר מיט זיידענס. 
1 איך האָב דיר בעציערט מיט ציערונג -- איך האָב אָנגעטהאָן אַרעמ- 
בענדער אויף דיינע הענד און א קייט אויף דיין האלז. 


= פן ₪2 
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לו גְרוֹנך: וְאֶתֵּן נם עלזאפך וֶענִילִים עַל--אָוניִך ועשרר; 
5 תִּפְאֶרֶת בְראשך: ותעדי וְקָב וְכָסֶף ומַלְבֹּשׁךְ ששי וְמָשי 
קמה סֶלֶת ובש ושמן אָכַלְתִּי ותיפי בִּמְאַר מְאד 
4 ותצלחי לַמְלוּבָה: הצא ל שם פגוים ביפוך כּיוכְּלִיל 
הוא. בַּהֲדָדִי אשרידשמתִי עָליךְּ נְאִם אֲדֹנָי יְהודה; 
ט וַתִּבְטְהִי בְיָפִיךְּ וִַּנִי עַלישְׁמֶךְּ וַתְִּׁפְּכִי אֶת--תְַּוּתיךְ 
5 עַליכָּל-עוֹבֶר לויָהי: ומקחי מִבּנְי ותעשי"קך בָּמות 
זו טְלְאוֹת ותזני עֲלֵיהֶם לא בְאָוֹת וְלָא יִהְיָה: ותקְחי כְּלִי 
תפארתך מִוְהָבִי וּמִכַּסְפִּי אֲשֶׁר נִתִתִּי לך וַתַּעֲשִׁיייקֶך 
15 צלמי זכר וִַַייבֶם: ותקחי אֶת-בִּנְדִי רקמתך ותכפים 
5 ושמני ורתי נְהַתִּ לפניקם: ולחמי אשָרנתתי לך 
סָלֶת וְשמן וּדבַשׁ הָאָכַלְתִיךְ וְַּתֵּיהוּ לְפְִיהֶם לְרִיה 
כ נִיחח וי נָאֶם אֶֹנָי יְהוה: ותקחי אֶת-בְניךוְאֶת-בְנתיךְ 
אֲשֶׁר יְקְַתְּ לי וַתובְחִים לָהֶם קָאֲכָוֹל הִמֶעַט מִתַּוּתֶ 





2 וַתִּשְׁהָטִי אֶת-בְּנָי וַתִתְּנִים בְּהַעֲבִיר אֹתָם לֶהֶם! וארת = 


ר 


כְּליְּעֲבֹתִיךְ וְזְנְיךְ לא ָכַרתִֹּאֶת-יְמי עי הי 


= עֵירֶם וְעְֶיָה מִתְבּוֹסֶסֶת בְּדָמֵךְּ הִָית! הי אַחֲרִיכּ 


4 רָעֶתֶך אוייאָױי לֶךְּ נָאֶם אדני יְהוָה: ותבנילך גב עשיה 


כה ל רָמָה בִּכְלירָחָוֹב: אֶליכְּלירָאשׁדֶרֶךְ ְנִית רִמֶֶךְ 
וְַּתַעְבִי אֶת-יפֹך וְַּפִשְׂקִי אֶת-רנְליִךְּ לָכֶל-עוֹבֵר וַַּרְִּ 
6 אֶת-תְִּנוּתֶךְ: ותזני אֶל-בְִּיימִצְרִים שְׁנִךּ גדלי בְשָׂר 
א וַתַּרְבּי אֶת--מִּונתךְ להַכְעִיְנִי: הגה נְִיתִי ידי עי 
וְאנְרַע חִקֵּך וְאֶתנְך בְּנָפֶשׁ שִׂאֹתִיִךְּבְּנַית פְּלִשְתִּם 
8 הַנִּכְלָמוֹת מדרכך זמה: וַתִּונִי אֶל--בְּנִי אשור מִבִּלְתּ 


9 שֶׂבְעְתֵך וַתִּנִים ונם לא שבְעַתָּ: וַתַּרבִּי אֶת-תזנותךאֶל-. 


ל אֶרֶץ כְּנַען כְַּׂדימָה וְנַם-בְוֹאת לֵא שֶׂבְעְת: מָה אֲמָלָה 
לִכְֵּךּ נָאֶם אֲדֹני יְהוָה פעשותך אֶתכֶּל-אֵלָה מַעֲשָׂדה 


אשה- 
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א ו ייה = 
יי 
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א רעמאט 





2 איך האָב דיר אויך אָנגעטהאָן א רינג אויף דיין נאָז, אוירינגלאך אויף 
4 דיינע אויערען און א פּראַכטפאָלע קרוין אויף דיין קאָפּ. | 
' 18 אַז דו האָסט זיך אָנגעציערט אין נאָלד און אין זילבער און געקליידעט 
זיך אין לינען, זייד און געשטיקטע צייג, און געגעסען פיין-מעהל, האָניג 
| ' אין אויל, ביזטו זעהר שעהן געװאָרן און האָסט געפּאַסט צו זיי א קעניגין. 

4 צוליעב דיין שעהנהייט האָסטו א נאַמען געקראָגען ביי די פעלקער, עס 
איז פאָלקאָם געװאָרען דורך מיין בעפוצונג װאָס איך האָב אויף דיר אכ 
געטהאָן -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

5 דאַן האָסטו זיף פאַרלאָזען אויף דיין שעהנהייט און ביזט אויסגעלאסען 
געוואַרען צוליעב דיין נאָמען, רו האסט פערשווענדעט דיין אויסגעלא- 
סענהייט מיט יעדער פערביינעהער, ווער עס זאָל ניט זיין. 

6 דו האָסט צוזאַמענגענומען דיינע קליידער און געמאַכט זיך פון זיי 
קאָלירטע בערנלאַך אום דיין אויסגעלאַסענהייט צו טרייבען אויף זיי; 
אַזעלכעס איז ניעמאַלס געשעהען און קען ניט געשעהען. 

7 דו האָסט נאָך גענומען דיינע שמוק זאַכען פון מיין גאָלד און מיין זיל- 
בער, װאָס איך האָב דיר געגעבען, און האָסט זיף דערפון געמאַכט מענ" 
ליכע בילדער און געטריעבען מיט זיי אויסגעלאַסענהײט. 

8 אויך האָסטו גענומען דיינע געשטריקטע קליידער און אַיינגעדעקט זיי 
(די בילדער), און אוועקגעגעבען זיי מיין אויל און מיינע רויכווערק. 

9 מיין ברויט װאָס איך האָב דיר געגעבען, די פיינמעהל, אויל און האָניג, 
מיט וועלכע איך האָב דיר געשפייזט, האָסטו זיי אוועקגעגעבען אַלס 
אנגענעהמער גערוך, אָט װאָס איז געשעהען, זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

0 אויך דיינע זיהן און טעכטער, וועלכע דו האָסט פון מיר געבוירען, האָסטו 
געשלאַכטעט פאר זיי אַלס שפּייזיאָפּפער, --- איז דאָס דאָס קלענסטע 
פון דיין אויסגעלאסענהייט. 

1 װאָס דו האָסט נעקוילעט מיינע קינדער און איבערגעגעבען זיי צו פער- 
ברענען פאר די געצען ? 

22 איבער אלע גרוילטהאַטען דיינע און אויסגעלאסענהייט האָסטו ניט גע- 
דענקט דיין יוגענד צייט, ווען דו ביזט געווען מוטער-נאַקעט, ווען דו ביזם 
געווען אִיינגעשמוצט אין דיין בלוט. 

8 און װאָס איז געווען די ענדע פון דיינע שלעכטע טהאַטען ? -- אך 


און וועה צו דיר ! -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 
4 דו האָסט זיך נעוועלבען געבויט און געמאַכט זיף הויכע געצעלטען אין 
אַלע נאַסען. 


5 נעבען יעדער הויפט וועג האָסטו דיינע הויכע געצעלטען געבויט וואו 
צו שענדען דיין שעהנקייט -- פּאַר יעדער פערבייגעהער האָסטו דיינע 
פיס פאנאנדערגענומען און פיעל אויסנעלאַסענהייט געטריעבען. 

6 דו ביזט אויסגעלאַסען געווען מיט די יונגע עגיפטער, דיינע נאַכבאַרען, 
די פעט בעפליישטע ; דו ביזט זעהר אויסגעלאַסען געווען אום מיר צו 
ערצאָרענען. 

7 ראן האָב איך אַ מאַך געטהאָן מיט'ן האַנד אויף דיר, איך האָב קלענער 
געמאַכט דיינע אַיינקונפט און האָב דיר איבערגעגעבען אין ווילען פון 
דיינע פיינדינען, די טעכטער פון פלשתים, וועלכע בעליידיגען זיף פון 
דיין אויסגעלאַסענעם אויפפיהרונג. 

דע הו ביזט אויך אויסגעלאַסען געווען מיט די זיהן פון אשור ניט אָנזע- 
טיגענדיג זיך, מיט זיי ביזטו אויסגעלאַסען געווען און נאָך אַלץ ניט זאַט 
געװאָרען. 

9 דאַן האָסטו פארברייטעט דיין אויסגעלאַסענהײט פון דאָס לאַנד כנען 
ביז כשדים, און אויך דאַן ניט זאַט געװאָרען. 
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אשה נה שַׁלְמָת : בִכְנותַיִך נכּך בְּרָאש כְּלידרד ורמתך 3 
עָשִׂית' * בְּכְל-רְחוֹם ְלְאדְהָיִיתי כּזינָה לקלס אֶתְנן: הָאֲשָׁה 32 
ַמְעָאֶפֶּת תחת אישה ִּקֶח אֶת-זְרִים! לכל חר 38 י 
לְבוא אליך כ מִפָּבִיב וי הד הפך מן מז רְַנשים 4 
תוי וְאַחֲריִךְ לֵא זונה ובְתתך אֶתְנָןואְֶנְן לא"נתן- 
6 והי ו 4 ָֹה שִׁמְִידְבַרייהוָה: - כְּה הע 


שנאת וקפצתל אתם 5 מִמָּבִיב ליתי פרותך אלב 
וראו אַת"צלדְנרְתך: : וּשְׁפַמְתִּיךְ משפטי נאפות וְשָפְכַת 38 > 
דֶּם ְַּתִּיךְ דם חִמֶה וְקַנְאֶה: וְנָתַתִּי אֹתֶךְּ בְיָדֶם וְהֶרְמָוּ 5 
גבל וצו רמתיך ְהַפשיטו אותִך בִּנְיִך ולקחו. כְֵּי 
תִפְאַרְתְָּ והגיחיך עירם וְעֶריָה: וְהעַלו עָליךְ קל הנמו מ ְ 
אוֹתֵךּ בָּאָכֵן ובתקד בְּחַרבוֹתֶם: וְשָׂרפָוּ בְתִיך בָּאֵשׁו ‏ > 
ועָשובְך שְׁפָטים לעני שי רַבָּוֹת וְהִשְׁבִַּיךְ מוֹנָה 
ונַ-אֶתְנְן לא תתנידעוד: והנחתי חמְתי בד וסרה קַנְאָתי 9 

ממך ְשִָׁמְִ ולא אָכֶעס עָוד: ען אֲשֶׁר לאזכרתי ₪ 

אֶת-יִמֵי גע ורְגזילי בּכָלאֶלָה ונם-אֵלִי הֵא דרְכּך | 

בְּרָאשׁ נִָתִּי נָאם אדני יהוה וְלָא עשת אֶת-הַמֶּה עַל 
כֶּל-תְּועבֹתִיך: הגה כּל"המשל עליך ומשל לֵאמֶר כאמה 4 

ְּחָה: בַּת-אֲמְֵ א גַעֶלֶת אִישָׁהּ וּבְנָיה ואחות אֲחוֹתַךְּ מה 

את אֲשֶׁר נָעֲלוּ אַנְשיהן ְּניהְן אִמְּכֵן חתית ואביכן אֶמֹרי: 

זאָחוגך הַנְּדוֹלָה שִׂמְרוֹן היא וּבְנוֹפֶיהְ הַיֹשֶׁבֶת עי" 6 
שמאולך ואחותך הַקּטנָה מפך הַיושֶׁבֶת מימינך סֶלֶם 
לא = ובטמיה 


.1 יחור * .34 ט הנ בדגש 1006 הנ בֹפַחוּז ‏ .41 .ט הני בפתת 
4 ז יחיר ד 1004 יחיו = .46 .5 יתיר ה : 





ההזק אל מז 827 


80 ווי פערשמאַכטעט איז דיין הארץ טהוענדיג דאָס אַלעס -- די טהאַטען 
| פון אַן אַװעקגעלאָזענע פרוי ! 

1 דו בויסט געוועלבען אויף אַלע הויפט וועגען און מאַכסט הויבע געצעלטען 
אויף יעדער גאַס, דו ביזט זאָנאַר ניט געווען ווי יענע גאַסענפרויען װאָס 
פערשעהנערען דאָס געצאָהלט. 

2 די פרוי װאָס איז אונטריי איהר מאַן נעהמט אָן פרעמדע. 

8 יעדער גאַסענפרוי גיט מען געשענק, דו אָבער האָסט זעלבסט געשענקע 
געגעבען דיינע געליעבטע, דו האָסט זיי בעשאָנקען מיט דיין אויפגעלא- 
פענהייט אום זיי זאָלען קומען צו דיר פון ארום. 

4 אין דיין אויסגעלאַסענהײט ביזטו געווען אַנדערש ווי אלע פרויען, קיינע 
פון זיי האָט דיין אויסגעלאסענהייט ניט נאָכגעמאַכט ; דערמיט וואס: 
דו האָסט צוגעצאַהלט און דיר האָט מען ניט געצאַהלט, ביזטו אַנדערש 
געווען פון אַלע פרויען. 

5 דערפאר, גאַסענפרוי, הער נאָט'ס װאָרט ! 

6 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : ווייל דיין קעסעל איז אַריבערגערו- 
נען ווען דו האָסט דיין שאַנדגליעד אָבגעדעקט אויסגעלאסענערהייט מיט 
דיינע געליעבטע, אויך פאר דיינע גרוילהאפטע געצען און דאס בלוט 
פון דיינע קינדער װאָס דו האָסט זיי געגעבען -- 

7 דערפאַר וועל איך פערזאמלען אלע דיינע געליעבטע, וועמען דו ביזט 
אַנגענעהם געווען, אַלעמען וועמען דו האָסט געליעבט, מיט אלע יענע 
וועלכע דו האָסט נעהאסט, זיי אַלעמען וועל איך ארומקלייבען אַרום: 
דיר און וועל דיין שאַנדגליעד אַברעקען פאר זיי אום זיי זאָלען דיין שאַנד 
זעהען. | 

8 איך וועל דיר פעראורטהיילען מיט דעם אורטהייל פון עהע-ברעכערינס און 
מערדערינם, איך וועל דיר שטראָפען מיט בלוט, וואוטה און אייפערזוכט. 

9 אז איך וועל דיר איבערגעבען אין זייערע הענד וועלען זיי צושמעטערען 
דיינע געוועלבען און צוברעכען דיינע הויכע געצעלטען, זיי וועלען דיר 
אויסטהאֶן דיינע קליידער און אַראָבנעהמען פון דיר דיינע שעהנע זאַ- 
כען ; זיי וועלען דיר לאָזען מוטער-נאַקעט. 

0 זיי וועלען צוזאַמענברעננען נעבען דיר א פערזאַמלונג, זיי וועלען דיר 
פערווארפען מיט שטיינער און דורכשטעכען דיר מיט זייערע שווערדען. 

1 דיינע הייזער וועלען זיי מיט פייער אָנצינדע], און דיר אליין וועלען 
זיי קוועלען אין געגענוואַרט פון פיעל פרויען ; איך וועל מאכען אַז 
דו זאָלסט אויפהערען צו זיין אויסגעלאַסען און זאָלסט מעהר קיינעם 
קיין געצאַהלט געבען. 

2 ווען מיין צאָרן אויף דיר וועט זיך בערוהיגען און מיין אייפערזוכט אויף 
דיר וועט אויפהערען, דאן וועל איך זיך בערוהיגען און מעהר ניט זיין 
צאָרניג. 

2 ווייל דו האָסט ניט געדענקט דיין יונענד צייט און האָסט מיר אויפ- 
גערעגט מיט דאס אַלעס, האב איך אויך דיר אויפ'ן קאָפּ געװאָרפען דעם 
אויפפיהרונג דיינעם -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער, דו האָסט ניע- 
מאלס געטראכט וועגען אַלע דיינע גרוילטהאַטען. 

4 יעדער שפּריכװאָרט זאָנער וועט אויף דיר זאָגען א שפּריכװאָרט + , ווי 
די מוטער אַזױ איז די טאָכטער !" 

5 דו ביזט די טאָכטער פון א מוטער וועלכע מאַכט צו שאנדע איהר מאן 
און איהרע קינדער, דו ביזט א שוועסטער צו שוועסטערן װאָס האָבען 
צו שאַנדע געמאכט זייערע מענער און קינדער --- פון חת שטאַמט אייער 

3 מוטער און אַייער פאָטער פון אמרי. 
46 דיין גרעסערע שוועסטער איז שמרון, וועלכע זיצט מיט איהרע פּראַי 





8 יחוקאל טו 16 .02 
7 וּבְנוֹתֶיהָ וְלֵא בְדַרְכֵיהֶן הָלַכְתְּ וּכְִועַבָותִיהְ תי 
5 כִּמֶעט לט וַתַּשְׁחְתִי מקן בָכָל. -דְרָכָיִך: - חַייאָנִי נְאִם 
אַדנִי הוה אִמדעֲשְׂתָה סְדם אחותך הא וּבְנוֹתֶיהָ כַּאֲשׁר 
9 עָשִית אַת וּבְנותִיִך: הִנה-זָה הָיָה עון סֶלֶם אחותך גָאון 
שִׂבְעַלְהֶם ְשׁלְוֶת השקט הָיָה לָהּ וְלַבְנותֶיהָ דיפ 
ג וְאֶבְיוֹן לא הֶחָזִיקָה; וַתְִּבְּהִינָה וַתַּעֲשִׂנָה תועבה לפני 


5 וְאָסִיר אה ַּאֲשֶׁר רָאִיתי: מ כחצי 0 לא | 


58 יי אֲשֶׁר שיהִי: נב"את שאי לא א 


58 ושבתי תתל אֶת-שְׁבֵית סִדם וְּנוֹתִיה ואתשְבית | 


4 שמרון וּבְנוֹתִיהְוּשְׁבִית שְׁבִיתַיְִ בְּתוֹכָהְנָה; למ תִּשְׁאֵ 
נה כְלִמֶּתֵךְ בְלִמְתְּמִכֵל אֲשֶׁר עָשִׂית כנחמך אתן: ואחופיף 


סֶדֶם וּבְנוּתִיה תִשְָן לְקַרְמֶצֶן ן ושמרון וּבְנוֹתֶיהָ תָשָבֶן 


לְקַדְמְתְן וְאַ ובנותיד תשביה לקדמתְכן: וְלָוא הַַתָהּ 
ז* סֶרֶם אֲחוֹתָךְ לשמועה בְּפִיךְ בְּיזִם גאנ בְּמָרֶם תִנְלָה 
רְעתל ְּמו עַת חֶרְפַּת בְּנֹת-אָלֶם וְכְליסְבִיבוֹתֶיהָ בְּנֹת 
5 פָּלִשְׁתִּים הַשָּׁאטוֹת אוֹתֶךְ מִפָּבִיב; אֶת-ומְתךְ ְאֶת- 
9 תְּוֹעבוֹתִיִך אֶתּ נְשָאתִים נְאִם יְהוָה: > כִּי כָּה אָמַר 
אֲדֹנִי יהוה וְעָשִׂית עו כַּאֲשׁר עָשׂית אֲשֶׁר-בּוית אלה 


א 


8 אֶת-בְִּיתִי יֹאתך ודע יאני יְהוָה; 4 תוקרי וְבֹשֶׁתּ 
4 ער קה טוט ו ולא 


42 טס יתיר י' .51 .ץצ אחותיך קי .סעוו יהיר יי 24 > שטח ק 
4 שמח קרי 104 ושמת קרי | .59.? ועשיתי קרי 
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8 / יחזקא? טו 


0-ה אה 


[שנצעץ בי דיין לינקען זייט, דיין קלענערע שוועסטער איז סדם וועלכע 
זיצט מיט איהרע פּראָװוינצען ביי דיין רעכטען זיים. 

ביזטו ניט געגאַנגען אין זייערע וועגען ? האָסטו ניט געטהאן ווי 
זייערע נרוילטהאטען ? עטװאָס מעהר און דיין פּערדאָרבענע אויפ- 
פיהרוננ האָט איבערגעשטייגט זייערע. 

ביי מיין לעבען ! -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב דיין שְוועס- 
טער סדם צוזאַמען מיט איהרע פראָווינצען האָט געטהאָן דאָס װאָס 
דו מיט דיינע פראווינצען. 

אָט אין װאָס עס איז בעשטאַנען דער זינד פון דיין שוועסטער סדם : 
שטאָלץ, ברויט צו זאַט האָט זי נעהאט אין איהרע פּראָװינצען, שטיל 
און רוהיג (האָבען זיי געלעבט) און אַן אָרעמען אָדער א בעדערפטיגען 
קיינמאָל ניט געשטיצט. | 

שטאָלץ זייענדיג האָבען זיי גרוילטאַהטען געטהאָן קעגען מיר, האָב 
איך זיי אָבגעשפּאַט, ווי דו האָסט געזעהען. 

שמרון האָט זאָנאר ניט געזינדיגט אַ העלפט פון דיינע זינד, דו האָסט 
מעהר גרוילטהאַטען געטהאָן פאר זיי ; אַלֶע גרוילטהאַטען דיינע װאָס 
דו האָסט געטהאָן האָסטו דיין שוועסטער פאַר א צדקניות געמאַכט. 
יעצט טראָג דו די זעלביגע שאַנדע צו וועלכע דו האָסט פעראורטהיילט 
דיין שוועסטער, איבער דיינע זינד, װאָס זיינען ערגער פאר זייערע, 
זיינען זיי שוין בעסער פאר דיר ; דו דארפסט זיך שעהמען און טראה 
גען שאַנדע פון דעם װאָס קעגען דיר זיינען שוין דיינע שוועסטער פרומע. 
ווען איך וועל אויסבעסערען זייערע פערפיהרערס -- די פערפיהרערינס 
פון סדם און איהרע פּראָװוינצען, אויף די פערפיהרערינס פון שמרון מים 
איהרע פראווינצען, וועל איך, צוזאַמען מיט זיי, אויך דיין פערפיהרע- 
ניס אויסבעסערען. 

אום דו זאָלסט זיך האַלטען מיט דיין שאַנדע און זאָלסט זיך שעהמען 
פאר אַלְץ װאָס דו האָסט געטהאָ;, ווען דו וועסט זיי בעטראַכטען. 
ביידע שוועסטער דיינע : סדם מיט איהרע פּראָװינצען און שמרון מים 
איהרע פראווינצען, וועלען צוריקקומען צו זייער פריהערדיגען שטאַנד, 
אויך דו טיט דיינע פראווינצען וועלען צוריקקומען צו אַייער פריהעררי" 
נען שטאנד. 

האָט ניט דיין שוועסטער סדם געהאַט ביי דיר א שלעכטען בערוף אין 
דער צייט פון דיין שטאָלץ. 

(איידער עס איז ענטדעקט געװאָרען דיין שלעכטס ווי יעצט) אַלס די 
ערגסטע צווישען די טעכטער פון ארם און אַלע טעכטער פון פלשתים 
וועלכע זיינען ארום איהר, אָט צו די אַלע פון אַרום װאָס האַסען דיר. 
יעצט וועסטו ליידען פאר דיין אויסגעלאסענהייט און גרוילטהאַטע] -- 
זאָגט גאָט דער אַלמעבטיגער. 

װאָרום גאָט דער אַלמעכטיגער האָט אזוי געזאָגט : איף וועל דיר טהאָן 
אזוי ווי דו האָסט געטהאָן, דו וועלכע האָט פעראַכטעט אַ בעשווערונג 
אום דאס פערבינדונג צוברעכען. 

דאָך וועל איך דיר דערמאָהנען מיין פערבינדונג מיט דיר אין דיינע יר 
גענד יאַהרען און וועל מיט דיר פעסטשטעלען א אייביגען פערבאנד. 
דאַן וועסטו דיין. אויפפיהרונג דערמאָהנען און וועסט זיף שעהמען, ווען 
דו וועסט צוזאַמעננעהמען אַלע שוועסטער דיינע, ווי די גרעסערע פאַר 
דיר אַזױ אויד די קלענערע, וועלכע איך וועל דיר איבערגעבען אַלס טעכ- 
טער אבוואֶהל זיי זיינען ניט אין דיין פערבאַנד. 

איף וועל פעסטשטעלען מיין פּערבאַנד מיט דיר נאָר דאַן ווען דו וועסט 
אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 






טו יז .17 .16 .0847 ,261181 סכה( 
ולא יִהיְִילֶ שור פתחין פה מפנן כְלמְתַ בִכפרִילך 
לְכָל-אֲשֶׁר עָשִׂית נְאָם אֲדֹני יְהוָה: 

ץ 1 ) הי 
והי דְבַרייְהוָה אקי לֵאמֹר: בִּרְאֶרֶם חוד חִירָה ומְשָל א ג 
מל אֶל-בִּית ושראל: וְאָמרְתָּ כְהאָמַר | אֶדני הוה ג 
הנשר הגדול גדל הַכְּנְפיִם אֶרְך הָאֵבֶר מְלַא הנוצה 
אֲשְׁרילָו הָרִקָמָה בָּא אֶל-הַלְבְנון קח אֶת-צַמרֶת הָאָחְז: 
אֶת ראש יְנִיקוֹתָיו קטף ויְבִיאֲהוּ אֶל-אָרֶץ כְּנען בְּעִיר 1 
רכקים שָׂמֹ: וקה מזרע הָאָרֶץ מתנהי בִּשׂרִהירַע ה 
קָח עלימים רפים צַפַצְפָה שָמִו: נְצמח ויה לנפן 6 
סרחת שִׁפּלַת קוֹמָה לִפְנֹת דְּלִיֹתְיואֵלָיווְשָרשִׁיו תִּחְתָּ 
הו וְַהִילְנפן ותַעֵׂ בִּיםוַתְַַּּׁח פארות: וי נְשַרד ד 
אֶחָד גָדוֹל גדל כְּנָפַיִם ורב נוֹצָה והגה חן האר; 
ִּפְנָה שָׁרְשֶׁיהָ עליו וְדליותִיי שִׁלְחֶה-לוֹ להשקות אוֹתָה 
מַעֲרָנָוֹת מִטְּעָהּ: אלישָׂדָה טיב אֶלימַיִם רַבִּים הית 
- שְׁוּקָה לַעֲשָֹת עֶנֶף וְלָשֵׂאת פְּרִי להְיוֹת לנפן אדררז: 
אָמֹר כֶּה אָמַר אדני יְהוָה תִּצֶלָח הלוא אֶתשָׁרְשֵׁיהֶה. 
תק וְאֶת-פְּיָה | יְקוֹמֶם וש כְּל-טרפּי צִמְחָהּ תִּיבֶשׁ 
ְלֶאיבזרֶעַ גְרוּלָה וּבְעֶם רב למשאות אוֹתָהּ משָרְשָׁהָ ‏ 
הגה שְׁתוּלָה הֲתִצְלָה הֲלֹא כָּגְעַת בה רוח הקדים תיבש 
ובש עַליערְנֶת צִמְהָה תיבש הַהִ דְבַרייהוה 
אלי לֵאמֶר: אֲמָרינְא לְבֵית הַמְּרִי הֲלָא ידַעְתֶֶם מָדקי ג 
אלה אֲמֹר הנְהדְבָא מֶלֶך-בְּבֵל יְִּשָׁלֵם הח אֶת-מַלְכָּה 
ְאְשׂרֶיהָ תא אותם אֵלָ בְמִלָה: ווקח מזרע הֶמּלוּכָה ₪ 
יכְרֶת את כְרִית ובא אתו בְּאָלָה וְאֶתדאֵילי הָאָרץ לָקָח: 
- להיות מִמְלָכָה שְׁפֶלָה לְבִלְתּי התְנְשָא לִשְׁמֶר אֶרת= א 
ְּריתו לָעֶמְדָה: וימֶרֶר-בֿוֹ לִשְׁלֹחַ מַלָאָכָיו מִצְרַיִבם טו 
ו לתת-. 
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אום דו זאָלסט זיך שעהמען ווען דו וועסט זיף דערמאָהנען, דו וועסט 


מעהר קיין מויל ניט עפענען פון שאנדע, ווען איף וועל דיר פערצייהען 
אַלְץ װאָס דו האָסט געטהאָן -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל יז 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
מענשענקינד ! פרעג א רעטעניס און זאָג אַ שפּריכװאָרט אויף דאָס 
הויז ישראל, 

און זאָג : אַזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- דער גרויפער אָדלער מיט 
גרויסע פליענלען און לאַנגע שווינגען, דער װאָס איז פול מיט קאלירטע 
פעדערען, איז געקומען פון לבנון און אראָבגענומען דעם העכסטען צווייו 
פון צעדער. 

זיינע בעסטע שפּראָצונגען האָט ער אָבנעריסען און אַװעקגעטראָגען איהם 
אין לאַנד כנען, אין א האַנדעלשטאָדט האָט ער איהם אריינגעזעצט. 

ער האָט אויך גענומען פון די זוימען פונ'ם לאַנד און האָט זיי אַיינגע- 
זעצט אין א פרוכטבארע פעלד, וועלכע ער האָט אויסגעקליעבען ביי אַ 
גרויסען װאַסער, ער האָט עס געמאַכט פאר א זאַפטפולע פלאנצונג. 

עס האָט געװאַקסען און געװאָרען א פאַנאַנדערגעשפרייטער וויינבוים 
א ניעדעריג געוואַקסענער, װאָס די צווייגען זיינען צו איהם געבויגען 
און זיינע וואַרצלען זיינען אונטען ; אַז עס איז א וויינבוים געװאָרען 
זיינען אויף איהר געוואַקסען שטאנגען און זי האָט פאַנאַנדערגעלאָזען 
צווייגען. 

נאֶךּ איין גרויסער אָדלער איז געווען מיט גרויסע פליעגלען און פיעל פע- 
דערען, האָט דיעזער וויינבוים צוגעצוינען די וואַרצלען צו איהם און 
האָט צו איהם אויסגעצויגען די צווייגען, פון די בעעטען וואו ער איז 
געפלאַנצט, אום ער זאָל איהם בעוואַסערען. 

אָבוואַהל ער איז געפלאַנצט אויף א גוטע פעלד נעבען א גרויסען װאַסער 
װאָס איז גענוג צווייגען צו וואקסען, פרוכט צו ברענגען און מאַכען איהם 
פאר א פּראַכטפאָלען וויינבוים. 

זאָג [זיי] : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : וועט עס געדייהען ? 
ער וועט דאָך איבעררייסען זיינע װאָרצלען און אַרומרייסען די פרוכט 
ביז ער וועט אויסטריקענען, אַלע וואַקסענדע בלעטער וועלען פער- 
טריקענט ווערען ; מען דארף קיין גרויס קראפט אָדער פיעל פאָלק 
אראָבצוהויבען איהם פון זיינע וואַרצלען. 

און אַז עס איז אַיינגעפלאַנצט וועט עס געדייהען ? וועט עס ניט אויס- 
טריקענען ווען דער איסט ווינד וועט עס בעריהרען ? מיט די פלאַנצונ- 
גען פון בעעט וועט עס טרוקען ווערען. 

און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

זאָג נאָר צו דאָס הויז פון ווידערשפעניגער : פערשטעהט איהר װאָס 
דאָס בעדייטעט ? זאָג [זיי] : אָט קומט דער קעניג פון בבל אין 
ירושלים און וועט צונעהמען איהר קעניג און איהרע פירשטען און 
וועט זיי בריינגען צו איהם אין בבל. 

ער האָט אויך גענומען איינעם פון די קעניגליכע קינדער, האָט געשלאָסען 
מיט איהם א פערבאנד און האָט איהם געמאַכט שווערען, ער האָט צוגע- 
נומען די מעכטיגע פון'ם לאַנד. 

אום עס זאָל ווערען א ניעדעריגע קעניגרייף, ניט קיין שטאָלצע, זיי זאַ- 
לען שטענדיג זיין פּערבאַנד היטען. 

ער האָט אָבער קעגען איהם װידערשפּעניגט און געשיקט לייטע אין מצרים 


00 יחוקאל יד יח 18 17 1 
לָתֶת-לו סוסים ועם"רֶב הֲיצֶלָח הַיִמָּלֵט העשה אִלָּרה 
5 וְהַפֵּר בְּרִית תמלט:. חַייאָנִי נְאִם אדני יְהוֹה אַסילא; 
בַּמָקִִם המלך הממליך אתו אֲשֶׁר בְּזֶ אֶת-אָלָתווֲַשֶׁר 
17 הַפַר אֶת-בְּרִיתָו אתו ְֹדִיבֶּל יָמות: ולא בחיל דול 
וּבְקָהֶל רב יְעַשָה אוֹתו פרעה בַּמִלְחָמָה בַּשְׁפךְ סללה 
8 ינוי יק לְהַכְרִית. ְפָשׁוֹת רַבְּוֹת: וּבְוָה אֶלָה לְהָפַּר' 
בְּרִית וְהגָה נָתָן ידו כָלאֶלָה עָשֶׂה לא מל 
9 לכן פְהדאָמר אדני הוה חַייאָני אלא אַלְתִי אֲשֶׁ כָּוֶה 
כ וּבְרִיתִי אֲשֶׁר הפיר ונְתַקיו ראשי ופשְתִי עָלִיירשִָי 
נִתְפָש בִּמְצְוּדָתִיוְהֲבִיאוֹתֵיהוּ בְבָלָה וְנִשְׁפַּטְתּ אתו שם 
1 מָעַלְו אשר מעלהבי: ואת כֶּל-מִבְּרְחָו בְּכֶל--אֲנפָּי 
בַּחָרֶב יפלו וְהנִשְאָרִים לָכֶל-רוּחַ יִפּרְשי וידעְתֶם כִּי אני 
3 יְדוָה דִּבַּרְתִּי: ‏ -כָּה אָמַר אֶרני הוה לְקְחְתּי אי 
מִצִמֶּרֶת הָאֶרוּ הָרָמָה וְנתַתִּי מראש קת רֶך אֶקְטֹף 
23 ושתלתי אני על הר"נְבְהּ ותלוּל; בהר מרום ישראל 
אֶשְָׁלני שא עף שה פרי הזה לארז אהיר וכ 
4 תַחְתָּיו כָל צפור כָּליכֶּנֶף בְּצֶל דִליוֹתָיו תִּשְׁכִנָּה! וידעו 
בְּלדעַצִי הענה כִּי אני יְהוָה ה השפלתי עֶץ נְּבֹהַּ הגבהתי 
עץ שָׁפָל הובשתי עץ לח ְהִפְּרַחְתּי וש יבש אני ירז 
דבַּרְתִּי וְעָשִׂיתי: יו 
יח יה חוטא 64. . - 
ל א וַיָהִי דברדיהוה אֵלַי לֵאמֶר: מהדלכם אִתָּם משלים אֶת- 
הַמֶּשָׁל הוה עַל-אָרְמַת שראל לאמר אָבוֹת יְאכְלו בֹסָר 
3 ושי הַבְּנִים תִּקְהִינָה; חַייאָנִי נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה אסייהיה 
+ לכם עור משל המשל הזה בִישרְאֶל: קן כָּליהְַפָשוֹת 
לי הנה כְּנָפֶשׁ הָאָב וכפש הפן ליהנה הנפש החמאת 
ה הִיא תָמְוּת: ואיש כידיְהיָה צִדִּיק וְעֶשֶׂה משפט וצרקה: 


בי אלד 
15.1% .* קמף בלא איסף 26 .+ מברואו קרי - 22 .+ הפטרת האזי, 









/860. אחז קיתל יי יה 


/ 
| מען זא איהם געבען פערד און א גרויסע אַרמעע ; וועט ער גליק האָ- 
בען ? קען גערעטעט ווערען דער װאָס טהוט אזוינע זאכען ? דער 

װאָס ברעכט א פערבאנד קען גערעטעט ווערען ? 

6 ביי מיין לעבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב ניט אין דעם 
וואַהנונג פון קעניג, וועלכער האָט איהם פאר קעניג געמאַכט, וועמעס 
בעשווערונג ער האָט פעראכטעט און וועמעס פערבאַנד ער האָט גע- 
בראָכען, אין זיין געגענווארט וועט ער שטארבען, אי[ בבל. 

7 ניט מיט א גרויס אַרמעע אָדער א נרויסע פערזאַמלונג וועט פרעה מיט 
איהם קריעג פיהרען, ניט מיט אנשיטען זאמד-בערג און בויען מויער 

| ברעכערס, אום צו פערניכטען פיעל זעעלען. 

8 קוים האָט ער דאָס בעשווערען פעראכטעט אום דעם פערבאנד צו ברעכען 
און זיך אָנגעשלאָסען אָן איהם ; טהוענדיג דאס אַלֶעס קען ער ניט גע- 
רעטעט ווערען. 

9 דערפאַר -- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- ביי מיין לעבען ! 
אוב ניט צו זיין קאָפּ וועט אויסגעהען מיין פערשווערונג וועלכע ער 
האָט פעראַכטעט און מיין פערבאנד וועלכען ער האָט צובראָכען. 

0 איך וועל פאר איהם אױסשפּרײטען מיין נעץ און ער וועט געפאַנגען 
ווערען אין מיין כאַפּינעץ, דאַן וועל איך איהם ברענגען אין בבל און 
וועל זיף מיט איהם אברעכענען פאר זיין טרײילאָזיגקייט װאָס ער איז 
בעגאַנגען קעגען מירי , 

1 אלע זיינע בעסטע (העלדען) װאָס אין זיינע אַרמעען, וועלען פאלען פון 
שווערד, די איבעריגע וועלען צושפרייט ווערען אין אַלע זייטען ; דאַן 
וועט איהר וויסען אַז איך גאָט האָב גערעדט. 

| 9 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : איך זעלבסט וועל אַראָבנעהמען 

3 דעם העבסטען צווייג פון צעדער און וועל עס אַיינזעצען ; איך וועל 

2 אָברייסען איינעם פון זיינע בעסטע אָבזעצערס, א יונגען, און וועל עס 

2 אַיינפלאַנצען אויף א נאַנץ הויכען באַרג. 

צ 8 אויף איינעם. פוּן:די העכסטע בערג פון ישראל, וועל איך איהם אַייב, 
פפלאַנצען, ער וועט טראגען צווייגען און וואקסען פריכט -- ער װעט 
ווערען א מעבטיגער צעדער ; פערשיערענע פויגלען וועלען אונטער 
איהם רוהען, אַלערלײ געפליעגעלטע וועלען רוהען אינ'ם שאָטען פון 
זיינע צוויינען. 

4 אַלע פעלד-בוימער וועלען דאַן אַנערקענען אַז איך גאָט קען ניעדעריג 

מאַכען א הויכען בוים און הויך מאַכען א ניעדעריגען בוים, טרוקען מא- 

בען אַ פייכטען בוים און לאָזען בליהען א טרוקענעם בוים, אויב איך גאט 


: רייד, מוז עס געשעהען. 
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אָל-הָהָרִים לֵא אכָל עיניו 5 נְשָא 6 ירז 5 


יְ יקרכ: + ואיש לא יֹנָה לתו חוב יָשִׁיב לה לא זל ז 
לחָמ לְרֶעב יִתֵן וְִירֶם יָכֶסַהבָּנָד: בשך לייפ 8 
ותַרְבִּי לא יִקָּח מעול ישיב יָדו משפט אמ יַעֲשָׂרה 


בִּין אִישׁ לאיש: בּחקותי יהלך וּמִשְפְטִי שָמַר לעשות 5 = 


אָמַת צריק הוא חְיָה ה נָאִם אֲדֹנָי יָהוָה: ְהוּלִיד. דיי 
פּרִיץ שפך ה וְֶשֶׂה אֶח מְאַחַר מְאֵלֶּה: וְהוּא אָרת- וג 
כּל-אִלֶּה לא עָשֶָה כִּי נם אֶל-הֶהָרִים אָכל וְאֶת-אשֶׁרת 


ד זה 


רעהו מִמֵּא: עָניוְֶבִיֹן העֶה לת ל חָבֶל לא ישים ש. = 


ְאֶלדהַנלוּלים. נְשָא ענו תִּוֵֹבָה עָשָׂה: כנשך (תן 5 
וְתַרְבִּית לָקֶח וח לא יְהְיָה אֶת כְּל-הַתְּעָבָוֹת הָאִלָּה 
עָשֶׂה מות ימי דָמָיו כו יִהְיֶה וְהִנֵּה ; הוליד בֵּן וָרֵא 14 
אֶתִיכָּל-חַטֹאת אָביו אֲשֶׁר עשר ורא ולא יעשה כָּהִו . 
עַל-הָהָרִיט לא אָכֹל וְֵינָוֹ לא נָשָׂא אֶל"נלולי בירת טי 
ישראל אֶת-אֶשֶׁת רַעָהוּ לא טִמֵּא: ואיש לא הונָה חֲבֹכ 6 
לֵא חָבֵל וָלָה לֵא גל לַחְמֹ לְרֶעַב נֶתְן וְעָרוֹם כִּסָּז- 
ד מעְנִי השיב יָדו (שד ותרפית לא לקה מִשְׁפָטַיזו 
עָשֶׂה בְּחקותי הֶלֶךְ הוא לא ימת פּעון אָביו חה ְחָיָה: 
אָביו יישק עשק גל גזל אֶח וַאֲשֶׁר לאימוב. עֶשָׂרה או 
כְּתֹךְ עמיו והנחדמת בַּעֲוֹנָו: וַאֲמַרְתֶּם מַדְּעַ לאנְשת 9 
הַבֵּן בּעון הָאָב וְהַבֵּן משפט וצדקה עֶשֶׂה את כְּליחְקּוֹתָי. 
שָׁמֶר וועשה אֹתָם חָיֶה יְחִיָה: הפש החטאת הִיא תת כ 
בֵּן לאדישא | בע הָאָב וְאָב לֵא שא בַּעון הבֶּן צַרְקת 
הציק ליו תְִָּה ושעת ;רשע עָלָו תְהִָה: 
וְהָרֶשֶׁע כִּי ישוב מִכֶּל-חַטֹאתָו אֲשֶׁר עָשֶׂה וְשָׁמַר אֶת" 21 
חקי וְָשָׂה מִשְׁפָּטוּצרְָה חָה ה לא יָמת: 
ד כלד | 


6.8 קמ מ"ק .10 .ז צירי בסמוך = .18 .19 .+ קמץ בו"ק 
4 .זז חדאה קרי = .17 .16 .16 .+ קמץ בזיק .20 .ז הושע קי .21.+ חטאחי 2 
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עה האָט ניט געגעסען אויף די בערג און האָט ניט אויפגעהויבען זיינע 
אותען צו די געצען פונ'ם הויז ישראל, די פרוי פון אַן אַנדערען האָט ער 
ניט אונריין געמאַכט און צו א אבגעזונדערטע פרוי קומט ער ניט נאַהענט. 
ער נאָרְט קיינעם אָב דעם משכון פאר אן אנלייהע ברענגט ער אָב, 
פרעמדע רויבט ער ניט, זיין ברויט גיט ער צו א הונגעריגען און א נאַ- 
קעטען בעדעקט ער מיט קליידער. 

ער גיט קיין זאך אויף צינזען און נעהמט קיינע פערמעהרונג -- ער 
ציהט זיף צוריק פון אונרעכט, א ריכטיגען אורטהייל גיט ער ארויס 
צווישען איינעם און דעם אנדערן. 

לויט מיינע געזעצען געהט ער און מיינע רעכטע היט ער אום ריכטיג 
צו האַנדלען, דער צדיק וועט אימער לעבען -- זאָגט גאָט דער אל- 
מעכטיגער. 

וועט ער אָבער האָבען א פרעכען זוהן, א בלוט-פערגיסער, און ער וועט 
צו זיין ברורער טהאָן איינע פון די אויבענדערמאַהנטע 

(דאָס אַלעס ואָס זיין פאטער האָט ניט געטהאָן) : ער האָט געגעסען 
אויף די נעצענ-בערג און פעראונרייניגט א פרעמדענס פרוי, | 
ער וועט נאַרען אָרעמע און בעדירפטיגע, רויבען פרעמדען פערמעגען, 
ניט אבברענגען קיין משכון, צו די געצען 27 ער זיינע אויגען אויפגע- 
הויבען און גרוילטהאַטען געטהאָן ; 

ער האָט אויף צינזען געגעבען און פערמעהרונג גענומען, זאָל ער לעבען-:? 
קוים האָט ער די אַלע גרוילטהאַטען געטהאָן וועט ער ניט לעבען -- ער 
מוז שטאַרבען, און זיין בלוט פאלט אויף איהם. 

און אויב ער האָט א זוהן, וועלכער האָט געזעהען זיין פאטער'ס אַלע 
זינד װאָס ער האָט געטהאָן -- ער האָט עס געזעהן און דאָך אַזעלכעס 
ניט געטהאָן : 

ער האָט אויף די געצענדבערג ניט געגעסען, אויך ניט אויפגעהויבען 
זיינע אויגע] צו די געצען פונ'ם הויז ישראל ; א פרעמדענס ווייב האָט 
ער ניט אונריין געמאַכט. | 

און ניט גענאַרט קיינעם, ער האָט קיין משכון גענומען און ניט גערויבט 
פרעמדען פערמעגען ; ער האָט הונגעריגע פון זיין ברויט געגעבען און 
נאַקעטע מיט קליידונג בעדעקט. 


1 7 ער האָט זיין האַנד צוריקגעצויגען און ניט גענומען פון אָרעמען צינזען 


אָדער פערמעהרונג, ער האָט מיינע רעכטע געטהאָן און געגאנגען אין 
מיינע געזעצע. דער וועט ניט שטארבען פאר זיין פאָטער'ס זינר -- ער 
וועט לעבען ! 

זיין פאטער וועלכער האָט אימער גערויבט, צוגענומען זיין ברורער'ס 
פערמענען און אַלץ װאָס עס איז ניט גוט האָט ער אין זיין פאָלק גע- 
טהא] --- יענער איז פאר זיינע זינד געשטאָרבען. 

וועט איהר פרעגען ; ,פאר וואִס האָט דער זוהן ניט געליטען פאר זיין 
פאטער'ס זינד ?? דער זוהן האָט אָבער געטהאָן רעכט און גערעכטיג- 
קייט, ער האָט יא עהים אלע מיינע געזעצע און געטהאָן זיי --- ער דארף 
לעבען. 

די פּערזאָן װאָס זינדיגט די שטאַרבט, א זוהן ליידט ניט פאר זיין פא- 
טער'ס זינד, און א פאטער ליידט ניט פאר א זוהן'ס זינד --- דער צדיק 
געניסט פון זיין וואַהלטהאט און דער רשע פון זיין פערברעכען. 

און זאָגאר דער רשע אז ער וועט זיך צוריקציהען פון אלע זיינע זינד 
װאָס ער האָט געטהאָן און אבהיטען מיינע אלע געזעצע און טהאָן גע- 
רעכטינקייט או] וואַהלטהאט, וועט ער לעבען בלייבען -- ער וועט ניט 


| | שטארבען. 


09 יחזקאל יח יט 19 18 .042 
5 כָּל-פַּשִָׁו אֲשֶׁר עָשֶׂה לָא יִזְכְרְוּ לו בְּצִדְקָתוֹ אֶשָרשָשָה 
5 יְִיָה: החפץ אֶחַפ? מות רְשָע נְאָם אדני יְהוָה הֲלוא 
א בְשוּבו מדרכו וחיה: יבשב צדוק מצדכתן 


ְעַשה עול כְּכֹל החועבות אֶשְׁריעָשָׂה הרשע עשה וְחִי = 


כּלהצְרְקְתָז אֶשְׁריעֶשֶׂל לֶא תִוְבַרְנָה בְּמְעלִי אשרמעל 
כה בְחַמָּאת אֲשֶׁר-הֶמָא בָּם יָמּת: וְאֲמַרְתֶּם לא יִתְּכֵ דר 
אדני שִׁמְעּ-נָא בֵּית יִשְׂרָאֵל הֲַרְכִּי לא יִתֵֶּן הלות 

5 דרכיכם לא יִתְּכֵנוּ: בְּשִׁיב-צַלּיק מצדקתו ועשה עוְלי 
?ל ומת עליהם ולו אֲשֶׁריעֶשֶׂה יָמוּת: ובשוב רְשָע 

== מרִשְׁעְתוֹ אֲשֶׁר עָשֶׂה ויעש משפט וּצְדָקָה הוּא אֶת-נַפְשו 
5 יְהַיָה: וַיִרְאָה ויָשָׁב מִכְּל-פְשָָׁיו אשר עֶשֶׂה חִיו יחרז 


9 לא ימוּת: וְאֶמְרוֹ בֵּית יִשְׂרָאֵל לֵא ִתָּכֵן דרך אנד 


הדרְכי לֵא תָבְנו בֵית ישראל הַלָא דַרְכֵיכֶם לא יִתָּכֵן: 


ל לָכן איש כּדְרָכָיו אֶשְׁפַּט אֶתְכֶם בֵּית יִשְׂרָאֵל גְאֶם אדני = 


הוה שובו וְהָשִׁיבוֹ מִכָּל--פִשְׁעִיכֶם וְֹא-יהְיָה לכב 
יי לְמִכְשָול ון: הַשְׁלְכוּמַעֲלֵיכֶם אֶת-כָל-פִשְׁיכֶם אֲשֶר 
פִּשַׁעְתֶּם כֶּם ועשוּ לְכם לב חָדֶשׁ ורוּח חֲדָשָׁה וְלָמֶּדה 
ל תַמָתו בֵּית ישראל: כִּילֵא אֶחפץ בְּמוֹת המת נְאִם אַדני 
| הוה ְהָשיבו וחיו?י | 
יבא = יש אזא ?אס 
? א וְאַתָּה שָׂא קֵינָה אֶלינְשִׂיאִי יִשְׂרְאֵל: וְאָמַרְתָּ מָה אמף 
| לבא פין אריזת רְבָצָה בְּתָוךְ כְּפְרִים רִבְּתָה נרֶיהָ: 
> תעל אֶחֶד מִנָּרֶיהָ ְּפִיר הָיָה וילמד לטרף"טרף אָרֶבם 
> אָכָל; וישמעו אליו ֹיִם ְּשַׁחְתֶּם נתפש יְָאָהוּ בַחַחִים 
ה אֶל-אָרֶץ מִצְריִם: וַתָרָא כִּינְיחַלָה אֶבְרָה תִּקְוְתָהוַתּקֵּח 
5 אֶחֶד מִגְּרֶיהָ כְּפִיר שָׂמָתְהוּ? וְַרֵלך תארי כְּפִיר 
הס ימד ילטרף-מֶרף אָדָם אָכָל: דַע אַלְמְנָֹיו 
אל בס די - ועריהם 
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4 אַלע זיינע פערברעכענס װאָס ער האָט נעטהאָן, ועלען איהם ניט 


דערמאהנט ווערען צוליעב זיין װאָהלטהאַט װאָס ער האָט געטהאָן ----ער 
וועט לעבען בלייבען ! 

בין איך דען אויסען דעם רשע'ס טוידט -- זאָגט גאָט דער אַלמעכּטי- 
גער -- ווען ער קעהרט זיף נאָר צוריק פון זיין (שלעכטע) וועג, וועט ער 
לעבען בלייבען. 

אויך ווען דער צדיק ציהט זיך צוריק פון זיין וואַהלטהאַט און טהוט 
אונרעכט, וי די אלע גרוילטהאַטע] װאָס דער רשע האָט געטהאן, 
וועט ער דען טהאָן און בלייבען לעבען + [ניין !} אַלע װאָהלטהאַטען 
זיינע װאָס ער האָט געטהאָן, וועלען איהם ניט דערמאהנט ווערען אי- 
בער זיין פערברעכען װאָס ער האָט בעגאנגען, איבער זיינע זינד װאָס 
ער האָט געזינדיגט, איבער זיי וועט ער שטארבען. ר 
וועט איהר דאָך זאָנען  :‏ גאָט'ס וועג איז ניט ריכטיג !" הערט נאָר, 
הויז פון ישראל, איז מיין וועג ניט ריכטיג ? דאכט זיך אייערע וועגען 
זיונען ניט ריכטיג. 

ווען אַ צדיק ציהט זיך צוריק פון זיין וואַהלטהאָט און טהוט אונרעכט, 
וועט ער דערפאר שטארבען, ד. ה. פאר זיין אונרעכט װאָס ער איז 
בעגאנגען וועט ער שטארבען. 

און אז א רשע ציהט זיך צוריק פון זיינע שלעכטע טהאטען װאָס ער 
האָט נעטהאָן און טהוט רעכט און גערעכטיגקייט, ערהאַלט ער זיך ביים 
לעבען. 

קוים האָט ער זיך ארומגעזעהען און צוריקנעקעהרט פון אלע פער- 
ברעכענס זיינע, װאָס ער האָט געטהאָן, וועט ער לעבען בלייבען - -- .ער 
וועט ניט שטאַרבען ! 

זאָגט מען אָבער אינ'ם הויז ישראל  :‏ גאָט'ס וועג איז ניט ריכטיג 5 
זיינען מיינע וועגען ניט ריכטיג, הויז ישראל ? ! דאכט זיך אייערע 


| וועגען זיינען ניט ריכטיג. 
30 


אימער וועל איך יעדערן פון אייך, הויז ישראל, אורטהיילען נֹאֶךְ זיין 
אויפפיהרונג -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- קעהרט זיך צוריק און. 
קעהרט דעם צווייטען צוריק פון אַלע פערברעכענס אייערע; וועט איהר 
מעהר קיין זינד האָבען געשטרויכעלט צו ווערען. 
ווארפט פון זיך אַראָב אַלע זינד אייערע, וועלכע איהר האָט קעגען מיר 
געזינדיגט, מאכט זיך א נייע האַרץ און א נייען גייסט ; צו װאָס זאָלט 
איהר אויסשטאַרבען, הויז פון ישראל ? 
איך וויל גאָרניט אַז ווער-עס-איז זאָל שטאַרבען --- זאָגט גאָט דער אלמעכ- 
טינער -- קעהרט זיך אום און לעבט ! 

קאַפּיטעל יט 
דו הויב אויף אַ קלאגליעד איבער די פירשטען פון ישׂראפֿ, > 
און זאָג ; ווי דרייסט דיין לעווין-מוטער איז צווישען לייבען געלעגען, 
און צווישען יונגע לייבען איהרע קינדער ערצויגען ! 
ווי זי האָט אויפגעבראכט איינעם פון איהרע קינדער, איז ער שוין אַ 
יונגער לייב געװאָרען, ער האָט זיך אויסגעלערענט שפייז עראָבערן, 
זאָגאר מענשען האָט ער געגעסען. 
האָבען אָבער די פעלקער דערהערט וועגען איהם, איז ער אין זייער נעץ 
אַריינגעפאלען און זיי האָבען איהם אין קייטען אַוועקגעפיהרט אין מצרים. 
ווען זי האָט דערזעהען אַז זי איז האָפנונגסלאָז איהר האפנונג איז 
אומזיסט, האָט זי גענומען איין אנדערן פון איהרע קינדער און ערצויגען 
איהם אלט יוננען לייב. 
אַרומנעהענדיג צווישען די אַלטע לייבען, איז ער אַ דרײַסטער לייב 


= 
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ְעָרֵיהֶם הֶחָרִיב וַתַּשֵׁם אֶרֶץ וּמְלאָה מקול שַׁאֲנְתָו: ווח 5 
ליו נוים סָבִיב מִמְּדֵינֶות ויפרשו על רִשְׁתֶּם בְּשַׁחְתֶּם 
ִתְפּשׂ: וַיִתְּנָהוּ בִפּנַר בְּחָחִים ויְבְאָהו אָל-מלך בָּבֵל 9 
באהו בּמצדות למען לְאיִשְמַע קולו שד אֶל--הִָי ‏ > 
ִשְׂאֵל. א כנפן רמ עַלימיִם שְׁוּלָה פיה ] 
מְשָׁלִים וַתִּנְבֵּה ימתו פליכין עבתים וְרָא בְנָבְהו ברב 
דִיי : וִַתָּשׁבְּחָמֶל לָאֶרְץ השלכה ורוח הקדים הוֹבִישׁ גו 
פּרְיָה התפרקו ובשו מטה עה אש אֲכְלָתְהו: ְעַתָּה 13 
שְׁתוּלָה במדבר בְּאֶרֶץ ציה וְצָמָא: ותצא אש ממטרק גו 
בדיה פריה אָכָלָה ולאדהיה בה ממה עו שבֶט לשל 
ִינָה היא וַתְּהִי לְקִעָה: 

.א ₪ 
ויהי ! בַּשּׁנָה הַשְּׁבִיעִית בַּחֲמִשִׁי בְּעָשור לחדְש באו א 
אֲנָשִׁים מוקני שרְאֶל לַרְרֶשׁ אֶת-יהוָה ובו לְפָני: 
ויהי הבה וק אלי לאמר; כִּדְאֶדֶם דַּבֵר אתהזקני 3 
יראל אָמרת אֲלהֶם פה אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה לש " 
אתִי. אַתָּם בְּאִים יא אסיאדרש לְכֶם נְאִם אחןי 
הוֶה: הַתִַשפָט אתֶם הֲתִשׁפִיט בְּדְאָדֶם אֶת-תּוֹעָבָורת 4 
אֲבוֹתֶם הְודִיעם: וְאָמרת אֲלֵירֶם צַּה-אָמַר אֲדֹנָי יהודק ה 
בּיום בּחרי בישראל וָאֶשֵׂא די לורְע ית עקב וְאַוְדֶע 
לָהֶם בּארץ מצרים וְאֶשָׂא יָדִי לָהֶם לאמר. אנ יְהוָה 
אֶלְהֵיכֶם: בֹּם ההא נָשָׂאתִי יָדִ לָהֶם לְהוצִיאָם מֵאָרֶץ 6 
מִצְרִים אֶל-אָרֶץ אֲשׁריתַּרְתּי לָהֶם זָבַת חֶלֶב וָּבַשׁצִבִ 
הַיא לְבְלדדְהָארְצות: וָאמר אֶלְלם איש שקוצי עיניו ז 
השליכו בְנְלוּלִי מִצְרִים אַלתטַמְּאו אֲנִי יְהוָה אֶלְהֵיכֶם: . 


7 זה 


וימרודבי ולא אָבו ו לשמע אֶלִי איש אֶתדשקוצי עינִיהָבם 8 
ו 0 


ייט .14 .+ קמץ מ"ק כ .2 .> הפטרת קדושים 





102 


לוסמיל ב. כ 868 


געװאָרען -- ער האָט זיך אויסגעלערענט שפייז עראָבערן און האָט 
זאָגאַר מענשען געגעסען. 

ער האָט צושמעטערט זייערע פּאַלאַצען און פערוויסטעט זייערע שטעדט ; 
די ערד און אַלעס װאָס אויף איהר האָבען געשטוינט פון זיין בריללען. 
האָבען זיך אויף איהם פערזאמעלט פעלקער פון די ארומיגע פראווינצען, 
זיי האָבען אויסגעשפרייט פאר איהם זייער נעץ, אין וועלכע ער איז 
געכאפט געװאָרען. 

דאן האָבען זיי איהם אין א שטייג אַריינגעשטעלט אין קייטען און 
אוועקנעפיהרט איהם צום קעניג פון בבל, דאָרט האָט מען איהם אין א 
פעסטונג געהאַלטען אום זיין שטימע זאָל זיך מעהר ניט הערען אויף 
די בערג פון ישראל. 

דיין מוטער, װאָס איז אין דיין יוגענדצייט געווען ווי א וויינבוים װאָס 
איז ביים וואסער געפלאנצט, פונ'ם גרויסען וואפער איז זי פרוכטבאר 


- און צווייגיג געווען, 


און האָט געהאט שטאַרקע צווייגען ווי שטעקענס פון די רעגיערערס, 
װאָס איהר געוואוקס איז העכער געווען פאר אַלע נעדיכט-בעצווייגטע 
און האָט זיך ארויסגעזעהען איבער איהר הויך און גרויסע צווייגען -- 
יעצט איז זי מיט וואוטה אויסגעריסען, צו דר'ערד נעשליידערט און 
דער איסט ווינד האָט אויסגעטריקענט איהרע פרוכט, עס זיינען אַראָב- 
געפאלען און אויסגעדארט איהרע שטארקע צווייגען, א פייער האָט איהר 
פערברענט. 

יעצט איז זי געפלאַנצט אין א וויסטע, אין אַ טרוקענע און דורשטיגע לאַנד. 
א פייער איז ארוים פון איהרע שטאננען-צווייגען און פערברענט איהרע 


פרוכט, עס איז ביי איהר מעהר ניטאָ אַ שטאַרקער צווייג -- א שטעקען 


צו רעגיערען ; אָט דאָס איז אַ קלאנעליעד װאָס וועט בלייבען אַ קלאגע- 
ליעד !| 

קאַפּיטעל כ 
דאס איז געווען אינ'ם זיעבענטען יאָהר, צעהן טעג אין פינפטען מאָנאַט, 
זיינען געקומען מענער פון די עלטסטע פון ישראל צו פרעגען ביי גאָט ; 
ווען זיי זיינען ביי מיר געזעסען 
איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 
מענשענקינד ! רייד צו די עלטסטע פון ישראל און זאָנ צו זיי : אזוי 
זאַגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- קומט איהר מיר אויספאָרשען ? ביי 
מיין לעבען אויב איך וועל זיך פון אייךף לאָזען פאָרשען, זאָגט גאָט 
דער אַלמעכטיגער. 
ווילסטו זיי אורטהיילען ? אויב דו מענשענקינד, ווילסט זיי אורטהיי- 
לען דערמאן זיי די גרוילטהאַטען פון זייערע עלטערן, 
און זאָג צו זיי ; אזוי זאָגט דער אַלמעכטינער --- ווען איך האָב ישראל 
אויסערוועהלט, ווען איך האב מיין האַנד אויפגעהויבעז צו די קינדער 
פונ'ם הויז ישראל און נעלאָזען זיך ערקענען צו זיי אינ'ם לאַנד מצרים, 
דאן האָב איך אויפגעהויבען צו זיי מיין האַנד זאָגענדיג : איך, עוויגער, 
בין אייער נאָט ! 
אין דעם זעלביגען טאָג האב איך צו זיי געשװאָרען, אז איך וועל זיי 
ארויסנעהמען פונ'ם לאנד מצרים צו די לאנד וועלכע איך האָב פאר זיי 
אויסגעזעהען, די װאָס פליסט מילך און האניג -- די שעהנסטע פון 
אַלע לענדער. : 
איך האָב זיי געזאָנגט :+ ווארפט אַוועק יעדער זיינע עכטע געצען און 
פעראונרייניגט זיך ניט מיט די שאַנדטהאַטען פון מצרים -- נאֶר איך, 
עווינער, בין אייער גאָט ! 


4 יחוקאל כ .90 047 
לֵא הִשְׁלִיכוּ וְאֶת-נְלוּלִי מִצְרִים לֵא עִזְבוּ וָאֹמַר לשפד 


חֲמְתִי עֲלֵיהֶם לְכַלַֹת אַפִי בָּלֶם בת אֶרֶץ מצריבם: 
9 וְאעש למ שְׁמִי ְבְלְתִי החל לְעִינִי הגוים אֲשֶׁר-הָמָּה 
בַּתוֹכֶם אֲשֶׁר נוֹרַעְתִּי אֲלֵיהֶם לעינים לְהֹצִיאֵם מאַרֶץ - 
י מִצְרִים: וְאִוֹצִיאִם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם וְאֲבִאם אֶל-הַמִרְָר: 
ו וֶָתֵּן לה אתדחקותי וְאֶת-מִשְׁפְּטֵי דוֹדְעְתִּי אוֹתָם אֲשֶׁר 
ו יַעֲשֶׂה אוֹתֶם הָאֶדֶם וְחִי בְּהֵם: וְגם אֶת-שִׁבְּתוֹתֵי נָתַתִּי 
לָהֶם לְהיות לאות ינ וּבִיֵיהֶם לדעת כִּי אֲנִי יְהוָרה 
3 מסדשם: וַיַמְרוּיבִי בית"שְרְאל בַּמַּרְבֶּר קת לאד 
הלכו וְאֶת-מִשְׁפָּטִי מְאָסוּ אֲשֶׁר יַעֲשֶׂה אֹתָם הְאָדֶם וְחִי 
בה וְאַתדשבְּתתי חללו מְאד ואמר לשפף חֶמְתִיעְלֵיהֶם 
4 בַּמִּרבֶּר לָכַלּתֶם: וְאעשה למען שמי לבלתי הַהַל לעיני 
טו הגוים אֲשֶׁר הוֹצֵּאתִים לְעינֵהֶם: וְגַם-אֲנִי נָשָׂאתִי יָדִי 
לָהֶם בַּמִּרְבֶּר לבלתי הביא אתם אַליהָאָרץ אֲשֶׁר-נָתַתִּי. 
5 זָבת חֶלֶב וּרִבֵּשׁ צְבִי היא לְכֶָל-הָאַרְצות: יַַן בּמִשְׁפֵָי 
מְאָסוּ וְאֶת-חְכּוֹתֵי לאדהֲלְכָּ בְם וְאֶת-שְַּׁתוֹתִיִֵּלוכּ 
זו אַחֲרִי ִלּילֵיהֶם לִבֶּם הלך: וַתָּחֶם עיני עֲלֵיהֶם מִשָּׁחָתֶם 
15 וְלְא--עָשׂיתִי אותֶם כָּלָה ַמְִּבָּר: וְאמַר אֶל-בְּנֵיהֶם 
בַּמִּרְבֶּר בְּחוּקִי אַבוֹתֵכֶם אלדתלכו ְאֶת--מִשְׁפְּטִיהֶבם 
19 אַל-תַּשְׁמֵרו ִבְגלִילֵיהֶם אַל-תִּמַמּאו:. אנ יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
כ בְּחְכּוֹתֵי לכו וְאֶת-מִשְׁפִּשִי שמרו וַעַשוּ אתֶם: ואָר- 
שַׁבְּתוֹתֵי קדשו היו לאות ביני ובעיכם לדעת כִּי אני 
ג יְהוָה אֶלְהֵיכֶם! ורוי הבְּנִים בִּחֹּתי לְאלהלָכוּ וְאֶת" 
מִשְׁפֵָּי לאדשמרו לעשות אותֶם אֲשֶׁל יעֶשֶׂה אוֹתָם 
הָאָדֶם וְחי כְּהֶם אֶתשַׁבְּתוֹתַי חללו וָאמר לשפד חֲמָתִי 
גע עלהם לְכַלְות אַפִּי כָם בַּמִּרְבָּרי; והשיבתי אֶת דידי וָאָעש 
למען שמי לְבַלְתִּי החל לעיני הגוס אשרידהוצאתי 


אתם 
13 ,ז הלי בקמף | 19.16 ,ט קמף בדביעי = 18 .ץ דנש אתו שוק ,91 .זי הל בקמ% 
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04 י'חוקאל כ 


האָבען זיי אָבער קעגען מיר ווידערשפעניגט און מיר ניט געװאָלט הע- 
רען, קיינער פון זיי האָט זיינע עכטע געצען ניט אַװעקגעװאָרפען, אויך 


: ניט פּערלאָזען די שאַנדטהאַטען פון מצרים. דאמאלס האָב איך גע- 


דענקט אויסצוגיסען מיין וואוטה אויף זיי און אױיסלאָזען צו זיי מיין 
צאָרן אינ'ם לאנד מצרים, 

איך האב אָבער צוליעב מיין נאָמען געטהאָן אום ניט פערשוועכט צו 
ווערען פאר די אויגען פון די פעלקער, צווישען וועלכע זיי געפינען זיך, 
װאָס פאר זייערע אויגען האב איף זיך געלאָזען ערקענען צו זיי, אום 
זיי פון מצרים ארויסצונעהמען. 

אַז איך האָב זיי ארויסגענומען פון מצרים האב איך זיי געבראכט אין 
מדבר, | 

דאָרטען האָב איך זיי געגעבען מיינע געזעצע און ערקלעהרט זיי מיינע 
רעכטע, װאָס דער מענש װאָס טהוט זיי לעבט פון זיי, 

אויך מיינע רוהעטעג האב איך זיי געגעבען, אום עס זאָל זיין א צייכען 
צווישען מיר און זיי, און זיי זאָלען אנערקענען אז איך, עוויגער, מאַך 
זיי היילינ. 

האָבען אָבער די קינדער ישראל ווידערשפעניגט קעגען מיר נאֶך אין 
מדבר : אין מיינע געזעצע זיינען זיי ניט געגאַנגען און מיינע רעכטע 
האָבען זיי פעראכטעט, אָט די װאָס דער װאָס טהוט זיי לעבט פון זיי, 
אויך מיינע רוהעטעג האָבען זיי נאנץ וואַכעדיג געמאכט ; דאן האב 
איף געדענקט אויסניסען מיין צאָרן אויף זיי אין מדבר און פערניכ- 
טען זיי. 

איך האָב געטהאָן צוליעב מיין נאַמען, אום ניט פערשוועכט צו ווערען 
פאר די אוינען פון די פעלקער, פאר די אוינען פון וועלכע איך האב 
זיי ארויסגענומען. - 

אין מדבר האב איך זיי זאָגאר געשװאָרען ניט צו ברענגען זיי צו דאָס 
לאנד װאָס איך האָב זיי געגעבען, די װאָס פליסט מילךף און האניג 


-- די שעהנסטע פון אלע לענדער. 


ווייל זיי האָבען פערהאסט מיינע רעכטע און ניט געגאנגען אין מיינע 
נעזעצע אויך וואַכעדיג: געמאַכט מיינע רוהעטעג -- זייער האַרץ האָט 
געצויגען נאָך זייערע שאַנדטהאַטען. 

איך האָב אויף זיי מיטלייד געהאַט צו פערדארבען זיי, דערפאר האָב 
איך זיי ניט פערניכטעט אין מדבר. 

נאָר צו זייערע קינדער האָב איך געזאָגט אין מדבר : געהט ניט אין די 
געזעצע פון אייערע עלטערן, היט ניט זייערע רעכטע און פעראונרייניגט 
זיף ניט מיט זייערע שאַנדטהאַטען, 

איך, עוויגער, בין אייער גאָט ; אין מיינע געזעצע געהט און מיינע רעכטע 
היט און טהוט זיי. 


0 מיינע רוהעטעג האַלט הייליג, זאָלען זיי זיין אַלס צייכען צווישען מיר 


און אייך, אלס אַנערקענונג אַז איך, עוויגער, בין אייער גאָט. 


1 אָבער אויך די קינדער האָבען װידערשפּעניגט קעגען מיר : אין מיינע 


געזעצע זיינען זיי ניט געגאננען און מיינע רעכטע האָבען זיי ניט אב- 
געהיט צו טהאן זיי, די װאָס דער װאָס טהוט זיי לעבט פון זיי ; אויך 
מיינע רוהעטענ האָבען זיי װאָכעריג געמאַכט, האב איך שוין געדענקט 
אויסגיסען מיין וואוטה אויף זיי אין מדבר און אױיסלאָזען מיין צאָרן 
צורשיר, 


2 איך האָב אָבער מיין האַנד צוריקגעהאַלטען און געטהאָן צוליעב מיין 


נאָמען, אום ניט פערשוועכט צו ווערען קעגען די פעלקער װאָס פאר 


זייערע אויגען האָב איך זיי [פון מצרים] אַרױסגענומען. 
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אֹתֶם לְעֵינִיקֶם: נַס-אֲנִי נְשָׂאתִי אֶת-יָדי לָהֶם במדבר 23 


ְהָפִיץ אֹתֶם ַּּוים ולורות אוֹתָם בְּאֲרְצוֹת: יען משפטי < 
לאדעש\ וחקותי מִאְסו ְאֶת-שׁבְּתותִי חללו וְאתְרִיגְלוּלי 


אָבותֶם הָי עניקם: ונבדאל נָתַתִּי לָהֶם חְקִּים לאמ 


טובים וּמִשְׁפָּטִים לא חי בּהֶם: וְאֶטַמּא אוֹתֶם בְּמַתְּנוֹתֶם 26 
ְּהעֵבִיר כְּליפָעֶר רחם למען אֲשׁמם למען אשר ידְעו 
אֲשֶׁר אֲנִי יְהוָה; לָכ דבר אֶל-בֵּית יִשְׂרָאֵל בְִּאָרָבם זע 
וְאֲמַרְתָּ אֲלִיגִם כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יָהוָה עוד ואת נִּדּפוּ אוֹתִי- 
אֲבוֹתֵיכֶם בִּמְעֵלֶם בי מָעֵל; + וְאֲבִיאִם אֶלהָאָרְץ אֲשֶׁר 28 
נָשָׂאתִי אֶתיָדִי לתת אותָהּ להם וראו ! כְלינְְעָה רָמָה 
ובָל-ץ עָבוֹת וַזבְהוּ"שְׁט אֶת-בְחֵיהֶם ויתנודשֶם כַּעס 
קִרְבְּנֶם וישימו שם רִיח נִיחְוֹחִיהֶםויסִיכוּ שֵׁם אֶת-נִסְכֵּיהֶם; 
ָאמַר אֶלְהֶם מָה הַבָּמָה אֲשְׁריאַתּם הַבָּאִים שם וַיְּרָא 99 


שְׁמָהּ בָּמָה עד היום הזֶה: לכ אָמַר | אָליפית 5 


ִשְׂרְאֵל כָּה אָמַר אי יְהוֹה הִבְּררֶךְ אֶבְותֵיכֶם אַתָּם 
ִטִמְאִים וְאֶחֲרֵי שִִּוצִיהֶם אַתָּם קים: וּבִשְׂאת מִתִּנְתִיכם 1 
בְּהַעֲבִיר בְּנֵיכֶם בָּאֵשׁ אַתֶם נטמאים לְכְליְִלֵיכֶם עדד 
הַוֹם וַאֲנִי אדָרֶשׁ לָכֶם בִּית ישראל חֵי-אָנִי נָאִם אִדני 
יְהוָה אִם--אדרְשׁ לכם: : והעלה עַל--וּהֲכָם הי לא 2 
תיה אֲשֶׁר | אַתָּם אמָרים ִהְיה כנוים כְּמִשְפַּחוֹרת 
הָאֲרָצוֹת לְשֶׁרֶת עץ וְאֶבֵן: חֵייאָנִי נָאִם אדני יָהוָ אִד 33 
לא בד חוכה ּבזְרֶוע נְטוּיָה ִבְחָמָה שְׁפוּכָה אמֶלֶך 
עְלֵיכֶם! והיצאתי אֶתְכֶם מִדְהָעַמִּים וְקִבּצְתִּי אֶתְכֶם מִי % 
הארצות אֲשֶׁר נְפוֹצוֹתֶם בַּם בי חזקה בִזְרוֹעַ נטויר; 
וּבְחְמָה שפוּכָה: ְהַבְאתִי אֶתְכֶם אלהמרְכר הָעַמִּים לה 
ונשפטתי אַתְּכֶם שָׁם פֵּנִים אֶל-פָּנִים; כַּאֲשֶׁר נשפָטְתִי 6 
אֶת-אֲבוֹתֵיכֶם בְּמִרְבֵּר אֶרֶץ מִצְרִים כֵּן אשפט אִתְּכֶם 


. == נאם = 
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8 אויך האָב איך בעשלאָסען אין מדבר זיי צווישען די פעלקער צוצושפריי- 
טען און פונאַנדערװאַרפען זיי אין פערשיערענע לענדער. 

4 ווייל זיי האָבען ניט געטהאָן מיינע רעכטע און פעראכטעט מיינע גע- 
זעצע אויך מיינע רוהעטעג וואַכעדיג געמאַכט, זיי האָבען נאָר אויסנע- 
קוקט נאָךְ די שאַנדטהאַטען פון זייערע עלטערן. 

5 האָב איך זיי דען געגעבען ניט גוטע געזעצע אָדער רעכטע װאָס זיי 
קענען פון זיי ניט לעבען ? 


6 דאן האָב איך זיי געלאָזען פעראונרייניגען זיך דורך זייערע אָפּפער- 


געשענקע, פערברענענדיג יעדען ערשטלינג, אום זיי צו פערניכטען און 
זיי זאָלען אנערקענען אַז איך בין גאָט. 

7 דערפאר רייד צו דאָס הויז ישראל, דו מענשענקינד, און זאג צו זיי : 
אזוי זאָגט נאָט דער אלמעכטינער -- אויך רערמיט האָבען אייערע על- 
טערן נעלעסטערט מיר, װאָס זיי זיינען מיר אונטריי געווען. 

8 ווען איך האָב זיי שוין נעבראכט צו דאָס לאנד װאָס איך האב געשווא- 
רען זיי צו נעבען, איז וואו זיי האָבען נאָר געזעהען א הויכען בארג 
אָדער א געדיכט בעצווייגטען בוים, האָבען זיי דאָרטען זייער אַפפער 
געשאכטען, דאָרטען האָבען זיי געמאכט א רויך פון זייערע אָפּפער, 
דאָרטען האָבען זיי געמאכט זייערע אנגענעהמע גערוכען, אויך דאָרטען 
האָבען זיי זייערע ניס-אָפּפער געגאָסען. 

9 און איך האָב זיי געזאָגט : ,װאָס איז דאָס פאר א בארג אַלטאַר װאָס 
איהר מאכט זיך דאָרטען צום נארען ? דאָךְ רופט מען עס במה" 
(באַרג-אַלטאַר) נאָך יעצט. 


0 דערפאר זאָג צו דאָס הויז ישראל : אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער 


-- פעראונרייניגט איהר זיף אויך לויט די וועג פון אייערע עלטערן ? 
ווענדעט איהר זיך אויך נאָךְ זייערע שאַנדטהאַטען ? 


1 אויך מיט דעם ברענגען אייערע געשענקע, מיט'ן ברענגען אייערע קינדער 
אין פייער, פעראונרייניגט איהר זיך ווי מיט אַלֶע אנדערע געצען אייע- 
רע זאָגאר היינט, און איך זאָל זיך לאָזען פון אַייך, הויז ישראל ערפאר- 
שען ? ביי מיין לעבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- אויב איך 
וועל זיך לאָזען ערפאַרשען פון אייך. 


2 און דאָס װאָס איהר האָט אין זינען וועט ניעמאלס זיין, דאָס װאָס איהר 
זאָנט זיך : ,מיר וועלען זיין ווי אלע פעלקער, ווי די פאמיליען פון 
אַנדערע צו דיענען האָלץ און שטיין". 


8 ביי מיין לעבען -- זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער -- אויב ניט דורך אַ 
שטאַרקע האנד און א אויסגעשטרעקטען אָרעם און אויסגעגאסענעם 
וואוטה וועל אי רעגיערען איבער אייך. 


4 איך וועל אייך ארויספיהרען פון די פעלקער, און פערזאמלען אייך פון 
די לענדער וואִָס איהר זייט פערשפרייט אין זיי, מיט א שטאַרקע האַנד 
און אַ אויסנעשטרעקטען ארעם און אויסגעגאָפענעם וואוטה ! 


95 איך וועל אייך צוזאמענברענגען וואו די פעלקער קומען זיך צוזאמען, 
> דאָרטען וועל איך זיף מיט אייך פונאַנדעררעכענען געזיכט קעגען גע- 
זיבט, 


| 6 אזוי ווי איך האב זיף פונאַנדערגערעכענט מיט אייערע עלטערן אין מדבר, 


װאָס נעבעז לאנד מצרים, אַזױ וועל איך זיך אויך מיט אייך אויסרעכענען 
-- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


206 יחוקאל כ כא .91 .90 .0240 
זי נְאָם אדני יְהוָה: וְַעְבַרְתִּי אֶתְכֶם תחת הַשָּׁבֶט וְהַבֵאתִי ‏ 
8 אֶתְכֶם בּמֶסֶרֶת הַבְּרִית; וּבָרוֹתִי מִכֶּם הַמִּרְדִיםוְהַפוֹשָׁעִים = 

בי מאָרץ מִטְרֵיהֶם אוצִיא אוֹתֶם וְאֲליַדְמֶת יִשְׂרָאל 
9 לא יָבָוֹא ויַעְתֶּם כֵּייאֲנִיְהוה: וְאַתֶּם בִּית-יִשְׂרָאֵל כֶּה- 

אמַר וְאֲדֹנָי יוה אִישׁ גִלולָיו לָכ עבדו וְאַחַר אִם-אַנכָם ‏ = 
שִׂמְעִים אֵלי וְאֶת-שֵׁם קָדְשִׁי לא תְחַלְּלוּ-עוֹד בְּמַתְּנוֹתֵיכֶם 
מ וּבְנִלְולֵיכֶם: כִי בהריקדשי בהר ! מרום ישראל נְאִם 

אֲדֹנָי הוה שָׁם יעבדני כלִיבית שְׂרָאֵל ּלֶה בְּאָרֶץ שֶׁש. 

אֶרְצָם וְשָׁם אֶדְרוש אֶת-תְּרוּמְוֹתֵיכֶם וְאֶת--רֵאשִׁירן 
1 מַשְׂאוֹתֵיכֶם בּכְל-קָדְשֵׁיכֶם; בְּרֵיהַ נִיהֹם אֶרְצָה 

אֶתְכֶם בְּהוְצִיאִי אתכט מִהָעַמִּים וְקִבַּצְתִּי אֶתְכֶם מך 

הְאֶרְצות אֲשֶׁר נִפִצֹתֶם בּם וְנִקְְַּׁתִּ בְכֶם לְעִיני הגוובם: 

2 וִידַעְתֶּם כִּייאֲנִי יְהוָה בַּהֲבִיאִי אֶתְכֶם אֶל-אַרְמַת ישראל 
אֶל-הָאָרֶץ אֲשֶׁר נָשָׂאתִי אֶת-יָדי לָהְתאוֹתְהלַאֲמְֹתִיכֶם! ‏ = 

3 וזְכַרְתּסדשם אֶת"דַּרְכֵיכֶם וְאֶת כְּל-עֲלִילְוֹתֵיכֶם אֲשֶׁר 
ִטְמֵאתָם בָּם תִקְטֹתֶם בְִּנֵיכֶם בְּכֶל-רָעְֹתֵיכֶם אשר 

ו עֲשִׂיתֶם: ורַעְתֶּם כֵּייאֲנִי יְהוָה בעשותי אַתְּכֶם למ 
שמי לא כְדַרְכִיכֶם הָרעִיםוכַעְלִילְתִיכֶם ַנִשְׁתוֹת בֵּי 

שְרְאֶל נָאָם אֲדֹנָי יְהוָה: 
כא כאי זאא ₪ 
ל אֶלִי ר באס שים פד "ד 

ומר לער הב מע דברייחוה יאמ ארנייהוה 

הִנְִימצִית-בְּךְ! אֵשׁ וְאֶכְלָה בֶךָ כליעץ-לֵה וְכָל-עץ יבש 

לְאיתִכְבֶּה לְהֶבֶת שַׁלְהֶבֶת וְִצְרְבוּיבָהּ כָּל-פָנִים מנְנָב 

4 צֶפְנָה: וְרָאוּ כָּל-בְּשֶׂר כִּי אַנִיְהוָה בְעְרְתִיה לא תִּכְבָה! 

ה וָאמַר אַהָהּ אֲדֹנָי יְהוָה הַמָּה אֶמְרִים לי הֲלָא מְמַשָׁלי 
משלים 
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6 יס 7קאל?' יכ "פא 


איך וועל אייף דורכפיהרען אונטער'ן רוט און וועל אייך ברענגען אין א 
פערפליכטונג און פערבאנד. 

איך וועל אבזאָנדערן פון אייך די ווידערשפעניגער און פערברעכער, איך 
וועל זיי ארויסנעהמען פון זייער וואוינונגס-לאנד, אָבער צום לאנד פון 
ישראל וועלען זיי ניט קומען ; דאן וועט איהר אנערקענען, אַז איך 
בין גאָט. 

און צו אייך, הויז פון ישרא? -- אזוי זאָגט גאָט, דער אַלמעכטיגער -- 
געהט און דיענט יעדער זיינע געצען, קוים פאָלגט איהר מיר זאדווי-זאָ 
ניט, פערשוועכט נאָר מעהר ניט מיין הייליגען נאָמען מיט אייערע גע- 
שענקע און אייערע געצען. 

ווארום אויף מיין הייליגען בארג, אויף דעם העכסטען בארג פון ישראל 
-- זאָגט גאָט, דער אַלמעכטינער -- דאָרטען וועלען מיר דיענען דאָס 
גאַנצע הויז ישראל פון לאנד ; דאָרטען וועל איך זיי וויליג אננעהמען 
און דאָרטען וועל איך אויפפאָדערן אייערע הויב-אָפּפער און אייערע 
ערשטע נאבען פון אַלע אייערע היילינטהימער. 

דורך אַן אנגענעהמען גערוך וועל איך אייך וויליג אננעהמען, ווען איך 
וועל אייך ארויסנעהמען פון די פעלקער און פערזאמלען אייך פון די 
לענדער אין וועלכע איהר זייט צושפרייט ;| דאן וועל איך דורך אייך 
הייליג ווערען ביי אַלע פעלקער. 

דאמאלס וועט איהר אנערקענען אַז איך בין נאָט, ווען איך וועל אייך 
צוזאמענברעננען אויף דאָס לאנד פון ישרא?, דאָס לאנד װאָס איך 
האב צו אייערע עלטערן געשװאָרען אַז איף וועל אייך געבען. 

דאָרטען וועט איהר זיך דערמאהנען אייער אויפפיהרונג און אלע אייערע 
טהאַטען מיט וועלכע איהר זייט פעראונרייניגט געװאָרען ; איהר וועט 
זיף זעלבסט פאָרווירפע מאַכען פאר אלע שלעכטע טהאַטען װאָס איהר 
האָט געטהאָן. 

איהר וועט דאמאלס אנערקענען, אַז איך בין נאָט, ווען איך וועל מיט אייך 
גוטס טהאָן צוליעב מיין נאָמען, ניט לויט אייערע שלעכטע וועגען און 
פּערדאָרבענע טהאַטען, הויז ישראל -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל כא 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 


מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צום וועג פון זידען, האַלט דיין 


רעדע אויף דרום און פּראָפעצייהע אויפ'ן וואלד װאָס נעבען די פעלדער 
פון די טרוקענע לאנד ; 

זאג צום וואלד פון די טרוקענע לאנד : הער גאָט'ס װאָרט ! אזוי 
האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטינער. איך וועל אנצינדען א פייער אין 
ריר און זי וועט אין דיר אויסברענען אַלע פייכטע בוימער און אלע 
טרוקענע בוימער ; אזא גרויסער פלאם װאָס וועט ניט איינגעלאשען 
ווערען, פון איהם וועלען פערברענט ווערען אלע פּערזאָנען פון דרום--- 
צפון זייט. ' 

אלע בעשעפעניסען וועלען זעהען אַז איך, גאָט, האָב עס אָנגעצונדען -- 
עס וועט ניט פערלאָשען ווערען. 

האב איך נעזאָגט : א, אלמעכטינער גאָט ! זיי זאָגען דאָך אויף מיר : 
,ער איז נאָר א שפּריכװאָרט-זאָגער !" 


כא 21 040 ,200181 


מְשָׁלִים הוא: נקי דבר-זיתוה אֶלי לאמר: בֶךְ ב ₪ 
אָדֶם שים פְּניךְ אֶל-ירוּשָׁלם והטף = אֶלימִקדָשִים הנבת 
אָל-אַרְמַת יִשְׂרָאֵל: וְאָמַרְתָּ לאדמת ישראל פָה אָמַר 8 
ְהוָה הנני אלד ְהוֹצֹאתִי חַרְבִּי מִתַּעָרָה וְהכְרְתי ממ 
צדיק וְרְשָע: יֶען שר"הכרתי ממך צדיק וְרְשַׁע לָכֵן פ 
תצא הַרְבִּי מִתַּעֶרָהּ אֶלכְּלבָּשָר מננב צפון: וידְעו י 
כְּליבֶשָׂר כִּי אָי יְהוֶה הוצאתי חַרְבִּי מתערה לֵא תָשׁב 
עוד: ְאַתֶּה בְרְאָדֶם הֵאָנח בְּשִׁבְהִון מְִנִים גו 
בִמְרִילוֹת תַּאָנַח לעיניקם: וְהָיֶה כיהיאמרוּ אלו על" טש 
מַה אִתָּה נָאֲנָ ואמרם אֶל-שמועָה כִיְבְאֶה וְנָמַס כָּל- 
לב ורפו כָל-יביִם וְכְהָתָה כֶל-רוּהַוְכֶל-בְּרכָיַם תלכנה 
מים הגה בְאָה וְנהְיָתָה נְאָם אֲדֹנָי יְהוָה; | והי 13 
דְבַרייְהוָה אֶלי לאמר: בְִּאֶרֶם הִנָּבֵא וְאָמַרְתּ פה אָמַר 11 


אדני אָמֹר חָרֶב הֶרֶב הוּחֵדָה ונבִימְרוּמָה; לְמֶען מִבְחַ שו. 


טבה הוסדה למען הַיִהלָהּ ברק מֹרָטָה או נְשיש שׁבֶם 
בְּנִי מֹאָסֶָת ְּליעֶץ: נתן אֹתָהּ לִמרְמָה לתפש בַּכֶּ 6 
היא דוּחַדָּה חֶרֶב ְהִיא מֹרֶטָה לקת אוֹתָהּ בְּיַדיהוֹרְג} 
וק הלל בְִּאָדֶם כֵּייהִיא הִיְתָה. בְעַמִּי היא בּכָש- ע 
נשיאי יִשְׂדְאֵל מגורי אֶלקְרֶב הָזי אֶתדעמ לְבן ספק - 
אֶלדָרְד: כִּי בחן ומה אַס-נַם-שְׁבְט מֹאָמֶת לָא יְהִירֶה 8 
נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה} וְאַתָּה בִוְְאָדֶם הִנָבֵא וְהַךְּ כַּ 19 
אֶל-כּף ותִכָּפֶל חָרֶב שְׁלִישְׁתָיו חָרֶב חֲלָלִים היא חרב 
חָלֶל הנדול הַחֹדֶרֶת להם: למען | למג לב וְהַרְבָּרֹ כ 
הַמַכְשֹׂלִים על כָּל--שַׁעְרִימְט נָתַתִּי אֶבְחַת--חֶרֶב אַח 
עָשויָה לְבָרָק מְעִמָּה לְמֶבַח!ּ הִתְאַחֲרִי הַימִינִי הָשׂימַי גג 
השמל אָנָה פְניִך מַערוֹת: וְנַם-אֲנִי אַכָּה כַפֵּי אָס-כַמּי גע 
וְהִנְחֹתִי חַמְתִי אֲִייְהוָה דִּבַּרְתִּיז הי דְכַרייָדטי ‏ 
אלי 


11.ש פַתח באהנח | 6.12 קמץ בייק = .17 .+ סנירין למען .19 ,+ למדנחאי 2 21.+ הסי א +- 
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איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : !: 

מענשענקינד ! וענדע דיין געזיכט צו ירושלים און רייר וועגען די 
הייליגטהימער ; פּראָפּעצייהע וועגען דאָס לאנד ישראל, 

און זאג אויף דאָס לאנד ישראל : אזוי זאָגט גאָט -- איך וועל זיך 
נעהמען פאר דיר ! אז איך וועל שוין מיין שווערר ארויסנעהמען פון 
איהר שייד, וועל איך אויסראַטען פון דיר די פרומע מיט די פער- 
ברעכער, 

און ווען איך וועל פון דיר אויסראטהען פרומע מיט פערברעכער, וועט שוין 
מיין שווערד ארוים פון שייד אויף אלע בעשעפעניסען פון דרום--צפון 
זייט. 

דאן וועלען אַלע בעשעפעניסען וויסען, אז ווען איך, גאָט, נעהם ארויס 
מיין שווערד פון שייד געהט זי שוין ניט צוריק. 

און דו, מענשענקינד, זיפצע ; מיט צובראָכענע לענדען און ביטערקייט 
זיפצע אין זייער געגענווארט. 

און אז זיי וועלען דיר פרעגען : ,פאר װאָס זיפצעסטו ?" זאָלסטו 
זאָנען : ווייל עס איז אנגעקומען א נאכריכט, פון וועלכע יעדעס האַרץ 
צוגעהט, אַלע הענד ווערען שװאַך, יעדער גייסט ווערט געפאַלען און אַלע 
קניע נעהען ווי אין וואסער. עס איז שוין געקומען און געשעהען ! -- 
זאָגט נאָט דער אלמעכטיגער. 

אויך איז גאָט'ס װאָרט נעווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! פראפעצייהע און זאָג : אזוי זאָגט גאט -- זאג זיי 
וועגען אַ שווערד, א שווערד װאָס איז געשארפט און געשליפען. 

אום פיעל צו שלאכטען. איז זי געשאַרפט, און אום זי זאָל האָבען א 
גלאַנץ איז זי נעשליפען ; קען מען זיף פרעהען ? דאָס איז א שטראף- 
רוט פאר מיין זוהן, וועלכער פעראכטעט דעם שטעקען. 


6 מען האָט איהר נעגעבען שלייפען, אום איהר אין האַנד צו נעהמען, דאָס 
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18 
19 


20 


זעלבינע שווערד איז געשארפט און געשליפען אום צו געבען איהר צום 
מערדער. 

שריי און יאָמער, מענשענקינד ! דאָס זעלביגע װאָס האָט מיט מיין 
פאלק פאסירט, האָט אויך פּאסירט מיט די פירשטען פון ישראל -- 
אויך זיי זיינען איבערגעשראָקען פון שווערד ווי מיין פאָלק. שלאָג זיך 
אַלִזאָ איבער די היפטען ! 

עס איז שוין פעסט בעשטימט זאָגאר אויב דער שטעקען וועט שוין ניט 
פעראכטעט זיין -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

און דו, מענשענקינד, פראַפעצייהע און קלאפ איין האנד אין די אנד 
דערע, און זאָל דאָס פּערדאָפּעלט ווערען ; דאס שווערד איז א שטארקע,. 
א שווערד װאָס וואַרפט אַן ערשלאָגענע, א שווערד פאַר גרויסע מער- 
דערייען איז די װאָס דרינגט אויף זיי. 

אום צו צושמעלצ!ן יעדער האַרץ, און פערמעהרען די שטרויכלונגען 
ביי אַלֶע זייערע טהויערן, האב איך זיי איבערגעגעבען צום גערויש פון 
שווערד, וועלכע איז געשווינד ווי א בליץ פארטיג געװאָרען, שנעל צום 
שלאכט. 


1 פעראייניג זיף רעכטס, שטעל זיך לינקס -- וואו נאָר דיין געזיכט 


איז געווענדעט. 


92 איך וועל אויך קלאפען איין האַלד אין די אנדערע ביז מיין צאָרן וועס 


זיך בערוהיגען --- איך, נאָט, האָב גערעדט. 


8 און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 


8 | יחוקאל כא. .91 .040 = 
א אלי לאמר:.- וְאַתָּה בְרְאָדֶם שִים"לְךָּ ! שָׁניִם דְּרָכִים 
| . לְבוֹא חָרֶב מְלְדיבָבֵל מאָרֶץ אֶחָד יִצְאָוּ שְׁנִיהָם ויד בְּרֵא = 
| כה בְּרִאשִׁדרֶךְ ער בְּרָא: הֶרֶךְ תָשִים לָבָוא לֹרַב אַרז 
6 רפת בְּנִייעֵמון וְאֶת-יְהוּדָה בִירוּשָׁלִֵם בְּצוּרָה!; כרעמר | 
| מְלַדִיבְּבֶל אֶל-אָס הַלֶּרֶךְ ְראשׁ שְׁנִיהדּרְכֵם לְקְמֶם. | 
זי קֶסֶם קלקל בַּחִצִיט שאל בַּתְּרפִּים רָאֶה בַּכָּבד; ימי | 
היה | הקסם רושָׁלַם לשום כָּרִים לִפִתָה פה ברְצַח / 
לְהָרִים קול בִּתְרוּעָה לָשָׁום כָּרִים עַל-שֶׁעָרִים לִשֶׁךְ 
8 סְלְלָה לבגזת דיֶק: וְהִיָה לָהָם כקסוסדשוא בְּענִיהֶם 
> שִׁבְעֵי שִׁבְעָוֹת להם והוּאדמוכיר עָון לְהתִּפש: 
9 לָכֹן כְּה-אָמֵב אֲדֹנָי הוה יען הַוְכַּרְכֶם עִונְכֶם בְּהִנלָורת 
פִשְׁיכֶם להראות חַמָּאתֵיכֶם בְּכֵל עְלִלותִיֶם יע 
ל הִוְכָרְכֶם כַּכֵּף תִּתְּפִשׂו! וְאַתָּה חֶלֶל רֶשֶׁע נְשִׂיא 
1 ישראל אֲשְׁר-בָּא יוֹמוֹ בְּעַת עון קץ: יפה אבה 
אַדני הוה הָסִיר הַמִּצְְפַת וְהָרִים העטרה [את לאזאת 


- ד זה 


2 הַשְּׁפַלָה הַנְבְּהּ וְהַנְבֹה השפיל: עה עוָה עוָה אֲשִׂימָנָה 
נמדואת לֵא הָיָה עַריבּא אֲשֶׁרילָו המשפט וּנְתַתִיו; 
5 וְאַתָּה בְִאָדֶם הִנָבֵא וְאָמַרְתָ כָּה אָמַר אֲדֹני הוה אָל- 
בְּנִי עַמן וְאֶל הֶרְפָתֶם וְאָמַרְתּ חָרֶב חָרֶב פְּתוּחָה לִמָבַח 
4 מְרוּטָה לֶהָמִיל למען ָּרֶק: בַּחֲוֹת לך שא בִּקסֶם" 
ל כְֶּב לתת אותך אֶל-צַוַארַי הַלְלִי רְשעִים אֲשֶׁריבָּא. 
לה יומם בְּעַת עון קץ: הָשֵׁב אֶל-תַּעְרָה בְּמְקום אֲשֶׁר- 
6 נִבְרֶאת בְּאָרֶץ מִכְרוֹתַיִך אֶשְׁפַּט אֹתֶך: ושפכתי עליל 
וַעְמִי בְּאֶשׁ עָבְרְתִי אָפִיה עֶליךְ ְתַתִיךְ בְיד אַנְשִיז 
לג בְּעֲרִים הרשי מִשְׁחִית: לְאֵשׁ תִּהְיָה לְאָכְלָה דמך יִהְי 
בת הארץ לא תודי כי אי הוה דברקי: | 








ויהי 
294 ,23 .ז מלא וי 
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ריע ימי יי עי דהה 

4 דו, מענשענקינר, צייכען זיך אן צוויי וועגען, . דורך וועלכע רער שווערד 
פון בבל וועט קומען ; פון איין לאנד וועלען זיך ביידע ציהען, אויך 
קלייב זיך אויס א אָרט ביים אנפאנג וועג, | נעבען שטאָרט קלייב זיך 
אויס !א אָרטן. | 

5 בעצייבען א וועג דורך וועלכע דאָס שווערר זאָל קומען אויף רבה די 
שטאָרט פון עמון אויך אויף יהודה װאָס בעוואוינען די בעפעסטיגטע 

| ירושלים. אי 

6 ווארום דער קעניג פון בבל איז שטעהן געבליעבען אויפ'ן: הויפט-וועג, 
וואו עס פאנגען זיף אן ביידע ווענען אום צויבעריי צו טרייבען :| ער 
האָט שנעל געוואַרפען פיילען, ער האָט ביי די בילדער געפרעגט. און 
אויפ'ן לעבער געקוקט. 5 

7 זיין הויפט צויבעריי איז נעווען וועגען ירושלים, וואו צו שטעלען וואנד- 
ברעכערס, ‏ וואו אנפאנגען דעם שלאכט, וואו. אנצופאנגען דעם קריעג- 
שטורם, אויף וועלכע טהויערן ארומצושטעלען וואנדברעכערס, אנצר 
שיטען אַ זאמד-בארג און וואו צו בויען א טהורם. יי א 

8 ביי זיי וועט עס זיין ווי א אוננוציגע צויבעריי, ווייל זיי. האָבען זיך 
איינער דעם אנדערן געשװאָרען, דאָס וועט זיי אָבער דעם. אונגליק 
ברענגען אום געכאַפּט צו ווערען. = : 

9 דערפאר --- אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער -- ווייל איהר ווייזט 
ארויס אייער זינד, טהוענדיג אָפּענבאַר אייערע פערברעכענס, אום עס 
זאָלען געזעהען ווערען אַלֶע אייערע זינדיגע טהאַטען ; ווייל איהר ווייזט 

| עם ארויס וועט איהר מיט'ן האַנד געכאַפּט ווערען - | 

0 דו, ניעדערטרעכטיגער פערברעכער, פירשט פון ישראל, וועמעס 
שטראף-טאָג עס איז געקומען ווען די זינד איז צו ענדע. = : 

- 31.אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער : נעהם אַראָב די מיץ און הויב אַראָב 

ר קרוין, קיין זאף איז ניט ריכטיג -- װאָס עס דארף זיין נִיערֶעריג 

= איז הויך, און װאָס עס דארף הויך זיין איז ערניעדערט.--. כגע 

= 89 וויסט, פערוויסטעט און רואינירט וועל איך איהר מאכען, אָבער דאָס 
וועט אויך נאָר דאן געשעהען, ווען עס וועט קומען יענער װאָס איז בע" 
רעכטיגט צו אורטהיילען -- איהם וועל איך עס איבערגעבען. 

83 און דו, מענשענקינד, פּראָפעצייהע און זאָג : אזוי זאָנט גאָט דער 
אלמעכטיגער, וועגען די קינדער פון עמון און זייערע שאַנדטהאַטען : 
זאָג זיי אן שווערר-שטראף, דאָס שווערר איז שוין געעפענט צום שלאכט, 

' נעשליפען צום שניירען און צום בלאנקען. 4 

4 אנשטאט װאָס מען האָט דיר פאָראויסגעזעהען פּאַלש און געצויבערט 
פאר דיר ליגענס, אום צו לעגען דיר נעבען די העלזער פון אנדערע ער" 
מאַררעטע פערברעכערס, וועמעס שטראף-טאָג עס איז געקומען, ווען די 
זינד האָט זיך געענריגט. א 4% 

5 זי איז צוריקגעזעצט אין איהר שייד ! דאָרט וואו דו ביזט אויפגעוואק- 
סען, אין דיין געבורטס-לאנד וועל איך דיך אורטהיילען. ‏ | 

6 איך וועל אויף דיר אויסגיסען מיין צאָרן, = מיט מיין פייערדיגען גרימ- 
צאָרן וועל איך אויף דיר בלאָזען, ‏ איף וועל דיף איבערגעבען צו מענשען" 
צושטערער, קינסטלער צו פעררארבען. כ 

7 דו וועסט זיין אַ שפייז צום פייער, אינ'ם נאנצען לאנד וועט דיין 
בפוט זיין און קיינער וועט זיף וועגען דיר ניט קימערן, אַזױ ווי איף, גאָט, 
חאב גערערט, % 






כב .99 .047 ,₪7₪011181 % | 
כב זואא ?אס כפ : 

"ווהי דְבַר-יָהוָה אֶלִי לאמר: וְאַתָּה בְדְאָרֶם הַתִשְׁפָּטא? > 
הֲתִשְׁפּט אֶת-עָיר הַדָּמִים וְהְוַעְתָהּ אֶת כָּליתְעִבֹתֶיהָ+ ‏ / 
ואְמַרְתּ כָּה אָמַל אדני יִהוה ער שֹׂפָכֶת דָּם בְּתוֹכָהּ ‏ / 
לָבָוא ִמָּה וְעֶשְׂתָה גִלוּלִים עָלֶיהָ לֶטְמְאָה: בְּרְמִדְאֲשִׁרי 4 - 
שׁפְַתְּ אֶשִׂמְתְּוּבְנלליך אֲשֶׁר-עָשִׂיה מָמֹאת וַתִּקְרִיבִי ‏ 
יד ובוא עַד-שְׁוֹתָיִך עליפן נְַתִּיךְּ חֶרְפָּה ל | 
לסה לכֶל-הָאֲרָצָוֹת; הַקְרְכות וְהֶרְחקת ממדְיְתַקלפו ה 
ב מְמֵאֵַת השם רַבַּת הַמְּהוּמָה; הל ְשָיאִי ישראל / 
איש לולעו הָי בד למען שפד"ם: אָב וְאִם הקלובך די 
לגר עָשוּ בעשק כְתוכך יָתֹם וְאַלְמְנָה הונו בך: סדשי | 
בּות וְאֶת-שְַּׁתֹתִי חִלְּלְת: אנשי רכיל הי בָך למ : 
שִׁפְדִידּם וָאֶל-הָהָרִים אֲכְלוּבֶךזמָּה עֶשִׂיבְתוֹכך: רות" י > 
אָב ִלְהיבֵן טְמאֶת הַנִּדָּה עַנדבך: וְאִישׁ | אֶת-אֲשָׁרז 11 = 
רעהו עָשֶׂה תּוֹעֵבָה וְאִישׁ אֶת-כַּלָּתְו ממא בְוְמֵּה וְאִישׁ 
אֶת-אָחֹתו בַת-אָבָיו שהדבך: | שחד קבד למע ט = 
שְׁפִדְּ"דֶּם נשך וְתַרְבִּית לְקַחַתְוַתְּבִצְעי רעיךבַּעשְׁק וְאֹתָי ‏ | 
שָכַחַתּ נאם אֲדֹנייְהוָה: וְהגה הפיתי כפי אֶליבִֶּעךְ 33 | 
אֲשֶׁר עָשִׂית עֶמ אֲשֶׁר הָיוּ בתוכְךּ: הַיַעֲמַד לִבֶּךְ 4" 
אִם-תַחוְקִָה יָדיך לימים אֲשֶׁר א עשה אותך אנ 
יְהוָה דכרתי וְעָשִׂיתי: והפיצותי אוֹתֶךְ כּגוים וְדִיתִיךְ טו 
בְּאֲרְצָוֹת וְהֲתִמֹתִי מְִאֶך ממך: וְנְחַלְת בד לְֵיניגוים 6 
יָדָעַתּכֵּייאֲנייְהוָה!- = = ויהי דְבַר-יְהוָה אָלִי לֵאמֶר:ע = 
ְִּאָדֶם הָּלִי בִיתיִשְרָאֵל לסוג כִּלֶּם. נחשת וּבָרִיל ₪ = 
וול וְוֹפרֶת בְּתְו כּור סינִים כְּקֶף הָי: - לְכֵןְכָּה ‏ 
אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה ען הָוֹת כּלְכֶם לֵנִים לכן הנ קבץ = 
אֶתְכֶם אֶל-תּוך רושְלֶם: קְבְצַת לסף וּנְחשֶׁת וּבַחְזְי כ 
ר = ו יי ועופרת 


1 + הפטוח אחרי מוח ‏ .4 .+ לְמִדנָחאי עת כחיב עד ק .106 נ"א בגוים .16 .+ עֵיכ .18 .+ לסיג ק 
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ורי קור ו ייר ייה 


םי 60 209 


קאפיטעל כב 


1 און גאָט 'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאגען : 
= 2 און דו, מענשענקינד, וועסטו פאָרווירפע מאַכען די בלוטשולדיגע שטאדט 


און בעקאנט מאַכען איהר אַלע איהרע גרוילטהאטען. ? 


8 זאָג [איהר] : אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער : א שטאָדט װאָס 


אין איהר איז בלוטפערגיסונג און מאַכט געצען פאר זיך אונריין צו 
ווערען, וועט איהר שטראף-צייט קומען. 


= 4 איבער דאָס בלוט װאָס דו האָסט פערנאָסען ביזטו פערשולדיגט, דורך 


דיינע געצען װאָס דו האָסט זיך געמאַכט ביזטו פעראונרייניגט געװאָרען; 
דערמיט האָסטו ערנעהענט דיינע שטראָף-טענג און פערעלטערט געווא- 
רען. דערפאר האב איף דיך געמאכט א שאַנדע פאר די פעלקער און 
א לעסטערונג פאר אַלֶע לענדער. 

5 די װאָס זיינען צו הו נאָהענט אַזױ ווי די װאָס זיינען ווייט פון דיר 
וועלען דיצ זידלען : פעראונרייניגטער נאָמען, גרויסער טומעל. 

6 זאָגאר די פירשטען ישראל'ס האָבען יערער זיין מאַכט געברויכט אום 
בלוט צו פערגיסען. 

17 פאטער און מוטער האָט מען אין דיר גרינג געשעצט, א פרעמדליננ 
האָט מען אין דיר געדריקט, א יתום אויף אלמנה האָט מען אין דיר 
גענאַרט. 


ְ 8 מיינע הייליגטהימער האָסטו פעראכטעט און מיינע רוהעטעג פער- 


שוועכט. 


ןָ 9 מענשען בעריידער זיינען ביי דיר געווען אום צו פערניסען בלוט, אויף 


וְּ 
: 


+ 15 0 8 6 6 יעב א א מו 





די בערג האָט מען ביי דיר געגעסען, אויסגעלאסענהייט האָט עקזיס- 
פירט ביי ריר. 

0 די שאַנדע פון א פאָטער האָט מען ענטרעקט ביי דיר, מען האָט אויך 
פערבראַכען קעגען די אונריינקייט פון א אבגעזונדערטע. 

1 איינער מיט זיין פריינד'ס פרוי האָבען גרוילטהאַטען געטהאָן, יעדער 
האָט מיט אויפגעלאסענהייט זיין שנור פעראונרייניגט, אויך האָט מען 
ביי דיר געפיינינגט א לייבליכע שוועסטער. 

2 מען האָט ביי דיר בעשטעכונג גענומען אום בלוט צו פערגיסען, צינזען 
און פערמעהרונג האָסט דו גענומען, מיט דיינע פריינד האָסטון זיך 
פערגלייכט אין רויב און מיר האָסטו פערגעסען -- זאָגט גאָט דער אל- 
מעכטיגער. 

3 דענקסטו אז איך האב צוגעקלאפט מיט'ן האַנד אויף דיינע פערגלייכונ- 
גען װאָס דו האָסט געטהאָן און אויף דאָס בלוטפערגיסונג װאָס עקזיס- 
טירט ביי דיר ? ! 

4 וועט דיין האַרץ רוהיג בלייבען, אָדער וועלען דיינע הענד שטארק זיין 
אין יענער צייט ווען איך וועל דיך אונטערדריקען ? װאָס איך, גאָט, 
האָב גערעדט, איז געטהאָן. 

5 איך וועל די צושפרייטען איבער די פעלקער און פונאַנדערווארפען 
איבער די לענדער, איך וועל אױיסראָטען דיין אונריינקייט פון דיר. 
6 דו וועסט זיף אַליין פעראונווירדיגען פאר אלע פעלקער, און דאן וועסטו 

אנערקענען אַז איך, בין גאָט. 

7 און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

8 מענשענקינד ! דאס הויז ישראל זיינען ביי מיר ווי אבפאל, זיי זיינען 
אלע נעוואַרען ווי קופער, צינק, אייזען און בליי אַבפאל פון זילבער. 

9 דערפאר -- אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטינער -- ווייל איהר זייט אַלַע 
געװאָרען ווי אָבפאל, דערפאר וועל איך אייך פערזאמלען אין ירושלים. 

0 אזוי ווי מען קלייבט צוזאמען זילבער, קופער, אייזען, בליי און צינק 
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ְעוֹפָרֶת וּבְדִיל ליפו כּוּר לָפַחַת-עָלָיו אש לְכַנְתֶּךְ 

ל כֵּן אֶקִבֹּץ בְּאַפִי וובְחָמְתִי וְִנַּחְתִּיוְהִתַּכְּי אתְכֶם: וְכנסְתִ 
אֶתְכֶם וְנִפַחְתִּי עֲלֵיכֶם בְּאָש עָבְרְתִי וְנְתּכְתֶּם בְּתוֹכָהּ; 
ג כְּהְִוךְ כָּסֶף בְּחוֹךְ כור כֵּן תִפְּכי בְתוֹכָה וִידַעְתֶּם כִי" 
3 אֲנִי יְהוָה שְׁפַּכְתִּי חַמָתִי ו = הַהִידֵבר הרן 
אלי לאמר:" בִּדְאָדֶם אַמרדלה את אָרץ לא מִטְהָרָדה 
כה הוא לא ְשְׁמָהּ בְּיֹם זְעֵם: קשר נְכִימִיה בְּתוכָהּ כַאֲִי 
שואג טַרף טרף נפש אָפָלו הַסֵן ויקר לחו אַלִמְנוֹתֶיה 
6 הרְבְּוּ בְתוֹכָה: כְּהֲנֶיהָ חָמְסו תורְתִי ווחללו קדשי בִּיןף 
קדש לחל לא הבלילו וּבִיְהַמְמֵא לְטְהור לא הודיעו 
זא וּמְשַׁבְּתוֹתַי הָעְלִימו עינֵיהֶם וְאַחל בְּתוֹכֶם: שְׂרֶיהָ בְקְרְבָה 
ְּאֵבִים מְרְפי מֶרֶף לִשׁפִידט לָאַבֵּדנָפָשׂוֹת למטן 
8 בְּצֶע בָּצַע: וּנְבִיאֶיהָ מְחִּ לְהֶם תֶּפֵל חזים שוא וְקְסְמִם 
לָהֶם ב אֶמְרִים כֵּה אָמַר אֲדֹנָי יהוה ויהוה לא דַבֵּר! 

ל עם הָאֶרֶץ עשקי עשק ונלו גל עי וְאָבִיון הֹנוּואָרת- 
ל הגךר עשקו בְּלא משפט: וְאֶבקֵּשׁ מָהֶם איש גְדֶרְנָדַר 
ומד בַּפּרֶץ לפְניִבְּעַר הָאָרֶץ לקי שהְתה ולא מִצָאתִי: 


אשמ ליהם טמי בּאֶשעכִרְתיכּלֵיתִי דרפ באש - 


ְתַתִי נְאָם אדני יְהוָה; 
כו כ הכיא 


5 א וַיְהִי דָבַר-יְהוָה אֶלִי לֵאמְר: בִּדְאָדֶם שְַּׁיִם נָשִׁים בְּנוֹת. 


3 אסדאקת הָיו: וזה בְּמִצְרַיִם ברק ו שִׁמָּדה 
הגדולה וְאֶהליבָה אֶחתָה היה לי רנ בנ 

ה וּבְנִֹת וּשְׁמוֹתְן שמרון אָהָלָה וירוּשָׁלֵם אֶהֲלִיבָה ! ותון 
אהָלָה תַּחְתִּי וַתַענֶב עַל-מְאַהֲבֶיהָ אֶל-אַשׁר קְרוֹבִים ; 

> לִבְשִי תכלת פחות וּמננים בַּחרִי חָמֶר כְּלֶם פָרָשִׁים 
א אט הש רפכב 
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אין אַ שמעלץ-טאָפּ אום אויף איהם פייער צו בלאָזען דאָס צו צושמעלצען, 
אַזױ וועל איך פערזאמלען מיט צאָרן און וואוטה, איך וועל אייך צו- 
זאמענלעגען און צושמעלצען. 
איך וועל אייך צונויפקלייבען און בלאָזען אויף אייך מיט מיין פייער- 
דיגען צאָרן, ביז איהר וועט אין איהר צושמאַלצען ווערען. 
וי מען צושמעלט זילבער אין א שמעלצטאָפּ, אזוי וועט איהר אין איהר 
צושמאָלצען ווערען, אום איהר זאָלט וויסען אז איך, גאָט, האב אויסגע- 
נאָסען מיין צאָרן אויף אייך. 
און נאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 
מענשענקינד ! זאָג צו איהם : דאָס איז א ניט גערייניגטע לאַנד, זי 
וועט ניט בערעגענט ווערען אין דעם שטראפטאג. 
די פעררעטהערישע פראפעצייהונג פון איהרע פּראָפעטען איז ווי דער 
בריללען פון א לייב ווען ער עסט זיין רויב -- זיי פערצעהרען זייער 
זעעלע, זיי נעהמען צו די בעהאַלטענע און קאָסטבאַרע זאַכען ; זיי האָ- 
בען נאָר דעם עלענד פערגרעסערט אין איהר. 
איהרע כהנים האָבע קענען מיין תורה גוואלד-טהאטען בעגאנגען און 
פערשוועכט מיינע היילינטהימער. זיי האָבען ניט אונטערשיעדען צווי- 
שען היילינעס און װאָכינעס, אויך ניט בעקאַנט געמאכט צווישען אונריין 
און ריין, מיינע רוהע-טעג האָבען זיי ניט געאַכטעט, ביז איך בין פער- 
שוועכט נעװאָרען ביי זיי. 
איהרע פירשטען זיינען ווי רויב-וועלף, זיי שטרעבען נאָר צו פערגיעסען 
בלוט און אונטערברעננען פּערזאָנען אום צו זאַמלען פערמעגען. 
און איהרע פראפעטע] האָבען זיי געטינקעוועט מיט בעטרוג, זיי האָבען 
פּאָראויסנעזעהען פאַלש און געצויבערט ליגען ; זיי זאָגען : ,אזוי 
האָט נאָט געזאָגט", און גאָט האָט צו זיי ניט גערעדט. 
דאָס נעמיינע פאָלק האָבען זיי נװאַלדטהאַטען בעגאנגען און פערמענען 
גערויבט, אָרעמע און בעדירפטינע האָבען זיי גענארט און דעם פרעמר- 
לינג האָבען זיי אַהן אורזאַכע גערויבט. 
איך האָב אונטער זיי געזוכט א מאן װאָס זאָל שיצען זיי ווי א צוים 
און זאָל זי שטעלען פאַר מיר אין צובראָכענעם ארט בעטען פיר דאס 
לאַנד איך זאָל איהר ניט פערדארבען, איך האב אָבער ניט געפונען. 
האָב איך אויף זיי אױיסגענאָסען מיין צאָרן און האב זיי פערניכטעט 
מיט מיין פייערדיגען צאָרן ; זייער אויפפיהרונג האב איך אויף זייער 
קאָפּ געלעגט -- זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער. 

קאַפּיטעל כג 
און גאָט'ס װאָרט איז צו מיר געווען אַזױ צו זאָגען : 
מענשענקינד !עס זיינען געווען צוויי פרויען, טעכטער פון איין מוטער ; 
זיינען זיי אין מצרים אויסגעלאַסען געווען, נאָך ווען זיי זיינען גאַנץ 
יונג נעווען זיינען זיי אויסנעלאַסען געװאָרען -- דאָרטען האָט מען 
זיי די בריטט געריבען, און דאָרטען האָט מען זיי זייערע יונגע ברוסט- 
נאָפּעל געדריקט. : 
גערופען האָט מען זיי : די גרעסערע -- אהלה און איהר שוועסטער 
אהליבה ; זיי זיינען מיינע נעווען און האָבען מיר געבאָרען זיהן און 
טעכטער. זייערע ריכטיגע נעמען ; אהלה איז שמרון, און אהליבה -- 
ירושלים. 
אהלה איז אויפנעלאַסען געווארען זייענדינ ביי מיר, זי האט זיך אָננע- 
טשעפּעט אָן איהרע געליעבטע, נאַהענטע צו אַשור. : 
אָנגעקליידעטע אין בלויען, גובערנאַטאָרען און פירשטען -- אַלע רייצ- 
שעהנע יונגען, רייטער װאָס בערייטען פערד. 
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רְכְבֵי סוקים: וַתַּתֵּן תְִּנוֹתֶיהָ עֲלֵיהֶם מִבְהַר בְּנַייאַשׁוּף ? 
כּלם בבל אֲשַׁר-עָנְבָה בְּכִל-גְלִילֵיהֶם נִטִמָאָה: וְאָרז= 8 
תנוּתְיה מִמִּצְרַיִם ן לא עָוְבָה כִּי אותָה שכבו בִנְעוֹרֶיהָ. 
וְהֵמֶּה עשו דדי בְתולֶה ויפכ תְַוּתֶם עָלֶיהָ; לכן 
ְתַתּיהָ בְּידִימְאַהָבֶיהָ בְּיָד בְִּי אשור אֶשַר עַנְבָה עליהם: 
> המה גל עֶרְוְתָהּ בָּנִיהָ וּבְנוֹתֶיהָ | ללחו וְאוֹתָהּ בַּחָרֶב 
הרגו ותהידשם | לנשים ּשְׁפוּטִים עשו 6 תַרָא אַחותָה 
אהליבה ותשחת עַנְבָתָהּ. מִמנָה וְאֶתַחִתִזְנוּתִיהָ מונוני 
אֲחוֹתָהּ: אֶלִבְּגל אשור עָנָבֶה פחות וּפְנְיִם קרביבק 
לבטוי מִכְלוֹל פְּרָשִׁים רְכָבִי סוקים בַּחְוָרִי המד כִּכֶּם; 


5 


. 


1 


כ 


1 


אא כִּינְִמָאֶה דרך אֶחָד לשתיהן [: וַתֹּמֶף יאלדתונוּתיה ל1. 


ורא אנשי מִחְקֵּה ה עַליהַקיר צַלְמי כשדיים הִקְּקִּםו . 

בשָשַר: חגורי אזור בְמֶתְנֵילֶם סרוחי מכולים בראשיהבם טו 
מראה שלישים ְּלם דמ בְִּיידבְבֶט כשדים אֶרֶץ 
מילדְתם: + וִתִעָנֶבָ 2 עֲלֵיהֶם למראה עֵינֶיהָ וַתִּשְׁלַח מַלְאָכִים 
ּליקם כּשדִימָה: ובאו ליה בבל לְמְִׁכַּב דדיבם 
ממא אתה בְּתְַנוֹתֶם וַתִטְמְאכֶם ותקע נפשָה מקבם: 


כ 


ככ 


1 
1 


= 


ַתּנֵל תַּוְנוּתֶיהָ ותנל אֶת-עֶרְוְתָהּ ותקע נפשי מַעָלֶיהָ פ. 


אש נִקְעָה נפשי מעל אֲחוֹתָה: וַתּרְבֶּה אֶת-תַּותֶיהָ ‏ 
לופר אתדימי עורה אֲשׁר זְנָתָה בְּאָרֶץ מִצְרָיִם: וְַַּנָבָה כ 
על פַּלנְשִׁיהֶם ֲשֶׁרבְּשַׂר המורים בְשָרֶם המת סוסיק 
ִרְמָתֶם: ותפקדי את זמת נְעוּרָיִך פעשות ממצריבם 21 
0% 4 שי נָעְּי: 8 איה כֶּה-אָמַר 9 


כַּשְדִים פקור \ ושע וקוע לבנ אש אוֹתֶם כְּחורי 
חֶמָד פחות וּסִנָנִים כִּלֶּם שָׁלְשִׁיט. וּקְרוּאִים רככי סוסים 
ויה א 0 כלם 


,0 ז קמא בױיק 12 שי הג' בקמט 614 כשרש קר .10 .צ ותעגבה קוי 
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זי האָט זיי אִיינגעטהיילט מיט איהר אױסגעלאַסענקײט, אָט די אַלע 
בעסטע אַשורי'שע יונגען ; ווען זי האָט זיך אָן זיי אָנגעטשעפּעט איז 
זי אויך מיט זייערע געצען פעראונרייניגט געװאָרען. 

איהר אויסגעלאַסענהייט מיט מצרים האָט זי ניט אויפגעגעבען, װאָרום 
זיי זיינען כיט איהר געלעגען ווען זי איז נאָך גאַנץ יונג געווען, דאַן 
האָבען זיי געדריקט איהרע יונגע ברוסטנאָפּעל און בעשטראָמט איהר 
מיט אויסגעלאַסענהייט. 

דערפאר האב איך איהר איבערגעגעבע] אין האנד פון איהרע גע- 
ליעבטע -- אינ'ם האַנד פון די יונגע אַשור'יער אָן וועלכע זי האָט זיך 
אַנגעטשעפעט, 

זיי האָבען אויפגעדעקט איהר שאנדע, איהרע זיהן און טעכטער האָבען 
זיי צוגענומען און איהר גע'הרג'עט מיט'ן שווערד און געלעגט אויף איהר 
פערשיעדענע שטראפען, ביז זי איז געוואַרען א וואַרנונג-צייכען פאר 
אַלע פרויען. 

דאָס האָט געזעהען איהר שוועסטער אהליבה און האָט דאָך פּערדאָרבען 
איהר בוהלעריי נאָך מעהר פאר איהר און האָט איבערשטיגען איהר שוועס- 
טער אין אויפגעלאַסענהייט. 

זי האָט בוהלעריי געטריעבען מיט די יונגע אַשור'יער, מיט גובערנאַ- 
טאָרען און נאַהענטע פירשטען, פּראַכטפאָל געקליידעטע, רייטער, װאָס 
בערייטען פערד, אַלע רייצ-שעהנע יונגען. 

ווען זי איז אונריין געוואַרען האָב איף געטראַכט אַז זיי האָבען ביידע 
איין אויפפיהרונג. 

אָבער זי האָט נאָך איבערשטיגען אין איהר אויסגעלאסענהייט -- זי 
האָט אָנגעקוקט מענער אויפגעקריצט אויפ'ן ואַנד, כשדי'שע בילדער 
מיט פאַרב געמאָהלען -- 

מיט א גורט פערגארטעלט די לענדען, ברייטע טורבאַנעס אויף זייערע 
קעם, זיי ווייזען אַלע אויס ווי אדיוטאנטען, ווי עס וייזען אויס די 
יונגע: בבל'אָנער װאָס זייער פאָטערלאַנד איז כשדים. 

זי האָט זיך אין זיי פערליעבט ווי זי האָט זיי דערזעהען און האָט געשיקט 
לייטע צו זיי אין כשדים. 

דאן זיינען די יונגע בבל'אנער צו איהר געקומען צו לוסטיגען בוהלען און 
האָבען איהר פעראונריינינט מיט זייערע אויסגעלאַסענהייט, ווען זי איז 
פון זיי פעראונרייניגט געוואַרען, האָט איהר אָבגעעקעלט פון זיי. 

ווען עס איז ענטדעקט געװאָרען איהר אויסגעלאסענהייט איז אויך איהר 
שאַנדע ענטדעקט געװאָרען, האָט מיר אָבגעעקעלט פון איהר אזוי ווי עס 
האָט מיר אָבגעעקעלט פון איהר שוועסטער. 

וועלכע האָט פיעל אויסגעלאַסענהייט געטריעבען אום צו געדענקען איהרע 
יוגענד יאהרען, ווען זי איז אויסגעלאסען געווען אין מצרים. 

זי האָט זיי געליעבט מעהר ווי זייערע קעבסווייבער, װאָס זייער קער- 
פער איז עזעל-קערפער און זייער זאַמענשטראָם איז ווי פון א פערד. 
דו האָסט זיף עראינערט די אויסגעלאסענהייט פון דיין יונענד ווען די 
מצרים האָבען דיינע בריסט געדריקט און געריבען דיינע יונגע ברוסט- 
נאַפעל. - 


2 דערפאר, אהליבה -- אזוי זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל 


אָנרייצען אויף דיר דיינע געליעבטע, די פון וועלכע עס האָט דיר שוין 
אָבנעעקעלט, זיי וועל איף ברענגען צו דיר פון רונד ארום. 


8 די יונגע בבל'אַנער און אַלע כשדים, פון פקוד, שוע און קוע, אלע 


יוננע אַשור'יער - - יענע רייצ-שעהנע יוננען, גובערנאטאָרען און פיר" 
שטען, אַלֶע אַדיוטאַנטען און בערופענע, אַלֶע װאָס רייטען אויף פערד. 
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₪ כָּלֶם: וּבָאוּ עָליך הֹצָן רָכֶב ונלנל וּבִקְהֵל עמים צִנָּה 
ימֶנֵן וְקוֹבַּע ישימו לי סָבִיב וְנְתַתּ ליה מִשְׁפָט 
כה וּשְׁפטוֹךְ בְּמִשְׁפְטֵיהֶם: ונתתי קְאָתִי בֶּךְּ ְעָשּׂ אֹתֶך 
ְּחֵמָה אפך ואד יְסִירּ וְאֶחְרִיתֵךּ בַּחרֶב תִּמיל המדק 
א בָּנַיִ ונתי יִקְּוּוְאַחֲרִיתֵךְּ תַאֶכָל בְּאָש: וְהַפְּשִיטךְ 
7 אֶת-בְּנְדָיִךְ לת לי תִפָּארְתִּך: והשפּתי זמִתך מ 
וְאֶת-זנּתֶךְ מארץ מִצְרָיִם וְלא--תִשְׂאי עיניד אֲלֵיהֶם 
5 וּמִצְרַיִם לֵא תְִכְּרייעוֹד: = = כִּי כָּה אָמַר אנ יְהוההּ 
הגני תג ִּי אֲשֶׁר שְִׂת בְּיִד אֲשֶׁר-נְקַעָה נַפְשׁדְמֵהֶם: 
5 וְָשׂי אוה בְּשְׂנָאָה ולְקחו כּלייניעד. ועבוךד ערב 
ל וריה נִגְלָה עִרְוַת זטוניף - תי עָשֶׂה אֶלָה 
לד מנותך אַחֲרִי גוים על אֲשֶׁרינִטְמֵאת בְּנללֵיהֶם: 
3 כְּדֶרֶךְ אַחותף הָלָכְתונָתֲתִי כוֹמָה בּך: - פה אָמי 
אֲדֹנָי הוה כּוֹם אחותד תִּשְׁתִּי העמקה וְהָרְחָבָה תִּהְיָה 
- לצחק וללעג מִרְבָּה לְהָכִיל: שב וגו תִמְלְאִי כּום 
4 שַמָה וּשְׁמָמָה כּוס אחותך שִׂמְרֹן? וְשָתִית אוֹתָהּ וּמָצִית 
ְאֶת-חֲרְשֶׂיהָ תְּנָרָמִ ושדיך תנתקי כִּי אנִידבַּרְתִּי נָאִםם 
לה אֶדנִי יָהוָה: לכן כָּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה יען שכחת 
אותי וַתַשָלִיִי אוֹתִי אחְרִי נוּך ונסדאת שֶאִי זמְַך וְאַת" 
6 תִזנוּתיך: אמ יְהוָה אֶלִי בִּדְאָרֶם הַתִשָפיט אֶת- 
7 אֶהָלָה ְאֶת-אֶהֲלִיבָה ְהַנֵך לְהֶן את ועמתִיקֵן כִי 
נָאֵפו וְדֶם בִּידִיהְן ְאֶתנִלְלֵיהן נְאפו ונם אֶת-בְּנֵיהֶן אֲשֶׁר 
ילדודלי הַעָבִירוּ לָהֶם לָאָכְלָה: עוד ואת עָשׂוּ לי מִמְאָ 
9 אֶת-מִקְדְשִׁי ַם ההוא וְאֶתשְַּׁתוֹתֵי חללוּ: ובשחטם 
אתְניֶם ם לְנלוּלִיקָם ויבאו אלדמקדשי כיום הַהות 
מ לְחַלְְּהְִהיכה עשו בְתוך בֵּיתִי אה כֵי תִשְׁלחנר; 
לאנְשים ְּאִים מִמִּרְחָק אֲשֶׁר מלְאֶך שְׁלִיח אֲלֵיהֶםן 
= ל והנה 
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4 זיי וועלען אויף דיר אַרױף מיט װאַפּען, וואגענס און רעדער, א גרויסע 
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אַרמעע פון פּאַנצערס, שילדען און העלמס וועלען זיך אַרום דיר אַרומ- 
שטעלען ; זיי וועל איך איבערגעבען דיין אורטהייל און זאָלען זיי ריר 
לויט זייער אורטהייל בעשטראָפען. 

איך וועל אויסלאָזען מיין צאָרן אויף דיר, אום זיי זאָלען דיר גרויזאם 
בעהאַנדלען -- זיי וועלען ריר אָבשניידען נאָז און אויערען און נאַכרעם 
וועסטו פון שווערדר פאַלען ; זיי וועלען צונעהמען דיינע זיהן און 
טעכטער און װאָס עס וועט בלייבען וועלען זיי אויפ'ן פייער פערברענען. 
זיי וועלען פון דיר אויסטהאֶן דיינע קליידער און צונעהמען דיינע שעהנע 
זאַכען. 

דערמיט וועל איך אַבשאפען דיינע שאנדטהאטען, אויך דיין אויסנעלא- 
סענהייט װאָס האָט זיך אָנגעפאַנגען אין מצרים ; דו וועסט מעהר צו זיי 
דיינע אויגען ניט אויפהויבען און וועסט מעהר ניט דערמאַהנעז מצרים. 
װאָרום אַזױ זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער : איך וועל דיר איבערגעבען 
אין האַנד פון דעם וועמען דו האָסט פיינד, אין האַנד פון די װאָס עס האָט 
דיר פון זיי אָבגעעקעלט. 

זיי וועלען דיר בעהאַנדלען מיט האַס, זיי וועלען צו נעהמען דיין גאַנצען 
פערמעגען און אָבלאָזען דיר מוטער-נאַקעט, דאַן וועט אויפגעדעקט ווע- 


. רען דיין שענדליכע אויסגעלאַסענהייט דיינע שאַנדטהאַטען און בוה- 


לערייען. 

דאס וועט דיר געטהאן ווערען פאר דיין אויסגעלאסען זיין מיט פעלקער, 
און ווייל דו ביזט אונריין געװאָרען מיט זייערע געצען. 

דו ביזט געגאַנגען אין דיין שוועסטער'ס וועג, האב איך דיר יעצט געגע- 
בען אין דיין האַנד איהר שטראָף-בעכער. 

אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער : דיין שוועסטער'ס בעכער וועסטו 
טרינקען, דעם טיעפען און ברייטען בעכער ; דו וועסט ווערען צו שפּאַס 
און געלעכטער אונערטרעגליךף. 

דו וועסט פול ווערען מיט בעטרינקונג און אומעט פון דעם פערוויסטענ- 
דען און פערטומעלדיגען בעכער -- דאס איז דיין שוועסטער'ס שמרון'ס 
בעכער. 

דו וועסט דאס אויסטרינקען און אויפלעקען, דו וועסט אויך די שערב- 
לאַך אַרומגריזשען און דעם שנויץ אברייסען, אַזױ וי איך האב גע- 
רעדט -- זאָגט גאט דער אַלמעכטיגער. 

דערפאַר -- אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- ווייל דו האָסט מיר פער- 
געסען און פערוואַרפען מיר הינטער זיך, לייד דו יעצט פאַר דיינע שאַנד- 
טהאַטען און דיין אויסגעלאַסענהייט. 

און נאָט האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! וועסטו פאָרווירפע 
מאַכען אהלה און אהליבה און בעקאַנט מאכען זיי זייערע גרוילטהאטען ? 
זיי זיינען פערברעכעריש געווען, זייערע הענד זיינעך מיט בלוט בע- 
שמוצט, איבער זייערע נעצען זיינען זיי פערברעכעריש געװאָרען ; זאד 
גאַר זייערע קינדער וועלכע זיי האָבען פון מיר געבוירען האָבען זיי פאר 
זיי פערברענט אַלס שפּייז-אָפּפערס. 

זיי האָבען מיר נאָך דאָס אָבגעטהאָן : אין דעם זעלביגען טאָג האָבען 
זיי מיין היילינטהום פעראונרייניגט און װאָכעדיג געמאכט מיינע רוהע- 
טעג. 

נאָכדעם ווי זיי האָבען געקוילעט זייערע קינדער פאַר זייערע געצען, 
זיינען זיי אין זעלביגען טאָג געקומען אין מיין הייליגטהום אום צו פער- 
שוועכען איהם -- אַזעלכע פערברעכענס האָבען זיי אין מיין הויז געטהאן. 


40 אויטער װאָס זיי האָבען געשיקט נאֶף מענשען, וועלכע האָבען געדארפט 





כג כד .94 .98 .042 ,2011 6 
ְהִגְה-בְאוּ לַאֲשֶׁר רחצת כְּחָלְת עיניך ועָדִית עדי: וישבת וו 
עַל-מִטָּה כְבוּדָּה ושלחן ן לו לפְניה. וקטרְתי ושמני 
שמת עָלִיחֶ:. וקול הָמוֹן שָׁלָי בָה וְאֶל-אֲנְשִׁיט מְרֶם ₪ 
אֶדֶם מוּבְאִים סְובְאִים מִמִּדְבֶ וַתנוּ צְמִידִים אלד 
ַעִמָרְתּ תִּפְאֶרֶת עלירָאשין: ואמר לַבְּלָה נַאִפִים עו ₪ | 
יִנָה תַזְנוּתֶיהָ וְהִיא: ובוא אֵלֶיהְ כְּבוֹא אֶל-אשה ונרק 4 
כֵּן בָאוּ אֶל-אֶהָלה וְאֶל-אֲהֲלִיבֶה אשת הַזְמָה: וַאֲנָשִׁים מה | 
צדיקם הֵמָּה יִשְׁפְטּ אִוֹתְהֶם משפט נָאֲפוֹת ומשפט : 
שְׂפְכָוֹת דָּם כִּי נְאֲפֹת הִנָה וְדֶם בִּידֵיהָן: כִּי פה אָמַר 4 
אֲדֹנָי יָהוָה הצְלָה עְלֵיהֶם קהל ונתן אֶתְהֶן לוה ולכו: 
ְרְגמו ליה אֶבְן קהל בא אוֹתְהָן בְּחֲרְבוֹתֶם בְּנֵיהֶ 41 
ּבִנְתֵיהֶם יְהֲרֹנוּ תה באש ישרפו: וְהִשְׁבַּתִּי ִמָּה מך 48 
הָאָרֶץ ְַסְֹּ כָּהַנָשִׁים ולא תַעְשִׂינָה כְִּמְַּכְנָה: תו ₪ 
ְמִתְכָנָה עַליכן וחטאי גלוליכן תִּשְׂאינָה ִידַעְתֶּם כִּי אֲניי = 
אֲדֹנָי יָהוֶה: 

כד .3310 .642 כד | 
ווהי דְבַר-יְהוָה אֵלִי בַשָנָה הַתְּשִׁיעִית בַּחֹרֶשׁ הַעֲשִׂירִי א ן 
עשר לתִדֶש לאמר: בִּדְאָדֶם תבל אֶת-שֵׁם הַיוֹם 2 
אֶת-עָצָם היום הוה סָמֵך מִלִדִּיבָּבֶל אֶל-ירושָלֵם בְּעֵצֶם 
הַיּם הוָה: וּמִשָׁל אֶל-בֵית-הַמְּרֵי מֶשֶׁל וְָמַרְתַּ אֲלֵיהֶם 5 
כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה שְׁפת הפיר שפת ונסדיצק בו מָיִם; 
אֶסֶף נִתְמִיה אֵלֶיהָ כּל-נְתַח טוב יֶרֶךְ וְכְתף מִבְחַר עִצָמִים + 
מלא: מִבְחַר הצאן ללוח וגם דוד הָעִצְמִים תַּחְתֶּיהָ ה 
רַתַּח רְתְחיהָ נַ-בִּשְׁלָוּ עֲצְמֶיהָ בְּתוֹכָה; לְוְפֶה" 6 
אָמַר | אָדֹנָי יְהוֹה אול עִיר הַדָּמִים סיר אֲשֶׁר חָלְאְתָה בָהּ 
ְחָלְאְתָהּ לֵא יִצְאָה ממה לִנְתְחָיהָ לנְתְחִיה הוצִיאָה 
= לא- 
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קומען פון זעהר ווייט, די נאָך וועלכע זי האָט געשיקט ; וי זוי זיינען 
נעקומען האָסטו זיף געװואַשען, געשמינקט דיינע אויגען און פערפוצט זיך 
מיט ציערונג. 

1 דו האָסט זיך געזעצט אויף אַ שעהנע בעט, פאר וועלכע עס איז געשטאַ- 
נען אַ געגרייטער טיש, דו האָסט איהר בעלעגט מיט מיין רויכווערק און 
אויל. 

2 דער גערויש פון די פערזאַמעלטע איז דאָרטען שטיל געװאָרען, זאָגאַר ווען 
צו די מענשען, אָבוואַהל זיי זיינען פיעל געווען, זיינען צוגעקומען סבא'ער 
פון מדבר ; זיי האבען זיי אָנגעטהאָן ארמבענדער אויף זייערע הענד 
און פראכמפאלע קרוינען אויף זייערע קעפּ. 

3 און איך האָב געזאָגט צו דער אָבגעניצטער אויסוואורף ; , וועלען זיי אויך 
יעצט זייער אויסנעלאַסענהייט טרייבען מיט איהר +" 

4 יעדער װאָס איז צו איהר געקומען , איז געקומען ווי צו א אויסגעלאסע- 
שש שי ; א פלענט מען קומען צו אהלה און אהליבה די אויסגע- 
לאַסענע פרויען. 

5 פרומע מענער וועלען זיי אורטהיילען לויט דעם אורטהייל פון גאַסען" 
פרויען און מערדערינס, ווארום אי זיי זיינען אויפגעלאסען אי זייערע 
הענד זיינען אין בלוט פערפלעקט. 

6 אזוי האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : עס וועט זיף ארום זיי 
פערזאַמלען אַ נרויסע פערזאַמלונג און וועט זיי מאַכען צו שוידער און 
שאַנדע. 

7 דאָס גאַנצע פערזאמלונג וועט אויף זיי ווארפען שטיינער און צושניי- 
דען זיי מיט זייערע שוועררען, זייערע זיהן און טעכטער וועלען זיי 
הרג'ענען און זייערע הייזער פערברענען אין פייער. 

8 איך וועל אָבשאַפען אויסגעלאסענהייט פון לאַנד, אַלֶע פרויען וועלען גע- 
װאַרענט זיין און וועלען ניט נאָכטהאָן אַייערע שאַנדטהאַטען. | 

9 אייערע שאַנדטהאַטען וועט מען אויף אַייף ארויפווארפען, איהר אליין 
וועט ליידען פאר אייערע פערברעכערישע גרוילטהאַטען ; דאן וועט 
איהר אַנערקענען אז איך בין גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל כד 


1 אויך איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אין ניינטען יאֶהר, צעהנטען טאָג 
פון צעהנטען מאָנאַט, אַזױ צו זאָגען : 


9 מענשענקינד ! פערשרייב זיף דעם נאָמען פון טאָג, פונקט דעם טאָג. 
דער קעניג פון בבל איז נאַהענט געקומען צו ירושלים פונקט אין דעם 
טאָג. 

8 זאָנ אויף דאס הויז פון וויעדערשפעניגער א שפּריכװאָרט ; זאָג זיי : 
אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער -- שטאָפּ אן דעם טאָפּ, שטאָבּ 
אָן און גיעס אריין װאַסער. 

4 לעג אריין די פלייש-שטיקער אינווייניג, יעדער גוטע שטיק -- היפט 
און שולטער, מאַך עס פול מיט די בעסטע קנאָכענס. 

5 נעהם די בעסטע פון די שעפּסען און לעג אונטער א רייהע ביינער ; 


לאָז דאָס אַזױ לאַנג קאָכען אַז די ביינער װאָס זיונען אינווייניג זאָלען 
זיך אַיינקאָכען. 

6 וייל אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : וועה צו די בלוטדורשטיגע 
שטאָדט ! א טאָפּ װאָס איז פול מיט שמוטץ געהט די שמוטץ ניעמאַלס 
אַרױס, שטיקערווייז נעהמט פון איהר אַרױס זאָגאר אויף די וועלכע עס 

= איז קיין גורל געפאלען. : 


י א 
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1 לִאינְפַל עָלֶיהָ נוֹרֵל: כִּי דָמָהּ בְּתוֹכָהּ הָיָה עַל-צְחִיחַ 
לַע שָׂמְתְהוּ לא שִׁפְכַתְהוֹ עַל-הָאֶרֶץ לְכַכּוֹת עָלָו עָפר: 
8 להמלות. חמה ; לנְקם נָלֶם גְתְתִּי אֶת-דָמָהּ עלהצחיהיסלע 
9 לְבִלְתִ הַכָּסות; לן כָּה אָמַר אדני יָהוָה אוי ער 
י הַדָּמִים סאנ אַנְדִּיל הַמְּוּרָה: הרפה הָעצִים הדלק 
הָאש הָתָם רִבְּשֵׂ- וְהַרִקֹה הַמִּרְקְחָה וְעִצָמוֹת יְתָרוּ: 
1 וְהַעֲמִידָהָ עַל-נְהלֶיה רקה למען תחם וְחָרָה נְהְשְׁתָהּ 
5 וְנִתָּכָה בְתוֹכָהּ מִמְאָתָהּ הַתם הָלְאֶתָה: תְּאָנִים הלת 
5 ולא"תצא מע רפת חֶלְאָתָה בְּאָש חֶלְאֶתה: ‏ בְּטֶמְאֶתֵך 
מה יען טהרתיך ולא מְהַרְתָּ מְִּמְאֶתֵדּ לֶא תַטְהַריעור 
4 עדדהניחי אֶת-חָמְתִי בֵּ: אני יְהוֶה דבּרתי בְּאֶה וְעָשִׁיתִי 
לֶאיאָפְרֶע וְלא-אָחִום וְלָא אַנָּם פדרְכיד וכעלילומול 
טו שְׁפְטוּךְ נְאִם אֶדני יוה = והי דבַר-יְהוָה אֵלַי לֵאמֶר: 
6 בִּרְאָרֶם הי לקח מִמְךָּ. אֶת-מַחְמַד עֵיניךְּ בְּמַנְפָה ולא 
ו תִסָפדי וְלָא תִבְכָה ליא תָבָוֹא דִּמְעָחֵךְּ: האנק ! הכז 
מִתִים אֶבֶל לאדתַעשָה פּארך חבוש עָלִיִ ְעַלִידִתָּשִים 
בְרגליף ולא תַעמָה עַלישְׂפֶם וְלְחֶם אָנָשִׁים לא תאכל: 
8 וְאָרַבֵּר. אָל--הָעם בַּבֹּקֶר וַתָּמֶת אִשְׁתִּי בְּעָרֶב וְאַעַשׂ 
ּבְּקֶר כַּאֲשֶׁר צְוּתִי: וַיּאמְרו אֶלי הָעִם הֲלְאיתִַד לְנּ 
מאה לו כִּי אַתֶּה פשה: ואמר אֲלֵיהֶם דִבַר-יְהוָה 
21 הָיָה אָלִי לאמרד: אָמר | לבית ישראל כֹּה-אָמַר אִדני 
הוה הננִי מְחַלֵּל אֶת-מִקְדָשִׁי ְאוןעזְכֶם מחמד עיניכע 
וּמַחְמַל נִפִּשְׁכֶם וּבנִיכֶם וּבְנִתִיכֶם אֲשֶׁר עְוִבְתֵּם בַּחָרֶב 
יפָלו: וַעשִׂיתֶם פאשר עשיתי עלדשפֶּם לא תַעְטוּוְלֶחֶםם 
3 אֲנְשִׁים לֵא תאכלו: ופארכם על"ראשיפם וְנַעֲלֵיכֶם 

בְּרַנְלִיכֶם לא תִסְפְּדו ולא תִבְכָּוּ וּמקֹתֶם בָּעֲנְתֵיכֶֹם 
וּנְהַמִתֶּם אִישׁ אָל-אָחִיו; וְהְיָה יְחִקָאל לָכֶם לְמוֹפָת 
כְּכֶס אֲשֶׁר-עָשֶׂה תעשו בְּבוֹאָה וְדַעְתֶם כִּי אָני אַדני 
והות . 


- 


- 
= 


וו 





| 
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7 איהר בלוטשולד איז אין איהר בענאננען נגעװאָרען, אויף א טרוקענעם 
שטיין האָט זי דאָס נעלענט, זי האָט עס ניט געגאָסען אויף דער ערד 
וואו ערד זאָל עס פערדעקען. 

8 אום אָנצוצינדען מיין וואוטה, ריכטינע ראכע צו נעהמען, האָב איך אויך 
איהר בלוט אויפ'ן טרוקענעם שטיין געגאָסען, אום עס זאָל ניט פער- 
דעקט ווערען. 

9 װאָרום אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : וועה צו די בלוטשולדיגע 
שטאָדט ! איך וועל אויך מאַכען א גרויפען פייער -- | 

0 אָנלעגען פיעל האָלץ, אָנצינדען א פייער, אריינלעגען דאָס גאַנצע פלייש 
און פרעגלען דאָס שטארק ביז די ביינער וועלען פערברענט ווערען. 

1 דאן וועט מען איהר לעדיגערהייד אויף קויהלען שטעלען אום עס זאָל 
הייס ווערען און דער דעק זאָל פערברענט ווערען, איהר אונריינקייט זאָל 
אין איהר צושמאָלצען ווערען, עס זאָל אין גאַנצען אויסברענען די שמוץ. 

2 קרעפטען האָט זי אָנגעשטרענגט אַז איהרע פיעל שמוץ זאָל פון איהר 
ניט אַרױס -- דאַרום מוז איהר שמוץ אין פייער קומען. 

3 פאר דיין פּעראונריינינען זי מיט שאַנדטהאַטען, ווייל איך האב דיר 
גערייניגט פון דיין אונריינקייט און דו האָסט זיך ניט געװאָלט רייניגען, 
וועסטו זיף שוין מעהר ניט קענען רייניגען ביז איף וועל אויסלאַזען מיין 
יה צו דיר. 

4 אז איך, גאָט, האָב נערעדט וועט עס אָנקומען און איך וועל טהאָן 
איך וועל ניט צוריקציהען | מיין שטראף], איך וועל קיין מיטלייד הא- 
בען און וועל מיין בעשלוס ניט ענדערען -- לויט דיין אויפפיהרונג און 
דיינע טהאַטען האָט מען דיר פעראורטהיילט -- זאָגט גאָט דער אַל- 
מעכטינער. 

5 און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען. 

6 מענשענקינד ! איך נעהם פון דיר צו דאָס ליעבסטע פון דיינע אויגען 
דורך א פּלאָג, דו זאָלסט ניט קלאָגען און ניט וויינען, קיין טרעהר זאָל 
פון דיר ניט אַרױס. 

7 זיפצע שטילערהייט, מאך קיין טוידטען טרויער, בינד אַרום דיין קאָפּ- 
באַנד אוז טראג דיינע שיך אויף דיינע פיס ; פערוויקעל זיך ניט איבער 
די ליפּען און עס ניט טרויער-ברויט. 

8 מאָרנענס האָב איך צום פאלק גערעדט און אין אווענד איז מיין פרוי 
געשטאָרבען, איך האב געטהאן אויף מארגען ווי אי בין פערזאָנט גע- 
װאָרען. 

9 דאָס פאָלק האָבען צו מיר געזאָגט : וועסט אונז יי = זאָגען װאָס 
פאר א בעדייטונג האָט פאַר אונז דאָס װאָס דו טהוסט 54 . | 

0 האָב איך זיי געזאָגט : גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

1 זאג צו דאָס הויז ישראל : אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך - 
וועל פערשוועכען מיין היילינטהום, אִייער שטארקען שטאלץ, דאָס 
ליעבסטע פון אַייערע אויגען און צו װאָס אַייער זעעלע האָט מיטלייד += 
אַייערע זיהן און אַייערע טעכטער װאָס איהר 2 איבערגעלאָזען וועד 
לען פאַלען פון שווערד. 

2 דאַן וועט איהר טהאָן ווי איך האָב געטהאָן -- איהר. וועט זיר ניט 
פערוויקלע] ביז איבער די ליפּען, אוך ונעט איהר קיין טרויער-ברויט עסען. ‏ 

3 אייערע קאָפּיבענדער וועלען זיין אויף אַייערע קעפ און אייערע שיך 
אויף אַייערע פים -- איהר וועט ניט בעקלאָנען און ניט וויינען ; איהר 
וועט צושמאַלצען ווערען פאַר אַייערע זינד און וועט טרייסטען איינער 
דעם אַנדערען. 

4 דאַמאלס וועט יחזקאל זיין פאַר אייך אַ ביישפיעל : אַלץ װאָס ער האָט 


| כר כה .95 ,94 .08 02808181 18 
היה וְאַתָּה כְְאָלֶם הלוא בְּוֹם קַחְתִּי מֵהֶם אֶת" פה " 


מַענֶם משוש תִפְאַרְתֶם אֶת-מַחְמַד עִינֵיהֶם וְאֶת-מַשָׂא 
ַפְשֶׂם ְּנֵיהֶם וּבְנֹתֵיהֶם: בַּיוֹם ההוא יבא הַפְּלִיטאלִיף א | / 
לָהַשְׁמָעוית אְָיִם: פיום ההוא יִפָּתַח פִיךְ אֶת-הַפָּליט זע 
ותדפר וְלָא תְאָלֶם עִיר וה לָהֶם לְמופת דע כִי 
אי יה = 





כה .טאאא .02 בד 

הי דִכריהוָה אלי לאמר: בְּרְאדם שים פנ אֶלבְָא 1 
עמ והְכא עליהם: ומרת לבני עמון שִמְעָו דרי 
אֲֹנָ יָהוָה כְּהיאָמַ אָנ יהוֹה יע אֶמֶרֶךְ הָאֶח אלד 
מקְדְשִׁי ִּינחֶל וְאָל-אַדמַת יִשְׂראֵל כִּי ַָׁמּה ואֶל-בָּית 
יְהדָה כִּי הָלָכִי פּוֹלָה: לכן הל נתוד לִבְניקָדם ג 
ִמְרְשֶׂהוִשְבֵי טותֵיהֶם בִּך ו בָ מִשְׁיהֶם 
המה ְאכְלִיפריך וְהִֶּהיִשְׁתּוּ חלמך: תי תרכה ה 
לה נָמלים וְאֶתיְנן עו לְמרבִּצָאן וידעתם יינ 
יְהוָה! כִּי כּה אָמַר אדןן הוה יֶען מחאך יִד 6 
ורקע בְּרגֶל ותשמח בְּכָל-שׁאטְך בנפש אֶלדאדמרת 
שראל: לפן הנל (סיתי אֶת--ידי על ונתתיד לבג ז 
לגוים. הרתי מךְהעמים וְהָאכדְתי מךהארצות 
אַשְׁמִירֶ ודע כִּייאֲני יְהוָה: כֶּה אָמַר אֲדֹנָי ‏ 
יְהֹה ?ען אֶמָר מאָב ושעיר. הגה כְּכֶל--הגוֹיִם בֵּירן 
יהּדָה לָכֵן הי תֵח אֶת-כַּתַף מואָב מהָעלים מַעֲָיו 9 
מקצחי צְבִי אַרֶץ בית הַיְשִׁימוֹת בְּעַל מטון ְקְרְיתְמָדה; 
לִבְנייקדָם על"בני עפון נסתיק למוָשָׁה למען לאד י 
קר פנרעמין פפים: וּבְמוֹאָב אֵעָשָׂה שְָּׁטִים וידְעוּ נ 
?אל הוהי = פה אָמר אָי ְהוֹה ען עשות אָרִום ג 
בק גְקם לכית הרה אשמו אשָׁם וקמ בָהבם; 
ו 

כ"ה 5 + קמץ בלא אס 7 .5 לבז קרי 9 .5 וקריתימה קרי = לכן 2 לי 
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געטהאָן וועט איהר טהאָן, ווען די צייט וועט קומען ; דאַן וועט איהר 
אַנערקענען אַז איך בין דער אַלמעכטיגער גאָט. 

5 און דו, מענשענקינד ! ווען איך וועל פון זיי צו נעהמען זייער שטאָלץ, 
זייער פּראַכטפאָלע פרייד, דאָס ליעבסטע פון זייערע אויגען און ראס 
שטרעבען פון זייער זעעלע -- זייערע זיהן און זייערע טעכטער. 

6 דאן ווען איין גערעטעטער וועט צו דיר קומען אָנזאָגען דיר, 

7 דעם זעלביגען טאָג וועסטו אָנפּאַנגען ריידען מיט דעם גערעטעטען און 
וועסט ניט אַנשוויגען ווערען מעהר, דו וועסט זיי דיענען אַלס ביישפיעל, 
אום זיי זאָלען אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 


קאַפּיטעל כה 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צו די קינדער פון עמון און פּראָפע- 

צייהע אויף זיי ; 

8 זאָג צו די קינדער פון עמון : הערט דאָס װאָרט פונ'ם אַלמעכטיגען 

| = גאָט ! אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : ווייל דו האָסט מיט פרייד 
גערעדט וועגען מיין הייליגטהום װאָס איז פערשוועכט געװאָרען, ווע- 
גען דאס לאַנד פון ישראל וועלכע איז פערוויסטעט, אויך אויף דאס 
הויז יהודה וועלכע האָט אויסגעוואַנדערט. 

4 דערפאַר וועל איך דיר אַוועקגעבען אַלס בעזיץ צו די בעוואַהנער פון 
איסט, זיי וועלען אויף דיין לאַנד זייערע פּאַלאַצען בויען און אנשטעלען 
זייערע וואַהנונגען ; זיי וועלען אויפעסען דיין פרוכט און זיי וועלען 
אויסטרינקען דיין מילך, 

5 איך וועל מאַכען רבה פאר אַ קעמלען שטאל און עמון פאר א שעפסען 
שטאַל, אום איהר זאָלט וויסען אַז איך בין גאָט. 

6 אזוי האָט געזאגט נאָט דער אַלמעכטיגער : ווייל דו האָסט געקלאַפּט 
מיט'ן האַנד און געטופעט מיט'ן פוס, דו האָסט מיט דעם גאנצען האַס 
פון דיין זעעלע אָבגעלאַכט פונ'ם לאַנד ישראל, 

7 דערפאר וועל איך אויסציהען מיין האַנד אויף דיר און וועל דיר מאַכען 
אַלס שפייזדרויב פאר די פעלקער, איך וועל דיר אויסשליעסען פון נאַצַ- 
יאָנען און אױיסראָטהען דיר פון אַלע לענדער ; דאַמאָלס ווען איך וועל 
דיר פערטילינען וועסטו אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 

8 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : ווייל מואָב און שעיר זאָנען : ,דאס 
הויז יהודה איז ניט אַנדערש פון אַלֶע פעלקער". 

9 דערפאַר וועל איך עפענען מואָב'ס גרענעץ פון די שטעדט, פון זיינע 
גרענעצשטעדט, די שעהנהייט פון לאַנד -- בית הישימות, בעל מעון 
און קריתים. 

0 ווואָס איך האָב געטהאָן| צו די בעפעלקערונג פון איסט [וועל איך אויף 
ברענגע]] אויף די בעפעלקערונג פון עמון, איך וועל איהר איבערגעבען 
צו א בעזיץ, אום די זעלבסשטענדיגקייט פון עמון זאָל ניט דערמאָהנט 
ווערען צווישען די פעלקער. 

1 אויך אויף מואָב וועל איך שטראָף ברעננען, אום זיי זאָלען וויסען אז 
איך בין גאָט. 

2 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : ווייל אדום האָט געדריקט דאָס הויז 

יהודה ראַכעגירינ, זיינען זיי שטאַרק פערשולדיגט געװאָרען ראַכענעה- 

מענדיג פון זיי ; 


= פא 
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3 לָכֵן כָּה אֶמַר אֲדֹנָי הוה וְנָטָתִי יָדִי עַל-אָדום וְחכרהי 


מִמנָה אֶדֶם וּבְהָמָה וְּתַתֵּיה הַרְבָּה מִתִימֶן הָיָה חרב 
4 יפלו ונתתי אֶתנְקְמְתִי בּאָדם בְּיַד עמי ישראל וְָשׂ 
בְאָדום כְּאֵפִּי ְכַחַמָתִי וידעו אֶת-נִקְמָתִי נָאִם אֲדֹנָי יְהוה: 
טו כֵּה אָמַר אֲדֹנָי הוה יען עשות פְּלִשְִּׁים בנקמ 
6 וַינְמו ָקֶם בִּשְׁאָט בְּנֶפֶשׁ למשחית איבת עוֹלֶם; ל 
פה אָמַ אדני יְהוֹה הַנָנִי נוטה ידי עלהפלשתים וְהִכְדַתִּי 
זו אֶתכְּרְתִים וְָאֲבַדְתִּי אֶתשְׁאֲרִית הוֹף היָם: וְעָשִׂיתִי בֶם 
ְקָמות נדלות בִּתְוֹכְחוֹת חמה וְיָדְעוּ כִּייאֲנִי יְהוָה בַּתִתִּי 
אתדנקמתי בָם: 
כו כּו זטאא ?אט 
א יקי בְּעַשְִּׁיֶשְׂרָה שָָׁה בְּאָהֶר לחךש היה דברדיהוָה 
ל אלי לאמר: בִּדְאָרֶם !ען אֲשֶׁר-אָמְרָה צר עלדירושלט 
הַאֶח נִשְׁבְּרָה דלתות הָעַמִּים ַָבֶּהאֵלִי אִמְלְאָה החחבה: 
3 לכן כַּה אָמַל אדני יְהוה הִנְנִי עָליךְ צר והעליתי על 
+ גוֹיִם רַבִּים כְּהַעֲלוֹת הַים לְנַלְּי: ושחתו חומות צר 
והרסו מנדליה וסחיתי עפרה ממנה וְנָתַתִּי אוֹתָהּ ולֹצְחִיח 
ה סֶלֵע; משטח חַרְמִים תִּהְיָה בְּתוךְּ הַים כִּי אֲנִי דברתי 
6 נְאָם אֲדֹנָי יהוה וְהָיָתָה לבו לגוים: וּבְנוֹתִיה אשר בַּשָׂדֶה 
7 בַּחֲרֶב תִּהְרַננה ויָדְעו פידאגי יְחוֶה: כִּי כֶה אָמַר 


אדני הוה הננ מביא אָליצר נִבכַדְרֶאצַר מְלְדּיבְּבֶש 


מצפון מלך מְלָכִים בְּסִים וּבְרָכֶב וּבְפָרְשִׁים וְקָהֶל ועםד 

5 רֶב. בְּנוֹתָיִךּ בַּשָׂדֶה בַּחָרֶב יְהַרְג תת עליך. דיק ושָׁפַךְ 

9 עָליךְ סְלְלָה וְהָקִים עְלִיךְ צגֶה: וּמְהֵי קְבלּויתֵּן בהמקיד 

: ומנדלתד תּץ בְּחַרְבוֹתָיו: מִשָפְעַת סוכו יכִמֵּךְ אבָקֶם 

מקול פֶש וְנִלגָל וַכָב תִּרְעַשְׁנָה חומותִיף בוא 

1 בְּשְׁעְרִיךְ כִּמְבוֹאִי עִיר מִבְקְצָה: בְּפרְסות סוּמָיו יְרָמֶם 
אי 0 2 


כָיו { .ץ חצי הספו בפסוקים .יז הו' כפתח 
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/ 3 דארום זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער אַזױ : איך וועל אויסשטרעקען מיין 


האַנד אויף אדום און וועל אויפראִַטהען פון איהר מענשען און פיה, אי 
וועל איהר וויסט מאַכען ערגער פון תימן און דדן -- פון שווערר וועלען 
זיי פאַלען. 

4 איך וועל נעבען מיין ראַכע אויף אדום צוליעב מיין פאָלק ישראל, זיי 
וועלען דורכפיהרען מיין ראַכע לויט מיין צאָרן און וואוטה ; זאָלען 
זיי פיהלען מיין ראַכע -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

5 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : וייל די פּלשתים דריקען (זיי) 
מיט ראַכעגיריגקייט, זיי האָבען זייער ראכע דורכגעפיהרט מיט גייפט- 
ליכען האס ביז צו דעם פערדארבען, מיט א אייביגען האס ; 

6 דערפאר -- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל אויסשטרע- 
קען מיין האַנד אויף די פלשתים און אויסראַטהען כרתים, אויך וועל איך 
אונטערברענגען די געבליעבענע ביי'ן ברעג ים. 

7 איך וועל אויף זיי דורכפיהרען א גרויסע ראכע מיט איבערצייגונג און 
וואוטה ; דאַמאָלס, ווען איך וועל דורכפיהרען מיין ראַכע אויף זיי, 
וועלען זיי אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 


קאַפּיטעל כו 


1 דאס איז געווען אין עלפטען יאָהר, אין ערשטען מאָנאַט, איז געווען צו 
מיר גאָט'ס װאָרט אזוי צו זאָנען : 

2 מענשענקינד ! ווייל צר האָט געזאָגט אויף ירושלים, , איך טריאומפיר ! 
זי איז צובראָכען די איינפאָהרשטאָדט פאר פעלקער ; אַלץ וועט זיך 
יעצט ווענדען צו מיר, איך וועל זיך אָנפילען פאר איהר צושטערונג !" 


-8 דערפאר -- אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל זיך נעהמען 


ישאר יה צר } איך וועל איבער דיר ערהויבען פיעל פעלקער, אזוי 
ווי עס הויבען זיך די וועללען פון ים. 

4 זיי וועלען צוברעכען די װאַנד מויערען פון צר און צושמעטערען איהרע 
טהורעמס ; איף זעלבסט וועל אויסרייסען איהר ערד און וועל איהר 
מאַכען טרוקען ווי א שטיין. 

5 זי וועט ווערען א פלאץ פאר אויסציהען נעצען אין מיטען ים, אזוי 
ווי איך נאָט האב גערעדט -- זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער -- און 
זי וועט ווערען רויב פאר די פעלקער. 

6 אויך איהרע פראַווינצען וואָס אין פעלד וועלען נע'הרג'עט ווערען פון 
שווערד ; דאן וועלען זיי אַנערקענען אז איך בין גאָט. 

7 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : איך ברענג אויף צר, פון צפון זייט, 
נבוכדראצר, דער קעניג פון בבל, דער קעניג איבער קעניגען, מיט פערר, 
וועגען און רייטער און א פיהלצאַהליגע אַרמעע. 

8 דיינע פראווינצען אין פעלד וועט ער מיט'ן שווערד אויס'הרג'ענען, 
ער וועט דיר ארומשיטען מיט זאמר-בערג און וועט אַרום דיר אָנשטעלען 
פּאַנצער-טרענער. 

9 נעבען דיינע מויערען וועט ער אָנשטעלען מויער-ברעכערס און דיינע 
טהורעמס וועט ער צושמעטערען מיט זיינע צושטערער. 

0 דער שטויב פון זיינע פיעל פערד וועט דיר צודעקען, פון רויש פון די 
רייטער, רעדער און וועגען וועלען דיינע מויערען ציטערען, ווען ער וועט 
אַריין אין דיינע שטאָדט-טהויערען ווי מען געהט אריין אין א דורכ- 
געבראָכענע שטארט. 

1 מיט די הופען פון זיינע פערד וועט ער אַלע דיינע גאַסען צוטראַמפּלע;, 
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אֶת-כָּל-חְוּצוֹתָיִך עַמך בַּחָרֶב יָהָרג ומצבות עו לאֶרֶץ 
תֵּרֶר: וְשָׁלְלָי חילך וכזו בל וְהָרְסוּ חומותיך ו 
וּבְתִי חָמִדְתֶך יְתצו וַאֶבְנַיִךְ ועציך ועפרך בְּתָוךְּ מיכם 

שימ ְהִשׁבַתִּי הָמן שריך וקול כטוריך לֵא ישמע גו 
שד: וָּתַפִיךְ לצחיח סלע מִשְׁטַח הֲדָמִים תִּהיָה לא 4 


הִבְּנָה עור כ אֲנָי יְהוָה הא נְאִם מדני יְהוָה; : 






יין יב 


- = - הוה קאה : א א יי + 
= ייז דפ דיהקאל ו הלקיד 5 
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6 ,= ו 6 \ " ד = 
טע י.י : 


שש ב 0 ו 


כַּסְאוֹתֶם לָּל נְשׂיאִ הים וְהסירו וא ונד 
רַקְמְתֶם יפְּשטי חַרְדות | יִלְבּשׁו על-הָארְץ ישבו וְחַרדו 
לרנעים ושממו עְלִיך: ְנְשְא לי קֵינָה ְאֶמְר ל אִיך 17 
אָבַּרְתָּ נֹשֶׁבֶת מִיַּמִּים הָעִיר הַהַלְלֶה אֲשֶׁר הָוְהֶה חזקה 
בים היא וְיִשְׁבֶהָ אֲשֶׁר"נְתְני חתִיתֶם לכֶל-יוֹשְׁבֶיהָ: עתל 8 
חרְדו. הָאִין זִם מפלקך וְִבְהָלוּ הָאיִם אֲשֶׁר--בַּיִם 
מִצאתְך; כִּי כָה אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה בִּתִתִּי אתך עיר 19 
נְָרֶבֶת כַּעָרִים אשר לאדנושבו הלה ל אֶת-תָּהוֹם 
וכסוך. המים הָרַבִּים!ּ וְהרדְתיך : אֶתיורְדִי בור אָליעם כ 
עוֹלֶם וְהְֹשַׁבְתִּיךְ בּאֶרֶץ תַּחְתִֹּּת כַחָרָבות מעולם אָר;- 
ורי בור לְמַעַן לֵא תשבי וְְתַתִּי צְבִי בְּאָרֶץ חייםז: 
לת אנ ואי וְתָבְקְשי וְלְאְתְמצְאי עוד לְעוֹלֶם וג 
ְאָם אֲדֹנָי יְהיָה: 


"יי ישוי דישר יי 


כז זנטאא ?אס = 
ויהו דברזיהוָה אֵלִי לאמר: וְאִַתָּה בִּדְאָדֶם שָׂא על"צר א 2 
קִינָה: ְאָמַרְתָּ לצור הֵישׁבְתי עַל-מְבוֹאֶת יִם רֹכָלֶרת 3 
הָעַמים אל"איים רפים כָּה אָמַל אדני הוה צור את 
אָמרת אני כלילת יפי:: בְּלב יָמים גבוליד כניד כּללו 4 
פיד ברושים מִשָׂנִיר בָּנוּ לד את כל"לחתים אָרִן ח 
עטאט די טעה הי מלבנון 


כ" .18 .+ כצייל | .16 .צ קמ בפשטא .20 .צ כצ"ל כ-ן.8.ז הישבת קח 
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דיין פאָלק וועט ער מיט'ן שווערד הרג'ענען און דיינע שטאַרקע סטאַ- 

שש װעט ער צו דער ערד ווארפען. 

2 זיי וועלען אויסרויבען דיין פערמעגען און צופלינדערען דיינע האנד- 
| לונגם וואַרע, דיינע מויערען וועלען זיי צוברעכען און דיינע בעסטע 
= הייזער צושמעטערען, דיינע שטיינער, האָלץ און ערד וועלען זיי אין 
| וואַסער אַריינוואַרפען. 

3 איך וועל צושטערען דיינע פיעל ליעדער און עס וועט זיף מעהר ניט 

הערען דער קלאנג פון דיינע פידלען. 

4 איך וועל דיר מאַכען ווי א טרוקענער שטיין, עס וועט פון דיר ווערען 
א פּלאַץ אויסצושפרייטען נעצען, דו וועסט ניט אִבגעבויט ווערען מעהר, 
אַזױ ווי איף גאָט האב גערעדט -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

5 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער צו צר : פון דעם רויש פון דיין פאַלען, 
ווען ערשלאָגענע וועלען קרעכצען ווען דער מאֶרד וועט אָנגעהען אין 
דיר, וועלען ציטערען אַלע אינזלען. 

6 עס וועלען אראָבגעהען פון זייערע טהראָנען אַלֶע הערשער פון די אינזד 
לען, זיי וועלען אַראָבנעהמען זייערע אויבערקליידער, אויך זייערע גע- 
שטריקטע קליידער וועלען זיי אַרשָבנעהמען ; א שוידער וועט זיי ארומ- 
נעהמען, זיי וועלען זיצען אויף דער ערד און אויפציטערען יעדער מינוט 
דיר בעוואונדערענדיג. 

7 זיי וועלען אויף דיר אויפהויבען אַ קלאג ליעד און וועלען צו דיר זאָגען : 
,וי ביזטו אַרונטערגעגאַנגען דו בעפעלקערטע פון פערשיעדענע פעלקער, 
דו געריהמטע שטאָדט, וועלכע איז מעכטיג געווען אויפ'ן ים, די װאָס מיט 
איהרע איינוואַהנער זיינען זיי אַ שרעק געווען פאר אַנדערע בעװואָהנער ? 

8 יעצט ציטערען די אינזלען זינט דו ביזט געפאלען, איבערראשט זיינען 
די ים אינזלען פון דיין אונטערגאַנג !" 

9 װאָרום אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : ווען איך וועל דיר 
מאַכען א פערוויסטע שטאָדט ווי שטעדט וואס זיינען נאָך ניט בעזעצט, 
ווען איך וועל אויף דיר אַרויפברענגען דעם אבגרונד אום דאָס גרויסע 
וואַפער זאָל דיר צודעקען. 

0 איך וועל דיר ניעדעריג מאַכען ווי די וואס געהען אַראָב אין גרוב צום 
אייביגען פאָלק, איך וועל דיר אַריינזעצען טיעף אין דער ערד, און די 
אַלטע רואינען, ווי די װאָס געהען אראָב אין גרוב, אום דו זאָלסט ניט 
0 ווערען זאָגאַר ווען אַלעס וועט פּראַכטיג זיין אינ'ם לאַנד פון 

עבען. 

1 איך וועל דיר מאַכען צו שרעק איידער דו וועסט אונטערגעהן, דו וועסט 

געזוכט ווערען און ניעמאַלס מעהר געפונען ווערען -- זאָגט גאָט דער 

אלמעכטיגער. 





קאַפּיטעל כז 


1 און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאגען : 

2 אויך דו, מענשענקינד ! הויב אויף א קלאָג אויף צר. 

3 און זאג צו צר, וועלכע זיצט ביי'ן ים-האַפען, די האַנדעלס-שטארט פאר 
פיעלע אינזלען : אזוי זאָגט גאָט : צר ! דו האָסט געזאָגט : ,איך 

4 בין פאָקקאָם שעהן !". דיינע גרענעצען גרייכען ביז'ן מיטען ים, ריינע 
בוימייסטערס האָבען דיין שעהנהייט פאָלקאָם געמאכט. 

8 מיט ציפריסען פון שניר האָבען זיי אַלע דיינע ברעטער-געצעלטען גע- 
בויט, צעדערען פון לבנון האָבען זיי גענומען דיינע מאַסט-בוימער צו 


4 מאַכען. 
יי יי יי יי 2 
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5 מִלְבְנו לִקָחוּ לעשות תֶּרֶן עָליךְ: אַלונִיט מִבּש צָש ‏ 
ז מִשׁוֹמָיךְ קרשך עְשׁוישְׁן בַּת-ֹאֲשְׁרִים מְאִיי כַּתִִוּ שש > 
ְּרַקְמָה מִמִּצְריִם הָיָה מפרְשך לקיות לֶךְ לס תִכְלַרז = 
8 וְאַרנָמְן אי איה הָיָה מְכִסּ: יִשְׁבִי צִידוֹןוְאֲרוֹד הז 
9 שטים ל חֲכָמַיִךְ צור הָיוּ בֶךְ הָמָּה ִבְלי וקני בל 
וַַכְמֶיהָ קיו בֶךְּ מחזיקי ברקך כֶּל-אָניֹת הַיָּםוּמְַחֵיהֶם 
ו בד לַעֲרב מערבד: רס וְלוּד ופוט הָיִי בְחילְ 
ַנְשֵׁי מלחמתך מֵֶן וכובע לב | הִמָּה נָתְנוּ חָדֶרֶךְ; 
ג בְּנִי ארור וחילך עלדקומומיך סבב וְִמלִים פּמַנדלותיף = 
הָי שַלְטיהֶם תִּלוּ על"חומופיף סָבִים המה פללו פיך: 
ו תרשיש לחרתך מב כָּלהון סכרל בְּדִיל. וִפָרָת 
5 נָתְנוּ עזְבוניך: ובל וְמשךּ המה רכְלְיך בְִּפְשׁאָרֶם > 
4 וכל ְחֹשֶׁת נִתְנוּ מַערְבֵך: מִבֵּית תונרמה סוּפִים 
טו וּפָרָשִׁים וּפְרָדִים נִתְני עובוני: בי דדן רכלוך אײַם ‏ 
רַבִּים סֶחֹרַת יד קרנות שך הָובְנִים השיבו אֶשְׁכִּרְךּו ‏ 
אָרֶם פְהַרְתֵּךּ מרב מעשוך בִּיפַ אַרנְן קמה ובוץ. . 
17 וְרֶאמֶת וְכַדְכֹּד נָתְִי בֶּעוְבנֶיךְּ: יְהוּדָה רז ישראל 
הֵמֶּה רְכְלְיך בְּחטִי מנִית ופנג ורבש וְשָׁמִן וצרי נִתנ 
8 מַעֶרְבֵךְ: דמשק סְחרְתך בְּרַב מעשיך מֵרֶב ליה 
5 בְּייִן חֶלִבִֹן וְצָמֶׂר צָחַר! ודן וון מְאוּנְל בְעזבוניד תג 
כ בַּרְוָל עָשׁוֹת קִדָּה וְקָנָה בְּמַערְבְךְּ הְיָה!ּ דד ן רכַלְֵךְ 
1 בְּבִנְרִייחֹפְשׁ לְרְבְבָה: ערב וְכְל-נשִׂיאִי קדר הֹמָה סְחָרִי 
ל ירד בּכְרִים וְאִילם ועחורים כָּם סְחֲִיך רְכָלִי שְׁבָאן 
וְרַעְמָה הֵמֶּה רְכְלְי ראש כְּל"בָשָם וּבִכְל-אָבְן ירת 
5 וְוְהֶב נְתנּ שבוניד: חָרֵן וְכַנֶּה ועדן רְכְלִי שְׁבָא אשור 
א כלמד רְכלתך: הַמֶה ר ְּמִכְלְלִים בלמ תָּלֶת 
רקְמָה וּבְננוי בְּרוֹמִים בַּחֲבָלִים חֲבְשִׁים ואֶרְויִם 
יי יי יט במרכלתך 
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דע 
אב רא וו ו יי 


= פון בשן'ער אייכען האָבען זיי דיינע רודערס געמאַכט, דיינע ברעטער 
/ - פון עלפענביין געמאַכט, פון טאפּאלען וואס קומען פון די כתי'שע 

אינזלען. 

נעשטריקטע לינען פון מצרים איז דיין זעגעל געווען, דאס האָט דיר אויך 

אָלס פלאג געדיענט, בלויע און פורפור וועבונגען פון אַלישה'ער אינזלען 
איז דיין צודעק געווען. 
פון די איינוואהנער פון צידון און אדום' זיינען דיינע רודערער געווען, 
דיינע שטייערמענער, צר, זיינען זעהר פערנינפטיג געווען. 
די עלטסטע און קלינסטע פון גבל זיינען ביי דיר געווען אַלס פערריכ- 
טער פון די צובראָכענע שיפען, זייערע מאַטראָזען האָבען ביי דיר אַלס 
נעשעפטס לייטע געריענט. 

0 פרס, לוד און פוט זיינען אין דיין אַרמעע געווען אַלס קריעגס-לייט, 
שילד און העלם האָבען זיי ביי דיר געהאנגען ; זיי האָבען דיר שעהן 
געמאַכט. 
1 די יונגע ארודי'ער זיינען מיט דיין אַרמעע געווען רונד אַרום אויף דיינע 
מויערען, אויף גמדים אין דיינע טהורעמס, זייערע פּאַנציערען האָבען 
זיי אַרום דיינע מויערען אויפגעהאנגען ; זיי האָבען פאָלקאָם געמאכט 
דיין שעהנקייט. 
2 מיט תרשיש איז דיין געשעפטס-פערקעהר געוועז מיט פיעל פערשיערענע 
קאַפטבארקייטען : מיט זילבער, אייזען און בליי האָבען זיי אַנגעפילט 
< דיינע מערק. 

יון, תובל און משך זיינען דיינע קויפלייטע געווען, זיי האָבען דיר האַנ- 
דעל געשאַפּט מיט שקלאפען און קופערנע כלים. 
פונ'ם הויז תוגרמה האָבען דיר צום האַנדע? געגעבען פערד, רייט גע- 
שפאנען און מויל עזלען. 

5 די בעפעלקערונג פון דדן זיינען דיינע האַנדעל פערמיטלערס געווען מיט 
פיעל אינזלען, אויסצוברעננען דיין האנד-ווארע ; הערנער, עלפענ- 
ביין און עבענהאֶלץ האָבען זיי דיר געבראכט אַלְס געגענפרייז. 

6 ארם האנדעלט ביי דיר דיינע פיעל אַרבייט ; קאַסטבארע שטיינער, 
פורפור, שטריק אַרבייט, לינען, קאראלען און רובינען האָבען זיי פאר 

דענע ווארע געגעבען. 

7 יהודה און דאָס לאנד ישראל זיי האָבען ביי דיר נעהאַנדעלט מנית'ער 
ווייץ, געבעק, האָניג, אויל און באַלזאם האָבען זיי פאר דיינע ווארע 
געצאלט. 

8 דמשק האָט ביי דיר געהאַנדעלט אַלערליי קאָסטבאַרע אויסארבייטונגען 

= דיינע -- חלבוך-וויין און ווייסע װאָל. 
9 רןאון יון האָבען מיט גאנגבאַרע זאכען פאר דיינע ווארע געצאלט : 
אייזען שטאל, קאציא און צימערינג, אויף דאָס איז דיין האַנדעל געווען. 
- 20 דדן האָט מיט דיר געהאַנדעלט מיט פיינע צייג צום רייטען. 
1 ערב און אלע פירשטען פון קדר זיי האָבען דיינע פּראָדוקטען געהאַנדעלט: 
לעמער, ווידערס און בעק, וועלכע דו האָסט פערהאַנדעלט. 
9 די הענדלער פון שבא און רעמה האָבען מיט דיר געשעפט געמאַכט -- 
די בעסטע געווירצען, אַלערלײ טהייערע שטיינער און גאֶלד, האָבען זיי 
פאר דיינע וואַרע געגעבען. 
> 28 חרן, כנה און עדען די הענדלער פון שבא, אויף אשור און כלמד האָבען 
מיט דיר געהאַנדעלט. 
4 זיי האָבען מיט דיר געהאַנדעלט מיט פיינע ציינ, שטיקער בלויע װאָל, 
נעשטריקטע, קאַלירטע צייגען, געפלאַכטענע שטריק און געצויגענע, װאָס 
= דו האָסט פערקויפט, 


-- 
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ְּמַרכְּלְֵּ: אָנַוַת תַּרְשִׁישׁ שְׁרִֹיִךְ מַעֶרְבְךּ וַתִּמּלְאִי כה 
וְִבְִּי מְא בְּלַב יֵמִים: בְּמָיִם רַבִּים הָבְאוּךְ הַשָּמִים ס: 
אותך רִיח הַקָּרִים שֶׁבֶרֶךְ בְּלֶב יַמִּים: הונך ועבוניך ד 

מערְמך מלקוך וחבליך מחווקי בדקך וְרְכִי מַעֶרְבֵךּ 
ְכֶל-אַנְשֵׁימִלְחַמְתֵּךְ אַשֶרדְבד ובכְלדקהֶלף אֲשֶׁר בּתוֹכךְ 
יפלו בְּלַב יַמִּים בּיֹם מפלתך: לקול עקת הְבְלִיד 3 
יִרְעָשׁוּ מנרשות: וְיִרְדוּ מִאָנְותִימָם פָּל תפי משוט 9 
מלְחים כֹּל חִבְלֵי הי אֶל-הָאָרץ ועמדו: והשמיעועליך ל 
בְּקוֹלֶם ויִזְעקוּ מָרֶה וועלו עֶפֶר עלידראשיהם בְּאֲפָר 
יִתְפַלְשׁו: הקריה: ואליך קִרְהָא וְחְִרו שקים בְכּ אֵליךְ 91 
ְּמרינָפֶשׁ מִסְפַּד מֶר: שאו אֵליך בְּנֵיהֶם קִינָה וקונו 9 
עָליךְ מִי כְצור כִּרְמָּה בְּתוֹךְ הים: בְּצֵאת עבוניך מימים ₪ 
הִשׂבַּעַתְּעַמִּים רַבַּים בּרֶב הוניך וּמַעֶרְביִךְ העשרת מלכי- 
אָרֶץ: עת נשְבְּרַת מיַמִּים בְּמְעַמקידְמִים מערכך וְבָד 54 
קָהֶלֶךּ בְּתוֹכֵךְ ִפָלו: כְּל יִשְׁבִי הָאיים שממו עָליךְ לה 
ּמַלְכֵיהֶם שערו שער רְעמו פָּנִים: סְחָרִים בַּעמִים שרקו 58 
עי ְּהת קוית ואינ עדיעולם: | 

כה אא זאס = 

הי דָבַר-יָהוָה אלי לֵאמֶר: בְְְּאָדֶם אָמר לִנְנִיר צר כֶּה- א 2 
אָמַר ו אֲֹנָי הוה ָפן נְבָה לבף ותאמר אל אָני מושב 
אֶלהִים יְשַׁבְתִּי בְּלֶב יְמִיִם וְאתָה אָדֶם וְלא-אֵל ותתן לב 
כְּלֵב אֶלהִים: הגה חָכֶם אַתָּה מִדָּנָאֵל כְּליסָתום לא 3 
עממוף: בְּחַכָמַתְך וּבִתְבוּנָתֶךְ ד עָשִׂית ל חול וַתַּעֵשׂוְהֶב + 

וְכָסֶף באוצרותיף: בֶּרֶב חָכְמֶתֶךְ דבּרְכְֶּתְךָ הַרְבִית הֵילֶךּ ה 
ינבֵּהּ לְבבְךָּ ביל לְכן כֹּה אָמַר אֲדֹנָי יהוה 6 
ען תד אֶתדלְבבף כּלֶב אַלהים: לכן הננימביא עָליל ד = 
ָרִים עָרִיצִי גים וְהַרִיקו חַרְבוֹתֶם עלדיפי חכְמִתֶךּ וחללו 
ר יי עי עי 0 יפעתך 


כיז.28 + הו בחולם | 3 א' במקום הי | .32 .ץצ הנ בחירק 
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8 די שיפען פון תרשיש זיינען דיינע האנדעל-קאראוואנען ; דו ביזט 


פול געווארען און ביזט זעהר רייף געוואַרען צווישען די פעלקער. 

אָבער ווען דיינע שיפלייט האָבען דיר געבראכט אין די גרויסע וואסערן, 
אין מיטען ים, האָט דיר אַ איסט ווינד צובראָכען. 

דיין פערמעגען, דיינע װאַרע און האנדעל, דיינע מאטראָזען און שטייער- 
לייט, די װאָס פערריכטען דיינע צובראַכענע שיפען, דיינע האַנדעלס- 
לייט און אלע דיינע קריעגס-לייט װאָס זיינען ביי דיר, אין דיינע פער- 
זאַמלוננען, וועלען אין מיטען ים אַריינפאלען אינ'ם טאָג פון דיין ניע- 
דערלאגע. 

פון יאמערגעשריי פון דיינע שטייערלייט וועלען אויפציטערן דיינע 
וויידע-פלעצער. 

עס וועלען אַראָבגעהן פון זייערע שיפען אַלע די װאָס האלטען דעם רודער, 
אלע מאַטראָזען און שטייערלייט וועלען שטעהן בלייבען אויף דר'ערד. 
זיי וועלען אויף דיר הויך שרייען, זיי וועלען יאָמערן ביטערליף, ערד 
וועלען זיי אויף זייערע קעפ לענען און אין אַש וועלען זיי זיך וואַלגערן. 


31 צוליעב דור וועלען זיי זיך אויסרייסען פּליעכעס, זיי וועלען זיף פער- 


גארטלען מיט זעק און בעוויינען דיר, מיט א ביטערע זעעלע, א ביטער- / 


| ליכען קלאנג. 


אין זייערע יאַמערע] וועלען זיי אויף דיר אויפהויבען א קלאג, זיי 

וועלען דיר בעקלאנען : ווער נאָך איז שטיל געװאָרען אינ'ם מיטען 

8 אוו של. ? 

ווען דיין האַנדעל איז איבער ימים געגאנגען האָסטו געזעטיגט פיעל 

פעלקער ; מיט דיין גרויסען פערמענען און האַנדעל האָסטו רייך גע- 

מאַכט די קעניגע פונ'ם לאנד. 

יעצט ווען דו ביזט פון ימים צובראָכען געװאָרען אין די טיעפע וואסערן, 

איז געפאַלען אי דיין האַנדעל.אי דיין בעפעלקערונג. 

די בעוואוינער פון אלע אינזלען האָבען זיך אויף דיר געוואונדערט, און 

זייערע קעניגע זיינען פערציטערט געװאָרען, עס האָט אויף זיי דאס 

געזיכט געציטערט. 

די קויפלייטע פון אלע פעלקער האָבען דיר אויסגעפייפט, דו ביזט זייער 

שרעק געווען אָבער יעצט וועסטו שוין מעהר ניט זיין, קיינמאָל, 
קאַפּיטעל כח 

און גאָט'ס ל איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 

מענשענקינד ! זאג צום פירשט פון צר : אזוי זאגט גאָט דער אֵל- 

מעכטיגער -- ווייל דו ביזט שטאָלץ געוואַרען און האָסט געזאָגט : , איך 

בין אַ גאָט ! איך בין אלס אלמעכטיגער געזעסען אין מיטען ים {? -- 

אָבער דו ביזט דאָך א מענש ניט קיין גאָט, נאָר דו ביזט ווי אַ אלמעכטי- 

נער שטאָלץ געװאָרען. 

ב האַלסט זיך קלינער פאר דניאל'ן קיין פּערבאָרנגענעס איז פון דיר פער- 

דונקעלט ; 

דורך דיין קלוגהייט און פערשטאנד האָסטו זיך א פערמעגען געמאַכט, 

און האָסט אין דיינע זאמלונגען אנגעקליבען גאָלד און זילבער ; 

דורך דיין קלוגהייט און האַנדעל האָסטו דיין פערמעגען פערגרעסערט; 

ביז דו ביזט שטאלץ געװאָרען אויף דיין פערמעגען. 

דערפאר -- אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער -- ווייל דו האָסט זיך 

געמאַכט אַ האַרץ אַז דו ביזט אַלמעכטיג ; 

דערפאר וועל איך אויף דיר ברעננען טיראנען פון פרעמדע פעלקער, 

זיי וועלען זייערע שווערדען ארויסנעהמען אויף דיין שעהנע קלוגהייט 

און וועלען פערניכטען דיין נלאנץ. 
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5 יִפְעְתֶף: לשחת יורקו וְמִתֶּה מִמוֹתֵי חָלֶל בְּלֵב יַמּםוֹ = 
9 הָאָמַר תאמר אַלְהִים אָנִי לפני י הנ ְאַתֶּה אָדָם ולא- 4 
י אל בְָּד מְחָלֶלך: מיתי ערלים תות בד זִָים כִּי אנ " 
11 דִבַּרְתִּי נְאִם אֲרֹנָי יְהוָה: וַיְהִי דברזחוה אַלי | 
9 לאמר: ְְּאָדֶם שָא קינה עַל-מֶלךְ צר וְָמַרְתָּּוּכֵּה ‏ 
אָמַר אֲֹנָ יְהוֹה אַתָּ חותם תִּכְנִית מְלֵא חָכְמָה וּכליל 
ו יָפִי: בְֶּרְן דאָלהים הַיית כְּל-אָב ב יִקְרָה מִטְכֶּהֶךּ אָרֶם 
פִּמֶדָה ויְהֲלֹם תַּרְשִׁישׁ שהם וְיִשָׁפָּה סִפִּיר נפך וּבְרְקֵרז = 
ָהָב מְלָאכֶת תפי ִּקְכֶיךּ כֶּך בּיֹם הבּרָאָךּ פוט / 
4 אַתִּיכְּרוּב מִמְשַׁח הפוכד ְתַתִּיף בְּהַר קַרְשׁאֶלהִים הָיִיתָ > 
טו בְּתוך אַבְנֵייאֶשׁ הַתְהַכִּכְתָּ: תָּמִים אַתֶּה בִּדְרָכָיךְּ מיום 
5 הִבְּרְאָךּ עִַינמְצָא עַוְלָתָה בֶּך: בְּלֶב רְכִֶ מְלָֹתְֹכְךְּ 
חָמֶס וַתִּהָמֵא ואחללף מחַר אֶלהים ְאֲבְּדְן- כְּרוּב הפוכך 
זו מתוך אַבְנִייאֵש: נְבָהּ לב יפד שִׁהְתְּ חָכְמֶתְךְּ עַלי = 
יִפְעָתֶךְ ד עַל-אָרֶץ השלכתיף לפני מלכים. נְתִתִּיךּ לְרְאָוָה = 
5 בֶךְ: מרב עניף בל רְכְֶּתְד חַַלְתָ מקדשיף וְאִצַאד - 
אש מִתּוֹכְךְּ היא אֶכְלתֶךְ וָאתְנך לאפר עלהְאֶרֶץ לעיני 
9 כְּל-ראִיך; דעי ד בְעַמִים שִׁמְמוּ עָלִיךְּ בּלָּהוֹת הָייתָ 
כ אי עדדעולם : ויהי דְבַר-יהוָה אלי לאמר : 
גנ בְִּאָדֶם שִׂים פנ אֶלדצירון והבא עליה: ְאָמַרְתכָּה 
אָמַר אַדני יְדוֹה הִנְִי עי צידון וְְכְכּדְתִי בְתוכך וודעו 
3 כִּידאֲנִי יְהוָה בעשותי בָהּ שְׁפָּטִים 1 בָהּ: שֶלחַתי- 
בָהּ דָּבֶר וְדֶם בִּחְצוֹתֶיה ַפָלֵל חל בַּתוֹכָהּ בֶּחָרֶב 
24 עָליה מִפָּבִיב ָרְעוּ כידאַני יְהוָה; > ולאדיהיה עוד לבית 
ישראל סִִןמַמְאִיר וקוץ מכַאב מפל כְבִיבתֶם השָאטים 
כה אוֹתָם וְיָדְעוּ כִּי אנן אֲדֹנִי יְדוִה: ‏ + יכְהיאָמַר אֲדֹנָי 
יָדוֹה ב | אֶת-בּית יִשְׂרָאֶל מִ-הְעָמִים אשר נָפְצוּ 
וי 5 
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זיי וועלען דיר אין העלל ווארפען, און דו וועסט שטאַרבען אַלס-שווערר 
ערשלאגענער אין מיטען ים. | | 
וועסטו אויך צו דיינע מערדער זאָגען : , איך בין אלמעכטיג ! -- ניין, 
דו ביזט נאָר א מענש און ניט קיין גאָט ווען דו ביזט אינ'ם האַנד פון 
דיינע קוועלער. 
מיט א שענדליכען טוידט וועסטו שטאַרבען פון באַרבאַרישע הענר, 
אזוי ווי איך האָב גערעדט -- זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 
און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען. 
מענשענקינד ! הויב אויף א קלאג אויפ'ן קעניג פון צר און זאג צו 
איהם : אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער -- דו ענטהאַלסט פאָלקאָ- 
מענהייט, פול מיט קלונהייט און פּראכטפאָל אין שעהנהייט ; 
אינ'ם נעטליכען גארטען -- עדן -- ביזטו געווען, דיין געצעלט איז בע- 
פוצט נעווען מיט אַלערליי קאָסטבארע שטיינער : רובין, טאפאז און 
דיאמאנט, מאַצערג, אניקס און יאספּיס, סאפיר, סמאראגד, עדעלשטיין 
און נאָלר ; פויקען און בלאז-אינסטרומענטען זיינען צום אַרבייט גע- 
שטעלט געוואַרען דעם זעלביגען טאָג װאָס דו ביזט בעשאפען געװאָרען. 
דו נעפארבענער כרוב װאָס איך האב דיר אַלס שיצער אנגעשטעלט, 
דו ביזט אויפ'ן נעטליך-היילינען באַרג געווען און ביזט צווישען פייער- 
דיגע שטיינער אַרומגעגאנגען. 
דו ביזט אונשולדיג געווען אין דיין אויפפיהרונג זינט דו ביזט בעשא- 
פען געוואַרען ביז עס איז אין דיר ענטדעקט געװאָרען אונגערעכ- 
טיגקייט. 
דורך דיין גרויפען האַנדעל-פערקעהר ביזטו פול געװאָרען מיט נעוואלד- 
טהאַטען און דו ביזט זינדיג געװאָרען, דאן האב איך דיר אַראָבגעװאָר- 
פען פונ'ם געטליכען בארג און האב דיר, דו שיצענדער כרוב, ארויסגע" 
שליידערט פון צווישען די פייער-שטיינער. 
זינד דו ביזט שטאָלץ געװאָרען אויף דיין שעהנהייט, האָסטו פּערדאָר- 
בען דיין קלוגהייט מיט דיין גלאַנץ; איך האב דיר אויף דר'ערד געװאָרפען 
און האב דיר איבערגענעבען פאר קעניגע זיי זאָלען דיר בעקוקען. 
איבער דיינע פיעלע זינד און דיין | אונגערעכטיגקייט אין האַנדעל, האָסטו 
פערשוועכט דיינע היילינטהימער ; איך האָב פון דיר זעלבסט ארויס- 
געבראכט א פייער וועלכער האָט דיר פערברענט און געמאכט דיר ווי אש 
אינ'ם לאנד פאר די אוינען פון אלע יענע װאָס האָבען דיר בעקוקט. 
אלע די פעלקער װאָס קענען דיר האָבען זיף אויף דיר געוואונדערט ; 
דו ביזט(פאר זיי)אַ שרעק געווען, אָבער וועסט שוין מעהר ניעמאַלס זיין. 
און נאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 
מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צו צידון, פראפעצייהע אויף איהר 
און זאָג : אזוי זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל זיך נעהמען 
פאר דיר, צידון ! איך וועל געעהרט ווערען אין דיר, און זיי וועלען 
אנערקענען אז איך בין נאָט, ווען איך וועל אויף איהר שטראף לעגען 
אום אנערקענט צו ווערען אַלס היילינער אין איהר. 
איך וועל אויף איהר אָנשיקען פעסט און בלוט אין אלע גאַסען איהרע ; 
עס וועלען אין איהר פאַלען ערשלאָגענע פון די שווערד-אַרמעע װאָס וועט 
איהר אַרומרינגלען און זיי וועלען וויסען אַז איך בין גאָט, 
און זי וועט מעהר ניט זיין פאר דאָס הויז ישראל אַלס א שטעך-דאָרן 
אָדער א דאָרן װאָס מאכט וועהטאָג פון אלע זייערע אַרומיגע פעלקער. 
וועלכע האַסען זיי -- אום זיי זאָלען אַנערקענען אַז איך בין גאָט דער 
אַלמעכטינער. 
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= כח כט .99 .28 042 ₪28011188 81 / 
בם ונקדשתי בָם לְעיני הגוים וישָבו עליאַרִמָּתֶם אֶשֵׁ. = = 
תי לעבדי. ליעקב: ובו עלק לכטח ו בְִים 5 / 
ונטטו כרמיםוישְבו טח בעשותי שפֶמִיבְכלהַשָאטִים - 
אתֶם מִסְבִיבֹתָם ויָדְעוּ כי אָגי ְהוָה אֶלְהֵיהֶם: 

כט אזאא 045 

בַּשני הַעַשׂבִית בַּעֶשְׂרֵיבִּשָנים עשר לחדש הָיָה דְבֵריי א 
הוה אלי לֹאמֶר: בְּרְאֶלֶם שים פּלֶךְּ עליפרְץה מַלךְּ 
מצרים וְהנבֵא עָליווְעַלימִצְִַם כְּלָה: דַּבֵר וְאָמַרְתָ ‏ 
כְּה"אָמָר | אֶהֹנייְהוֹה הִנְנִי עָליךּ פרְעָה מִלדִּיימִצְרַיִם 

הַמּנים הנול הרבץ בְּתַוךְ יְארָיו אֲשֶׁר אֶמֶּר לי ואלו = 
גי עשיתני: וְָתִִּי חחיים בּלחיִךְ ְהְִבַּקְתִי רתי * > 
אריד כּקשַקשתי והעליתי מו יאריף ואת כל" | > 
דנת וארי בקשקשתיך תּרְבָּק: תמשתיך הַמִּרִכְּרָההה > 
אותל ואת כְּלידְנַת ואריף על"פני הַשָּרֶה תפול לא = 
האָכף וְלָא תקבץ לחית קארץ ולעוף השמים נתתוך = / 
לְאָכְלָה: וודעו כָּלְשָבִי מַצרִיִם כִי אגי יחה שן הַיוֹתֶם 5 - 
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משעת קָָה לבית יִשְׂרָאֵל: בְתַפשָם כּך כפפך תרוץ * . 
ובקעת לָהֶם כָּל-כְתֵף וכְהַשְעָם עָלך תשבר והעמדת ‏ - 


להם כְּלימֶתְנִָם: - = לכן כֵּה אָמַל אנ ְהוֹה הגנל 5 - 


מכיא עָליך חרב וְהכְרַתּי ממך אָהֶם וּבְהמָה: וקתדה * . 


אַרימִצְרַיִם לִשְׁמְמָה וְֶרבָּה דש קרא ה ₪ = 
אמר יאר לי ואנ עָשִׂיתִי: לכן הנ אליף ולאב " = 
ְנְתַתִּי אֶת-אָרֶץ מִצרַיִם לְחָרְבוה חָרֶב שְׁמָמָה מִמְַּדל. > 
סוה ועדינבול כּוש: לֵא תַעַבֶר-בָּּ רל אָדֶםורגִלי ג. 
מה לא תַעברבָּה וְלָא חשב םותי יי 
אֶת-אֶרֶץ מִצְרַיִם שְׁמָמָה ְּתךְ ו אֶרְצֹת נְשַמּוֹ וְָריהָ - 
וד ערִיםמְחָרָבות תהיין שמָה אַרְְִּים שה והפצתי ‏ > 
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י השק א ל" כח יכה 1 


אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : - ווען איף וועל צוזאַמענקלײבען דאָס 
הויז ישראל פון די פעלקער אונטער וועלכע זיי זיינען צושפרייט. וועל 
איך דורף זיי ביי די פעלקער געהייליגט ווערען און זיי וועלען זיצען אויף 
וייער לאַנד, וועלכע איך האָב אַוועקגעגעבען מיין קנעכט יעקב'ן. 

זיי וועלען אויף איהר זיצען זיכער, זיי וועלען בויען הייזער, פלאנצען 


= וויונגערטנער און זיצען זיכער ; נאָכדעם ווי איך וועל שטראף לעגען 


וו 
12 


אויף אַלע זייערע ארומיגע װאָס האַסען זיי -- דאן וועלען זיי אנערקענען 
אַז איך עוויגער בין זייער גאָט, 


- 


קאַפּיטעל כט 


אין צעהנטען יאָהר, אין צעהנטען טאָג פון צוועלפטען מאָנאַט, איז גאָט'ס 
װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען. 

מענשענקינד 1 ווענדע דיין געזיכט צו פרעה קעניג פון מצרים ; פּרֹאָי 
פעצייהע אויף איהם און אויף גאנץ מצרים. 

רייד און זאָג : אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער : איך וועל זיף 
נעהמען פאר דיר, פרעה, קעניג פון מצרים ; דער גרויסער קראָקאָדיל 
װאָס ליגט אין זיינע טייכען און זאָגט : , מיינער איז דער טייך, איך 
האב עס פאר מיר זעלבסט איינגעריכטעט 1" | 

איד וועל ארויפטהאֶן רינגען אויף דיינע באַקען און וועל אנקלעפען די 
פיש פון דיין טייד אן דיינע פלוספעדערן, דאן וועל איך דיר ארויס- 
ציהען פון דיין טייך צוזאמען מיט אַלע פיש װאָס זיינען אנגעקלעפט 
אן דיינע פלוספערערן. | 

איך וועל דיר אוועקשליידערן אין מדבר, דיר מיט אַלע פיש פון דיין 
טייד ; אויפ'ן פעלד וועסטו ליגען, דו וועסט ניט אויפגעקליבען אָדער 
אויפגעזאמעלט ווערען -- פאר די טהיערען פונ'ם לאנד און די פויגלען 
װאָס פליהען אונטערן הימעל האָב איך דיר אַלס שפייז געגעבען. 

דאן וועלען אנערקענען אַלַע איינוואוינער פון מצרים אַז איך בין גאָט,- 
וְוִייל זיי זיינען אַ שוואַכע ראַהר-שטיצע פאר דאָס הויז ישראל. 

ווען זיי נעהמען דיר אן פאר'ן האנד וועסטו צושפאלטען ווערען און 
דו וועסט יעדערן פון זיי דעם שולטער דורכברעכען ; ווען זיי שפארען 
זיך אן אויף דיר ווערסטו צובראכען און לינקסט זיי אויס די לענדען. 
דערפאר -- אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער -- איף וועל אויף דיר 
ברענגען א שווערד און וועל אױסראָטען פון דיר מענשען און פיה. 
דאן וועט מצרים ווערען פערוויסט און צושטערט, ווייל ער האָט גע- 
זאָגט : , מיינער איז דער טייך, איך האָב עס פאר מיר זעלבסט איינגע- 
ריכטעט !? זיי וועלען שוין אנערקענען אַז איך בין גאָט. 

ווארום איף וועל זיף נעהמען פאר דיר און דיינע טייכען, איך וועל מאַד 
כען מצרים פאר וויסטע רואינען, עס וועט צושטערט זיין פון טהורם 
סונה ביז דעם גרענעץ פון כוש. | 

קיין מענשעשע פוס וועט איהר בעטרעטען, אויף קיין פוס פון א פיה 
וועט איהר בעטרעטען -- פיערציג יאַהר וועט זי ניט בעוואוינט ווערען. 
איך וועל וויסט מאכען דאָס לאנד מצרים אונטער אנדערע פערוויסטע- 
טע לענדער, איהרע שטעדט וועלען פערציג יאָהר זיין ווי אנדערע פער- 
וויסטעטע שטעדט ; דאן וועל איך מצרים צושפרייטען איבער פעלקער 
און פונאַנדערווארפען אין פערשיערענע לענרער, 


יי יחוקאל סנ כט ל 30 .29 .047 





3 אֶת-מִצְרַיִם בַּּוֹיִם וְְרִיתִים בַּארָצוֹת; כּי פה אָמַר 
אֲדֹנָי יהוָה מקץ אַרְבָּעִים שָׁנֶה אקבץ אֶת-מִצְרַיִם מִ 
4 הָעַמִּים אַשְׁר-נְפְֹצוּ שֶׁמָּה: וְשַׁבְתִּי אֶת-שִׁבָוּת מִצְרַיִם 

והשבתי אֹתֶם אֶרֶץ פַּתְרוֹם עַל-אֶרֶץ מִכְוּרְתָם ויו שם 


טו מַמְלָבָה שְׁפָלָה; מִדְַמַמְלְכוֹת תִּהְיָה שְׁפָלָה וְלא- = 


תִתְנַשֵׂא עוד על"הגוים והמעטתים לְבִלְתִ רדות בַּנּוֹים; 
6 ולא יהיְהדעוד לְבִית ישראל לְמִבְטַח מזכיר עון בִּפְנוֹתֶם 
ו אַחֲרֵיהֶם וַיָדְעוּ כִּי אֲנִי אֲדֹנָי יְהוִה; ויָהִי בְּעֶשְׂרִיבם 


> ושבע שאה בְּראשון בְּאֶחֶר לַחֶרֶשׁ היה דברייהוה לי = 


15 לאמר: בְּדְאדִם נבוּכַדְרֶאצַ- מְלַד-בּבִלהַעבִידֹאֶת-חִיל. 
> עֲבֹדָה גְדולָה אָל-צר כְּלרָאשׁ מקרח וִכֶל-כָּתֶף מרוטה 
ְָׂכֶר לא-קַיָה לו ולחילו מצר עַל-הָעֲבֹדָה אַשְׁר-עָבֵד 
5 עָלֶהָ: לְבן כָּה אָמַר אֲדָֹי יוה הְנְני נתן לְנִבְוכַדְרֶאצַר 
ּׂ מִלִדִבָּבֵל אֶתדאָרֶץ מִצְרָים וְנָשָא הֲמֹנָהּ וְשָׁלֵל שַלְלְהּ 
כ וּבְזִז בַּזּהּוְהָיְתָה שָׂכֵר לְהֵילְ: פַּעֲלָתו אֲשֶׁר-עָבַד בָּה נְתַתִּ 
לו אֶת-אָרֶץ מִצְרִים אֲשֶׁר עשו לי נְאֵם אֲדֹנָי יְהוָה: כּיום 
- 51 ההא אַצְמִיחַ קרן לבית שראל לד אֶתן ופה 
> בְּתוֹכֶם וְיָדְעוּ כַּייאֲני יהוָה 
6 ל .אאא ;אס 
ג א והי דְברדיהוָה אֶלִי לַאמְד; בִּרְאָרֶם הבא וְאָמַרְתָּכֵּה 
- 3 אָמַר אדני יְהוה הֵילִילו הָהּ ליום: פיהקרוב ים וְקָרָוב 
4 יום ְליהיָה ָם עָן עת גוים יִהְיָה: וּבְאֶה חֶדֶב בְּמִצְרַיִם 
> והיתה חַלְחָלָה בכוש ּנפַל הלל בְּמְִרָיִם וְלִקְָוּ הֲמָּהּ 
ה ְהַרְסו יִסְדוֹתֶיהָ: כָּוּש ופוט ולו ְכָל-הֶעֶרֶב וב וּבְני 
6 אֶרֶץ הַבְּרִית אִתָּם בַּחֶרֶב יפָּלוּ: כֹּה אָמַר יהודק 
== ונפלו סמכי מִצְרַיִםוְיָרָד גאון עז מִמִנדֹּל סנה בַּחֵרֶם 


= ד פָּלרבָה נְאָם די יְהָה: השמ ו אַרְצָות נְשַׁמֹת - 
די יי יי יט 7 


כש .ל ײ עד כאן 4.7 מֶלרע 
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ווארים אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער אלמעכטינער : ערשט נאך דעם 
פערלויף פון פיערציג יאָהר וועל איך צונויפקלייבען מצרים פון די פעל- 
קער אונטער וועלכע זיי זיינען צושפרייט. 

דאן וועל איך צוריקברענגען די געפאנגענשאַפט פון מצרים, איך וועל 
זיי צוריק בעזעצען אין פּתרוס, זייער געבורטס-לאַנד, דאָרטען וועלען. 
זיי זיין אַן אונבעדייטענדע קעניגרייךף. , 

זי וועט ניעדעריגער זיין פאר אַלע קעניגרייכען און וועט זיך מעהר ניט 
ערהויבען איבער די פעלקער ; איך וועל זיי קליין מאַכען אום זיי זאָלען 
ניט בעהערשען קיינע פעלקער. 

זיי וועלען מעהר ניט זיין פאר דאס הויז ישראל א שטיצע װאָס ער- 
אינערט א ניערערלאגע, (ווי דאן) ווען זיי האָבען זיך געווענדעט צו 
זיי, און זיי וועלען אנערקענען אַז איך בין נאָט דער אַלמעכטיגער. 

דאָס איז געווען אין זיעבען-און-צוואַנציגסטען יאָהר, אין ערשטען טאָג 
פון ערשטען מאָנאַט. גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
מענשענקינד ! נבוכדראצר קעניג פון בבל האָט זיין ארמעע געמאַכט 
שווער אַרבייטען ביי צר, יעדער קאפ איז אויסגעקראָכען און יעדער 
שולטער אנגעריבען ; אָבער ער מיט זיין ארמעע האָבען קיינע פער- 
דיענסט געהאט פון צר פאר די שווערע ארבייט װאָס זיי האָבען ארום 
איהם געהאט. 

דערפאר -- אזוי זאָנט נאָט דער אלמעכטיגער -- וועל איף איבערגעבען 
שן עבוברראצה, קענינ פון בבל,| דאס לאנד מצרים ; ער וועט אוועק- 
פיהרען איהרע בעפעלקערונג, צורויבען איהר פערמעגען און צופּלינדערן 
איהר אייגענטהום --- דאָס וועט זיין דער לוין פאר זיין ארמעע. 

פאר זיין ארבייט װאָס ער האָט נעבען איהר געטהאָן גיעב איך איהם 
איבער דאָס לאנד מצרים, וועלכע האָט קענען מיר פּערבראָכען. דאס 
זאָגט גאָט דער אלמעכטינער. 

אין דעם זעלביגען טאָג וועל איך מאכען וואקסען די מאַכט פונ'ם הויז 
ישראל, אויך דיר וועל איך לאָזען א מויל עפענען צווישען זיי -- דאמאלס 
וועלען זיי אנערקענען, אַז איך בין גאָט. 


קאַפּיטעל ל 


און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! פּראָפעצייהע און זאָג : אזוי זאָגט נאָטָ דער אלמעכ- 
טינער -- הויבט אויף א יאמער-קלאג איבער דעם טאג ! 

דער טאָג ערנעהענט זיף, באלד קומט אן נאָט'ס שטראף-טאָג, א וואל- 
קענטאָג ; ער וועט בעשטימט קומען אויף די פעלקער. 

א שווערד וועט בעפאלען מצרים, דער שרעק וועט גרייכען ביז כוש ווען 
די ערשלאנענע וועלען פאלען אין מצרים ; מען וועט אַוועקפיהרען 
איהר בעפעלקערונג און צוברעכען איהרע פונדאמענטען. 

כוש, פוט, לוד אויך נאַנץ ערב מיט כוב און די בעוואוינער פון די לענדער 
װאָס זיינען מיט זיי פערבונדען, וועלען מיט זיי צוזאמען פאלען פון 
שווערד. 

אזוי האָט גאָט געזאָגט : עס וועלען פאלען די שטיצער פון מצרים און 
דער שטאָלץ פון איהר מאכט וועט אַראָפּ ניעדערן פונ'ם טהורם סונה, 
אַלע וועלען אין איהר פאַלען פון שווערד -- זאָגט גאט דער אַלמעכ- 
טיגער. 

זיי וועלען פערוויסטעט ווערען ווי אנדערע וויסטע לענדער און זיינע 
שטעדט וועלען זיין ווי אַנדערע רואינירטע שטערט ; 


> 





יי 


| כֵּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה ְהִשְׁבַּתּ אֶת--הֲמִין, מִצְרַיִם בי י 


בְּתַתִידְאש בְּמַצְִים וְנשְׁבְר כל"-עזריה: בַּיֹם ההות 9 [ 






5 50 040 2284 
ועריי בְּתודִיְרִים נחָרְבות תְּהִיינָה: ידעו כידאני וְהוָה 8 


יְצָאו מַלְאָכִים מִלְּפָנֵי בַּצִים לְהַתֲרִיד אֶתדְכָּוש בטח 
וְהָיְתָה חלהלה בָהֶם כְּיוֹם מצרים כּי הנה בְּאֶה 


נְבּכַרְרֵאצֶר מְלְדִיבָּבֶל: הוא וְעמִּי אתו עריצי גוים וו = 
מּבְאִים לשתת הָאָרֶץ והריקו ו חַרְבוֹתֶם עלימאָלם = 
וּמָלְאו ' קר חֶלֵל: נִתְתִי ָארים חָרְבָה וּמָעַרְתִי צו = 


ְִיָהעוד ונתתי יאה באז מצרים:. והשמתי אָרן- 14 4 
פַּתְרֹס וְנְתְתִּי אֶש בִּצעַן וְעָשִׂיתִי שְׁפָּטִים בְּנָא: וְשְׁפַכְתִּי שו = 
הֲמָתִי עלדסין מָעוו מצרִים וְהִכְרַתִּי אֶת-הֲמָוֹן נָא: וְנָתַתִּי 16 | 
אֵשׁ בּמִצרַיִם חִיל תָּהיל סין ונא תִּהְיָה לְהִבֶּקֶע תחצרי | | 
יוֹמֶם: קורי א ּפִי"בְסֶת בְּחְרְב יפְּלווְהנָה בשבי תַלַכנָה! זו. | 
וִּתְחִפּנְהֵם חֶשך הזם בִּשִׁבְרִישֶׁם אֶת-מֹטָות מצריכם 5 | 
נשְׁבַּתבָה גְאִון עה היא עֶנֶן יְכַכִּנָּה וּבְנוֹתֵיהָ בשבי | 
תִלִכְנָה: וְעֲשׂיתִי שְׁפִָים בְמִצְרָיִ דעו כֹיאֲנ יהוָה: ₪ | 
ויהי באחת עֶשָׂרֵה שׁנָה בראשון בש ְבְעָה לחש הכ ] 
רְבַר-יְהוָה אלי לאמָר: כּדְאֶדֶם אֶת-זרוע פרעה מָלְִּי וג | 
מִצְרַיִם שְבְרְתִי והגה לְאיהַבְּשָׁה לָתֶת רְפְאוֹת לש | = 
הִתִּיל לְחָבְשָה לִחְוקָה לתפש בְּחָרֶב:. | למ פְה"אָמַר ₪ = 
אדני הוה הנני אֶליפַרְעָה פייט וְשָׁבַרְתִּ אֶתף | 


ךר לט ו 


מידו: והפצותי את"מצרים בַּוֹים ְִיתִים בארציהז; 28 


וחזקתי אֶת--זרעות מֶלֶךְּ כְּבַל וְְַתִּי אֶת-הַרְבִּי בִיְרָו ₪ = 
אהא אי ייר *6 ושברתי 
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חדקא ל ל 3 


8 זיי וועלען ראן אנערקענען אַז איך בין גאָט, ווען איך וועל איבערגע- 
בען מצרים צו פייער און אַלע איהרע העלפערס וועלען צובראָכען 
ווערען. 

9 אין יענעם טאָג וועלען ארויסגעהן מיינע געשיקטע אין שיפען צו בע- 
פאלען כוש, װאָס איך בין זיכער ; עס וועט אויף ביי זיי זיין א שרעק 
אַזױ ווי עס איז געווען ווען אויף מצרים איז דער שטראפּטאָג גע- 
קומען. 

0 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : איך וועל פערניכטען די בעפעל- 
קערונג פון מצרים דורך נבוכדראצר קעניג פון בבל. 

1 ער מיט זיין ארמעע אויך טיראנען פון אנדערע פעלקער מיט איהם 
ווערען געבראכט צו פערדארבען דאס לאנד ; זיי וועלען ארויסציהען 
זייערע שווערדען אויף מצרים און פול מאכען דאס לאנד מיט ער- 
שלאגענע. 


2 די טייכען וועל איך מאַכען טרוקען, דאָס לאנד וועל איך איבערגעבען 


צו צושטערער ; דאָס לאנד און אלץ װאָס אין איהר וועל איך פערניכ- 
טען דורך באַרבאַרען -- איף, נאָט, האב דאס גערעדט. 

8 אזוי זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער : איך וועל פערניכטען די געצענ- 
בילדער, איך וועל אױיסראָטען געצען פון נף און עס וועט מעהר קיין 
פירשט זיין אינ'ם לאַנד מצרים, א שרעק וועל איך ווארפען אויף דאָס 
לאַנד מצרים. 

4 פּתרס וועל איך פערוויסטען, אין צען וועל איך א פייער מאכען און 
געריכט-שטראף וועל איך טהאָן אין נא. 

5 איך וועל אויך אויסניסען-מיין צאָרן אויף סין, דער פעסטונג פון מצרים, 
און וועל אויסראַטען די גרויסע בעפעלקערונג פון נא. 

6 איך וועל אַזא פייער מאַכען אין מצרים אַז סין וועט אויפגעציטערט 
ווערען, נא וועט דורכגעבראַכען ווערען אויף נף וועט דורכגעבראכען 
ווערען פון שטענדיגען בעלאגער]ן. 

7 די יונגען פון און און פי-בסת, וועלען פון שווערד פאלען, און זייערע 
מיידלאך וועלען געפאנגענע געהן. 

8 אין תחפנחס וועט זיין אַ פינסטערער טאָג ווען איף וועל דאָרטען צוברע- 
כען די שטיצע פון מצרים, אום איהר מעכטיגער שטאלץ זאָל אויפהע- 
רען ; איהר זעלבסט וועט א װאָלקען פערדעקען, און איהרע פראווינצען 
וועלען געפאַנגענע געהן. 

9 איך וועל שטראף מאכען אין מצרים, אום זיי זאָלען וויסען, אַז איך בין 
גאָט. : 

0 דאָס איז געווען אין עלפטען יאָהר, זיעבען טעג אין ערשטען מאָנאַט, 
איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 

1 מענשענקינד ! איך האב צובראָכען די מאכט פון פרעה, קעניג פון 
מצרים, און עס איז ניט פערבונדען געװאָרען ארויפצולעגען היילמיטלען 
אדער ארויפטהאֶן א באַנד צו פערבינדען עס שטארק אום א שווערד צו 
האַלטען. 

2 דערפאר -- אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער -- איך וועל זיך נעהמען 
פאר פרעה קעניג פון מצרים, איך וועל זיינע ארעמס צוברעכען, ווי די 
שטאַרקע אזוי די צובראָכענע, און דעם שווערד וועל איך פון זיין האנד 
ארויסוואַרפען. 

3 דאן וועל איך צושפרייטען מצרים איבער די פעלקער און פונאַנדער- 
ווארפען איבער די לענדער. 

4 איך וועל שטאַרק מאַכען די ארעמס פונ'ם קעניג פון בבל, איך וועל איהם 





864 יחוקאל ל לא .31 .30 .0841 


וְשָׁבַרְתִּי אֶת-זְרֹעוֹת פרעה וְנָאֵק נאקות חָלָל לפנו = 
כה וְהֲַוִקְתִּ אֶתזְרֹעות מֶלֶך בבל וזרעות פרְעה תִּמָּלנָה = 
דעו יאני יְהָה בּתתִי חרפל כך מלךיכפל הרז | 
6 אוֹתָהּ אֶל-אָרֶץ מִצְרָיִם: וַהֲפְצוֹתֵי אַת-מִצְרַיִם פגויכם = 
ְְרִיתִי אוֹתֶם בַּאֲרְצָוֹת ידעו כַּיאֲנִי יְהוָה; | 
לא | לא ]אאא ?אס 
א ויָהי בְּאַחַת עשרה שָׁנָה בַּשְׁלִישִׁי בְּאֶחָד לֹחֶרֶשׁ הָיָה 
> דְבַר-יְהוָה אלי לאמר: בִּוְאָלֶם אמר אֶל-פַרְָה מִלְדִ 
3 מצרים וְאֶליהֲמונָו אֶלימָי דְּמִיתָ בְנֶדְלד: הגה אשור > 
אֶרו כַּלְבְנון יפָה ענף וחרש מצל ונבה קוּמָה ובין עבתים. 
4 הָיְהָה צַמַּרְתּ: מים נדלוהו תּהֹם רממתהו אֶרְתד 
ֲַרֹתֶיהָ הלך סְבִיבֶת מִטָּעָה וְאֶת-תְּעְלֹתֶיהָ שִׁלְחָה אֶל - 
ה כָּל-עְצָי הַשָׂרֶה; ליב ִבְהָא קְמתו מפל עַצִי הַשָּׂדֶה 
ַתִרְבִינָה. סרְעפתיו וַתְּאֲרָָנָה פָארֹתָו ממים רכיכו 
> בְּשַׁלְּחו: בִּסְעַפֹתָיו קננו ו כְּליעוף ַשָּׁמִַם וְתַחַת פָארֹתְוֹ = 
ד לדו פָל חַיַת השרה וּבְצלו ישבו כל גוים רבים: וייף | 
בְּנְדְלוֹ בְאֶרֶךְ דלייו כִייְיָה שרשו אֶלימיָם. רביב : = 
8 אֶרְזִים לא"עממהו ל כּנךדאַלהים בּרושים לֶא דָמו אָלִי- 
סְעַפֹּתְיווְעַרְמִֹים לְאדהִיו כִּפְרֹאתָיו כּל-עץ ְּאֶלהִיבם 
9 לְאירְמָה אֵליו ‏ יפו יפה עָשִׂיתִי ברב דַּליותִיו ויקנאהו 
כָל-צייצהן אֲשֶׁר בְּגֵן הְאֶלהִים: | לב כָּה אָמַר 
אֲדֹנָי יְהוֹה ען אֲשֶׁר נִבַהְתָּ בְּקוֹמָה וַיתן צִמִַתּוֹ אָשט- 
גו בֵּין עבותים וְרִֶם לְבָבו בְּנָבהָ: וְאֶתְּנֵהוּ בִּי אל גוים 
2 עָשָׂו יַעֲשֶׂה + בְּרִשְׁעו נְּרַשְׁתִּיהוּ : וַיּכְרְתָהוּ זָרִים עְרִיצִי = 
גויִם וַיִטְּשָׁהוּ אֶל-קְהָרִים וּבְכָל-נָאָות נָפלָו דליותיו 
ַתִּשְׁבַרְנָה פראתיו ו בְּכָל-אֲפִיקֵ הָאֶרֶץ ודו מצלו כָּל- 
13 עַמִי הָאָרֶץ ויששהו: עַלימַמַּלְת שבְּנ כּל-עוף השמים 


ואל- 
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אין האַנד געבען מיין שווערד ; ראמאלם וועל אי צוברעכען פּרעה'ס 
ארעמס און ער וועט פאר איהם שרייען וי עס שרייט א ערשלאגענער. 
די ארעמס פונ'ם קעניג פון בבל וועל אי שטאַרק מאכען און פּרעה'ס 
ארעמס וועלען פאלען, דאן וועלען זיי אנערקענען אַז איך בין גאָס, ווען 
איך וועל מיין שווערד געבען אין האנד פונ'ם קעניג פון בבל, ער וועט 
איהם שוין בעוועגען אויף דאָס לאַנד מצרים. 

און אי וועל צושפרייטען מצרים איבער די פעלקער און פונאנדערוואר- 
פען זיי איבער די לענדער -- זאָלען זיי וויסען, אַז איך בין גאָט ! 


קאַפּיטעל לא 


דאָס איז געווען אין עלפטען יאֶהר, אין ערשטען טאָג פון דריטען מאָנאַט, 
איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! זאָג צו פרעה קעניג פון מצרים און צו זיין בעפעלקערונג : 
צו וועמען גלייכסטו זיך שטאָלץ זייענדיג ? ! 

אָט איז אשור ווי א צעדער פון לבנון, שעהן בעצווייגט, געריכט בעשאָטענם 
און הויף געוואקסען, זאָגאר זיין שפיץ איז געדיכט בעצווייגט געווען. 


וואסערן האָבען איהם ערצויגען, דער אבגרונד האָט איהם געהויבע], 


פליסענדיג זיינע טייכען ארום זיינע אבפלאנצונגען און מיט זיינע קאד 
נאַלען האָט ער בעוואסערט אַלע פעלד בוימער. 

דערפאַר איז זיין נעוויקס געווען העכער פאַר אַלֶע בוימער פון פעלר, 
ער האָט פיעל פערנאַנדערצווייגונגען געהאַט אין זיינע צווייגען זיינען 
לאַנג געװאָרען פון די בעוואסערונג פון גרויסען װאַסער. 

אין זיינע פערנאנדערצווייגונגען האָבען נעסטען געמאַכט אלע פויגלען פון 
הימעל, אונטער זיינע צווייגען האָבען קינדער געבוירען פערשיערענע 
טהיערען פון פעלד און אין זיין שאטען זיינען אַלע גרויסע פעלקער גע- 
זעסען. 

ער איז שעהן געווען מיט זיין וואוקס און דעם לענג פון זיינע צווייגען, 
ווייל זיינע וואַרצלען זיינען געווען נעבען גרויסע װאַסערען. 

זאָגאַר די צעדערען פון גרויסען גאָרטען האָבען איהם ניט פערדונקעלט, 
ציפּרעסען האבען זיך ניט פערגליכען מיט זיינע פערנאַנאַנדערצװײגוג- 
גען און קאָסטאַנען-בוימער זיינען ניט אַזױ גרויס געווען ווי זיינע צווייה 
{ קיין בוים פון געטליכען גאָרטען האָט זיף צו איהם ניט געגלי- 
כען אין שעהנהייט. 

איך האָב איהם אַזױ פערפּוצט מיט זיינע גרויסע צווייגען אַז אַלע בוי- 
מער פון עדן, ד. ה. אין געטליבען גאָרטען, האָבען איהם מקנא געווען. 
דערפאר -- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- ווייל זינט ער איז הויף 
נעוואַרען אין וואוקס און אװעקגעלאָזען זיינע צווייגען העכער פאר אַלע 
בעצווייגטע בוימער, און איז צוליעב זיין הויך, שטאָלץ געװאָרען, 

וועל איך איהם איבערגעבען אין האַנד פון די מעכטיגע פעלקער און 
מען װעט איהם טהאָן לויט זיין פערברעכען ; איך ערווייטער איהם 
(פון זיך). 

דאַן האָבען איהם די באַרבאַרען און מעכטיגע פעלקער אבגעשניטען און 
אַװעקגעװאָרפען, אויף בערג און טהאָלען זיינען זיינע צווייגען געפאַלען, 
צובראָכענערהייד װאַלגערען זיך זיינע צווייגען איבער אַלע זומפען פון 


פלאפה: ; דאַן זיינען אַלֶע פעלקער פון לאַנד אַװעקגעגאַנגען פון אונטער 


זיין שאָטען און האָבען איהם פערלאזען. 
יעצט רוהען פערשיעדענע פוינלען פון הימעל אויף זיין אַיינגעפאַלעי 
נעם שטאַם און אויף זיינֶע צוויינעז זיינעז אלע טהיערען פון פעלד. 





לא לב 32 049.31 82808181 088 
וְאֶל-פְּרֹאתָיו הָיוּ פל חַיּת הַשָּׂדָה: למען אֲשֶׁר לְאייִנְבְּבוּ 4 
בְקוֹמְתֶם כְּל-עצִיימַיִם וְלְאדיתְי אֶת--ַמַרְתֶּט אֶליבִי 
עֲבֹתִים ולאדיעמדו אֲלֵיהֶם בִנְבָהֶם כָּל-שְׂתִי מָיִם כִּיכְלֶּם 
ִתּנּ למָזֶת אָל-אַרץ תַּחְתּית בְּתֶךְ בְּנִיי אָדֶם אֶל-זרְדי 
בֹר: כְהדאָמַר אֲדֹנייהוֹה בְּיוֹם דְָּו שאלֶה הָאֲבַּלְתִי שו 
כִּטָּתִי עָלָיו אֶת-תָּהוֹם וְאַמְנַע נַהֲרוֹתֶיה וִַכְּלְאוּ מַיִם רבים 
וָאַקְדֶּר עִָי לְבָנו ְכָל-ֲצי הַשָּׂדָה צָלָו עֶלְפָּה: מקול 15 
מפלהו הרעשתי גיים בִּהְורֵדִי אתו שְׁאֵלה. אֶתדיורְדי בור 
וינְחֲמוּ בְּארֶץ תַּחְתִּית כֶּס-עֲצִיֶרֶן מִבְהַר ווֹם-לְבְנו 
ְּלישְתִי מִיִם: נסהם אתו ירדו שְאָלֶה אֶל-חֲלְלַי-חֶרֵב זו 
עו יִשְׁבְוּ בְצָּו בְּתךְ גויִם: אלמי דָמִיתָ כָּכֶה בְּכָבוד 8 
בְְדֶל בעצידעדן וְהורִדְתָּ אֶתהעצידעדן אֶל-אָרֶץ תַּחְתִית 
בוד ערלים תכב אַתדהללייחרב הָוא פַרעֹה וְכֶש- 
הָמונה נְאָם אַדנִי יְהוָה: ו 

לב חאצצ ?08 = 
ויהי בִּשְׁתִּי עֶשְׂרָה שָׁנָה בִּשְׁנַיִיעֶשֶׁר חֶדֶשׁ בְּאֶחָד לַחֶרֶשׁ א 
הָיָה דְבַר-יְהוָה אֶלִי י לֵאמֶר: בִּוְאָלִם שָׂא קנָה עַל- 
ַּרְעָה מלךדמצלים ְאָמַרְתַּ אֵלָיו כְּפִיר גויִם נִדְמִיתְ 
ְאַתָּה כִַּּנִּים בַּיּטִּים וַתָּנח בְּנַהֲרֹתִיךְ ַתּרְלַח-מִיִם 
בְּרנלֶיךְ וַתִּרְפֵּס נְהֲרֹתֶם; כָּה אָמַר אֲדֹנָי יָהורה 
פְרִשְׂתִּי על אֶת-רשְתּיבַּקְהל עַמִים רכים והעלף 
בְּחָרְמִי: וּנְטִשְִׁיךּ בָאֶרֶץ עַל-פְּני השְרָה אטילך ְִשְׁכַּנתּי 
עָלֶיךּ כּל-עִיף הַשָּׁמַיִם וְהִשְׂבַּעְתִּי ממך חית כֶּל-הָאָרֶץ: 
וְנְַתִּי אֶת"בְּשֶׂרך עַל-הְהָרִים ומלאתי הַנַּאיוֹת רְמוּתֶך; ה 
וְהשקיתי אָרץ צפּתַךָּמדְמְךּ ד אֶל-הַהָרִים ואפקים ימלאון 6 
מִמְךָ: וְכְסיתַי בְכִבּוֹתךּ שָׁמִיִם וְהקדרְתי אֶת-כְּכְבֵיהֶם 7 
שָׁמֶשׁ בַּעֶנֵן אכפנו ויְרְחַ לאיר אורו: כְּל-מְאָורֵי או 6 
וע טי בשמים 
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4 אום עס זאָלען ניט שטאָלציערען מיט זייער וואוקס אלע בוימער װאָס 


15 


16 


17 


18 


נעבען וואַסער, זיי זאָלען ניט אַװעקלאָזען זייער שפיטץ צווישען רי בע- 
צווייגטע און זיי זאלען ניט אויסשטעלען מיט שטאֶלץ זייערע שטאַמען 
אַלע וואַסער-טרינקער ; װאָרום זיי אלע זיינען צו טוידט איבערגעגע- 
בען, טיעף אין דער ערד, צווישען מענשען װאָס געהען אין דער ערר. 
אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : ווען ער וועט אַראָבגעהן אין העלל, 
האָב איך טרויער בעשטימט ; זינט איך האב איהם מיט'ן אֶבגרונד 
פּערדעקט, האב איך איהם פערהאַלטען די טייכען און אַיינגעשלאָסען 
די גרויסע וואַסערען, איך האב צוליעב איהם דעם לבנון פערשוואַרצט, 
אויף אַלע פעלד-בוימער זיינען איבער איהם פערשמאכטעט. 

פון דעם נערויש ווען ער איז געפאַלען, ווען איך האָב איהם אין העלל 
געוואַרפען ווי די װאָס געהען אין גרוב, האב איך פעלקער אויפגעצי- 


.טערט, עס וועלען אין אונטערוועלט בעדויערען אַלֶע בוימער פון עדן, 


די אויסערוועהלטע און בעסטע פון לבנון -- אַלע וואַסער-טרינקער. 
אויך זיי זיינען מיט איהם אַריין אין העלל צו די פון שווערד דערשלא" 
גענע, אויד זיין שטיצע און די וואפ זיינען צווישען אַנדערע פעלקער 
אין זיין שאָטען געזעסען. 

צו וועמען פון די עדן-בוימער ביזטו אין יעצטיגען צושטאַנד געגליכען אין 
עהרע און שטאָלץ ? ! דו וועסט צוזאַמען מיט די עדן-בוימער אַראָב- 
געהן אינ'ם אונטערערד, צווישען די אונבעזינטע וועסטו ליעגען מיט 
אלע פון שווערד דערשלאָגענע -- דאָס איז פרעה מיט זיין נאַנצע בע- 
פעלקערונג -- זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל לב 


דאָס איז נעווען אין צוועלפטען יאָהר,. אין ערשטען טאָג פון צוועלפטען 


- מאָנאַט. גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 


מענשענקינד ! הויב אויף א קלאָג אויף פרעה פון מצרים, און זאָג צו 
איהם : דו ביזט גלייף נעווען צו א יונגען לייב, אויך ביזטו ווי א קרא- 
קאָדי? אין די טייכען ; דו האָסט זיף אַרומגעװאָרפען אין דיינע טייכען, 
דו האָסט מיט דיינע פיס דאָס װאַסער געקלאַפּט און האָסט שמוציג גע- 
מאַכט זייערע טייכען. 

אזוי זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער : איך וועל פאַר דיר אויסשפרייטען 
מיין נעץ אין געגענווארט פון פיעל פעלקער, און מען וועט דיר אַרויס- 
שלעפען מיט מיין נעץ. 

איך וועל דיר איבערלאָזען אויף דער ערד, אויפ'ן פעלד וועל איך דיר 
אַװעקװאַרפּען ; איך וועל מאַכען רוהען אויף דיר אַלע פויגלען פון' 
הימעל און וועל זאַט מאַכען פון דיר אַלֶע פעלד-טהיערען. 

איך וועל דיין קערפער אויף די בערג אוועקלענען און וועל פול מאַכען די 
טהאָלען מיט דיין געפאַלענעם קערפּער. 

איך וועל דיין פערפלייצטע לאַנד אָנטרינקען פון דיין בלוט ביז די בערג, 
אויך אַלע זומפען וועלען פול ווערען פון דיר. 
ווען דו וועסט אויסגעלאַסען ווערען וועל איף דעם הימעל פערדעקען און 
שווארץ מאַכען די שטערען, די זונן וועל איך מיט א װאָלקען צודעקען 
אום זי זאָל איהר ליכט ניט ווארפען אויף די לבנה. 

איף וועל צוליעב דיר פערפינסטערען אַלע ליכט שטראַהלענדע פון הי" 


26 יחוקאל לב .89 047 


+ 6 2" = וו 


י עִל-אָרְצִוֹת אֲשֶׁר לאייִדַעְתֶּם: והשמותי עָלִיךְ עמים 
רַבִּים וּמַלְכֵיהֶם ישער עָלִיךּ שער בְּעִופְפּי חַרְבִּי על" 
פְּנֵיהֶם וְחָרְדִו לרִנְעִים אִישׁ לְנַפְשׁו בּיּוֹם מפלתף: 

כִּיכֶּה אֶמַר אדני הוה חָרֶב מְלַדִּיבְּבל תְּבוֹאָד: בְּהַרִבָוֹת 
נבורים אַפִּיל הֲמוֹנךּ עְריצִי גוֹיִם כָּלֶם וְשָׁדְדוּ אֶת-גאָון 
3 מִצְרַיִם וְנֹשְׁמַד כֶּל-הֲמֹנָה: וְהָאֲבַרְתִּי אֶתכָּל-בְּהִמְתָה 
4 בְּהֵמָה לָא תִדְלָחֶם: א אַשְׁקִיע מִימֵיהֶם וְנְהָרותֶם פשמן 
טו אוליך נְאָם אֲדֹנָי יְהוֶה: בְּתִתִּי אֶת-אָרֶץ מִצְרַיִם שְׁמְמָה 
נְשׁמָּה אֶרֶץ מִמְּלֹאָה בְּהכותי אֶתיכּל-ישְׁבי בה ידע 
כִּייאֲנִ יְהוה: קיעה היא וְקֵינניהָ בְּנֹת הַנֹיִם תועדה 
אוֹתָהּ עַל-מִצְרָיִם וְעַל-כָּליהֲמוֹנָה תְּקוֹנְנָה אוֹתָהּ נְאִם = 
זו אֲדֹנָי יְהוָה: = = וַיָהִיבִּשְִּׁעֶשְׂרֵה שָׁנָה בַּחֲמִשֶׁה עָשָׂר 
*ו לַחֶרֶשׁ הָיָה דְבַר-יהוָה אקי קאמר: בְִּאֶלֶם נְהֶה על" 
המון מִצְרָיִם ְהרְרָהוּ אוֹתֶה וּבְנוֹתגֹיִם אַדֶּרֶם אָלאָרץ 
טו תִּחְתִּוֹת אֶת-יורְדֵי בור מִמִּי נָעִמְָּ רְדָה וְהֶשְׁכּבָרה 
51 אותָה וְכֶל-הַמוֹנֶיהָ: יְדַבְּרוּ-לוֹ אֶלִי גִבּוֹרִים מתוד שאול 

(ל אֶת-עְזְָיויִרְוּ שָׁכְבְּ הערלים חִלְלִי חָרֶב: שֵׁם אשור 

וכְליקְהָלָהּ סְבִיבוְתָיו קַבְרֹתָיו כְּלֶם חֲלָלִים הַנפְּלִיים 
₪ בִּחָרֵב: אֲשֶׁר נִתְּני קִבְרֹתֶיהָ בְּיַרכְּתִייבוֹר ויְהִי קְהָלָה 
סְבִיבָוֹת קְבָרָתָהּ כֶּלֶם חֲלָלִים נְפְליִם בַּחֶרֶב אָשׁר"נָתְנ 


טול זה 


4 חִתִּית בְּאֶרְץְחַיִם שׁםעֵילֶם וְכָל-הָמוֹנָה סְבִיבוֹת קְבְרְתָהּ 
כְלֶם חֲלָלִים הַנפלִים בַּחָרֶב אֲשֶׁר-יָרְרָי עדְלִים!אָל-אַרץ 
תַּחְתְֹת אֶשר נתְנוּ חִתִּיתֶם בְּאָרֶץ חיים שאו כְלְמְתֶבז 
טקשל וננ את- 


0 .+ קמף בוייק 
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6 דהזקאל לב 

מעל, איך וועל מאַכען א פינסטערניס אויף דיין לאַנד -- זאָגט גאָט 
דער אַלמעכטיגער. 

איך וועל ערצארענען די הארץ פון פיעל פעלקער, ווען איך וועל דייז 
אונגליק בעקאַנט מאכען אונטער די פעלקער אין לענדער וועלכע דו 


קענסט ניט. 
איך וועל מאכען פיעל פעלקער וואונדערען זיף אויף דיר, און זינעהע קע" 


ניגע וועלען (קוקענדיג) אויף ריר אויפשוידערען, און איך וועל בעוועגען 
מיין שווערד זיי אויפ'ן געזיכט ; זיי וועלען אָפט אויפציטערען יעדער 


פאַר זיין לעבען, אינ'ם טאָג פון דיין ניעדערלאַגע. 
ווארום אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : דער שווערד פונ'ם קעניג 


= פון בבל וועט אויף דיר קומען. 
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מיט די שווערדען פון די העלדען פון אלע מעכטיגע פעלקער וועל איך 
ניעדערשלאָגען דיין בעפעלקערונג ; זיי וועלען צורויבען דעם שטאֶלץ 
פּון מצרים און איהר גאַנצע בעפעלקערונג וועט פערטיליגט ווערען. 
איך וועל אויך פערניכטען אַלע פיה איהרע פון נעבען די גרויסע װאַסע- 
רען, עס וועט זיי מעהר ניט שמוציג מאַכען קיין מענשעשע פוס, אויך 
די קלויען פון פיה וועלען זיי ניט פערשמוציגען, 

דאַמאָלס וועל איך זייערע וואַפערען לאָזען זיך אָבשטעהען און זייערע 
טייבען וועל אי מאַכען געהען ריין ווי אויל -- זאָגט גאָט דער אַלמעכ- 
טיגער -- 

ווען איף וועל דאָס לאַנד מצרים מאכען וויסט, דאָס לאַנד וועט לעדיג 
ווערען פון אַלֶעס װאָס פילט איהר אָן, ווען איף וועל ערשלאָנען אַלע 
איהרע איינוואַהנער, דאן וועלען זיי אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 

דאָס איז אַ קלאָגליעד וועלכע מען קלאָגט, די פראווינצען פון די פעלקער 
וועלען עס קלאָנען אויף מצרים און איהר גאַנצע בעפעלקערונג, ראָס 
וועלען זיי קלאָגען -- זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער. 

דאָס איז נעווען אין צוועלפטען יאַהר, אין פופצעהנטען טאָג פון (ערש- 
טען) מאָנאַט, איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
מענשענקינד ! קלאָג אויף די בעפעלקערונג פון מצרים, איך וועל איהר 
צוזאַמען מיט די מעכטיגע פעלקער פראווינצען אַראָבװאַרפען אין אונ- 
טערוועלט, ווי די. װאָס געהען אין גרוב. 

פאר וועמען ביזטו בעסער ? געה אראָב און ליעג מיט אַלע אונבעזינטע ! 
אונטער שווערד ערשלאָנענע וועלען זיי פאַלען, דאָס שווערד איז פריי 
געלאָזען און האָט זיי פערשלעפט מיט די גאַנצע בעפעלקערונג. 

די מעכטיגע העלדען פון העלל וועלען רעדען וועגען איהם און זיינע 


| העלפערס : עס זיינען ניעדערגעשלאגען און געבליעבען ליענען די 


אונבעזינטע, אַלס שווערד ערשלאגענע. 

דאָרטען איז אשור מיט זיין נאַנצע געמיינדע אין א קרייז פון גראָבען, 
אלע ערשלאָגענע, געפאַלענע פון שווערד. 

זיי וועמעס גראָבען עס זיינען אין זייט גרוב און פונ'ם פערזאַמלונג איז 
געװאָרען אַ קרייז גראבען, אַלע ערשלאָגענע, פון שווערד געפאַלענע, וועל- 
כע האָבען ביי'ן לעבען א שרעק געװואָרפען אויפ'ן לאַנד. 


? דאָרטען איז אויך עילם מיט זיין גאַנצע בעפעלקערונג אין א קרייז פון 


גראבען, אַלֶע ערשלאנענע, פון שווערר געפאַלענע, װאָס זיינען אונזיניג 
אַרונטערגעפאַלען. אין אונטערוועלט ; די וועלכע האָבען ביי'ן לעבען 
א שרעק נעװואָרפען אויפ'ן לאַנד, האָבען מיטגעטראגען זייער שאַנדע 
מיט אַלע װאָס געהען אין גרוב. 


לב לג 35 42808121080.39 - ( - ה 
אֶת-יוְדִי ברו בּתִיךְ חַלְלִיםנְָנו מִשְׁכֶּב לֶה בְּכֶליהַמוֹנָה כה 








סבִיבוֹתְיו קברתה. ל ערלים הַלְלִיחרֶב כִּי נִֵן חִתִּיתָם 
בְאֶרֶץ קיים וישאו כְלְמַתֶם אֶת-יורְרֵי בור בְּתָֹ הֲלָלִים 

נתן: שם מש הבל וְכְלהַמונָה סְבִיבוֹתָוו קברותיה 5 

כְּלֶם עֲרְלִים מְחֲללֵי חָרֶב כִּיינְתְנוּ חִתִּיתֶם בְּאֶרֶץ חַיים: 


לֶא ישכבוּ אַתחנבורים נָפָלִים מעֲרָלִים אֲשֶׁר ירדודשאול 7 ]| 


ַכְּליימִלְהַמְתֶּםויתְנוּ אֶת-חַרְבוֹתֶם תָּהַת ראשיהם והי 
עֲוְנוֹתֶם על-עצְמוֹתם כידחתית גכורים פארץ חיים: וְאַתָּה 25 
בְּתךְ ערלים תִּשְׁבַר ותשְׁכֵּב אֶת-חַלְלִיחָרֶם: שה אָרוֹם 9 
| מִלְבִיהובֶל-נָשִׂיאִיה אֲשֶׁר-נְתְּנוּ בנְבְוּרָתֶם אֶת-הַלְלִייחָרֶם. 


הַמָּה אַתדערלים יִשְכָּבוּ ואתדירדי בור: שָׁמֶּהנְסִיכִיצָפָון ל - 


לב ולצני אֲשְׁריִרדי אֶת-הֲלָלִם בְּחִִּיתָם מִָבְוּרָתֶם 
ור בוֹר: אותֶם יִרְאָה פרעה נה 51 
הללידחרב פרעה וְכֶל-חִילו נָאִם אדני יְהוָה:. כֵּיינְתתּי ₪ 
אתרחתיתו בְאָרֶץ חיים וְהִשׁכַּב בְּתוֹך ערלים אֶת-חָלְלי- 
חרב פרעה וכֶל-הֲמוּנֹה נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה; יי 
| לג זנאצ .042 כו 
ויהי דְבַר-יְהוָה אלי לֵאמְר: בּדְאָרֶס דּבֵּר אֶל-בּיעַמך א 2 
ומרת אֲליהֶם אֶרֶץ כּייאָבִיא עָלֶיהָ חרב ולקחו עב" 
הָאֶרֶץ איש אֶחֶד מִקְצֵיהֶם וְנָתְנוּ אמוי לָהֶם לצפרק: 
ורְאֶה אֶת-הַחֶרֶב בְּאֶה עַל-הָאָרֶץ ְתְקֶע בַּשׁוֹפר וְהזְקִיר 3 
אִת-הָעִם: וְשָׁמַע הַשֹׂמֵעַ אֶתיקול הש > ולא נְהֶר 4 
תָּבוֹא הֶרָב ותקחהו דמ בְּרֹאשָׁו יִהיָה: את קול ה 
הַשׁוֹפָר שָׁמַע וְלָא נְִהֶר דמ בּוֹיְִיָה וְהָוא נזְהֶר נפשו 
מלט: וְהַצֹפָה כִּיייִרְאָה אֶת-הַחֶרֶב בָּאֶה וְלָא--תְקַע 6 
! בְּשׁוֹפֶר וְהְעִם לְאינזְהֶר וַתְּבוא חרב וקה מֵהֶם נָפֶשׁ 
די א יט א הוא 


ליב 28 ? הרי בפתת .30 ט הג'ופה 32 .+ חסיחי קי 





יי אי -א תע ו 9 יע אב אבב זי רישי ר יי יי 
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בשחי ל ילב לג יט 87 


צווישען ערשלאָגענע האָט מען איהר א אָרט געגעבען צו ליעגען מיט 
איהר נאַנצע בעפעלקערונג, אַ קרייז מיט גראבען ; אַלע אוזיניגע, פון 
שווערד עְרשלאָגענע, ווייל זיי האָבען ביי'ן לעבען א שרעק געװאָרפען 
אויפ'] לאנד, יעצט האָבען זיי מיטגעטראָגען זייער שאנד, ווי אַלע װאָס 
געהען אין גרוב, צווישען ערשלאָגענע ליעגט ער. 

דאָרטען איז משך און תבל מיט די נאַנצע בעפעלקערונג, אין א קרייז 
פון נראבען, אַלע אונזיניגע פון שווערד ערשלאָנענע, ווייל זיי האָבען 
ביי'ן לעבען אַ שרעק געוואַרפען אויפ'ן לאנד. 


| זיי וועלען אָבער ניט ליעגען נעבען די העלדען װאָס זיינען געפאַלען פון 


די אונבעזינטע, וועלכע זיינען אַראָב אין העלל מיט זייערע קריעגס- 
װאַפּען און האָבען זייערע שווערדען אונטער זייערע קעפ געלעגט, זיי- 
ערע זינד זיינען אויף זיי זעלבסט געפאלען, ווייל די העלדען האָבען א 
שרעק געווארפען אויפ'ן לאַנד ביי'ן לעבען. 

דו וועסט אויך צובראָכען ווערען צווישען די אונבעזינטע און וועסט ליע- 
גען מיט די פון שווערד ערשלאַגענע. 

דאָרטען איז אויך אדום מיט איהרע קעניגע און אַלֶע פירשטען איהרע, 
וועלכע זיינען, טראָטץ. זייער העלדען טהאט, געוואַרען ערשלאָגען פון 
שווערד ; אויך זיי וועלען ליענען מיט די אונבעזינטע און די װאָס 
געהען אין גרוב.. 

דאָרטען זיינען אַלע פירשטען פון צפון און אַלע פון צדן, וועלכע זיינען 
נעפאַלען אַלס ערשלאָנענע, טראָטץ זייער שרעק און העלדענטהאַט זיי- 
נען זיי צו שאַנד געװאָרען, און נעפאלען אונבעזינטע ווי ערשלאגענע פון 
שווערד ; זיי האָבען. זייער שאַנדע מיטגעטראָגען ווי אלע װאָס געהען 
אין גרוב. 

ווען פרעה וועט זיי דערזעהען וועט ער זיך טרייסטען אויף זיין גאַנצע 


- בעפעלקערונג װאָס זיינען פון שווערד ערשלאגען, ווי פרעה אזוי זיין 


גאַנצע אַרמעע -- זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 
יעצט וואַרף איך אָן מיין שרעק אינ'ם לאַנד פון לעבען, וועט פרעה מיט 
זיין גאַנצע בעפעלקערונג בלייבען ליעגען אַלס שווערד ערשלאָנענע צווי- 


- שען די אונבעזינטע -- זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל לג 
און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 
מענשענקינד ! רייד צו די קינדער פון דיין פאָלק און זאָנ צו זיי : 
ווען איך ברענג אויף א לאַנד א שווערד-אַרמעע, נעהמען די בעוואַהנער 
פונ'ם לאַנד איין מאן פון ענדע (שטאָדט) און בעשטימען איהם פאר 
זיי אַלס א וועכטער. 
ווי ער דערזעהט די שווערד-אַרמעע אָנקומענדיג אויפ'ן לאַנד, בלאָזט ער 
אין שופר און וואַרענט דאס פאָלק. 
יעדער װאָס דערהערט די שטימע פון שופר און איז ניט פאַרזיכטיג, און 
דאָס שווערד קומט און נעהמט איהם צו, איז ער אַליין שולדיג. 
קוים האָט ער געהערט די שטימע פון שופר און איז ניט פאַרזיכטיג גע- 
ווען, פאַלט זיין בלוט אויף איהם ; װאָרום ווען ער װאָלט פאָרזיכטינ 
נעווען װאָלט ער זיף גערעטעט. 
ווען אָבער דער וועכטער וועט זעהען די שווערר-אַרמעע אנקומענדינ 
און האָט ניט געבלאָזען מיט'ן שופר און דאָס פאָלק איז ניט געװאַרענט 
נעווען, און די שווערד-אַרמעע איז געקומען און צוגענומען וועמען פון 
זיי ; יענער איז פאַר זיינע זינד צוגענומען געװאָרען, אָבער זיין בלוט 
וועל איך אויפפאָדערען פון וועכטער. 


8 | ב ל 





המות לאד בת לחר רשע מדרְכו הוּא רְשָע בנ 
9 יָמוּת וְדָמו מידך אבקש: וְאִתֶּה כִּההוְהַרת רשע מדרכו 

לשוב מִמָנָה ולאדשב מִדַּרְכָּו הוא בַּעֲוֹנָו ימת וְאַתָּרה 
י נַפִשֶׁךְ האל וְאִתָּה בִדְאָדֶם אָמר אֶליבִּית יִשְׂרָאֵל 
כֵּן אָמַרְתֶּם לֵאמֹר כֵּייפְשִָׁינוּ והטאתינו עָלֵנוּ וכז 
אֲנְחְנּנְמַקִּים ואי נְִיָה: אָמר אֲלִילִם חֵייאֲנִ ו נָאִם | 
אֲדֹנָי יוה אס-אֶחְפץ בְּמוּת הֶרֶשָׁע כִּי אִס-בְּשׁובּ רְשָע 
מִדַּרְכּווחיָה שּׁבוּ שובו מִדַּרְכֵיכֶם הָרָעִים וְלָמֶּה תְמִתוּ ‏ 
בת שְרְאֶל: - ואתה בדארם אָמַר אֶליבְעּ 
צדקת הַצַדִּיק לָא תַצִילְנוּ בְיֹם פִּשְעוֹוְרִשְׁעַת הָרֶשֶע לאד 
כָשָל בָּה כְּום שובו מרשעו וצדיק לאיכל לַחְיות כ 
5 בְּם חָטֹאתָו: בְּאֶמְרֵי לצדיק חָיָה יִחיה וְהואיבְטַח 

עַלצִדְקָתווְֶשֶׂה עָוֶל כָּל-צִדְלֹתָו לֶא תְִכרְנָה וּבְעַלו 
4 אֶשְׁריעָשֶׂה בִּו יָמוּת: וּבְאֶמְרִילָרֶשֶׁע מָות תָּמת וְשָׁב 
טו מַהַטָאתו ְעֶשָׂה מִשְׁפָּט ּצְדָקָה: חָבֹל ישיב רֶשֶׁע לָה 

ישלם בְּחְכת החיים םהל לְבלְתִּי עשות עול חָייחיָדה 
6 לא יָמִת: כָּל-הַטֹאתָואשׁר חֶשׂא לא תִזכרְנָה לומשפט 
זו וִצְדָקָה עָשָה היו יִחְיָה: וְאֶמְרוּ בְּנִי עמ לא ְתָכֵן דֶּרֶךְ 
8 אדני והמה דרפם לאה תכ | בְּשׁוב--צַדִּיק מִצְדְקְתו 
9 וְעָשֶָה עול וּמֶת בָּהֶם: וּבְשָׁוב רשע מרשעתו וְעַשָרק 
כ מִשְׁפָּט וּצְדָקָה עֲלֵיהֶם הוא יְִיָה: וַאֲמַרְתֶּם לא יִתְכן 

דֶרֶךְ אֲדֹנָי איש כִּדְרָכָיו אֶשָפּוט אֶתְכֶם בֵּית יִשׂרָאֵש; 
21 הי בִּשְתִּ עשְׂרָה שָׁנָה בָּעֲשְׂרִי בַּהֲמִשֶּׁה לַחֶרֶשׁ 

לנלותנו. בָּא--אֵלי הַפָּלט מִירוּשָלֶם לאמר הִבְּהָרה. 
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8 לחז קית ל לב 





אויך דו, מענשענקינד ! איך האב דיר אָנגעשטעלט אַלס וועכטער פאר 
דאָס הויז ישראל, ווען דו וועסט נאָר פון מיר װאָס הערען, מוזטו זיי 
וואַרענען פון מיינט וועגען. 

ווען איך זאָג צום פערברעכער : , פערברעכער, דו מוזט שטארבען !" 
און דו האָסט צו איהם ניט גערעדט צו װאַרענען דעם פערברעכער (ער 
זאָל אַראָבגעהן) פון זיין וועג ; ער, דער פערברעכער, וועט פון זיינע 
זינד שטארבען, אָבער פון דיר וועל איך זיין בלוט אויפמאָהנען. 
אויב אָבער דו האָסט דעם פערברעכער געווארענט אַז ער זאָל זיך צוריק- 
ציהען פון זיין וועג, נאָר ער האָט זיך ניט צוריקגעצויגען, דאַן וועט ער, 
איבער זיינע זינד, שטארבען, אָבער דו האָסט זיך גערעטעט. 

און דו, מענשענקינד, זאָג צו דאָס הויז ישראל : איהר האָט זיך ריכטיג 
אויסגעדריקט זאָגענדיג : אונזערע זינד און פערברעכענס זיינען אויף 
אונז, איבער זיי ווערען מיר צושמאָלצען און ווי זאָלען מיר דאס אויס- 
האַלטען ? 

זאָג צו זיי : ביי מיין לעבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- אויב 
איך פערלאַנג דער פערברעכער זאָל שטארבען ; זאָל דער פערברעכער 
בלויז צוריקציהען זיך פון זיין פערבעכערישען וועג און וועט לעבען. 
ציהט זיך צוריק פון אַייערע שלעכטע וועגען, צו װאָס זאָלט איהר שטאַר- 
בען, הויז פון ישראל ? | 

און דו, מענשענקינד, זאָג צו די זיהן פון דיין פאָלק : די טוגענד פון 
פרומען וועט איהם ניט רעטען ווען ער טהוט א פערברעכען, אויך דאס 
פערברעכען פון פערברעכער וועט פאר איהם קיין אָבהאַלט זיין ווען 
ער וועט זיך פון זיין פערברעכען צוריקציהען, אַזױ ווי דער פרומער קען 
צוליעב זיין געוועזענע פרומקייט ניט בלייבען לעבען ווען ער בעגעהט 
א פערברעכען. 

ווען איך זאָג צו דעם פרומען אַז ער וועט לעבען, און ער האָט זיך פערזי- 
כערט אויף זיין טוגענד און איז בעגאַנגען אַן אונרעכט, דאן וועט קיינע 
פון זיינע גוטע טהאַטען איהם ניט דערמאַהנט ווערען -- ער וועט שטאַר- 
בען איבער זיין אונרעכט וועלכע ער האָט בעגאנגען. 

און ווען, איף זאג צום פערברעכער : ,דו מוזט שטארבען !" און ער 
ציהט זיך צוריק פון זיינע פערברעכענס און טהוט רעכט און גערעכטיג- 
קייט - 

דעם משכון (פפאַנד) װאָס ער האָט מיט געוואַלר גענומען גיט ער צוריק, 
פאר דאָס גערויבטע בעצאַהלט ער, ער געהט לויט די לעבענס-געזעצען 
אום קיינע אונרעכט צוטהאן, ער וועט שוין לעבען, ער וועט ניט שטאַרבען! 
אַלע זיינע זינד, וועלכע ער איז בעגאַנגען, וועלען איהם ניט רערמאַהנט 
ווערען ; קוים האָט ער געטהאָן רעכט און גערעכטיגקייט וועט ער בליי- 
בען לעבען. 

וועלען דאך די קינדער פון דיין פאָלק זאָנען : ,נאָט'ס וועג איז ניט 
ריכטיג !1" -- אָבער זייער וועג איז ניט ריכטיג. 

ווען א פרומער ציהט זיך צוריק פון זיין פרומקייט און בעגעהט אונ- 
רעכט, דארף ער דערפאַר שטארבען, 

דאָסזעלביגע ווען א פערברעכער ציהט זיך צוריק פון זיינע שלעכטע 
טהאַטען און טהוט רעכט און גערעכטיגקייט, דארף ער צוליעב דעם 
בלייבען לעבען. 

זאָגט איהר נאֶך אַלץ אז נאָט'ס וועג איז ניט ריכטיג ? -- יעדערען נאֶך 
זיין אויפפיהרונג וועל איך אורטהיילען, הויז פון ישראל ! 

דאָס איז געווען אין צוועלפטען יאָהר, פינף טעג אין צעהנטען מאָנאַט 
זינט מיר זיינען אויסגעוואנדערט, איז צו מיר געקומען פון ירושלים איי- 


' לנלד .34 .39 בס ח]וו6ה2ם | ו 
הָעִיר: וודהוה היחה אלי בְּעֶרֶב לפני בוא הפל - ] 
וַיִפְתַּח אֶתדפִי עַד-בּוֹא אֶלי בַּבְּקָר וַיפַּתַח פי ולא ֲָלַמְתִּ , 
עָוֹד; בח ברחה אֶלי לאמר: ְּרְאָרֶם יְשׁבִּי ‏ 4 
הֲחָרְבוֹת הָאִלֶּה עַל-אַדְמַת יִשְׂרָאֵל אִמְרִים לאמר אֶחֶד 
הָיָה אַבְרָהֶם וירָש אֶת-הָאָרֶץ ַאֲנַחְנוּ רכים לנו נִתנָרה ‏ = 
הָאָרֶץ לִמרשָׂה!' ר אֲמר אֲלהֶם כֹּה-אָמַר | אֲדְנִי כה 
יְהוָה עליהְדִם|תאכלו ועינכם תשאו אָל-נלְילֵיכֶם אי 1 
השפכו וְהָאֶרֶץ תירשי: עמדְתם עַל-הַרֶב בָּכֶם עשיתן 5. 
תְועכָה ואיש אֶת-אֶשֶׁת רעהו טִמִּאתָם וְהָאָרץ תּירְשׁו:. 
כְּהֹיתֹאמַר אֲלֵהָם כְּה-אָמַר אדני יָהוֹה הַייאָנֵי ם"לא זפ 
אֲשֶׁר בְּהָרָבוֹת בַּחָרֶב יפלו וַאֲשֶׁר עלדפני השרה לחיה = 
נְתַתיו לְאָכְלו ואֲשֶׁר כַּמְצָדת וּבַמַּעָרֶות בַּדּבֶר יִמְֹתוּ! 
ונתַתִּי אֶת-הָאֶרֶץ שממה ומשמ וְנִשְׁבַּת גָאָון עזה ושממו 9 
הָרִי ישראל מאין עובר: דעו כִּייאֲנִייְהוָה בִּתְתִּי את 29 
הָאֶרֶץ שממה וּמְשַׁמָּה על ְּלתועְבְתֶם אֲשֶׁר עָשׂו: 
אַתָּה בְִאָדִם בְּנִי עמך הודְבְרִים בֶּךְ אצל הַקֵּירוֹרז ל 
ּבְפִּתְהִי הַבָּתִּיםוְדִבְּר-חַר אֶתדאַמד אִישאֶת-אָחָיו לאמר 
בְּאוינָא וְשִׁמְעוּ מָה הַדָּבֶר היוצא מאת יְהוָה: ובאו ופ 
אֵלִיךְּ כַּמְבואדְעַם וישָבו לפנל עַמִּי וְשָׁמְעוּ אֶת-דְּבָריךְ 
וְאוֹתֶם לא יעשו כִּיְעְנְבִים בְּפִיהֶם הַמֶה עשים אחרי 
בִצְעֶם לִבֶּם הלף: והוך להם כְּשִיר עְבִים יפה קול % 
מב נגן וְשׁמָעוּ אֶת-דִּבָרִיךְוְעֹשִׂים אֵינָם אוֹתֶם: וּבְבֹאָה 3 
הגה בְאָה וְיָדְעוּ כִּי נָבִיא הָיָה בְתוֹכֶם; 

לד אאא זאס א 
ווהי הברזיהוה אלי לֵאמְי; בִּדְאָרֶם הנְבָא עלירועי א 2 
ישראל הבא ואמרת ? אליהם לְרֹעִים כֶּה-אָמַר | אַדני 
יְהוָה הי רעי יִשְׂראָט אֲשֶׁר היו רעים אוֹתֶם הֲלָואא 
הצאן ידעו הרעים ; אֶת--הַחָלב תאכלו וְאֶת--הַצָמֶר 3 

תלבשו :4 








- 
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נער פון די װאָס האָבען זיך גערעטעט, און האָט מיר אָנגעזאָגט אַז רי 
= שטאדט איז צושלאָגען. 
- 22 נאָך פון אָבענד איז גאָט'ס מאכט געווען אויף מיר, איידער דער גערע- 
טעטער איז געקומען, ער האָט מיין מויל געעפענט ביז דעם מאָרגען ווען 
דער גערעטעטער איז צו מיר געקומען ; זינט מיין מויל איז אָפען גע" 
װאָרען האָב איך שוין מעהר ניט געשוויגען. / 

8 און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 

4 מענשענקינר 1 די בעוואַהנער פון די רואינען אויף דאָס לאַנד ישראל 
זאָגען אזוי : ,אברהם איז אַליין נעווען ווען ער האָט דאָס לאַנד צום 
בעזיץ בעקומען, יעצט זיינען מיר פיעל אין צאָהל איז אונז איבערגעגעבען 
דאָס לאַנד צום בעזיץ !" 

5 רערפאר זאָג זיי -- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- מיט דאָס 
בלוט עסט איהר, אייערע אוינען הויבט איהר צו אייערע געצען און בלוט 
פערגיעסט איהר -- ווילט איהר נאֶךף דאָס לאַנד בעזיצען ? ! 

6 איהר האָט זיך אויפגעהאַלטען אויף אייער שוועררד, איהר האָט בעגאַנ- 
נען נרוילטהאַטען און יעדער האָט פעראונרייניגט דעם צווייטענס פרוי --- 
ווילט איהר נאָך דאָס לאַנד בעזיצען ? 


: - 97 אָט װאָס דו זאָלסט זיי זאָגען : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- 





ביי מיין לעבען ! אויב ניט די װאָס האַלטען זיך אויף אין די רואינען, 
וועלען פּאַלען פון שווערד, די װאָס זיינען אויפ'ן פעלד האָב איך איבער- 

: געגעבען אַלּס שפייז פאַר די טהיערען און די װאָס אין די פעסטונגען 
און הייהלען וועלען שטאַרבען פון פעסט. 

8 דאָס לאַנד וועל אוך מאַכען וויסט און לעדיג, עס וועט אויפהערען איהר 
מעבטיגער שטאָלץ און די בערג פון ישרא5 וועלען פערוויסט ווערען 
אַהן דורכגעהער. 

9 ראן וועלען זיי אַנערקענען אַז איך בין גאָט ווען איף וועל דאָס לאַנד 
: מאַכען װויסט און לעדיג, פאַן אַלע זייערע גרוילטהאַטען װאָס זיי האָבען 
געטהאָן. 

0 און דו, מענשענקינד ! די קינדער פון דיין פאָלק װאָס ריידען וועגען 
דיר נעבען די ווענד און אין די טהיערען פון די הייזער, איינער רעדם 
צום אנדערען זאָגענדיג : ,קומט נאָר און הערט װאָס פאר א ווארס 
איז געקומען פון גאָט !" 

1 דאן וועלען זיי קומען צו דיר אַלס א פאָלקס פערזאַמלונג, מיין פאָלק 
וועט זיך זעצען פאר דיר און אויסהערען דיינע רייד, אָבער טהאָן וועלען 
זיי דאס ניט, װאָרום זיי טהוען נאָר לויט זייערע אויפגעלאַסענע רייד -- 
זויוער האַרץ ציהט נאָר נאָך אייגעננוצען. 

2 אויך דו ביזט ביי זיי ווי אַ אויסגעלאסענעס ליעד--א שעהנע שטימע און 
א נוטער קלאַנג ; זיי הערען אויס דיינע ווערטער און פאָלגען זיי ניט. 

8 נאָר דאן ווען דאָס פינסטערניס וועט אָנקומען וועלען זיי אַנערקענען 
אז זיי האבען געהאַט א נביא. 

| קאַפּיטעל לד 

1 און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען: 

9 מענשענקינד ! פראַפעצייהע אויף די הירטען פון ישראל, פראפעצייהע 
און זאָג זיי צו די הירטען : אזוי האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטי- 
גער --- וועה צו די הירטען פון ישראל, וועלכע האָבען זיי געפיטערט ! 
די שעפּסען פיטערען דאָך די הירטען ! = 

8 דאס פעטס עסט איהר אויף, פון דעם װאָל? מאַכט איהר זיך קליידער, 
די געזונרע קוילעט איהר -- איהר פיטערט ניט די שעפסען ! 
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4 תִּלְבָשׁוּ הַבְּרִיאָה תְִּבָּהוּ הצאן לֶא תִרְעָ: אֶת-הַנַחלוֹת 
לא חוַקְתֶם אֶת--החֹלָה לַאי-רְפַאמְם וְלַנְִּׁברֶת לא 
חֲבַשָׁמם וְאֶת-הַנִּּחַת לֵא השבמם וְאֶת-הָאבֶדֶת לא 

ה בִקַּשְׁתֶּםּבְחָקָה רְרִיתֶם אֹתָם וּבְפֶרֶךְ: וַתְּפּצִיָה ִבְּלי 
רעה וִַּהְיָנָה לְאֶכְלָה לָכֶל-חַיּת הַשָרָה וַתְּפוּצִינָה; 
5 ישו צאני בּכל-הָהָרִים וְצֵל כְּל-ּבְעָה רִמָה וְעַל כָּכי- 


? פנ הָאֶרֶץ נָפֵצוּ צאני וְאִין דוֹרֵשׁ וְאִין מבקש: לָכ 


8 רעים שַמָעוּ אֶת-דָּבַר יְהוָה; חַייאנִי נְאִם ! אדני יְהוֹה 
אםדלא יען. היותדצאני\ לכו ותהיינה צאני לְאָכָלה לְכָל- 
חית השדה מאין רֹעָה ולאדדרשו רעי אֶת-צאני ירע 
הָרֹעִים אוֹתֶם וְאֶת-צֹאנִי לא רְעוּ: לכן הרעים שִׁמְעוּ 
דּבַר--יְהוָה: כֶּה--אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה הִנְִי אֶל--הָרֹעִים 
ְדְרִשְׁתִּי אֶת-צֹאנָי מִיָדֶם וְהשכתים מִרְעוֹת צאן וְלְא- 
ירעו עד הָרֹעִים אֹתָם והצלתי צאני מפיהם ואתה 
11 לָהֶם לְאָכְלָה; כִּ כֹּה אָמַר אדני יה הַנְגִייאָנִי 
וְדָרִשְׁתִּי אֶתהצאני י וּבִקַּרְתִּים: כְּבַקָּרַת רֹעָה עֶרְרוֹ בִּיום 

הָיֹתו בְתודִצֹאנּ נַפְרָשׂוֹת כֵּן אָבִקֵּר אֶת-צֹאנִי וְהצַלְתִי 

אֶתְהֶם מִכֶּהַמְּקמת אֲשֶׁר-נפֹצוּ שָׁ ְיִים עֶָן ונִרְפל: 


₪ 


9 


9 


- 


אֶל-אַרְמָתָם וְּעִיתִים אֶליהָרי ישראל בְּאִפיִים ובְכָל- 
מושבי הָאָרֶץ: בְּמְרְעָה-טוֹב אֶרְעָה אוֹתֶם וּבְהָרִי מָרום- 
ישראל היה נְוהֶם שם תִּרְבַּצְנָה בְּנְוָה טוב ומרעה שמן = 


4 


- 


ט 
6 


2ע- 


תִּרְעֵינָה אֶלדהָרִי ישראל: אל ארעה צאני ואָני אַרְבִיַם 
נְאִם אֶדנ יְהוָה: ‏ אֶת-הָאֹבָדֶת אבקש ואַת"הגדחת אָשִׁיב 
רת אֶהֲבֹשׁ וְאֶת-הַחוֹלָה אַחוק וְאֶת-הַשְׁמֵנָה וְאֶת- 
המוקה אשמיד אֶרְעֲנָה בְּמִשְׁפֵּט: אה צאני לה אָמַר 
אדני יְהוָה הי שפט בירשה לשה לְאֵילִים ולעתודים: 
א 0 א ייא 0 המעט 


- 


7 


- 


% ז קמץ בויק 


וְהוֹצֵאתִים מְִהָעַמִים ְקִבַּצְתִּים מדהארצות וַהַבִיאוֹתִים - 
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200 יהזקאל לךף 

0-כ ב 

די שװאַכע האָט איהר ניט געשטאַרקט, די קראַנקע האָט איהר ניט גע- 
היילט, די פערוואונדעטע האָט איהר ניט פערבונדען, די פערפאַלענע 
האָט איהר ניט צוריקגעבראַכט און פערלאַרען געגאַנגענע האָט איהר 
ניט געזוכט ; איהר האָט איבער זיי געהערשט מיט מאַכט און שווערע 
ארבייט. 

ביז זיי זיינען צושפרייט געװאָרען ניט האבענדיג קיין-הירט, און ווערענה 
דיג צושפרייט זיינען זיי געװאָרען אַלס שפייז צו אַלע פעלדטהיערען. 
זיי װאַנדערען אַרום מיינע שעפסען איבער אַלע בערג, אויף אַלע הויכע 
הינלען אוז איבער'ן גאַנצען לאַנד -- קיינעם אינטערעסירט ראָס ניט 
און קיינער זוכט זיי ניט. 

דערפאַר הערט, איהר הירטען, גאָט'ס װאָרט ! 

ביי מיין ?עבען ! -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב ניט ווייל 
מיינע שעפסען זיינען געװאָרען צו רויב און מיינע שעפסען זיינען גע- 
װאָרען אַלס שפייז פאר אַלע פעלד-טהיערען, ניט האָבענדיג קיין הירס ; 
דאָך האָבען מיינע הירטען ניט געזוכט מיינע שעפסען -- זיך זעלבסט 
האָבען די הירטען געפיטערט און מיינע שעפּסען האָבען זיי נים געפי- 
טערט. | 

דערפאַר, איהר הירטען, הערט גאָט'ס װאָרט ! 

אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : איך וועל זיך נעהמען צו די היר- 
טען ; איך וועל אויפמאַהנען מיינע שעפּסען פון זייערע הענד, איך 
וועל זיי אָבשאַפען פון זיין הירטען און זיי וועלען זאָגאַר זיף זעלבסט 
ניט פיטערען, אויך מיינע שעפסען וועל איך רעטען פון זייער מויל, אַז 
זיי זאָלען מעהר ניט זיין אַלס שפייז פאַר זיי. 

װאָרום אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : איך זעלבסט וועל זיף 
נעהמען דערצו אויפמאָהנען מיינע שעפסען און אונטערזוכען זיי. 

אַזױ וי א הירט אונטערזוכט זיין הערדע ווען ער איז צווישען זיינע 
צושפרייטע שעפּסען, אַזױ וועל איף אויך אונטערזוכען מיינע שעפּסען 
און וועל זיי רעטען פון אַלֶע ערטער וואוהין זיי זיינען צושפרייט גע" 
װאָרען אינ'ם טאָג פון װאָלקען און נעבעל. 

איך וועל זיי ארויסנעהמען פון די פעלקער און פערזאַמלען פון די לענ- 
דער, איך ו על זיי ברענגען אויף זייער לאַנד און וועל זיי פיטערען אויף 
די בערג פון ושרא5, נעבען וואַסער-קוואלען און אין אַלע בעװאָהנטע 
ערטער פונ'ם לאַנד. 

אויף אַ גוטען וויידע פּלאַץ וועל איך זיי פיטערען און אויפ די העכסטע 
בערג פון ושראל וועט זייער וואַהנונג זיין, דאָרט וועלען זיי ליעגען אין 
אַ גוטען װאָהנונג און וועלען זיף פיטערען אויף די בערג פון ישראה, אויף 
א פעטען פיטער פּלאַץ. 

איך זעלבסט וועל מיינע שעפסען פיטערען און איך זעלבסט וועל זיי 
א געלעגער געבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

די פּערלאָרען-געגאַנגענע ועל. איך -אויפזוכען און די פערפאַלענע וועל 
איך צוריק ברענגען ; די צובראכענע װעל.איך אַיינבינדען און די קראַני 
קע וועל איך שטאַרק מאַכען. די פעטע און די שטאַרקע וועל איף פער- 
טיליגען ; איך וועל עס פיטערען ווי עס דאַרף זיין. 

און איהר מיינע שעפּסען -- אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך 
זעלבסט וועל אורטהיילען צווישען איין שעפּס און די צווייטע, צווישען 
ווידערס און בעק. 


לד לה 25 24 640 זת081/ק7ק 


המעט מִכָּם הַמִּרְעָה הטוב תִּרְעו ָתֶר מִרְעֵיכֶם תִּרְמֶסו ! | 
ברגליכם ומשקעדמים תִּשְׁתּוּ וְאֶת הַנּוֹתְרִים בְּרגליכם: ]+ 
תרפשון: וצאני מרמס רגליכם תרעשהומרפשרנליכם / 
תִּשְׁתֵּינָה : לִֵן פה אֶמַר אֲדֹנִי הוה אֲלֵיהֶם הניה = | 
אָי וְָׁפִטְתִּי כידשה בריה וּבין שה רָוָה: יען בְּצַד ג 
ּבכְהֵף תִּהְדֹפוּוּבְקַרְנִיכֶם גחו כְּל-הַנַהְלוֹת עד אֲשֶׁר 
הֲפִּיצוֹתָם אוֹתָנָה אֶל-הַחוּצָה : וְהשַׁעְתִּי. לצאני ול ₪ 
תייה עד לבז ְשְׁפַּטְתִּי בי שהלשה: והקמתי יֲלֵיהֶם 23 
רֹעָה אֶחֶר וְרָעָה אֶתְהֵן את עִבְדִּי דויד הוא ירעה אוֹמֶם 
וְהָוֹא יְהָיה לה לרעה: ואני הוה אהוה להם לאלהים ₪ 
עַבְרִי דוד נְשיא בְתוֹכֶם אני יְהוָה דִבַּרְתּי: וכרתי לָהֶם כה 
ְּרִית שלום והשכתי חיהדְרְעה מןדהארץ וישבו במִדְבָּר - 
לְבָמַח ישו בַּיַעָורִים ; נַָתִּי אותֶם וסביבות נִבְעָתִי 5 
בְּרְכָה והורדתִי הַנְּשָׁם בעתו גשמי ברכה ידיו: תמו 
עץ הַשָּׂדָה אתדפריו וְהָאָרֶץ תן יבולה היו עַל-אַרְמָתֶם 
לִבָמַח דעו כִּידדאֲנִי יְהוָה בְּשִׁבְרִי אֶת--מֹטָות ל 
ְהצַלְתִים מיך העבדים בְּהֶם: ולא-יהיו עוד כו קַנוים 2 
וחית הָאָרֶץ לא תאכלם וישבו לבט אי מחרי ו 
והקמתי ְהָם מטע לשם ולאייהיו עוד אֶסְפֵי רְעָב 9. 
בָּאָרֶץ ולאדישאו עוֹד כְּלִמֶת הגוים: וְירְעוּ כיקאני ידוה 5 
אֶלְהֵיהֶם אִתֶּם וְִמֶּה עמ בית ישראל נָאִם אֶדֹני יְהוָה; 
ואתן צאני צאן מרעיתי אֶדֶם אַתֶּם אֶל אֶלחֵיכֶם נְאִם ו = 
אדני יְהוָה; = 





ההו א יי לי 


לה' אצ 6 | 5 
יקי דְברייְהוה אלי לאמְר:. ִּדְאֶדֶם שים פנ עליקר א? 
- שער והבא עָלָיו: וְאִמַרִתְ לו כַּה אֶמַר אֶדני יְהוֹה 9 
הנ אל הרדשעיר וְנְטִיתי יְדִי עָלִיךּ וְתַתִּ שְמְמָה 
8 ו ומשמה 





ל ר .29.ז ביעוים קר 
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48 איז דאס נאָך וועניג פאַר אַייך ? רעם גוטען פיטער פּלאַץ פיטערט איהר 


אוים, און די איבעריגע פיטער פלעצער צוטרעט איהר מיט די פים,: 


איהר טרינקט די אַבגעשטאנענע װאַסער, און די איבעריגע מאַכט איהר 

. שמוציג מיט אַייערע פיס. 

- 19 און מיינע שעפסען דארפען זיך פיטערען וואו איהר האָט מיט אַייערע פיפ 
געטראָטען און וואו איהר האָט שמוציג געמאַכט מיט-אַייערע פיס ראַר- 
פען זיי טרינקען. 

0 דערפאר -- אַזוי זאָגט צו זיי גאָט דער אַלמעכטינער -- וועל איך זעלבסט 

זיך נעהמען און וועל אורטהיילען צווישען א פעטען שעפּס און מאָגערען 
שעפס. 

1 ווייל איהר שטופט מיט'ן זייט אין שולטער און מיט אַייערע הערנער 
שטעכט איהר אַלע שוואַכע ביז איהר האָט זיי אַרויסגעשטויסען ; 
2 איך וועל אָבער העלפען מיינע שעפסען אז זיי זאָלען מעהר ניט ווערען 
צו רויב ; איף זעלבסט וועל אורטהיילען צווישען איין שעפּס און די 

צווייטע. 

3 איך וועל אויף זיי אַנשטעלען איין הירט און ער וועט זיי פיטערען -- 
מיין קנעכט דוד ; ער וועט זיי פיטערען און ער וועט זייער הירט זיין. 

4 איך, עוויגער, וועל זייער גאָט זיין, און מיין קנעכט דוד וועט זייער פירשט 
זיין ; איך, גאָט, האָב דאָס גערערט. 

5 איך וועל מיט זיי שליעסען א פריעדליכען בונד און וועל אױיסראָטהען 
שלעכטע טהיערען פונ'ם לאַנד, דאַן וועלען זיי וואַהנען זיכער אינ'ם 
מדבר און שלאָפען רוהיג אין די וועלדער. 

6 איך וועל מיין ברכה נעבען צו זיי און רונד אַרום מיין באַרג, איך וועל 


לאַזען געהן רעגען אין דער צייט ; אז עס זאָל זיין אַ זעגענגרייכער רעגען. - 


7 דער פעלד-בוים וועט פרוכט געבען און די ערד' וועט איהרע געוויקסע 
ארויסגעבען אום זיי זאָלען זיין זיכער אין זייער לאַנד ; דאן וועלען זיי 
אַנערקענען אז איך בין נאָט, ווען איף וועל צוברעכען די שטאנגען פון 
זייער יאָך און וועל זיי רעטען פון די הענד פון די װאָס אַרבײַטען מיט 
זיי. 

8 זיי וועלען מעהר ניט זיין צו שאַנדע אונטער די פעלקער, אויך די טהיע- 
- רען פון לאַנד וועלען זיי ניט פערצעהרען ; זיי וועלען וואהנען רוהיג 
און קיינער וועט זיי בעאונרוהיגען. 

9 איך וועל זיי אוועקשטעלען אַלס אויסגעצייכענטע פלאַנצונג, עס וועלען 
מעהר ניט זיין אינ'ם לאַנד פון הונגער אומגעקומענע און זיי וועלען מעהף 

| = ניט טראָנען שאַנדע פון די פעלקער. 

- 30 זיי וועלען פיהלען אַז איך, עוויגער, זייער נאָט, בין מיט זיי, און זיי 

דאָס הויז ישראל זיינען מיין פאלק -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


- 31 און איהר מענשען זייט מיינע שעפסען, מיינע געפיטערטע שעפּסען זייט 


איהר, איף בין איער גאָט ! -- זאָגט גאָט דער א א על 
קשפוטעל לת 
1 און גאָט'ס וואָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען.:. - - 6 2" 


2 מענשענקינד. !. ווענד דיין געזיכט צום באַרג יט רציה .או עי 


איהם. 

8 און זאָג צו איהם : אזוי זאָגט גאָט דער א -- איך וועל זיך 
נעהמען צו דיר, בארג שעיר ! איך וועל אויסציהען מיין האַנד אויף דיר 

{ און וועל דיר מאַכען וויסט און לעדינ. 


09 יחוקאל לה לו .36 .35 .07 ' 
4 וּמְשַׁמָּה: עָרֶיךּ חָרְבָּה אָשִׂים וְאִתָּה שִׁמְמָה תִהְיִהְויָדַעְתַ = = 
ה כּיאֲנייְהוָה: יֶען הת לף אִיבַת עולם ותגר אֶת-בּני- = 
> ישראל עלידי חֶרֶב בְּעת אידם בּעת עוֹן קץ: לכן קיד 
אָנִי נְאם אַדני יָהוה פיחלרם אַעֶשֶׂךָ ודֶם יִרדָּפֵךּ אסדלא 
ז דֶם שנאת וְדֶם ירדפף: וְְתִתִּי אֶתדהר שעיר לשממה 
5 ושְמָמָה וְהִכֶרְתִּי ממטו עבר ושב: ומלאתי אֶת-הָרָיו 
הֲלָלָו גבעותיף וגיאותיל ל וכְלדאפיקיף חַלְלֵיחָרֶב יפלו 
9 בְהֶם: שממות עולֶם אֶתֶּנֶד וְעָרֶיךְ לא תִישִׁבְנָה וִידַעְתֶּם 
| י פיחאני ְהוָה: וען אמרד אֶת--שׁנִי הגוים וְאֶתהדשתי 
וג הָאֶרְצָוֹת לי תִהְיינָה וירשנוּ ויהוה שם הָיָה לכן חַיהאָנִי 
נְאִפֿ אֲדֹנָי יָהוָה וְעָשִׁיתִי כָּאְפד וכְקְנְאֶתּ אֲשֶׁר עָשִיתָה 
ו מִשְׂנְאָתִיְ בּם וְוְעתִּי בם כּאֲשֶׁר אֶשְׁפּטָך: ודע כִי 
אֲִי יְהוָה שָׁמְַתִּ | אֶת-כָּל-נָאֶצותִיךּ אֲשֶׁר אָמַרְתָּ על" 
3 הרי ישראל לאמר | שממה לנו נִתְּנו לְאָכָלָה; וַתַּנְדִּילו 
לי בְּפֵיכֶם וְהַעְתַּרְתֶּם עֵָי דּבְרֵיכֶם אֲנִי שמעתי: | 
4 כָּה אָמַר אֲדֹנָי יָהוָה כּשְׂמֹהַ כּל-הָאֶרֶץ שממָה אַעָשָׂהי ‏ | 
טו לד כְּשִׂמִחֶתֶךְ לִנְחֲלֹת ביתדישראל עַל אֲשֶׁר-שָׁמָמָה 
כֵּן אֲעֶשֶׂה-קֶּךְ שְמָמה תִהְיָה הרדשעיר וְכְל-אָדִים כל 
ְָדְעִי כֵּיאֲנָי יְהוָה. 
ו לד .דה 
א וְאִתָּה בִרְאָדֶם הִנּבֵא אֶל-דָרֵי ישראל ואמרת הָרי ישראל 
? שִׁמְעוּ דְּבַריְהוָה; כָּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה יען אָמַד הָאוֹיב 
2 עֲלֵיכֶם הָאָח וּבָמות עולם למורשה היָתָה לו לָכ 
הנָבֵא וְאָמַרְתָּ כֶּה אָמַר אדני יחוף יע בִּיען שמות שא 
אֶתְכֶם מִפָּבִיב לְהָיּתְכֶם מְוֹרֶשֶׁה לִשְׁאֵרִית חגויפ יַתְעלי 
4 עַלשְפת לשון ודבַּתיעִם: 22 הרי שְרְאל שמ 
| דָבַדאֲדֹנִי הוה כְּה-אָמַר אֲדֹנָי הוה לקריט גב 
אט אט ישר 2 לאפיקים 





ליה .9 .+ השוּנָנָה קרי | 12 ,+ שממו קרי 
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202 יװודטקאל לח ל 


דיינע שטעדט וועל איך מאַכען וויסט, און דו אליין וועסט אויך פערוויסט 


ווערען ; אום דו זאָלסט וויסען אַז איך בין גאָט. 

ווייל דו האָפט נעהאט א אייביגע פיינדשאַפּט און האָסט געמאַכט רינען 
(דאָס בלוט פון) די קינדער ישרא5 מיט'ן שווערד אינ'ם טאָג פון זייער 
אונגליק, אין דער צייט פון לעצטען זינד ; 

דערפאַר, ביי מיין לעבען -- זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- אַז איך 
וועל דיר אַלס בלומשולדיגען שטראפען און בלוט וועט דיר פערפאָלגען ; 
וויל דו האָסט קיין בלוט פערגיעסונג נעהאסט וועט דיר בלוט פערפאָל- 
גען. 

אויף דעם באַרג שעיר וועל איך מאַכען וויסט און לעדיג און וועל פערניכ" 
טען פון איהם דורכגעהער. 

זיינע בערג וועל איך פול מאַכען מיט ערשלאָגענע, ריינע הויכע בערג 
דיינע טהאַלען און אַלע דיינע וואסערקוואַלע], שווערד-ערשלאָגענע וועד 
לען דאָרטען ליעגען. | 

איך וועל דיר מאכען א אייביגע פערוויסטונג אַז דיינע שטעדט זאָלען 
ניט בעזעצט ווערען, אום איהר זאָלט אַנערקענען אז איך בין גאָט. 
וויי? דו האָסט נעזאָגט : ,די צוויי פעלקער און די צוויי לענדער וועלען 
מיינע זיין, מיר וועלען בעזיצען דעם אֶרט וואו גאָט איז געווען" ! 
דערפאר, ביי מיין לעבען -- זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער --- איך וועל 
דיר טהאָן לויט דיין צאָרן און אייפער װאָס דו האָסט געטהאָן האַסענ- 
דיג זוי ; איך וועל דורך דיר בעוואוסט ווערען ווען איף וועל דיר פער- 
אורטהיילען. 

דאַן וועסטו וויסען אז איך גאָט האָב געהערט אַלע דיינע זידלערייען 
װאָס דו האָסט געזאָגט, וועגען די בערג פון ישראל, אַזױ צו זאָגען : 
, זיי זיינען פערוויסטעט, אונז איז עס אָבגעגעבען צו פערצעהרען". 
װאָס איהר האָט וועגען מיר שטאָלץ גערעדט מיט אייער מויל, און פיעל 
ווענען מיר גערעדט -- האָב איך געהערט. 

אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער : אַזױ ווי דאָס גאַנצע לאַנד האָט 
זיך געפרעהט, אַזױ וועל איך דיר (אין גאַנצען) וויסט מאַכען. 

אַזױ ווי דו האָסט. זיך געפרעהט איבער דעם בעזיץ פונ'ם הויז ישראל 
וועלכע איז פערוויסט געוואַרען, אַזױ וועל איך דיר טהאָן ; פערוויסטעט 
וועסטו ווערען באַרג שעיר און גאַנץ אדום -- דאַן וועלען זיי אַנערקענען 
אַז איך בין גאָט. 


קאַפּיטעל לו 


און דו מענשענקינד, פּראָפעצייהע אויף די בערג פון ישראל און זאָג : 
בערג פון ישראל, הערט אויס גאָט'ס רייד. . 
אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטינער : ווייל דער פיינד האָט וועגען 
אַייך געזאָגט :| ,טריאומף ! די אוראַלטע בערג זיינען יעצט אַלס 
אונזער בעזיץ געװאָרען !" 

דערפאר, פּראָפעצייהע און זאָג : אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- 
ווייל מען פערוויסטעט אַיךְ און פערשלינגט פון אַלע זייטען, אום 
איהר זאָלט א בעזיץ זיין פאר די איבעריגע פעלקער, מען האָט אייף 
נעטראַנען אויף אַלע צינגער און בעריידערייען פון פאָלק. 

דערפאַר, בערג פון ישראל, הערט דאָס װאָרט פון גאָט דעם אַלמעכטי- 
גען ! אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער צו די בערג און בערגלאַך, זומ" 


לו .36 081 ,528011181 ₪3 / 
לְאִפִיקִים וְלנאָיוֹת ולחרבות השממות וְלְעָרִים הַנְּעִזְבוֹת 
אשר - לָבֵווְּלע לִשְׁאָרִית הגוים אֲשֶׁר מִפָּבִיב: לפן ה 
כְּה-אָמַר אֲדֹנָי יְהוִה אַס-לא בְּאֵשׁ קֹנְאָתִי רַבַּרְתִּי על-- 
שְׁאָרִית הגוים וְעַל-אָדַֹם כְּלָּא אֲשֶׁר נֶתְנאֶת-אַרְצִי ‏ 
לָהֶם למורשה בְּשִׂמְחַת כְּל-לֶבֶב בִּשְׁאֶט (פש למ 
מִנְרָשָׁהּ לָבֵו לָכֵן הִנָבֵא עַל-אַרְמַת ישראל ְאֲמַרְתָּ 6 
לִהָרִים ְלַנבָעוֹת לָאֲפִילִים לגְאיות כְּהאָמַר |אדני יהוה 
הַנְנִי בְקְנְאְתִי ובחמתי ברחו יען כְּלמַת גוים נְשָׂאתֶם; 

לכ פָּה אָמַר אֲדנָי הוה אנ נָשָׂאתִי אֶת-יִרי אִם- 1 
| לֵא הגוים אֶשְׁרילָכֶם מִפָּבִיב המה כְּלִמֶתֶם ישאו: וְאַתֶּם 
הָהֵי יִשְׂרָאֵל עַנְפְכֶם תחנו ופריכם תשאו לעמי יִשְׂרָאֵל 
ִּי קרבו לְבוא: כִּי חוני אליכם וּפְנִיתי אֲֵיכֶם ונעַבדְתם 

וזרעתם: וְרְבִּיתִי עֲלֵיכֶם אֶדֶם כְּל-בִּית ישראל כָּלֶה 
ונושבו הִעָרִים וְהְהָרְבוֹת תִּבְּנִינָה: והרְבִיתי עֲלֵיכֶם אָרֶם 

בְהמָה וְרָבוּ וּפָרְּוְהוֹשַׁבְתּי אֶתְכֶם כְּקַרמֹתֵיכֶםוְהִיְבֹתִי 

מראשתיכם ידַעְתֶּם כִּייאֲנִי יְהוָה: והולכתי עליכב: 
אָדֶם אתדעמי ישראט וירשוף וְהָיִיה לְהֶם לנחלה וְלֹא- 
תוסף עד לְשַׁכָּלֶם: כָּה אָמַר אֲדֹנָי יָהוֹה יען אֶמְרִים 13 

כם אכלת אֶרֶם אֶתִי וּמִשַׁכּלֶת ויד הַָת: לכן אֶרֶב: 
לא-תאכְלי עוד וניך. לָא תְכַשְׁלִייעָוד. נְאָם אֲדֹנָי יְהוָה; 
ְלא-אַשְׁמִיע אליך עוד כלמת הגוים וְחְֶפַּת עמים לא טי 
תִשְׂאיעד ונוי לא-תַכְשָׁלִי עוד נָאִם אדני יְהוָה; 
יהי דְבַר-יְהוָה אלי. לאמר: בִּדְאָלֶם בֵּית ישְׂראֵלט 5 
ישבים עַל-אַדָמָתֶם ויִמַמְּאָו אותָה בְּרַרְכָּם ובלילותם " 
כִּטִמְאֵת הגה הְיתָה דַרְכֶּם לפני: ְֶשְׁפֵּדְ חָמְתי עֲלֵיהֶם 18 
עַל-הַדָּם אֲשֶׁר-שֶׁפְכו עַס-הָאָרֶץ ּבִנלִילִיהֶם מִמְאָוהָ: 
וְאֶפִיץ אֹתֶם בַּגוֹים ויִזְרוּ בְּאֲרְצָֹת כְּרַרְכֶּם וכַעֲלִילותְבם 19 
ו א 18 0 ער חר | שפטתים 


5 כציל 3 .+ את קרי 1024 גוייך קרוי 14 + וגוייך קר 
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יחזקאל? לו 898 


ען און טהאָלען, צו די פערוויסטעטע רואינען און פֿערלאָזענע שטעדט, 
וועלכע זיינען געװאָרען צו שאַנדע און צו שפּאָט צו אלע איבעריגע 
פעלקער פון אַרום. 

דעופאַר -- אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב ניט מיט מיין 


! פייעדדיגען צאָרן האָב איך גערעדט אויף די איבעריגע פעלקער און 


אויף נאַנץ אדום, וועלכע האָבען זיך צוגענומען מיין לאַנד אַלס בעזיץ 
מיט פרייד פון פולען האַרצען און מיט אינערליכען האַפ, אום איהרע 
וויידע פּלעצער אוועקצונעהמען. 

אלזא פּראָפּעצײיהע וועגען דאָס לאַנד ישראל און זאג צו די בערג און 
בערנלאַך, צו די זומפען און טהאָלען : אזוי האָט גאָט דער אַלמעבטי- 
גער געזאָגט -- איך האָב גערעדט פון צאָרן און וואוטה ווייל איהר האָט 
געליטען שאַנדע פון די פעלקער. 

דערפּאַר -- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך האב אויפגעהוי- 


בען מיין האַנד, אויב ניט די פעלקער פון אַרום אייך זיי אַליין וועלען 


שאַנדע ליידען. 

און איהר, בערג פון ישראל ! גיט ארויפ אייערע בעצוויינ-בוימער און 
ברעננט פרוכט פאר מיין פאֶלק ישראל, וועלכע ערנעהנטערען זיך צג 
קומען. 

װאָרום איך בין גינסטיג צו אֵייךְ ; איך וועל זיך ווענדען צו אַייךְּ וועט 
איהר שוין בעארבייט ווערען און פערזעהעט ווערען. 

איך וועל אייער בעפעלקערונג פערגרעסערען, דאָס גאנצע הויז פון 


| ישראל, וועלען בעזעצט ווערען די שטעדט און די רואינען וועלען איבער- 


געבויט ווערען. 
איך וועל פערגרעסערען דעם צאַהל פון מענשען און פיה, זיי וועלען זיך 
פערמעהרען און װאַקסען ; איך וועל אייףּ בעזעצען ווי אין די אַלטע 
צייטען און וועל צו אַייךְ בעסער זיין אַלס פריהער, אום איהר זאָלט 
וויסען אַז איך בין גאָט. 

איך וועל אויף אייך ארויפפיהרען מענשען, ד. ה. מיין פאלק ישראל, 
זוי וועלע] דיר בעזיצען און דו וועסט זייער אייגענטהום זיין, און 
וועסט שוין זיי מעהר ניט פערטרייבען. 

אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער : ווייל מען זאָנט אויף אַייך : , איהר 
זייט מענשענפרעסער, און דו ביזט אימער געגען דיין בעפעלקערונג". 
דערפאר וועסטו מעהר קיינע מענשען פערצעהרען און וועסט דיין 
בעפעלקערונג מעהר ניט פערטרייבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטוגער. 
איך וועל דיר מעהר ניט לאָזען הערען די בעליידיגונג פון פעלקער און 
די שאַנדע פון נאַציאָנען וועסטו מעהר ניט ליידען, װאָרום דו וועסט 
מעהר ניט פערטרייבען דיין בעפעלקערונג -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטי- 
גער. 

און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו ואָגען : 

מענשענקינד ! דאָס הויז ישראל, וועלכע זיצען אויף זייער לאַנד, האָבען 
איהר פעראונרייניגט מיט זייער אויפפיהרונג און מיט זייערע טהאַטען, 
זויער אויפפיהרוננ ‏ קענען -מיר איז אזוי ווי די אונריינקייט פון א 
אָבגעזונדערטע פרוי. 

דערפאר, האב איך אויסגעגאַסען מיין וואוטה אויף זיי, איבער דאס בלוט 
װואָס זיי האָבען פערגאסען אינ'ם לאַנד און פעראונריינינט איהר מיט 


ערע נעצען: 


-דאַן האָב איך זיי צושפרייט איבער די פעלקער ביז זיי זיינען פאַנאַנדער- 
געװאָכפען געװאָרען אין פערשיעדענע לענדער -- איך האָב זיי געאורי 
- טהיילט לויט זייער אויפפיהרונג און זייערע טהאַטען. 


804 יחוקאל לו .36 .049 , 
כ שְׁפַמְתִּים: ובוא אֶלדהגוים אֲשֶׁר-בָּאו שָׁם ויחללו אֶת" = 
שם קדשי באָמַר לָהֶם עםדיהיה אלה וּמְאַרְצוֹ צָאו: = 
21 מל עַל-שם קדשי אֲשֶׁר חַללְדו ו בית יִשְׂרְאֵל בַּּוים 
2 אֲשֶׁר-בָּאוּ שְמָה: לָכֵן אָמֶר לְבִית-יִשְְׂאֵל כַּרה 
אָמַר אַדנִי יְהוָה לָא לְמַעַנְכֶם אֲנִי עשה בֵּית ישראל כִי 
אבדלשם"כדשי אֲשֶׁר חלֹלְעִם כּגוים אֶשֶׁריבָּאתֶם שָׁם: 
3 וְקַדַּשְתִ אתשָמי הגדול הַמְחְלֶל בגוים אשר חללְתם 
ְּתֹכֶם דעו הגוים כיחאני הוה נְאִם אד הוה בְּהקְדְשי 






בה מִכֶל-הָארְצָות ְהַבַּאתי אֶתְכֶם ל-אַרמחכם: וְרִקְתִּי > 
עֲלֵיכֶם מַיִם טְהוֹרִים וּמְהִרְתֶּם מִפָל מִמְאִֹתֵיכֶם וּמִכֶּלי- = 
6 גלוליכם. אטקר אֶתְכָם! וְנַתַתֵּי לָכֵם לב חָדֶשׁ וְהוּחַ = 
חַדְשָה אֶתֵּןבְּקִרְבּכֶם וַהֲמְרֹתִי אַתדלב הָאֶבְן מִבְּשַׂרכֶם 
זו וְנָתַתִּי לָכֶם לב בָּשָׂר: וְאֶת-רוּתִ את בְּקרְבְּכֶםוְָשִׂיתִי . 
8 את אֲשְׁריבְְּכֵ תּלְכוּוּמִשְָּׁטִיתִּשָׁמְְ וֲשִיתם; ִישַׁבְתֶּם | 
בּארֶץ אֲשֶׁר ְתַתִּי לאַבְתִיכם ְיתֶם לי לְעֶם ואָנֹכִי | 
9 אֶהְיָה לְכֶם לאלהים: וְהוֹשַׁתִּי אֶתָכֶם מִכֶּל טִמְאֶֹתֵיכֶם - 
ִקְרָאתִי אֶל-הַדְּנן וְהרְבִּיתִי אתו וְלַאאָתֵ עֲליכָם רְעַב: 
ל וְהרְבֵּיתִי אֶת-פּרִי הָעֵץ וּתְנוּבַת הַשָּׂדֶה לִמען אֲשֶׁר לא- 
גג תִקְחֲו עד חֶרְפַּת רְעָב כּגום: חּכַרְתֶּם אֶת"דַרְכִיכֶם 
הָרְעִש וְמַעַלְלִיכם אֲשֶׁר לאדטובים ונְקְטְתֶם בִּפְֵיכֶם על 
2 עֲוֹנְתֵיכֶם ועַל-תועַבתיכם: לא לְמְעַנְכֶם אֲנִייצֹשֶׂה נְאָכז 
אֲדֹנָי יְהוִה ודע לכם בושו הכלמו מִדַּרְכֵיכֶם בִּירז 
3 יִשְׂרָאֵל: כָּה אָמַר אֲֹנָי הוה בְּיוֹם טהרי אֶתְכֶם מִכֹּל 
4 עוֹנְתֵיכֶם וְהְשׁבְתִּי אֶת-הְעְרִים וְנבְנָי הַחָרָבָוֹת: וְהָאָרץ 
הַנְּשַׁמָּה תִעָבד תחת אשר הִיתָה שממה לעיניכָּלעובר: 
לה וְאֶמְרוּהָאָרְץ הלו הנשמה היַתה כּנִהַןְהַעְרִישהְחָרְבָוֹת 
והנשמות 








.0 .ז סבירין ויבאו | .25 24 .א כצ"ל | 32 .ץ הר בצירי 


894 ווחיזק אל לו 





2 ווע] זי זיינען געקומען צו די פעלקער וואוהין זיי זיינען אַװעקגעגאַנגען 
האָבען זיי פערשוועכט מיין הייליגען נאָמען דערמיט װאָס מען האָט צו 
זיי געזאָגט : ,דיעזע זיינען גאָט'ס פאלק װאָס. זיינען פון זיין לאַנד 
פערטריעבען". 

ושע מיר האָט נאָר פּערדראָסען מיין הייליגער נאָמען וועלכען דאָס הויז, 
ישראל האָט פערשוועכט צווישען די פעלקער וואוהין זיי זיינען געקומען- 

2 דערפאר זאָג איך צו דאָס הויז ישראל : אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטײ 
נער. - ניט צוליעב אייך, הויז פון ישראל, טהו איך דאָס ; נאָר צוליעב. 
מיין הייליגען נאָמען, וועלכען איהר האָט פערשוועכט צווישען די פעלי 
קער, וואוהין איהר זייט געקומען. 

3 איך וועל הייליג האַלטען מיין גרויסען נאָמען, וועלכער איז פערשוועכט 
געווארען צווישען די פעלקער, ווייל איהר האָט איהם פערשוועכט צווישען 
זיי ; דאַמאָלס וועלען די פעלקער אַנערקענען אַז איך בין גאָט -- 
זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- ווען איף וועל דורך אייף געהייליגט 
ווערען פאר זייערע אויגען. 

4 אַייךְ וועל איך צוזאַמעננעהמען פון די פעלקער און פערזאַמלען אִייף 

פון אַלע לענדער און צוריקברענגען אַייך אויף אַייער לאַנד. 

5 איך וועל אויף אַייך שפּריצען ריינע וואסער, אום איהר זאָלט ריין ווערען 

1 אין גאַנצען פון אַייער אונריינהייט, אויף פון אייערע פערשיערענע 
געצענדיענעריי וועל איך אייף רייניגען. 

6 איך וועל אייך אריינגעבען א נייעס האַרץ, אויף א נייעס גייסט וועל 
איך אריינגעבען אין אייך ; איך וועל אָבשאַפען פון אייער קערפער 
דאָס פערשטיינערטע הארץ און וועל אַייךְ געבען א פיהלענדעס הארץ. 

7 אויך וועל איך אַייך מיין גייסט אריינגעבען און וועל מאַכען אַז איהר 
זאָלט געהען אין מיינע געזעצען, היטען און טהאָן מיינע רעכטע. 

8 דאַן וועט איהר בלייבען זיצען אין דאָס לאַנד וועלכע איך האָב צו אַייערע 
עלטערען געגעבען ; אז איהר וועט מיין פֿאָלק זיין וועל איך אַייער גאָם 
זיין. 

9 איך וועל אַייךְ ארויסהעלפען פון אלע אייערע אונריינהייטען, איך וועל 
ארויסרופען דעם קארן און פערמעהרען איהם, איף וועל אויף אייף מעהר 
קיין הונגער ברענגען. 

0 איך וועל אויך פערמעהרע] די פרוכט פון בוים און די פרוכט פון ‏ פעלר, 
אים איהר זאָלט מעהר ניט האָבען הונגער שאַנדע זייענדיג צווישען די 
פעלקער. : 

1 דאַמאָלס וועט איהר זיך דערמאַהנען אייער שלעכטען אויפיהרען זיף 
און אייערע ניט גוטע טהאַטעז, און איהר וועט זיף זעלבסט כּאָרווירפע 
מאַכען פאר אַייערע זינד און אַייערע גרוילסהאַטען. 


{ 32 זייט וויסען אַז ניט צוליעב אייף טהו איך דאָס -- זאָגט גאָט דער 
= = אַלמעכטיגער, שעהמט זיך און האָט שאַנדע פאר וייעד אויפפיהרונג, 


שהויז פון ישראל ! 

3 אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : דאַן ווען איך וועל אייך ריינינעי 
פון אַלע אַייערע זינד, ווען איך וועל בעזעצען די שמעדט און די רואינען 
וועלען אָבגעבויט ווערען, : 

4 ווען דאס וויסטע לאַנד וועט בעארבייט ווערען, אָנשטײדט ואָס זי איז 
געווען וויסט, ווי עס האָבען געזעהען אַלע פערבייגעהער -- 

5 וועט מען זאָגען : אָט דיעזע פערוויסטע לאַנד איז געװאָרען ווי דער 
גאָרטען פון עדן, און די רואינערטע, פערוויסטע און צושטערמע שטעדט 
זיינען וי בעפעסטיגטע שטעדס בעזעצט, 


לו לו .87 .36 .087 ,011181 ₪2 55 
הנשמות וְהְַהֲרָמָוֹת בְּצוּרֶות יָשָׁבו: וְָדְעו הגוים אַשַר 9 = 
ישָארו סְבִיבְוֹתֵיכֶם כִּי | אנ יְהוָה בְּנִיהִי העהרסוהת + 
נְטעְתִּי הנשמה אני יְהוָה דכרתי וְעָשִׂיתִי: יי פה זה | 
אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה עוד ואת אַדְּרָש לביתדישרְאֶל לַעֲשָׂוֹת | 
לָהֶם אַרְבָּה אֹתָם כַּצָאן אָדֶם: כְּצָאן קדשים כְּצַאן 5 / 
רושָכֶם במועדיה כֵן תִּיֵינֶה הָעָרִים הְחָרְבוֹת מלאות = = 
צָאן אָדֶם ודע כִּיהאָני יְחוֶה:' 

| לו טא .6 פי ‏ 
הָיְתָה עָלִי יָדדיְהוֶה וַיוֹצִיאֵנִי בְּרוּחַ יְהוָה ויניתנ בּתוך א 
הַבִּקְעָה וְהִיא מְלָאה עִצְמוֹת : וְהָעֲבִירְנִי עליהם סָבִים | 2 
יב ְהִנֶה רַבָּית מאד עַל-פְּנָי הַבִּקְעָה הוה יְבִשורן 
| מָאד; ואמר אל בִּואָלִם התחיעה הָעִצָמוֹת הָאֶלֶּה 3 
וָאמר אַדנִי יְהוָה אַתֶּה יְדָעְתָּ: ויאמר אלו הנבא עֵ- 4 
הַעְצָמָוֹת | האלה ואמרת אֲלֵיהֶם הַעֲצְמוֹת היבשות שמעו 
דפרייהוה:: = = יכָּה אמר אחניייח לעצמות האלה ה 
הנה אֲנִי מביא בְכֶם רוח וְחַיִיתֶם: וְנָתַתִּי עָקֵיכֶם נִידִים 6 
וְהְעֲלְתִי עֲלֵיכֶם בָּשׂר וקרמתי עֲלֵיכֶם עור ְתַתִי בַבָכם : 
| רוּהַ וִהְייהֶם וִידַעְתֶּם יאני יְהוָה; וְנכֵּאתִי כַּאֲשֶׁר צויתי ז 
הקול ְּהנְבְאִי הנַהירַעַשׁ וַתִּקְרְבָו עצָמוֹת עצַם אֶל- 
עצמו:. וְראֵיתִי וְהִנּה עֲלֵיקֶם גִידִים וּבָשֶׁר עָלֶה קרבל 
עֲלֵיהֶם עור ִלְמְעְלֶה ור אין בָּהֶם: ויאמר אֲטי הִנָּבֵא 9 
אלדהרוה. הנכא בַרְאֶדַם. ומרת 2 אֶל-הָרוּח כְּה-אָמַר | 
אֲדֹנָי יְהוֹה מְאַרְבַּע רוחות בָּאִי הרוה ופי בְּהֲרּנִים 
הָאֶּה יו והנכאתי כַּאֲשֶׁר צִוְנִי בוא בָהֶם הָרוּחַ' 
חי מעמהו עַלירַגְלֵיהֶם היל גדל מאד מְאָד: יאמל 11 
אל כָ בִּאָרֶם העצמות הָאַלֶּה כָּל-בִּית ישראל הַמֶה הגה 
אֶמְרִים יִבְשִׁי עצמותינו וְאֶבְדָה תקותנו דט לנו? 


ליו 6 .ט ע'כ ו ים .37 .צ הפטוה לשבת וחול המועד של פסח 
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| 
| 
| 
| 
| 
: 36 6 וועלען אנערקענען די פעלקער, וועלכע זיינען געבליעבען ארום אייף, 
אָז איך גאָט האָב אָבגעבויט די צושטערטע שטעדט און פערפלאַנצט 
דאס פערוויפטעטע לאַנד --- איך, נאָט, האב גערעדט און געטהאן ! 
= 87 אַזױ זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער : אֶט װאָס נאָך איך וועל איינוויליגען 
צו טהאָן צ זיי, צו דאָס הויז פון ישראל : איך וועל זייערע מענשען 
| פערמעהרען ווי שעפסען, 
88 ווי היילינע שעפּסען, וי די שעפסען װאָס מען האָט אין ירושלים גע- 
בראכט איז די פייערטאנען, אַזױ וועלען זיין די פערוויסטע שטעדט פול 
מיט מענשען-שעפסען ; דאן וועלען זיי וויסען, אַז איך בין גאָט. 


קאַפּיטעל לז 


- 1 אמאל איז אויף מיר געווען נאָט'ס מאַכט, עס האט מיר ארויפגעטראגען 

א שטארקער ווינד און האָט מיר אַװעקגעלעגט אין א טהאל, וועלכע 

| איז פול געווען מיט ביינער. 

- 2 ער האָט מיר אַרומגעפיהרט רונד-אַרום, ערשט זיי זיינען זעהר פיעל אי- 

- - בער'ן גאַנצען טהאל, און זיי זיינען זעהר טרוקען. 

- 2 און ער האָט צו מיר געזאָנט : מענשענקינד 1 וועלען דיעזע ביינער 

יְ לעבעדיג ווערען ? האָב איך געענטפערט : , אַלמעכטינער נאָט, נאָר דו 

װײַפט דאס |" 

4 האָט ער צו מיר נעזאָנט : פראָפעצייהע אויף דיעזע ביינער און זאג 
צו זיי :| איהר טרוקענע ביינער, הערט אויס גאָט'ס װאָרט ! 
= 5 אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער צו דיעזע ביינער : | איך וועל אריינ- 
- = געבען אין אייך א לעבענס-גייסט און איהר וועט לעבעדיג ווערען ! 

6 איך וועל אויף אייך ארויפלעגען אָדערן און לאָזען וואקסען אויף אייך 

פלייש, דאן וועל איך בעציהען אויף אייך הויט און אַריינגעבען אין 

אייך א לעבענס-גייסט, אום איהר זאָלט לעבעדיג ווערען און וויסען אַן 

איך בין גאָט. 

= 7 איך האָב פּראָפּעצייהעט ווי איך בין בעפוילען געווען, פּראָפּעצייהענדיג 

| האט זיך א שטימע דערהערט, נאָכדעם איז געװאָרען א שטורם און 

די ביינער האָבען זיך צונערוקט איינער צום אַנדערן, 

8 דאן האָב איך געזעהען, אַז עס ווערט אויף זיי אָדערן און עס וואַקסט 
פלייש, אויך איז אויף זיי פערצוינען א הויט פון אויבען ; נאֶר קיין 
1 לעבענס-גייסט איז אין זיי גיט געווען. 

9 דאן האָט ער צו מיר נעזאָנט : פראפעצייהע צום לעבענס-גייסט, 

פּראָפּעצייהע, מענשענקינד, און זאָג צום לעבענס-גייסט : אזוי זאָגט 

נאָט דער אַלמעכטינער --- קום, לעבענס-גייסט, פון אלע פיער זייטען, 

| בלאָז אויף די ערשלאגענע ביז זיי וועלען לעבעדיג ווערען ! 

- 10 איך האָב פּראָפּעצייהעט ווי ער האָט מיר געהייסען, און דער לעבענס- 
גייסט איז אריין אין זיי ; זיי זיינען לעבעריג געװאָרען און געשטעלט 
זיך אויף זייערע פיס, זעהר א גרויסע אַרמעע. 

1 און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! אָט. דיעזע ביינער בע- 
דייטען דאָס גאנצע הויז ישראל -- זיי זאָגען אויך : אונזערע ביינער 
זיינען אויסגעטריקענט און אונזער האָפנונג איז פערלאָרען, מיר זיינען 
אונטערגעגאנגען. 


206 - יחוקאל לו ,31 .047 
2 לְכן הִנּבֵא וְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם כְּה-אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה הִוָּדה 
אֲנִי פֹתֵחַ אֶת-קבְרְוֹתֵיכֶם וְהַעְלִיתִי אֶתְכָם מִקִּכְרֹתֵיכֶם 
3 עִמִּי וְהֲבֵאתִי אֶתְכֶם אֶל-אַדְמַת ישראל: וידעתם כּייאֲנָי . 
יְהוהָ בְּפִתְחִי אֶת--לִבְרְוֹתֵיכֶּם וּבְהְעְלותִי אֶתְכֶם | 
4 מִקִּבְרוֹתֵיכֶם עִמִּי: וְנָתַתִּי רוחי בָכֶם וִהְיִיתֶם וְהנחתי 
אֶתְכֶם עַל-אַדְמַתְכֶם וַידַעְתֶּם כִּי אֲני יְהוָה דברתי וְעָשִיתִי 
מְנָאֶסיְהוה: והי דְבַרייְהוָה אלי לָאמָר: וְאַתָּה 
בִרְאָרֶם קחדלף עץ אֶחָד וּכְתָב עָלָיו לִיהוּרָה וְלִבְני 
ְִׂרָאֵל חָכְהָו ולקה עץ אֶחֶד ותב עָלִיו קיוסף עץ 
זו אֶפְרַיִם וְכָל-בֵּית יִשְׂרָאֵל הֲבֵרָ: וְקָרֵב אֹתֶם אֶחָ אָל" 
9 אֶחָד לֶךָּ לעץ אֶחָד וְהָיוּ לַאֶחְדִים בְּיָדֵך: וכַאֲשֶׁר יאמְרָו 
אֵלִיךְּ בְנִי עמ לאמר הֲלְוֹאיתַנִיד לָנוּ מְהיְאֵלָה לך: 
6 דַבֶּר אֶלקָם כְּה-אָמַ אֲדֹנָי יְהוָה הגה אֲנִי לקח אֶת-עץ 
יוסף אֲשֶׁר בּיַד-אָפְרַיִם וְשִׁבְטִיישְׂרָאל חֲבַהְוְֹנתַתִּיאוֹתֶם 
עָלָוו אֶת-עץ יְהוּדָה ועשיתם לעץ אֶחֶר וְהָיוּ אֶחָד בְּיָרִי: 
\? וְהוּ הָעָצִים אֲשֶׁר תִּכְתֶּב עֲלֵיהֶם בְּיָדךְ לְעינֵיהֶם: וְדַבֵּר 
אֶלְהָם כֹּה-אָמַר אַדני יָהוה הגה אֲנִי לקח אֶת-בְּנֵי 
שְרְאל מִבִּין הגוים אֲשֶׁר הָלְכוּדשֶם וְקִבְַּתִּי אתם 
מִסָּבִיב וְהָבֵּאתִי אוֹתֶם אֶל-אַדְמָתָם: וְעָשׂיתִי אֹתֶם לגוי 
אֶחָד בְּאֶרֶץ בִּהְרִ ִשׂרָאֵל וּמֶלֶךּ אֶחָד יִהְיָה לְכְלֶּם לְמֶלְךּ 
ולא יהיהדעוד לשָני נוים ולא יִהְצוּ עד לִשְׁתִּי מַמְלָכָוֹת 
3 עוד : וְלָא יִמַמְאָו עוד בְּנִלִילֵיהֶם וּבְשִׁקּיצֵיהֶם וּבְּכְלי 
פּשְעִיהֶם ְהושַׁעְתִּ אוֹתֶם מִכָּל מִשְבְתיהם אֲשַׁר חֶמְאָ 
בָהֶם ְטָהַרְתּי את והוולי לִעם ואי היה לה 
לאלהים: וְעַבְִּי דוד מֶלֶך עליהם וְרוֹעָה אֶחֶר היה 
בה ְבְלֶם וּבמִשְׁפטילְכוּוְחקּוֹת ישמרו וש אותם: יִב 
עַל-הָאֶרֶץ אֲשֶׁר נְתַתִּי לְעַבְדִּי לְיְעַלב אֲשֶׁר יִשְׁבּּיבָה 
א י/ אכותיכם. 





.6 .+ עד כאן יקֶן.ס הפַטָרֹתױנש ,16,19.ז חנוו ק' ‏ 22.+ יהיו קרי 





896 יה דס א ל -לז 


2 דערפאר פּראָפּעצײיהע און זאָג צו זיי : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכ" 
טיגער -- איך זעלבסט וועל עפענען אייערע גראבען, איך זעלבסט וועל 
אייך, מיין פאָלק ארויסנעהמען פון אייערע גראבען און וועל אייך ברענ- 
נען צו דאָס לאנד ישראל. | 

3 דא] וועט איהר אנערקענען אז איך בין גאָט, ווען איך וועל עפענען 
אייערע גראבען און וועל אייך, מיין פאָלק, ארויסנעהמען פון אייערע 
גראבען. 


4 ווען איהר וועט לעבעדינ ווערען וועל איך מיין גייסט אריינגעבען אין 
אייך און וועל אייך לאָזען רוהיג זיצען אויף אייער לאנד, אום איהר זאָלט 
. וויסען אַז ווען איך, נאָט, רייד איז עס געטהאָן -- זאָגט גאָט. 


5 און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 


{ - 16 און דו, מענשענקינד, נעהם זיך איין האָלץ און שרייב אויף איהם : 

1 ,פאר יהודה און די קינדער ישראל זיינע פריינדע", דאן נעהם נאָך א 
האָלץ און שרייב אויף איהם : ,,פאר יוסף, אפרים'ס שטאם און דאס 
גאַנצע הויז ישראל זיינע פריינרע" ; 


= 7 און ברענג זיי נאַהענט איינעם צום אנדערן ווי זיי װאָלטען איין הצלץ 
: געווען און זאָלען זיי אין דיין האנד פעראייניגט ווערען ווי איין בוים. 


8 אויב די קינדער פון דיין פאָלק וועלען דיר פרעגען זאָגענדיג : , קענסטו 
: אונז ניט ערקלעהרען װאָס דאס בעדייט פאר אונז ?" 


- - 19 זאָלסטו זיי זאָגען : אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער --- איך זעלבסט 
וועל נעהמען דעם שטאַם יוסף'ס, ד. ה. אפרים, אויך די שטאמען פון 
ישראל זיינע פריינדע, און איך וועל זיי נאַהענט מאַכען צום שטאַם 
: יהודה -- איך וועל זיי מאַכען ווי איין בוים, און זיי זעלבסט וועלען זיך 
יְּ אין מיין האַנד פעראייניגען. 


= = 20 זיי וועלען ווערען ווי די העלצער אויף וועלכע דו וועסט אין זייער גענענ- 
| ווארט מיט דיין האַנד שרייבען. 


1 

21 אויך ערקלעהר זיי : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל 
צוזאמעננעהמען די קינדער ישראל פון צווישען די פעלקער וואוהין זיי 
זיינען אוועקגעגאנגען, איך וועל זיי פערזאמלען פון ארום און וועל זיי 
ברענגען אויף זייער לאנד. 


9 אינ'ם לאנד, אויף די בערג פון ישראל, וועל איך זיי מאכען פאר א פער- 
אייניגטע פאָכק און איין קעניג וועט איבער זיי רעגיערען ; זיי וועלען 
מעהר ניט זיין צוטהיילט אויף צוויי פעלקער און ניט צושפאלטען אויף 
צוויי קעניגרייכען. 


3 זיי וועלעי זיף ניט מעהר פעראונרייניגען מיט זייערע געצען און גרויל- 
טהאַטען און אנדערע פערברעכענס, איך וועל זיי ארויסהעלפען פון אלע 
זייערע וואוינונגען אין וועלכע זיי האָבען געזינדיגט ; איך זעלבסט וועל 
זיי ריינינען --- דאן אז זיי וועלען מ י י [ פאלק זיין וועל איך זיין 
זייער גאָט. 


4 מיין קנעכט דוד וועט זייער קעניג זיין, ער וועט דער איינציגער הירט 
זיין פאר זיי אַעמען ; דאן וועלען זיי געהן לויט מיינע רעכטע, זיי 
וועלען היטען און טהאָן מיינע געזעצע. 

5 זיי וועלען זיצען אויף דאָס לאנד וועלכע איך האָב געגעבען צו מיין 
קנעכט, צו יעקב'ן, די, אויף וועלכע אייערע עלטערן זיינען געזעסען. 











לו לה .88 ,37 .6417 1 0 לו 


אבותִיכם וישבוּ עָלֶיהָ הִמָּה וּבְנֵידֶם וּבְנִי בניהם דד | 
עולם ודוד עדי שיא לָהֶם לְעוֹלֶם: וְכָרְתּי לָהֶם בְּרִית ₪ = 
שָלום בְּרִית עולם יִהְיָה אוֹתָם וְתַתִם הריתי אותם = " 
נְתִתִּי אֶת-מִקְדָשִׁי בְּתוֹכֶם לְעוֹלֶם; ְהָיָה מִשְׁכָּנֵי יֹעֲלֵיהֶם א = 
ְהְייתִי לָהֶם לאלקים המָה יִהְיילִי לְעֶם: ודע הגוים ₪- 
בי א הוה קש אֶת-ישׂרְאֵל בת מקדשו בְּתֹכֶם | 
לְעוֹלֶם; * יו 
לח זוא .0 | 
ה רְבַר-יהוָה אֵלִי לאמר: בְִּאָרֶם שים פניף ל אלינוּג א2 
אֶרֶץ הַמְּנוֹג נְשיא ראש משך ותכל וְהנְבא עַליו: וְאָמַרְתָ 3 > 
כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יָחוָה הגנו אליל. וג שיא ראש מֶשֶׁךְ 
תִבָל: ְשִבַבְתּךְ ְנָתַתִּי חחִים בְּלְחְיך וְהֹצֵאתִי אִתֶךְ ‏ 
וֶתִיכּל-חִילךְ סופים וּפְרָשִׂים לבשי מִכְלוּט כָּלֶם קָהֶל ‏ = 
רב צִנָה וּמֶנֵן תִּפִשִׂי חַרְבְות כּלֶם: פּרָס כְּוּש ופוט ה ] 
אִתָּם כּלֶם מגן ְכוֹבַע: נָמֶר וְכָל-אֲנפיה בֵּית תִּנַרְמָה 6 / 
רְכְּתִי צְפון וְאֶת-כֶּל--אָנַפִּיו עמִים רַבִּים אִתךּ: חפןז | 
הָכַן לד אַתָה וַל"קהליף. הקְקָלים עָליף וְהָיִתָ להם. 
לִמִשָׁמֶר; מִיָמִים רַבִּים תפקד ְאְחָרִית הַשָנִים תִּבוא | = 
אָל-אָרץ | מְשׁוֹבָבֶת מחְרב מִקְבָּצֶת מָעַמִים רַבִּים על 
הָרִי יִשְׂרָאֵל אשריקיו לְחָרְבָּה תָּמִיד וְהִיא. מַעמִים 
הוּצאֶה וישבו לְבְטַח כּלֶם: וליג כַּשׁוֹאָה תָבוֹא כַּעֶנָן 9 
לְכַסוּת הָאֶרֶץ תִּהְיָך אִתֶּה וְכֶל-אֲנפיךועמִישרַבִיאוֹתֶ! = > 
כֹּה אָמַר אֲדֹנָי יוה וְהָיָד | בַּיוֹם ההוא יַעֲלַיי || 
דברים [עלדלְבְבד והשכתּ מחשבת רָעָה : וְאָמַרְתָּ עה םע / 
צל-אָרְץ ְרוֹת אָבוא השקטים ישבי לִבַטַחְכָלֶ יְשְבִים | / 
בְּאִין חומה וּבְריה וּרְלָתִים אִין לָהֶם: לְשָׁלֶל שָלֶט וְלָבָוֹטּ = 
בז ְהָשִיב ידד לבות גותות | ְאֶליעַם מְאֶכֶּף מצוֹים. 
: צשה 








ליח .83 .+ ער כאן | 
: 51 








= = אע יחק א ל" לד לה 7 


אויף איהר וועלען זיי זיצען זיי מיט זייערע קינדער און קינדס קינדער, 
אייביג לאנג ; מיין קנעכט דוד וועט אימער זייער פירשט זיין. 

6 איך וועל מיט זיי שליסען א פריעדענס-בונד און דאס וועט זיין א 
אייבינער בונד מיט זיי ; איך וועל זיי פעסט מאכען. און פערמעהרען 
זיי, איך וועל אויף אימער מיין הייליגטהום ביי זיי האָבען. 

7 מיין וואוינונג וועט זיין איבער זיי -- איך וועל זייער גאָט זיין און זיי 
וועלען מיין פאָלק זיין. 

8 דאן וועלען די פעלקער אנערקענען אז איך גאט הייליג דאס פאלק 
ישראל, ווען מיין הייליגטהום וועט אימער זיין ביי זיי. 


קאַפּיטעל לח 


1 און נאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 

2 מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צו גוג (ראָס לאנר מנוג), דער הויפט 
פירשט פון משך און תובל, פּראָפּעצייהע אויף איהם, 

3 אוז זאג | אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל זיך נעהמען 
צו דיר גוג, הויפט פירשט פון משך און תובל ! 


4 איך וועל דיר איינשטילען ; איך וועל ארויפטהאָן רינגען אויף ריינע 
באַקען און וועל דיר ארויספיהרען מיט דיין גאנצע ארמעע, פערר און 
רייטער, אלע שעהן געקליידעט, אַ גרויסע פערזאַמלונג פון פּאַנציר- און 
שילרענטרעגער, אלע "שווערר-בעוואַפענטע. 


5 פרם, כוש און פוט זיינען מיט זיי, אלע אויף פאנצירען און העלמס. 


6 גמר מיט אַלע זיינע טרופען, דאָס הויז תוגרמה, די צפון פראָווינצען מיט 
אַלע זניטרע טרופּען -- פיעל פעלקער זיינען מיט דיר. 


7 גרייט זיך צו אוֹן זיי פערטיג דו און אלע דיינע טרופען וועלכע האָבען 


זיך פערזאמעלט מיט דיר, זיי פאר זיי א וועכטער. 

8 שוין פיעלע יאַהרען זינט דו מאַכסט זיך קריעגס-פערטיג און אין ערשט 
שפעטערע יאָהרען דענקסטו צו קומען צו דאָס לאנד װאָס קומט צו זיך 
נאָך אַ שווערד אנפאל, (צו אַ פאָלק) װאָס איז צוזאמעננעקליבען געוואִ- 
רען פון פיעלע פעלקער, ד. ה. אויף די בערג ישראל, וועלכע זיינען אימער 
וויסט נעווען און דאָס פאֶלק ישראל וועלכע איז ארויסגענומען געווא- 
רען פון פעלקער, און זיצען יעצט אלע רוהיג, 


9 אויף זיי ווילסטו אַרויפגעהן ווי א שטורם, דו ווילסט קומען בערעקען 
דאָס לאנד ווי א וואֶַלקען, . ווען דו וועסט זיין מיט אַלע דיינע טרופען 
און פיעל פעלקער מיט דיר. 


0 אזוי זאָגט נאָט דער אלמעכטיגער : אֶט אין יענער צייט וועלען ריר 
איינפאלען געראנקען און דו וועסט אויסטראכטען שלעכטע פלענער -- 


1 דו וועסט זאָגען : איך וועל ארויף אויף די אונבעפעסטיגטע שטערט, 
איך וועל בעפאלען די שטילע װאָס זיצען זיך רוהיג, זיי וואוינען אַלע 
אֶהן אַ מויער-וואנד און האָבען קיין ריגעל און קיין טהיר. 


9 אום צו רויבען פיעל און פּלינדערן פערמעגען, דיין האַנד צוריקלעגען 
אויף די בעוואוינטע רואינען און אויפ'ן פאֶלק װאָס איז פערזאמעלט 
פון פעלקער, וועלכע טרייבט געשעפט זיצענדיג אויף די געבירגע פונ'ם 
לאנד. 


98 יחוקאל לח לט 29 .38 .04 : 

עֹשֶׂה מִקְנָה וקני ישבי עליטבור. הָאָרֶץ: שְׁבָא ודדן 

חי תַרשִׁישׁוְכֶל-כְִּירִיל יאמְרִי לד הַלשלל שָׁלָל = 

אַתָּה בא הלָבָו כ הִקְהַלְתָּ קקלד לשאת ו כָּסֶף הב 
ל 2 

לת מִקנָה וקנין לשלל שֶׁלֶל גדל לכן הובא בֵן 
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- 
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= 


אֶרֶם וְאָמַרְתָּ לגוג כּה אָמַר אַדני יְהוָה הלוא | בע 7 


-8 


טו ההוא בְּשֶׂבֶת עִמִי ישרְאל לְבְטַח תֵּדֶע: וּבֵאתָ מִמְקּמַף = 
| מִירְכְּתֵי צָפון אַתֶּה וְעַמִּים רַבִּים את רְכָבִי סוּסִים כָּלֶם 
תל נדול והיל הכ ְעָלִים עַל-ַמִּייִשְׂרָאֵל כֵַּנן לָכַכֹּת 
הרז בְּאְחָרִית הַיָּמִים תִּהְיָה וַהֲבְאוֹתִיךְ ל על-ארְצי למען 
זו דַּעַת הגוים אֹתִי פהקדשי בְךָּ לעיניקם גג כַּה- 
אָמַר אַדנִייְהוה האהדהוא אֲשֶׁר-דִבַּרְתִּיבּיָמִים קַדְמוֹנִים 
בְִּד עָבְרִינְבִיאִי ישראל הנְבְּאִים כַּימִיםהָהֶם שָׁנָיִם לְהָכִיא 
אֹתְךּ עֲלֵיהֶם: > וְהָיָה בים ההוא בְיוֹם בְּוא גונ עַל- 
אַדְמַת ישראל נְאִם אַדנִי יְהוָה תָּעֵלָה חִמְתִי בְּאַפִּי. 
9 וּבְקְנְאָתִי בְאשְַעְבְרָתִי דִּבּרְתִי אםדלא! בֶּם ההוא היה 
כ רעש גדל על אַרְמַת ישראל: ְרְעַשו מפני דני הַיִםוְעוף 
הַמ חי הַשּׂדֶה ְכָל-הָרְמִשׂהָרֹמֵש עַל-הָאֲדְמָּה וכל 
הָאָדֶם אֲשֶׁר עַל--פְּנֵי. הָאֲרָמָה וְנְהָרְסוּ הָהָרִים וִפלו 
1 הַמַּדְרֵנוֹת כְלחוּמָה לאֶרֶץ תַפול; וְקָרָאתִי יעָלָוו לכָל- 
חָרִי חָרֵב נְאִם אדני יָהוָה חרב איש בְּאָחָיו תִּהְיָדה; 
2 וְנִשְַּׁטְתִּי אִתְּוֹ בּדָבֶר ובדם וְנשם שוטף וְאַבְנֵי אֶלנָבִישׁ 
אַשׁוְנָפְרִית אמטיר על ְעַל-אֲַָ וְעַל-עִמִּים רַבִּים אֲשֶׁר 
5 אִתִו: וְהִתְנַדלתִּי והתקדשתי נודעתי לעיני גוים רכים 
דעו כַּייאֲנִי יְהוָה; 
לט | לט .אןאאא .042 
א וְאַתָּה בִואָדֶם הנא עַל"נוגוְאָמַרְתָ כֶּה אָמַר אַדני יְהוָה 
ל הַנְני אל וג נשיא ראש משך וְתֶבֶל: וְשְׂבַבְתִיָ 
יד יי יט וששאתיך 
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8 י יחזקאל? לח לט 





שבא, דדן, די קויפלייטע פון תרשיש און אַלע איהרע לאַנד-בעזיצער 
וועלען דיר פרעגען : ביזטו געקומע] אום פיעל צו רויבען ? האָסטו 
דיינע טרופּען פערזאמעלט אום פערמעגען צו פלינדערן ? דו ווילסט 
אוועקטראגען זילבער און גאָלד, צו נעהמען האַנדעל און אייגענטהום 
רויבענדיג פיעל ? ! 

דערפאר פראפעצייהע, מענשענקינד, און זאָג צו גוג :| אזוי זאָגט גאָט 
דער אַלמעכטיגער, אֶט אין יענעם טאָג ווען מיין פאלק ישראל וועט 
זיך אין רוהע בעזעצען וועסטו וועגען דעם ערפאהרען, 

און וועסט קומען פון דיין אָרט, פון די צפון-פראָווינצען, דו און פיעלע 
פעלקער מיט דיר, אלע פערד רייטער, א גרויסע פערזאמלונג און א פיעל- 
צאהליגע ארמעע. 

דו וועסט דאן ארויפגעהן אויף מיין פאלק ישראל, דאָס גאנצע לאנד 
צו פערדעקען ווי א וואַלקען -- דאָס וועט זיין אין שפעטערע צייטען 
ווען איף וועל דיר אויף מיין לאנד ברענגען, אום אלע פעלקער זאָלען 
מיר אנערקענען ווען איך וועל דורך דיר, גוג, געהייליגט ווערען אין 
זייער געגענווארט. 

אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער : ביזטו דאָס דער זעלביגער װאָס איך 
האב אין פריהערדינע צייטען נערעדט דורך מיינע קנעכט, נביאים און 
ישראל וועלכע האָבען פראפעצייהעט אין יענע טעג און יאַהרען אז איך 
וועל דיר אויף זיי ברענגען. 

עס וועט געשעהען אין יענעם טאָנ, ווען גוג וועט קומען אויף דאס לאַנד 
ישראל -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- וועט מיין צאָרן און וואוטה 
שטייגען. 

און אין מיין אויפרעגונג מיט מיין פייערדינען צאָרן האב איך פאָראויס- 
געזאָגט : אויב ניט אין יענער צייט וועט זיין אַ גרויסער שטורעם אויף 
דאָס לאַנד ישראל. 

עס וועלען פאר מיר ציטערען די פיש פון ים, די פוינלען פון הימעל און 
די טהיערען פון פעלד מיט אַלעס װאָס ווימעלט אויף דער ערר, אויך אַלע 
מענשען װאָס אויף דר'ערד; עס וועלען אויסגעריסען ווערען בערג, אַיינ- 
פאַלען די הויכע טהורעמס און די מויערווענד וועלען פאַלען צו דער ערד. 
דאַן וועל איך קענען איהם צוזאמענרופען אַלע שווערר אַרמעען פון מיינע 
בערג -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איינעמס שווערד וועט קעגען 
צווייטען זיין. 

איך וועל זיך מיט איהם אָברעכענען דורך שווערד און בלוט, פלייצענדע 
רעגענס און האַגעל שטיינער פייער און שוועבעל וועל איך אויף איהם 
מאַכען רעגענען, אויך אויף זיינע טרופען און די פיעל פעלקער װאָס זיינען 
מיט איהם. 

איך וועל גרויס און הייליג ווערען, איך וועל בעוואוסט ווערען אין געגענ- 
ווארט פון פיעל פעלקער, אום זיי זאָלען אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 


קאַפּיטעל לט 


און דו, מענשענקינד ! פראפעצייהע אויף גוג און זאָג : אזוי זאָגט נאָט 
דער אַלמעכטיגער -- איך וועל זיף נעהמען צו דיר, גוג, הויפטדפירשט פון 
משך און תבל. , 

איך וועל דיר איינשטילען, איך וועל דיר אונערווארטעט אַרויספיהרען פון 
די צפון-פראווינצען און וועל דיר ברענגען אויף די בערג פון ישראל. 


לט .99 .042 ,220181 


וששאתיף העליתַיף מיִרְכְּתי צָפִין וְהַבאותיף עַלדְהַרי- 4 
| ישרְאֶל: וְהכּיתי קשתד מיד שמאולף וחצי מיך ד ימע 8 


א 


אפִיל:: על-הָרי ישראל תפול אתה וְכְל-אָנפך וְעמִם + " 


> אֲשֶׁר אתך לעיט צפור כֶּל-כְּנֶף וחות השרה (תתיף. 


לְאֶכְלָה: על"פני הַשָּׂדָה תפול כּי אנ דבּרתי נְאָם אדני ה ] 
יְהוָה: ושלחתי-אש בּמנוג ובישבי האיים לבטח ודע > = 
ִּאֲנייְהוָה: ותדשם קָדְשֵׁי אודיע בְּתֹךְ עמי ישְרְאל + = 


וְלָא-אַן חל אֶתהשם"לדשי עוד וְיָדְעָוּ הגוים כֵּייאֲנָי יְהוָה 


קחוש בְּיִשְׂרָאֵל: הגה בְאָה וְנִהְיָתָה נְאִם אֲדֹנָי יְהוָדה 8 | 
הוא היום אשר דִברְתִי: ווצאו ישבי | ערי ושראל וּבְעָרוּ 9 


והשיקו בְִּשֶׁק ומנן וְצִנָה בְּקָשֶׁת ובחצים ְמְקָל כל 
בְרְמח וּבָערו בָהֶם אש שבע שנים: ולאהישאועצים מ י 
השרה ולא יַהטָבוּ מִן--הַיִעָרִים כִּי בנשק יבערוה"אש 
ושְלְל אתדשְלְליהם ובו אֶתדפִָּיהם נָאִם אדני יְהוה! ‏ 
וְהָיָה ביום ההוא אֶתַן ל ו מקוסדשם קָבֶר בְּיִשׂרָאֵל גו 
גי הַעְבְרִים קדמת הִיָם וְחפָמת היא אֶת-הָעְבְרִים וְקַבְרו 


שם אַתדנוג וְאֶת-כָּל-הָמונה וקראו גיא המון גוג: וקכרום ו | 


בה יִשְׂראֵל למען טהר אֶת"הָאָרֶץ שִׁבְעָה חָדְשִׁים; 


"47 1 


ִקבְרוּ פָּליעם הָאֶרֶץ ְהיָה לָהֶם לשם יָֹם הִכָּבְדִי נְאָם 19 


אֲדֹנָי יְהוָה; ואנשי תָמִיד יִבְדִיל צְבָרִים בָּאָרֶץ מְקַבְּרִים 4 | 


אֶתהֶעְבְרִים אֶת-הַנֹתָרִים עַלפָני י הָאֶרץ לִטהָרָה מקצה 


שִׁבְעָהחָדָשִׁים יַחִקְרוּ: וְעִבְרִי הַעְבְרִים בְּאָרֶץ וְרְאֶרה טו | 


עֵצֶם אֶדֶם וּבָנָה אִצְלו צִין עד קָבְרו אתו הַמְקַכְִּים 
אָל-ניא המון נוג: וְנֵם רקי הֲמוֹנָה וְמִהֲרוּ הָארֶץ; ' 86 
וְאַתָּה בִדְאֶדֶם כְּה-אָמַ | אדני יְהוֵה אָמר לְצפוֹר כָֹּ" זו 
ֶּנף לכל חי השדה הקכצווְבאו האֶסְפי מִפָּבִיב עַל- 
זבחי אֲשֶׁר אָנ זבח לָכֶם זָבַח גדל על הרי ישראלי 
א | ואכלתם 

5 .> א סחה .9.+ מלאואץ .9 קמץ בויק 4 ,ער כו 
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יה דס אל לה 09 


דאָרט וועל איך אַרויסשטעלען דיין בויגען פון דיין לינקע האַנד און 
ריינע פיילען וועל איך אַרויסווארפען פון דיין רעכטע האנד. 

אויף די בערג פון ישראל וועסטו פאַלען, דו מיט אַלע דיינע טרופען 
און די פעלקער װאָס מיט דיר, צו אַלערליי רויב-פוינלען און פעלד-טהיע- 
רען האָב איך דיר אַלס שפייז גענעבען. 

אויפ'ן פעלר וועסטו פאַלען, אַזױ ווי איך נאָט האָב גערעדט -- זאָגט 
גאָט דער אַ*מעכטיגער. | 
איך וועל אָנשיקען אַ פייער אויף מנוג און די רוהיגע אינזעל בעוואַהנער, 
אום זיי זאָלען וויסען אַז איך בין גאָט. 

מיין היילינען נאָמען וועל איך בעקאנט מאכען צווישען מיין פאָלק ישראל, 
איך וועל מעהר ניט לאָזען פערשוועכען מיין הייליגען נאָמען ; דאן 
וועלען די פעלקער אַנערקענען אז איך נאָט בין הייליג אין ישראל. 
עס איז שוין געקומען און נעשעהען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטוגער -- 
דאָס איז דער טאָג װאָס איך האב פאָראויס געזאָגט ! 

די אַיינװאָהנער פון די שטעדט אין ישראל, וועלען ארויסגעהען און ברע" 
נען און הייצען מיט װאַפּען, שילרען, פּאַנצירען, בויגענס, פיילען, האַנר- 
שטעקענס און שפיזען ; זיעבען יאֶהר וועלען זיי דערפון פייער מאַכען. 
זיי וועלען ניט ברענען האָלץ פון פעלד און וועלען ניט האַקען פון די 
וועלדער, נאָר מיט וואפען וועלען זיי פייער מאַכען ; דאַן וועלען זיי 
בערויבען זייערע בערויבער און פּלינדערען זייערע פּלינדערערס -- זאָגט 
נאָט דער אַלמעכטינער. 

עס וועט אזוי זיין : אין יענע צייט וועל איך דאָרטען אין ישראל גע- 
בען פאר גוג אַלס ₪ אָרט אויף א גראב (קבר), דעם טהאל וואו מען 
נעהט אַריבער צום מזרח זייט פון ים, עס וועט אויפהערען דער פערביי- 
גאַנג ; דאָרט וועט מען בעגראָבען גוג מיט זיין גאַנצע רוישענדע אַרמעע, 
און מען וועט עס רופען : ,גיא המון גוג" (דער טהאָל פון גוג'ס אַרמעע). 
דאָס הויז ישראל וועט זיי באַגראָבען זיעבען מאָנאַטען לאַנג, אום ריין 


= צו מאַכען דאָס לאַנד. 
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דאס גאַנצע פאֶלק פונ'ם לאַנד וועט זיי באַגראָבען, עס וועט ביי זיי צום 
אָנדענקונג זיין דער טאָג ווען איף וועל געעהרט ווערען -- זאָגט גאָט דער 
אַלמעכטיגער. 

די שטענדיגע אַיינװאָהנער וועלען אָנשטעפען די װאָס געהן דורך דאָס 
לאַנד אז די דורכגעהער זאָלען בעגראָבען די װאָס זיינען נאָך איבערגע- 
ליעבען (לינענדיג) איבער'ן גאַנצען לאַנד אום איהר צו רייניגען ; זיי 
וועלען דאָס נאָכזוכען אין ענדע פון די זיעבען מאָנאַטען. 

די דורכגעהער וועלען ארומגעהן איבער'ן לאַנד און ווען איינער פון זיי 
וועט דערזעהען א מענשען-ביין, וועט ער נעבען איהם אַװעקשטעלען אַ 
צייכען, ביז די טוידטענבעגרעבער וועלען איהם באַנראָבען אין , גיא המון 
גוג" (דער טהאָל וואו עס איז באַגראָבען גוג'ס אַרמעע), 

[אויף אין דער שטאָדט, וועלכע מען רופט , המונה"] ביז זיי וועלען ריין 
מאַכען דאָס לאנד. | 


7 און דו, מענשענקינד, אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- זאָג. צו די 


אלע בעפליעגעלטע פויגלען אויך צו אַלע פעלד-טהיערען : פערזאַמעלט 
זיך און קומט, קלייב זיך צוזאַמען פון אַרום צו מיין שלאַכטונג װאָס איך 
שלאַכט פאַר אייך אויף די בערג פון ישראל ; עס איז א גרויסע שלאַכ- 


טונג --- איהר וועט עסען פלייש און טרינקען בלוט.. 
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000 יחוקאל לט מ .40 .39 .67 

8 וַאֲכַלְתֶּם בְּשָׂר ושִתִיתֶם דָם: בשר גכורים תֹּאכְלוּ ורם" = 

| | נְשיאי האָרֶץ תִּשְׁתָּי אֵילִים כְּרִים ועתודים פָּרים מְריאי ‏ 

8 בְשָן כּלֶם: ְאַכלְתַב"חלב לשַבְעֶה ושְתִיתֶם דם לְשְכְּרין- 

כ מוּבְחי אֲשֶׁר-זָבַחְתּי לָכֶם: וּשְׂבַעְתֶּם עַל--שְׁלחָנ מוּם = 

ְָכֶב נִבּר וכל האיש מלְחָמָה נאָס אַה יְההוּ תחת ] 

! = אֶת-כְּבוֹדִי בַּנּויִם וְרָאָו כֶל-הַנויִם אַתדמשפטי אשר עשיתי | 

2 וְאַתידִי אֶשְׁר-שִׂמְתִּי בְהֶם: וְיָדְעוּ בֵּית שראל כִי אנ ] 

ידוה אלהיהם פיט 1 | וְהִלְאָה: ידעו טגוים כי = 

בַעֲוֹנֶם גְלו ביתדישראל על אֲשֶׁר מעלודדבי ְאַסְתר פָּנִי 

4 מהם וְאֶתְּנַם בוד צְרֵיהֶם לו בַחֶרֶב כְּלָם! כִּמִמְאֶתֶם 

כה וּכְפִשְׁעֵיהֶם עָשׂיתִי אֹתֶם וְאַסְתֶּר פּני מהם: לכן פה אָמַר 

אֲרֹנָי הוה עִתָּה אָשִׁיב אֶת-שְׁבִית ילב ורְחִמְתִי כָּל- , 

> בּית ישראל וקנאתי לשם קדשי: ונש תכלממב את > 

כּלמַעָלֶם אֲשֶׁר מעלודבי בְּשבְתִם עַל-אַרְמֶתֶם לָבֶטַח / 

זו וְאִין מהֲרִיד: בְּשׁוֹבְבִי אוֹתֶם מדְקעמים וקבצתי אֹתֶם. 

6 מאַרְצוֹת אִיְבִיהֶם וְנִקְדּשְׁתִּי בֶם לְעיני הגוים רִַים דעו / 

כּי אֲנִי יְהוָה ; אלהיהם בְּהַנְלוֹתֵי אוֹתָם ז אל"הגוים כְנסְתִּים = 

09 אֶל-אַדְמְתֵם ולאדאותיר עוד מהם שם: ולאדאַסתירעוד . 

פנ מקם אשר שְׁפַכְתִּי אתדרוחי עַל-בֹּת יִשְָׂאֵל א | 
אֲרֹנִי יְהוָה; 

מ | א 6 | 
א בְּעַשָרִים וְחָמֶשׁ שָׁנָה לְנְלוּתֵנוּ בְּרֹאשׁ הַשׁנָה | בָעָר | 
לַחֹרֶשׁ בְּאַרְבַּע עֶשָׂרה שָׁנָה אחר אֲשֶׁר הִכְּתָה הָעִיר 
כְּעָצֶם | הַיום הַוֶּה הִוְתָה עָלֵי ודדיהוה ויבא אתי שִׁמָּה! | 
בְּמַרְאוֹת אֶלהים הַבִיאני אֶל-אָרֶץ ישראל ויניחני %% | 
3 הר נָבֹה מָאד וְעָלָי כּמִבְנָה--עִיר מִנְגֶב : וַיָּבִיא אותי 


שָמָה וְהִנּה-אִישׁ מַרְאֲהוּ פַּמַרְאֶה נְחֹשֶׁת ופתילדפשְתִים : 
יד ו 4 = יי 
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איהר וועט עסען דאס פלייש פון די העלדען און טרינקען דאָס בלוט פון 
די פירשטען, ווידערס, שעפסען, בעק און אָקסען, אַלע געמאסטעט אין 
בשן. 

איהר וועט עסען פעטס ביז זאט און טרינקען בלוט ביז בערוישונג פון 
מיין שפּייזדאָפּפער װאָס איך האָב פאַר אַייך געשאַכטען. 


- 20 איהר וועט זאַט ווערען אויף מיין טיש מיט פערד און רייטער, העלדען און 


קריעגס-לייט -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


1 1 דאן וועל איך לאָזען מערקען מיין עהרע אונטער די פעלקער, און אַלע פעל- 


קער וועלעז זעהען מיין אורטהייל װאָס איך האָב געטהאָן און מיין שטראָף 
װאָס איך האָב אויף זיי געלעגט. 


= 92 פון יענעם טאָג און ווייטער וועט דאָס הויז ישראל אַנערקענען אַז. איך, 


עוויגער, בין זייער גאָט. 


3 און די פעלקער וועלען וויסען, אז איבער זייערע זינד איז דאָס הויז ישראל 


פערטריעבען געװאָרען, און ווייל זיי זיינען אונטריי געווען קעגען מיר 
האָב איך פערבאָרגען מיין געזיכט פון זיי און איבערגעגעבען זיי אין 
האַנד פון זייערע פיינד ביז זיי זיינען אַלַע פון שווערר געפאַלען. 

4 פויט זייער אונריינקייט און זייערע פערברעכענס האָב איך מיט זיי גע" 
טהאָן ווען איך האָב פון זיי פערבאָרגען מיין געזיכט. 

5 דערפאַר - - אַזױ זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער -- יעצט וועל איך צוריק" 
ברעננען יעקב'ס געפאנגענשאפט און וועל ערבאַרעמען דאָס גאנצע הויז 
ושראל אויס אייפער פּאַר מיין הייליגען נאָמען. 

6 זיי וועלען פערגעסען זייער בעליידיגונג און זייערע אַלערליי אונטריי- 
הייט װאָס זיי האָבען געגען מיר געטהאָן ווען זיי וועלען רוהיג זיצען אויף 

- | זייער לאַנד און קיינער וועט זיי בעאונרוהיגען, 

7 ווען איך וועל זיי צוריקברענגען פון די פעלקער און צונויפקלייבען זיי 
פון די לענדער פון זייערע פיינד, ווען איך וועל דורף זיי געהייליגט ווערען 
אין געגענווארט פון פיעל פעלקער. 

8 זיי וועלען אַנערקענען אַז איך, עוויגער, בין זייער גאָט ווען נאָכדעם ווי 
איך האָב זיי פערטריעבען צו די פעלקער וועל איך זיי צונויפזאַמלען אויף 
זייער לאַנד און וועל פון זיי דאָרטען מעהר ניט איבערלאָזען. 

9 איך וועל שוין מעהר מיין געזיכט פון זיי ניט פּערבאָרגען, קוים האָב איך 
מיין גייסט געגאָסען אויף דאָס הויז ישראל -- זאָגט גאָט דער אַלמעכי 
טיגער. 


קאַפּיטעל מ 


= 1 אין פינף-און-צװאַנציגסטען יאֶהר צו אונזער אויסוואַנדערוג, אין אָנ" 


פאַנג יאָהר, צעהן טעג אין מאָנאַט דעם פיערצעטען יאָהר, נאָכדעם ווי די 
שטאָדט איז צושלאָגען געװאָרען, פונקט אין דעם טאָג איז געווען אויף מיר 
גאָט'ס מאַכט און האָט מיר אַהין געבראַכט. 


20 אין אַ געטליכע ערשיינונג האָם ער מיר געבראַכט אינ'ם לאַנד ישראל 


און האָט מיר איבערגעלאָזען אויף זעהר א הויכען באַרג, אויף וועלכען 
עס איז נעווען ווי אַ געבויטע שטאָדט אין דרום זייט. | 

8 ער האָט מיר אַהין נעבראכט ערשט דאָרטען איז א מאַן מיט אַ געשטאַלט 
ווי פון קופּער, אין זיין האַנד האָט ער געהאַלטען א פלאקסענעם שנור 
און אַ מעסט שטעקען, ער איז געשטאַנען אין טהויער. 


מ 22800181:040.40 00 | 9 
יד קנה הַמִּדָּה והוא עמד בשער: וַיְדַבֵּר אֶלִי האיש + א 
אל רְאֶה בְעיניד ּבְאֲניך שֶׁמֶע ושים לבף לכל = 
אֲשֶׁר--אָני מַרְאָה אוֹתֶךּ כִּי למען הַרְאֹתְכָה הַבָאתֶד; =" 
הוה הגד אֶת-כּל-אֲשֶׁר-אַתָּה ראה לָבִית שרְאֶל: הנה ה > 
חומה מחוץ לבות סָבִיב |סָבִיב וּכְיד האיש קָנָה המלה = 
שִׁשׁ-אַמָוֹת בָּאַמָּה וטפח ויָמֶד אֶת-רָחַב הבּנין קנה אֶחַד > 
וְקומָה קְנָה אֶחֶד: ובוא אֶל--שעַר אשר פָּנו הר > = 
קמה על בְּמעלתן יָמָד ואֶת-ף השער קנה אהד ] 
רחב ואת סף אֶחֶד קָנָה אֶחָד רחב: וְהַתָּא קָנָה אֶחָד ז = 
ארך ְָנָה אֶחֶד הב וּבֵין הַתָּאִים חָמֵשׁ אַמָּוֹת וְֵף 
השער על אֶלֶם השער מְַבֹּת קנה אֶחֶד: וַיִּמדאת" 8 = 
אֶלֶם הַשְׁעַר מְהַבַּיִ קנה אֶחֶד: המד אֶת-אָלָם הַשָעַל 9 = 
שמנה אַמוֹת אל שְׁתַּיִם אַמָוֹת וְאֶלֶם השער מהַבּרת: ‏ | 
תָי השער דֶרֶךְ הַקָּרִים שלשה מפק וּשְׁלֹשָׁה מפה י > 
מִדָּה אַחַת לשלשחם מַדָה אחת לְאִילֶם מפה ומפו? = 
ימד אֶת--רֹחַב פַּתַח--הַשַׁעַר עַשָר אַמָּוֹת ארף הַשעַר גו = 
טלוש עֶשָׂרָה אַמוֹת: ונבל לפָני הַתְּאוֹת אַמַּה אֶהַת ט = 
וְאַמָּה--אַחַת בול מִפֶּה וְהַפָא שש--אַמָוֹת מפו וְשש 
אַמָּוֹת מפו: ימד אֶת-הַשָׁעַר מגג הַתָּא ג לנגו רֹחַב עֶשָׂרִים 13 = 
ְחָמֵשׁ אַמּת פָּתַח נְגָד פַּתַח! מעש אֶת-אֵילִם ששיבם 44 
אַמָּה ואל-אַיל הָחֶצֵר השער סביב ! סָבִיב! וְעַל-פָנִי טו - 
השער היאתון עִללְפני אֶלֶם השָעַר הַפְּנִימִי חֲמִשִׁים 
אַמָּה: וחלונות אֶטְמָוֹת אֶלְהַתאִים וְאֶל אליהמדק 19 
לפמה לשער סָבִיב ו סָבִיב וכן לאלמית וְחַלנוית ‏ / 
סָבִיב | סָבִיב לִפְנִימָה ואָל-אַיל תמרים: ביני אֶל" ע. 
הֶחְצֵל הַהִיצנָה וְהְנה לשכות ורצפה עשוי לְֶצֵר סָבִיב | 
;סיב שלשים לְשָׁבוֹת אֶל-הַרְצְתָּה! ְהרְצְפָה אֶל-כֶּתֶף 5 


השערים 
₪ .ד קמף בלא אס"ף .6 > במעלתיו קרי = .9 .ד ואילוו ק' .18.+ האיחון קי 
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און דער מאן האָט צו מיר גערעדט : ,מענשענקינד ! זעה מיט דיינע 
אוינען, הער מיט דיינע אויערען און נעהם צום האַרצען אַלץ װאָס איך 
ריר ווארום דו ביזט אהער געבראכט נאָר אום דיר צו ווייזען, דער" 
צעהל דאָס הויז פון ישראל אַלץ װאָס דו זעהסט !" 


עס איז געווען א מױיערװואַנד אויסען הויז רונד אַרום און ביי | מאן 
אין האַנד איז געווען א מעסט-שטעקען זעקס איילען מיט האנד-ברייט 
(די לענג) ער האָט אויסגעמאָסטען די ברייט פון געביידע איין שטעקען 


אויך די הויך איין שטעקען. 
דאַן איז ער אריינגעגאַנגען אין טהויער װאָס איז געווענדעט מזרח צו, ער 
איז אַרױף אויף די טרעפ און אויסגעמאָסטען דעם שוועל פון טהויער 
איין שטעקען די ברייט און נאָך איין שוועל איין שטעקען די ברייט. 


יעדער צימער איז געווען איין שטעקען די לענג און איין שטעקען די 


ברייט, צווישען די צימערען -- פינף איילען, אויף דער שוועל פון טהויער 
װאָס נעבען אַריינגאַנג פון גרויסען צימער, איין שטעקען. 


ער האָט אויסגעמאָסטען דעם אַריינגאַנגס צימער פון אינווייניג -- איין 
שטעקען. 

ער האָט אויך אויסגעמאַסטען דעם צימער נעבען טהויער אַכט איילען 
און זיינע זיילען -- צוויי איילען, אויך דעם אריינגאַנגס צימער פון 
אינווייניג. 

די צימערען נעבען טהויער פון מזרח אַריינגאַנג -- דריי פון איין זייט 
און דריי פון אַנדער זייט, איין מאָס פאר אַלע דריי, אויך די זעלביגע 
מאָס פון די זיילען פון ביידע זייטען. 


דאַן האָט ער אויסגעמאָסטען די ברייט פון אריינגאַנג אין טהויער -- 
צעהן איילען, די לענג פון טהויער -- דרייצעהן איילען. 

א נרענעץ פון איין אייל איז נעווען פאר די צימערען, צו איין אייל פון 
ביידע זייטען ; יעדער צימער איז געווען זעקס איילען פון איין זייט 
און פון דער אַנדער זייט. 

ער האָט אויסנעמאָסטען דעם טהויער פון'ם דאַך פון צימער ביי זיין 
דאַך -- פינף-און-צוואנציג איילען די ברייט, איין איינגאַנג קעגען דעם 
צווייטען. 


4 ער האָט נעמאָסטען די זיילען זעכציג איילען צוזאַמען מיט דעם זייל פון 


15 


16 


17 


הויף װואָס ארום טהויער. 


פון זייט פון איינגאַנגס-טהויער ביז דעם צימער פון אינערליכען טהויער-- 
פופציג איילען. 

די פענסטער זיינען צוגעמאַכט געווען אינווייניג צו די צימערען און 
זיילען װאָס זיינען געווען ארום טהויער און די גרויסע צימערען ; די 
פענסטער זיינען געווען רונד אַרום אינווייניג צו, די זיילען זיינען געווען 
פון פּאלם-בוימער. 


ער האָט מיר אַריינגעפיהרט אין אויסערליכען הויף, דאָרטען זיינען קליי- 
נע צימערלאַך, דער הויף רונד ארום איז אויסגעלעגט מיט -ילען ; 
רדייסיג צימערען זיינען געווען אויף די רילען, 











02 = יחוקאל מ .40 .041 ₪ 
1 השָערִים לְעִמַּת אֶרְך הַשָעָדִים הָרִצְפָּה הַתַּחתֹּנָה; ומד | 
בֹחַב מִלִּפְנִחַשַּׁעַר הַתַּהְתוֹנָה לפנ י הַחֶצר הַפְּנִימִי מחוץ - 


כ מְאָה אה הִקִָּים וְהצפין: והשער אשר פנוו חּרךְ 
גפ הַצפון. לְסְצר הַחִיצוֹנָה מֶרֶד אֶרְכּו וְרְחבָּו ָא 
שלושה מפו וּשְׁלֹשָׁה מפו ואילו ואלמי הָיָה כּמִדַּרֹת ‏ 
השער הראשון חמשים אַמָה אֶרכו ורחב הֶמִשוְֶשָׂרִים - 
5 בַאָמָה: וחלונו ואילמו וְתִימֹרָו כְּמִדַּת השער אֲשֶׁר פניו = 
דר הקדים וּבְמָעַלִית שבע ועלודבו אולמל לפניהם; = 
3 שער 3 לחצר הַפְּנִימִי נְנד השָער לצפון ול דש וָמָד > 
4 משער אל"שער מֵאֶה אמה: ומולכני הרד הדרום וְהנחד = 
שער הֶרֶךְ הדרום וּמְדַד אילו וְאילמָּו כמחות הָאִלֶּהה: " 
כה וְחלו(ים . לו וּלְאִילמ סְבִיב | מָבִיבֹ פהחַלנות. האלרק > 
6 חמשים אַמֶּה ארך ורחב חמש וְעַשָרִים אַמָּה; ומַעלות | 
שְבְעָה עלותו וְאִילמ. לפגיהם וְתְמֹרִים לו אֶחָד מָפִ 
זי וְאֶחֶד מפו אֶלדְאִילו ושער לְחָצר הפְנִימִי דֶּרֶךְ הְַּרִֹם | 
8 וַימַד משער אל"השער דֶרֶךְּ הדרום מאה אמות: וַיבִיאֲנִי / 
אֶליחצֶר הנימ שער רומ אֶת-השעַר הדרום 
5 כַּמדות ‏ הָאֵלֶּה! וְתְאָו וְאֵלָו ואלמל פמדות הָאִלֶּרה | 
וְחַלּונות לו וּלְאֲלַמָּו סָבִיב ! סָבִיב חמשים אַטָּה ארך | 
לרב עֶשָׂרִים וחמש אַמּוֹת : ואלמות סָבִיב | סָבָיִב ארך 
א חָמָש ועשרים אַמָּה ורְחַב חָמֶשׁ אמות: וְאִילְמו אֶל-- 
הצר הַחִצוֹנָה ותמרים אלדאילו ומעלות שמונה מעלו: 
וַבִיָנִי אֶלהְחָצַר הפנימי דרך הפדים ממד אֶתִדְהַשָעַר 
כַּמִדֶֹת הָאֶלֶה: וְתְאָו ואלו ואלו כמדות הָאלֶרק 
וחלוגות לִו ולְאַלמו סָבִיב ! סכיב אֶרֶךְ חמשים אמָּ 


א א ורחב 
19 .צ. מלעיל .21 ,+ וחאיו קי .1006 ואיליו ק? .1004 ואלמיו ק' .92 .ץצ וחלוניו ק' .1006 ואילמיו ק 
.4 וחמדי קי .₪44 | ואלמי קי = 624 אלו ק' 1006 ואילמיו קי .29 .ץ ולאילמיד קוי 
.6 .צ עולוחיו קרי | 1044 ואילמיו קרי | 1010 אולח קרי .99 .ץ ותא" ק' ‏ 106 ואיליד קרי 
.4 ואלמט קרי 1006 ולאלמיו קרי = .81 + ואילמח קרי | 1060 אילו קרי | 1084 | מעלז ק 
4 .* ותאוו קרי | 194 ואל קוי 1914 ואלמיו קרי 1064 לאלכדי קרי 
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66 . וו .א ל מ 
די דילען זיינען געווען ביי'ן זייט פון די טהויערען, איבער די לענג פון 
די טהויערען, ד. ה. די אונטערשטע רילען. 


ער האָט אויסגעמאַסטען די ברייט פון פאר דעם ניעדעריגען טהויער װאָס 
פאַר דעם אינערליכען הויף, פון אויסען -- הונדערט איילען צו מזרח 
און צפון. 


דעם טהויער װאָס איז געווענדעט צו צפון פון אויסערליכען הויף, ל 


ער ר-צעמאסטען אין דער לענג און ברייט. 


זיינע צימערען זיינען געווען דריי פון איין זייט און דריי פון דער אַנדער 
זייט, זיילען און צימערען זיינען געווען לויט די מאָאס פון ערשטען טהויער 


| -- פופציג איילען די לענג און פינף-און-צוואנציג איילען די ברייט, 


22 


23 


24 
28 


20 


27 


28 


29 . 


30 


31 


32 


זיינע פענסטער, צימערען און פּאַלמזיילען לויט די מאָאס פון טהויער 
װאָס איז געווענדעט מזרח צו, אַז מען פלעגט אַרויפגעהען זיעבען טרעפּ 
זיינען די זיילען געווען פון פאָרענט. 


דער אינערליכער הויף האָט געהאַט א טהויער קעגען דעם טהויער פון צפון 
און מזרח ;. פון איין טהויער ביז דעם צווייטען האָט ער אָבגעמאָסטען 
הונדערט איילען. 


דאן האָט ער מיר געפיהרט דרום צו איז א טהויער געווען, ער האָט אויס- 
געמאָסטען זיינע זיילען און צימערען לויט די זעלביגע מאָאס. 


די פענסטער זיינע און פון זיינע צימערען רונד אַרום איז ווי די פענס- 
טער -- פופציג איילען די לענג און פינף-און-צוואנציג איילען די ברייט, 


אויף זיעבען טרעפּ דאַרף מען ארויפגעהען פאר די צימערען, ער האָט אויך 
פּאַלמזיילען איינער פון איין זייט און איינער פון צווייטען זייט אַלס 
זיילען. 


אויך איז א טהויער צום אינערליכען הויף דרום צו, ער האָט אויסגעמאָס- 
טען פון איין טהויער צום צווייטען, דרום צו, הונדערט איילען. 


דאן האָט ער מיר אַריינגעבראכט אין אינערליכען הויף דור דעם טהויער 
פון דרום און ער האָט אויסגעמאַסטען דעם דרום טהויער מיט די זעלביגע 
מאָאס. 


זיינע צימערען, זיילען און איינגאַנגס צימערען לויט די זעלבינע מאָאס, 
אין איהם אויך רונד אַרום אין די צימערען זיינען פענסטער, פופציג איי- 
לען די לענג און פינף-און-צוואנציג איילען די ברייט. 


רונד אַרום זיינען צימערען, פינף-און-צװאַנציג איילען די לענג און פינף 
איילען די ברייט. 


די צימערן זיינען אַרויסגעגאנגען צום אויסערליכען הויף, ער האָט געהאט 
פּאַלמזיילען און אכט טרעפ ארויף צו געהן. 


דאן האָט ער מיר אַרייננעבראכט אין אינערליכען הויף מזרח צו און האָט ‏ 
אויסגעמאָפטען דעם טהויער לויט די מאָס. 


8 אויך זיינע צימערלאך, זיילען און גרויסע צימערן,. לויט די זעלביגע מאָס, 


אין איהם און אין די צימערן רונד ארום זיינען פענסטער געווען, פופציג 
איילען די לענג און פינף-און-צוואַנציג איילען די ברייט. 





מ 40 645 .811 ₪280 |903 = 
וחב חָמָש וְעֶשׂרִים אַמָּה: וְאֶלמָּו לחצר החיצונדק % = 
וְתְמֹרִים אָל-אֵיל. מִפּוֹ ומפו וּשְׁמֹנָה מַעָלות מעלו: | 
יאני אֶלישַׁעַר הצפון ומדר כַּמּתֵּת הְאֵלֶּה; תְּאֲֹלָהְ = 
אלו ואֶלמָל וחלונות לו סָבִיב| סָבִיב אֹרֶךְ חֲמִשָּם אִמֶּה - 
וְרֹחֵב הָמֵשׁ וְעָשָׂרִים אמָה: וְאִיל לחצר. החיצונָה ‏ 
וְתִמרִיש אֶל--אִילן. מִפְּוֹ וּמִפּו וּשְׁמֹנָה מעלות מַעָלו: 
ְלשְׁכָּה ופתְחה בְּאִילִים השערים שם יָדִיהוּ אֶהָעלָה: % = 
ּבְאֶלֶם הַשָעַר שָנִים שלחנות מפו וּשָׁנַיִם שְׁלְהָנוֹת מִפַּה 39 / 
לשחוט אֲלֵיה העלה וְהַחַמַּאת וְהָאֶשָׁם; ְאֶל-ַכָּתֵף מ 
מחוּצה לְעולה לְפָתָה השָער הַצָפוֹנָה שנַיִם שלחנורת 
וְאליַכְּתֵף הָאַחרֶת אֲשׁי לאִלֶּם השער שנים שָׁלחָָות; 
אַרְבְעָה שלחנות מפה וְאַרְבָּעָה שַלְחָנְת מִפֶּה לח 41 
הַשָּׁעַר שְׁמוֹנָה שְׁלְחנָוֹת אֲלֵיהֶםי ישחָטי: וְאַרְבְּעָה שלחנות ?ג 
לעולה אַבְני נָוֹת ארל אִמָּה אחת וְֹצִי וְרֹחַב אַמָּהה ‏ > 
אַחַת לי ְְבַהּ אִמָּה אֶחֶת אֶלִימֶם וייחו אֶת-הַכַּלִים 0 
אֲשֶׁר ישחטו אֶת -הֲעוֹלָה. כָּם וְהַוְבַח: וְהִשְׁפַתִיִם טפה 4 | 
אֶחָד מוּכָנִים בַּבֵּיית סָבִיב ! סָבִיב וְאֶל-הַשְׁלְָנות בְּשַר ‏ | 
הרפ וּמְחוּצָה לשָער הַפּנִימִי שת שָׁרִים בַּהֶצַ- 44 





22 7: 


אֶהר אֶליכָתֶף שער הַקדִים ; פני ל דד \ הַצֶפְן ובר מה 
אָלי ה הַלִּשְׁכָּה אֲשֶׁר פּנֶיה דרך הדרום ו שמרי 
משמרת הַבָּיִת: ְַלִּשְכָּהאֲשׁר פיה דר הַצְפוןלכְהנִים 4 
שְמְרִי מִשְׁמָרֶת הַמִוְבָּחַ הֵמָּה בְנַייצָדוֹק הקרבים מִמֶּ" = 
לוי אָל-יְהוָה לשרתו: ימד אֶת-הֶהָצַר אֵרֶךְ! מָאָה אֵמָּה 47 
וְרֹחַב מאה אַמָה מרבעת וְהַמִוְבֵּחַ לפני הַבִּית: וַיבְאֲנָי 48 
אל"אלם הבית ומד ! אל אלם חמש אמות מפה וְחֶמֶשׁ 
אַמות מִפָּהוְרְחַב הַשַעַר שלש אמות מפו וְשֶלֶש אַמָוֹת 





יי יי א יי א מפ 
.4 .ץצ ואלמ ק' .6טז אלו ק' .106 מעלו ק 26.ס תאזו קדי ‏ 1000 אלל קי .106 
ואלמי קי ‏ .27 ס ואינז 2 1064 אילס ק' .06 מעלו ק' 41 89 ז כיא עליהם 43 * כציל הר 0 





2 | יה זי תל יימ 208 
4 אויך זיינען אין איהם צימערן צום אויסערליכען הויף און פאַלמזיילען 
ר פון ביידע זייטען, עס איז געווען אַכט טרעפ ארויף צו געהן. 


= 88 ער האָט מיר אויך אריינגעבראכט אין טהויער פון צפון זייט און אויס- 
: געמאָסטען די זעלביגע מאָס. 


| 96 זיינע צימערלאך, זיילען או[ גרויסע צימערן ; רונד ארום האָט ער 
- = פענסטער געהאט, פופציג איילען רי לענג און פינף-און-צוואנציג איילען 
די ברייט. | 


: 7 זיינע זיילען זיינען ארויסגעקומען צום אויסערליכען הויף -- פּאַלמזײלען 
: פון ביידע זייטען, עס איז געווען אכט טרעפ ארויף צו געהן. 


3 8 אויך א קליינער צימערל מיט א טהיר צו די זיילען פון די טהויערן -- 
דאָרטען פלעגט מען אָבשוויינקען דעם גאַנץדאָפּפער. 


ר 9 אין איינגאנגס-צימער זיינען געשטאנען צוויי טישען אין איין זייט און 
צוויי טישען אין אַנדער זייט, אויף זיי פלענט מען קוילען דעם גאַנץ- 
זינד- און שולד-אָפּפער. 


- 40 ביים זייט פון אויסערליכען ארויפגאנג צום טהיר פון צפון טהויער -- 
צוויי טישען, און ביים אַנדער זייט פון אַרײיננאנגס צימער -- צוויי 
טישען. 


1 פיער טישען פון איין זייט און פיער טישען פון אנדער זייט נעבען 
טהויער -- אַכט טישען ; אויף זיי פלענט מען שלאכטען. 


2 די פיער טישען פאר דעם גאַנץ-אָפּפער, זיינען געווען פון געהאַקטע שטיי- 
נער איין אייל און א האלב די לענג, איין אייל און א האַלב די ברייט 


און איין אייל די הויך ; אויף זיי פלעגט מען אַוועקלעגען די מעסערס 
מיט וועלכע מען קוילעט די נאַנץ-אָפּפער אָדער אַנדערע געשאָכטענע. 


3 די הוקען (אויפצוהענגען) איין האנדברייט, זיינען איינגעשרויפט געווען 
אין הויז רונד-אַרום, דער קערפער פון קרבן (אָפּפער) איז אַראָבגעהאַנגען 
ביז די טישען. 


- 44 אויפען דעם אינערליכען טהויער צימערלאךף פאר די זינגערס אין 
אינערליכעז הויף, צום זייט פון צפון-טהויער מיט א אריינגאַנג דרום-צו, 
| איינער צום זייט פון מזרח-טהויער געווענדעט צפון-צו. 


ת און ער האָט צו מיר געזאָגט : דיעזער צימער װאָס קוקט ארויס דרום-צו, 
איז פאר די כהנים װאָס הוטען די וואך פונ'ם הויז. 

 -‏ 46 אויך דער צימער װאָס קוקט אַרױס צפון-צו, איז פאר די כהנים װאָס הי- 
טען די וואַךּ פון מזבח (אַלטאַר), דאָס זיינען צדוק'ס קינדער, (וועלכע 
שטאַמען פון לוי) װאָס זיינען בעשטימט צו דאָס געטליבע ריענסט. 

7 ער האָט אויסנעמאָסטען דעם הויף -- הונדערט איילען די לענג און 
הונדערט איילען די ברייט, פיער-עקיג ; דער מזבח איז געשטאנען פאר 
דאָס הויז. 


8 ער האָט מיר אריינגעבראכט אין גרויסען צימער פון הויז און האָט 
אויסגעמאָסטען פונ'ם זייל פון צימער פינף איילען פון איין זייט און 
פינף איילען פון אנדער זייט, אויך די ברייט פון טהויער דריי איילען 
פון איין זייט און דריי איילען פון אנדער זייט. , 





04 יחוקאל מ מא .41 .40 .0841 
9 מפו: אֶרֶך הָאֶלם עֶשָׂדִים אַמָּה ורחב עשתו עשרה אַמָ = 


בְָעלות אשר על אליו וְַמְּדִים אֶלדְהָאילים ֶחָד | 


מִפה וְאֶחֶד מפה: 
מא 2141 05 


א וַיבִיאֲנִי אֶל-הַהֵיכֶל וַיָמֶד אֶת--הָאילִים שִׁשׁיאַמוֹת רחב | 
? מפו וְשִׁשׁ-אַמּוֹת רחבדמפו רחב האֶהָל: וְרַחַב הַפִּתֵהֹ' = 
עֶשָׂר אמות וְכַתְפָוֹת הפקה חמש אמות מפו וחמש. 


אַמָֹּת מָפו מִמַד אֶרְכּוֹ אִרְבְעִים אַמָּה וְרחֵב עִשְׂרִים 


5 אַמָּה: וּבָא לִפְנִימָה מ אִיל--הַפָּתַח שְתִִם אַמָרת ‏ 


4 וְהַפָּתַח שש אמות וְרֹחַב הפתח שבע אמות: וַיָּמֶד אֶת- 


אֶרְכּוֹ עֶשָׂרִים אַמָּה וְרְחָב עֶשָׂדִים אַמָּה אֶלדפָּני הַהַיבָל - 


ה וָאמָד אֶלִי ֶה קֶדֶשׁ הקָָּשִׁים: גמד קיר הַבַּית שש 
אמות וְרָחֵב הצלע אַרְבַּע אמות סָבִיב | סָבִיב לַבַּית 


/ יי 
4 


6 






5 סָבִיב; והצלעות צכע אַל-צָלֶע שלש ושלשים פְּעָמִים. = 


בָאוֹת בַּקִּיר אֲשְׁר-לַבַּיִת לצלעות סָבִיב | מָבִיב הת 
ז אחוזים ולאדיהיו אֶחוִּם בְּקִיר הַבְּיִת: וְרְחבה סבה 


למצלה למעלה לצלְעות כִּי מוּסַב--הַבַּיִת לִמַעְלָדה 


לְמַעלָה סָבִיב ! סָבִיב לַבֵּית עַל-כֵן רֹחַב לַבַּיֹת לְמַעְלָה 


5 ְֵןהַתַּחְונָהיעלָה על -הֶעְלינָה לתיכונה: וְרְאִיתִי לּת 


ְבָהּ סָבִיב ! סָבִיב מִיסְדָות הַצְּלְעוֹת מלו הַקָּנָה שש 


9 אמות אַצֵילָה: רחב הקיר אֲשֶׁרילְצְלֶע אֶל-הַחץ חמש 
י אמות ואשר מנָח כִית צלְעות אֲשֶׁר לבית: ובין הַלְּשָׁכוֹת : 
גו רחב עֶשְׂרִים אִמָּה סָבִיב לפת סָבִיב | סָבִיב: וּפָתָּה. 


הַצַלְע למִּוָח פַּתַח אֶחֶל דר הצְפון וּפַתח אֶחָד לדרום 


?1 ורחב מְקִִם הַמִּנֶּח חמש אמות סָבִיב | סָבִים; ְהבּנין 


אֲשֶׁר אֶל-פְנִי הַגִּוָרָה פְּאֵת דְּרַדִּיהַיִם רֹחַב שבעים אַמָּה 
וקיר הַבִּנָיִן חֶמְשׁ-אַמּוֹת רֹחַב סָבִיב !סָבִיב וְאֶרְכּו תִּשְׁעִים 
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| 4 די לענג פון גרויסען צימער צוואַנציג איילען און די ברייט עלף איילען, 
דער ארויפנאנג איז געווען אויף טרעפ ; די זיילען זיינען געווען ביי 
די זייטען פון טהיר, איינער פון איין זייט און איינער פון אַנדער זייט. 


קאַפּיטעל מא 


אויך צום טעמפעל האָט ער מיר געבראכט און האָט אויסגעמאָסטען פון 
די טהיר-זיילען זעקס איילען ברייט פון איין זייט און זעקס איילען פון 


. אנדער זייט -- דאָס איז געווען די ברייט פון געצעלט. 


די ברייט פון איינגאנג צעהן איילען און די זייט-ווענד פון אריינגאנג -- 


פינף איילען פון איין זייט און פינף איילען פון צווייטען זייט ; ער 


האָט אויסנעמאָסטען זיין לענג פערציג איילען און די ברייט צװאַנציג 
איילען. 

דאן איז ער אריין אינווייניג און האָט אוױיסגעמאָסטען די זיילען פון 
טהיר צוויי איילען, די הויך פון טהיר זעקס איילען און די ברייט פון 
טהיר זיעבען איילען. 


דאן האָט ער אויסנעמאָסטען זיין לענג צוואנציג איילען און די ברייט 
צוואַנציג איילען . פאר דער זייט פון טעמפעל, און ער האָט צו מיר 


- געזאָגט  :‏ ,דאס איז דער אַלערהייליגטהום". 


ער האָט אויף אויסגעמאֶסטען די וואנד פון הויז זעקס איילען און די 
ברייט פון יעדער זייט-צימער רונד אַרום דאָס הויז -- פיער איילען. 


די זייט צימערן זיינען געווען א צימער נעבען א צימער דריי-און-דרייסיג 
מאָל, זיי זיינען אויסנעבויט אויפ'ן וואנד פון הויז אַרום אַלע זייטען 


+ אום זיי זאָלען זיך יא טע זיי האָבען זיך ניט געהאַלטען אן וואנד פונ'ם 
הויז. 


פון די ברייט איז אויבען אַ רונדער טרעפּ נעווען אין די זייטען, איבער דער 
גאַנצען רונד פון הויז איז אויבען רונד ארום ווי א טרעפ געווען, דער- 


פאר איז דער אויבען פון הויז ברייט געווען, אַזױ פלעגט ארויפגעהן 
פון די אונטערסטע ביז די אויבערסטע דורך די מיטעלסטע. 


אויך האָב איך געזעהען רונד ארום הויז א פוקלעקייט, דאָס איז געווען 
דער פונדאמענט פון די זייט-צימערן, א שטעקען-פול, זעקס האנד- 
איילען. 


די ברייט פון זייט-צימער-װאַנד אויסענזייט, צו פינף איילען, אזוי 


= --פיעל איז אויך געווען איבערגעלאָזען פאר דעם רוים פון זייט-צימער 
= >.איננוייניכ. 


צווישען די צימערלאך צװאַנציג איילען די ברייט רונד ארום דאָס הויז. 
די טהיר פון זייט-צימער אין רוים -- איין טהיר אין צפון און איין טהיר 
אין דרום, די ברייט פון רוים איז פינף איילען רונד ארום. 

די נעביידע װאָס אויפ'ן באַלקאָן, אין ווינקעל, מערב-צו, זיעבציג איילען 
די ברייט ; די וואנד פון געביידע רונד ארום -- פינף איילען די ברייט 
און ניינציג איילען רי לענג. 


-=-= 
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אמה: וּמֶדֶד אֶת-הַבַּיִת אֶרך מאה אמה וגרה וְהַבְּניָה 45 4 


וְקִירוֹתֶיהָ אֶרֶךְ מְאֶה אִמָה: רחב פְּנִי הבית וְהַגִוְרָרה 4 = 
לקָדִים מאה אִמָּה: וּמְדֶר ארך"טכנין אֶליפני הגרה טי > 
אש על-אַחֲרֶיהָ קה מפוומפו מְאֶה אַה ְקָחיפָט = 
הנימ וְאֶלמִי החֶצר: הפפים וקחלונים הָאִטְמוֹיז א = 
ְהָאַתִיקִים סָבִיב לִשְׁלְשְׁם נֶגֶד הסף שְׂהִיף עץ סָבִיב ו = = 
סְבִיב וְהָאֶרֶץ | עַ-הַחַּונוֹת ְהַחֲלֹוֹת מִכְסֹת: עַל-מָעֵלע = 
הַפֶּתַח וְעַד-הַבַּיּ} הפנימי ולחוץ וְאֶליכָּל-הַקִיר סָבִיב ! = > 
סָבִים בַּפְּנִימִי ובחיצון מִדָּוֹת: וְעָשׂוי כרוּבים וִתְמֹרִים: 18 - 
וְתֶמֹרָה בִּירְכְרִוב לִכְרוּב וּשָנַיִם פָנִים לִכְּרוֹם: וּפְנִיאָרֶם = 
אֶל-הַתְּמֹרָה מפו וּפַנִייכְפִיר אֶל-הַתּמֹרָה מפו עשיאָל* = 
כָּל-הַבַיִ מָבִיב | סָבִיב: מְהָאֶרֶץ עַר-מַעֶל הַמֶּתַח ב = 
הַכְּרּבִים ְהַתִּמרִים עשוים וקיר הַהִיכָל: הַהֵיכֶל מת ג = 
רבעה ופני הקדש הַמַּרְאֵה כּמּרָאָה: המובָח עץ שָלוש מ = 
אמות נָבֹהַ וְאֶרְכָּו שתִים אמות וּמִקצעותיו לד וְאֶרְכּוֹ + / 
וְקירֹתָיו עץ וידבר אלי זֶה השלחן אשר לפני הו | 
שְתִים דלתות להיכל ְלקרֶשׁ + ושתים ִּלָתֹת לדלְתות 2 
שְׁתַּיִם מוּסְכָּות דלְתות שתים ולרלת אֶחֶת ושתי ְלְתָות | 
לְאַחָרֶת : ועשויה אֲלֵיהְן אֶל-דַלְתָוֹת הַחֵיכָט כְרובִיבם פה = 
ִתְבֹרִים כַּאֲשֶׁר עשוים לקירות עב עץ אֶלדפָּנ הְאוּלם \ 
מהחוץ: וחלונים אמות ותמרים מפו ומפו אֶל-כְּתְפוֹת ‏ 8 
הָאוּלֶם וְצַלְעִת הבית וְהָעִבִּים; 

מב ונא ?אס מב 







לן ה דצ י' 


גאט אֲֶר גד הגורה. שגד ד הנ -- 
הצפון: אֶליפּני גרד אמות הַמַאֶה פּתַח הצפו וְהָרְחֶם 1 


חֲמִשִׁים אַמָּוֹת : גנד הַעָשָרִים אֲשֶׁר י לְחֶצר הפנימי ונד 3 
אט ,א רצפה 
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ער האָט אויסגעמאָסטען דאָס הויז -- די לענג הונדערט איילען ; דער 
באלקאן, די געביידע און די ווענד -- הונדערט איילעז רי לענג. | 
די פאַדערזייטיגע ברייט פון הויז און באַלקען מזרח צו -- חונדערט 
איילען. 1 
ער האָט אויך אויסגעמאָסטען די ליינג פון געביידע איבער דעם באַלקאָן, 
אין דער הינטערזייט צוזאַמען מיט איהרע ווינקעל-זיילען פון ביידע זייה 
טען -- הונדערט איילען, איינשליסענד דעם אינערליבען טעמפעל מיט 
די הויף-געביידען. 

די שוועלען, די פערמאכטע פענסטער און די ווינקעל-זיילען זיינען גע" 
ווען ארום דריי זייטען ; יעדער שוועל איז געווען בעצויגען מיט דינע 
ברעטער רונד אַרום, אויך די דילען ביז די פענסטער און די פענסטער 
זיינען בעדעקט געווען. 

העכער איבער'ן טהיר, ווי אין אינערליכען הויז אַזױ אין אויסערליכען, 
אויך די גאַנצע ווענד רונד אַרום; ווי אין אינווייניגסטען אַזױ אין אויס- 
ערליכען, איז געווען אויסגעמאָסטען. 

אויף געמאַכטע פויגעל-סטאטוען און פּאַלמזײלען, צו איין פּאַלמזײ? צווי- 
שען יעדער פוינעל-סטאטוע ; יעדע סטאטוע האָט צוויי געזיכטער גע- 
האַט -- 

פון איין זיוט פּאַלמזייל א מענשעשע געזיכט, און פון דער אַנדער זייס 
א לייבענגעזיכט ; דאָס איז געמאַכט געווען רונד אַרום דאָס גאַנצע הויז. 
פון די דילען ביז איבער'ן טהיר זיינען געמאַכט געווען סטאַטוען און פּאַלמ- 
זיילען אַרום די ווענד פון טעמפּעל. 

די פפאסטען פון טעמפעל זיינען פיער עקיג געווען, זיי האָבען אויסגע- 
זעהען ווי דער פאָדערזייט פון הייליגטהום. 

דער הילצערנער מזבח (אַלטאַר) -- דריי איילען די הויך און צוויי איילען 
רי"לקנג: ; זיינע ווינקלען און די לענג פון זיינע ווענד איז געווען פון 
האָלץ. ער האָט מיר געזאָגט : , דאָס איז דער טיש װאָס שטעהט פאר 
גאָט?. 

דער טעמפע5 און דער הייליגטהום האָבען צוויי טהירען געהאַס -- 
יעדער טהיר איז נעווען פון צוויי (האַלבע) טהירען : צוויי דריי-טהירען 
צו איין טהיר און צוויי צו דער אַנדער טהיר. 

אויך אויף די טהירען פון טעמפעל איז געווען געמאַכט שניצונגען פון 
פויגעל-בילדער און פּאַלמזיילען ווי עס איז נעמאכט צו די ווענד, פון 
דיקען האָלץ איבער דעם גאַנצען זאאל פון אויסערען. 

אין די זייטען פון זאָאל זיינען געווען פערמאַכטע פענסטער פון ביירע 
זייטען, אויך זייט צימערען אין די קווער באַלקען. 


קאַפּיטעל מב 


דאן האָט ער מיר נעפיהרט אויפ'ן וועג פון אויסערליכען הויף, װאָס 
פיהרט צו צפון, און האָט מיר געבראַכט אין צימער קעגענאיבער רעם 
באַלקאָן, װאָס איז נעבען געביידע, צפון צו. 


אינ'ם וואנד פון הונדערט איילען לענג איז דער צפון אַריינגאַנג (די 


ברייט איז פופציג איילען). 


געגען די צוואנציג װאָס אין אינערליכען הויף, אויך גענען די דילען פון 
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רִצְפָּה אֲשֶׁר לְחָצֵר החיצעה אַתִּיק אל חק = 
+ בַּשְׁלְשִים: ולפני הַלְּשְׁכֹת מהלך עשר אמות רחב אל 


ה הַפְּנִימִית דֶרֶךְּ אַמָּה אֶחָת וּפַתְחֵיהֶם לצָפון 0 - ו 
הֶעלִונֹת קצרות כִּייוּכְט אתיקים מִהִנֶּה מְהַתַּחתוֹתּ. ‏ 


6 ומהתִיכונות בְּנִין: כִּי משלשות הנה ואין לה עמודים 


עודי הצרת על"כן נָאֶצָל מהתחתנות ומהתיכנות = > 


ז מְהָאֶרץ: וְנְדֶר אֲשֶׁר-קַחוּץ לְעִמַּת הַלְשָכות דרד החצר 


8 הַחְצוֹנָה אֶלדדפּני הלשכות. אֶרְכָּו חמשים אִמֵּה: כַּיי. 


אֶרָד הַלְּשׁכוֹת אֲשֶׁר לִחֶצֶר הַחְצונָה חָמשים אַמָּה וְהִּ 


9 לפנ הַהֵיכֶל מאֶה אַמָּה: וִּתַּחַתה:ִלְשָכָֹת הָאֶלְדה = > 


י המבוא מהַקדִים בְּבאו לְהנה הֶמ החצנה: בְּרְחב | 


5 


11 לשכה דל "ל כּמַראֶה | אשב הרד 





הצָפון כַּאֶרְכּן כֵּן רֶחִבֵּן וכל מוֹצְאֵיהְן וכְמְשפטיקן == 


5 וּכְפִּתְחֵיהָן: וּכְפִּתְחֵי הַלְשָכות אֲשֶׁר דָּרֵךְ הדרום פָּתַה. 
בְּרֵאשׁ דֶּרֶךְּ דרך פפני הַנְּדָרֶת הֲנִינָה דֵּרֶךְ הַקָּרִיבם | 
3 בְּבואן: וַיֹּאמֶר אֶלִי לשכות הצֶפון לשכ כָוֹת הַדָּרוֹם אֲשִׁי 


2 


אֶלדפני הגרה הַנָה | לשכות הדש אֲשֶׁר ר יאכְלודשב; 


הַפְהַיֶם אֲשְׁריקְרוֹבִים ליהוָה ק קדשי הקדשים שֶׁם ייחו / : 
סדשי הַקָּרָשִׁים וְהַמִּנְחָה וְהַהטָאת וְהָאֶשְׁט כי המקובם = 
גו קדש: ְּבְאֶם הפְהָנִים וְלאיצְאו מהקדש אֶל-הַהְצָר. 
הַהִיצוֹנָה וְשֶׁם ייָהוּ בִנְדֵיהֶם אשרזישָרתו בְּהָן ּייקַרשׁ. 


מו הַגֶה ילְבְשו בְּנְדִים אֲחֵרִים וְקָרְבוּ אֶל-אֲשֶׁר לָעֶם: וְכִלֶּה 
אֶת-מִדּוֹת הַבָּיִת ‏ הַפְּנִימִ רואל דֵּרֶךְ השער אֲשֶׁר 

6 פְּנָיו דֶּרֶךְ הִקָּרִים וּמִדְדו סָבִיב פָבִיב: מֶדֶר רוח הַקָּדִים 
| בקנה המה חמש-אמות קנים בִּקְנָה הַמִּדָּה סָבִיב; 


ו מִדד רוח הצפון חמשדמאות קָנִיִם בקנה הַמִּדָּה סָבִים}. 


את 
5 = כי'א יאכלר 9 + ומתחת הלשכות קרי 104 המביא קײ 14 צ לכשו ק ,10 + מאות 2 
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8 - יע יוחסווק א 7 פב 





אויסערליכען הויף, דאָרט וואו עס זיינען געווען דריי ווינקעל זיילען 
איינער געגען דעם אַנדערען. 

פאר די צימערלאַך, צעהן איילען גאַנג, איז די אינערליכע ברייט איי" 
אייל גאַנג ; זייערע טהירען זיינען נעווען אין צפון. 

די אויבערשטע צימערלאַך זיינען פערשמאֶלט געווען, װאָרום די ווינקעל 
זיילען פון געביידע האָבען פון זיי פערנומען, ווי פון די אונטערשטע אזוי 
פון די מיטעלסטע. 

זיי זיינען געווען דריי עקיגע און האָבען ניט געהאַט זיילען ווי די װאָס 
אויף די הויפע], דערפאַר איז אָבגעקומען פון די אונטערשטע און מיטעל- 
סטע, פון אונטען. | 


דער צוים װאָס פון אויסענווייניג קעגעען-איבער די צימערלאַך, האָט 


> דורכגעשנימען דעם אויסערליכען הויף די גאנצע לענג פון די צימערלאן: 


פופציג איילען די לענג. 


די לענג פון די צימערען װאָס אין אינערליכען הויף -- פופציג איילען, 
ד. ה. פון ביידע זייטען טעמפעל הונדערט איילען. 


= נעצויגען האָבען זי די צימערען פון מזרח-אַריינגאַנג, אַריינגעהן אין 
| זיי האָט מען געדאַרפט פון אויסערליכען הויף. 


אין דער ברייט פון מזרח'דיגען הויפצוים פאר דעם באַלקאן זיינען צי- 


| מערלאך געווען איבער די גאַנצע געביירע. 
1 פאר זיי איז געווען א צונאַנג, אַזױ ווי פאר די צימערלאך װאָס קומען 


ארוים אין צפון, ווי זייער לענג אַזױ זייער ברייט, אויך די אַרױסגאַנגען 
און די אריינגאנגען, איז נאָך דעם זעלביגען מאָדע? געווען. 


אַזױ ווי די טהירען פון די צימערלאַך ביי'ן דרום צונאַנג איז אויף דרא אַ 
טהיר געווען ביי'ן אָנפאַנג פון צוגאַנג (דער צוגאַנג אין פאָדערזייט פון 
שעהנע אַרומצוימונג), געהענדיג פון מזרח אריינגאנג. 


שער האט צו מיר נעזאנט : וי די צפון'דיגע אַזױ די דרום'דיגע צי- 
מערלאך, װאָס פאר דעם באלקאן, זיינען צימערלאך פאר דאָס הייליג- 
טהום, דאָרטען עסען די כהנים, װאָס האָבען א צוטראָט צו דאס געטליכע 
דיענסט, די בעשטימטע היילינטהימער ; דאָרטען האַלט מען דאָס נאַנץ 
היילינעס : די שפייזד זינד- אָדער שולד-אָפּפערס, װאָרום דער אָרט איז 
הייליג. 


ווען די כהנים קומען, איידער זיי געהען אַרױס פון הייליגטהום אין אויס- 
ערליכען הויף, זאָלען זיי דאָרט לאָזען זייערע קליידער, די הייליגע, אין 
וועלכע זיי טהוען די הייליגע ארבייט, און אָנטהאָן אַנדערע קליידער, 
דאַן קענען זיי צוטרעטען צו דאָס דיענסט פון פאָלק. 


אז ער האָט געענדיגט אויסמעסטען דאָס אינערליכע הויז, האָט ער מיר 
ארויסנעפיהרט דורך דעם טהויער װאָס איז נעווענדעט צום מזרח-צוגאַננ, 
דאן האָט ער איהם רונד ארום אויסגעמאָסטען. 


ער האָט אויסנעמאָסטען דעם מזרח זייט מיט'ן מעסטשטעקען -- פינף 
הונדערט פולע שטעקענס (מעסטשטעקענס) אַרום. 


7 ער האָט אױסנעמאָסטען דעם צפון זייט -- פינף הונדערט שטעקענם 


(מעסטשטעקענס). 


מב מג .43 .49 .682 .01151 מ2ם | 07 0 | | 
אֶת רוח הדרום מֶדָד חַמשדמאות קָנִים בקנה המדה: יו = 
סבב אֶל-רוה הַים מְרָד חמשדמאות קָנִים בקנה המדה? 9 = 
לְאַרְבָּע רוחות מְדְדו חֲומָה לו סָבִיב ‏ כָבִיב אד חֲמֵשׁ כ - 
מאות ורחב הָמָש מְאֶות להבציל בּין הקרש לחל: | 
מג זזזזא אאס, מו. 
וולכני אֶל-הַשֶׁעַר שער אֲשֶׁר פנה דרך הקָּדִים: וחנה א 9 = 
בוד אֶלהי יִשְׂרָאֵל בָּא ִדָּרֶךְ הקדים וקולו כְּקֹל מיִם ‏ = 
רַבִּיט וְהָאָרֶץ האירָה מִכּבדו: וכְמראה הַמַּרְאָה אֲשֶׁר 3 
ראיתי כַּמראָה אֲשֶׁר--רָאִית בְּבֹאִי לשחת אֶת-הָצִיר 
ומראות כַּמַּרְאֶה אֲשֶׁר רְאִיתִי אֶל-נְהַר כְּבָר וְאֶפָל אֶל-. 
פנִיג וכבוד יְהוָה בָּא אֶל-הַבּת דָרֶךְ שער אֲשֶׁר פנ 
דרך דִקָּרִים: וַתִּשָׂאנִי רוח וַתְּבְאֲנִי אֶלהֲחָצֵר הַפְּנִימִי ה . 
ְהנָה מָלֵא כְבודדיהוָה הַבָּיִת: וְאֶשְׁמַע מִדַּבֵּר אלי מְהַמָֹּת 5 = 
ואיש הָיָה עמד אֶצְלִי: ואמר אַלי בִּדְאָדֶם אֶתימְקום ז = 
כּסְאי ְאֶת-מקים כַּמִּית רַנְלֵי אֲשֶׁר אֶשְׁכְּדְשֵם כו גר 
ִשְׂרָאֵל לעולם וְלֵא יְטְַּאִי עָוד בִּית-שְרָאֵל שםקדשל > 
הַמָּה וּמַלְכֵיהֶם בְִּנוּתֶם ובפגרי מַלְכֵיהֶם בָּמוֹתֶם: בְּתְתֶּם 5 = 
סִפֶּם אֶת-סְפ וּמִוְּתֶם אצל מִזוּזְתי וְהַקִּיר ביני וביניקם 
ומאו אתשם קָדְשִׁ בִּתוֹעְבוֹתֶם אֲשֶׁר עָשׂ ואכל אוֹתֶם 
בְּאַפּי: עִתָּה ורחקו אֶת-זנותֶם וּפִנְרִי מלכיהם ממזי 9 
וְשָׁכַנְתִּי בְּתוֹכֶם לְעוֹלֶם!: יַתָּה בְרְאָרֶם הַנֵּד אֶת= י 
בִּית-ישְדאָל אֶת-הַבֵּית וִיכָּלְמוּ מַעֲונוֹתֵיהֶם וּמָדְדוּ אָר?- 
תִּכְנִית: ואםזנכלמו מִכַּלאֲשר-עשׂי צּרַת הַבַּייתוּתְכוּנָוֹ וו 
ּמוֹצָאָיו וּמוֹבָאָיו ְכֶל-צוּרֹתו ְאֶת כל"חק לֹּתִיו וְכָליצורהו / ] 
ובלחת ֹרֹתָו הודע אוֹמֶם וכְתָב לעיניהם ישמה אִתִ-כָּל- ‏ / 
צורְתו ואֶת-כָּל-ח קֹתָיו וְָשׂ אוֹתֶם: ואת תּוֹרֶת הַבָּירת לי 
על"ראש : טְהָהַר בלו סָבִיב | סָבִיב דש קָרְשִׁים הוה 





מיג .10 ש הפטרת תצוה | ,11 ש צורתיו קרי 46 חורתז קצי 5 | 
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דעם דרום זייט האט ער אויסגעמאָסטען פינף הונדערט שטעקענס 


/ (מעסטשטעקענס). 
9 דאַן האָט ער זיך געקעהרט צו מערב זייט און האָט אויסגעמאָסטען פינף 
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הונדערט שטעקענס (מעסטשטעקענס). 

פון אַלע פיער זייטען וואו ער האָט נעמאָסטען איז א מויער-וואנד געווען 
רונד אַרום, פינף הונדערט איילען די לענג און פינף הונדערט איילען די 
2% וועלכע האָט אָבנעטהיילט צווישען דעם היילינטהום און ניט היי- 
יגען. 


קאַפּיטעל מג 


דאן האָט ער מיר געפיהרט צום טהויער וואָס איז געווענדעט מזרח צו. 
און די הערליכקייט פון'ם גאָט פון ישראל איז ערשיענען פון מזרח זייט, 
זיין שטימע איז נעווען ווי דער גערויש פון א גרויסען װאַסער -- דאָס 
לאַנד איז בעלויכטען געװאָרען פון זיין הערליכקייט. 

די ערשיינונג איז געווען ווי יענע ערשיינונג, ד. ה. ווי די ערשיינונג װאָס 
איך האָב א מאל געזעהען ווען איך האב בייגעוואַהנט דעם אונטערגאַנג 
פון שטאָדט ; די ערשיינוננען זיינען געווען ווי די װאָס איך האָב געזעהען 
ביי'ן טייך כבר, איך בין נעפאלען אויף מיין געזיכט. 

גאָט'ס הערליכקייט איז אַריין אין הויז דורף דעם טהויער װאָס איז גע- 
ווענדעט מזרח צו. 

און א ווינד האָט מיר אויפנעהויבען און נעבראכט אין אינווייניגסטען 
הויף, ערשט, גאָט'ס הערליכקייט האָט אָנגעפיהלט דאס הויז. 

און איך האָב געהערט רעדענדיג צו מיר פון הויז, און א מאן איז נעבען 
מיר געשטאנען. 

ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! דאס איז דער אָרט פון מיין 
טהראָן און דער אָרט פון מיינע פיסטריט, וואו איך רוה אימער צווישען 
די קינדער ישראל ; זאָלען די קינדער ישראל מעהר ניט פעראונרייניגען 
מיין הייליגען נאָמען, זיי און זייערע קענינע מיט זייער אויסגעלאסענ- 
הייט און באַרג-אַלטאַרען װאָס זיי מאכען אויף די גראבען פון זייערע קע- 
ניגע, 

וועלכע האָבען געשטעלט זייער שוועל נעבען מיין שוועל און זייערע טהיר- 
פפאסטען נעבען מיינע -- נאָר איין ווענטעל האָט אָבנעטהיילט צווישען 
מיר און זיי -- און זיי האבען פעראונרייניגט מיין הייליגען נאַמען מיט 
זייערע גרוילטהאַטען װאָס זיי האָבען געטהאָן, דערפאַר האָב איך זיי פער- 
ניבטעט זייענדיג אין צאָרן. 

יעצט וועלען זיי ערווייטערען פון מיר זייער אויסגעלאסענהייט און די 
לייכען פון זייערע קענינע, דאן וועל איך אימער וואַהנען צווישען זיי. 

דו, מענשענקינד, רערצעהל דאס הויז ישראל וועגען דיעזע הויז און זאָלען 
זיי זיף שעהמען איבער זייערע זינד ווען זיי וועלען אויסמעסטען דעם 
פלאן, : 

[זי שעהמענדיג מיט אַלץ װאָס זיי האָבען געטהאֶן] די פאָרם פון הויז, 
זיין איינריכטוננ, זיינע ארויסגאַנגען און ארייננאַנגען, די פאָרמען פון 
אַלַע זיינע אויסקריצונגען אויף די פאָרמען פון אלע זיינע ציילען, סאַך 
דאס זיי בעקאַנט און צייכען דאָס אויס פאר זייערע אויגען, אום זיי 
זאָלען געדענקען אלע זיינע פאָרמען און אויסקריצוננען, ווען זיי וועלען 
זיי דארפען מאַכען. 

אזוי איז נעווען דער ראַנד פון הויז : אויפ'ן שפּיץ באַרג, רונד אַרום 
זיין נרענעץ איז די הויפט היילינקייט ;| דאָס איז דער ראנד פון הויז. 
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ואת תּוֹרַת הַבָּיִת : וְאִלֶּה מדות הַמְִּבֵּה בַּאַמוֹת אַמָּה " 
אִמה וטפח וחיק הָאַמָה ואמהדרחב וגבולה אֶל-שְׂפָתָה | 
סָבִיב זְרֶת הָאֶחֶר תה גב המזבה: ומחיק הארץ עדי ] 
הָעָוְרָה הִתַחָתונֶה שְׁתַּיִם אמות ורחב אֶמָה אֶחָרז. 
ימְהָעוָרָה הַקטנָה עַד--העִוָרָה הגְדולָה אַרְבַּע אַמוֹרת. 


| ורחב האמה: וְהִהַרָאֵל אַרְבַּע אַמוֹת וּמַהָאֲרְאיל ּלְמַעְלָה 


הַקּרְנֹת אַרְבֶּע: וְהָאֲרְאֵיל שְׁתִּים עשרה ארך ִּשְׁתִּים 
עֶשָׂדָה רְחַב רבוע אֶל אַרְבַּעַת רְבְעִיו: וְהָעוָרָה אַרְבַּע 
עשרה אֹרֶךּ בְּאַרבַּע עָשָרה רחב אָל-אַרבעת רְבְעֶיה 
ַהַנְבוֹל סָבִיב אוֹתָהּ חָצִי הָאֵמָה והחיקדלה אַמָה סָבִיב 
מַעְלְתהוּ פְּנֶות קָדִים: וואמר אלי בִּרְאֶדֶט כָּה אָמר 


| אדני יְהוֹה אלה הקות הַמִּוְבֵּחַ בּיּוֹם הַעְשׂוֹתְו להַעֲלֹת - 


9 


<< 


זוַ 


עו עולָה ולרק ליו חּם: וְנתִתֵּה אֶל-הַכְּהָנִים הלום 
אֲשׁר הם מורע צָדוֹק הקרבים אלי נְאֵם אֲדֹנָי יְהוָדְה 
לשרתני פר בִּיבָּקֵר לְחַטָּאת: ולקחת מדמו וְתַתָה עַל- 
אַרְבַּע קרנותיו וְאֶל-אַרְבַּע פנות הָעֲרָה וְאֶלדהַנְבוּכי 
סָבִיב וְחִטָּאתָ אותו וְכִפַּרְתָּהוּ! וְלָקַהְתָ ‏ אַת הַפֶּר הַחַמָּאת 


+ וּשׂרְפו בְּמַפקֶר הַבַּית מחוץ למקדש: וּבַיֹם השני תַּקְרִיב 


שְׂעִיר-עִזִים תמ לְחטָאת ומא אֶת-הַמִוְבָּח כאשר 
הטְּאִי בַּפֶּר: בְּכַלְְֹךְמְחִֵּא תִּקְִיבֿ פַּרבִּרְבָּקֵר תָּמִים 


ואיל מךדהצאן תָּמִים: והקרבתם לפני יהוה והשליכו 


הַכְּהַנִים עֲלֵיהֶם מלח העלו אוֹתֶם עלה ליהוה: שַבְעַת 
יָמִים תַּעֲשֶׂה שְׂעִיר-חַמָּאת ליום ופר בְִּבְּקֶר אל מך 


: הצאן תְּמִימִים יעשו: שִׁבְעת מים יְכַפְּרוּ אֶת-הַמִובֶה 


הרו אתו ומלאו יָדו: וכל אתדהימים וְהְיָה בַזּם 
השמיני והלאֶה יעשו הַכְּהֲנִים עַל-הַמִובֵּח זל 
ואֶת-שַׁלְמים וָדְצאתִי אֶתְכֶם נְאֵם אֲדֹנָי הו 


,5 .זי ומהאריאל קרי ,16 .צ והארואל קרי = .96 ץצ למדנחאי וכפרו כחיב 
יבסוו ? .0 יח ק ‏ - 30 צא במקקם 9 1046 ער כאן 
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08 יחזקאל מג 


די מאָס פון מזבח אין איילען איז געווען פון איילען װאָס יעדער האָט 
געהאַלטען אַן אייל מיט א האנדברייט, די טיעפקייט איז געווען איין 

ויל און די ברייט איין א דער קארניז פון זוים ארום איז געווען איין 
שפאן ;| דאס איז געווען די הויך פון מזבח. 


די טיעפקייט פון די רילען ביז דעם אונטערסטען צימער -- צוויי איילען 
די הויף און איין אייל די ברייט, פון קליינעם צימער ביז דעם גרויסען -- 
פיעה איילען די הויך און איין אייל די ברייט. 


דער אַלטאַר-דאך -- פיער איילען, פון דעם פייער-פּלאץ ארויף זיינען 
געווען. פיער ווינקלען. 


דער פייער-פלאץ איז צוועלף איילען די ליינג און צוועלף איילען חי 
ברייט -- פיער-עקיג אין אלע פיער זייטען. 


דער פערזאמלונגס צימער -- פיערצעהן איילען די לענג אויף פיערצעהן 
די ברייט, פון אלע פיער זייטען ; ארום איז נעווען א ראַנד פון א האַל- 
בען אייל און איין אייל ארום איז געווען אריינגעבויגען, דער ארויפגאנג 
איז געווען פון מזרח-זייט. 


און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! אזוי זאגט גאָט דער אַל- 
מעכטיגער --- דאָס זיינען די געזעצען פון מזבח פון טאָג װאָס ער ווערט 
פארטיג גאַנץדאָפּפּער צו ברענגען אויף איהם און צו שפריצען בלוט. 


גיב צו די כהנים און לוים װאָס שטאַמען פון צדוק, וועלכע זיינען נאָ- 
הענט צו מיר -- זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער -- מיר צו בעדיענען, א 
יוננען אָקס אַלס זינד-אָפּפער ; 


און דו זאָלסט נעהמען פון זיינע בלוט און שפּריצען אויף זיינע פיער 
עקען, אויף די פיער ווינקלען פון פערזאַמלונגס-צימער, און אויפ'ן קאר- 
ניז װאָס איז ארום ; רייניג איהם און פערדעק איהם. 


ראן נעהם דעם זינד-אָפּפער-אָקס און פערברען איהם אין איינעם פון די 
צימערן פון הויז, אויסער דעם היילינטהום. 


דעם צווייטען טאָג זאָלסטו ברענגען א ציעגען באָק אֶהן אַ פעהלער, אַלס 
זינר דאָפּפער זי זאָלען רערמיט איינאיבען זיף אָפּפּער צו ברענגען 
אויפ'ן מזבח ווי זיי האָבען געאָפּפערט דעם אָקס. 


ווען דו וועסט ענדיגען דעם זינד-אָפּפער, זאָלסטו ברעננען א יונגען אָקס, 
אַהן א פעהלער, אויך א ווידער פון שעפסען אָהן א פעהלער. 


דו זאלסט זיי ברענגען פאר גאָט און די כהנים זאָלען ארויפווארפען זאלץ 
אויף זיי און פערברענען זיי פאר גאָט. 


זיעבען טעג זאָלסטו מאכען יעדען טאָג א זינד-אָפּפער -- א יונגען אָקס 
אָדער א ווידער פון שעפסען אֶהן א פעהלער, זאָלֶען זיי אַלפ אָפּפער 
ברענגען. 


זיעבען טעג זאָלען זיי פעררעקען ל מזבח, ריינינען איהם און איינ- 
איבען זיך. 


ווען זיי וועלען ענדיגען די טעג, ד. ה. פון אַכטען טאָג און ווייטער, זאָלען 
די כהנים צובערייטען אויפ'ן מזבח זייערע גאַנץ- און פריעדען-אָפּפער, 
איך וועל דאָס פון אייך אָננעהמען -- זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 


מֿד 44 .07 28608181ם 


מו | זא 6 : 
שב אתי רד שער המקש החיצון הפנה קדים ְהוּא * * + 
סנוּר: וַֹּאמֶר אֶלִי יְהוה הער הַזֶּה סָנוּר יְהִיֶּה לוק ?ל - 
יִפָּתֵחַ וְאִישׁ לאיבא בו כִּי יְהוָה אֶלהִייִשְׂרָאֵל כָא בו ] 
הָיָה סָנור: אֶת-הַנְשֵׂיא נְשיא"הָוּא שבכו לְאָכול"לְהֶם 3 
לפְני הוה מלרךד אוּלֶם השער יָבוֹא ומדרכו יצות: 
ביני הרדדשער"הצפו| אל"פני הבית וְארא וגה מְלֵא 4 = 
כְבודדיהוָה אֶת-בֵּית יְדוה אֶפל אֶל-פָּנָ: האמר אֲפִי ה ‏ - 


הוה אס שים לב וראה ביני אד ד שָׁמֶע את 
















== יי 


תורתו ושמ לכל למבוא הַבַּיִ בבל מצְאי י המקדש: 
אָמַרְתָּ אָל-מרי אֶל-בֵית יִשְׂרָאֶל כֶּה אָמַר אדני יהוז ג 
רבלְכם מִכְּל-תְֹּבְֹתִיכֶם כית יִשְׂרְאֵל: בַּהֲבִיאכֶםבְּנִיי ז 
בַר ערלי"לב וערלי בָשֵׂר לְהות די לְַפְּלו אֶת" 
אל ֵל-עכוֹתִיכֶם; וְלֵא שְׁמִרְתֶּם מִשְׁמָרֶת שי 
ַתְּשִׂימוּן ון לְִׂמְרִי מִשְׁמִרְתִּי בְּמִקְדְּשִׁי לָכֶם: כֹּה-אָמַר 9 
אֲדֹנָי יְהוֹה כָּל-בִוֵכֵר ערל לב ְעָרֶל בָּשֶׁר לֶא בוא 
אֶל-מִקְדְשִׁי לְְליבִּנכֶר. אֲשֶׁר בְּתֹךְ בְּנִ ישְראֵל: כִּי י 
אם-רלוים אֲשֶׁר רחקו מעלי בִּתְִית ישראל אֲשֶׁר תע 
מַעָלי אַחרִינִפּלֵיהֶם ְנִשְׂאִיעוֹנֶם: ְהי במְִדשִׁי משָׁרְתִים וו 
פִּקְדּוֹת אֶל--שׁערִי הכית וְמְשָרְתִים אֶת--ַבָּיִת הִמָּיה 
ישחטו אֶתְהַעלֶה וְאֶת-הַזבַח לָעִם וְהמָה יַעמדו לפניהם 

לשְרְתֶם: יֶען אַשֶר יְשָרְתוּ אוֹתָם לפני נלוליהם וְהַוּ צו 
לביתדישראל לְמִכְשול עו עלדבן נְשָׂאתִי ידי עֲלֵיהֶבם 
נְאִם אֲדֹנָי יהוה וְנָשְׂאוּ עוֹנֶם; ְלאיינש אלו לכהן לי 5 
וְלְֶשֶׁת עַל-כָּל-קָרְשֵׁי אל"קדשי הקדשים וְנשאוּכְּלְמְתֶם 
יי יי ייא ותועכותם 


3 + כציל ‏ 1016 יחיר וי .5 א קמ בלא אס 5 עג תרחיו קוי .9 .+ סבירין יכואו 


יי עי 


= 4 := *חזק א ל מד 09 


קאַפּיטעל מד 


:3 דאן קאָט. ער מיר צוריקגעפיהרט דורך דעם אויסערליכען טהויער פונ'ם 

- הייליוטהום, װאָס איז געווענדעט מזרחדצו, ער איז פערשלאָסען געווען. 

4 און נאָט האָט צו מיר געזאָגט : דיעזער טהויער דארף זיין פערשלאָסען, 

- ער דאוף ניט געעפענט ווערען און קיינער זאָל דורך איהם ניט אריינ- 

. נעהן, וול דער עוויגער, גאָט פון ישראל, קומט דורך איהם אַריין -- ער 
| מוז פּערשפֿאָסען זיין ! 

נאָר דער פִּירשט, ווייל ער איז געאַכטעט, ער מעג דאָרטען זיצען אה 

= עסען ברייט פאר גאָט ; דורך דעם אַריינגאנגס טהויער זאָל ער אריין 
און מיט דעם זעלביגען וועג זאָל ער ארויס. 

דאן האָט עה מיר אַריינגעפיהרט דורך דעם צפון-טהויער אין פאָדערסטען 

טהייל פון הויז, האב איף דערזעהען, אז גאָט'ס הויז איז פול מיט גאָט'ס 

הערליכקייט, בין איך געפאלען אויף מיין געזיכט. 

און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! בעטראכט אין דיין 

האַרצען, בעקוק מיט דיינע אויגען און הער מיט דיינע אויערן אלץ װאָס 

איך רייד צו דיר ווענען אַלע געזעצע פון הויז און זיינע איינאָרדנונגען , 

בעטראכט גוט דעם אריינגאַנג פון הויז און אלע ארויסגאנגען פון הייד 

לינטהום. 

און זאָג צו די ווידערשפעניגער, צו דאָס הויז ישראל, אזוי זאָגט גאָט 

בער :| הערט אויף אַלע אייערע גרוילטהאַטען, הויז פון 

ישראל ! 


איהר האָט אנגעבראכט פרעמדע אונבעזינענע און אונבעשניטענע צו 
זיין אין מיין היילינטהום און פערשוועכט מיין הויז, ‏ ווען איהר ברענגט 
מיין שפּייזדאָפּפּער אָדער פעטס און בלוט ; זיי האָבען מיין בונד צר 
שטערט צוליעב זייערע גרוילטהאַטען. | 


איהר האָט ניט אָבגעהיט דאָס בעוואכונג פון מיינע הייליגטהימער, איהר 
האָט זיי (די פרעמדע) אנגעשטעלט, אנשטאט אייך, צו היטען מיין וואף. 


אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער, יעדער פרעמדער, ווי אונבעזינטער אזוי 
אונבעשניטענער, זאָל ניט אַריינקומען אין מיין היילינטהום, קיינער 
פון די פרעמדע װאָס נעפינט זיך צווישען די קינדער ישראל ; 


בלויז די לוים, אָבוואַהל זיי האָבען זיך ערווייטערט פון מיר ווען די קינ" 
דער ישראל האָבען פון מיר אָבגעטרעטען אום צו געהן נאָך זייערע גע" 
צען, זיי וועלען ליידען פאר זייער זינד. 


זיי זאָלען זיין די דיענער און פערוואלטער איבער די טהויערן פון הויז, 
אויך דיענער צום הויז---זיי זאלען קוילען די אָפּפּער און די פאָלקס-שלאכ- 
טונגען, אויך זאָלען זיי אימער פאר זיי שטעהן צו דיענסט. 

ווויל זיי זיינען אויף צו דיענסט געווען פאר זייערע געצען און זיינען 
פאר דאָס הויז ישראל געווען אַלס א זינד-שטרויכלונג, דערפאר האָב איך 
אויף זיי מיין האַנד אויפנעהויבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- 
און זיי וועלען ליידען פאר זייערע זינר. ְ 

זיי וועלען קיין צוטריט האָבען צו מיר, פּריעסטער-דיענסט פאר מיר צו 
טהאן אָדער צוטרעטען צו אַלע מיינע היילינקייטען און צום אַלערהייליג- 
טהום -- זיי וועלען טראָגען זייער שאַנדע פאר זייערע גרוילטהאטען 
װאָס זיי האָבען געטהאָן. | 





וי % 


ה 






0 | יחזקאל מד .44 זא > 


דידי ייה קידייל :4 = 4:7::5:555::::: 


+ וְתְוֹעֲבוֹתָם אֲשֶׁר עָשָׂוּ: וְנָתִתִּי אוֹתֶם שְׂמְרִּי משָמח - ּ 
טו הַבָּיִת = עבדתו לכל אֲשֶׁר יְעָשֶׂה בִ! = הפי 
הַלְים בְּניִצְדוֹקאֲשֶׁר שמרו אֶת-מִשְׁמֶרֶת מקדשי פתעות. 
בנייישראל מע המה יקְרְבוּ אֶלִי לשרתני: ועמדו לפַני. 
6 לְהַקְרִיב לי חלב וְדֶם נאם אדני יְהוָה: הִמָּה יָבֵאוּ אֶלד 
מקדשי וְהַמה קרבו אֶל-שָׁלְתְנִי לשרתני ושמרו אֶרד 
+ משמרתי: ויה בבאָס אל"שערי הצר הפניעות ּנּי - 
פשתים יִלְבָשׁו ילק עֲלֵיהֶם צֶמֶר בְּשָרְתֶם בְּשׁעְרִי 
סי פשתים. הו ל ] לא י רו בע 
ג בְצֵאתֶם אֶלדהְהְצָר החיצונה אלהההצר הַחִיצוֹנָב אָל- - 
הָעם יִפְשְׁטוּ אֶת--בִּנְדֵיהֶם אֶשַרהמָה מְשָׁרְתָם בָּם | 
הניח אוֹתֶם בְּלִשְׁכֶת הַקֶּדֶשׁ וְלָבְשׁוּ בְּנדִים אחרים ולאד 
כ יקדשוּ אֶת-הָעִם בְּבִנְדֵיהֶם! ולאשם לא ינַלְּחוּ וּפָרַע = 
1 לֵא יְשַׁלְּחוּ כָּסם יכסמו אַתדרָאשיהם: וי לאדישְתו 
9 כְּל-כֹּהֵן בְּבוֹאָם אֶל-הֲחצֶר הַפְּנִימִית; וְאַלְמְנט נרושה 
אלו להם לָנָשִׁים כִּי אסדבתולת מִוְרַע בּית ישראל 
23 האלמ אֶשְׁר-תְִּהָ אַלְמִלָה מפקן יִקָחוּ: וְאֶתדעַמִי > 
1 זרו בּין קָדֵשׁ לֶָל וּידְשָמֵא לטהור וְדיעֶם: ועליריב 
הֵמֶּה יעמדו ל שְׁפַּט בְּמִשְׁפָּטֵי וּשִׁפְטָהוּ וְאֶת--תְּוֹרֹתִי 
וְאֶת-חְקֹּתֵ י בְּכלדמְועְדִי ישמרו וְאֶת--שְַּׁתוֹתֵי יְקְדָשו: 
כה וְאֶל-מַת אָדָם לֵא בוא לִמָמְאָה כִּי אָס-לאָב וֹלְאִם ולכן 
6 וּלְבַת לאח ולְאָחות אֲשֶׁר-לאדהיָתָה לאיש יְטַמָאוּ: וְאַחֲרִי 
זל מֶהָרְתָו שִׁבְעַת יָמִים יספרודלו:. וביום באו אֶל-הַלּרְשׁ 
אֶל-הַהְצֶר הפנימית לְשֶׁרֶת בקךש קריב חַטָּאתְו נָאִבם 
8 אדני יְהוה התה להם לְנְחֲלָה א נחלתם. וַאֲחוֶה 
4 לָאיִתני לָהֶם בְּיִשְׂרָאֵל אָנ אְֶָתֶם: הפְּחה המאת 
א א א אי ה והאשם 


" יי 
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| = זוי וועל איף אנשטעלען נאָר צו בעוואכען דאָס הויז און טהאָן די ארבייט 
וואָס ווערט אין איהם געטהאָן, 

15 בער "ידי כהנים און לוים די קינדער פון צדוק, וועלכע האָבען אָבגעהיט 
דאָס בעוואכונג פון הייליגטהום ווען די קינדער ישראל האָבען אָבגעטרע- 
וא פיר, זיי וועלען נאהענט זיין צו מיר, צו מיין ריענסט, און 
זיי וועלען שטעהען פאר מיר צו אָפּפערן פאר מיר פעטס און בלוט -- 

' זאָגט נאָט דער אלמעכטינער. 

6 זיי וועלען אריין אין מיין הייליגטהום און נאָר זיי וועלען צוקומען צו 
. מיין טיש, מיר צו דיענען, אויך זיי וועלען בעװואַכען מיין הייליגטהום. 
"17 ווען זיי וועלען אריינקומען אין די טהויערן פון אינערליכען הויף, זאָלען 

זיי אָנטהאָן לינען-קליידער, זיי זאָלען אויף זיך קיינע װאָלענע קליידער 
האָבען ווען זיי וועלען ביים דיענסט זיין אין די טהויערן פון אינערליכען 
הויף אָדער אינווייניג. 

8 ליינענע טורבאנען זאָלען זיין אויף זייער קאָפּ און ליינענע הויזען אויף 
זייערע לענדען, זיי זאָלען זיף ניט פערגארטלען מיט שווייסברענגענדע 
קליידער. 

9 ווען זיי וועלען ארויסגעהן צום אויסערליכען הויף, צו דאס פאלק װאָס 
אין אויסערליכען הויף, זאָלען זיי אַראָבנעהמען פון זיך די קליידער 

אין וועלכע זיי טהוען די ארבייט און איבערלאָזען זיי אין די היילינע 
צימערן, דאן זאָלען זיי אנדערע קליידער אָנטהאָן, אום ניט אָנצונעהמען 
דאָס פאָלק אין זייערע (הייליגע) קליידער. 

0 דעם קאָפּ זאָלען זיי ניט אָבנאָלען אויך ניט ווילד וואקסען לאָזען זייערע 

- האֶאָר ; זיי זאָלען אָפט שערען די האָאָר פונ'ם קאָפּ. 

1 קיין כהן זאָל וויין טרינקען ווען זיי קומען אַריין אין אינערליכען הויף 
2 קיין וויטווע אָדער געשידענע (גע'נט'ע) פרוי זאָלען זיי ניט הייראטהען, 

נאָר מיידלאך פון די קינדער פון ישראל אָדער א וויטווע פון א כהן זאָלען 

/ זיי הייראטהען. 

3 מיין פאֶלק זאָלען זיי לערנען אונטערצושיידען צווישען הייליג און ניט- 
הייליג, אויך זאָלען זיי ערקלעהרען זיי דעם אונטערשיעד צווישען אונ- 
ריין און ויין. 

4 אין א קריעג זאָלען זיי אין געריכט שטעהן און אורטהיילען לויט 

מיינע רעכטע ; מיינע לעהרען און געזעצע וועגען מיינע פייערטאגען 

זאָלען זיי אָבהיטען, און מיינע רוהעטעג זאָלען זיי הייליג האַלטען. 

28 5 א טוירטען מענשען זאָלען זיי ניט צוגעהן און אונריין ווערען, בלויז 

א פאָטער און מוטער, צו א זוהן און טאָכטער, צו א ברודער און אַ 

ל װאָס איז נאָך ניט פערהייראטה, מעגען זיי זיך אונריין 

מאַכען. 

6 נאָכדעם ווי ער וועט זיך רייניגען זאָל מען איהם זיעבען טעג צעהלען. 


7 און ווען ער וועט אַריינגעהן אין הייליגטהום, אין אינערליכען הויף, צו 
די היילינע ארבייט, זאָל ער א זינד-אָפּפער ברענגען -- זאָגט גאָט דער 
אַלמעכטיגער. 

8 דאָס זאָל ביי זיי זיין א ערבטהייל ; איך, נאָט, בין זייער ערבטהייל 
דערפאר זאָל מען זיי קיין בעזיץ געבען אין ישרא? -- איך בין זייער 
בעזיץ, 
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וְהָאֶשֶׁם המה יְאכְלוּם וְכְלדחָרֶם בּישראל להם וחיף? = 
וָרֵאשִׁית כַּלבְּכורִי כל ומִל-תְּרוּמַת = מפל תו רוּמְתֵיבֶםל = 
לכהנים יִהְיָך וראשית עְרִיסְוֹתֵיכֶם תתנ לפהן לְהָנִיח : 
בְּרָכָה אֶלְדדִבִּיתְףּ! כּלנְבָלֶה ּטַרְפָה מןךהעוף ומ 9 
הַבְּהמָה לָא יאכְלָו הַכְּהֲנִיםן 1 
מה אזא 05 | 
ּבְהַפִילְכֶם אֶת-הָאָרֶץ בְּנַחֲלָה תָּרימוּ תְרוּמָה ליה \ וא 
לדְש מן-הָאָרץ אֹרֶך חמשה ועשרִים אֶלַף * ארך ורחב = 
עשרה אֶלַף לדש"רוא בְכֶל-נְבילָהּ סָבִיב ; היה מור 2 
אֶל-הַכדְשׁ חמש מאות בַּהֲמֶשׁ מאות מִרְבָּע סָבִיב | 
והמשים אִמָּה מנרש לו סָבִיב: וּמִוהַמִּדָּה הזאת תָּמוֹרֿ | 
ארף חמש ועשרים אלף רחב עֶשָׂרֶה אלפים ובויחיה = / 
המקש קדש כִַשִׁים: קֶרֶשׁ מִךְהָאֶרֶץ הוא לִֹהֲנִב ‏ | 
מִשרְתי הַמִּקְדֶּשׁ יְִיָה הַקִּרָבִים לה אתינה וְהָיָה = | 
לָהֶם מִקום | לְבָתּים ומקש לַמּקְדֶש וְֲמִשָׁה וְעשְׂרִים ה | 
אֶלֶף ארך ועשרת אלפום רְסב יהְיֶה ללוים מְשׁרְתִי 
הבית לֶהֶם לחוה עשרים לְשָׁכֹתו ְאְֲזֹת הָעִיר תתנ 6 - 
חמשת אלפים רחב וארך המשה ועשרים אֶלֶף לְעְמַּת 
תְּרוּמַת הדש לְכְלדְבית ושראל יְִיָה: ולנשיא מה 
מה לתרומת הפדש ולאחזת הָעִיר אלפנ ומרת | | 
הלדש וְאֶל-פְנֵי אָחוַת הָעִיר מפאת יִם יִמָּה וּמִפְּאֵת ‏ | 
קְרְמָה קְדִימָה וְארֶךְ לעמו אַחַר הַחֲלָקים מִנְבוּל יִם 
אָל-עבול קְדִימָה! לְאֶרֶץ ְהיהדְלו לאחזֶה בישראל לאד 6 
יונו עָוד נְשׂיאַי אֶת--עַמּי וְהָאָרֶץ יתנו לְבִית-דישְׂראֵלל 
לְשִׁבְטֵיהֶם; כַּה-אָמַר אדני יוה רבדלְכֶם נשיאי 9 
שאל חָמֵם ושר הָסִירוּ וּמִשְׁפֵּט וּצִדָקָה עשו הָרִימוּ 
גְרִשְׂתֵיכֶם מעל עַמִּינְאֶם אי יהוה: מָאוְנייצְדְק ואיפת" י 
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99 די שפּייז-אָפּפער, זינד- און שולד-אָפּפער זאָלען זיי עסען, אַלע קאָנפעס- 
קּיִרטעס אין ישראל זאָל צו זיי געהערען. 


0 די ערשטע פון אלע פריהצייטיגע, אויך אַלע אויפהויבונגס אָפּפּער, פון 

' אַלעס װאָס איהר הויבט אויף, ואל געהערען צו די כהנים. די ערשטע פון 

אייער טייג זאָלט איהר געבען צום כהן, אום אויפצוהאַלטען די ברכה אין 
דיין הויז. 


- 31 אלע געפאלענע אָדער צוריסענע פון פויגלען אָדער פיה, זאָלען די כהנים 
ניט עסען. 


קאַפּיטעל מה 


= 1 אז איהר וועט דאָס לאנד פונאַנדערווארפען (מיט א גורל) טהיילווייז, 

3 זאָלט איהר אבזונדערן פון דאָס לאנד אַלס הייליג צו נאָט, פינף-און- 
צוואנציג טויזענד איילען די לענג און צעהן טויזענד איילען די ברייט -- 
דאָס איז הייליג מיט דעם גאנצען גרענעץ ארום. 


= 2 דערפון זאָל זיין פאר דאס הייליגטהום פינף הונדערט אויף פינף הונדערט, 
פיערעקיג, ארום ; אויך פופציג איילען אלס פארפלאץ ארום. 


= 8 פון דעם אָבנעמאָסטענעם פלאץ מעסט אויס פינף-און-און-צוואנציג טוי- 
זענר איילען לענג און צעהן טויזענד איילען ברייט, אויף דעם פּלאץ זאָל 
זיין דאָס הייליגע הויז -- דאָס אַלערהייליגסטע. 


4% דאָס איברינע היילינע ?אנד איז פאר די כהנים װאָס טהוען דעם דיענסט 
אין היילינטהום, די װאָס זיינען בעשטימט גאָט'ס דיענסט צו טהאָן ; 
דערפון וועט זיין אַן אָרט פאר זייערע הייזער און א פּלאץ פאר'ן היילינ- 

= טהום. ְ 

5 פינף-און-צוואנציג טויזענד די לענג און צעהן טויזענד די ברייט, זאָל 
זיין אס אייגענטהום פאר די לוים װאָס פאסען אויף דאָס הויז, זיי זאָלען 
האָבען צוואנציג צימערן. 


6 פונ'ם שטאדט אייגענטהום זאָלט איהר אבגעבען פינף טויזענד די ברייט 
און פינף-און-צוואנציג טויזענד די לענג, דאָס זאָל זיין געגענאיבער דעם 
פלאץ װאָס איז אָבגעטהיילט פאר'ן היילינטהום: -- דאָס געהערט פאר 
דאָס גאַנצע הויז ישראל. 


= 7 דעם פירשט'ס פלאץ איז פון ביידע זייטען, ביי דעם שטאָדט-אייגענ- 
טהום, אין פאָרענט פון דעם אָרט װאָס איז אָבגעטהיילט פאר'ן הייליג- 
טהום און אין פאָרענט פונ'ם שטאָדט-אייגענטהום, פון מערב ברעג אין 
מערב-זייט און פון מזרח-ברעג אין מזרח-זייט ; די לענג איז געווען 
געגען יעדערן פון די טהיילען פון מערב-גרענעץ ביז'ן מזרח-גרענעץ. 


8 אַלס א לאַנד אייגענטהום אין ישראל זאָל דאָס זיין פאר איהם, אום די 
פירשטען זאָלען מעהר ניט בעדריקען מיין פאלק ; דאס לאנד זאָל גע- 
נעבען ווערען פונ'ם הויז ישראל לויט זייערע שטאַמען. 

9 אזוי האָט געזאַנט גאָט דער אלמעכטינער : גענוג אייך, פירשטען פון 

"| ישראל ! שארפט אָב געוואלדטהאטען און רויבעריי, טהוט רעכט און 
גערעכטינקייט, הערט אויף אייערע פערפאָלגונגען פון מיין פאֶלק -- 
זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער. 


0 ריכטינע וואג, אַ ריכטיגע איפה און א ריבטינען בת זאלט איהר האָבען. 





12 יחוקאל מה 45 .042 


וו צֶדֶק וּבַתצָדָק יְהִי לָכֶם: הְאֵיפָה וְהַבַּת הַּכְן אֶחֶל ייה 
לְשֵׂאת מַעֲשֶׂר הַחמֶָר הַבַּת ועשירֶת החמר האיפה אל 
יו הְחָמר יִהְיָה ממְכְּנתוּ והשקל עֶשְׂרִים גרה עשרים. 
שְָׁלִים חֲמִשָׁה וְעֶשְׂרִים שקלים עשרה וחמשה שֶׁקֶ 
13 המה היה לכם: [את הַתְּרוּמָה אֲשֶׁר תָּרִימוּ ששית 
הָאֵיפָה מחמר החטים וְשְׁשִׁיתֶם הָאִיפָה מִהֲמֶר הַשְׂעֹרִים;; 
1 וָחֹק הַשָּׁמְן הַכַּת השמן מַעְשֵׂר הַבַּת מִהַכֹר עשרְרז 
טו הַבַּתִּם חָמֶר כְּיעֲשָׂרת הַבַּתִּים חֹמֶר: ושה"אחת מִך. 
הצאן מִדְהַמָּאתַיִם ממשקה יִשְׂרָאֵל לְמִנְחָה ולעולר: 
6 וְלִשְׁלָמִים לְכִפֵּר עֲלֵידֶם נְאִם אדני יְהוָה: + יכָּל הָעִם 
זו הָאֶרֶץ יִהְיוּ אֶל-הַתְּרוּמָה הַוֹּאת לנשיא בְּיִשְׂרָאֵל: ועלד = 
הַנְשיא יִהְיָה העילות וְהַמִּנְחָה והגסף בִֵַּים וּבְחָדָשִׁיט ‏ 
וּבַשַׁבָּתוֹת בְּכֶל--מועֲדִי בֵּית ישראל הואחדיעשה אָרז= 
| החטאת וְאֶת-הַמִּנָהֹה וְאֶת-הְעוֹלְה ואַתדהשלמים לְכַפֵּר ‏ 
8 בָּעַד בִּיתיישְׂרָאֵל: = יפְהדאָמל אדני יהוה בראשון | 
בְאחֶד לחש תקח פַּריכְִּבְּקֵר תָּמִים וְחִטָּאתָ אֶת-/ 
הַמִּקְדָּשׁ: וְלָכֶח הפאן מִדַּם הַחַמָּאת וְנָחֵן אֶל-מְזיורֶת , 
הבית וְֶל-אַרְבע פנות העזרה למזפח ועלדמווזת שער - 
כ הַהְצָר הַפְּנִימִית: וְכֵן תעשה בְּשִׁבְעָה בַּחֹדֶשׁ מאיש 
ול שֹׁנָה וּמִפָּתִי וְכִפַּרְתֶּם אֶת--הַבָּיִת ! ֶּראשון בְּארַבְעָה | 
עֶשָׂר יום לחש יְהיָה לָכֶם הפסה הג שִׁבְעָוֹת יָמִי. 
לג מצות יְאֶכָל: וְעָשָׂה הַנְּשִׂיא בַּיוֹם ההוא בעדו וּבְעַד כָּל- 
ש הארץ פר, חטָאת: ושבעת יְמִייהֶחָג ועשה עולרז | 
ליהלה שבעת פָּרים ושבעת אִילים תמימם זליום שבְעת 
4 הַיָּמִים וחטאת שָעִיר עזים ליום: וּמִנְחָה אֵיפָּה לפֶר : 
כה וְאִיפָה לאיל יעשה ושמן הין לְאֵיפָה: בַּשְׁבִיִ חמשל > 
לה על עשר 


= 


= 


9 


- 


.6 .+ הפטרח פשת החדש והססרדים מתחולין כה אמר אדני 





- וי יהוקאל מה 


דידי ידיל דיי וו 


11 אן איפה און א בת זאָלען האלטען דאָס זעלביגע ; א בת זאָל האַלטען 
| א צעהנטעל חמר, אויך די איפה ₪ צעהנטעל חמר, די מאָס פון אינהאַלט 
זאָל נאָך דעם חמר זיין. 














12 דער שקל איז צוואנציג גרה ; א מנה זאָל ביי אייך זיין פון פינף-און- 
צוואַנציג, צוואנציג, צעהן און פינף שק5. 


3 דאָס זאָל ביי אייך זיין דער תרומה"געשאַנק  :‏ איין זעקסטעל איפה פון 
= א חמר ווייץ, אויך איין זעקסטעל איפה פון א חמר נֶערשטען. 


14 פון אויל איז דאָס בעשטימונג (פאר תרומה) איין בת אויל, ד. ה. א בת 
איז א צעהנטעל פון א כר, דאָס גלייכען איז א בת איין צעהנטעל פון אַ 
חמר, ווארום א חמר איז צעהן בת. 


5 און איין יונגען שעפס פון צוויי הונדערט פון די הערדען פון ישראל, אלס 
| = שפיוזד גאַנץד און פריעדען-אָפּפער, צו פערצייהען אויף זיי -- זאָגט גאָט 
דער אַלמעכטיגער. 


16 דאָס גאַנצע פאָלק פון לאַנד זאָל ביישטייערן צו דעם געשאַנק פון דעם 
-נשיא אין ישראל. 


7 רער פירשט דארף אויפפאסען אויף די גאנץ-, שפייז און גיס-אָפּפער, 
= פאר די פייערטעג, מאָנאַטען און שבתים, אלע פייערטאגען פונ'ם הויז" 
ישראל ; ער זאָל צובערייטען די זינד" שפּייזד גאנץ" און פריעדען- 
אָפּפּער, אום צו פערצייהען פאר דאָס נאנצע הויז פון ישראל. 


18 אוו האָט געזאָגט גאָט דער אלמעכטיגער : דעם ערשטען טאָג פון 
ערשטען מאָנאַט, זאָלסטו נעהמען א יונגען אָקס אַהן א פעהלער, און 
אָפּפּערן אויפ'ן הייליגטהום, 


19 און דער כהן זאָל נעהמען פונ'ם בלוט פון זינד-אָפּפער און שפריצען אויף 
די פּפאָסטען פון הויז און די פיער ווינקלען פון פערזאמלונגס צימער. 
נעבען מזבח אויך אויף די פּפאָסטען פון אינערליכען טהויער פונ'ם הויף, 


20 דאָס זעלביגע זאָלסטו טהאן דעם זיעבעטען טאָג פון מאָנאַט פאר יעדער 
= איררענדען און אונפאָרזיכטיגען, אום דעם טעמפעל צו ענטזינדיגען. 


1 אין ערשטען מאָנאַט, פיערצעהן טעג אין מאָנאַט, זאָל ביי אייך זיין דער 
= > פּסח-פעסט, א פייערטאג אין וועלכען זיעבען טעג זאָל מען מצות עסען ; 


22 יענעם טאָג זאָל דער פירשט מאַכען פאר זיך און פאר דאָס גאַנצע פאָלק 
פון לאנד, אַן אָקס אַלס זינד-אָפּפער. 


8 אלע זיעבען טעג פון פייערטאג זאָל ער מאַכען פאר גאָט, אַלס גאַנץ- 
אָפּפּער, יעדער טאָג פון די זיעבען סעג, זיעבען אָקסען און זיעבען ווידער, . 
| אָהן א פעהלער. אויך א ציעגענ-באָק יעדער טאָג אַלס זינד-אָפּפער. 


4 אַלס שפּייז-אָפּפער זאָל ער ברענגען אן איפה פאר יעדער אָקס און אן איפה 
פאר יעדער באראן ; צו יעדען איפה א הין אייל, 


2 אין זיעבענטען מאָנאַט, ‏ פופצעהן טעג אין מאָנאַט, אין דעם סוכות-ן 


זִּבְחָרָשִׁים לִפְנִי יהוָה: וְהָצֹלֶה אַשֶׁרַקרֶב השיא לִיה+ 
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עֶשֶׂר זם לחש בְּח ישה כָאֶלה שבְעת הַיָמים כְחַטָאת בה . 
כְעֹלֶה וְכַמִּנְחָה וְכַשָׁמֵן: א 1 
מו זאזא .631 מו 
כְּה-אָמַר אדני הו שער הַחְצַר הַפְּנימִת הפנה קדים א > 
יְהיָה סָנוּר ששת יָמִי המעשה וּבְיֹם הַשִׁבֶּת יִפְּתַחַוּבִוֹם / 
החדש יפְתַח: וּבָא הושיא דר אולם השער מַחוּץוְעָמֵר פ = 
עלדמזוזת השער וְָשָׂ הפהנים אתדעולְת! ְאַת-שָלְמָ = 
וְהִשְׁמַּחוָה טל"מפתן השער ויצא והשער לאסנך עד" > 
הערב: וְהִשְִּׁחֲי עם-הֶאָרֶץ פִּתַח השער ההוא בּשַׁבָּתֹת 5 , 


בּיום השבַת שִׁשָּׁה כְבָשִׂים תְּמִימֶם ואיל תָּמִים: וּמִנְחָהה / 
אֵיפַּה לאיל ְלִכְבָשִים מִנְחָה מִתַּת יָדו ושָׁמֵן הין לְאִיפָהוּ - 
וּבְִֹם הַחֹרֶשׁ פַּרבִּרְבָּקֶר תְּמִימִם וששת כִּבְשִׂים וְאֵיל 6 
תְּמִימֶם יהיו וְאִיפָה לפָר וְאֵיפָה לאיל עשה מִנְחָדה ז | 
ולכְבשים כאשר תשיג יָרוֹ ושמן הין לְאִיפָה : ובבוא 8 | 
השיא הָרִ אילם השער בוא וּבְדַרְכְּו יצא: כְכוא עַם"% | 
לְהשְתְחוּת יצא ההךישנה ב ָא ה ו שער ב יצא 
דרךדשער צָפְונָה לֵא ישוב דרך | הַשְֵּׁר ֲשֶׁר-בָּא בו כִי | 
נִכְחו יצאו: וְהַנְשִׂיא בְּתוֹכֶם בּבוֹאָם יָבוֹא וּבְצֵּאתֶם יִצְאו! י 
ובחנים וּבְמִעָדים תִהְיָה הַמִנְחָה איפה לִפָּר ְאִיפָה לאיל 11 
לכש ִתַת יִמ הי לָאֵיפָה: ובִייַעשֶׂ הניא ן 
: 
: 


הפנה קָרִים וְעָשֶׂה ו אתישלמו כַּאֲשֶׁר עשה. 

בְּיֹם השכת וְיָצֵא וְגֶר אתדהשער אַחֲרִי צאתו: וְכָבָש נו 
ְּדְשנְתו תָמִים תַּעֲשֶׂה עוֹלָה ליום ליהוה בַּבּקֵר בַּנְקֶר | 
העשה אתו: וּמנְחָה תעשה עליו ַּבַּקֵר פּכקר ששירת 14 | 
הא 





90 + יצָא קרי 
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17 


12 


ל האיל שה ימו 218 


ור יו י.י יי א יה עי טכ ה הדוהתה יי יי יה 


פעסט, זאָל ער דאָס זעלביגע מאַכען אַלע זיעבען טעג -- די זינר- גאַנץ" 
און שפּייז-אָפּפער, אויך דאָס אויל. 


קאַפּיטעל מו 


| אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער { דער טהויער פון אינערליכען הויף, 


װאָס ווענדעט זיך מזרח-צו, זאָל זיין פערשלאָסען די זעקס ארבייטס טעג, 
נאָר דעם שבת'דיגען טאָג זאָל ער געעפענט ווערען און דעם (ערשטען) 
טאָג פון מאָנאַט זאָל ער געעפענט ווערען. 

דער פירשט זאָל אַריינגעהן דורך דעם אויסערליכען איינגאנגס-טהויער 
און בלייבען שטעהן ביי די פּפאָסטען פון טהויער, און ווען די כהנים 
וועלען מאַכען זיין גאנץ-אָפּפער און פריעדע-אָפּפּער, זאָל ער זיך בוקען 
ביים שוועל פון טהיר און ארויסגעהן ; דער טהויער זאָל ניט פּערשלאָסען 
ווערען ביז אבענד. 

אין איינגאנג פון יענעם טהויער זאָל דאָס פאלק פון לאנד זיך בוקען 
יעדען שבת און [אָנפאנג] מאָנאַט פאר גאָט. 

דער גאנץ-אָפּפּער װאָס דער פירשט דארף ברענגען פאר גאָט יעדען שבת 
--- זעקס שעפּסען און איין ווידער, אַהן פעהלער. 

אויך א שפייזדאַפפער אן איפה צו א װוידער, צו א שעפּס איז דער 
שפּייזדאָפּפער וויפיעל ער וויל געבען ; אויל איז אן איפה צו יעדער הין. 
אין דעם [ערשטען] טאָג פון מאָנאַט -- א יוננען אָקס אַהן א פעהלער, 
זעקס שעפסען אַהן פעהלערן און איין ווידער. 

אַלס שפייזדאַפפער זאָל ער ברענגען אן איפה צו אן אָקס און אן איפה צו א 
ווידער, צו די שעפסען לויט זיין פערמעגען ; אויל -- א הין צו אן איפה. 
ווען דער פירשט קומט זאָל ער אריין דור דעם איינגאנגס טהויער און 
ארויס מיט די זעלבינע וועג. 

ווען דאָס פאָלק פון לאנר קומט צו גאָט אין די פייערטעג, איז דער װאָס 
געהט אַריין בוקען זיך דורף דעם צפון-טהויער, זאָל אַרױס געהען דורך 
דעם דרום-טהויער, און דער װאָס געהט אריין דורך דעם דרום-טהויער 
זאָל ארויסגעהען דורך דעם צפון-טהויער ; ער זאָל ניט צוריק געהען 
דורך דעם טהויער װאָס ער איז אריין, נאָר דורף דעם געגענאיבערליגענ- 
דען זאָל ער ארויס. 


ווען דער פירשט איז מיט זיי, איז ווען זיי דארפען אריינגעהען, געהט 
ער פּאָראויס ; אָבער ארויסגעהען געהען זיי פאָראויס. 


אין פעסט-טעג אָדער פייערטעג זאָל דער שפייזדאָפפער זיין אן איפה צו 
אן אָקס אויך צו א ווידער ; צו שעפסען לויט זיין פערמעגען, אויל -- 
א הין צו אן איפה. / 


ווען דער פירשט וועט ברענגען פרייוויליג א אָפּפער, א גאַנץד אָדער אַ 
פריעדע]-אַפפער צו נאָט, זאָל ער זיף עפענען דעם טהויער װאָס איז געד 
ווענדעט צו מזרח-צו און מאַכען זיין גאנץ-אָפּפער אָדער פריעדען-אָפּפער 
אזוי ווי ער מאַכט אין א שבת'דיגען טאָג, דאן זאָל ער ארויסגעהען און 
פערשליעסען דעם טהויער נאָך זיין ארויסגעהען. 


א שעפּס, איין יאֶָהר אלט, אַהן א פעהלער זאָלסטו מאַכען אַלס גאַנץ- 
אָפּפער צו גאָט יעדען טאָג -- יעדען פריה-מאָרגען זאָלסטו עס מאַכען. 


און א שפייז אָפּפער זאָלסטו מאַכען דערצו יעדען פריה-מאָרגען אַ זעקס- 


4 יחוקאל מו מו .47 .46 .087 


הְאֵיפָה וְשָׁמִן שלישית הַהִין לָרָס אֶת-הַפֶּלֶת מנְחָה לחה 
חקות עולֶם תָּמִיד : וַעֲשׂוּ אֶת-הַכָּבֶשׂ וְאֶת-הַמִּנְחָה וְאֶת- . 
השמן בבק בַּבְּקֶר ולת תִּמיד!' ‏ כְּהאָמֵר אנ 
הוה כידין השיא מִתנֶה לאיש מִבָּניו לתו היא לבניו" 
תִּהְיֶה אַחְזָתֶם הִיא ְּנְחָלָה; : וְכִיריתֵ מתְנֶה מנְחַלְתו לא 
מעבדדיו וְְיָתֶה לו עדדשנת. הדרור וְשָׁבַת לנשיא אד. 
18 נחלתו יו לָהֶם תִּהְיָה; ְלְא-יכַּח הַנָשִׂיא מנחלת הָעִם. 

לִהִנֹתֶם מְאְַוָתֶם מְאְַזתֹ יַנַחֶל אִת-בנ ו למען אֲשֶׁר לא - 
לו יצו עמי איש מְאֲחְזָתָו: ‏ ויביאני בַמְּבוֹא אשר על"כתף- 





-- 


ט 
6 


=> 


7 


== 


הַשׁעַר אֶל-הַלְשָכוֹת הַקּדֶשׁ 6 אֶל-הַכְּהֵנִים הפנות צפונָה = 
והנהדשם מקום בַּיּרְכֶתם יִמָּה: וָּאמֶר אלי זֶה המלובם" 
אֲשֶׁר ר יבשלודשם הַכַּהֲנִים אֶת-הָאֶשֶׁט וְאֶת-הַחַמַּאת אשר . 
יאפו אֶת--הַמִּנָמה לְבִלתִ הוציא אֶל-הֶחְצֶר. הַחִיצוֹנָה, 
לקדש אֶתדְהְעָם: וַיוֹצִיאָנִי אֶל-הֶחֶצַר הַחִיצוֹנָה מעברני ‏ 
אֶל-אַרבעַת מקצועי הִחְצר וְהגָה חָצֶר בְּמִקְצַעַהַחָצֶר הָער . 
= ₪ בְּמִקְצְעַיהֶחְצַר : בְּאַרבַּעַת מקצעת הֶחֶצֶר חצרות קְמָרוֹת | 

ַרבעים ארך ּשְׁלשִׁים רחב מִדָּה אחת לְאַרְבַּעְתִֶֶם " 
3 מְהְקְצָעוֹת: ְטוּר סָבִיב בָּהֶם סָבִיב לָאַרבַּעתֶּםוּמְבַשָׁלֹת = 
4 עָשוי מִתָחֵה הטירות סָבִיב! וַֹּאמֶר אֵלִי אלה בּית יו 


₪ . 


1 | 


פיז 


+= פאיך 


מז = ו | 
א וִַשְׁבֵנ י אֲליפַּתַה הבית וְהנהדמים יֹצְאִים מִפָּחַת מפתן = 
--הַבַּיַת קָדִימָהָ כִּיפְני החכות קָדִים והמום וֹרְרִים מתחת | 
2 ל מכְתף = הבית הַיִמָנִית מִנְגֵב לבח ויוציאני דרדדשער / 
צְפונָה וָסבָּנִי הר חוץ אל-שער החוץ דר הפוה קדים | 
3 וְהנְהדְמִיִם מִפַּכִּים מדהַכּתף הִיִמָנִית: בְּצֵאת-הָאִישׁ קדים ּ 
וקו בְּיָדָו ומד אֶלֶף בְּאמָה נְעברְני כמים מִי אֶפְסיָט: 
די יי ו וימד 


מץ .15 ציעשו'ל ‏ 1064 ע"כ לספרדים = .18.ץ ע'כ לאשכנזים 
.ש1.ט גיוכחים קִי .92 .צ כקוד עליו = ס"ז.8 .ז כצייל 


14 | להק א'לי מן מז 


"טעל איפה און אויל א דריטעל הין צו בעטריפען די פיינמעהל, אַלס 

שפייזדאָפפער צו גאָט, א אייביגעס געזעץ פאר אימער. 

5 דעם שעפּס, דעם שפייזדאָפפער און די אויל, זאלט איהר ברענגען יערען 

{ | פריה-מאָרנען, אַלס שטענדיגען אָפּפער. 

- 16 אזוי האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : אויב דער פירשט וועט 
איינעם פון זיינע קינדער א געשאַנק מאַכען, קוים איז דאָס זיין אייגענ- 

> טהום זאָל דאָס זיין פאר זיינע:קינדער ; דאָס 2 זייער אייגענטהום 
/אלס ערבטהייל. 

7 אויב ער וועט פון זיין בעזיץ א געשאַנק מאכען צו איינעם פון זיינע 
קנעכט, זאָל עס ביי איהם זיין ביז דעם יאַהר פון פרייהייט (יובל), דאן 
קעהרט דאָס זיך צוריק צום פירשט ; אָבער װאָס ער גיט פון זיין בעזיץ 
= ונע קינרער, דאָס.בלײַבט ביי זיי. : 

18 דער פירשט זאָל ניט נעהמען פון פאָלקס אייגענטהום אום ניט צו בע- 

רויבען זיי פון זייער בעזיץ, נאָר פון זיין אייגענעם פערמענען קען ער 

איינטהיילען זיינע קינדער, אום מיין פאלק זאָל ניט ערווייטערט ווערען 

קיינער פון זיין אייגענטהום. 

19 ער האָט מיר געבראכט אין אריינגאנג װאָס ביים זייט פון טהויער, נעבען 

= = הייליגען צימער פון די כהנים, װאָס אין צפון-ווינקעל, דאָרטען איז אן אָרט 

= געווען אין מערב-ווינקעל, 

20 און ער האָט צו מיר געזאָגט : דאָס איז דער אָרט וואו די כהנים קאָכען 

' דעם שולר- און זינד-אָפּפער, ואו זיי באקען דעם שפּייז-אָפּפער, אום ניט 

ארויפצוטראָגען אין אויסערליכען הויף פונאַנדער-צו-געבען דעם פאָלק. 

921 ער האָט מיר ארויסגעפיהרט צום אויסערליכען הויף און האָט מיר דורכ- 

געפיהרט אַלע פיער ווינקלען פון הויף, ערשט א בעזונדער הויפ'ל איז אין 

יעדען ווינקעל פון הויף. | 

-22 אין אלע פיער ווינקלען פון הויף זיינען געווען אבנעצאמטע הויפלאך, 

= | פיערציג די ליינג און דרייסיג די ברייט, איין מאָס צו אַלע פיער, אָב- 

געצאמט אין די ווינקלען. 

28 א וואנד איז נעווען ארום זיי, ארום אַלע פיער ; אונטער'ן וואנד ארום 

- זיינען געמאבט געווען קיבען. 

4 און ער האָט צו מיר געזאָנט : דאָס זיינען די קיכען, וואו די דיענער פון 

הויז קאָכען די אָפּפער פון פאֶלק. 





קאפיטעל מז 


1 דאן האָט ער מיר געבראכט צום איינגאנג פון הויז, ערשט וואַסער קוועלט 
פון אונטער'ן שוועל פון הויז, מזרח-צו, ווארום דער פאַרענט פון הויז איז 
מזרח-צו ; דאס וואפער איז ארויס פון אונטען, פון רעכטען זייט פון 
הויז קעגענאיבער דעם מזבח. 


2 ער האָט מיר ארויסגעפיהרט דורך דעם צפון טהויער און האָט מיר ארומ- 
געפיהרט צום ארויסגאנג דורך דעם אויסערליכען טהויער, װאָס איז גע- 
ווענדעט מזרח-צו ; דאָרט האָט וואסער גערונען פון רעכטען זייט. 


8 ווען דער מאן איז ארויס מזרח-צו מיט דעם מאסשנור אין האַנד, ער האָט 
אָבנעמאָסטען טויזענד איילען און האָט מיר אריבערגעפיהרט דאס וואסער 
-- א פלאכער וואַסער. 






מז 47 .042 ,820011181 יז 
ומד אֶלֶף ויעברגי כַמים מים ברכים ומ אלף ועברני + = | 
מי מִתְנִִם: וִיָמָד אֶלֶף חל אשר לאדאוכל לעבר כי"נאו ה = | 
המים מי שחו נחָל אֲשֶׁר לאדיעבר: ויאמר אלי הראית \ | 
בְִאָדֶם ויולכני וישבני עלדשפת הנָּחֵל: בְשובניוחנרת ז | 
אֶלדשפת הנחל עץ רֶב מְאֶר מוּה ומזֶה: ויאמר אלי הֶמים 9 
האלה יוצאִים אֶלהנְלִילֶה הַקַּרְמוֹנָה וְיָרְדוּ על"הערבה = ] 
בָאו הַיּמֶּה אֶל-הַימֶּה הִמְּוּצָאִים ורפא הִמִּים: וְהִיהכֶל- 9 = 
נפש חיה\אַשרדישרץ אל כָּל-אֲשֶׁר יכוא שם נחלים היה 
וִהְיָה הַדָּנָה רַבָּה מְאָד כִי באו שָׁמָּה הַמּים ְהָאֶלֶה וורפאו 
וי ל אֲשֶׁר-יָבוֹא שָׁמָּה הַנָּחֵל;. וְהָיָה יִעִמְדוּ עָלָיו דונים ' 
מעין: די ועדדעין ענלים מִשְׁטוֹחַ לתְרְמים היו למנה תְּהיֵה ‏ | 
דְנְתֶם כְּדֵנַת היִם הגדול רִבָּה מאד: בצאתו וָּבְאָיו ולא 4 
ירְפְאוּ למלח נִתנוּ: וְעַל-הַנחֵל יַָלָה עַלשְׂפָת מזה | = 
וּמִזָּה! ְּל-צִץ-מַאֲכֶל לאדיבול עָלהוולאדיתספריו ילְְֲשׁו 
יבכר כִּי מִימָיו מההמקדש הָמָּה ווצאִים והי פרו | 
למַאִכָל ועלהו לִתְרוּפָה; כָּה אָמַר אדני יְהוֹה גה 13 | 
גבוּל אֲשֶׁר ִּתְנַחֲל אֶת-הָאָרֶץ לשני עָשֶׁר שבטי יִשׂראֵל 4 
יוֹסֵף הֲבָלִים: נחַלְתֶּם אוֹתָה איש כאחיו אשר נָשָׂאתי יו = 
אֶת-ְֵי לִתִתָּה לאבְתיקם ופְלָה הָאֶרְץ הואת לכב 
ְּנְחֲלָה: וְזֶה גבל הָאָרֶץ לִפְּאַת צְפוֹנָה מִדְהים הַנָּחֹל ט . 
הִדֶּרֶךְ הַתלן לבא צֶרָדָה: חָמֶת | בָּרֹתְה סַבְרִים אֲשָׁל וו 
ְְּבול דַמֶּשֶׂק ובין בול חֲמֶת חָצֶר התיכון אֲשָׁראֵל | 
נּבְיּל חורֶן: הְיָה גְבוּל מִדְהַים חְצַר עינון נָּבִיל שק ו | 
ְצְפוֹן | צְפוֹנָה וגבוּל המת ואת פְּאֵת צָפון! וּפְאַת קדים | 
מכּין חורן ומבין דמשק ומבין הגלער ומפין אָרץ ישראל. > 
היָרדַן מִנָּבָול עַל-הַיִם הקדמוני תמי וְאֶת פְּאַת קְִימָה: > 
וּפְּאֵת נְגֶב תִּימְנָה מִתּמָר עדדמי מְרִיבָוֹת קדש נחלה אָל- 6 

= 


6 + בכיא לא ו על ל 8 8 א הא" נחה .9 6 קמט בק 
0 ץ עמדו קרי 4 דח רמה .1 צ בצאתיו קרי % ש והיה קרי 
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הח אל מז 15 


דאן האָט ער נאָך טויזענר אָבנעמאָסטען און האָט מיר אריבערגעפיהרט 


= דאָס וואפער -- ביז די קניע ; ער האָט אָבגעמאָסטען נאָך טויזענד און 


האָט מיר אַריבערגעפיהרט א וואַפער ביז די לענדען. 

ער האָט אָבגעמאָסטען נאָך טויזענד -- א טייך װאָס איך קען ניט אַרי- 
בער, ווארום דאָס וואסער איז זעהר הויף ; א וואסער װאָס מען דארף 
שוין שווימען -- א טייך װאָס מען קען ניט אריבערגעהען. 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : , האָסטו נעזעהען, מענשענקינד 4? ראן 
האָט ער מיר צוריקגעפיהרט צום ברעג טייך. 

ווען איך בין צוריקנענאננען ערשט אויפ'ן ברעג טייף זיינען זעהר גרויסע 
בוימער פון ביידע זייטען. 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : ריעזע וואסער געהען צו די איסטליכע 
פראווינצען, פון דאָרט געהען זיי ארונטער צום פלוין ; אזוי וועלען זיי 
פליסען פון איין ים אין אַנדערן און ווען זיי געהען ארויס איז דאָס װואַסער 
טרינקבאר. | 

וואו נאָר דער שטראָם וועט קומען טייכלעכווייז וועט אַלס לעבעדיגעס 
און קריכענדעס אָבלעבען און עס וועט זיין פיעל פיש ; וואו נאָר דיעזע 
וואסערן וועלען קומען וועט אַלס פריש און לעבעדיג ווערען, וואו נאָר עס 
וועט שטראַמען איינער פון די טייכלאך, 

עס וועט ווערען א פלאץ וואו עס וועלען שטעהען פישער פון עין גדי 
ביז עין עגלים, עס וועט זיין אויסצושפרייטען נעצען ; די פיש וועלען 
זיין פונאַנדערגעטהיילט אין פערשיעדענע אַרטען, אַזױ פיעל ווי די פיש 
פון גרויפען ים. 

בלויז די זומפען אין וואַסערגריבער וועלען ניט אַנדערש ווערען, זיי ווע- 
לען בלייבען געזאַלצען. 

אַרום טייך, פון ביידע זייטען, וועלען וואַקסען פערשיעדענע פרוכט- 
בוימער, עס וועט פון זיי קיין בלאַט וועלקען און קיין פרוכט אויסגעהען--- 
עס וועט צייטינע פרוכט געבען יעדער מאָנאַט, ווארום זיינע װאַסערען 
ציהען זיך בון הייליגטהום ; זיינע פרוכט וועלען גוט זיין צום עסען און 
זיינע בלעטער צום היילמיטעל. 

אזוי זאָנט דער אַלמעכטיגער -- אָט דאָס איז דער גרענעץ ביז וועלכען 
איהר זאָלט אַיינטהיילען דאס לאַנד צו די צוועלף שטאַמען פון ישראל, 


- יוסף בעקומט צוויי טהיילען. 


איהר זאָלט פאַנאַנדערטהיילען צו איינעם ווי צום צווייטען אָט דאס 
לאַנד װאָס איך האב געשװאָרען צו געבען אַייערע עלטערען, אָט דיעזץ 
לּאַנד וועט אַלס ערבטהיילען בלייבען ביי אַייך. 0 
דאָס איז דער גרענעץ פון לאַנד' צום צפון ברעג, פון גרויסען ים װאָס געהט 
דורך חתלון און געהט אריין אין צדד. 

חמת, ברותה און סברים װאָס צווישען די גרענעצען פון דמשק און חמת, 
דער אינערליכער הויף װאָס ביי'ן גרענעץ פון חורן. 

דער גרענעץ פון ים זייט ביז חצר עינון איז דער גרענעץ פון דמשק ביז 
אין טיעף צפון און דער גרענעץ פון חמת מיט דעם זייט פון צפון. 

דער מזרח זייט פון צווישען חורן, דמשק, גלעד און דאָס לאַנד פון ישראל, 
איז דער ירדן גרענעץ ביז דעם איסטליכען ים זאָלט איהר מעסטען, אִיינ- 
שליעסענד דעם מזרח זייט. 


9 דער ברעג פון עכט דרום פון תמר ביז מי-מריבות אָדער קדש, א טייבעל 


נעבען גרויסען ים ; דאָס איז דער דרום ברעג, 


יש 7 7-ה יי 


( 








16 יחוקאל מו טח .45 ד! י 6 


2 הם הדל וְאֶת פַּאַת-תִּימָנָה נָנִבָּה: וּפְאַתייִם הים הנדול 
וי מנבול עַדנְכַח לבוא חמת זֹאת פאתדים: וחלקתם.: אֶת- 
> האָרץ הזאת לָכֶם לשְבטי ושראל: וְהָיָה תפלו אוֹתָהּ 
| בְּנַחֲלָה לְכַם ולְהגרים הנָרִים בִּתְוֹכְכֶם אַשֶריהוּלְדו בָנִים 
ַּתוכְכֶם וְהָוּ לָכֶם כְּאֶזְרָה בְּבְני יִשְׂרָאֵל אִתְּכֶם | פלו 
5 בְנחֲלֶה בְּתֹךְ שִׁבְטִייִשְׂרְאֵל: וְהָיָה בשבָט אֲשֶׁרינֶר הור 
אתו שם תִתִּנו נחלתו נאם אדני יְהוָה; : 
מח מח זונאזא !אס 1 
א וְאֶלָה שמות השְבְמִים מקצה צְפוֹנָה אַלדיף דרריחתלן: | 
לבואדחמת חצר עינן בל דמשק צְפונָה אֶלדיד המרז" 

ל וְהִיילָו פאַתדקדים הַיּם דֵּן אֶחֶר: ועל | נְבוּל ד מפאת. 
: קָרִים עַ-פְאֶת ימה אֲשֶׁר אֶהֶד: ועל גְבוּל אָשֶׁר מִפְאֵת. 
+ קְדִימָה וְעַד-פְאַת-יָמָּה נְְִּלי אֶחֶד: וְעַל | גִבוּל נִפִחָל 
ה מִפְּאֵת קָדָמָה עדדפאת יָמָה מְנַשֶּׁה אָחָד: וְעֶל \ גבול. 
> מנשׂהמפאֶת קמה עדיפאת יה ארי ֶחָ: וְעל |" 
ָבוּל אֶפְרַיִם מִפְּאֶת קָדִים וְעַדיפְּאַת-יָמָה רְאוּבְּן אֶחָהו 

ד וְעָלו גבל רְאוּבְן מִפְּאֶת קְרִים עַד-פְּאֵת יָמָּה יְהוּדָה אֶחָד}, 
8 ול גבל יְהוּדָה מִפְּאֵת קָרִים עַד--פְאַת יָמָּה תהירק- 
הַתְּרוּמָה אֲשֶׁר-תָּרִימוּ חמשה וְֶשְׂרִים אֶלֶף רחב וְאֹרֶךְ. 
כאחַד החלקים מִפְּאֵת ימה עֲדיפְאֵת--ימָה וְהיה ‏ 

5 הַמִּקְדָּשׁ תומ הִתְּרוּמד אשר תָּרִימוּ לִיהוָה אֹרְךְ ‏ 
י חֲמִשּׁה וְעֶשְׂרִים אֶלֶף וְרְחַב עשרת אֲלָפִים! וּלְאִלֶה ‏ 
תִּהְיָה תִרְוּמַתִ-הקֹּרֶשׂ לַכְּהֲנִיםֹ צְפוֹנָה חמשה וְעֶשְׂרִים ‏ 
אלף המה רחב עֲשֶׂרֶת אֶלְפִים וִקְדִימָה רחב עשרר; 
אֲלָפים וְִבֶּה ארך חֶמשה ועשרים אלף וְהְיֶה מקדש" . 
וג יְהוָה בְּתוּכָו: לפְהָגִים המקדט מבני צר אֲשֶׁר שמרו. י/ 
משמרתי אשר לאדתָעו בַּתְעוֹת בֶני יראל כַּאֲשֶׁר תָּעוּ ‏ 
77-77 הלוים. > 
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דער מערב ברעג איז דער גרויסער ים, פון גרענעץ ב'ז קעגענאיבער דעם 
אריינגאַנג פון חמת ; דאָס איז דער מערב ברעג. 

דאָס לאַנד זאָלט איהר צווישען זיף צוטהיילען לויט די שטאַמען פון 
ישראל. 

איהר זאָלט עס [מיט א גורל] פונאַנדער אַיינטהײלען פאר אייךף אין 


פרעמדלינגע װאָס וואַהנען צווישען אִייף אוז וועלען ביי אַייף קינדע- 


האָבען ; זיי זאָלען ביי אַייךְּ זיין ווי די אייננעבאַרענע אונטער די קינדער 


*שראל גלייך מיט אִייך זאָל מען זיי א טהייל צו ווארפען צווישען די שטאַ- 
מען פון ישראל. 


אין דעם שטאַם װאָס דער פרעמדלינג וואהנט, דאָרט זאָלט איהר איהם 


א טהייל געבען -- זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער. 
קאַפּיטעל מח 


דאָס זיינען די נעמען פון די שטאַמען פון צפון ברעג געהענדיג צו חתלון 
ביי'ן אַרײַננאַנג פו] חמת -- עינן, דער גרענעץ פון דמשק. צפון צו, נע- 
בען חמת, צוזאַמען מיט דעם מזרח ברעג פון ים -- איין טהייל פאַר דן, 


נעבען דן'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז דעם מערב ברעג -- איין טהייל 


פאר אשר. 

נעבען אשר'ס גרענעץ פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאַר נפתלי. 

נעבען נפתלי'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג --- איין טהייל 
פאר מנשה. 


נעבען מנשה'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאַר אפרים. 


נעבען אפרים'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג --- איין טהייל 


פאַר ראובן. , 
נעבען ראובן'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג --- איין טהייל 
פאר יהודה. 


+ יהודה"ם נרענעץ, פון מזרח ברענ ביז מערב ברענ, זאָל זיין דער 


אָבנעטהיילטער פּלאַץ װאָס איהר דאַרפט אָבטהיילען, פינף און צװאַנ- 


= ציג טויזענד (איילען) די ברייט, און די לענג ווי איינער פון די טהיילען 


10 


11 


וועלכע ציהען זיף פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג ; אין דעם ארט זאָל 
דאָס היילינע הויז זיין. 

דער פּלאַץ וועלכען איהר דאַרפט אָבטהיילען פאר גאָט זאָל זיין פינף- 
און-צװאַנציג יט (איילען) די לענג און צעהן טויזענד די ברייט. 


פאר דיעזע -- פאר די כהנים, זאָל זיין דאָס אָבנעטהיילטע הייליגע לאַנד : 
אין צפון זייט פינף-און-צוואַנציג טויזענד איילען (די לענג), אין מערב 
זייט צעהן טויזענד איילען די ברייט אויך אין מזרח זייט צעהן טויזענד 
איילען די ברייט ; אין דרום זייט פינף-און-צוואַנציג טויזענד איילען די 
לענג. אויף דעם פּלאַץ זאָל נאָט'ס היילינטהום זיין. 


פּאַר די כהנים פונ'ם הייליגטהום, װאָס שטאַמען פון צרוק, וועלכע האָבען 
אבנעהיט מיינע בעפעהלען און האָבען ניט צוזאמען מיט די קינדער ישראל 


אָכנעט-אָטען פון מיר ווי די לוים האָבען נעטהאָן ; 


מח .48 .042 2808181 וי 
הלוים; וְהְיְתָה לָהֶם תרמה מתרומת הָאָרץ קרש ₪ 
קָדָשִׁים אֶלינְבּל הלוים: והלוים לעְמַּת ביל הכְּהֲנִים !, 
חֲמשֶׂה וְעשְׂרִים אָלַף ארך וְרְחַב עשרת אלפים כָּלארִך > 
חמשה ועשרים אֶלֶף ורחב עשרְת אלפים: ולאדימכְרו 24 
מו ולא ימר ולא יעבור ראשית הְאָרֶץ ילש ליהוה: = 
ְֲמֹשֶׁת אֲלָפִים הַגותֶר בָּרֹחַב עלהפני המשה עָשָרִיכם טו 
אֶלֶף חֶל-הָוא לִָיר למושב ְלַמנְָשׁוהְְתְההְעִיר בְּתוֹכָהו ‏ 
אלה מְדוֹתֶיל פְּאַת צפון חמש מאות וְאַרְבַּעַת אֶלְפִים 
ּפְאַת"נגֶב חֲמֵשׁ חמש מֵאָוֹת וְאַרבַּעַת אלמי ימפּאַרת 3 








מֵאָות וְאַרְבַּעַת אלפים: וְהָהַ מנרט לעיר צְנָ זו 
חמשים וּמְאתים וְנְבָּה חמשים וּמָאתָיִם וִקְִימָה חֲמִשִׁים 
וּמָאתַיִם וְיָמָּה חֲמִשִׁים וּמָאתָיִם: וְהַנֹתֶר בָאֹרֶךְּ לעמת | 
תְּרוּמַת הַכֹּרֶשׁ עֲשֶׂרֶת אֶלְפִים קָרִימָה וְעַשֶׂרֶת אַלָפִים | 
יה וְהָיָה לעמ תרומת הַקָּרֵשׁ ויה תִבְוּאָתֹה וללס | |[ 
לְִבְדִ העִיר: וְהֶעֹבֵ הָשִיר יַעִבְלוהוּ מפל שִׁבְטִיישָׂרָאֵל; פו 
כָּל--הַתְּרוּמָה חֲמִשׁה ועשָרים אֶלֵף בַּחֲמִשָׁה וְעֶשְׂרִים כ | 
אלף רְבִיעִית תָּרִימוֹ אֶתתְּרוּמַת הַקֹּרֶשּׁאֶל-אֶחְות הָצִיר: ‏ | 
ְַנֹתָר לנְשִיא מה | ומזה | לתרומת"הקדש ְלאֶחְורֶת גע} 
הער אֶל-פְּנִי חמשה ועשרים אֶלֶף | ו תְּרוּמָה עד"גבול: | 
| 


יי - 4 





סדימה רמה על-פני חַמַשֶה וְעַשָרִים אֶלַף עַל-ְבִיליָמָה 
לְעִמַּת חלָקִים לנשיא ְהְיָתֶה תְּרוּמַת הַקֹּרֶשׁ וּמִקְדֶשׁ 
הַבַּיִת בְּתוכֶה: ומאחזת הלוים ימאַחזֶת הָי בְּתוךְ אשר : 
לַנָשִׂיא יִהְיָה פין גבל יְהוּרָה ובין בול בנמן לנשיא | 
יִהְיָה! וְיָתַר הַשְבְמִים מִפְּאַת קְרִימָה עַר-פְּאַת-יָמָה בּנימן 55 
אֶחֶד: וְעֶל | גבוּל בִּנְִמְן מפאת קְרִימָה עַד--פְאַת-יָמָה 1? 
שמנון אֶחָדו על וול שמעון מִפְּאֵת קָרִימָה עִדיפָאת" כה 


עה ₪ 
צן ץ יעבר ק' .10 .+ בתוכו ק' .16 .+ חמש כחוב ולא ק .18 .ץ תבואתר ק' 21 + בתוכו קלי ‏ 0 
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יחזוסקאל מה 7 





פאר זיי זאָל זיין דאָס אבגעטהיילטע פון דאָס לאַנד אַיינטהײלונג, דאָס 
איז אַלס היילינעס בעשטימט פאַר דעם גרענעץ פון די לוים. 


די לוים זאָלען האָבען, קעגענאיבער די כהנים'ס גרענעץ, פינף-און-צװואַנ- 
ציג טויזענד די לענג און צעהן טויזענד די ברייט, ד. ה. דעם גאַנצען 
לעפג פון פינף-און-צוואנציג טויזענד און די ברייט פון צעהן טויזענד. 


דערפון זאָל ניט פערקויפט ווערען אויך ניט אויסגעביטען ווערען, אום 
עס זאָל צו קיינעם ניט אַריבער די הויפטדלאַנד, ד. ה. דאָס פערהייליגטע 
צו גאָט. 


די פינף טויזענד װאָס בלייבט איבער פון די ברייט אין פאָרענט פון די 
פינף- און-צוואנציג טויזענד, דאָס איז אונהייליג אַלס א שטאָדט צום 
װאָהנען און פארשטעדט, דאָרטען זאָל די שטאָדט זיין. 


ריט יך יר אויספמעסטונג : אין צפון ברענ פיער טויזענר פינף 
הע טק או דרום זייט פיער טויזענד פינף הונדערט, :אין מזרח זייט 
פיער טויזענד פינף הונדערט אין מערב זייט פיער טויזענד פינף הונדערט. 


א פּאָרשטאָדט זאָל די שטאָדט האָבען אין צפון זייט צוויי הונדערט און 
פופציג, דרום זייט צוויי הונדערט און פופציג, מזרח זייט צוויי הונדערט 
און פופציג און מערב זייט צוויי הונדערט און פופציג. 


דאָס נעבליעבענע פון די לענג קעגענאיבער דאָס הייליגע אַיינטהיילונג, 
צעהן טויזענד אין מזרח זייט און צעהן טויזענד אין מערב זייט, דאָס 
זאָל זיין קעגענאיבער דאָס הייליגע אִיינטהיילונג, דאָרטען זאָל געטריידע 
װאַקסען צו שפייז פאר די ארבייטער פון שטאָדט. 


די שטאָדט אַרבייטער קענען זיין פון אַלע שטאַמען ישראל'ס. 


דער גאַנצר אָבנגעטהיילטער פּלאַץ זאָל זיין פינף-און-צוואנציג טויזענד 
אויף פינף-און-צוואנציג טויזענד ; איין פיערטעל דערפון זאָלט איהר 
אָבטהיילען, אַלס היילינע אָבטהיילונג פאר שטאָדט אייגענטהום. 


װאָס עס בלייבט פון ביידע זייטען פונ'ם פירשט'ס אייגענטחום, ווי פון 
דאָס הייליגע אַיינטהיילונג אזוי פון שטאָדט-אייגענטהום, אין פאָרענט 
פון די פינף-און-צוואַנציג טויזענד אָבגעטהיילטע ביי די גרענעצען פון 
מזרח און מערב זייטען ; אויך אין פאָרענט פון די פינף-און-צוואַנציג 
טויזענד ביי'ן מערב גרענעץ נעבען די אַיינטהײלונגען דעם פירשט'ס, דאָס 
זאָל זיין דאָס טהייל פאר'ן היילינטהום, אויף דעם אָרט זאָל זיין דאָס 
היילינע הויז. 

פון די לוים'ס אייגענטהום אויך פון די אינערליכע שטאָדט-אייגענטהום, 


זאָל געהערען צום פירשט ; דאָס װאָס עס ליענט צווישען די גרענעצען פון 
יהודה און בנימין, זאָל נעהערען צום פירשט. 


פאר די איבעריגע שטאַמען : פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין 
טהייל פאר בנימין. , 


נעבען בנימין'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר שמעון. 


נעבען שמעון'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר יששכר. 














18 יחוקאל טח 04/.48 > 1 
> יָמָּה יִשְׂשׁכֶר אֶחָד; וְעַל ! גְבוּל יששכָר מִפְּאַת קד זה 
ז עַד-פְּאַת-יָמָּה ְבוּלן אֶחֶד: ועל | גבול בל מִפְּאַת קָדָמָה || 
8 עִדִ"ִפְּאַתְדימָה גד אחד: וְעַל גבול גָד אֶל-פַּאת | גב ימ : 

ְהיָה נְבוּל מִתְמָר מי מדיבת קָדֶשׁ נחֲָלָה עלדהים הַנִיל: : 
9 זאת הָארץ אַשרדתפילי מנחלה לשבטי ישראל ואלד? 
ל מַחְלְקתֶם נָאֵם אֲדֹנָי יְהוֹה; ְאֵלֶּה תִּוֹצְאֶת הָצֶר 
מִפְּאֵת צפון חמש מאות וְאַרְבַּעַת אֲלְפִים מִדָּה: ושערי = 
הָעִיר עַל-שְׁמוֹת שבטי יִשְׂרָאֶל שְׁעָרִים שלושָה צְפַָֹה 1 
2 שְעַר ראוּכן אֶחַד שער יְהוּדָה אֶחֶר שער לוַיְאֶחַד: אל 
פָאת קָרִימָה חמש מאות וְארְבּעַת אַלְפים. ושעריכם. 
שלשה ושער יוסף אֶהָד שער בנימן אֶחד שער דן אֶחֶד:; 
| 5 וּפְאַתנַנבָּה חמש מאות וְאַרְבַעת אלְפים מִדָה ושָעָרִים- 
שלשה שער שמלון אֶחַד שער יששכר אֶחֶד שער ְבוּלן 
4 אֶחָד: פּאַתדיָמַה חמש מאות ְאַרְבָעַת אַלפים שעריקָם . 
שלשה שער גד אֶחֶד שער אָשֵׁר אֶחד שער נפְתְּלִיאַחַד:, 
סָבִים שְׁמֹנָה צֶשָׂר אֶלֶף וְשֵׁם-הָעִיר מזֶם יְהוָה ! שָׁמָּה! 


חוק 
סכום הפסוקים של יחוקאל אלף ומאתים ושבעים ושלשה. כאיל ‏ 
תערג על אפיקי מים כן נפשי תערג אליך אלהים פימן. וחציו. > 


ויהי בצשתי עשרה שנה סאחד לחרש. וסדריו תשעה ועשרים = 
ותרא אתו כי טוב הוא סימן; | 
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> | 
- 26 נעבען יששכר'ס גרענעץ, פון מזבח ברעג ביז מערב ברעג --- איין טהייל 
ר זבולן. 
27 נעבען זבולן'ס גַרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
-. -. פאר גר. 


: 8 נעבען גד'ס גרענעץ, צום דרום ברעג, זאָל זיין דער גרענעיז -פון תמר און 
דעם טייכעל מי-מריבת-קדש ביז דעם גרויסען ים. 


= 29 דאָס איז דאָס לאַנד וועלכע איהר זאָלט דורך גורל-וואַרפען צוטהיילען צו 

= די שטאַמען ישראל'ס, און דאָס זיינען זייערע אַיינטהלונגען -- זאָגט נאָט 

דער אַלמעכטיגער. 

80 דאָס זיינען די אַרויסגאננען פון שטאָדט : פון צפון ברעג פיער טויזענד 

| פינף הונדערט איילען, אויסגעמאָסטען. 

- 1 הי טהויערען פון שטאָדט נאָך די נעמען פון די שטאַמען ישראל'ס, די 

. דריי פון צפון --- איין ריע ראובן, איין טהויער יהודה, איין טהויער 

לוי. 

- 32 אין מזרח ברעג -- פיער טויזענד פינף הונדערט און. דריי טהויערען : 

| איין טהויער יוסף, איין טהויער בנימין, איין טהויער דן. 

- 88 אין דרום זייט -- פיער טויזענד פינף הונדערט איילען, אויסגעמאָסטען 

6 און דריי טהויערען : איין טהויער שמעון, איין טהויער יששכר, איין 

1 טהויער זבולן. 

.: אין מערב זייט -- פיער טויזענד פינף הונדערט און דריי טהויערען‎ 34  - 
איין טהויער גד, איין טהויער אשר, איין טהויער נפתלי.‎ 

5 דער אומקרייז איז געווען אַכטצעהן טויזענד ; דער נאָמען פון שטאָדט 
איז פון יעצט --- , גאָט-איז-דאָרטען". 


ה וק 


אין יחזקאל געפינען זי טויזענד צוויי הונרערט דריי און זיעבעציג 
צ פּסוקים און אכט און פערציג קאַפּיטלאך. 





הושע 
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דִּבַר-יְהוָה וְאֲשֶׁר היה אֶלההושע בַרְבְאִָי בִּימי טיה א 
תֶם אֶחז יִחִיָה מלכי יְהוּדָה ובימי יְרְבְעִם אש > 


מלך ְִׂרְאֵל: תְּחַלַּת דִּבְּר-יְהוָה בּהושַׁעַוֹאמֶר יְהוְהאָל- 2 = 


הושע לך סחדלך אשת זוּנים דיונים כִּייזְנָה תזנה- 


הָאָרֶץ מאחרי ְהוָה: הלל וקה אֶתינָמֶר בַּת-דַּבְלִם 3 = 


הר וַתְלָד ל בֵּן: ואמ יְהוֶה אֵלָיו קָרָא שמו ידעֵאל : 
כִּייעָֹד מְעַט וּפַקַדְתִּי אֶת-דָמי ראט עַל-בֵּית והות 
ְהשבַי ַמלְכָוּת בת יִשְׂרָאֶל: וְהיה כּיום הקוא וְשָׁבַרתִּי ה 


אֶת-קֶשֶׁת ִשְׂרָאֵלבְַּמֶק ירְעֵאל: וַתָהר עור וַתֵּלֶר בַּת 6 > 


ויאמ לו קרא שָׁמָהּ לֶא רְחָמָה כל לא אוסיף עוד אַרחם 
אֶתבֵּית יראל ישא אֶשָׂא לָהֶםו ְאֶת-בּת ְהורָה ז 


חְמָה וַתְהרוַתַלֶר יי יֹאמֶר "קרא שמו לא עִמִיְכִיאַתם 9 > 


לֵא עִמִּיוְָנֹכִי לאיאֶהְיָה לָכֶם: 

ב 0.1 
הָיָה מִסְפֵּרבְּנִייִשׂרָאֵל כּחֹל הַיִם אֲשֶׁר לְאיימַד וְלָא א 
סְפֶר וְהְיֶה אי אֲשֶׁר-יְאָמַר ר לְהם לא אַתֶֶם 


"וד י 


| רפאל 


.+ .ץצ הפטרת במדבר סיני 











הוהי 
קאַפּיטעל א 


גאָט'ס װאָרט װאָס איז געווען צו הושע, בארי'ס זוהן, אין די צייטען 
פון עזיה, יותם, אחז און יחזקיה, די קענינע פון יהודה, אויך אין די 
צייטען פון ירבעם, יואש'ס זוהן, קעניג פון ישראל. 

די ערשטע רעדע נאָט'ס צו הושע'ן. גאט האָט צו הושע'ן געזאָגט : 
: געה הייראטה א נאַסען-פרוי, וועלכע האָט קינדער פון אויסגעלאסענ- 
הייט, ווארום דאס לאַנד וועט זאָדווייזאָ אָבקעהרען פון נאָט." 

ער איז נעגאנגען און געהייראטה גמר, דבלים'ס טאכטער, זי איז שוואנ- 
גער נעוואַרען און האָט איהם א זוהן געבוירען. 

דאן האָט גאָט צו איהם געזאָגט : ניב איהם א נאָמען , יזרעאל", ווא- 
רום אין אַ קורצע צייט וועל איך אויפמאהנען יזרעאל'ס בלוט פון יהוא'ס 
הויז און וועל צושטערען די רעגיערונג פונ'ם הויז ישראל. 

אין יענער צייט וועל איך צוברעכען ישראל'ס בויגען אינ'ם טהאָל 
רשא 2 

זי איז ווידער שוואַנגער געוואַרען און האָט א טאָכטער געבאָרען ; האָט 
גאָט צו איהם געזאָגט : גיב איהר א נאָמען ,לאירחמה", ווארום איך 
וועל שוין מעהר קיין מיטלייד האָבען מיט דאָס הויז ישראל אַזױ ווי 
איך האָב זיי אלץ פערצייהט ביז יעצט. 

אָבער מיט דעם הויז פון יהודה וועל איך מיטלייד האָבען און איף וועל זיי 
העלפען זאָ וואהר ווי איף בין זייער גאָט ; איך וועל זיי ניט העלפען 
דורך בויגענס, שווערדען און קריעג, דורף פערד און רייטער. 

אַז זי האָט ענטוועהנט לא-רחמה'ן איז זי שוואנגער געװאָרען און נאָך 
א זוהן געבוירען. 

האָט ער געזאָגט : ניב איהם א נאָמען , לאיעמי", ווארום, קוים זייט 
איהר ניט מיין פאֶלק וועל איך מיט אייך ניט זיין. 


קאַפּיטעל ב 


די צאהל פון די קינדער ישראל וועט זיין ווי די זאַמד ביים ים, וועלכע 
מען קען ניט מעסטען און ניט צעהלען ; דאן וועט עס געשעהען אז 
אנשטאט װאָס מען זאָגט יעצט צו זיי : , איהר זייט ניט מיין פאָלק !" 
וועט מען צו זיי זאָנען : ,איהר זייט די קינדער פונ'ם לעבעדיגען נאָט: 
דאן וועלען זיך צוזאמענקומען די קינדער יהודה מיט די קינדער ישראל, 
זיי וועלען זיך אָנשטעלען אַן הויפטמאן און אוועקגעהן פונ'ם לאַנד -- 
גרויס וועט זיין דער טאָג פון דער געטליכער פערזאמלונג !| 


\ 


-- -7א = יי 
י אש אוו יש .= . 
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ה יה = ונאפופיה מבין שְדִיה: פד"אפטיטנהה 
ערְמָה וְהַנְֹיהָ כִּיֹם הוּלְדָהּ וְשַׂמְתֶהָ כַמִדְבֶּר ושתה = 
5 כְּאֶרֶץ ציה והמקיה בַּצָמָא: וְאֶת-בְניקָ לא ארחם כי- | | 
ז בני זְנוּנִים הַמָה: כִּי זָתָה אִמֶם דוֹבֵישָׁה הוּרְתֶם כִּי 
אֶמָרָה אֶלְכָה אַחֲרִי מְאֲבֵי נתני לחמי וממ צמרי > 
5 ופשתי שמני ושקויי:. לכן הננידשך אֶת-דַרְכּך בֵַּירִים. 
5 וְנַָרְתִּ אנְָה תְתִיבותִיהָ לֵא תִמְצָא: וְרִרְּפָּה אֶת=. 
מְאַהֲבִיהָ וְלא"תַשִג אֹתָם וּבִקְשָׁתַם ְלַא תמצא וְאֶמְרה > 
אֶלָכָה ואֲשּׁבָל אֶל-אִישִׁ הראשון כִי טום לי אַו מַעָתָּהו = 
יוְהִיא לֵא יִרְעָה כִּי אֲֹכִי נָתַתִּי לה הדנ וְהַתִּהֹשׁ 
וו הצר ְכֶָף הרביי לה הב עָשׂי לבָּעל: לָכ אָשוּב, 
לְקחְתִּי דָג בְּעפוֹוְתִירוֹשׁי בִּמעֲרְו והצלתי צמרִי. 
9 ופשתי לְכַסת אֶת--עֶרוְתָהּ: ועתָּה אָנלָּה אֶת--נבְלְהָה ‏ 
לעיני מאהביה ואיש לַאייצִילנָה מִירִי: וְהִשׁבִַּּי כָּש- = 
+ מְשׁוֹשָּׂ הגה חֶדְשָׁה וְשִׁבַּתָּה וכל מועדָה: וַהָשִמֹתִי " 
| נַפְנָהותְאֲנָתָה אֲשֶׁר אָמְדָה אֶתְנָה לִמָּל לי אֲשֶׁר נתֲנּ ‏ 
טו לי מְאַהֲבִי ְשׂמְִּים ליער ְֲכְלָתָם הת הַשָּׂדְה:וּפָקרְתִּי 
עָלֶיהָ אֶת-ימי הַבְּעָלִים אֲשֶׁר תִּקְטֶר לְהֶם וַתַּעַר מל 
ליה ותל אחְרִי מְאַהֲבֶיהָ אתו שָׁכְחָה נְאֶם--יְהוָה! = 
16 לכן הגה אַנכי מְפַתִיה והְלַכְתִיה הַמִּרְבֵּר ְִבַּרְקִ על | 
זו לבה: וְנָתַתִּי לָה אֶתדְכּרְי מִשָם וְאֶתעמק עָכוֹר לפַתַח = 
תִָּה וְעָנָתָה שָׁמָה כימי נעויה וּכוֶם עַלותָה מארץ / 
8 מִצְרָיִם! ‏ - וְהָיָה בַיֹם-הֲהוּא נאָטייְהוָה תקראי אִישִׁי = 
פו וְִאיתִקְרְאִיילִ עד פְּעלי: הרתי אמות הַבְעָלִים | 
כ מפִיה וְלַאִזְכְרוּ עד בשמם: וכרפי לְהָם בְּרִית כיום 
ההוא עסדמות שר מביעוף הַשׁמִם וְרָמֶשׂ הַָרמה . 
וקשת = 
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2 2 . חיר שילי-"ב 





- סל יי יי לה 


הופט אַייערע ברידער , עמי" און אִייערע שוועסטער -- ,רחמה". 
שטרייט קעגען אייער מוטער, שטרייט 1 ווארום אויב זי איז ניט מיין 
פרוי, בין איך ניט איהר מאַן ; ביז זי וועט אָבשאַפּען די פרעכהיים. 


= פון איהר געזיכט און איהר אויסגעלאסענהייט פון איהר בוזים. 


אויב ניט וועל איף איהר אויסטהאֶן און לאָזען שטעהען ווי אין דעם 
טאג ווען זי איז נעבוירען געװאָרען, איף וועל איהר מאַכען ווי אַ 
וויסטע, איך וועל איהר פעררדארען ווי א טרוקענעס ?אנד און וועל 
איהר לאזען שטארבען פון דאָרשט. , 

אויףּ מיט איהרע קינדער וועל איך קיין מיטלייד האָבען, ווארום זיי זייד 
נען פון אויסגעלאסענהייט געבוירען. 

אויסנעלאסען איז זייער מוטער, פערשעהמט איז זייער געבערערין -- 
זי האָט אימער געזאָגט : ,אי וועל מיר נאָכגעהן מיינע געליעבטע, 
וועלכע גיבען מיר מיין ברויט און וואפער, מיין װאָל און פלאַקס, מיין 
שמיר-אויל און געטראנקען." 

דערפאר וועל איך דיין וועג מיט דערנער פערלעגען, איך וועל עס אַזױ 
ארומצוימען אַז זי וועט קיין אויסוועג געפינען. 

זי וועט לויפען נאָך איהרע געליעבטע און וועט זיי ניט גרייכען, זי וועס 
זיי זוכען און וועט ניט געפינען ; דאן וועט זי זאָגען :| איך וועל שוין 
נעהן און אומקעהרען זיף צו מיין ערשטען מאַן, ווארום דאמאלס איז 


= מיך בעסער געווען אַלס יעצט. 


ווען איף האב איהר נעגעבען קאָרן, וויין און אויל, האָט זי דאָס ניט 

אנערקענט ; - דאָס זילבער און גאָלד װאָס איך האָב איהר פיעל געגעבען 

איז געזאמעלט געווען פאר'ן בעל. 

דערפאר וועל איך צוריק נעהמען מיין קאָרן אין זיין צייט און מיין וויין 
אין זיין. בעשטימטע צייט ; איך וועל אויך צונעהמען מיין װאָל און 
מיין פּלאַקס, מיט וועלכע זי האָט איהר נאַקעטקייט פערדעקם. 

יעצט וועל איך אויפרעקען איהר שאַנדע פאר די אויגען פון איהרע גע" 

ליעבּטע און קיינער וועט איהר פון מיין האַנד רעטען. 

איך וועל פערשטערען איהר גאנצע פרייד -- איהר פייערטאג, מאָנאַט- 
טאָג און שבת, אויך אלע איהרע פעסט-טעג. , 

איך וועל פערוויסטען איהר וויינבוים און פייגענבוים, ‏ וועגען וועלכע 
זי האָט געזאָגט : ,דאָס איז א געשענק פאר מיר, װאָס מיינע גע- 
ליעבטע האָבען מיר נענעבען". איך וועל עס פערוואנדלען אין וואלד- 
בוימער און די פעלד-טהיערע וועלען דערפון עסען. 

איך וועל איהר דערמאָהנען די צייטען פון די בעלים, צו וועלכע זי האָט גע- 
רויכערט, און האָט זיך פערפוצט מיט איהר נאָזרינג און ציערונג, אום 
צו נעהן נאָך איהרע געליעבטע פערגעסענדיג מיר -- זאָגט גאָט. 
דערנאך וועל איך איהר איבעררעדען, איך וועל איהר אוועקפיהרען 
אינ'ם מדבר און רעדען צו איהר פריינדליך. 

פון דאָרטען וועל איך איהר צוריקגעבען איהרע וויינגערטנער, און אין 
אונגליקס טהאל וועל איך מאַכען אן אנפאנג צום האָפנונג, און זי וועם 
דאָרטען ליעדער זינגען ווי אין איהרע יוגענד-יאָהרען, ווען זי איז ארויס 
פונ'ם לאנד מצרים. -. | 

דאמאלס -- זאָגט גאָט --- וועסטו מיר רופען ,, מיין צערטליכער מאַן" 

- און וועסט מיר ניט מעהר רופען ,,, מיין הערשער". 

איך וועל אָבשאַפען פון איהר מויל די נעמען פון די פערשיערענע בעל- 
געצען און זיי וועלען מעהר ניט דערמאהנט ווערען מיט זייער נאָמען. 
דאַמאָלס וועל איך מיט זיי א בונד שליעסען מיט די טהיערע פון פעלד, 
די פוינלען פון הימעל און די ווערים פון דער ערד ; איך וועל פער- 


לי אבא לכב 
















בנד 9.8.4 07 0888 | ם 
ְקֶשֶׁת וְחָרֶב וּמִלְחָמָה אֶשְבָּור מִדְְאָרֶץ וְהשכַּבְתִים = 


לְבְטַח: וארשתיך לי לשלם וְאָרשְתִיך לי בְּצָדק וו 
ּבְמִשְׁפָּט ותִֶסד וּבְרְחָמִים; וארַשְִּׂיךְ לי בְאָמונָה ידע 


אֶת-יְדוָה:' ‏ וְהָיָה בַּזֹם ההוא אֶעָנָה נָאֶם-יהוָה אֶצְנָה ₪ 
אָי הס יו אֶת-האָרְץ: וְהָאַרֶץ מאה אֶת- א 
הַדָּנָן וְאֶת-הַתִּירְוֹשׁ וְאֶת-הַיִצְהָר וְהֶם יַענוּ אַתדיְרְעָאל: = 
ְרַעְתֵּיהָ לי בְּאֶרֶץ וְרחַמְתִּיאֶת-לָא רחמה וְאָמַרְתֵּ לאג כֹ 
עמ עִמִידְאַתָה והוא יאמר אֶלְהִי: . 
יאר ו 6 : 
וַֹּאמֶר יְהוָה אֶלי עוד לך אֲרַב-אִשָׁה אהבת רע וּמְנָאֲפַּת א. 
כְּאָהָבַת יְהוָה אֶת-בְּנִי יִשְׂרָאֵל וְהֶם פנים | אָליאָלהים | 
אֲחָרִים וְאֶהֲבִי אֲשִׁישִׁי עָנְבִים! וְאִכְּרֶהָ לי בַּחֲמִשָׁה עֶשָׂר . 
כָּסֵף. והָמֶר שערים ולתף שְׂעֹרִים: וְאֹמַר אלה יָמִיבם 3 
רַבִּים תשבי לי לֵא זנ ולא תִהְיי לאיש ונסדאני יְאֵלֶך: ‏ 
ו יָמִים רַבִּים ישבו בָּנִי ישראל אין מלל וְאֵין שֶר 4 
ְאִין בח וְאִין מַצָּבָה וְאִין אפוד וּתְרָפִים: אַחַר יִשְׁבוּ ה, 
בנ יִשְראָל ּבִקְשׁוּ אֶת-יהוָה אֶלְהֵיהֶם וְאֵת דָּוִיד ַלְכָם : 
פֲ אֶל-יהוה אֶל"טוּבו בְּאַחָרִית היָמִים; : 
ד" .קש 7 
שִׁמְעוּ דְבַר-יְהוָה בי יִשׂרְאֵל כִּי רִיב לִיהוָה עִייוֹשְׁבִי א, 
הָאֶרֶץ כִי אִידְאָמָת וְאִיחֶסֶד וְאִי דַּעַת אֶלֹהִים בָּאָרֶץ; 
אֶלֶה וְכַחֵשׁ וְרְצְחַ וְָגֶב וְנָאֶף פִּרְצוּ וְרָמִים בְּדָמִים נָנְעוּ; 2. 
עִליֵ תְּאבֵל הָאֶרֶץ וְאֶמְלֵט כָּל-יֹשׁב בָּה בְַּיִת הַשָׂדֶה 5 = 
ּבְעִף השמים ונםדדני קיִם יאֶסְפי: אך איש אַלײַרֶב */ 
| ואלזיוכח איש ועמך כּמְרִיבִי כהן: וְכְשַׁלתָהַיֹםוכָשֵׁל ה - 
ִַינְבִיא עמ לִילֶה וְְמִיתִי אפף: נִדְמִי עמי מִבָּלִי 8 
ַדּעַת כִּי אתה הדעת מְאַסְתָּ וְאֶמְאְסָאךְ. מפהן לי 


0 יע ל ותשכח 
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| | ושע ב 5 יד 921 
אי וו יי ר הי 
ניכטען פונ'ם לאַנד בויגען, שווערד און קריעג, איף וויל זיי לאָזען 
ליעגען רוהיג. 
איך וועל דיך פאַר מיר פּערלאָבען אויף אייביג, איף וועל דיף פערקאָבען 
מיט גערעכטינקייט און רעכט, מיט גנאַדע און באַרמהערציגקייט. 
איך וועל דיך פאר מיר פּערלאָבען מיט טרייהייט, אום דו זאָלסט אַנ" 
ערקענען גאָט. אין יענער צייט -- זאָגט גאָט -- וועל איך (אַלעמען) 
ענטפערען ; איך וועל ענטפערען דעם הימעל און זיי וועלען ענטפערען 
דיי ערד. און די ערד וועט ענטפערען די קאָרן, די וויין און אויל, און 
זיי וועלען ענטפערען די גאָט'ס צושפרייטע. איך וועל זי אין לאַנד 
פרוכטבאר מאַכען, און איך וועל מיטלייד האָבען אויף ,לא רחמה" ; 
איך וועל צו ,לא עמי" זאָגען, דו ביזט מיין פּאֶלק, און ער וועט זאָגען : 
דו ביזט מיין גאָט !". | 





קאַפּיטעל ג 


און נאָט האָט צו מיר געזאָגט : געה, ליעב ווידער א פרוי, וועלכע איז 
אויסגעלאסען האָבענדיג א געליעבטען פריינד, אזוי ווי גאָט ליעבט די 
קינדער ישראל און זיי ווענדען זיך צו אַנדערע געטער, וועלכע ליעבען 
טרויבענוויין. 

האב איך איהר איינגעהאַנדעלט פאר פופצעהן זילבערשטיק מיט א חמר 
אַדער א לתך גערשטען. 

איך האָב מיט איהר אָבגערעדט : א לאננע צייט זאָלסטו מיט מיר 
וואוינען, זאָלסט ניט אויסגעלאסען זיין און זאָלסט קיין אנדער מאן 
געהערען, דאן וועל איך אויך נאָר דיינער זיין. 

ווארום א פֿאַנגע צייט וועלען די קינדער ישראל זיין אַהן א קעניג אה 
אַהן אַ פירסט, אַהן אָפּפער און אֶהן סטאַטוען, אֶהן אפוד און אֶהן 
תרפים. 

נאָכדעם וועלען זיך די קינדער ישראל צוריקקעהרען, זיי וועלען זוכען 
דעם עוויגען זייער גאָט און דוד זייער קעניג, זיי וועלען אין רי שפעטערע 
צייטען איבערראשט זיין פון גאָט'ס הילפע און זיין גוטס. 

קאַפּיטעל ד 

הערט אויס גאָט'ס װאָרט, קינדער ישראל ! ווארום נאָט האָט אן 
- אנקלאגע קעגען די בעוואוינער פונ'ם לאַנד, ווייל עס איז אינ'ם לאנד 
ניט וואַהרהייט, ניט מיטלייד אויך ניט אנערקענונג אין גאָם. 
בעשווערונג און פאלשקייט, מאָרד און גנבה און אויסגעלאסענהייט זיי- 
נען פערברייטעט, איין בלוטשולד בעריהרט די צווייטע. 

דערפאר וועט די ערד פערוויסט ווערען און אלע איהרע בעוואוינער 
וועלען שמאַכטען -- זאָגאר די טהיערע פון וואלד און די פויגלען פון 
הימעל, אויך די פיש פון ים וועלען פערשווינדען. 

אָבער קיינער טאדעלט און קיינער מאַכט אויפמערקזאם, דיין פאָלק איז 
קרח'ס געמיינדע, די וועלכע האָט קעגען כהן געשטריטען. 

דו ווערסט געשטרויכעלט אין העלען טאָג, מיט דיר ווערט אויף דער 
פּראָפעט נעשטרויכעלט ביי נאכט, זאָל איך ניט פערניכטען דיין אב" 
שטאמונג ? 

מיין פאָלק איז פערשטומט אֶהן קענטניס ; אזוי ווי דו האָסט די קענט- 
ניס פערהאַסט, האב איך דיר פערהאַסט פון מיין פּריעסטער"דיענסם ; 
אזוי ווי דו האָסט פערגעסען דיין גאָט'ס לעהרע אַזױ וועל איך דיינע 
קינרער פערגעסען. 


אהפו- - 
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ז וַתִּשְֵּׁהז תורת אֶלהִיך אֶשְׁכֵּה בְּניד נדאָני: כִּרְבָּם מ 
5 חִטְאוּ"לִי כְּבודֶם בּקָלון אָמִיר; חטאת עמי יאכלוואָל- ]1 
ל עוֹנֶם ישאו נִפְשו: וְהָיָה כְעַם כּפקן, ופקדתי ל דרפיו | 
י ּמַעֶלְלְו. אֶשיב לו: וְאָכלו ולא ישְבָעו הו ולֵא יפרצו 
11 ֵייאֶת-יְהוה טְבִי לשמד: הָוּת וי ותירוש ילב ; : 
5 עַמִל בצ יְשְאָל מקלי גיד לו כִּי רוח זְנוּנִים הַתְעָה | 
- 15 ַיזנוּ מתחת אֶלְהיהם: על"ראשי הֶהָרִים יַבְּחוּ ְעַ-. 
הַנְּבָעוֹת קטרו תחת אֵלָון ְלִבְנָה ואלה פידטוב צִלָּהּ. 
14 עלדְכן ּויָה בְֹּתֵיכֶם וְכִלּוֹתֵיכֶם תְּנָאְֲנָה; לֶאיאפְֹד 1 
עַל-בְּנֹתֵיכֶם כִּי זְנָה ועל"כלותיכם כִּי תְנאַפְנָה כֵּייהֶם ‏ 
עִם--הַוֹנֹת יִפָרֵדוּ וֶעם--הַקְּדְשָֹת יחו וְעִם לָא--יבן | 
שו יְלָבֶט: אֶביוֹנָה אַתָּה יִשְׂרָאֵל אליואשם יְהוּדָה וְאַ- | 
תָּבֵאוּ הנל וְאֵל-תַּעֶל בת אָון ְאלתשׁבְעו הַי-יְהוָה}, 
* כִּי כְּפְרָה סְרְרָה סָרר ישראל עִתָּה ירְעם יְהוָה כְּכָבֶשׁ | 
8 בִּמִּרְחֶב: חָבְוּר עצַכִּים אֶפְּרַיִם הנחדלו : סָר סַבְּאִםו | 
9 הזנה הזנו. אָהֲבָוּ הבו קלין. מָנֶיהָ: צרר רוח אוֹתָהּ = 
בַּכְנְפֶיה ויבשו מ 
ה ה 2 | 
א שִׁמְעוּיוֹאת הַכְּהֲנִים הש בֵּית יִשְׂרָאֵל וכית המל = 
הַאֲזינוּ כִּ לָכִם הַמִּשְׁפּט כֵּיפַהֹ הָיָיתֶם לְמִצְפָה וְרְשִׁיז = 
2 פְּרוּשֶׂה עַל-תָֹּר; + וְשְׁחָמָה שטים הִצְמִיקוּ וְאָנִי מוּמָר 
5 לָכִֶּם! אָנ יְדעְתִּי אֶפְריִם ְשְׂרָאֵל לאינכְחַד ממ כִי = 
4 עִתֶּה הת אפְריִם נטמא ישראל: לא יִתּנ ו מעלליהב; 
לשב אָל-אֶלְהֵיהֶם כִּי רוח ְוִּם בְּקרְבָּם וְאֶת-יְהוָה לא 
ה יִדְעוּ; וְעָנֶה יראל בְּפני ושראל ואֶפְַיִם יכָּשָלן 
5 בע כָּשֵׁל גַ-יְהוּרָה עִמָּם: בְּצֹאנֶם ובבקרם לכ 
7 לְבקש אֶת-יְהוָה ולא יִמְצָאוּ חָלֶץ מֵהֶם! יה בנ - 
כי 
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ווי גרויס איך האָב זיי געמאַכט אזוי [גרויפ] האָבען זיי קעגען מיר 
געזינדיגט,. דערפאר וועל איך זייער עהרע אויף שאַנדע פערבייטען. 
7 וועלכע עסען מיין פאָלקס זינד-אפפער וועלען אויך פון זייערע זינד 
יירען. 

דאָס זעלביגע װאָס עס וועט מיט'ן פאָלְק געשעהען, וועט אויך געשעהען 
מיט'ן כהן, איך וועל איהם שטראפען נאָך זיינע ווענען און וועל איהם. 
צאהלען נאָך זייערע טהאַטען. 

זיי וועלען עסען און ניט זאט ווערען, זיי וועלען מיט פרויען פערד 
קעהרען און וועלען ניט פיעל קינדער האָבען, ווייל זיי האָבען אויפגע- 
הערט אבהיטען גאָט'ס בעפעהלע. 

אויסגעלאסענהייט, וויין און נעטרענקע רויבען אַװעק די געפיהלען פונ'ם 
האַרצען. 

מיין פאָלק פרעגט ביי זיין געצענבוים און זיין צױבערשטאָק ענטפערם 

איהם, דער אויסגעלאסענער גייסט האָט זיי פערפיהרט ביז זיי האָבען 
זיך אָבגעקעהרט פון זייער גאָט. 

אויף די שפיצען פון די בערג אָפּפערן זיי און אויף די בערגלאך רויכערן 
זיי, אונטער אייכען, עספען און אולמען וועלכע האָבען א גוטען שאָטען ; 
דערפאר וועלען זיין אויסגעלאסען אייערע טעכטער און שניר וועלען 
זינדינען. | 

איך קען קיין שטראָף לעגען אויף אייערע טעכטער װאָס זיינען אויסגע- 
לאַסען אָדער אייערע שניר וועלכע זינריגען, ווארום זיי (די מענער) 
געהען אַװעק מיט גאסענפרויען און אָפּפערן מיט אויסוואורפען ; דער- 
מיט ווייזט זיך אַרױס דאָס אונוויסענדע פאָלק. 

ווען דו, ישראל, ביזט פערברעכעריש, קען יהודה ניט בעשולדיגט ווערע] ; 
קומט ניט אין גלגל, נעהט ניט אין בית און שווערט ניט , וי גאָט לעבט". 
ישראל איז פזנ'ם וועג אַראָב'ווי א ווילדע קוה, יעצט אָבער וועט 
זיי גאָט לאָזען פיטערן אויף א בעקוועמען אָרט ווי שעפּסען. 

אפרים איז א באנדע געצענדיענער --- לאָז איהם צורוה ! 

זייער זויפען איז עקעלהאפט, זיי זיינען אין גאַנצען אויסגעלאסען ; 
זאָנאר איהרע פאָרשטעהער ליעבען די שאַנדטהאַטען. . 

א פערפיהרערישער. גייסט האָט זיי אונטער זיינע פליגלען ארונטערגע- 
נומען, שעהמען וועלען זיי זיך פון זייערע אָפּפער. 

| | | קאַפּיטעל ה 

הערט דאָס, איהר פריעסטער ! האָרכט, הויז ישראל : פערנעהמם, 
קעניגליכעס הויז-געזינד ! איהר האָט געדארפט אויסאיבען דאָס רעכט, 
זייט איהר אַלם פויגעל-נעץ געווען פאר מצפה און אלס אויסגעשפרייטע 
נעץ אויף תבור. | 

זיי האָבען נאֶךּ טיעפער נעמאכט די פערברעכערישע אויסשפרייטונג, 
דערפאר וועל איך זיי אַלעמען שטראפען. 

איך קען אפרים, אויך ושרא5 איז מיר ניט אונבעוואוסט, פון דער צייט 
װאָס אפרים איז אויסגעלאסען געװאָרען איז ישראל אונריין געװאָרען. 
זייערע שלעכטע טהאַטען דערלאָזען זיי ניט אומצוקעהרען זיף צו זייער 
נאָט, זינט אין זיי זיצט דער פערברעכערישער נייסט אנערקענען זיי 
ניט נאָט. 

ישראל'ס שטאֶלץ וועט אין זיין געגענווארט געבויגען װערען ווען 
ישרא? און אפרים וועלען פאר זייערע זינד בעשטראפט ווערען, וועם 
אויך יהודה מיט זיי בעשטראפט ווערען. 

מיט זייערע שעפסען און רינדער זועלען זיי געהן זוכען גאָט און וועלען 
איהם ניט נעפינען --- ער האָט זיך פון זיי צוריקגעצויגען. 


לב זל 


- בר א .מ שאר , די ₪ 
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קִיבָנִים זָרִים ילדוּ עִתָּה יְאכְלֶם חֶרֶשׁ אֶת-הָלְקִיהֶם! = 
תקעו שופר ַּנּבְעֶה חִצְצְרָה בָּרָמָה הריו בֵית 8 
און אמריף בּיִמִין: אֶפְריִם לִשׁמָּה תִהיֶה בְּיֹם תִּוֹכַחָה 9 
בְּשָבְטִי ישראל הוֹדַעְתִּי נְאִמְנָה: היו שרי - 
ְמסיני נבִיל עֲלֵיהֶם אָשָפוך כַּמִִם עִבְרְתִי: ‏ עשוק ו 
אֶפְרַיִם רְצוּץ מִשְׁפָּט כִּי הוֹאיל הֶלד. אַחְרִי"ְצו: וַאֲנִי ע 
כָעָשׁ לְאֶפְרָיִם וְכָרָקֵב לית יְהּדֶה: ורא אֶפְרַיִם אֶת- ₪ 
חל וַיהוּדָה אַת"מזרו וי ול אפְרִים אָל-אַשור שלח = 
אלמל יָרַב וְהוּא לֵא יכל לרְפָּא לכ ולאדגהה מִכָּם. 
מזר: כִּי אָנֹכִי כַשְׁהט לְאֶפְבַיִם וְכַכְּפִיר לָבֵית ‏ יְהוּרָדה 14 
אָי אני אטרף וְאלד אֶשָׂא וְאִין מִצִיל : אלך אשׁוּבָרה שו . 
אֶל-מְקוֹמִי עד אֲשֶׁר-יָאֶשְׁמו וכקשו פְנָי בַּצֵר לָהִם 








מ 


יִשַׁחֲרְנְגִי+ / 

ו 1צ 682 י. 
לְכוּ וְנְשָׁובֶה אֶל--יְהוָה כִּי הוא טרף וִרְפַּאנוּ יךא / 
יִַבְּשׁנּ: יְַיָנוּ ִימִָם כיום השלישי וקמ מחד; ! | 
לפנו ונדעה נִרִדְּפָה לרעת אֶת-יְהוֹה כּשָחַר כו ג 63 
מִצאו ובוא כַגָשִם ם לנו כְּמַלקוֹשׁ יוֹרָה אָרֶץ: מָה אֶעַשָהד 4 4 


לל' אֶפְרַיִם מָה אֶעֶשְׂה-לְךּ יְהוּדָה וְחַסְדָּכֶם כַּעֲנדבּקֵר 
וכל משכִים הלך : על"פן חָצַבְתִי בְּבִיאִים הרנתים ה - 
ִאמְריפִי ומשפטוך א צא: כִּי המד הַפְצתו לוד 5 | 
ְבַח וְדְעַת אֶלהים מעלות: וְהִמָּה כְּאָרֶם עִבְרָוּ בְרִית 7 = 
שם בְּנְדו. בי: גלד קרית פְּעלי און עִקְכָּה מַדּם!י / 
כְחַכִּי איש גְדוּדִים חָבֶר כְּהָנִים דרך ירצחו שָׁכְמָה כִּי פ 
ומָה עָשׂ: בְּבִית יִשְׂרְאָל רָאִיתִי שַׁעריריָה שם נורת ' 
לאֶפְרַיִם נְטְמָא יִשׂרְאֵל: נס"יהודה שת קציר לד בשי ו | 
שָׁבָוֹת עַמִּי: 1 
| כרפאי = = 





\ + קמ\ בא אס ף ,10 .\ שעווויה קיו 


די רל = יו 928 
זיי זיינען טריילאָז קעגען גאָט, ווייל זיי האָבען שוין פרעמדארטיגע קינ- 

דער געבוירען, יעצט וועט איין מאָנאַט זייער גאַנצען פערמעגען פער- 
! ניבטען. 
! בלאָזט שופר אין גבעה, טראמפייטערט אין רמה, ליארמט אין בית-און. 
נאֶך היר בנימין. 

וועט אפרים פערוויסטעט ווערען אין שטראפטאג, איך מאך דאס נענוי 
| בעקאנט אונטער די שבטים פון ישראל, 

די פירסטען יהגדה'ס וועלכע זיינען ווי גרענעץ-אברוקער געווארען, אויף 
זיי וועל איך אויסגיסען מיין צאָרן ווי וואסער. 
+ אפרים איז בעדריקט און רעכטלאז, ווייל ער האָט איינגעווילינט נאָכ- 
צוגעהן אַלע בעפעהלע. 

אויך איך בין צו אפרים ווי א פערוועלקונג און צו דאָס הויז יהודה ווי 

א פוילונג. 

ווען אפרים האָט זיך ארומגעזעהען זיין קראַנקהייט און יהודה -- זיינע 
וואונדען, איז אפרים געגאַנגען צו אשור און (יהודה) האָט געשיקט 
צום קעניג ירב, ער וועט אייך אָבער ניט קענען היילען און זאָגאר ניט 
לינדערן אִייער שמערץ. 

װאָרום איך בין אַ לייב פאר אפרים און ווי א יונגער לייב פאר דאס הויז 
יהודה, איך זעלבסט וועל זיי צורייסען און אוועקגעהן, איךף וועל (דאָס 
צוריסענע] אַװעקטראָגען און קיינער וועט ניט רעטען. 
; איך וועל אַוועק צוריק אין מיין אָרט, ביז זיי וועלען זייער שולדיגקייט 
אנערקענען און זוכען מיר -- ווען עס וועט זיי איינג זיין וועלען זיי 
מיר אויפזוכען. 

קאַפּיטעל ז 

קומט, לאָמיר צוריקגעהן צו גאָט, אזוי ווי ער האָט פריהער צוריסען 
וועט ער יעצט היילען, אַזױ ווי ער האָט אונז געשלאָגען וועט ער אונז 
פערבינדען. 

אין צוויי טעג וועט ער אונז געזונד מאַכען, אויפ'ן דריטען טאָג וועט 
ער אונז (פון קראַנקהייט) אויפהויבען און מיר וועלען אין זיין געגענ- 
ווארט פאָלקאָם געזונד ווערען. 

מיט אויפמערקזאמקייט וועלען מיר לויפען, ווי דער מאָרגענשטערען 
ווען ער געהט אויף העל, צו ערקענען גאט ; ער וועט "צו אונז קומען 
מילד ווי א רעגען, ווי א שפעטרעגען װאָס בעװואַסערט די ערד. 

װאָס זאָל איף מיט דיר טהאָן, אפרים ? װאָס זאָל איך מיט דיר טהאן, 
יהודה ? אַייער פרומקייט איז וי א מארנענוואַלקען אָדער ווי דער 
פריהמאָרנען טהוי, וועלכער געהט שנעל אוועל. 

איף האב ווירקליך געשלאָגען מיט רעדעס, איך האב זיי גע'הרג'עט מיט 
דרי רייד פון מיין מויל, אום דיין אורטהייל זאָל אַרױס העל צו דער שיין. 
װאָרום איך פערלאנג נאָר פרומקייט,. ניט אָפּפער ; גאָט-אַנערקענונג 
איז ביי מיר וויכטיגער אַלס פייער-אָפּפער. 

זיי האָבען איבערטראָטען מיין בעפעהל ווי אדם, דאָרטען וואו זיי 
זיינען קעגען מיר טריילאָז געווען. 

נלעד איז די הויפטשטאדט פון פערברעכער, זי איז בעפלעקט מיט בלוט. 
אזוי ווי א באַנדע מענשען-כאפער אויפ'ן וועג מאָרדען די כהנים אַלע 
צוזאמען, זיי טהוען אבשייליכקייטען. 
0 אינ'ם הויז ישראל האב איך אָנגעזעהען גרויליכקייטען : דאָרטען וואו 

אפרים איז אויסגעלאַסען איז ישראל פעראונריינינט. 

1 אויף פאַר דיר, יהודה, איז דער שניט צונעגרייט, ווען איך װעל בע- 
רוהיגעז די ווילדקייט פון מיין פַאָלֶק, 
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ז זי }זל זאש ; 
א כְּרְפְּאִי ליִשְׂרָאֵל וְִגְלָה עִוֹן אֶפְרַיִם וְרָעֹת שמיון כי ] 
ל פעלו שקר ונב יבא פְּשֵׁט גד בִַּיץו ובַליֹאמְהּ | 

לִלְבָבֶם כַּל-רָעְתֶם זְכָרְתִּי עתָּה סכבום מעלליהם ננד = 
5 פָּנִי היו בְּרעָתָם ִשׂמְּו-מֶלֶך וּבְכַחֲשִׁיהֶם שָׂרִים! | 
























חו 7 אט 


+ כל מְנֲָפִּים כמ תור בערה מְאפָה יְשִׁבָֹּת מעִיר > 
ה מלוש בָּצֵק עדדחמְצַתו: ם מַלְכְנ הַחָלו שָׂרִים חֲמַת | 
6 מנין משך י ידו אֶת-לְצְצִים: כַּייקִרְבְוּכִתּנּר לבָ בְּאֶרבָּם = 
הילת" ישן אְפמָם בקר הוא בעך כְּאֵשׁ לֶהֶבָרה; = 
כּלֶם יחמי כהזזר וְאָכְלִי אֶתשְׂפְטֵיהֶם כְּל-מַלְכִיהֶם נְפָטוּ = 
אידְקרא בָהֶם אֵלִי: אֶפְרַיִם בַּעַמִּים קוא יִתְולל אֶפָרִִם > 
הְיָה עִנָּה בְּלִי הָפוּכָה: אֶכְלָי זָדִים פחו וְהְא לָא יִדֶע = 
נסדשיבה רקה ו וְהְוא לֵא יָדֶע: וְעָנָה יראל" 
בּפניו ולאדשבו אֶל-יְהוָה אַלְהים וְלָא בקשהו בְּכֶל- = 
ו זאת: וַיְהִי אֶפְֹיִם כּינָה פוֹתָה אֵין לב מצרים קָרְאוּ = 
יי אשור הֲלָכוּ: כַּאֲשֶׁר ילכו אֶפרוש עֲלֵיהֶם רשתי פע = 
3 השמים אורידם איסירם כִּשְׁמַע לַעֶדָתֶם: או לָהֶם כִּי 
נִדְדוּ מִמְנִי שר לָהֶם כִּייפָשְׁעוּ בי וְאָנכי אֶפְדֵּם וְהִמָּדה 
| > הרו עָלִי כָבִים: ולאו אלי בלב כִּי ַללי עלז 
טו מִשְׁכְּבוֹתָם עַל--דָּגָן ותירוש יִתְגורָרוּ יסורו בִי: ואני 
16 יִמַּרְתִּי חזקתי ורועתם וְאלי יְחַשׁבידֶע: ישובוּולא על 
ה כְּקֶַׁת רְמיה יִפלָו בַחָרֶב שְׂרֵיהֶם מועם לשנם 
לענב בְּאֶרֶץ מצרים: | 

ה ה זמט ?08 ן 
א אֶל-חַכְּךְּ שפר כַּנָשֶר עַל-בִּית יְהוָה יען עברו בְרִיתִי ‏ / 
; וְעַלדתורְתִי פשעו: ל יזעקו וּ אהי ידענוף ד ישראל: נה )| 
+ ושְרְאֶל טוב אוב ירדפו: הם המליכו וְלָא מִמְנִּי השירו 


אי 
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קאַפּיטעל ז 
װען איך היי? ישראל'ן ווייזט זיך אַרױס די זינד פון אפרים און דאָס 
שלעכטס פון שמרון, וועלכע זיי טהוען לייגענדיג -- דא קומט אַריין 
א גגב און אין נאַס פערשפרייט זיף א רויבער-באַנדע. 
זיי טראַכטען ניט אין האַרצען, אז איף געדענק אַלֶע זייערע שלעכטע 
טהאַטען, און זיי שטעהען פאר מיר ווי זיי װאָלטען דאָס נאָר-װאָס גע- 
טהאן. ‏ 
מיט זייערע שלעכטע טהאַטען ערפרעהען זיי דעם קעניג און מיט זייערע 
פאַלשקייטען -- די פירשטען. 
זיי זיינען אַלֶע עהעברעכער, ווי א בעקער-אויווען וועלכער הערט אויף 
ברענען, זינט מ'פערקנעט די טייג ביז עס ווערט זויער. 
אין אונזער קעניג-טאָג ווערען די פירשטען קראַנק פון וויין-גיפט, יעדער 
פון זיי פעראייניגט זיף מיט אונמענשען. | 
וי זיי ווערען לוסטיג ברענט אין זיי זייער הארץ ווי א אויווען, די גאַנצע 
נאַכט בערוהינט זי זייער (שלעכטע) נאַטור, אין דער פריה אָבער 
ברענט ער ווי א פייערפלאַם. 
זיי וועלען אַלע צוהיצט ווערען ווי אן אויווען און פערניכטען זייערע 
ריכטער : אַלע קעניגע זייערע זיינען געזונקען -- קיינער פון זיי רופט 
צו מיר. | 
אפרים -- ער מישט זיף אויס מיט די פעלקער ; אפרים איז געװאָרען 
ניט קיין איבערגעקעהרטע קיכעל. 
פרעמדע האָבען זיין פערמעגען פערצעהרט און ער וייס ניט, עס 
ווארפען זיך ביי איהם דורך גרויע האָאר און ער ווייס דערפון ניט. 
ישראל'ם שטאֶלץ ווערט געבויגען אין זיין געגענווארט, און דאָך קעהרען 
זיי זיך ניט אום צו זייער נאָט און זוכען איהם ניט. 
אפרים איז געוואַרען נעפיהללאָז ווי א פערנארישטע טויב -- צו 
מצרים האָבען זיי זיף געווענדעט און צו אשור געגאַנגען. 
וואו זיי וועלען געהן וועל איך פאר זיי מיין נעץ פאנאנדערשפרייטען, 
איך וועל זיי אַראָבשלעפּען זאָנאַר אויב זיי וועלען הויך זיין ווי די 
פויגלען אונטער'ן הימעל ; איך וועל זיי שטראפען ווי איך האָבֿ זייער 
געמיינרע געוואַרענט. | 
וועה איז צו זיי װאָס. זיי זיינען אַוועק פון מיר, אן אונגליק איז אויף 
זיי װאָס זיי האָבען קעגען מיר פּערבראָכען ; איך װאָלט זיי בעפרייט, 
האָבען זיי אָבער אויף מיר ליגענס גערעדט. 
זאָגאַר אינ'ם הארצען האָבען זיי צו מיר ניט געבעטען ווען זיי. האָבען 
געקלאָגט אויף זייערע געלענערס ; זיי וואַנדערן אויס צוליעב קאָרן 
און וויין און קעהרען זיך אב פון מיר. 
זאָגאַר ווען איף איבערצייג זיי און שטאַרק זייערע אַרעמס טראַכטען 
זיי ניט גוט וועגען מיר. 
זיי וועלען זיך בעטראַכטען, עס וועט אָבֶער אונניצליך זיין, זיי זיינען 
נלייך צו א פאַלש צילענדען בויגען ; זייערע פירשטען וועלען פון 
שווערד פאַלען. איבער זייער בייז צונג זיינען זיי צו שפּאָט געװאָרען 
אינ'ם לאַנד מצרים. 

קאפיטעל ח 
מיט א שופר אינ'ם מויל פליה וי א אדלער איבער נאָט'ס הויו, 
װאָרום זיי האָבען איבערטראָטען מיין אָבמאַך און פּערבראָכען קעגען 
מיין לעהרע. :א 
צו מיר שרייט ישראל : , מיין גאָט, מיר אַנערקענען דיר !" 
ווען דאָס גוטס איז פון ישראל אוועק און דער פריינד יאָגט איהם. 


ח ט 8.9 .62 10854 25 
ְלָא יָדִעְתּי כִּסְפָּם וְּהָבֶם עָשי לְהֶם עֶצבִּים לְמַעַן ִכֶּרֶת! 
ונח ענלר שְׂמרון חָרָה אַפִּ בּם עדימְפֿי לֶא יי נִקִּין: ה 
כּי מִיִשְׂרָאֵל והוא חָרָש עשהו לֶא אֶלהים הוא כִיד 6 
שׁבָבִים יְהיָה עֶנֶל שמרון: כִּי רוח ירעו וסופתה יקצרו ל 
הָמָה א ילו צָמַח בְּלִי יַעשְׂהִיקְּמַח אולי יֲשֶׂה = 
יבלעהו: נִבְלע ישראל עִתֶּה הָיוּ בגיים כּכְלִי איוחחפץ 5 
בּו: כִּייהִמָּה עָלוּ אשור פָּרָא בודד לו אִפְרִיִם הַתְנו 9 
אֶהָבִים: נם כִּיייִתְנוּ בגוים עתָּה אַקְבְּצם ויחלו מְצָט י 
ממשָא מלד שָׂרִים: כִיהַרְכּה אפרים מבְחות להטא 1 
הוולו מבהות לחטא: אָכְתובטו רְבֵּו תּוֹרָתִי פָּמוזד 13 
נִחְשָׁבוּ: ובחי הבְהבי שְבחו בְשֶר ויאכלו יְהוָה לא רצם 9 
עַתָה יכָוֹר עוֹנֶם וְפְקָד חַטֹּאתֶם המה מצרים ישוּבו?. - 
ושח יִשְׂראֵל אֶתדעשהו וב | היכָלות יהוּדָה הִרְבָּדה 14 
עָרִים בִּצְרות וְשׁלַּהְתִּי אַשׁבְּעָרִי ְאָכְלָה אַרְמְנֹתֶיהָן - 
ט .א 042 | 
אַל-תִּשְׂמַח יִשְׂרָאֵלאָל-נִיל כַּעַמִּים כִּי ית מעל ל א 
אָהַבְתְּ אֶתְנְן על. כּלָנוֹת. דָג נרן וקב לא ירעםט 2 
וְתִירוֹשׁ יְכַחֶשׁ בָה; לא. ישבו בְּאַרֶץ דוה ְשֵׁב אָפְרַיִם 3. 
מִצְרַיִם וּבְאַשׁוּר מְמָא יאכלו: : לאיסְכוּ ליהוה יי ולא 4. 
ירבודל זִבְחָיהֶם כְּלָחֶם אעים לְהָם כָּל-אֶכְלָיו יטמאו 
ִּילַחמִם לפש לא יבא תויה מַה-קַעשוָם ה 
מועך וּלוֹם חַג--יְהוָה: כִּי--הוָה הָלְכוּ משר מִצְרָיִם 6 
תְַּבְּצָם מף תְּקַבּרֶם מַחְמַד לְכַסְפָּם קימוש יִיִרְשֵׁם הוח 
בְּאֶהֲלֵיהֶם: בָּאוּ ‏ יָמִי הַפִּקְדָּה בָאו = השלֶם יִדְעוּ ז 
יִשְׂרָאֵל אל הניא מִשְֶׁע איש הרוח על רב עָרָה 
מִשְׂטמָה: צופה אֶפְרָיִם עִס-אֲלהָ ָבִיא פח יקוש עַלד 6 
ְּליְדרְבִיו מַשְׂטמָה בְּבִית אֶלהָיו; + העמיקו שחָתי כּימִי 9 


הגבעה 
ח 7 .+ קמץ נָלאאסף 10 קמץ כזיק = .12 . יתיד ה 146 רבי קײ טי ,2 סבירין בם / 
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זיי האָבען קעניגע געקרוינט אַהן מיין צושטימונג, אָנגעשטעלט פירשטען 
אֶהן כיין וויסען, פון זייער זילבער און גאָלד האָבען זיי זיך געצען 
געמאַכ8 -- פערניכטעט זאָלען זיי ווערען ! 

אַלץ האָסטו שמרון פּערלאָזען צוליעב דיין קאלב ; מיין צאָרן ברענט אויף 
זיי ביז זי וועלען ניט האָבען די מעגליכקייט צו' רייניגען זיך. 

איינער פון, ישראל, װאָס איז א מייסטער, האָט איהם געמאכט, ער איז 
קיין גאָט ;/ אויף שפּענדלאך וועט צובראָכען ווערען דאָס קאַלב פון 
שמרון. 

אזוי ווי זיי זעעהן ווינד, אַזױ וועלען זיי שניידען שטורם, קיין געטריירע 
וועט ער האָבען ; וועט עס יא וואַקסען, וועט ער דערפון קיין מעהל 
מאַכען, אויב ער וועט יא מאכען, וועלען עס פרעמדע פערשלינגען. 
לעדיג איז ישראל געװאָרען, רערפאר זיינען זיי יעצט אונטער די פעלקער 
וי אַ כלי אין וועלכע עס איז קיין נוץ דאָ. 

זיי זיינען צו אַשור גענאַנגען, וועלכער איז אויסנאַהמליך ווילד, צו 
איו.ם רעדט אפרים ליעבע רייד. 

זאָנאַר אַז זיי וועלען זיך יעצט איבערגעבען צו די פעלקער, וועל איך 
זיי צונויפקלייבען, אום זיי זאָלען זיך אַ ביסעל ערלייכטערן פוג 'ם לאסט 
פון קעניג און פירשטען. 

זינט אפרים האָט פיעל אַלטאַרן געמאכט צו זינדיגען (אָבװאָהל ער 
האָט שוין געהאט אַלטאַרן צו זינדיגען). 

בעטראכט ער מיינע וויכטיגסטע געזעצע, וועלכע איך האָב איהם פער- 
שריעבען, ווי פרעמרע. 


3 אנשטאדט מיינע פּייער-אָפּפער װאָס זיי פלעגען שעכטען, זאַלען זיי 


זעלבסט דאָס פלייש עסען -- גאָט פערלאַנגט דאס ניט ! יעצט וועט ער 
דערמאָהנען זייער זינד און בעשטראפען זיי פאר זייערע פערברעכענס 
װאָס זיי קעהרען זיך אין מצרים נאֶךּ הילפע. 

ישראל האָט פערגעסען זיין בעשעפער און אָנגעבויט טעמפלען, יהודה 
האָט זיך אָנגעבויט פעסטונגען. איך וועל אָבער ארויפשיקען אַאַ 
פייער אויף זייערע שטעדט, אַז זיינע טעמפלען וועלען פערברענט ווערען. 


קאַפּיטעל ט 
דו, ישראל, פרעה זיך ניט ווי אַנדערע פעלקער, װאָרום דו האסט פון 
דיין גאָט אָבגעקעהרט, האָסט ליעב בעקומען געשענקע פון אַלע געטריירע 
שייערס. 
דער געטריידע שייער און וויינקעלער וועלען זיי ניט שפייזען, די 


וויין פון איהם וועט אויסטריקענען. 


זיי וועלען ניט פערבלייבען אין נאָט'ס לאַנר -- אפרים וועט צוריק- 
געהן אין מצרים, און אין אַשור וועלען זיי אונריינעס עסען. 

זיי וועלען מעהר ניט גיעסען וויין פאר גאָט, אויך זייערע אָפּפּער וועלען 
איהם ניט אנגענעהם זיין, ווארום זיין ברויט איז רויבער-ברויט, ווער 
עס עסט פון איהם ווערט אונריין ; זייער ברויט פּאַסט נאָר פאר זיי -- 
אין נאָט'ס הויז קען עס ניט אַריינקומען. 


5 װאָס א יע טהאָן אין אַ פייער-טאָג אָדער אין א געטליכען פעסט- 


טאָג ? 

זיי זיינען אוועק פון אונגליק וועט זיי מצרים צונויפקלייבען ; מף, אין 
די שאַטץ-קאַמערען, וועט זיי בעגראָבען. דערנער וועלען זייער אָרט פער- 
נעהמען, דיסטעלען. וועלען אין זייערע געצעלטען וואקסען. 

עס זיינען שוין נעקומען די שטראָף-טעג, עס זיינען שוין דא די טעג 
פון בעלוינונג ‏ --- ישראל פיהלט זיי שוין + נארריש איז דער פראפעט, 


" : ייקן. * 

















4 
% 





96 הושע טי .10 .9 ?אט ארי צ 
י הַגִבְעָה יכָּיר עו(ם יפקוד חטאתם: = כַענְבִים בַּמרְבֶּר 4 
מצאתי ישראל כִּבִכָּּה בַתְאֵנָה בְּרֵאשִׁיתָהּ רְאִית יה 
אֶבְותִיכֶם הַמָה בָּאוּ בעל=פעור ויהו לַבֹּשֶׁת יו 
גג שׁקּוּצִים כְּאֶהָבֶם: אֶפרים כָשף יִתְעוֹפֶף כְּבוֹרֶם מלך 
ו ומבֶּן ומהרין: כִּי אסיינדלו אֶת-ְנֵיהֶם ותיב " 
3 מְאָדֶם כֵּיינַם-אִוי לָהֶם בְּשׂוּרִי מֵהֶם; אֶפְּרָיִם כַּאשִׁ. | 
רְאֵיתִי לָצוֹר שְׁתוּלָה בְנָוָה וְאֶפְרַיִם להוציא אָל-הויע ‏ 
4 בּנָיו: תִּדְלְהֶם יְהוָה מה"תתן תִדְלְהָט רָחֶם מַשְׁכִּיט, 
טו וְשׁיִם צָמקים: כְּל-דְעָתָם בגל כֵּיישֶׁם שָנאתים על > 
רע מַעַלְלֵיהֶם מִבֵּיתִי אְִרְשַם לא אוסף אַהֲבָתָם כָּכ = 
5 שָׂרֵיהֶט מוֹרְרִים! הִכָּה אֶפְרַיִם שרשם יבש פרי בל / 
זו ישן גם כִּי ילרון והִמתִּי מחמדי במנְם: יִמְאָפֶם אָלהי. 
כִּי לֶא שָׁמְעוּ ויו נְדְדִים כגוים: 
הו 2 * .2 אט 
א נפן בוקק יִשְׂרָאֵל פְּרִי יְשַוּהי"לָּוֹ כְּרֵב לְפרִיו הִרִבְּר = 
9 לַמִובְחוֹת כָּטוב לְאַרְצו המיבו מַצַבְות: חָלַק לִכָּם עִתָּה. 
3 יְאִשְׁמוּ דוּא יַעֶרֶף מִזְבְּחוֹתֶם ישרד מצבותָם; +י עמָּ ‏ 
> יאמרו אין מלך לגו כי לא יראנו אֶת-יהוָה והמלך מחד / 
4 יַעֲשֶׂה א דִּבְּרֵוּ דְבָרִים אֶלוּת שָׁוא כֶּרֶת בְּרִית וּפָרַח = 
ה כְּרֹאשׁ מִשְׁפָּט על תלמי שִָׂי: לְעָנלות בֵּית אָון ינורו 
שכן שמרון כִּיאָבֵל עָלִיו עמו וּכָמְרְיו עָלָיו אלו עד = 
6 כְּבוֹדו כֵּיינְלָה מִמָּנּּ: גסדאותו לְאֲשׁור ובל מִנְחָה למלן" = 
ז יָרֵב בַּשְׁנָה אֶפְרָיִם ילח ויבוש יִשְׂראֵל מַעֲצְתְו; נמרז | 
5 שְׂמְרון מִלְכָּה כְִּצֶף עַל-פימיִם וְנשְׁמְרוּ בּמוֹת א = 
חטאת יִשְׂרָאֵל קוץ ודרלר יַעָלָה עַל-מִוְבְּחֹתָם וְאֶמְחוּ ‏ 
9 לָהָרִים כַּפוּנו לטות נפלו עָלֵנּ מִימִי הַנִּבְעֶה = 
חָמָאתָ ישראל שם עֶמְדוּ לארתשינף בּבְעָה מלחמרז? 
| 


ט .6 . גל קר 9" .6.9. קמץ מ"ק 


די טייר 
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= וואַהנזיָניג דער בעגייסטערטער (זעהענריג) דיינע פיעלע זינד און דיין 
= גרויס פערברעכען. | | 

אפרים איז פאָרזיכטיג קעגען גאָט, די פּראָפעטען פערגלייכט ער צו 
אַ נעץ װאָס חאפט, אויף אַלֶע זיינע וועגען צו גאָט'ס הויז איז פער- 
ברעכען. = | 

א זיי זיינען טיעף געזונקען, וי אין די צייטען פון גבעה ; ער 
וועט זייער זינד געדענקען און וועט זייער פערברעכען בעשטראָפען. 


0 נוי וויינטרויבען אין א וויסטע האָב איך א מאָל ישראל געפונען, ווי אַ 


ערשט-צייטיגע פרוכט פון פייגענבוים האָב איך אָנגעקוקט אייערע על- 
טערן ; זיינען זיי אָבער געקומען אין בעל-פעור און איבערגעגעבען זיך 
צו שאַנד-מהאַטען, זיינען זיי פערהאַסט געװאָרען אַזױ ווי זיי זיינען 
פריהער געליעבט געווען. 

וי אַ פוינעל וועט אוועקפליהע] אפרים'ס עהרע, וועלכע זיי האָבען געהאס 
זינט זיי זיינען געבוירען. 

אַז זיי וועלען זייערע קינדער ערציהען וועל איך זיי פערניכטען איידער 
זיי וועלען מענער ווערען ; וועה וועט זיין ווען איך וועל ווייכען פון זיי : 
אפרים ! אַזױ ווי איף האָב צור נעזעהען איינגעפלאנצט אין א שעהנעם 
וואַהנונג, אַזױי וועל איך זעהען, אפרים'ן פיהרען זיינע קינדער צום 
| מאָרד-פּלאַץ. 

גיעב זיי, א גאָט, װאָס דו ווילסט זיי געבען ! גיעב זיי א פרוכטלאָזע 
מוטערלייב און אן איינגעדארטעס ברוסט ! 

דער גאַנצער אוננליק זייערער איז אִין גלגל -- דאָרטען האָב איך זוי 
אָנגעפאַנגען האַסען איבער זייערע שלעכטע טהאַטען, יעצט וועל איך 
זוי פון מיין הויז ארויסטרייבען -- איך קען זיי מעהר ניט ליעבען 
װאָרום אַלַע פיהרער זייערע זיינען פערברעכער. 

אפרים איז ניעדערגעשלאַָגען -- זייער װאָרצעל איז פערטריקענט און 
זיי וועלען קיינע פרוכט װאַקסען ; אויב זיי וועלען יא געבוירען, וועל 
איך טוידטען זייערע בעסטע קינדער. 

גאָט פערהאַסט זיי, ווייל זיי פאַלגען איהם ניט, זאָלען זיי װאַנדערן 
צווישען די פעלקער ! 

| האַפיטעל י 

דער לעדינער וויינבוים, ישראל, האָט פרוכט געוואַקסען, װאָס מעהר זיינעי 
פרוכט איז, אלץ מעהר אַלטאַרן מאכט ער, װאָס בעסער זיין לאנד פיהלט, 
אַלץ בעסערע סטאַטוען מאַכט ער, 

די, וועמעס הארץ עס איז פאַלש וועלען יעצט פערוויסט ווערען, דאס 
וועט צוברעכען זייערע אַלטאַרען און צושמעטערען זייערע סטאַטוען. 
יעצט וועלען זיי זאָגען : ,,מיר דארפען קיין קעניג, קוים שרעקען מיר 
זיך ניט פּאַר גאָט, װאָס וועט אונז דער קעניג אויפטהאָן ? 

זיי רעדען פאַלש, שווערען פאַלש און מאַכען פאַלשע פערבינדונג. דער" 
פאר וואַקסט זייער גערעכטיגקיים וי ניפט אויף די פעלד בייטען. 

צו די קעלבער פון ,,בית און" פּערזאַמלען זיך די איינוואוינער פון שמרון, 
דאָס פאָלק בעדויערט איהם װאָס זיין עהרע איז פון איהם אוועל, 
און די פריעסטער זיינען דערפון צופריעדען.. 

מען וועט איהם נאֶףּ אוועקשיקען אין אשור אַלס געשאַנק צום קעניג 
ירב ; דאַן וועט אפרים פעראכטונג האָבען און ישראל וועט צו שאַנדע 
ווערען פון זיינע פעלקער. 

די רעניערונג פון שמרון איז פערשוואונדען ווי שוים אויפ'ן װאַסער. 
עס וועלען פערטיליגט ווערען די באַרנ-אַלטאַרן פון און, דאָס פערברעכען 


פון ישראל, דערנער און דיסטעלען וועט וואַקסען אויף זייערע אַלטאַרען + 
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עַל-בְּנִיעַלְוָה; באוי ואֶסֶּרֶם וְאֶסְּפועְלֵיהֶם עמים בְּאֶפָרֶם ' - 
לִשְׁתִּי ִינֹתֶם: ואֶפְרַיִם ענלה מִלְמָדֶה אהַבְתִי לְדוּשׁ ואֲנִי נג 
עָבַרְתִּי עַל-טוּם צַוָארְהּ אַרְכֵּיב אֶפְריִם יחָרוש יהוּדרק = 
ישׂדּדילו יַעִקֶם; זרעו לָכֶם לצדקה קרוי לפַייחְמֶר נירוּ קע 
לָכֶם ניר וְעֵת לדרוש אֶתיְהוָה ייבא וִירְהצֶרְקְלְכֶםוּ | 
הֲרִשְתְּירֶשַׁע עוְלָתֶה קצַרְתֵּם אִכְלְתֶם פרִיכָחֵשׁ כיי 3 
בְמַחְתָּ בְדרכְך ברב נבוריד: וְקִאם שאו בֶעמִיְוְכְלי יו | 
מִבִצְרֶיךְּ יּשֶׁד כְּשֶר שלמן ית אַרבַּאל בְּיִם מִלְמְמָה > 
אִם על בָּנִים רִטָּשֶׁה: כּכָה עָשָׂה לָכֶם פיתדאל מפנירְעַת טי 
רְעִתְכֶם בּשְׂחַר נִרְמֶה נְדמָה מלך יִשׂרְאֵל+ ‏ = 1 

יא 21 042 | יא | 

כִּי נער יִשְׂרְאֵל וְאְהֲבֵהוּ וּמִמִּצְרָיִם קָרָאתִי לִבְנִי: קְרְאָו א ?1 
לָהֶם > הְָכָיּ מִפנִיהם לַבְּעָלִים יחו ְלפְָּלִים! יקטרון: 
ואנכי תרגלתי לאֶפריִם קָהֶם עלזרועתיו ולא יִרְעוּ כִּי 3 
רְפָאתִים:. בְּחְבָלִי אָדָם אֶמִשְׁכֶם בעבתות אַהֲבָּה ְֶהְיָה 4 
להם כִּמְרִימַי ל על לְחֵיהֶם ואט ליו אוֹכִיל: לא יָשׁב ח - 
אֶל-אָרץ מִצְרַיִם ואשור הא מַלְכָּו כי מאָנו לשוב: ְחָלֶה 6 | 
הַרְב בְּעָרִיו וְכַלֶּתָה בַדָּי ואָכָלָח מִמְעְצותִיהֶם: ימי 7 
תְלוּאִים לִמְשִּׁבָתִיזְאֶל-עַל יִקְרְאהו יחַד לא יְרוּמֵם: אִיך 8 
אִתִּנְדָ אָפְרַיִם אמננד ישראל איך אנד ד כְאַדְמָה אָשִׂיְךָ 
כצבאים נהפך עלי לפי וחד נכמרו נחומי:. לא אעשה 9 
חרון אפי לָא אָשוּב לשחת אפרים כי אל אנכ וְלא- 
איש בְּקִרְבְךְּ קוש וְלָא אָבוֹא בְּעִיר:ּ אֶחָרִי יהוה ילכו י 
כְּאַריָה יִשְׁאָג יוא יִשְׁאַג וְיְחָרְדְוּ בָנִים מים: יְחָרְדוּ גג 
כְצפור מִמִּצְרַיִם וּכִיונָה מאָרֶץ אַשָׁור וְהְֹשַׁבְתִּים על" 
בַּתֵּיהֶם נְאֶם-;ְהוָה! 


כ 
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עה והען זי זאַנען צו די בערג : ,פערדעקט אונז !? און צו די 
בערנלאך -- , פאַלט ארויף אויף אונז !" 

זינט דער פּאַסירונג אין גבעה, ביזטו זינדיג ישראל ; ביי יענעם צו- 
שטאַנד ‏ זיינען זיי געבליעבען מיט די פערברעכערישע קינדער. זאָל 
זיי פאר נבעה קיין קריעג גרייכען ? 

ווען איף וויל שטראָף איך זיי : פעלקער קלייבען זיך אויף זיי צוזאַמען 
ווען זיי זיינען אַיינגעשפּאַנמ צו צוויי אַקער-בייטען. 

אפרים איז אן איינגעוואַהנטעס קאלב װאָס ליעבט צו דרעשען, איך האב 
איהם א גלעט נעטהאן איבער'ן האַלז און אייננעשפאנט אפרים'ן ; זאָל 
יהודה אַקערן און יעקב זאָל (זיין פעלד) צוברעקלען. 

זעעהט גערעמטיגקייט וועט איהר שניידען טונענד. ‏ איהר בעאַרבייט 
אייער גרונד און נעהמט זיף צייט נאָט צו בעטען, אום ער זאָל אַראָבקומע; 
און לעהרנען אַייךְ גערעכטיגקייט. 

ווען אָבער איהר האָט שלעכטס פעראַקערט האָט איהר אונרעכט גע- 
שניטען ; איהר האָט געגעסען מאָגערע פרוכט ווע] איהר האָט זיך 
פערזיכערט אין אַייערע וועגען און אויף אַייערע גרויסע העלדען. 

עס וועט זיך אויפהויבען א טומעל אין דיין פאָלק, אלע דיינע פעסטונגעז 
וועלען צושמעטערט ווערען ווי שלמן האָט צושמעטערט ארבאל אינ'ם טאָג 
פון קריעג, מוטערס מיט קינדער זיינען צוריסען געװאָרען. 


5 דאָס אַלעס האָט אייך בית-אל אָנגעמאַכט מיט אייער שלעכטער אויפ- 


פיהרונג. פריהצייטיג איז פערשוואונדען דאָס קענינטהום פון ישראל ! 
קאַפּיטעל יא 

ווען ישראל איז יונג געווען האָב איך איהם ליעב געהאט, און האב איהם 

אלס מיין זוהן פון מצרים אַרויסגערופען. 

זאָלאנג מען האָט זיי גערופען זיינען זיי אויפריכטיג געווען, ווי אָבער מען 

איז פון זיי אוועק, האָבען זיי געאָפּפערט צו די בעל געצען און גערויכערט 

וארי בילרער. + 

איך בין צוגעוואַהנט געווען צו אפרים, איך פלעג זיי אויף מיינע אָרעמס 

נעהמען ; זיי האָבען אָבער ניט אַנערקענט אז איך הייל זיי. 

מיט מענשליכע געפיהלען האב איך זיי צוגעצויגען, . מיט ליעבע-פער- 

בינדוננען ; איך בין פאר זיי געווען אַלס איינער װאָס הויבט אויף זייער 

הילצערנעם יאָך אום זיי עסען צו געבען. 

ער זאָל ניט דארפען צוריק געהן אין מצרים אָדער צו זיין קעניג אַשור ; 

אָבער ווייל זיי ווילען זיף ניט צוריק ציהען (פון פערברעכענס). 

וועט א שווערד זיינע שטעדט בעפאלען, זי וועט פערניכטען זיינע פּלענער 

און צו גאָרנישט מאכען זיינע בעראטהונגען. 

מיין פאלק ווארט איך זאָל זיי צוריק ברעננען, זיי'רעדען ווענען ערהויבען 

זיף און ווילען זיף אַליין ניט ערהויבען. 

װאָס זאָל איך פון דיר מאַכען, אפרים ? אין װאָס ‏ ישראל, זאָל איך 

דיר פערוואנדלען ? זאָל איך פון דיר מאַכען װאָס איך האב פון אַדמה 

נעמאַכט ? זאָל איך דיר טהאן װאָס איך האב צו צבאים נעטהאָן ? 

מיין הארץ האָט זיך געביטען --- מיין מיטלייד איז ערהיצט. 

איך וועל ניט טהאָן לויט מיין ברענענדען צאָרן, איף וועל מעהר אפרים 

ניט פערדארנען, איך בין אַלס גאט צווישען דיר ניט אַלס מענש ; 

איף בין הייליג און וועל אַייךְ ניט בעפאַלען מיט אויפרעגונג. 

זיי וועלען נאָט נאָכנעהן ווי א ברילענדען לייב, אַז ער וועט ברילען וועלען 

אינערראַשט ווערען די קינדער אַזש פון ברעג ים. 

שנעל וועלען זיי קומען פון מצרים, ווי פויגלען ; פונ'ם לאַנד אַשור -- אַזוי 

ווי טויבען, דאַן וועל איך זיי אין זייערע הייזער בעזעצען -- זאָנט גאָט, 
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א סִבְָנִ בְכַחֵש אֶפריִםוְּמרְמָה בּית שרעל וז הוה חן 


*ין :יל 


: עב כּדרְכיו = שיב לו בכ עקב .)| 
ה וּבְאוֹנָי שרה אֶת-אָלקים: ומשר אֶל-מלאָל כל בְּכָרן ‏ 
> יתהמדלר. כִּית-אֵל יְמַצְאָוּ וְשָׁם ידבר עמטו: הוה / 
ז אֶלהִי הַצְבָּאֹת יְהוָה וִכְר: וְאַתָּה כאלקוף. תָשָב חַקֶד | 
> וּמִשְׁפֶט שמר וקוה אֶל-אָלקין ד תְּמִיד! כּנַַן בד מָאזני - 


ממה לעשק אֶהב: וֹּאמֶר % אד עָשַרְתִּימָצָאתִי 


י אִון לי כְּל-ינִיי לא יִמְצְאוֹילי עָוֹן אֲשֶׁר-הָטָא: וְאָנֹכִי | 


יְהוָה אלה מארץ מִצְרָיִם עֶר אושיבְךָ בָאֲהָלִים כִּימִי 


זו:ד ד 


1 מועד: וְרַבַּרְתִּ י עלדהוביאים ְאָֹכִי חָזין הִרְבֵּיתִי וּבְי. 
ו הַנְבִיאִים אֲרַמָּה!ּ אסדנלעד און אדדדשוא היו נלְגָלִי | 
רִיס ְבְחוּגָם מְִבְּחוֹתֶם ְְנְלִים על למ שָׂרִי!. ובר ' 


פ*ין 524 


הכנים רס תמדוךים ומ עשר - 
לו אדניו: | 

י א דל ₪ 

א כְּרַבֵּר אֶפרַיִם רְתַת נֶשָׂא הוּא בִּישְרְאֶל וַַאֲשֵׁם בַּבַּעַל 

ל ויָמִת: וְעַתָּה | יוספו לחטא ויעשו להם מַמֵּכָה מִכַּסְפַם 


כִּתְבוּנֶם עֲצַבִּים מַעֲשֵׂה חָרָשִׁים כּלה לֶהֶם הֶם אִמְרִים ‏ 


+ וְבְחֵי אָלם עָנָלִים יִשְׁקוּן: לכ יו כַּענן--בֹּקַר וְכַטָּי 








4 מִשְׁכִּם הלך כּמץ יִסער מגרן וּכַעשֵׁן מאַרְבָּה: וְאנֹכִי = 
יְהוֹה אלהיף מֵאָרֶץ מִצְרָיִם ואלקים וּלְתִי לא תע . 
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קאַפּיטעל יב 
אפרים האָט מיר ארומגערינגעלט מיט ליגען און דאָס הויז ישראל מיט 
פאלשקייט ; יהודה אָבער איז פון נאָט בעהערשט און איז זיינע הייליגע 
געטריי. 
אפרים געהט נאֶף ווינד און לויפט נאָך שטורמוױינד, אימער פערמעהרט 
ער ליגען און פערברעכען -- דא מאכט ער א פערבאנד מיט אַשור, דא 
פיהרט ער אויל אין מצרים. 
אָבער אויך מיט יהודה קריעגט נאָט, אויך יעקב'ן בעשטראפט ער -- 
לויט זיין אויפפיהרונג און זיינע טהאטען צאָהלט ער איהם, 
נאָך אין מוטערלייב האָט ער זיין ברודער געטראַמפּעלט און ווען ער איז 
שטארק געוואַרען האָט ער געקעמפפט מיט מעבטיגע. 
ער האָט געקעמפפט מיט א מלאך און בייגעקומען ; יענער האָט געוויינט 
און נעבעטען זיף ביי איהם אַז ער זאָל איהם יי אין בית-א5 און 
דאָרט רעדען מיט איהם. 
דער עווינער, גאָט פון ארמעען -- איז זיין נאָמען צו געדענקען. 
קעהר זיך צוריק צו דיין גאָט, היט טוגענד און רעכטפערטינקייט און האָף 
שטענדיג צו דיין נאָט. 
ער איז אָבער א הענדלער וועלכער האַלט פאַלשע װאָגשאָלען אין האנד 
און ליעבט צו בעטריעגען. 


- דערפֿאַר האָט אפרים געטראַכט : קוים בין איך רייך און האב פערמעגען 


ערװואָרבען -- אַלע מיינע פערהאַרעוועטע, קען קיינער ביי מיר קיין 
פערברעכען געפינען. 

איך וועלכער בין דיין נאָט נאָך פונ'ם לאַנד מצרים, וועל דיר נאֶךף אין 
געצעלטען בעזעצען ווי אין אַלטע צייטען. 


1 איך האב צו די נביאים נערעדט און האב פיעל ערשיינונגען געוויזען 


1 
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דורך די פּראָפעטען, אויך פערגלייכונגען. 


ווייל נלעד איז פערברעכעריש. (זיי זיינען אימער טריילאָז געווען) און 

אַקסען געאָפּפערט אין גלגל, וועלען זייערע אַלטאַרען ווערען ווי רואינען 

אויף די פעלד-בייטען. 

ווען יעקב איז ענטלאָפען אין די פעלדער ארם, האָט ישראל געארבייט 

פאר אַ פרוי און געהיט (די הערדען) פאַר א פרוי. 

דורך א נביא האָט נאָט ארויסגענומען ישראל פון מצרים און דורך א 

נביא האָט ער פון אלעס אויסגעהיט. 

אפרים האָט איהם אָבער ביטערליך ערבייזערט, דערפאר וועט ער, זיין 

הערר, איבערלאָזען אויף איהם זיין בלוטשולד און וועט איהם צאָהלען 

לויט זיינע שאַנדטהאַטען. 
= קאַפּיטעל יג 

אמאל אַז אפרים פלענט רעדען האט מען געציטערט, זינט אָבער ער 

האָט זיך פערזינריגט מיט"ן בעל איז זיין שטאלץ אָבנעשטאָרבען. 

זאָגאַר יעצט זינדיגען זיי נאָך : זיי מאכען זיך גענאָסענע געצען פון 

זילבער נאֶךּ זייער אַיינבילדונג, נעצען װאָס זיינען אין גאַנצען מייס- 

טער-ווערק, זיי רעדען צווישען זיך : , מענשען שעכט מען און קעלבער 

קושט מען." 

דערפּאַר וועלען זיי זיין ווי דער װאָלקען װאָס פערשווינדט אין דער פריה 

און ווי דער מאָרנען-טהוי ; ווי שפריי װאָס ווערט אַרױסגעװאָרפען פון 

שייער און ווי רויך פון קוימען. 

איך בין אָבער דיין נאָט זינט פונ'ם לאנד מצרים, קיין נאָט אויסער מיר 

דארפסטו ניט אַנערקענען, װאָרום אויסער מיר קען קיינער העלפען. 

איך האב דיר דערקענט אינ'ם מדבר, אין א וויפטע לאנד. 


יניד 14 .13 .642 80884 999 
ומושיע אין בּלְתִי: אֲנִיְְַתּך כַּמִדְכָר בְּאֶרְץ פַלְאָבת: ה 
ְּמרְעִיתֶם וַיִשְׂבָּעוּ שִׂבְעִי ויָרִם לִבָּם עַל--כֵּן שכחוני: 6 
וְאָהִי לָהֶם כְּמֹשָׁחַל כְּנְמֶר עַל"דָרֶךְּ אָשָׁור: אֶפְּנשֵׁם א 
כב שַׁכּול וְאֶקֶרֶע סְגר לִבָּם וְאכְקֵם שָׁם כְּלְבִיא חית / 
הַשָרָה תְּבִקָעִםּ שֶׁחָחךְּ ישראל כִּייכִּי בשרף: אָהֵיי = 
מַלְכּךּ אפוא וְישִׁיעֶךּ בְּכִל-ערִיך ושפטיף אֲשֶׁר אָמַרְתָּ 
תְּנִהילִּימְלַדּושָׂרִים: אֶתִּרְלַךְמַקדּבְַּפִּי ְאֵּה בְּעבְרְתִי: גו 
צרור עון אֶפְרַיִם צְפוּנה חַטָּאתְו: חַבְקֵי יֵרָה יָבָאו ג 
לו הואדכן לֵא חָכֶם כִּייעת לאייעמֶר בְּמִשׁבֵּר בְּנִם! 
ד שָׁאול אֶפְדּם מִמָוֶת אַנְאָלֶם אֶהי דְבָרִיךּ מָוֶת אָהִי +* - 
קֶשְֶך שאול נחם יפתר מעיןי: כִּי הוא כין אחום יפְרָיא ט ‏ 
יוא קָדִים רוח יְהוָה מִמִּרְבָּר עֹלָה ויָבָוש מְקוֹרוּוְיְחָהָּב ‏ > 
מַעֹ הא יִשְׁמָה אוצר כָּל-כְּלִי חֶמָדָה! 
יד 470 002 ר 
תֶאֲשֵׁט שמרון כִּי מָרתָה בּאלֹהֶיהָ בַּחֲרֵב יִפֹלוּ עֹלְלֵיהֶם א 
ירְשָׁׂוּ ְהָריוֹתָו יִבְקָּ: ‏ ישּבָה יִשׂרָאֵל עד יְהוָדָה 2 
הָי כִּי כָשַׁלְתָּבַּונך: קחו עמָּכֶם דּבָרים ושוּבו אֶלד 3 
הוה אִמְרְוּ אֵלָיו כְּליתִּשָׂא עָון וקחדמוב וּנְשַׁלּמָה פָּרִים 
שֶׂפתִינוּ: אשָוּר | לֵא יוֹשִׁיעֹנוּ עליסוּס לֵא נִרְכָּב ולא" 4 = 
(אמר עד אֶלקֵינוּ לְמַעֲשֵׂה יָדִינוּ אֲשָׁריבְּךְ יִרְקֶם יָתוֹם! 
אֶרפָּא מְשִׁיבָתֶם אֶהָבֶם נִדָבָה כִּי שב אפי ממטו אַהיָה 5 
כטל לִיִשְרְאל ִפְרָח כשושנה ויך שרשי כּלְבֶנון: יִלְכוּ ‏ 
ינְקומְי יקי כדָּת הודו וְרִיח לו כְַּּבָנן: שב שבי 5 
בְצַלו יחו דגֶן ופְרְחוּ כנפן זכרו כְּיָן לִבְגון: אִפְריִם י 
מַהדלי עד לַעֲצִבִּים אנ עָיָתי ואשורטי אֲנִי רוש רְען 
ממני פריך נְמְצָא: מי חָכֶם ויָבֵן אֵלֶּה נָבון וידֶעם פיד י 
ָשלִים דַּרְכַיְהוָה וְצדקִים יָלָכוּבֶםוּפְשְׁעםיכָּשׁלוּבָםו' 
ה דבר 
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דוי שעיו ייר 09 


4355: 
--- 








אז זיי האָבען זיך אָנגעפיטערט און זאט געװאָרען, זיינען זיי שטאַלץ גע- 
װאָרען און האָבען מיר פערגעסען. רערפאר בין איך געװאָרען פאר זיי 
שרעקליך ווי א לייב, ווי א טיגער וועלכער לויערט אויפ'ן וועג. איף 
וועל זיי בעגעגענען ווי א בער װאָס האָט זיינע קינדער פערלאָרען, איך 
וועל צורייסען זייער פּערשלאָסענע הארץ און וועל זיי פערניכטען דאָר- 
טען, ווי א ווילדעס טהיער װאָלט זיי צורייסען. דיין גרעסטער פער- 
ברעכען, ישראל, איז װאָס דו זוכסט הילף. וואו איז דיין קעניג, וועלכער 
קען דיר העלפען אין אַלע שטעדט דיינע 4 וואו זיינען דיינע ריכטער + 
דו האָסט דאָך געזאָגט "רבסו א קעניב 'און פירשטען 1".. איך 
וועל דיר שאפען אַ קעניג מיט ווירערווילען און וועל איהם מיט צאָרן צו- 
נעהמען. | אפרים'ס זינד איז פערבונדען, זיין פערברעכען איז בעהאל- 
טען. עס וועלען אויף איהם קומען װעהטאָגען פון א געבוירערין, אויף 
דעם אונפערשטענדליכען זוהן ;| יעצט (ועט ער ניט אויסהאלטעז דעם 
בראָך פון זיינע קינדער. זאָל איך זיי פון דער העלל בעפרייען + פון 
טוידט רעטען ל וואו איז דיין פּעסט, טוידט + וואו איז דיין פערניכ- 
טונג, העלל + באַרעמהערצינקייט וועט פערשווינדען פון מיינע אויגען. 
אויב ער וועט אויף די גראָזפּעלדער וואַקסען וועט קומען א איסט ווינר, 
א שטאַרקער ווינד פון מדבר וועט אַרויף און אויסטריקענען זיין קוואַל 
און אויסטריקענען זיינע וואַסער קוואלען, ער וועט פערניכטען די פער- 
זאַמלונג פון אַלע בעסטע קאָסטבאַרקײטען. 

| קאַפּיטעל יד 
שמרון וועט בעשטראפט ווערען, ווייל זי האָט ווירערשפעניגט אין איהר 
גאָם, פון שווערד וועלען זיי פאלען, זייערע קליינע קינדער וועלען צו- 
שמעטערט ווערען און די שוואנגערע פרויען וועלען צושפּאָלטען ווערען. 
קעהרט זיך צוריק, ישראל, צו דיין גאָט, דו ביזט דאָך נאָר געשטרויכעלט 
געװאָרען, מיט דיינע זינד. 
רעדט זיך צוזאַמען, און קעהר זיך אום צו גאָט ; זאָגט צו איהם : ,אַלע 
זינד פערצייה און נעהם אָן די גוטע טהאטען, מיט אונזערע רעדען, וועלען 
מיר דעם אָפּפער שולד בעצאַהלען. 
אַשור קען אונז ניט העלפען, אויף פערד וועלען מיר ניט רייטען ; מיר 
וועלען מעהר ניט רופען ,גאט" אונזערע האַנד-אַרבײט, װאָרום נאָר פון 
דיר ווערט דער עלענדער ערבאַרעמט. 
איך וועל זיי היילען פון זייער פערפיהרעניס, איך וועל זיי צערטליך ליע- 
בען, װאָרום מיין צאָרן איז שוין בערוהיגט. 
איך וועל זיין צו ישראל ווי טהוי, אום ער זאָל בליהען ווי א רויז, און 
דורכשלאָגען װאָרצלען ווי ₪ בלום פון לבנון. 
זיינע צווייגעך וועלען זי אויסשפרייטען, שעהן וועט ער זיין ווי אַ 
אוילבוים און שמעקען וועט ער ווי דער לבנון. 
די װאָס זיצען אין זיין שאטען וועלען רוהע האָבען, זיי וועלען ערלעבען 
קאָרן און בליהען יי א הינבים - זײַק גערוך. װעט זיין .וג פון 
לבנון-וויין. | 
אפרים איז יעצט מיינער, ער דיענט מעהר ניט די געצען, איך האב איהם 
געענטפערט און גליקליך געמאַכט ; איך בין ווי א יונגער ציפּריס-בוים, 
פון מיר וועסטו דיין פרוכט געפינען. 
ווער האָט געקענט קלוג זיין און פערשטעהן דאָס פאָראויס ? ווער האָט 
געקענט פערשטענדיג זיין און וויסען דאָס פאָראויס : --- גאָט'ס וועגען 
זיינען נלייכע : פרומע געהן אויף זיי זיכער, אָבער פערברעכער ווערען 
- אויף זיי געשטרויבעלט, 
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א 1 צט? .0 | 
? א דְּבַר-יְהוָה אֲשֶׁר ‏ הָיָה אֶל-יואָל בְּרִיפתוּאל: שמטר. | 
ואת הוקנים וְהְאזינו כל שבי הָאָרֶץ הָהֲיָחָה זארז. 

3 בִּימֵיכֶם סואם ימי אֲכְתֵיכֶם; ליה לִבְנֵיכֶם ספרו וּבְנֵיכֶם | 
+ לִבְנֵילֶם וְּנֵיהֶם לָרר אַחֶר: יתֶר הגום אָכֶל הארבדה. 1 

וָתֶר הָאַרִבָּה אָכָל הילק יָתַר הלק אָכֵל הֶחָמִיל; 
ה הָקִיצו שכורים ובְכו הליל כָּל-שָׂתִי יָן עַליעִָם כִּי ‏ 

> נִכְרַת מִפֵּיכֶם: כּיינוי עָלָה על"אָרצי 2 ואין מספר - 

7 שיר שני ארלה ומתלעות. לָבִיא לו: שם נפני לטה | 
ּתְאנְתִי לִקצְפָה חָשֵׂף חַשְׂפָה והשליך הלבינו שריניהָ: | 

ל אלו כּבְתוָּה. חֲגְרַת"שָׂק עַל-בַּעַל נְעוּרֶיהָ: הֶכְרַת מִנְחָה - 
ומ מכית וְהוָה בל ַכְּהנִים משרְתי יְהוֶה: דד | ו 
שָׁרָה אָבְלָה אֲרָמָה כִּי שְׁדַּד דֶּגֶן הוביש תירוש אֶמְלֵל | 
גג יִצָהֶר} הבשו אִכָּרִים הילילוּ פרמים עַלחִמָּה עַל- | 
12 שְׂעוֹרָה כִּי אָבד קציר שֶׂרֶה: הגפן הובישה וְהִתְּאֵנָה = 
ִמְלְלָה רמן תמר תפוח כֶּלדְעָצִי השרה יבשו כ = 
הביש ששון מִדְבְּנִי אָדֶם! חִגְרוּ וְמִפְדוּ הַלְהַנִיבז | 
הלילו מְשָׁרְתֵי מִוְבֵּח בּאי לֵינוּ בשקים משרתי אֶלהִי > 
כִּי מע מִבִּית אֶלְהֵיכֶם מִנְחָה ! תמ קדטוהצוםן = 
קראי עצה אִסְפּ זקנים בל שבי הָאֶרֶץ כית יְהוָה | 
טו אֶלְהֵיכֶם זעקו אֶל-יהוָה; + אֶהָהּ לֵלם כִי קרוב וב ]| 
6 יְהוָה וּכְשֶׂר שי בוא הלא גד ענו ָכָל נִכֶרַת 6 
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| ישי 7 


יו א ל 
קאַפּיטעל א 


1 גאָט'ס װאָרט איז געווען צו יואל, פתואל'ם זוהן. 

2 הערט דאָס, איהר אַלטע, און האָרכט זיך איין, אַלע איינוואוינער פונ'ם 
לאַנד, האָט אזוינס פּאַסירט אין אַייערע טעג, אָדער אין די טעג פון 
אייערע עלטערן ? 

- 8 ווענען דעם רערצעהלט אייערע קינדער, און אייערע קינדער -- צו 

זייערע קינדער, און זייערע קינדער -- צום שפּעטערריגען דור, 

4 װאָס עס איז פון קעפער געבליעבען האָט דער היישעריק אויפגעגעסען, 
װאָס דער היישעריק האָט געלאָזען, האָט דער שרעטער אָבגעפרעסען 
און װאָס עס איז פון שרעטער געבליעבען האָט דער גרילל צופרעסען. 

5 כאַפּט זיך אויף, פערטרונקענע, און וויינט, קלאָגט אַלֶע וויינטרינקער 
אויף דעם זאפט װאָס איז אַרויסגעריסען פון אַייער מויל. 

6 װאָרום א פאלק איז ארויף אויף מיין לאנד, פיעל ניט צו צעהלען, 
זיינע צייהנער זיינען לייבען צייהנער, און זיין בים איז ווי פון א 
לעמפערט -- 

? ער האָט מיין וויינבוים וויסט געמאכט, מיין פייגענבוים אין שפענד- 
לאַךְ צובראָכען, ער האָט עס אין גאנצען אָבגעשיילט און אַראָבגעװאָר- 
פען ביז עס זיינען ווייס געװאָרען איהרע צווייגען. 

8 יאָמער, ווי א יונגע פרוי, וועלכע בינדט אָן א טרויער זאַק אויף איהר 
יוגענדליכען מאַן. 

9 עס האָבען אויפגעהערט שפּייזד און גיס-אָפּפער פון גאָט'ס הויז, עס 
טרויערן די כהנים, גאָט'ס דיענער. 

0 די פעלד איז בערויבט און די ערד פערטרויערט, עס איז פערניכטעט דער 
קאָרן, צוטריקענט די וויין און פערוועלקט דאס אויל. 

11 האָט שאנרע, ערד ארבייטער, קלאָגט גערטנער אויף ווייץ און גערשטען, 
װאָרום דער פעלד-שניט איז פערלאַרען. 

12 דער וויינבוים איז אויפגעדארט און דער פייגענבוים פערוועלקט ; 

= גראַנאַט, פּאָלם און עפעלבוימער -- אַלע פּעלד בוימער -- זיינען טרו- 
קען געװאָרען, עס איז אויך פערשוואונדען פריידע פון מענשען. 

8 פערנאַרטעלט זיך און קלאָגט כהנים, יאָמערט, איהר מזבח-ריענער 
געהט שלאָפּען אין טרויער-זעק, גאָט'ס דיענער, װאָרום עס האָבען אויפ 
געהערט פון אייער נאָט'ס הויז שפּייזד און גיס-אָפּפער, 

4 בעשטימט א פּאַסט-טאָג, רופט א פערזאַמלונג, פערזאַמעלט די עלטסטע 
פון אַלע איינוואוינער דער לאַנד, אינ'ם הויז פון אַייער גאָט -- שרייט 
צו גאָט ! 

5 וועה איז דעם טאָג ! גאָט'ס טאָג װאָס איז שוין נאָהענט און קומט ווי 

= = אן אלמעכטיגע צושטערונג. | 

167 פאר אונזערע אויגען ווערט די שפייז פערניכטעט, פון גאָט'ס הויז (זיינען 
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מִבֵּית ‏ אֶלהינו שמחה ְנִיל: עָבְשּ פְּרְדוֹת תַּחַּתה | 
מִנִרְפְתֵיהֶם נְשָמוּ אֶצְרוֹת נְהָרְסו ממנְרֶות כִּי הביש דנֶן: 

מַנָאֲנְחָה בְהֵמָּה (ְבכוּ עָדְרִי בֶּקֶר כִּי אין מרעה להם 8 
גְִדְעְדְרִי הַצָאן נְאְשָמו: אליף יְהוָה אֶקְרָא האש אָכלֶת פו ‏ 
נְאִות מִרְכֶּר וָָהָבָה לְהָמָּה כְּל-עֲצי הְַרֶה: ִדבְהָמות כ | 
שָׂדָה תַּעֲרוֹנ אל כִי יִב אֲפִיקִי מִיִם ואש אִכלרק 


נְאות הַמִּרְבָּר: 





בש 
תקעו שופר בְּצִיוֹן וְהָרִיעוּ בְּהֵר קדשי ירְנוּ פל ישבי א 
! הָאָרֶץ כֵּייבָא יום-יְהך כִּי קרוב: יום חִשָך וְאֶפַלָה יום 2 
עֶנָן וערפל. כְּשָׁחַר פָּרֶשׂ עַל-הָהָרִים עַם רב וְעָצוּם כַּמֹהוּ. 

לֵא נִהִיָה מִהֲעולִם, ואחריו לא יוסף עדדשני דור וְדוֹר; 
לִפְנ אָמְלָה אש וְאֶחֲרָיו תלהט לְהָבָה כִּנדעדן הארץ 
לפְליו ְאַחֲרָיוֹ מִרבֵּר שְׁמְמָה ונַ-פְּלִימָה לֹא"הָיְתָה לְו: 
כְּמַרְאֵה פופים מִרְאהו וּכְפְרָשִׁים כֵּן ירוצון: הכל 
מַרְכָּבוֹת על"ראשי הֶהָרִים ירקדון כּקול לְהב אש אִבָלָה 
קֶשׁ כְּעם עָצוּם ערוך מִלְחָמָה; מפני חלו עמים כָּל- 
פָּנִים קכְּצוּ פָארָוּר: כְּנִבּוֹרִים יְרָצוּן ָּאנשִי מִלְחָמָרה 
על חומה ואיש בִּרְרָכָיו ילכון ולא יֶעכּמוּן ארחותכט : 
ואיש אָחִיו לֵא ידחקון נָבֵר ִּמְִלָּתו ילכ וּבְעַד השלח 5 
לו לֵא יִבְצָעוּ: בְּעִיר יָשקו בְּחומָה יָרְצון בּבָתִים יְעלוּ ו 
בְעַד החלונים יאו כַּגגֶב+ לפנו רגה ארץ רעשו שמים י - 
שמש וירח קדרו וְכוכָבִים אֶסְפּננְהֶם: וַיְהוֶה נָתֵן קולו וג 
לפני חילו כִּי רב מאד מִחֲנֵדוּ כִּי עָצוּם עשה דִבְרְו פִּי" = 
גדל יום-ידוָה וְנוֹרָא מְאָד ומי יינ ונדעתה גאב פו = 
הוה שבו עָרִי בִּכְל-לְבַבְכֶם ּבְצָוֹם וּבִבְכֵי וּבְמִסְפֵּד; 
וקרעו לְבַבְֶם וְאַליבִּנְדֵיכֶם ושובו אָל-יְהוָה אֶלְהֵיכֶם ₪ - 
כרחוּן | ְרְחוּם הוא אֶרֶךְ אַפִי וְרִב-חֶסֶר וְנְחָם עַל- 
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פערניכטעט געוואַרען) פרייד און לוסטיגקייט. 

7 די קערנער זיינען פערשימעלט געװאָרען. אונטער שטיקער ערר, עס 
- זיינען לעדיג געוו*רען די זאמלונגען (פון געטריידע), עס זיינע צובראָכען 
געוואַרען די שפייכלערס, וואֶרום דער קאָרן האָט אויסגעטריקענט. 

8 ווי זיפצען די פיה ? ווי פעראירט זיינען די רינדער הערדען ? זיי האָבען 

קיין פיטער פּלאַץ, אויף די שעפסען הערדען זיינען פערשמאכט. 
19 צו דיר, א גאָט, רוף איך, וואָרום א פייער האָט פערברענט די פעלר 
= וואוינונגען, און א פלאַקער האָט אויסגעברענט אַלֶע פעלדבוימער. 
0 אויך די פיה פון פעלד שרייט צו דיר, װאָרום אַלע וואסער קוואלען זיינען 
= טרוקען געװאָרען, און אַ פייער האָט פערברענט די פעלר וואוינונגען. 





אפיטעל 2 


בלאָזט שופר אין ציון און שאַלט אויף מיין הייליגען באַרג, ‏ אום אַלע 
איינוואוינער פון לאַנד זאָלען ציטערן, װאָרום גאָט'ס טאָג קומט שוין, 
| = ער איז שוין נאַהענט. : : 
2 עס איז א פינסטערער און דונקעלער טאָג, א טאָג פון װאָלקען און נעבעל, 
ווי א שווארצקייט איז ער פערשפרייט אויף די בערג, א גרויסעס און 
מעכטינעס פאָלק, אזא איז ניט געווען זינט די וועלט עקזיסטירט, 
און שפעטער וועט אזא ניט זיין ביז די יאָהרען פון פיעל דורות. 
פאר איהם האָט א פייער געברענט און נאָך איהם האָט א פלאם גע- 
פלאַקערט ; פאר איהם איז דאָס לאַנד ווי א פאראדיז געווען און נאָך 
?| איהם -- א פערוויסטער מדבר, עס איז קיין רעטונג געווען. 
4 ער ווייזט אויס ווי א פערד און לויפט ווי א רייט-פערד. 
דער רויש פון זייער שפרינגע] איז ווי דער רויש פון וועגענער אויף הויכע 
בערג, :ווי עס רוישט א גרויפער פייער ווען עס ברענט שטרוי, ווי א 
מעכטינעס פאָלק צום קריעג געגרייט. 
פעלקער ציטערן פאר איהם און אַלע געזיכטער ווערען פערשװואַרצט. 
ווי די העלדען לויפען זיי, ווי קריעגס-לייט שטיינען זיי אייף דעם מויער; 
יעדער נעחט זיך זיין וועג, זיי וועלען פון זייער וועג ניט אַראָב. 
איינער דעם אַנדערען דריקען זיי ניט -- יעדער געהט זיך זיין וועג. 
זאָנאַר ווען זיי וועלען פאַלען פון שווערד וועלען זיי זיך ניט פאַנאַנדער- 
טהיילען. 
אין שטאָדט וועלען זיי ליאַרעמען, דורכ'ן מויער וועלען זיי לויפען, זיי 
וועלע] אין הייזער אריין, דורך די פענסטער וועלען זיי קומען ווי גנבים. 
0 פאר איהם ציטערט די ערד און עס שטורעמט דײר הימעל, די זונן און 
די לבנה זיינען שווארץ געװאָרען, אויך די שטערען האָבען אויפגעהערט 
1 צו שיינען. 
1 און נאָט האָט פאראוים נעווארענט אז זיין אַרמעע-לאַנער איז זעהר 
גרוים און די אויספיהרער פון זיין אורטהייל זיינען מעכטיג, ווארום 
נאָט'ס טאָג איז נרויס און זעהר שרעקליך, ווער קען עס אויסהאַלטען ? 
% אויך יעצט זאָנט נאָט : קעהרט זיך צוריק צו מיר מיט אייער גאַנצען 
האַרצען, מיט פאסטען, געוויין און קלאָג. 
3 רייסט אייער האַרץ, ניט אַייערע קליידער, און קעהרט זיך צוריק צו 
איער נאָט, װאָרום ער איז :נעדיג און באַרעמהערציג, לאַנגמיטהיג און 
[מיט] פיעל גנאַדע, און ציהט זי צוריק פון שלעכטס מהאָן. 


דידי יי 6 
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4 הַרְעָה: מִי יזדע ישוב וְנָחֶם והשאיר אחריו בְּרְכָּה|, 
טו מִנְחָה וְֶֹךּ ליהוה אֶלְהִיכֶם; = תקעו שופר בציוןן | 
6 קדשודצום קרא עְצְרָה: אִסְפוּיעֶם קדשו קָהָל = 
וקל אַסְפּוֹ עוללים. וק שָׁדִָם יצא א מְחֶרְרוֹ וְכַלֶּח 
זו מְהְפָתָהּוּ בֵּין האולם וְלמִזְבּח יִבְכו הִפְּהָנִים משרתי. 
יהוה ויְאמְרוּ חימֶה יְהוָה עלדעמף ואלדתת ת | 
לחרפה לֹמִשָׁל-בּם. גלים. לָמָּה יֹאמְרָו בְעמים איז || 
3 אֶלְהֵיהֶם: וקא הוה לארצו מחמל על-עמו: וען יו | 
ומר לעמו הננִי שלח לְכֶם אֶת-הַדָ והתירוש והצקר | ן 
כ וּשְׂבַעְתֵּם אתו וְלא-אָתן אֶתְכֶם עד חֶרְפָה בּגוים: וְאֶת=. 
הַצְּפונִי ארחוק מַעֲלִיכֶם והדחתיו אַלדארֶץ ציה וּשְׁמָמָה | | 
אֶת-פְנָיו אֶלהַיִ הפּדְמני וספו אָל-הַיִם האחרון ועלר; | 
גג בָאשו ומעט צָהֲנָתו כ הנדיל לעשות: אלתִירְאי אדְמה | 
ל גילי ושמחי כּייהִנְדִיל יְהוָה לעשות: אַל-תִירְאז בַּהֲמוֹת. 1 
שָׂרי כִי דִשְאִי נְאִות מִרְבֶּר כֵּייצץ נְשָא פריי תִּאנ נפן | 
3 נָתנו חֵילָם: ובני ציוֹן גילו שמחו ביהוה אֶלְהֵיכֶם כיד - 
נָתֵן לָכֶם אֶת-הַמּוֹרֶה לצדקה רד לָכֶם נָשֶׁם מֹרָרה | 
8 ומלקוש בְּראשון: מְלְאִי הנְרְֶת בֵּר והשיקו 9 
כה תִּירוֹשׁ ויִצְהָר; שלמקי לָכֶם אֶת-הַשָּׁנִים אשר | 
הָאַרְבָּה הלק ְהִחָמִיל וְִוִם חילי הגדול אֲשֶׁר שַׁקַּחְתִּי 
5 בָּכֶם: וַאֲכַלְתֶּם אכול ושבוע וְהללְתִם אַת"שם הוח | 
אֶלְהֵיכֶם אֲשֶׁר--עֶשֶׂה עִמָּכֶם להפליא ולאדיכשו טי | 
זע לְעוֹלֶם: וְדַעְמֶּם כו בקרב יראל אָנִי ואנ | 
| אֶלְהֵיכֶם וְאִין עד אבי עַמִי לְעוֹלֶם; / 
| ג זז 04 : 
| א וְהְיָה אֶחָרידפן אֶשְׁפָוךְ אֶת-רוּחִי עַל--כָּל--בָּשֶׂר וְבְּאִי ‏ 
בְּנֵיכֶם וּבִנְתֵיכֶם זִקְנֵיכֶם חלמות יַחֲלמן בַּחְורִיכ \ 
2 חְָינֹת יִרְאָו: תם עדי וְעַל-הַשְׁמַחֹת בַּיָּמִים | 
ההמה . 
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: 4 פיעלייכט וועט ער זיך אויף יעצט צוריקציהען און איבערלאָזען נאָך 


איהם א ברכה, שפייז -- און גיס אָפּפער צו אייער גאָט. 
בלאָזט שופר אין ציון, בעשטימט א פאסט-טאָג, רופט צונויף א פער- 
זאַמלונג. 

קלייבט צוזאַמען דאס פאָלק, פעררופט א צוזאמענקונפט, קלייבט צו- 
זאַמען די אַלטע, רופט צוזאמען קליינע און זויגעדיגע קינדער, זאָל א 
חתן אַרױס פון זיין צימער און א כלה פון אונטער איהר חופה. 

צווישען גרויסען צימער און מזבח וויינען די כהנים, גאט'ס דיענער 
און זאָגען : | האָב מיטלייד, א נאָט, אויף דיין פאֶלק און מאך ניט דיין 
ערבטהייל צו שאַנדע, אז נאַציאָנען זאָלען זיי אלס שפּריכװאָרט מאַ- 
כען ; ווארום זאָלען די פעלקער זאָנען ,וואו איז זייער גאט ?" 

און גאָט האָט זיך אָנגענומען פאר זיין לאנד און ערבארעמט זיך איבער 
זיין פאָלק. 

און גאָט האָט נעענטפערט און געזאָגט צו זיין פאֶלק : איף שיק אייך 
קאָרן, וויין און אויל, און געניסט דערפון ביז זאט ; איך וועל אייך 
שוין מעהר ניט מאַכען צו שאנדע אונטער די פעלקער. 

אויך דעם היישעריק וועל איך פון אייך דערווייטערן, אי וועל איהם 
פערווארפען אין א טרוקענע און וויסטע לאנד, זיין ערסטע רייהע אין 
מזרח-ים און די לעצטע אין מערב-ים ; עס וועט אויך אַװעק זיין גערוך 
און שטאנקעריי, וועלכע ער האָט אָנגעמאַכט גרויס. 

שרעק זיך ניט, לאנד ! פרעה זיך און זיי צופריעדען, ווארום גאָט האָט 
דיר גרויסע וואונדער געטהאָן. 


שרעקט זיך ניט פיה פון פעלד, עס זיינען שוין אָנגעגראָזט די פיטער- 
= פלעצער פון מדבר, דער בוים טראָגט שוין פרוכט, דער פייגענבוים און 


וויינבוים גיבען זייער קראפט. 
און איהר קינדער פון ציון זייט צופריעדען און פרעהט זיך מיט אייער 
גאָט, ווייל ער האָט אייך וואַהלטהעטיג רעגען גענעבען ; ער האָט 
אייף גענעבען פריה- און שפעט-רעגען ווי אַמאָל. 

די שייערס וועלען פול ווערען מיט געטריידע, און די קעלטערס וועלען 
פול זיין מיט וויין און אויל. 

איך וועל אייך אויסצאַהלען פאר די יאַהרען װאָס עס האָט אָבגעפרעסען 
דער היישעריק, דער שרעטער, דער גריל און דער קעפער ; מיין גרויסע 
ארמעע װאָס איך האָב אויף אייך אָנגעשיקט. 

איהר וועט עסען ביז צו זאט און וועט לויבען דעם נאָמען פון אייער 
גאָט, וועלכער האָט מיט אייך וואונדער נעטהאָן ; מעהר וועט שוין 
מוין פאָלק ניעמאַלס פערשעהמט ווערען. 

דאן וועט איהר וויסען אַז איך בין צווישען ישראל, און אז איך. עווי- 
גער, בין אייער נאָט, ניטאָ (קיין גאָט) אויסער מיר -- מעהר וועט שוין 
מיין פאָלק ניעמאַלס פערשעהמט ווערען. 


קאַפּיטעל ג 


נאֶךּ דער צייט וועל איך ניסען מיין גייסט אויף אלע בעשעפעניסען -- 
עס וועלען פּראָפעצייהען אייערע זיהן און אייערע טעכטער, אייערע 
אַלטע וועלען חלומות זעהען און אייערע יונגע וועלען ערשיינונגען 
זעהען. 

זאָגאר אויף די קנעכט און דיענסטען פון יענער צייט וועל איך מיין 
גייסט אויסניסען, 


גד 101,040.3.4 - 09 | 
הָלִמָּה אָשְפָוך אֶתהרוחי: וְנָתַתִּי מופים בַּשָׁמיִבם ג- 
ּבָאָרֶץ דָּם וְאֵשׁ וְתִימְרֹת עְשָן: ‏ השמש יְהפּךּ ל 4 
ְהַיּרְחַ לרם לפני בוא ים יְהוָה הגדול וְהנרָא: וְהָיָרה ה | 
ל אֲשֶׁר-יִקְרָא בִּשֵׁם יְהוָה ימל ִי בהר-צ'ן ּבִיחִישָׁלֶם | 
תהיָה ליטה כַּאֲשֶׁר אָמַר יְהוָה וּבַשְׂרִילִים אֲשֶׁר. 
יְהוָה קרא : 
ר +ן :0 ר 
כִּי הנה בַּיָמִים הָהמָּה בְעֶת הקיא אֲשֶׁר אָשָׁוב אָרע א 
אלשמ יהושפט נשפטתי- עִמם שָׂם ם על-עגוי תהֲלְֵי 
יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר פִּזָרוּ בגוים וְאֶת-אַרְצַי חלקו: וְאֶלְעמִי 3 
יו נורל ונ הַלֵל בַּנָה וְהַיְָּּ מכְרְוּ ביין וַיִשְׁטּ! | 
ונם מָה-אַתֶּם לי צֶר וצִירֹן ְָל ילת פְלשֶׁת העוט + | 
אַתֶּם מְשַׁלָּמִים עָלִי וְאםינמְלִים אַתֶּם עָלִי סל מָהֵרֶה | 
אֶשיב ְמָלְכֶם בְּרִאשְׁכֶם! אֲשֶׁר-כַּסְפִּי וְּהָבִי לקהָקב; ה 
ּמַחֲמַדֵּי הטכים הֲבֵאתָם לָהִיכְלֵיכֶם! וּבְני הוה וני > | 
רוּשלם מְכַרְתֶּם לבנ היונים למטן הרחיקם מָעַל | : 
ְבוּלִם: הִנְני מְעֵינֶם מִדְהַמקום ֶשְׁרימְכַרְתֶּ אוֹתֶם ז | 
שָׁמָה וַהֲשִׁבֹתִי נְמִלְכֶם בְּרֹאשְׁכֶם! וּמָכַרְתִּי אֶת-בְּנֵיכֶם 5 | 
אֶת-בִּנְתֵיכֶם בְּיַדבְּני יְהוּדָה וּמְכָרום לִשְׁבָאים אָל-נוי 
רחוק כִּי יְהוָה דִּבֵּר; קראודואת בַּניִם קדשו 9 | 
מלחמה הָעִירוּ הַנִּּוֹרִים ינשו יל פָּל אַנְשִי הַמלְחמה: : 
כַּתּוּ אִתֵּיכֶם לַחֲרָבֿוֹת וּמַזְמְרֹתֵיכֶם לרמחים הַחַלֶּשׁ יאמי 
בור אָנִי: עוּשו וְבָאוּ כְל-ַגוים מִפָּבִיב וְִקבָּצוּ שְׂמָּדה גע 
הִנְחַת יְהוָה. גִכוּרִיף: יעורו וְיעָלו הגוים אֶל--עמָק | 
יְשָׁפֵט כִּי שֶׁם אֲשֵׁב לשפט אֶת--כֶּל--הַוֹים מִפָּבִיב!ּ | 


שלחו מנֶּל בי יבָשֵׁל. קָצִיר באו רדו כִיימְלְאָה גת השיקו 35 | 
ו היקבים 
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דידי דיי :1525 


או[ איך וועל מאכען וואונדער אויפ'ן הימעל און אויף דער ערד -- 
בלוט, פייער און רויך-זיילען. 


די זונן וועט פינסטער ווערען און די לבנה רויט ווי בלוט, איידער עס 
וועט קומען נאָט'ס טאָנ, דער גרויסער און שרעקליכער. 


דאן וועט נערעטעט ווערען נאָר דער װאָס וועט רופען גאָט'ס נאָמען ; 
ווארום נאָר אויפ'ן בארג ציון און אין ירושלים וועט זיין א רעטונגס- 
פלאץ, אזוי ווי גאָט האָט פאָראויס געזאָגט, פאר די איבערגעבליבענע 
װאָס גאָט אַליין האָט אויסערוועהלט. 


קאַפּיטעל ד 


אין יענע טעג און אין יענער צייט ווען איך וועל צוריק קעהרען דאָס 
געפאנגענשאפט פון. יהודה און ירושלים, 

וועל איך צונויפקלייבען אַלע פעלקער און וועל זיי אראָבפיהרען צום 
טהאל יהושפט, דארטען וועל איך זיף מיט זיי רעכענען פאר מיין פאָלק 
און ערבטהייל ישראל, וועלכע זיי האָבען צושפרייט אונטער די פעל- 
קער און צוטהיילט זיך מיין לאנד. 

אויך אויף מיין פאָלק האָבען זיי גורל געווארפען, קליינע אינגלאך הא- 
בען זיי אויף שפייז אויסנעביטען און קליינע מיידלאך האָבען זיי פער- 
קויפט פאר וויין צום טרינקען. 

און װאָס פערלאנגט איהר, צר און צידון, פון מיר ? קומט אייך פון 
מיר וועלכע נעצאַהלט ? אויב אייף קומט אויסצוצאַהלען וועל איך אייך 
גאַנץ שנעל לויט אייער ווערטה בעצאהלען. 

מיין זילבער און גאֶלד האָט איהר צוגענומען, און מיינע קאַסטבארקייטע; 


| האָט איהר אין אייערע טעמפלען אַריינגעבראכט. 


10 


11 


12 


18 


די קינדער פון יהודה און ירושלים האָט איהר צו גריכען פערקויפט, אום 
זיי צו ערווייטערן פון זייער לאנד. 

איך וועל זיי ערמונטערן פון דעם אָרט, דאָרטען וואו איהר האָט זיי פער- 
קויפט און אייער בעלוינונג וועל איך אויף אייער קאפ ברענגען : 

אי וועל אייערע זיהן און טעכטער פערקויפען !ור די קינדער פון 
יהודה, וועלכע וועלען זיי פערקויפען צו די שבא'ער -- א ווייטעס פאַלק, 
אזוי ווי גאָט האָט גערעדט. 

רופט דאָס אויס אונטער די פעלקער, גרייט זיך צו קריעג ; ערמנ- 
טערט די העלדען, זאָלען זיי קומען און ארויפנעהן אלע קריענס-לייט. 
צוברעכט אייערע גראב-אייזענס און מאַכט פון זיי שווערדען, און פון 
אייער צוויינענשעהרען מאכט שפּיעזען, זאָל דער שוואכער זאָנען : 
,איך בין א העלד |" 

איילט זיך ! קומט שנעל צוזאמען אַלע פעלקער פון ארום אַהין וואו 
גאָט צוברעכט די העלדען. 

זאָלען זיי זיך אויפמונטערן די פעלקער און קומען צום טהאל יהושפט, 
ווארום דארטען וועל איך זיצען אום צו פעראורטהיילען אַלע פעלקער 
פון ארום. 

ציהט אויס דעם שנייד-מעסער, ווארום דער שניט איז שוין רייף ; קומט, 
געהט אַראָב ! עס איז שוין פול דער קעלער, איבערפילט זיינען די וויינ- 
קעלטער, ד, ה, זייער פערברעכען איז גרויס, 




















984 יואל ד .4 .042 שארש 
14 היְקֲבִים ‏ כִּי רַבָּה רְעָתֶם: הֲמוֹנִים המונים בצק הי הרו | 


ידו ד זו 


פו כִּי קרוב יום יְהוָה בְּעִמְק הֶחָרּץ: שמש הָרָח קָהִי 
6 וְכְכָבִים אֶסְפְּ ננָהֶם: הוה מצזון ישא וִּירוּשָׁלם יה 
קולו ורעש שמים וְאֶרֶץ ויהוָה מחסה לעמו ומעז - 1 
זו יִשְׂרָאָל: ודַעְתּם כִּי אָי יְהוָה אֶלְהֵיכֶם שכן ןה הַר- 
קדשי ְהְתָה יְוּשָׁלם כֹרֶשׁ וְָרִים לאדיַעַבְרוּיבָה ע טל | 
8 ְהָיָה כיום הי יִמְפוּ הָהָרִים עָסִים בער 
תֵּלַכְנָה חֶלָב ְכֶל-אָפִיקִי יְהוּדֶה ילכו מִיִם ומעין מִבֵית 1 
יְהוָה וצא וְהִשְׁקָה אֶתחָל השטִים: מצרים ז לשְמְמַדז 
תִהְֶה וְאֲלום לְִרְבֵּר שממָה תִּהְיָה מחמס בְּנִי יְהּדָה ‏ 
כ אֲשָׁר-שׁפְכוּ דסדנקיא בְּאַרְצֶם: וְהוּדָה לעולם תשב [ 
21 וירוּשְלֶם לדור ודור: וְנִקִּיתִי דָּמֶם לאדנ קיתי. וַהורְז = 


שכן בצ 


עמוש 
.₪ 0- א ת הפ 8 זע 


.וידי 


א | דט ] 
א דִּבְרִי עָמוֹם אֲשֶׁר-הְיָה בנְקְרִים מִתְּקוע אַשָל חָוֶה ע 
ְִׂרָאֵל בּמִי | עה מלדייהורה ימי יִרְבְעַם ְִּיאֶש 
: מל שאל שִׁנָתיִם לִפְני הָרָעַשׁ: ואמיי | יְהוֶה מציון 
ישא וּמִירוּשִַָׁם ית קולו ְאֶבְלו נְאָות הְרֹעִים וְיָבֶשׁ 
3 רֶאשׁ הַכַּרִמֶל; פה אָמַר יְהוָה עַל-שְׁלֹשֶׁב פּשָעִי 
דמשק ועַ-אַרְבּעָה לא אֲשִׁיבְנוּ עלידושם בַּחֲרְצָורז 
4 הַבַּרְוֶל אֶת-הַנְלְעָר; וְשִׁלַּחתּי אש בְּבִית חזאל אל 
.1 ארמנות - 


די 16 + קמץ בלא אסיף | 19 ז כצ'ל | א 2 + קמף מויק 














4 געמיינדענווייז אין טיעפען טהאַל ! עס ערנעהענט זיך נאָט'ס טאָג אין 
טיעפען טהאל. 

5 די זונן און לבנה זיינען פינסטער געװאָרען, אויך די שטערען האָבען 
אויפגעהערט שיינען. 

6 אָבער גאָט שרייט פון ציון און שיקט זיין שטימע פון ירושלים, עס וועלען 

= שטורמען הימעל און ערד. צו זיין פאלק אָבער איז נאָט א שוץ און פאר 
די קינדער ישראל -- א פעסטונג. 

7 דאן וועט איהר אנערקענען אז ווען איך, עוויגער, אייער גאָט, געפין 
זיך אין ציון, מיין הייליגען באַרג, וועט איהם מעהר קיין פרעמדע בע- 
טרעטען. 

8 אין יענער צייט וועלען די בערג טריפען זאפט און פון די בערגלאך וועט 
פליסען מילך, און פון אלע קוואַלען אין יהודה וועט קוועלען וואסער ; 
אויך וועט זיך ציהען א קוואל פון גאָט'ס הויז און וועט בעוואסערן טהאל 
שטים. 

9 מצרים וועט פערוויפטעט ווערען און פון אדום וועט ווערען א וויסטער 
מדבר, איבער זייער מיסהאַנדלען די קינדער פון יהודה און וכ 
אונשולדיגעס בלוט פערגאַסען אין זייער לאַנד. 

0 יהודה וועט שוין אויף לאַנג בערוהיגט ווערען און ירושלים אויף פיעלע 
דורות. 

1 איך וועל זיי רייניגען אָבער פאר דאָס פערגאַסענע בלוט וועל איך זיי 
ניט אונבעשטראפט לאָזען, זאָלאנג איך, עוויגער, געפין זיך אין ציון. : 





עמוס 
קאפּיטעל א 


1 די ווערטער פון עמוס, וועלכער איז געווען איינער פון די פיה-הענדלער 
אין תקוע, דאָס וואָס ער האָט פאָראויסנעזעהען אויף ישראל אין די 
טעג פון עזיהו, קעניג פון יהודה און ירבעם, יואש'ס זוהן, קעניג פון 

ישראל, צוויי יאַהר פאר דעם שטורם. 

 -‏ 2 ער האָט נעזאגט : ווען פון ציון הערט זיך גאָט'ס געשריי און פון 
ירושלים -- זיין שטימע, וועלען פערוויסטעט ווערען די פיטער-פּלעצער 

= וואו עס געפינען זיך די הירטען, און עס וועט טרוקען ווערען דאָס גראָז 
פון כרמל. 

8 אזוי האָט נאָט געזאָנט : איבער דריי פערברעכענס פון רמשק, און 
פאר דעם פיערטען פערברעכען וועל איך [מיין שטראף] ניט צוריק צי- 
הען -- װאָס זיי האָבען מיט שפיציגע אַייזענס געדראָשען די בעוואַהנער 
פון גלעד. 

4 דערפאר וועל איך ארויפשיקען א פייער אויפ'ן הויז פון חזאל און עס 
וועט פערניכטען די פאלאצען פון הדר'ס זיהן. 





א ב .1.9 .0 4105 צ" 
אַרְמְֹת בִּדְהֵרֶד: וְשִׁברתִּי בְּרִיח דמשק והכרתי ושב בה \ 
מִבִּקְעַת-אָוְ ותומך שֵׁבְט מִבֵּית עָדֶן ונְלִי עִם-אָרֶם קִרָה > 
אמ יְהוָה ! לה אָמַר יְהוָה עלדשלשֶם מִּשְׁצֵי עַוֶה 6 
וְעַל--אַרְבָעָה לֵא אֲשִׁיבֵנו עַלהַנְלוֹתֶם ות שלמרז 
לְהַמָנִיר לָאָרום; ושלְחָתי אש בְּחוֹמַת עה ְאָכְלָה ז 
אַרְמְִתִיה: וְהכְרְתִּיישב אוד ותומ שׁבְטמְאַשְׁקְלן > - 
ְהֲשִׁיבוֹתִי יָדִי יי עלדעקרון אָבְדו שְׁאָרִית פלשתים אֶמֶר | 
אדני יְהוָה: ה אָמַר יְהוֹה עַל-שְׁלשָׁה פַּשְׁייצֹר + = 
ַעַל--אַרְבָעָה לא אשיבנו על-הַסְנִירֶם גלוּת שֶלְמר; 
לאדום וְלָא ָכָיבְּרִית אַחִים:וְשַׁלַחְתּ אֶשבִּחְמַתצָרי ‏ 
וְאָכְלָה אַרמְֹתִיהָ: בה אָמַר יְהוָה עַלישלשָרה וו = 
פשעי אָדום וְעַל-אַרְבָּעָה לא אשיבטו עַלירָרְפוֹ בַחֲרִם ‏ / 
אֶחיו שחת רַהֲמָיו וִטְהֹף לֶעד אַפוְעִבְרְתְו שְׁמְרְהנְצֲחוּ . = 
ושלחתי אש בְּתִימֶן וְאכְלָה אַרְמְנות בְּצֵרָה : ;ר 
כֹּה אָמַר יְהוָה עלדשלשה - ִּשְׁעִי בנידעמון וְעַל-אַרְבּעָה ₪9 = 
לא אֲשִׁיבנו עַליבּקְעִם הרות הַנְּעָד למטן הרחיב אֶת- - |] 
גבולם: + והצתי אש בְּהוֹמַת רִבֶּה וְאָכְלָה ארמנותִיה 4 = 
ְִּרָּהבְּם מִלְָמֶה בְּסָר בְּום סוּפָה: וְהֶלְֶ מַלְכֶם טו 
ַּּוֹלָה הָוּא וְשָׂרִיו יַחְדָּו אָמַר יְהוָה : 
ב 11 ?08 = 
כֹּה אָמַר יְהוָה על"שלשה פִּשְׁעִי מוֹאָב וְעַל-אַרְבָּעָה לֶא א 
אשיבנו עַל-שָׂרְפו עִצמוֹת מְלד-אָדֹם לשיד: וְשַלְחְתִי- 2 
אָשׁ בְּמוֹאָב וְאָכְלָה אַרמְנָֹת הַקְּרְית ומת בְּשָאון מואָב 
בַּתְרוּעָה בְּקוֹל שׁוֹפָר: וְהִכְרַתִּי שופט מִלֹרְבָּהוְכֶל-שָׂרֶיהָ 3 
אֶהָרוֹ עמו אָמֶר יְהוָה: - כֵּה אָמַר יְהוָה עלהשלשה 4 
פשעי יְהוּדָה ְעַל-אַרְבָעָה לא אשיבנו עַל-מַאָמֶם אֶת=. 
תּוֹרֶת יְהוָה וְחִקָיו ו לא שֶׁמְרוּ וַיִתְעם כְִּבֵיהֶם אֲשֶׁר- 
חי ראות די ואש הלכו 










א שז ממלעיל | ב 4 ץ קמא נויק. 
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איך וועל אויף צוברעכען די פעסטונג פון דמשק, און וועל אויסראַטהען 
די איינוואַהנער פון בקעת-און, און יערען איינעם װאָס האלט א שטעקען 
פו] בית-עדן. או[ די פאָלק פון ארם וועט פערטריעבען ווערען אין קיר, 
זאָנט נאָט. 

אזוי האָט נאָט געזאָגט : איבער דריי פערברעכענס. פון עזה, און 
פאר דעם פיערטען פערברעכען וועל איך מיין שטראף ניט צוריק ציהען -- 
ווייל זיי האָבען זיי אין גאנצען פעריאָגט, אום איבערצוגעבען זיי צו 
אדום. 

איף וועל אָנשיקען א פייער אין די מויערן פון עזה און עס וועט פער- 
ניכטען איהרע פאלאצען. 

איך וועל פערניכטען איינוואוינער פון אשדור און א שטעקען האלטער פון 
אשקלון ; איך וועל מיין האַנד לעגען אויף עקרון און די איבערגעבליבענע 
פון פלשתים וועלען אונטערגעהן -- זאָגט גאָט. 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון צר, און פאר 
דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהען -- װאָס זיי הא- 
בען די וואנדערער אין גאנצען איבערגעגעבען צו אדום און ניט געדענקט 
דעם ברידערליכען פערבאנד. 

איך וועל אנשיקען א פייער אין די מויערן פון צר און עס וועט פערניבטען 
איהרע פאלאצען. 

אַזױ האָט נאָט נעזאָנט : איבער די דריי פערברעכענס פון אדום, און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהען -- װאָס ער 
האָט זיין ברודער מיט'ן שווערר נאָכגעיאָנט; ער האָט זיין באַרעט- 
הערציגקייט פּערדאָרבען, זיין צאָרן איז גרויזאם געווען און זיינע ראכע 
געפיהלען האַלט ער אויף אימער. 

איך וועל אָנשיקען א פייער אויף תימן און עס וועט פערניכטען די פא- 
לאצען פון בצרה. 

אזוי האָט גאט געזאָנט : איבער די דריי פערברעכענס פון עמון, און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריקציהען -- װאָס זיי 
האָבען צושטערט די בארגדטהורעמס פון נלעד אום ברייטער צו מאכען 
זייער גרענעץ. 

איך וועל אָנצינדען א פייער אין וואנד-מויער פון רבה און עס וועט פער- 
ניכטען איהרע פּאַלאַצען, מיט א טומעל ווי אין טאָנ פון קריעג, און מיט 
אַ שטורעם ווי אין א שטורמישען טאָג. 

זייער קעניג וועט אויסוואנדערן, ער מיט זיינע פירסטען צוזאמען -- 
זאָגט גאָט. 


קאַפּיטשל ב 


אזוי האָט גאָט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון מואָב, און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהען -- װאָס ער 
האָט פערברענט די ביינער פון אדום'ס קעניג ווי קאַלך. 

איך וועל אַנשיקען אַ פייער אויף מואב און עס וועט אויסשטארבען פון 
גערויש, פון טומעל און שופר-בלאָזען. 

איך וועל פערניכטען פון איהר די ריכטער און אלע פירסטען וועל איך 
אויס'הרג'ענען אין איהר -- זאָגט גאָט. 

אזוי האָט גאט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון יהודה, און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריקציהען -- װאָס 
זיי האָבען פערהאסט נאָט'ס לעהרע אוז האָבען ניט געהערט זיינע גע- 
זעצע ; עס האָבען זיי פערפיהרט די זעלביגע פאלשקייטען נאָך וועלכע 
זייערע עלטערן זיינען געגאנגען. 





096 עטום ב ג 3 7 00 


ה הָלָכּי אבוֹתֶם אַחֲדֵיהֶם: וְשָׁלַּחְתִּי אש בודה ה וְאָכְלֶה- 
6 ארמנות יְרושָׁלְט; פה אָמַר יְהוָה על-שלשר: = 
פִּשָעֵייִשְׂרְאֵל ועַל-ַרְבָּעָה לא אָשִׁיבְני על"מלְרֶם בַּכָסה ‏ 
ז צדיק וְאֶבְיון בַּעבִור נעלים:. השאפים עליעפריאָרץ - | 
בְּרֵאשׁ דַּלִים ודרך ענוים ישו וְאִישׁ וְאָבִיו ילכו אָ-- = 
5 הערה לְמען חלל אתדשם קדשי: וְעַליבְּנָדִים ליט = | 
ישו אִצָל כָּס-מוְבּחַ ויין עעושים יְשְׁמוּ בֵּית אֶלְהִיהֶבם: / 
9 וְאָנֹכִי הִשְׁמָדְתִּי אֶת-הָאַמֹרֵי מִפְּנֵידֶם אשר כְּנָבֵהּ אֲרזם = 
נָּבְדוֹ וְחֶסֹן הוּא כּאַלונים וְאַשְׁמִיר פַּרִיו ממעל ושרשיו = 
י מִתְּחַת ‏ וְאָֹכִי הַעלִיתִי אֶתְכֶם מארץ מִצְרָיִם ואולף / 
אֶתְכֶם בַּמִּרְבֶּר אַרבָּעִים שָׁנָה לְרָשַת אֶת-אָרְץ הָאָמרִי? = 
וְאָקִים מִבְּנֵיכֶם לנָבִיאִים וּמִבַּחורֵיכֶם לְודִים האף אין- ן 
וְאת בְּנִי יִשְׂרָאֵל נְאִם-יְהוָה: ופשקו אֶת-הְַרִים וון = 
ו וְעַל-הַנְִּיאִים צְִיתֶם לאמר לא בא הוה אָנֹכִי מֵעִיק 
18 תַּחְתֵיכֶם שר תְעיק הָענְלָה הַמְלָאָה לָהּ עמיר: בד 0 
מָנוֹם מקֶל וק לאדיאמץ פחו ובר לא"ימלט נפשָו / 
טו ותפש הפשה 2 לֶא יעמד וקל בְּרַגְלָיו לא יְמִלֵּט ורקב - 
16 הפוס לא יִמ נַפְשׁו; אמץ לב בַּנִבּוֹרִים עָרָום יניס 
ביוםדההוּא גְאְמייְהוָה: 
5 3 115 .7 0 | 
א שמעו אֶת-הַדבָר הוה אֲשֶׁר דַּבֵּר יְהוָה עליכם בני ישרְאל. / 
עַל כֶּל-הַמִּשְׁפָחָה אֲשֶׁר הֶעָלֵיתִי מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם לאמר: 
בר אֶתְכֶם יַָעְתּי מלל משפקות הָאֶרְמָה עלדכּן אפקד 
3 עליכם את כָּל-נְתֵיכֶם: הלכו שָׁנִַם יַחהָּי בִּלְתִּי אס" 
+ נועדוז הַיִשְׁאַג אריה ביער וטרף אין לי ה ין כְּפֵיר. 
ה קול ממִענתו בִּלְתִי אָט--לְכָד: התפול צפור עלהפח 


הארֶץ ומוקש אין לה הַיעלְהיפַ מִדְהְאַדְמַה וְלָכִור לא 
לטה יי ילכוד 
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שיט | .ב 


איך וועל אָנשיקען א פייער אויף יהודה און עס וועט פערניכטען די 
פּאַלאַצען פון ירושלים. 


אַזױ האָט גאָט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון ישראל'ס, און 


פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריקציהען -- װאָס זיי 
האָבּען פאר געלד פערקויפט אונשולדיגע און אָרימע -- פאר שיך. 


זיי ווילען צו זייער אקער-לאנד אויך דעם טהייל פון ארימען צונעהמען 
און דאָס רעכט פון געדריקטען פערבייגען זיי ; יערער געהט מיט זיין 
פאטער צו א מיידעל אום מיין הייליגען נאָמען צו פערשוועכען. 


אויף פער'משכון'טע קליידער לענען זיי זיף אויס נעבען יעדען אַלטאַר, 
און גערויבטען וויין טרינקען זיי אינ'ם הויז פון זייער גאָט. 
און איך האָב פאר זיי פערטילינט דעם אמרי, וועלכער איז הויף וי אַ 


צעדער און שטאַרק ווי א אייכע, דאָך האב איך פערניכטעט זיינע פרוכט 
פון אויבען און זיינע װאָרצלען פון אונטען. 


איך האָב אייך ארויסגענומען פונ'ם ?אנד מצרים און ארומגעפיהרט אייף 


פיערציג יאַהר אין מדבר אום אָבצונעהמען דאָס לאַנד פון אמרי. 

פון אייערע זיהן האב איך אָננעשטעלט נביאים און גאָט'ס דיענער פון 
אייערע יונגע קינדער, איז עס ניט אַזױ, קינדער ישראל ? -- זאָגט גאָט. 
איהר האָט גאָט'ס דיענער מיט וויין אָנגעטרונקען און די נביאים האָט 
איהר בעפוילען : , איהר זאָלט ניט פּראָפעצייהען". 


יעצט וועל איך אייך אונטערדריקען ווי עס דריקט א װאָנען װאָס איז 
פול מיט גארבען. 


עס וועט די רעטונג אונמעגליך זיין פאר דעם שנעלסטען און דער שטאַר- 
קער וועט קיינע קרעפטען האָבען, זאָגאר דער העלד ועט. זיף ניט 
רעטען. 


דער בויגענשיסער וועט ניט ביישטעהן און דער פלינקער וועט זיך ניט 


רעטען, זאָגאַר דער פערדרעהטער וועט זיך ניט רעטען. 


דער מוטהיגער אונטער די העלדען וועט דאן ענטלויפען נאַקעט -- 
זאָגט גאָט. 


קאַפּיטעל ג 


הערט, קינדער ישראל, דאָס װאָרט װאָס גאָט האָט וועגען אַייך גערעדט, 
וועגען דער נאַנצע פאַמיליע וועלכע איך האָב אַרויסגענומען פונ'ם לאַנד 
מצרים, אזוי צו זאָנען : 


נאָר אייך אַנערקען איך פון אַלע פאַמיליען פון דער ערד, דערפאַר וועל 
איך אויף אַייך א שטראָף ברענגען אויף אַלע אַייערע זינד. 


געהען צוויי צוזאַמען אויב זיי האָבען פאָראויס ניט בעשטימט צו געהן ? 


ברילט א לייב אין וואַלד ווען ער האָט קיין רויב ? לאָזט א יונגער לייב 
אַרױס א שטימע אין זיין העהל ווען ער האָט ינישט געחאַפּט ? 


פאלט א פוינעל אין א נעץ אויף דר'ערד ווען זי האָט קיין שטרויכלתנ ? 


! הויבט זיך אַ נעץ פון דר'ערד אויב ער האָט נישט געחאַפּט ? 


יי יי" שי 
6 


גד 0.4 05אג - 20 = 
ילְכור: אֶס-יִתָּקַע שופֶר בְּעִיר וְעִם לֶא יְחָרְדוּ אִיתְהְיָה > = 
רְעָה בְּעיר וַיהוָה לא עָשָׂה: כִּי לָא יעשה אדני חודה ז = 


בר כִּי אִםיְנְלָה סודו אֶלְיְעַבְדָיו הנְבִיְאִים:. אריה שָׁאָנ 9 
מי לא ייא אֶדנִי הוה דִּבֶּר מי לא עְבָא:* | השמיעו 9 
על-ארמנות בְּאַשְׁדוֹד ועל"ארמנות בְארץ מצרים ואִמָרו . 
הָאִסְפוֹ עַל--הָרִי שמרון וראו מהומת רַבּוֹת בְּתוכָהּ 
ועשוקים בְּקִרְבָּה: ולאחידעו עַשׂוֹתינְכֹחָה נאָמײיָהודה י 


הָאֶצְרִים חמס וְשֵׂד בְּאַרְמְנוֹתֵיהֶם: למ כֵּה אָמַר וו = 


אֲדֹנָי יְהוֹה צר וּסְבִיב. הָאֶרֶץ וְהוֹרָד ממך טך וְנִבְו - 
אַרְמְנוֹתֶיך: פה אָמַר יְהוָה כַּאֲשֶׁר יַצִיל הָרֹעָה מִפִּי פ 
הָאֲרִי שתי כָרְַיִם או בְרַל-אזן כֵּן יָצְלו בְּני יִשְׂרְאֵש 
הישבים בּשמרון ִּפְּאֶת מִטֶּה וּבִרְמָשֶׁק עָרֶשׂ: שִׁמְעָוּ ג 
ְהָעִידוּ בְּבֵית יעקב נָאס-אֲדֹנָי יְהוָה אֶלֹהִי הַצְּבָאָוֹת: כִּי 44 
ְּיֹם פּקְדִי פשעידישראל ליו ּפָקַרְתִּ עַל-מְִבְּחֹת בּית- 


אל גע קרנות הַמִזְבּח ונפלו לאָרץ: ְהִכִּיתִי בירתד שו = 


: ד דו 


החרף על"בית הקיץ ְאֶבְדו בקי השן וספ כְתִים רַבָּים 
נְאשייְדוָהוּ ‏ | 
ן ל 1 ?אס ה 
שִׁמְפוּהַדְּבָר הַזֶּה פְּרֹת הַבֶּשְׁן אֲשֶׁר בְּהַר שמרון הַעשקות א 
דּלִים הַרְצְצות אֶבִיניִם הָאֶמְרָוֹת לַאֲרְֵיהֶם הָבִאָר 
ְנִשְׁתָּה: נִשְׁבַּע אֲדנָי יְהוָה בְּקָרְשׁוֹ כִּי הנה יָמִים בְּאִים 2 
עליכם ְנִשָׂא אֶתְכֶם בְּצִנוֹת וְאַחֲרִיתְכֵן ירות דוּנָדה; 
ּפְרָצִים תִּצַאנָה אשה נִנִדָּהּ וְהִשְׁלַכְתֶּנָה הָהַרְמוֹנָה נָאִם= 5 
יְהוָה: בָּאו בית"אל ופשעו הלל הַרבָּּ לפשעוְהָבִיאוּ + 
לבקר זִבְחֵיכֶם לִשְׁלשֶׁת מ מַעֶשְׂרְתֵיכֶם! וקטר ה 
מחמ? תֹּדָה וְקִרְאוּ נְדָבָוֹת הַשָמִיעו כִּי כן אֲהַבְתָּם בְּנִי 
יִשְׂרָאֵל נְאָם אדני יְהוָה: וָם אל נִתִּי לָכֶם נקוון * 
א א 0 שנים 


גי 8 קמץ בלא אסיף עו עד כאן 
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בלאָזט מען שופר אין שטאָדט ווען דאָס פאלק איז ניט אונרוהיג + קען 
אין שטאָדט אַן אונגליק זיין, וועלכען גאָט האָט ניט געמאַכט ? 

אַזױ טהוט גאָט קיין זאך איידער ער דעקט אויף זיין געהיימניס צו 
זיינע דיענער, די נביאים. 

ווען אַ ליוב ברילט ווער איז ניט אין שרעק ? ווען דער עוויגער הייסם 
ווער קען ניט פּראָפעצייהען ? 

פראפעצייהעט וועגען די פּאַלאַצען פון אַשדוד און די פּאַלאַצען פונ'ם 
לאַנד מצרים און זאָגט : פערזאַמעלט זיך אויף די בערג פון שמרון וועט 
איהר זעהען נרויסע אונרוהען אין איהר און בערויבטע אונטער איהרע 
איינוואוינער. 

זיי פערשטעהען ניט ווי ריכטיג צו האַנדלען זאָגט גאָט -- זיי פער- 
מעהרען געװאַלדטהאַטען און רויב אין זייערע פּאַלאַצען. 


דערפאַר האָט אַזױ געזאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט : דער פיינד איז שוין 
ארום דאָס לאַנד, ער וועט פון ריר אַראָבנעהמען דיין מאַכט און דיינע 
פּאַלאַצען וועלען צורויבט ווערען. 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט : אזוי וי דער הירט רעטעט פון לייב'ס מויל 
צוויי קניען אָדער א שטיקעל אויער, אַזױ וועלען גערעטעט ווערען רי 
קינדער ישראל אין ווינקעל בעט און אין ברעג קינדער-בעטעל. 

הערט דאס און ווארענט דאָס הויז פון יעקב -- זאָגט דער אַלמעכטיגער 
גאָט, גאָט פון אַרמעען. 

װאָרום ווען איף וועל ישרא5 זיין פערברעכען דערמאָהנען, וועל איך א 
שטראָף לעגען אויף די אַלטאַרען פון בית-אל, דאן וועלען אָבגעבראָכען 
ווערען די ווינקלען פון אַלטאַר און וועלען אויף דער ערד אַראָבפּאַלען. 
איך וועל צוברעכען דאָס ווינטער-הויז און דאס זומער-הויז, עס וועלען 
פערניבטעט ווערען די עלפאַנטביינערנע פּאַלאַצען און פיעל הייזער וועלען 
אונטער געהען -- זאָגט גאָט. 


קאַפיטעל ד 


הערט אויס דאָס ווארט, בשן-קיה פונ'ם באַרג שמרון, וועלכע בעדריקען 


די אָרימע און קוועלען די בעדירפטיגע, די װאָס זאָגען צו זייערע מענער, 
| ברענג, מיר וועלען טרינקען !" 

דער אַלמעכטיגער גאָט האָט געשװאָרען. ביי זיין הייליגטהום, או עס 
וועלען קומען אויף אַייך צייטען װאָס מען וועט אַייף אַװעקטראָגען אין 
רויבערשיפען און אייערע קינדער -- אין פישער-שיפלאך. 

דורך די װאַנטשפּאַלטען וועלען זיי אַרױס איינע קעגען די אַנדערע און 
אין די האַרעמען וועט איהר אַרײינגעװאָרפען ווערען -- זאָגט גאָט. 
נעהט אין בית-אל און זינדיגט דאָרטען, אין גלנל זינדיגט פיעל. ברענגט 
יעדער פריה מאָרגען אַייערע אָפּפער, יעדערע דריי טעג -- אַייער מעשר. 
ברענגט א דאַנק-אָפּפער פון אונגעזייערט געבעקס און רופט אויס מען 
זאָל ברעננען פרייוויליגע אָפּפער, מאַכט בעקאנט, דען דאָס ליעבט איהר, 
קינדער ישראל, -- זאָגט גאָט. 

איד האָב אייך, זאָגט גאָט, געגעבען הונגער-נויטה אין אַלע שטערט אל" 
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שנים בְּכֶל-עֲרֵיכֶם וְחֶסָר לחם בְֶּל מְקוּמְתֵיכֶם וְלָא = 


1 שַׁבְתֶּם עָדִי נְאֶם-יְהוָה: וגם אִנְכִי מְנַעתִּ מִכָּם אֶת-הַנְשָׁם 


בְּעוֹד שלשה חָדְשִׁים לקְצִיר וְהִמְטַרְתִּי י עלהעיר אַחֶת 


וְעַל-עִיר אַחַת לא אַמְמִיר חֲלָקָה אַחַת תִּמָמָר וְחִלָקָדה 


8 אֲשׁרילֶא-תִמְטִיר צְלֶיהָ תִיבָש: וְנְעוּ שָׁתַּיִם שלש עָים 4 
אָל-עִיר אחת לשתות. מים ולא ישְבעו ולֶאשַׁבְתֶם עָרֵי. 


9 נָאֶם-יָהוָה: הִכִּיתִי אֶתְכֶם ומשו ּביִרְקוֹן הַרִבּוֹת נִוֹתֵיכֶם 
יְכַרְמֵיכֶם וּתְאֲנֵיכֶם ויתֵיכֶם יאכל הַנָום ולאדשבְתם עָדֵי 

י נָאֶם-יְהוָה! שָׁלְתִי בְכֶם דָּבָר בְדֶרךְ מִצְרִים הַנתִי 
בַחֶרֶב בַּחְוֹרֵיכֶם עם שבי סְוּסֵיכֶם וְאֲעֲלָה בְּאָש מַחֲנֵיכֶם 

1 וִבְאַפָּכֶם וְִאשַׁבְתֶם עְדֵי נְאָם-יְהוָה!: הָפַּכְתִּי בָּכֶט 
כְּמַהפָּכַת אלהים אִתפְדֶם וְאֶת-עֲמֹרָה וַתְִּיו כְּאוֹר מל 


ו מִשְׂרְפָּה ולאדשבְתם עדי נְאַסדיהוה: לכו כֶּה אָעַעֶה" 


לך ישראל עקב יאה אִשׂר-לֶך הכְּון לקראת-אלהיף 
5 יִשְׂראָל: כי חנה יוצר הָרִים וכרא רוח ומניד לְאָדֶם מַה- 
שחו עשה שָחָר' עיפה וְדֹרֶד עַל-בָּמָתי אָרֶץ יְהוָה אָלהי- 
צְבָאָוֹת שָׁמָו 
ה ה .6 
א שִׁמְעוּ אֶת-הַדָּבָר הוה אֲשֶׁר אָלֹכִינֹשׂא עליכם קִיָה ית 
יִשְׂרָאֵל: נָפֶלָה לאדתוקיף קום בְּתוּלַת ישראל נטשה 


3 עַל-אְַמָחָה אִין מְקימָה: - = כִּי כֶה אָמַל אֲדֹנָי הוה 
הָעִיר היצאת אֶלֶף תִּשְׁאִיר מֵאָה וְהיוצָאת מֵאָה תשאיר 
+ עשרה לבית יְשְרְאל: כִּי כֶה אָמר יְהוָה לבירז 


ה יִשְׂראֵל דרשני וח וְאֲליִּדְרְשׁו בית-אל ונל לא 


תְבֹאו וּבְאָר שבע לא תַעְבְרוּ כִּי הַגִלְנָל ָלֶה לה ומת 


5 אל היה לאון: דרשו אֶת-יהוָה וחוו פִּ-יצְלַח כאש 
ז בִּית יוסף וְָפְלה ואִידְמְַבֶּ לְבִית-אָל; + הַהְפָכִים ללענת 





1 .צ מלרע 
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ערע און ברויט מאַנגעל אין אלע ערטער אייערע, איהר אָבער האָט זיך נאָך 
אַלץ צו מיר ניט אומנעקעהרט --- זאָנט גאָט. 

איך האָב פון אַייךְ פערהאַלטען דעם רעגען דריי מאָנאַטען פאַר דעם 
שניט, אויף איין שטאָדט האָב איך רעגען געשיקט און אויף די אַנדערע 
שטאָדט קיין רענען ; אויף איין פעלד געהט רעגען און אויף די װאָס עס 
רענענט ניט יענע ווערט אויסגעטריקענט. 

צוויי אָדער דריי שטעדט וועלען אויסוואַנדערן צו איין שטאָדט אום 
װאַסער צו טרינקען, זיי וועלען אָבער ניט זאט טרינקען ; און דאָך האָט 
איהר זיך צו מיר ניט נעקעהרט -- זאָגט גאָט. 

איך האב אַייך נעשטראפט מיט קאָרנבראַנד און געלזוכט דאס מעהרסטע 
פון אַייערע פעלדער און וויינגערטנער, אַייערע פייגענבוימער, און אויל- 
בוימער פערניכטעט דער היישעריק ; דאֶך האָט איהר זיף צו מיר ניט 


נעקעהרט -- זאָגט גאט. 


איך האָב אויף אייך אָנגעשיקט א פעסט ווען איהר זייט אין מצרים גע- 
גאננען, איך האָב מיט'ן שווערד גע'הרג'עט אייערע יונגע מענשען און גע- 
לאזען געפאנגען נעהמען אייערע פערד, דער געשטאַנק פון אייער לאגער 
האָט זיך אויפגעהויבען אין אייער נאָז ; און איהר האָט זיך צו מיר נאָך 
ניט נעקעהרט -- זאָגט גאָט, 


1 איך האָבּ אַייךְּ איבערגעקעהרט ווי די גרויסע איבערקעהרעניש פון סדום 


און עמורה, איהר זייט געװאָרען וו א האָלץ װאָס מען ציהט אַרױס פונ'ם 
פייער ; דאָך האָט איהר זיך צו מיר ניט געקעהרט -- זאָגט גאָט. 
רערפאר וועל איך דיר טהאָן דאָס זעלבע, ישראל ; אָבער איידער איך 
זאָל דיר דאָס טהאָן, בעקעהר זיך, ישראל, צו דיין גאָט ! 

װאָרום ער איז דער װאָס פאָרמט בערג, בעשאפט ווינד און זאָנט דעם 
מענשען װאָס ער רעדט, ער מאַכט די מאָרגענליכט און אָווענד-פינסטער- 
ניס און בעטרעט די העכסטע ערטער פון דער וועלט --- זיין נאָמען איז 
עווינער --- דער גאָט פון אַרמעען. 


קאַפּיטעל ה 


הערט אויס דאס װאָרט װאָס איך רייד וועגען אַייךְ און די קלאָנליער, 
הויז ישראל ! 

זי איז נעפאַלען און קען מעהר ניט אויפשטעהען, די יונגפרוי ישראל ; 
זי איז צו דר'ערד געפאַלען און קיינער הויבט איהר אויף. 

ווארום אזוי זאָגט דער אַלמעכטיגער נאָט : די שטאָדט װאָס האָט אַרויס- 
נענעבען טויזענד וועט אין איהר נאָר הונדערט פערבלייבען, און די װאָס 
האָט אַרויסנעגעבען הונדערט וועט אין איהר נאָר צעהען בלייבען פון 
דאָס הויז ישראל. 

װאָרום אַזױ האָט געזאָגט וועגען דאס הויז ישראל : ווענרעט זיף 
צו מיר און לעבט. ! 

ווענדעט זיך ניט צו בית אל, קומט ניט אין גלגל און געהט נִיט אין 
באר שבע, וואֶרום גלנל וועט אויפוואַנדערן און פון בית אל וועט גאֶר 
נישט ווערען. 

ווענדעט זיך צו גאָט און לעבט, אום עס זאָל זיף ניט פאַנאַנדערפלאַמען 
ווי אַ פייער דאָס הויז יוסף, און בית אל זאָל ניט ברענען אַז מען זאָל 
איהר ניט קענען אָבלעשען. 

איהר וואָס מאַכט די רעכטע צו ביטעֶרע ווערמוט און די נַעֶרעֶכַטִינקֵייט 
לענט איהר אין דר'ערר, 
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מִשְׁפּט וצדקה לָאֶרֶץ הניחו: ‏ עשה כִימַה וכסיל וְהפך 8 
לכל למ ים לֵילָה הַחְשִי הקורא לְמִיהיִם 
"שפכם עליפני. י הָאָרֶץ יְהוָה שִׁמָֹ: הִמִּבְלִינ שֶׂר עַל-ען 9 
שד עַלמַבְצָר יָבוֹא; שאו בשער מוכיח דר תָּמִים י 
יְִעֵבו: לכן יען בּיַסְבֶם עַליזִיל וּמַשְׂאַת-בַר תקחוממָ נ 
כְּתִי נְזִת בְּנִיתֶם ולא"תשבו בֶם כַּרְמייהָמָד נְטַעְתֶּם ולא : 
תִשְׁתּי אֶת-ינָם: כִּי יָדַעְתִּי רַבִּים פִּשְׁצֵיכֶם ועצמיםן ‏ / 
חַטּאתִיכֶם צִרְרֵ דיס לקחי כֹפֶר וְאֶבְיֹנִם בַּשׂעַר ִוּוּ - / 

לכן הַמַּשְׂכִיל בע הֵהִיא יָדֶם כִּי עֶת רְעָה הִיא; 13 
רְשודטוב וְאֵלרֶע למען תִחְוִי ויהיחפן יְהוָה אָלהי 14 
צְבָאִוֹת אִתְּכֶם כאשר אֲמַרְתֶּם: שִנְאו--רֶע וְאֶהָבוּ טוב טו 
וציו בשער משפט אולי חן יְהוָה אֶלקי--צְבָאוֹרז 
שארית יוסף: לכ ְּה-אָמַר יְהוָה אלהו צְבָאוֹ 6 
אַדני בְּכֶלרְחבְות מִכְפֵּר ובְכל"חוצות יאמרו הדהו 0 
וראו אִכָּר אֶל-אָבֶל וּמִסְפַּ אֶל-יודעֵי נהי נוּבְכֶל-כְרָמִים ע | 
מִסְפֵּד כִּיהאָעָבֶר בְּקרְבְּךָ אָמַר הוה: הוי הַמִּתְאַױִּם 8 
אֶת-יום יְהוָה היוה לָכָם יום יְהוָה הוארחשך וְלא- 
אָור: פאשר יניס איש מפנן הארי וּפְנעו הדב וּבָּת 9 
הבית וְמְמֵךּ יָדוֹ עליהקיר טכ הְחָש:. הֲלֹא--חְשֶׁך ‏ 
יוֹם יְהיָה ולאדאור ְאֶפֵּל ולאחנגוה לוד שנאתי מְאַסְתִּי וג 
הַגֵיכֶם ולא אָרִיחַבְַּצְרְתֵיכֶם! כִּי אִיתַּעֲלולי עלורז 2 
ּמִנְהֹתֵיכֶם לא ארְצָה ושלם מְרִיאֵיכֶם לֵא אַבִּיט: הָסָר 9 
מעלי הַמֹן שרי חמרת נִבָלִיךְּ לֵאאֶשְׁמֶע: ויגל פמים 2 
משפט וצדקה כְּנָחֵס אִיתְן הוּבָהם וּמִנְחָה הִנַּשְׁתֶם- כה 
לי בַמִּרְבֵר ַרבְעִם שָָׁה בִּית ישרְאל: וּנְשָׂאמָם את 5 
סכ מַלְכְּכֶם וְאַת כִּזִן צלמיקם פוכב אֶלְהֵיכֶם אֲשֶׁר 
עֲשִׂיתֶם לְכם: וְהְַלְתִי אֶתְכֶם מִהָלְאֶה לְדמשק אָברי ₪ 
ְהוֶה אֶלְהַצְבְאות שמו: 
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דער װאָס מאַכט די פּלאַנעטען כימה און כסיל, דער װאָס מאַכט פון 
פינסטער ליכטיג און פון טאָג -- א פינסטערע נאכט, דער װאָס רופט 
צוזאַמען דאָס וואסער פון ים און גיעסט זיי אויס אויף דר'ערד --- זיין 
נאָמען איז גאָט -- 

ער מאַכט דעם בערויבטען שטאַרקער פאַר דעם מעכטינען און ברענגט 
אן אוננליק אויף אַ פעסטונג. 

זיי האַסען דעם װאָס ווייזט אויף די רעכטע אינ'ם טהויער, און דעם 
װאָס רעדט ריכטינקייט פעראַבשייען זיי. 

דערפּאַר ווייל איהר טרעט אויפ'ן אָרימען און איהר נעהמט פון איהם 
אָב א קאָרן-אָנלייהע --- וועט איהר ניט בעוואוינען די שטיינערנע הייזער 
װאָס איהר האָט געבויט און וועט ניט טרינקען דעם וויין פון די בעסטע 
וויינגערטנער װאָס איהר האָט געפלאנצט. 

איך ווייס ווי גרויס אייערע פערברעכענס זיינען און ווי פיעל אַייערע זינד 

זיינען --- איהר אונטערדריקט דעם פרומען, איהר נעהמט אויסקויף געלד ; 

און די רעכטע פון אַרימאן פערבייגען זיי אין געריכטס אֶרט. 

ווייל דער פערנינפטיגער מענש שוויינט אַייךְ דאן, עס איז ווירקליך 
אן אונגליקליכע צייט. 

זוכט גוטס אָבער ניט שלעכטס, אום איהר זאָלט לעבען און גאָט זאָל מיט 
אייף זיין ווי איהר פערלאנגט. 

האסט דאס שלעכטס און ליעבט דאס גוטס, שטעלט איין אין שטאָרט- 
טהויער גערעכטינקייט, פילייכט וועט דער גאָט פון אַרמעען בעננאַדיגען 
די איבערגעבליעבענע פונ'ם הויז יוסף. 

האָט דערפאר אזוי געזאָגט דער עוויגער נאָט פון ארמעען : אין אלע 
ברייטע נאַסען וועט זיין אַ קלאָנ און אין אלע קליינע געסלאַך וועט מען 
זאָנען ,אוי, אוי !" די ערד-ארבייטער וועלען אַ טרויער אויסרופען און 
א קלאָג -- די געניטע קלענער. 

אין אַלע ווייננערטנער וועט א קלאָג זיין, זואָרום איך וועל דורכנעהן 
צווישען דיר -- זאָנט גאָט. 

וועה צו די וואס ווארטען אויף נאָט'ס טאנ ! װאָס איז פאר אייף 
גאָט'ס טאָג ? -- ער איז פינסטער ניט ליכטיג. 

אזוי ווי יעמאַנד ענטלויפט פון א לייב און טרעפט א בער, און אז ער קומט 
שוין אין הויז און שפארט אָן זיין האַנד אויפ'ן וואנד בייסט איהם א 
שלאַנג. 

גאָט'ס טאָג איז דאָך פינסטער און ניט ליכטיג, גאנץ דונקעל -- אָהן שיין. 
איך האס און פערהאַס אייערע פייערטעג און וועל ניט שמעקען אייערע 
פעסט-אָפּפער. 

אַז איהר וועט מיר ברעננען נאַנץדאָפּפער אָדער שפּייז-אָפּפער וועל איך 
ניט אָננעהמען, אויך די פריעדעך-אָפּפער פון אייערע געשטאָפּטע אָקסען 
וויל איך ניט אָנקוקען. 

ערווייטער פון מיר דיינע פיעל געזאַנגען, דאָס שפיעלען פון דיינע האַר- 
פען וויל איף ניט הערען. 

זאָל די גערעכטיגקייט קוועלען ווי װאַסער, און די װאָהלטהאַט ווי אַ 
שטראַהמענדער טייף. 

האָט איהר מיר געבראכט אין מדבר אָפּמער און שפייזען, די גאַנצע 
פערציג יאָהר, הויז פון ישראל 9 

און איהר טראַנט זיף ארום מיט סכות, אייער מלך-געץ, מיט אַייערע 
בילדער פון כיון און אייער געץ כוכב , וועלכע איהר האָט פאר זיך געמאכט. 
דערפאר וועל איך אִייף פערטרייבען ווייטער ווי דמשק -- זאָגט דער 
עווינער וואָס זיין נאָמען איז גאָט פון אַרמעען, 
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א הוי השְאָננִים בּציון ְהַכִּטְחִים בְּהַר שמרון בי | ראשית | 
2 הַגּוֹיִם ובָאו לָהֶם בֵּית ישְראל: עִבְרֵוּ כַלְנָה וּרָאוּ ולכו , 

משסחמת רפה ורְדוְּתדפְלְשְתִים הָטוכִים מְִהַממִלְכֶות. ו 
3 הַאְלָה ארב נבוּלם מנכלכם: הַמְנַדּים לִיום רע וחגשון = 
4 שֶׁבֶת חָמֶס: הַשְׂכְבִים על"מטות שן וסרְחים על-ערשתם > 
ה וְאכְלִים כרים מצאן וענְלִים מתוד מרְבק: הפְרְטִים עַל- 


6 פי הַנבֶל כְּרוֹד חָשָבו לְהַם כלי-שיר: השתים בְּמרקי 
*ז וראשית שמנים ימשחו ולא נְחַלוּ עַלשְבֶר יוסף: 
7 לָכֵן תה ינלו ראש גלים וְסֶר מרזח סרוחים: 


5 נשבע אָדני הוה בְנִפשו נאמדיהוה אֶלהי צבָאוֹת מִתָאַב >" 


ָנֹכִי אֶת-גְאִון עקב ְאַרְמִנתַיר שנאתי וְהִסְנַרְתִּי עיר 
9 וּמַלאָה: וְהִיֶה אס"יותרו עשרה אֲנָשִׁים בְּבַיִת אֶחָד וָמָתוּ; 
י שאו דודו ומִסרפו להוציא עֲצָמִים מןְהַבַּיהן וְאמרלַאֲשֶׁר 


בְּרְכְתִי הבית העוד עִמֶּךְ וְאָמַר אֶפֶס וְאָמַר הס כִּי לא - 


גו לְהַכִּיר בשם יְהוָה; כִּייהִנָה יְהוָה. מְצִוּה ְִכָּרה 

2 הַבַּיִת הַנָּדול רְסִיקִים וְהַבֵּית הקטן בקעים: הורצון בַּסָלע 
סוּמִים אסדיחָרוש בַבָּרִים כ"הפכתם לראש מִשָפָט 

8 וּפְרִי צהקה לְלַַנָה! השמחים לְלֵא דָבָר הָאֶמְרִים הֲלֵא 

4 בְחֶכנו הנ לנו קרנים: ‏ פי הָי מקים עליפם פירז 
ישראל הוה אלה יְהַצְבְאֶוֹת גי וְלְחַצְוּאֶתְכֶט מלבוא 
חָמָת עַר"נחַל הֲָרָהָה: 

ד א 1 תד .045 

א בָה דִרְאַנִי אֶרֹנָי יְהוֹה וְהִנֵּה יוצר גבי בתחלת עלורת 

ג הַלְקָש וְהוהדלקש אחר גזי הַמַלַדִּ וְהיָה אִם--כַּלְּדו 

לאט את-עשב הָאֶרֶץ ואמר אֲדֹנָי יָהוָה סלחדא מי 


%ן ו 


5 יקום עלב כִּי קטן הִוא: נְהֵם יְהוָה עַל-/את לא תְהיה 
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קאַפּיטעל ו 


וועה צו די פריעדליבע איינוואוינער פון ציון און די רוהיגע בעוואוינער 
פונ'ם באַרג שמרון, וועלכע רופען זיך די בעסטע אונטער פעלקער צו 
וועמען דאָס הויז ישראל איז נאָך שטיצע געקומען. 

געהט אין כלנה און פון דאָרטען צו גרויס חמת, געהט ארונטער אין גת 
(פלשתים) און זעהט אויב זיי זיינען בעסער פאַר די קעניגרייכען, אויב 
זייער גרענעץ איז גרעסער פאר אייער גרענעץ. 

זיי ערווייטערן דעם אונגליקס טאָג אָבער דאָס געוואלדטהאט ערנעהנען 
זיי ביסלאַכווייז. 

זיי ליעגען אויף עלפאַנטביינערנע בעטען און זיינען אויסגעצויגען אויף 
זייערע קינדער-בעטען, זיי עסען די בעסטע פון שעפסען און קעלבער פון 
מאַסט-שטאַל. 

זיי זינגען נאָך די האַרפען און טראכטען זיף אויס אַזעלכע אינסטרומענ- 
טען ווי דוד. : 

די וועלכע טרינקען וויין פון בעקענס און שמיערען זיך מיט דאס בעסטע 
אויל און זיי אארט ניט יוסף'ס בראָך. 

דערפאר וועלען זיי יעצט וואַנדערן פאָראויס די אויסגעוואַנדערטע, 
עס וועט אויפהערען דער יובעלגעשריי פון די אויסגעצויגענע. 


- דער אלמעכטינער גאָט שווערט מיט זיך זעלבסט, אַזױ רעדט דער עוויגער 


גאָט פון ארמעען : אי פעראבשיי יעקב'ס שטאָלץ און האַס זיינע פא- 
לאַצען, איך וועל איבערגעבען (צום פיינד) די שטאָדט מיט אלץ װאָס 
אין איהר נעפינט זיך. 

דאן אויב עס וועלען צעהן מענשען זיין אין איין הויז, וועלען זיי אלע 
אויסשטארבען. 

זיין פעטער אָדער בעערדיגער וועט איהם טראָגען, גליעדערווייז ארויס- 
טראָנען פון הויז, און ער וועט זאָגען צו דעם װאָס שטעהט אין ווינקעל 
הויז: ,איז נאך װאָס דא נעבען דיר ?? און יענער וועט ענטפערען : 
,ניין !" ; וועט ער ווידער זאָגען : ,,שטיל ! דערמאָהן נאָר ניט גאָט'ס 
נאָמען." 

ווי גאָט וועט א בעפעהל געבען וועט מען צוברעכען דאָס גרויסע הויז אויף 
שפענער און דאס קליינע הויז אויף שפענדלאך. 

לויפען פערד אויף א פעלז ? אַקערט מען אויף א פעלז מיט רינדער ? 
איהר האָט אָבער דאס רעכט איבערקעהרט אויף ביטערניס און די פרוכט 
פון גערעכטיגקייט אויף גיפטיגע ווערמוטה. 


9 איהר, וועלכע פרעהט זיך אַהן אן אורזאַכע, זאָגענדיג : מיט אונזער 


14 


איינענע מאַכט האָבען מיר זיך די הערשאפט גענומען. 
ווארום איך וועל אויף אייך, הויז ישראל?, אויפהויבען א פאלק -- 
זאָגט דער עווינער נאָט פון ארמעען -- און זיי וועלען אייך פעריאָנען 
פון דעם אַריינגאנג אין חמת ביז דעם טהאל פון דער וויסטע. 


קאַפּיטעל ז 
אַזױ האָט מיר דער אַלמעכטינער נאָט געוויזען : אָט בעשאפט ער א היי- 
שעריק ווען עס פאַנגט זיך אָן דאָס אבקלייבען פון פרוכט (דאָס פרוכט- 
אבקלייבען איז געווען נאָך דעם הויפּט-שניט), 
און ער וועט פערבלייבען ביז ער וועט אויפעסען דאָס גאַנצע גראָז פונ'ם 
לאַנד. האב איך געזאָגט : , אַלמעכטינער נאָט ! פערצייהע, איך בעט 


דיך ! וועט יעקב, װאָס איז אַזױ קראַפּטלאָז, דאָס קענען אויסשטעהן ?9" 


דאן האָט זיך גאָט בעדענקט וועגען דעם -- ,עס וועט ניט געשעהען !'- 
האָט גאָט געזאָגט. 


וח .0.7.5 108 9 ] 
אָמֶר יְהוָהו | כָּה הראני אדני יְהוֹה וְהִנֶה קרא לרב + | 
באש אדני יְהוָה ותאכל אֶת-תְּהַֹם רַבָּה וְאָכְלָה אה | 


החלק: ואמר אדני הוה חָדל-נא מִ קוש עקב כיקמן ה | 


ד 


הוּא: נקם יְהוָה עַל-זְאת נםדהיא לָא תִהְיֶה אָמַר אֲרֹנָי > = 


. 


יהי | כָּה הראני הוה אדני נְצָב עלדחומת אנ ד / 
יבְיָדוֹ אָנך; ויאמר יְהוָה אֶלי מְהאַתָּה רֹאָה עָמוס ואמר 8 = 
אנך וֵּאמֶר אי הננִי שם אנךְּ בְּקָרֵב עמי יִשְׂרָאֵל לא" 
אוסיף עד עבר ָו: תָשִמ בָמתישְׂחֶק ומִקדשִׁייִשׂראֵל 9 
חרבו וקמתי על"פית יִרבְעָם בִהָרֶב: ‏ וישלח אמציה י 
כקן בית-אל אֶלירָבְעִם מִלְדְיְישָרְאֶל לאמר קשר על 
עָמוֹם בּקָרֶב בֵּית יִשְׂרָאֵל לאדתוכל הָאֶרֶץ לְהָכִיל אֶת- 
רכיכה אֶמַר עָמוֹסבַּחָרב ְמיתורבְעֶסוְׂרָאל וג = 
לה ִלָה מעל אדמְתוו = יַאמֶר אֲמַצְוָה אֶל-עָמוֹם גו 
חזה קד בְּרַח-לךָ אָליאָרץ יהודה ואִכָלעֶם לָחֶם וְשֶׁם ‏ " 
תנְבָא: וכית אל לאדתופיף עד לְהנבא כִּי מקדש"מלֶל ₪ = 
הוא ובית מַמְלָכָה הוּא:. ויען עָמוֹם הָאמר אֶליאֲמַצְיָרֶה א | 
לְאינְבִיא אְָכי וְלָא בַדְנְבִיא אָי כִּיבֹקֶר אְָכִי ובולם = = 
שקמים: וקני יְהוָה מִאחֲרִי הצָאן וַיֹּאמֶר אלי יְהוָה לך פו 
הבא אלדעמי ישְרְאֶל: ועתָּה שמע דברזיהוה אתה אמר 4 
לֵא תִנְבָא עַל-יִשְׂרָאֵל וְלָא תטיף עַל-בִּי ישחק: לכ פֶהד זו 
אֶמַר יְהוָה אִשְׁתֶּּ בְּעִיר נה ּבָניךּוְּנֹתיך בַּחָרֶב יפלו 
ואדמְתְךָּ בּחָבֶל תְּחִקָּק וְאִתֶּה על-אָרָמָה מִמְאֶה תָמורן 
רשאל גלָה ָלָה מעל אַדְמָתוֹ 

הח 6 
כֶּה הראני אדני יְהוָה והגה כְּלוב קיץ: וֹּאמֶר מְה-אַתָּה א 2 
ראָה עָמוֹם וְאֹמֵר כְּלִיב קיץ ויאמ יְהוָה אֶלי בָּא הק? 
אֶל-עַמִייִשְׂרָאֵל לאדאופיף עוד עבור לו: ו הילילו שירות 3 
הֵיכֶל בַּיֹם הַהוּא נְאֶם אדני ְהוָה רָב הַפְֶר בְּכְל-מָקֹם. 5 
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אַזױ האָט מיר גאָט געוויזען :| אָט, רופט דער אַלמעכטיגער גאָט 
ארויס דעם פייער אין קריעג פאר דעם מעכטיגען גאָט, און ער פערברענט 
ביז אין טיעפען אבגרונד אריין און אויף די פעלדער. 

האָב איך געזאָגט : ,אַלמעכטיגער גאָט ! הער אויף, איך בעט דיך ! 
וועט יעקב, װאָס איז אַזױ קראפּטלאָז, קענען דאָס אויסשטעהן % 

דאן האָט זיך גאָט בעדענקט וועגען דעם -- ,אויך דאס וועט ניט געשע- 
הען --- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

ער האָט מיר אַזױ געוויזען : אָט שטעהט נאָט אויף א גלייכע מויער- 
וואנד און האַלט זינקבליי אין זיין האַנד, 

און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : , װאָס זעהסטו, עמוס ?" האב איך 
געענטפערט : ,זינקבליי !" דאן האָט גאָט געזאָגט : האָט דאָס לעג 
איך זינקבליי אוועק אויף מיין פאלק ישראל (אַלס בעווייז אַז) איך וועל 
איהם מעהר ניט פערצייהען. 

פערוויסטעט וועלען ווערען ישחק'ס בארג-אַלטאַרען און ישראל'ס הייליג- 
טהימער וועלען צושטערט ווערען, | איף זעלבסט וועל זיך מיט'ן שווערר 
שטעלען קעגען ירבעם'ס הויז." 

דאן האָט אמציה דער פריסטער פון בית אל געשיקט צו ירבעם, קעניג 
פון ישראל אַזױ צו זאָגען : ,עמוס האָט קעגען דיר א פערשווערונג 
נעמאכט אינ'ם הויז ישראל, דאָס לאנד קען זיינע ווערטער ניט פער- 
טראָנען ; 

ווארום עמוס האָט אַזױ געזאָגט : , ירבעם וועט שטארבען פונ'ם שווערד 
און גאַנץ ישראל וועט פון זיין לאנד פערטריבען ווערען." 

און צו עמוס דעם פּראָפּעט האָט אמציה געזאָגט : ,געה, ענטלויף זיף 
אין לאנד יהודה, עסס דאָרטען ברויט און פּראָפעצייהע דאָרטען ; 

אין בית-אל אָבער זאָלסטו מעהר ניט פּראָפעצייהען, ווארום דאָרט איז 
דאָס הויפט-הייליגטהום און אויך די רעזידענץ-שטאָדט." 
עמוס האָט געענטפערט און געזאָגט צו אמציה : איך בין קיין פּראָפעט 
אויך ניט קיין זוהן פון א פּראָפּעט, איך בין גאָר אַ פיהדהענדלער און א 
סיקאַמאַרען (עגיפטישע פייגען) זוכער. 

נאָר גאָט האָט מיר צוגענומען, געהענדיג נאֶף די שעפסען, און גאָט האָט 
8 אי עגעואנט = 8 געה, פראפעצייהע אויף מיין פאָלק ישראל. 

אלזאָ הער אויס גאָט'ס װאָרט ! דו זאָגסט צו מיר :| פּראָפּעצייהע נים 
אויף ישראל און רייד ניט וועגען דאס הויז ישחק !|" 

דערפאר האָט נאָט אזוי געזאָגט : דיין פרוי וועט אין מיטען שטאָדט 
געשענרעט ווערען, דיינע זיהן און טעכטער וועלען פאלען פון שווערר 
און דיין ערד וועט מיט א שנור צוטהיילט ווערען ; דו געלבסט וועסט 
שטארבען אויף א פעראונרייניגטען באָדען, דאן ווען ישראל וועט פון זיין 
לאנד פערטריבען ווערען . | 


קאַפּיטעל ח 


אזוי האָט מיר דער אַלמעכטיגער גאָט געוויזען :| אָט איז אַ קארב מיט 
זומער-פרוכט ; 

דאן האָט ער געזאָגט : ,װאָס זעהסטו, עמוס +" האָב איך געענטפערט : 
,אַ קאָרב מיט זומער-פרוכט !?" האָט גאָט צו מיר געזאָגט : ,עס איז 
געקומען אַן ענדע אויף מיין פאָלק ישראל --- מעהר וועל איך איהם ניט 
פערצייהען ! 

דאמאלס וועלען די טעמפּעל זינגערקעס קלאגען --- זאָגט דער אלמעכטיגער 
גאָט -- עס וועלען פיעל טוידטע קערפּער זיין, איבעראל וועט אַ טוידט- 
שטילקייט זיין. 


049 = פמום ח ט .8.9 045 


4 השליך הָם: שמערואת הַשְּׂאפִים אָבְזִן וְלִשְׁבִּיה | 
ה עֲנוי--אָרֶץ: לאמר מָפי יבר החדש וְנשׁבירֶה שָׁבֶר | 

וְהַשַׁבֶּת ונִפַתְּהַה"ְבָר להקטין אֵיפָה ולהגדיל שקל ולעות || 
6 מאזני מרמה: לקְנוֹת בִכָּסָף ודלים וְאביון עבור נעלים ! 
7 ומפל בָר ַשְׁבִּיר: נִשְׁבַּע יְהוָה בנאון עב אַסיאֶשׁכַּח 1 


8 לְנְצַח כָּל-מַעֲשֵׂיהֶם: העל ואת לְאדתרגן הָאֶרֶץ וְאָבָל" 


כּל-וֹשֵׁב בָּה וְעָלְתָה כָאר כְּלָה ונגִרְשֵׁה שה כִּיאר - 
9 מִצרִים: וְהָיְהבַּיִם הַרוּא נאם אדני הוה ְהַבָאתי = 
י השמש בצהרים וְהְחֲִׁכְתִּי לָאֶרֶץ כיום אֶוֹרְ! וְהָפַכְתִּי = 

הַנֵיכֶם לְאֶבֶל וְכָל-שִׁירֵיכֶם לְקִינָהן ְהַעֲלִיתִיעַל-כּלימָתְניט ‏ 

שְׂקעַליכֶּלירֶאשׁ קָרְחָה וְשׂמְתִה כְּאֶבֶל יָחִיד וְאַחֲרִיתָה. 


ג כְּיוֹםמֶר: הנה | ימ בָּאִים נָאִם אֲרֹנָי יְהוֹה ְהִשׁלַחְתִי 
רְעַב בָּאָרֶץ לא"ְרְעב לַלֶהֶם ולְאְצְמָא למים כִּי אש" 
פו לשמ את דִּבְרִי יְהוָה: וְנָעוּ מים עדזים ומצפון וְעַד- 


3 מזרח טי לקש אֶת-דְבר-יְהוָה ולא יִמְצָאוּ: ביום - 


= םס 


4 הַנִּשְׁבִָּים בָאֲשָׁמֶת. שמחן ְאֲמְרוּ חי אל 2 חן חי ו הרד 
בְּאֶר-שֶבַע ונָפְלווְלאיְקמו עד; 
| טס אי 
א רָאִיתִי אֶת--אֲדֹנָי נצָב עַל-הַמִּוְבֵּחַ וַיּאמֶר הַךְּ. הַכַּפְּתוֹר 
רעשו הַסְפִים וּבְצַעם בְּרֵאשׁ כִּלֶּם וְאֶחֲרִיתֶם בַּחָרֶב 






= רשיי 2 אי ייא יי יי 


2 אֶהַרְג לא"ינוס לָהֶם נס וְלָאייִמלֵט לָהֶם פָלִיט; א" > 


יַחתְרוּ כשאול משם יְדִי תקחם וְאָם-יעלל הַשָּׁמַיִם מִשָּׁם 
8 אֲוֹרִידֶם; וְאִם-יְחָבְאוֹ בְּרָאש הכרמל מִשָׁם אחפש 
ּלְקְחְתים ואמדיסתרו מנגד עִינִי בְּקרקֶע הַיָם משם אצוה 


4 אַת הש וּנִשָׁכֶם; לכו בשבי לפני אֲיְבֵיהֶם משם | 


אֲצִוָּה אֶת-הַחֶרֶב וְהָרְנָתֵם וְשַׂמְתִּי עיגי עֲלֵיהֶם לעה 
לש | לא | 


ח' 4 + עײ קײ .8 .ש וכשקעה קרי 
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הערט דאָס אויס איהר װאָס פערלאנגט צו אונטערברענגען דעם בעדירפ- 
טיגען און פערניכטינען די ארימע פונ'ם לאנד, 

זאָנענדיג : וואֶלט שוין דער מאָנאַט אַוועקגעהן אום מיר זאָלען געטריידע 
קענען קויפען, | וואַלט שוין דער שבת אריבער אום מיר זאָלען קענען 
עפענען די שפייכלערס, קלענער מאכענדיג די איפה און גרעסער מא- 
כענדיג דעם שקל, אויך קרום אַוועקשטעלען די פאלשע וואגשאלען. 
ווען די ארימע וועלען פאר דאס לעצטע נעלד קויפען און די בעדירפטיגע 


| פאר זייערע שיף, מיר וועלען זיי פערקויפען די געטריידע אבפאל. 


גאָט האָט געשװאָרען ביי דעם שטאָלץ פון יעקב : אויב איך וועל אייביג 
זייערע טהאַטען פערגעסען ! 

דארף אויף אַזעלכע זאכען ניט אויפציטערן די ערד, אז אַלע איהרע איינ- 
וואוינער זאָלען פערטרויערט ווערען ? דארף זי ניט ווי א טייף פער- 
פלייצט ווערען, אריבעררינען און בעוואסערן ווי דער מצרים-טייך ? 

עס וועט דאמאלס געשעהען -- זאָגט גאָט דער עוויגער -- אז איך וועל 
אונטערברענגען די זונן אין מיטען העלען טאָג, און איך וועל פינסטער 
מאַכען דאס לאנד אין העלען טעגליבען שיין. 

אייערע פייערטעג וועל איך אויף טרויער פערקעהרען און אלע ליעדער 
אייערע -- צו קלאָג, אויף אַלע לענדען וועל איך אַרויפברענגען א טרויער- 
זאק און אויף יעדער קאפ א פּליעך ; איך וועל איהר מאכען ווי א טרויער 
אויף אַיין איינצינען און ענדיגען וועט זיך דאָס מיט א ביטערען טאָנ. 
עס קומען אן טעג -- זאָגט נאָט דער עוויגער -- ווען איך וועל אנשיקען 
א הונגער אויפ'ן לאנד ; ניט א הוננער אין ברויט אָדער א דורשט נאֶך 
וואסער, זאָנדערן צו הערען נאָט'ס ווערטער. 

מען וועט וואנדערן פון איין ים צום צווייטען, פון צפון ביז מזרח וועלען 
זיי ארומגעהן זוכען גאָט'ס װאָרט און וועלען ניט געפינען. 

אין יענער צייט וועלען די שעהנע יונגע מיידלאך און די יוננע קנאַבען 
שמאַכטען פון דאָרשט. 

אויך די אַלע װאָס שווערען ביי די נעזעצע פון שמרון און זאָגען : ווי עס 
לעבט דיין נעץ דן און ווי עס לעבען (די געצען) אויפ'ן וועג צו באר שבע ; 
אָט די אַלֶע וועלען פאלען און ניט אויפשטעהן מעהר, 


קאַפּיטעל ט 


איך האב געזעהען גאָט שטעהענדיג ביים מזבח, ער האָט געזאָגט : גיב 
אַ קלאַפּ אויפ'ן קופעל אז די שוועלען זאָלען ציטערן ! צושמעטער זיי 
אַלעמען די קעפּ, די לעצטע וועל איך מיט'ן שווערד הרג'ענען -- עס וועט 
פון זיי קיינער ענטלויפען און קיינער פון זיי וועט זיך ניט רעטען. 

זאָגאר אויב זיי וועלען זיך איינגראבען אין העלל וועט מיין האנד זיי פון 
דאָרטען ארויסנעהמען, אויב זיי וועלען אויפ'ן הימעל ארויף, וועל איך 
זיי פון דאָרטען אַראָבשליידערן. 

אויב זיי וועלען זיף בעהאַלטען אויף די הויכע בערג פון כרמל, וועל איך 
זיי פון דאָרטען אויסזוכען און אראָפּנעהמען, און אויב זיי וועלען זיך 


פערבארנען פון מיר אויפ'ן דעק פונ'ם ים, וועל איף דעם שלאנג הייסען 


ער זאָל זיי דאָרטען בייסען. 
אויב זיי וועלען געפאננענע געהן פאר זייערע פיינד, וועל איך הייסען 
דעם שווערד הרג'ענען זיי דאָרטען -- איך וועל מיינע אוינען װענדע! 
אויף זיי צו שלעכטען אָבער ניט צו נוטען. 


לוביק דייה <<< = 


כו ₪ | 

לֶא לטובה: ואדני יָהוָה הִצְּבָאוֹת הגונע בְּאֶרֶץ ותִמוג ה | 
בלו כּל-שְׁבי בה ְעֶלְתָה כַיָאר כָלָה וְשִׁקְעָה כִּיאֶר | 
מִצְרָיִם: הבינה בשמים מעלותי ואַנדתו עַל-אָרץ סרה > 
הַקורָא לְמִייהים שְפְכֶם עליפני י הָאָרֶץ יהוָה שְמון 

יהלא כִבְנֵי כשיים אַתֶּם לי בְּנֵייִשְׂרָאֵל נְאםההוךז ז 
הלוא אֶתישְׂרָאֵל הְַלִיתִי מאָרֶץ מִצְרַיִם וּפְלִשְִִׁבם 
מִכַּפְתָור וָארֶם מקיר: הזה עיני | אנ הוה ִַּמְלָכָה א 
הַחַטָּאֶה וְהִשְׁמַרְתִּי אֹתָהּ מעל פני הָאֲדְמָה אֶפֶס כִּי לאה 
הַשְׁמִיד אַשְׁמִידד אֶת-בִּית יקב נָאֶמ-יהוָה: כַּייהִנה אכ 7 
מִצַוָה והגעותי בִכְליהַנִם אבת ישראל כַּאֲשֶׁר יו 
כפבחה ולאחיפול צָרוֹר. אָרֶץ: בַּחָרֶב יָמוּתוּ פל חַמָּאיי > 
עמי האָמרִים לאהתגיש ותקדים בעדינו הָרְעָה: בכש גג" 
ההוא אָקִים אֶת-סְכַּת דוד הַפַלֶת נָדִרְתִּי אֶת-פִרְצֵיהְ 
וְהַרְסֹתָיו אָקִים וּבְנִיתֶיהָ כִימִי עילֶם: למען ירשו את" ו 
שארית אֶדוֹם וכָל-הַגֹים אֶשְׁרינִקרֵא שְמִי עֲלֵיהֶם נְאָם". 
יְהוָה עשֶׂה וָאת: הגה יָמִים בְּאִים נְאִ"יהוָה תנש = 
חורש בְּקִצָר ודד עַנְבִים בְּמשָךּ הוּרע וְִטֵּיפוּ הָהָרִים | = 
עָסִים וְכָל-הְַבָעוֹת תִּתְמוֹנננָה: וְשַׁבְתִּי אֶתדשְבוּת עַמּי 4 
יִשְׂרָאֵל וּבָנוּ עָרִים נְשָמות וישבו ְנָטְעוּ כְרָמִים וְשָׁתוּ אֶת= 
נֶםוְעָשָו נלות וְאֶכְלו אֶת-פְרֵיהֶם: וּנטְַתִּים עַל-אַרְמָתֶם טו 
ולא ינָתְשׁוּ פוד מעל אַדְמֶתֶם. אֲשֶׁר--נָתִתִּי לְהַם אָמַר 
יחה אֶלהָּוי 
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דער אלמעכטיגער גאָט פון ארמעען, דער װאָס די ערד ווערט צושמאָלצען 
ווען ער בעריהרט איהר און אלע איהרע בעוואוינער ווערען פערטרויערט, 
זי ווערט אין גאנצען פערפלייצט ווי א טייך און זינקט איין ווי דער 
מצרים-טייך, 


דער װאָס בויט זיינע טרעפ אין הימעל און האָט זיין פערזאמלונג 
אויף דער ערד פעסטגעשטעלט ; דער װאָס רופט די וואסער פון ים און 
גיסט זיי אויף דער ערד --עוויגער איז זיין נאָמען, 


זייט איהר צו מיר, קינדער ישראל, ניט ווי די קינדער פון די כושיים ? 
-- זאָגט גאָט -- האָב איך ניט ארויסגענומען ישראל פונ'ם לאנד מצרים 
אַזױ ווי די פלשתים פון כפתור און ארם פון קיר ? 


גאָט'ס אויגען זיינען אימער אויף די פערברעכערישע רעגיערונג, איף 
וועל איהר פערטילינען פון דער ערד ; איף וועל אָבער ניט פערטיליגען 
דאָס הויז יעקב'ס -- זאָגט גאָט, 


אָדער איך וועל בעפוילען אָדער איך זעלבסט וועל מאַכען וואנדערן דאָס 
הויז ישראל אונטער די פעלקער ווי מען שאַקעלט וואס אין א זיפ און קיין 
ברעקעל וועט אויף דער ערד אַראָבפאַלען. 


פון שווערד וועלען שטאַרבען אלע זינדינע פון מיין פאָלק, די וועלכע 
זאָגען : , אויף אונז וועט דער אונגליק ניט קומען און וועט אונז ניט 
טרעפען," 


אין יענער צייט וועל איך אויפשטעלען דוד'ס פאלענדע ביידעל, איך וועל 
פערצוימען אַלע צובראָכענע ערטער, איף וועל אויפשטעלען זיינע צו- 
שמעטערטע געביידען און וועל עס אויפבויען ווי אין די אַלְטע צייטען. 


אום זיי זאָלען ערבען דאס איבריגע פון אדום און פון אַלע פעלקער אויף 
וועמען עס רופט זיך מיין נאָמען -- זאָגט גאט װאָס טהוט דאָס אַלעס. 


עס וועלען קומען טעג -- זאָגט גאָט -- ווען דער אקערער וועט זיך אנ- 
שטויסען אן שניידער, און דער װאָס טרעט די ויינטרויבען -- אויף 
דעם זוימענטרעגער, די בערג וועלען טריפען זאפט און די בערגלאך וועלען 
צושמאָלצען ווערען. 


דאן וועל איך צוריק ברענגען די געפאנגענשאפט פון מיין פאָלק ישראל 
און זיי וועלען אָפּבױען די פערוויסטעטע שטעדט אום צו בעזעצען זיך, זיי 
וועלען פלאנצען וויינגערטנער און טרינקען זייער ג זיי וועלען פער- 
זעעהן נערטנער און עסען זייערע פרוכט. 


איך וועל זיי איינפלאנצען אויף זייער לאַנד און זיי וועלען שוין ניט מעהר 
אויסגעריסען ווערען פון זייער לאנד, וועלכע איך האָב זיי נעגעבען -- 
זאָגט דער עווינער, דיין גאָט. 
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א חֲזִין עבדיה כֹּה אָמַר אַדנִי יהוה לאָדום שמועה טמ 
מאת יְהוָה וְצִיר בַּגּוֹיִם שלח קִימוּ ְּקוּמָה עָלִי 
2 לַמִלְחָמָה! הגה קטן נתתיף בי זי קה מאָרג 
5 ודון לב השיאף שכני בְחַייסְלֶע מרום שִׁבְתָּו אמר 
4 בלב מי ידי אָרֶץ: אם"תגביה כּגשר ואיבי כּוכָבִים | 
ה שים קג משם אוֹרִידֶךַנְאֶם-יְהוָה; אִ"ְנְבִים פּאודלל. 
אִשִׁדְדי ללה איך נִדְמִיתָה הלוא ינְגְבוּ דים אָבד | 
5 בְצָרים בָּאוּ לד הלוא ישאירו עְללְת: אי הפשו עשו. 
ז נִבְעִי מִצְפנָיו: עדההגכול שלחוך כֵּל אַנְשֵ בְרִיתֶךּ 
השיאוך יִכְלִי לך אנשי שלמף לחמך ישימו מז תַּחתֶיך 
5 אִין תְּבוּנָה בּוֹ; הַלוא בְּם הַקוּא נָאִם-יְהוֹה ְהַאַבְרְתִי | 
9 חַכְמִים מאָרום וּתְבוּנָה מהר עשו: ְחתוּ גבוריף תימץ. 
י למען רתאש מהֶר עשו מִקָּמָל: חס אָחיך יעקם. 
11 תִכַסךָ בושה וְִכְרַתְּ לעולם" בְּיֹם עֶמֶרֶךָּ מִנֵנֶר בו : 
שבות זְרִים חֵילָו וְנָכְרִים בָּאוּ שעלו ועל"ירושלם ידו" 
1 נורל גאַתֶה כְּאַחֵד מָהֶם: וְאַלתָּרָא כיוסדאחיך בְּזִם 
נְכְרו תשמח לבְניייהוּדָה בְּים אָבֶדֶם א 
פיך בִּיום צֶרָה!: אַל-תָּבָוא בשערדעמי כיום אֵידֶם אַל- \ 
תּרָא נַ"אַתָּה בִּרְעְתו בְִּם אירו ְאֵל-תְּשְׁלַחְנָה בְחִיט ‏ 


+ בְּוֹם אִידו: וְאַלדְתָעָמד על"הפרק לְהַכְרִית יליו 
אל 0 


| 


ו 


.1 .+ הסטוה השלח ה קמ מיק .11 ד שעוז קר 





עיבר 
קאַפּיטעל א 


דאָס פּאָראויסזעהען פון עבדיה. אזוי האָט גאָט געזאָגט צו אדום : , מיר 
האָבען עטװאָס נעהערט פון גאָט און אַ געזאנדטער איז איבער די פעלקער 
געשיקט געוואַרען (אויסצורופען :) -- שטעהט אויף ! לאָמיר זיך אין 
קריעג שטעלען קעגען איהר ! 

איך האב דיך אַלס דעם קלענסטען געמאַכט צווישען די פעלקער, ווייל: 
דו ביזט זעהר פעראכטעט -- 

דיין פרעכהייט אָבער האָט דיר איינגערעדט אַז דו וואוינסט רוהיג אין 
שטיינער העהלען, ווי איינער װאָס זיצט גאַנץ הויך און זאָגט : אוער 
קען מיר צו דער ערד אראָבברענגען ?" 

אויב דו וועסט זיך הויך אויפהויבען ווי אַן אדלער און וועסט דיין נעסט 
מאַכען צווישען די שטערען, וועל איך דיר פון דאָרטען אראָבווארפען -- 
זאָגט נאָט. 

זיינען דיר גנבים בעפאלען, אָדער נאכטדרויבער ? װאָס ביזטו פער- 
שטומט געװאָרען ? זיי וועלען נאָר גנב'ענען ביז זיי וועלען האָבען גענוג. 
זיינען דיר פרוכט-קלייבער בעפאלען ? א, זיי וועלען איבערלאָזען אונציי- 
טינע פרוכט ! 

ווי אזוי זיינען אויסגעזוכט געװאָרען (די רייכטהימער פון) עשו ? עס 
זיינען אויפנעדעקט געװאָרען זייערע בעהאלטענע (אוצרות). 

ביז'ן נרענעץ האָבען דיך בעגלייט אַלע פריינד דיינע, עס האָבען דיר איינ- 
נערעדט און בייגעקומען די מיט וועלכע רו האָסט אין פריעדען געלעבט ; 
דיינע ברויט-עסער האָבען דיר גיפט אונטערגעלעגט, דו אונפערשטענ- 
דיגער מענש ! 

אָט אין דעם זעלביגען טאָג -- שפרעכט גאָט -- וועל איך פערניכטען 
קלוגע מענשען פון אדום, און יעדען פערשטענדיגען מאַן פונ'ם באַרג עשו. 
אויך דיינע העלדען, תימן, וועלען דערשראָקען ווערען, אום עס זאָל אין 
שלּאַכט ביז איין מאַן אויפגעראַטהעט ווערען פונ'ם באַרג עשו. 

איבער דיינע נעוואַלד-טהאַטען קעגען דיין ברודער יעקב, וועט דיר אַ 
שאַנדע פעררעקען און דו וועסט אויסגעראַטהעט ווערען אויף אייביג. 
פאר דעם טאָג װאָס דו ביזט פון ווייטען נעשטאנען ווען פיינר האָבען . 
זיין פערמענגען צורויבט, או[ פרעמדע זיינען זיינע שטעדט בעפאלען און 
גורל געוואַרפען אויף ירושלים -- דו ביזט אויף ניט בעסער פאר זיי ! 
דו האָסט ניט געדאַרפט זעהען דיין ברודער ווען ער ווערט פערפרעמרעט, 
דו האָסט ניט נעדארפט פרעהליך זיין אין דעם טאָג ווען עס איז אן 
אונטערגאַנג געקומע] אויף די קינדער יהודה'ס, דו האָסט ניט געדאַרפט 
רעדען מיט שטאָלץ אין טאָג פון זיין ליידען. 

דו האָסט ניט געדאַרפט צוגעהן צום שטאָדט-טויער פון מיין פאָלק אין 
דעם טאָג פון זיין ניעדערלאַגע, דו האָסט אויך ניט געדאַרפט איינקוקען 


זיך אויף זיין אונגליק אינ'ם טאָנ פון זיין ניעדערלאַגע, דו האָסט ניט 


געדאַרפּט לעגען א האַנד אויף זיין פערמעגען אינ'ם טאָג פון זיין ניעדער- 
לאַגע. 


(14 דו האָסט ניט גערארפט שטעהען אויפ'ן װעג, אום צו פערניכטען 
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ְאַל-תַּסְנֶר שרידיו בּיום צֶרָה: כִיהקרוב יוסדיהוָה עלד ‏ | 
כָּל-הַגוֹים באשר עָשִׂית יַעָשֶׂה לְך גְמִלְךָ ישוב בְּרֹאשֶׁך: 
כִּי כַּאֲשֶׁר שְׁתִיתֶם ש עַל-הַר קדשי יִשּׁו כֶל-הַנויִם תָמִיד ‏ | 
ְשָׁתוּ ולעו וְהי כְּלָוא הְיּ: וּבְהַר ציון תהיה פְליטָרה זא | 
ְהָיָה קֶרֶשׁ ְיָרְשׁוּ בֵּית יעקב אֶת מורְשֵׁיהֶם: וְהָיֶ ביתד 15 
עלב אש ובית יוסף להבהובית עֵשָוֹ לְקשְׁרִלקו בָהֶם = 
ְאֲכָלום ְלא-יהוָה שָׂרִיד לבית עֵשָׂו כִּי יְהוֹה דבְּרוּ = 
וירשו הַננֶב אֶת-הַר עשָׂוהשְׁפלל אֶת-פְלשִָׁים וירשל וו 
אֶת-שֶׂדָה אֶפְרַיִם וְאֵת שרה שמרון וּבַניִמֵן אֶת-הַגְִעָד; 
וְּלַת הַחֶל-מזָה לבני ישראל אֲשֶׁר-כְּנַָנִים עַר--צֶרְפַּת כ = 
ולת רוּשֶלֶם אֲשֶׁר בספרד יָרְשו את עָרִי הנֶב: וְעָלָו וי 
מושעים כהר צִיוֹן לשָפט אַתהר עשו וְהַַתָה ליהוך; = 
הַמְּלוּבָה | 


יי 1 2 : "ל )4 . | 2 8 ג 8 .יי : 
זי / 


בע | ֶ 


יונ ה 
מ אס; תפתז | 


= 


א ז 607 : 

- ויהי דברייה(ה אֶל-ונָה בְרְאמְתִי לאמר: קום לך א 9 
אֶל-נִינוָה הָעִיר ְַרוֹפָה ּקְרָא עליה כֵּייעֶלְתָה רְעְתָכם 
לָפְנִי: וקם ם ינה לַבְרָה ַרְשִׁישׁה מִלּפְנִיְהוהָ רד 3 = 
יפו וִמְצֵא אָניָה | בְּאָה תרשיש ויתן שכרה ויָרֶר בה 

לבוא עִמֶּהֶם תרשישה מלפני יְהוָה: וַיהוָה הטיל רוחד + 

ְדוּלָט אֶל-הַיִם וי י מַעַר--גְדול כּים וְהָאֲניָה הַשְׁבָרה 

לְהִשָׁבֵר: וייראו ו הַמלְחִים זעַכוּ איש אלהאַלהיו ויטלו ה | 
את- | 
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זיינע גערעטעטע, דו האָסט אויך ניט געדאַרפט אינ'ם טאָג פון אונגליק 
איבערגעבען זיינע געבליעבענע | צום פיינד]. 


גאָט'ס שטראָף-טאָג אויף אַלע פעלקער איז נאַהענט, מען וועט ריר טהאָן 
אַזױ ווי דו האָסט געטהאָן -- דיין בעלוינונג וועט אויף דיין קאָפּ פאַלען. 


װאָרום אַזױ ווי איהר האָט דאן געטרונקען אויף מיין הייליגען באַרג, 
אַזױ וועלען אַלע פעלקער אימער טרינקען -- זיי וועלען טרינקען און בע- 
טויבט ווערע] ביז זיי וועלען ווערען ווי קיין מאָל ניט געווען. 


אויפ'ן באַרג ציון אָבער וועט א רעטוננס-פּלאַץ זיין, ער וועט ערשט דא- 
מאָלּס הייליג ווערען ווען דאָס הויז פון יעקב וועט צוריק בעזיצען זייערע 
ערבטהיילן. 


דאַן וועט יעקב'ס הויז זיין ווי א פייער, יוסף'ס הויז -- ווי א גרויסער 
פּלאם און עשו'ס הויז -- ווי שטרוי ; זיי | דער פייער מיט'ן פלאם | 
וועלען איהם אָנצינדען און פערברענען, עס וועט דאן קיין ענטרינונג 
זיין פאַר עשו'ס הויז, דען גאָט האָט גערעדט. 


די אִיינוואַהנער פון דרום וועלען בעזיצען עשו'ס בארג, און די איינוואַה- 
נער פון ניעדערלאַנד -- דאָס לאַנד פלשתים ; זיי וועלען צוריק האָבען 
דאָס פעלד אפרים און דאָס פעלד שמרון, בנימין וועט בעזיצען גלעד. 


די אויסגעוואַנדערטע פון די קינדער ישראל וועלכע נעפינען זיך אין די 
כנעני'שע לענדער ביז צרפת, אויך די אויסנעוואַנדערטע פון ירושלים 
וועלכע זיינען אין ספרד, זיי וועלען בעזיצען אַלע דרום-שטעדט. 


נאָר דאן ווען די רעטער וועלען אַרױף אויפ'ן באַרג ציון אַן אורטהייל 
אַרוױיסגעבען קענען באַרג עשו, וועט די רעניערונג זיין ביי גאָט. 





יה 


קאַפּיטעל א 


גאָט'ס װאָרט איז נעווען צו יונה, אמתי'ס זוהן, אַזױ צו זאָגען : 


,שטעה אויף ! געה אין נינוה, די גרויסע שטאָדט, און רוף אויף איהר 
אויס (אן אונטערגאנג), ווארום זייערע שלעכטע טהאַטען זיינען ארויף 
בין צו מיר !" 

און יונה איז אויפגעשטאנען אום צו ענטלויפען פון גאָט נאָךְ תרשיש ; 
ער איז אַוועק אין יפו, דאָרטען האָט ער געפונען אַ שיף װאָס געהט אב 
נאָך תרשיש. ער האָט בעצאָהלט און איז אריין אין שיף מיטצופאָהרען 
מיט זיי אין תרשיש, {אום צו ענטלויפען] פון גאָט. | 
אָבער נאָט האָט אָנגעשיקט א גרויסען ווינד איבער'ן ים, עפ איז געװואָרען 
אַזא גרויפער שטורם אַז די שיף-לייטע האָבען וֶּערעַכַענט דְאָס רִי שיף 
וועט באַלד צובראכען ווערען. | 

די שיף"לייטע האָבען זיך דערשראָקען און געשריען יעדער צַו זיין גּאָטן 


46 יונה א ב .1.2 045 יש 8 
אֶת-הַבַּלִים אֲשֶׁר בָּאָיה אֶל-הַיִם לְהָקֵל | עה = 

> יָרד אֶלייַרְכְּתֵי הַפְּפיָה וְִַּכּב וירְדֶם: קרב אֵלָו רֶב, 
החבל וַּאמֶר לו מה"לְך נְרדם קום סרא אֶל--אָלליף 

ז אולי תעשת הָאֶלהִים לנו וְלָא נאבד: אמ אִישׁאֶל-. 
רעהו לכו וְנַפּילָה גורלות וְנְִעֶה בְּשְלמִי הָרְעָה הַוֹאז . 
6 לנו ויפל ורָות ויפל הַגורָל עַל--ֹנָה: וַֹּאמְרִו אל 4 
הַגִירַהזְנָא לנו בַאֲשֶׁר לְמְִהָרְעָה הואת לגו מה"מלאכתן' | 

9 ומא תְבוא מֶה ארְצך וְאֵיימִוָה עם אִתָּה! ואמר | 
אֲלֵיהֶם עִבְרִי אנְכִי וָאֶת-יהוָה אֶלֹתָי הַשָּׁמִיִם אנ ורא | 
י אֲשְׁריעָשֶׂה אֶת-היִם וְאֶת-הַיִבָשָׁה: ויירְאו הָאֲנָשִׁים יִרְאֶה | 
ְדוֹלָה וארו אליו מַרחואת עשת ידעו הַאנְשִים כִּי 
ג מלפני ְהוָה קוא ברח כִּי הניד לָהֶם: וֹאמְרי אלו 


/ 
: 
/ 
מִַינֲַשֶׂה לְךּ. יִשְׁתֶּק היִם מעָלנו כִּי הי הולך ומע 
: 
-! 
3 
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ו אמר אליהם שְׂאֹנִי והטילני אָל-הַיִם וִַשְׁתֶּק היִם | 
מעליכם כִּי יודע אָנִי כּי בשָלי הפער הנָּהיל הֶַּה ל פליכם: | 
ו וַַתרוּ הַאֲנָשִׂים לְהָשִיב אֶליהַיָבְשָה ולא יָכָלוּ כּי הי | 
4 הולך וטער עליהם: (מקראו אַלייהוָה וַֹּאמְרוּ אה יה | 
| אַלינָא נְאִבְרָה בַּפש האיש הִֶּה וְאֵַל-תִּתן עָלינוּ א 
מו נָקִיא כֵּיאַתָּה וְהוֶה כַּאֲשׁי הָפַצְתָּ עָשִׂית; ָא 
6 אֶת"יוֹנָה ניטלהי אֶלהָים ימד הַיִם מִַעפָּו: ורְאָו 
האֲנָשִׁים יראה ְדוּלָה אֶתחיהוה הרכה לחה 
מדרו נדרִים 3 
3ב ב ת ?אס 
א נמן יְהוָה דָג נָדוֹל לְבָלע אַתיְנָה. נהי ינה בִּמְעִי 
2 הג שְׁלֹשָׁה יָמִים ושלשה לילות: יפל ה אֶלד . 
3 הוה אֶלְהָיו ממעי הַדָּנָה: וַֹאמֶר קְרָאתִי מִצָדֶה 3 
אֶל-יהוה ועגני. מבטן שאל שַעְתִי שְמַעְתָ { קיל: ‏ 
א שטעט יה יו ותשליכני. ו 


כ 
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זיי האָבען אין ים אַריינגעוואַרפען אַלֶע זאכען װאָס זיינען אין שיף 

געווען, אום זיך גרינגער צו מאַכען. יונה איז אַריין אין א ווינקעל פון 

= שיף, ער האָט זיך אַניעדערגעלעגט און שטארק איינגעשלאַפען. 

- איז דער שיפס-קאַפיטאן צו איהם צוגעגאנגען און געזאָגט צו איהם : 

- ,װאָס איז מיט דיר, דרו שלעפער ? שטעה.אויף 1 שריי צו דיין גאָט, 

פיעלייכט וועט זיך גאָט בעדענקען איבער אונז און מיר וועלען ניט אונ- 

| טער געהן." 

- 7 דאן האָבען זיי איינער צום צווייטען געזאָגט : ,קומט, לאָמיר גורל 

ווארפען און אויסגעפינען צוליעב וועמען איז אויף אונז דאָס אונגליק 

נעקומען." זיי האָבען גורל געוואַרפען און דער גורל איז געפאלען אויף 

יונה'ן. 

+ 8 האָבען זיי צו איהם געזאָגט : , זאָג אונז נאָר צוליעב וועמען איז דיעזעס 

אוננליק אויף אונז געקומען ? װאָס איז דיין בעשעפטיגונג ? פון וואנען 

| קומסטו ? וועלכע איז דיין פאטערלאנד, און פון וועלכען פאֶלק ביזטו ?" 

| 9 ער האָט זיי געענטפערט : ,א עברי בין איף ! איך גלויב אין דעם גאָט 
װאָס האָט בעשאפען ים און יבשה." 

0 די לייטע האָבען זיך שטאַרק דערשראָקען און געזאָגט צו איהם : ,,,װאָס 
פּאָרט האָסטו געטהאָן ?" !די לייטע האָבען שוין געוואוסט אַז ער ענט- 
לויפט פון נאָט -- ער האָט זיי דאס געזאָגט.} 

1 דאן האָבען זיי צו איהם געזאָגט : ,װאָס זאָלען מיר דיר טהאָן אום דער 
ים זאָל פאר אונז שטיל ווערען ?" 1דער ים האָט נאָךְ אַלץ געשטורמט.] 

2 האָט ער צו זיי געזאָנט : ,,נעהמט און ווארפט מיך אריין אין ים, וועט 
דער ים פאר אייך שטיל ווערען. איך בין איבערצייגט אַז צוליעב מיר 
האָט איהר דעם גרויסען שטורם. 

3 די לייטע האָבען גערודערט אום נעהענטער צו קומען צו דער יבשה, זיי 
האָבען אָבער ניט געקענט -- דער ים האָט נאֶךף אַלץ געשטורמט קע- 
גען זיי. 

4 זיי האָבען אויך נאָט געבעטען און געזאָגט : ,א גאָט ! לאָז אונז ניט 
= | אונטערגעהן איבער דעם מאן און רעכען עס אונז ניט אַלס אונשולדיגעס 
בלוט, ווארום דו גאָט טהוסט דאָך ווי דו ווילסט !" 

5 זיי האָבען גענומען יונה'ן און אריינגעוואַרפען אין ים, האָט דער ים אויפ- 

געהערט שטורמען. 

די לייטע האָבען זיף געשראָקען פאר גאט -- זיי האָכען פאר גאָט גע" 

אָפּפּערט און גענומען אויף זי נדרים. 





קאַפּיטעל ב 


גאָט אָבער האָט אָנגעגרייט אַ גרויסען פיש איינצושלינגען יונה'ן, יונה 
איז נעווען אין די געדערים פון פיש דריי טעג און דריי נעכט. 

דאן האָט יונה זיין נאָט געבעטען פון דעם פיש'ס געדערים, 

און האָט געזאָנט : ,אין מיין נויטה האב איך גאָט געבעטען און ער האָט 
מיר געענטפערט, פון דער טיעפער העל האָב איך נעשריען און דו האָסט 
מיין שטימע געהערט. 
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0 בנ 2 אס קאסא וי 
וַתִּשְׁלִכְנִי מִצוּלָה כּלְבב יָמִים ונְהר יְסְבְבנִיכָּל"משְבְרִיף 4 | 
ונליד עי עִבָרוּ: ואֲני אָמרתִי נגרשתִי מגד עֵינך אך ה 
אוסיף להביט אֶלדהיכל קדשף: אפפוני מים עדינפש | 
תהום יִסְבְבְנִי סוף חבוש לראשי: לקצבי הָרִים יָרדְתִּי ?= 
האָרץ ְרְחִיהָ בעדי לעולם וַתָּעַל משחת הײַ הד = 
אֶלהִי: בהתעטף על נַפְשִׁי אֶת-יְהוָה וכַרְתִּי וַתּבואא 8 | 
אלל תִפּלְתי אֶלְהַיכָל קדשף: מִשְמְרִים הַבְלַיישָואא 9 = 
חְַדּם יעבו: וַאֲנִי קול תורה אֶובּחְילֶךְ אשר נַָרְתִּי ‏ : 
אלמה יְשּׁצְתֶה לִיהוָה: ויאמר יְהוָה לדג וקא אֶרת- וו 
ה אֶל-הַַָָה! 


1 


2 


גת }אס ג 
ויְהִי דָבַר-יְהוָה אֶלייֹנָה שנית לֵאמְר: קום לך אֶליננְו א - 
הָעִיר הַנְּוֹלָה וקא אֵלִיה ל אֶתיהַקְריאָה אשר אֶלֹמִי ‏ 
דר אלד ווקס ם יֹנָה וילך. ל"נה פדבר יְהוָה 5 = 
ה הָיְתָה טִיר-נְדוֹלה לאללים מְהלְף שְלְשֶת ָמיבם; 
חל יונָה. לָבָוא בְעִיר מהלך יוּם אֶחָד וַרְא ויאמר ג 
עוד אַרְבָּעִים יום ונקה נִהְפָּכֶת: ויאמינו אַנְשִׁי ודה ה. 
באלהים ויקראודצום וילְבְּשוּ שק ים מנְדולֶם ועדזקטנם: 
וע הַדָּבֶר ל אלמל יוה מקם מִכִּסְאוֹ וַיָעבֶר ארתו 6 
מַעְלִיו ווכס שק וישב עַל"ְהָאָפָר: זְעק יאמר בְּניוָה ז = 
מטעם המַלך וּדֹלָיו לאמר הָאָרֶם וְַבְּהֵמּה הַבְּקַר 
הי אַל-יַמַעָמל. מְאוּמָה. אַלײַרעו מַיִם אַלײִשְׁמּ: = 
יִתְכּכּוּ שקים הָאֶדְםֹ וְהַבְּהֵמה וקְראוּ. אָל-אָלקים 8 
- וְיָשְׁבוּ איש מִדַּרְכָּוֹ הֶרְעָה וּמִך-החמס אֲשֶׁר 1 
בְּכַפֵּיהֶם: מִי-יוֹדְעַ יָשׁוּב ונחם האֶלהים ושב מחרון אַפוֹ פ | 
ולא נאבד: וַיָרֵא הָאֶלהִיט אֶת-מַעֲשֵׁיהֶם כּיהשָבו מִדרְפָם י. = 
הָרְעָה וַינָּחֶם האַלהום על הרְעָה אֲשֶׁר--דּבֵּר לעשור- 


לול ולא עָשָׂה: 5 1ּ : 
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,ב 94 
דו האָסט מיך אין טיעפען וואסער געוואַרפען -- אין מיטען ים ; דער 
וואסער-שטראָם רינגעלט מיר ארום און אלע דיינע וועלען, ווי די גרויסע 
אזוי די קליינע, געהען איבער מיר אריבער. 
איך האב נעדענקט, איך בין שוין פערוואַרפען פון דיינע אויגען, איך 
וועל אָבער ווידער קוקען אויף דיין הייליגען טעמפּעל, 
עס האט מיר ארומגערינגעלט דאָס וואפער פון ברייטען ים, די טיעפעניס 
איז אַרום מיר, דאָס ים-גראָז איז פערפלאנטערט איבער מיין קאָפּ. 
ביז די װאָרצלען פון די בערג בין איף אַרונטער געזונקען אויף אייביג 
דומ די רינלען פון דער ערד ; אָבער דו, נאָט מיינער, וועסט מיר א 
לעבעדינען ארויסנעהמען פון דער טיעפעניס, 
ווען מיין זעעלע האָט געשמאכטעט, האב איך דיר, א נאָט, דערמאהנט, 
און מיין נעבעט איז צו דיר געקומען אין דיין הייליגען טעמפעל. 
נאָר די װאָס היטען נאַרישע פאלשקייט פערגעסען זייער וואַהלטהעטער. 
איך אָבער וועל צו דיר אָפּפערן מיט א דאנקבארע שטימע =- װאָס איך 
האב צונעזאָנט, א נאָט, פאר די הילפע וועל איך ריכטיג בעצאַהלען !" 
דאן האָט גאט בעפוילען דעם פיש און ער האָט יונה'ן אַרויסגעשפיגען 
אויף די יבשה. | 


קאַפּיטעל ג 


און נאָט'ס װאָרט איז נעווען צו יונה'ן א צווייטען מאָל, אזוי צו זאָנען : 
שטעה אויף ! נעה אין נינוה די גרויסע שטאָדט און רוף אויף איהר אויס 
דעם אויפרוף װאָס איך רייד צו דיר. | 

איז יונה אויפגעשטאנען און אוועק אין נינוה, ווי גאָט האָט איהם גע- 
הייסען. [נינוה איז געווען זעהר א גרויסע שטאָדט -- דריי טעג גאנג. ] 
יונה האָט אָנגעפאנגען דורכגעהן די שטאָדט, (ער איז אבגעגאנגען) איין 


טאָג גאַנג און האָט אויסגערופען זאָגענדיג : , נאך פערציג טעג וועט 


נינוה איבערגעקעהרט ווערען !" 

האָבען די מענער פון נינוה נאָט געגלויבט -- זיי האָבען אויסגערופען 
א פאסט טאָנ און פון גרויס ביז קליין האָבען זיך אָנגעטהאָן אין זעק. 

אַז די זאך האָט גענרייכט ביז'ן קעניג פון נינוה, איז ער אויפגעשטאנען 
פון זיין טראָהן, ער האָט פון זיך אראָבגענומען זיין מאַנטעל, צוגעדעקט 
זיף מיט א זאק און נעזעצט זיך אויף אַש. 

ער האט געלאָזען אויסרופען אין נינוה אַזױ צו זאָנען : אזוי איז עס 
בעשלאָסען פון קעניג מיט זיינע גראָס-בעאמטען -- ווי מענשען אזוי 
אויף פיה, רינדער און שעפסען זאָלען נישט פערזוכען, קיינע שפּייז- 
עסען און קיינע וואסער טרינקען ; 

מענשען און פיה זאָלען בעדעקט זיין מיט זעק, מען זאָל הויך שרייען 
צו נאָט און יעדער זאָל זיך צוריק קעהרען פון שלעכטער אויפפיהרונג 
און פון די געוואלדטהאַטען װאָס אין זייערע הענד. 

ווער וויים, פיעלייבט וועט זיף נאָט ווידער בעדענקען און וועט זיין צאָרען 
שטילען, אום מיר זאָלען ניט אונטערגעהן. 

אַז גאָט האָט נעזעהען זייערע טהאַטען ווען זיי האָבען זיך צוריק געקעהרט 
פון זייער שלעכטער אויפפיהרונג, האָט זיך נאָט בעדענקט וועגען דאס 
שלעכטס װאָס ער האָט זיי געװאָלט טהאָן, און האָט עס ניט געטהאן. 


048 יונה ד .4 .045 


7 6 א 0 
2 א וַיָדַע אֶל-יונָה רְעָה נְדוֹלָה ויחר לו; תפנל . יוה 
ויאמר אָנָה יְהוָה ה הלוארחזה. ָבָרִי עד"היותי * עַל-אַרמָ חי 
עַל-כֶּן קדַמְתִּי לבְרֵחַ תרשישה פי יְדַעַתִי כי אִתָּה אל 

8 דעו רחב ארך אפים ורב"חַסד וְחָם על-הָרְעָה; קד תד 
4 יְהוָה קחדנא אֶת-נִפְשִׁי מִמָנִי כִּי טוב מותי מחיי:. ואמר 
ה יְהוָה הְהֵימַב חָרָה לֶך: הצא יֹנָה מִירָעִיר שב 
מִקָדֶם לְעִיר ויעש לו שָׁם סִכָּה וישב תַּחְתִיה בַּצֵל עד - 

6 אֲשֶׁר יראה מַהייְִיָה בָּעיר: וַיָמִן יְהוֶה-אלהִים יק 
על | מִעַל לִיונָה להיות צֶל עליראשו לְהַצִיל לו מַרְעָ 

ז וימח יונה עלדקקיקיון שמחה גְדוּלָה: וימן אל 
ולעת בעלות השחר למחרת ות אַתההקיקיון ויימש 

5 ויהיו כּזְרָחַ השמש ויָמן אֶלמים רוּח. קָדִיט חֲרִישִׁיר 
ותך השמש עלהךְאש ינה וַתְעַלף ושְׁאֵל ד י 

9 לָמוּת וַיֹּאמֶר טוב מותי מחיי: וַֹּאמֶר אלהים אֶל-יֹנָרה זֹ 
החיטב חרהדלף עלדהקיקין אמַר היטב חָרֶה-לִי עד 
מֶת: ואמר יְהוֶה אַתָּה חסת עלדהקיקיון אשר ל ' 
עָמִלְתּ בו ולא גדלתו שָׁבַּדְלילָה הְיָה וּבדְלֵילָה אֶבַרץ. 
ְאָנִי י לא אָרוס עַל--ננוָה הָעִיר הַגְדוֹלָה אֲשֶׁר ושחבה. 
הַרְבּה מִשתִיםְעְשָרה רפו אָלַם אשר לארירע כידימינ ! 
לשמאלו וּבְהֵמָה רַבָּה: * | 
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טי 


248 וינ היד 


קאַפּיטעל ד 


דאס האָט יונה'ן זעהר פערדראַסען און עס האָט איהם געערגערט. 
ער האָט גאָט נעבעטען און געזאָגט: , איך בעט דיר, א גאָט! האב איך 
דאָס ניט נערעדט נְאֶךְ זייענדיג אין מיין פאַטערלאַנד ? דערפאַר האב 
איך פריהער געװאָלט ענטלויפען אין תרשיש, ווייל איך ווייס אַז דו ביזט 
א גנעדיגעד און באַרעמהערצינער נאָט, לאַנג-נעדולדינער און גרויס-גנע- 
דינער, און באַדענקסט זיך וועגען אַן אונגליק. 

און יעצט, נאָט, נעהם מיר דאָס. לעבען ! מיר איז דער טוידט ליעבער 
אלם דאָס לעבען. | 

האָט גאט געזאנט : ,איז דאס גוט װאָס דיך פערדריסט "? 

דאן איז יונה אַרױס פון שטאָדט און האָט זי בעזעצט אין פאָרשטאָדט ; 
דאָרטען האָט ער זיך א ביידעל געמאַכט און איז אונטער איהר אין שא- 
טען נעזעסען, אום ער זאָל קענען זעהען װאָס עס וועט פאָרקומען אין 
שטאָרט, 

האָט נאָט אָנגעגרייט א קיקיון, וועלכער איז אויפגעוואקסען העכער פאר 
יונה'ן, אום עס זאָל זיין אַלס שירם איבער זיין קאָפּ, צו רעטען איהם פון 
זיין שלעכטע לאנע. יונה האָט זי זעהר געפרעהט מיט'ן קיקיון. 

אויף מאָרנען וועז עס איז טאָג נעווען, האָט גאָט אָנגעגרייט א װאָרעם, 
וועלכער האָט צובראָכען דעם קיקיון ביז ער האָט אויסגעטריקענט. 

און אַז די זונן האָט אויפגעשיינט, האָט גאָט אָנגעגרייט אַ שטילען היי- 
פען מזרח-ווינד, און די היץ פון דער זונן האָט געשלאָגען יונה'ס קאָפּ 
ביז ער איז פערשמאכט נגעװאָרען, און האָט זיך ווידער דעם טויט גע- 
וואונשען, ער האָט געזאָגט: ,מיר איז ליעבער דער טוידט איידער 
דאָס לעבען !" 

דאַן האָט נאָט נעזאָנט צו יונה'ן : ,פערדריסט דיר גוט וועגען קיקיון ל" 
יונה האָט נעענטפערט : ,עס פערדריסט מיר גוט ביז צום שטאַרבען !" 
האָט גאָט געזאָגט : ,דיר פערדריסט וועגען קיקיון, אויף וועלכען דו 
האָסט קיינע מיהע געלעגט און ניט נעפלאנצט איהם -- וועלכער איז 
דורך נאַכט געוואַרען און דורך נאַכט פערלאַרען געגאנגען, 

זאָל מיר ניט פערדריסען די גרויסע שטאָדט נינוה, אין וועלכע עס געפי- 
נען זיף מעהר ווי צוועלף מאָל צעהן טויזענד מענשען, וועלכע קענען ניט 
אונטערשיידען פון רעכטס ביז לינקס, אויך פיעל פיה ? !" 


פי-א 
44 ח 6 1 א אע18ע. 









א ז 0407 | 

דְּבַר-יְהוָה ! אֲשֶׁר הָיָה אֶל-מִיכָה המרשתי בימי יוֹתָם א 
אֶחז יחְִקִיָה מלכי יְהורָה אֶשֶׁר-חוָה עלשְמְרְון השמו 
שִׁמְעוֹ עַמים כְלֶס הַקְשִׁיבִי ארץ ומלאה ויהי אדני יוה ג. 
ְּכֶם לְעד אֲדֹנָי מהיכל. קדשו:. כִּייהַנָה הוה יצ ?, 
מִמְּקוֹמו ורד וְרֵֶךְ עליבְמיאַץ ומשו הָהָרִים 4 [ 
תַּחְתָּיו וְהָעְמָקִים יִתִבַּקְּעוּ כַּדוֹנג מפני הָאָש כָּמַיִם מִנָרִים - | 
בְּמורָד: בְּפְשע יַעָקב את וּבְחַָאוֹת ית יִשְׂרְאל ח | 
מידפשע עקב הלא שְׂמְרו ומ בת יְהוּנָה הֲלָוא | | 
רוּשֶלֶם: ושמְתִי שמרון לְעִי הַשָּׂדֶה למטעי כָרֶם > | 
והגרתי לגי אֲבָנֶיהָ וִפֹדֶיהָ אֲנלָּה:ּ וְכָל-פְִּילֶהָ פיז | 
וְכֶל-אֶתְנניה שרפו בָאֵשׁ וְכְל-עֲצַבֶּיהָ אָשִים שְׁמְמָה כִּי 1 
מְאֶתְנֵן זוֹנָה קִבּצָה וְעד--אֶתְנְ זֹנָה ישובו: עַל-זארץ * | 
אֶסְפְרָה וְאִילִילָה אֵילְכָה שילל וְעָרִום אֶעָשָׂה מַסְפַּד | 
כַּתֵנִּים וְאֵבֶל כַּבְנוּת יֶענָה! כִּי אַנוּשָה מַכּוֹתֶיהָ כִייבָאָה 9 
עַדיְהוּדָה נְגַע עד-שׁעַר עמי עד-ירשָׁלָם: בת אַשיו 
הנידו בְּכו אַלתְבְכו בְּבִית לעפרה עָפַר הְִפַּלשׁתי: : 
עִבְרִי לָכֶם יושֶׁבֶת שיר עְרַיְהיבֶשֶת לא יצְאֶה יוֹשָׁבֶתת גג- 
צאְָן מִסְפַל בֵּית הָאצַל יִקֶּה מִכֶּם עֶמְדָּתו: פיהחלרז = 
לטוב יוֹשֶׁבֶת מרות ייד רֶע מַאֶת יְהוָה לשער | 
יְרוּשָׁלֶם; + רָתֶם הַמִּרְכָּבָה לְרָכֶשׁ ֹשָׁבֶת לכיש ראשית "ו 
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ודב תה 
קאַפּיטעל א 


גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיכה, רעם מרשתי'ער, אין דער צייט פון יותם, 
אחז און יחזקיהו די קעניגע פון יהודה, וועלכער האָט פאָראויסגעזעהען 
ווענען שמרון און ירושלים. 


הערט, אַלע פעלקער ! האָרך, ערד און אלץ װאָס עס פילט איהר אָן ! 
דער עוויגער זעלבסט וועט קעגען אייך אַן עדות זיין, גאָט פון זיין היילי- 
גען טעמפּעל. 


אָט געהט גאט ארויס פון זיין אָרט, ער וועט אראָבגעהן און בעטרעטען די 
העכסטע פּלעצער פונ'ם לאנד. 


די בערג וועלען אונטער איהםי צושמאָלצען ווערען ווי וואקס שמעלצט 
פון פייער, און די טהאלען וועלען צושפאלטען ווערען ווי פון וואסער וואס 
רינט אַראָפּ באַרג. 


דאָס אַלץ איז איבער יעקב'ס פערברעכען און איבער די זינד פונ'ם הויז 
ישראל. ווער איז די אורזאכע פון יעקב'ס פערברעכען אויב ניט שמרון ? 
און וואו זיינען יהודה'ס באַרג אלטאַרען אויב ניט אין ירושלים ? 


דערפאַר וועל איך שמרון מאכען ווי פעלד בערגלאך צו פלאַנצען וויינגערט- 
נער ; איך וועל איהרע שטיינער אַריינשליידערן אין טהאל און וועל אב- 
דעקען איהרע גרונדען. 


אלע איהרע בילדער וועלען צובראָכען ווערען, אלע איהרע בולעריי-געשענ- 
קע וועלען אין פייער פערברענט וורען און אלע איהרע נעצען וועל איך 
וויסט מאַכען ;. פון בולעריי-געשענקע איז דאָס געקומען און אויף בוד 
לעריי-נעשענקע וועט דאָס צוריק געהן. 

אויף דעם וויין איך און קלאָג, איך נעה אַרום צומישט און נאקעט ; איך 
קלאג אימער ווי די קראָקאָדילען און טרויער ווי די שטרויסען. 

װאָרום איהרע וואונדען זיינען אונהיילבאַר, עס האָט ביז יהודה נעגרייכט; 
עס האָט בעריהרט מיין פאָלק'ס הויפּט-שטאָדט -- ירושלים. 
דערצעהלט דאס ניט אין גת און וויינט ניט פיעל, אינווייניג אין עפרה 
בעדעק זיך מיט שטויב. 

געהט זיף אַרום שענדליך נאַקעט, בעפעלקערונג פון שפיר ! די אַלע 
וועלכע זיינען נימאַלס ארויס פון צאָנן, דער קלאָג פונ'ם הויז אצל וועט 
פון אַייך נעהמען זיין שטאַנד-אָרט. 


די בעפעלקערונג פון מרות האָט אויף גוטס געהאָפּט, איז אָבער אַראָפּ 
שלעכטס פון גאָט אויפ'ן טהויער פון ירושלים. 


שפּאַן דעם װאָנען צו אַ שנעלען פערד, בעפעלקערונג פון לכיש ! די 










| 
60 מיכהאב 0.9 1 
יו את היא לְכַת-צִיון. בדנ ִמְצְאוּ פִּשְׁעִי יִשְׂרָאֵל: - ל 
תי שלוזים על מוֹרָשֶׁת נף בְּתִּיאִכויב לאַכְוב למלכי | 

צו יִשְׂראָל; עד הירש אָבי לך ישָבֶת מרשה עדיעדלם | 
יָבָוֹא כְּבָוֹד יִשְׂרָאֵל: קָרְחִי זי עַל-בְני י תְענוניך הרְתפי | 
קרסתף רכינו +ממד: [ : 
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א הָי חִשׁבִיאָון וּפְעַלִי רֶע עַל-מִשְׁכְּבוֹתֶם בְּאִיר הבקר | 
עשוה כו יש--לָאֵל יָדֶם: וחמדו שדות וו ובְתִּים | 
3 ונשאו שק נָבֶר וּבִיתוֹ וְאִישׁ ונחלתו = לכ ל 
אָמֶר יְהֹוָה הַנְנִי חשב עַל-הַמִּשׁפָּחָה הזאת רָעָה אֲשֶר 
לא תָמישו מִשָׁם צַוָארְתֵיכֶם ולא תָלְכוּ רּמָה כִּי ער 
+ רָעָה קיא: ביים ההוא יִשָׂא עֲלֵיכֶם מֶשָׁל וְנָבֶה נְהִי 
ִהְיָה אָמַר שָרְוד נשנו חלק עמי יָמִיר אִיך ימיש ב 
ה לֶשובֶב שרינו יסלק לכן לאהיהיה לף משליך חכל 
6 בְּנורט בסהל יְהוָה; אלדתטפו יטיפון קאייטפו לָאֵלָה 
ז לא יג למ הָאָמוּר בת-יעֲֹב הַקְצַר רָוּחַ יְהוָד 
אלה מעלליו הֲלָֹא דכרי יב עִם הישר הי 
> וְאֶתְמויל עִמי לאויב וט מִמְּל שַׂלָמָה אָדֶר תפשמ 
9 מַעִבְרִים בְּמַח שובי מִלְחָמָה; + נָשִׁי עַמִ' תנרשן מִבֵּית = 
י תנגה מעל עְלְלִיהָ תקחו הרי לְעלם: קוּמו לכו כִי | 
וג לא"ןאת הַמְּנוּחָה בער מִמְאָה תְַּבֵּל ְתָבֶל נִמֶרֶץ: לוד . 
איש הלד רוח ושקר כב אַמָּף לצ ליין ולשכר והי זה 
ט מַמִיף הָעֶם חוֶה: אפ אָאָסף עלב כְּלֶּךְ קבּץ אֲקִבֵּץ | 
שארית ושְרְאֶל יחד אֶשימנו כְצָאן בְּצְרָה כְּעֵדֶר בְִֹּךְּ. 
3 הברו תְהִימְנָה. מְאָדם: = עָלָה הפרץ לִפְנֵידֶם פרצו : 
ויעברו שער וצְאוּ בָו וַיַעֵבֶר מַלְכָּם לִפְנֵיהֶם ויהורז , 
בְּרֹאשָׁם! ‏ . | אל . 


: | 
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הויפט-זינר פון טאכטער ציון איז װאָס אין דיר געפינען זיך די פערברע- 
כער פון ישראל. 

דערפאר מוזטו געשענקע געבען דעם.בעזיעגער פון גת, די הייזער פון 
אכזיב זיינען א פאַלשע בעשיצונג פאר די קענינע פוֹן ישראל. 

איך װעל דיר צום בעזיעגער ברעננען, בעפעלקערונג פון מרשה, ביז עדלם 
וועט ער קומען און וועט אַװעקטראָגען די עהרע פון ישראל. 

פליק און רייס זיך די האר פון קאָפּ אויף דיין פערצעלטעטע יוגענר, 
מאך גרויס דיין פּליעך ווי אן אָדלער װאָס פערליערט זיינע פערערען. 


קאַפּיטעל ב 


וועה צו די װאָס טראכטען אונרעכט און שלעכטע טהאטען אויף זייער 
געלעגער, אז דער פריה מאָרנען ווערט ליכטיג טהוען זיי דאָס אויב זיי 
האָבען נאָר די מעגליכקייט. 

פערווילט זיך זיי פעלדער, רויבען זיי עס אוועק, הייזער --- נעהמען זיי 
צו ; זיי בערויבען א מאַן מיט זיין הויזנעזינד, יעדען איינצעלנעם פון 
זיין ערבטהייל, 

דערפאר האָט גאָט אַזױ געזאָגט : איך פלאנעווע אויף דיעזע פאמיליע 
אזא אוננליק אַז איהר וועט דערפון אייערע העלזער ניט אַרויסשלעפען 
און וועט ניט קענען געהן שטאָלץ -- עס וועט זיין זעהר אַ שלעכטע צייט ! 
דאמאלס וועט מען אויף אייך א שפּריכװאָרט זאָנען : ,אז מען קלאנט 
איז וואס קלעגליכעם געשעהען !" מען וועט זאָנען : מיר זיינען בע- 
רויבט געװאָרען, דער צושטאנד פון מיין פאָלק האָט זיך איבערגעביטען ; 
אה, גיט ער מיר צו פיהלען. ווען ער צוטהיילט אונזערע פעלדער צום 
פיינד. 

װאָרום דו וועסט שוין מעהר ניט האָבען ווער עס זאָל די מאס-שנור 
ווארפען אויפ'ן גורל פון גאָט'ס געמיינדע. 

,רערט ניט צו אונז" -- זאָגען זיי ; די וועלכע רעדען ניט צו אַזעלכע 
וועלען קיינמאֶל בעליידיגט ווערען. 

דארף אזעלכעס נעזאָנט ווערען אינ'ם הויז פון יעקב ? איז דען גאָט'ס 
מאַכט קליין ווען ער קען אזוי װאָס טהאָן ? מיינע ווערטער זיינען אימער 
גוט פאר דעם װאָס נעהט אין גלייכען וועג. 

זינט מיין פּאָלק האָט זיך פיינדליך געשטעלט, נעהמט איהר צו די קליי' 
דער פון האַלב געקליידעטען, פון די רוהיגע פערבייגעהער װואָס געהען 
צוריק פון קריעג. 

די פרויע] פון מיין פאָלק פערטרייבט איהר פון זייערע פערגעניגענס- 
פלעצער, פון די זויגליננע נעהמט איהר צו אויף אימער זייער שעהנהייט. 
שטעהט אויף און געהט אַרױס ! ניט דאָס הייסט רוהע ! די שאנד- 
טהאַטען פלעכטען אויס א שטארקע שטריק. 

וועלכעך ווינד-מענש און ליננער עס געהט פערביי און זאָגט א ליעגען : 
ה וע הײַן רעדנער זיין פאַר וויין און ביער" -- דער ווערט דער 
רעדנער פון דיעזען פאָלק. 

איך וועל נאַנץ יעקב פּערזאַמלען, אַלע געבליעבענע פון ישראל וועל איך 
צונויפקלייבען ;| איך וועל זיי צוזאַמענברייננען ווי שעפּסען ווען זיי 
רוהען, ווי א הערדע אין זומער-שטאל וועט דאָרט רוישען פון מענשען. 

איז זיי דער אַיינברעכער בעפאלען, זיינען זיי שנעל דורכגעגאנגען דעם 
טהויער אין אוועק. זייער קעניג נעהט זיי פאָראויס און גאָט -- צוערשט, 
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נ תה ?04 ב 
ואמר שִׁמְעוּינָא ראשי יעקב וקציני בּית יִשְׂרְאֵל הֲלָֹא א. 
לכם לָדעַת אֶת-הַמִּשְפָּט: שאי טוב ְאֶהָבִי רעה ; לי 7 
עורם מַעֲלִיהֶם וּשְאָרֶם מעל עצְמוֹתֶם: וַאֲשֶׁר אֶכְלוֹ 9- 
שאר עמ ועורם מַעֲלֵיהֶם הפשיטו וְאֶתִעַצְמְתִיהֶם 
פּצחווּפֶרש ַּאֲשֶׁר בּטִירוּכְבְשׂר בְּתֶוךְ קלחת: א יזעקו + 
אֶל-יהוָה ולא יעַנָה אותם וִסְתֶר פָנִיו מק בְעַת ההיא = 
כַּאֲשֶׁר הַרְעוּ מעלליהם: כֹּה אָמַר יְהוָה ַל- ה | 
הַנּבִיאִים הַמַּתְעִים אֶת--עַמִי הַנְשְׁכִים בְּשנִיהֶם ולרא = 
שלום וַאֲשׁי ' לְאדתן עַליפִּיהֶם. וקדשו עָלִיו מלחמרז: 
לכן ללה לָכֶם מחזון וְחִשְׁכָה לָכֶם מִקֶּסֶם ּבאָה הַשָמַש > = 
עַל-הַנְביאִים וְקָדֶר עֲלֵיהֶם הזם: ובשו החזים וְהִפְהוֹ 7 | 
הַקִּסְמִים וְעַטו על-שפם. ְּלֶם כִּי אין מַענָה אָלֹהִםם} = 
וְאוּלֶם אָנֹכִי מלאתי. בה אֶת-רָוּחַ יְהוָה ומשפט וּנְבוּרָרז 8 = 
היד ליעב פִּשְׁעו ּלישְׂרָאֵל חַמָּאתְ; שִׁמְעּינָא 9 = 
זאת רָאשי יה עקב וקציני ית ישראל הפתעכיםו 
מִשׁפָּט וְאֶת כָּל-הַישָׁרֶה עקשו: בּנָה צִיון בְּדָמִים י 
ירוּשָׁלם בְֲּיְלָה!ּ ראשיה | בִּשְׂחַד ישפמו ולהניה? וג 
בִּמְחִיר ‏ יורו וּנבִיאֶיהָ בְּכֵסֶף קסְמו ועל-יהוה ישעני [ | 
לאמר הֲלָוא יְהוָה בְּקִרְבֵנ תוא על רְעֶה:* לָכֵן טור | 
בַּנְלַלְכֶם צִיון שָׂדֶה תרש ורוּשֶלם עין קה וְהֶר ‏ | 
הַבַּיִת לִבְמוֹת יָעַ; 









ד .ץז .02 הר | 
וְהְיָה ! בְּאַחֲרִית הימים יִהְיָה קר בִּית-יְהוָה כון בְּרָאש א = 
הָהָרִים וְנִשָּׂא הָוא מִנבעָֹת הרו עָלָוו עמִים: וְהָלְפו = 
גוים רַבִּים וְאִמְהוּ לָכ לה אֶליהַר-יְהוָה וְאֶליבָּהן = 
אָי שקב וְיורנֹ מדרכיו ִלְכָה בְּאֶרחֹתָיד כִּי מציון 
7-7 תצא 
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איך האָב געזאָגט : הערטנאָר איהר הויפטלייט יעקב'ס און ריכטער 
פונ'ם הויז ישראל ! איהר דארפט דאָךְ וויסען דאָס רעכט, 

און דאָך האסט איהר דעם גוטען און ליעבט רעם שלעכטען, איהר 
נעהמט פון זיי אַראָב די הויט און די פלייש פון די ביינער, 

נאָכדעם אַז זיי האָבען אויפגעגעסען דאָס פלייש פון מיין פאָלק, אָבגע- 
שונדען פון זיי די הויט, צובראָכען זייערע ביינער און צובראָכען די 
גליעדער ווי אין טאָפּ צו לעגען אָדער ווי פלייש אין קעסעל, 

דאן שרייען זיי צו גאָט ; אָבער ער ענטפערט זיי ניט, ער האָט שוין 
אָבגעקעהרט זיין געזיכט פון זיי זינט זייערע טהאטען זיינען שלעבט 
געװאָרען. 

אזוי זאָגט גאָט וועגען די נביאים װאָס פערנארען מיין פאָלק, די וועלכע 
בייסען מיט די צייהנער און זאָנען : , פריעדען", און יעדער װאָס גיט 
זיי ניט אין מויל אַריין שטרייטען זיי קעגען איהם. 


דערפאר וועט אייך פינסטער ווערען פון אייער פראפעצייהונג ווי ביי 
נאַכט, עס וועט אייך גאנץ פינסטער ווערען פון אייערע צויבערייען ; 
די ובן וועט אונטערגעהן פאר די נביאים און דער טאָג וועט פאר זיי פער- 
שווארצט ווערען. 


די פּראָפּעטען וועלען צו שאנדע ווערען און די צויבערער וועלען בעליי- 
דיגט ווערען -- זיי וועלען זיף אלע איינוויקלען אין טרויער, ניט הא- 
בענדיג גאָט'ס ענטפער, 

איך אָבער בין פול מיט געטליכע בעגייסטערונג און קראפט, מיט רעכטע 
און שטארקייט, אום ארויסצוזאָגען יעקב'ן זיין פערברעכען און ישראל'ן 
זיין זינד. 


הערט-נאָר דאָס, הויפטלייט פונ'ם הויז יעקב און ריכטער פונ'ם הויז 
ישרא?, וועלכע פעראבשייען די רעכטע און אלץ װאָס גלייך איז פער- 
קרימען זיי ! 


מען פערבויט ציון מיט בלוטדשולד און ירושלים -- מיט אונרעכט. 


די הויפטלייט איהרע ריכטען פאר שחד, די כהנים איהרע לערנען פאר 
א פרייז און איהרע נביאים צויבערן פאר נעלר, און זיי שטיצען זיך נאף 
אויף גאָט זאָגענדיג : , קוים איז גאָט מיט אונז וועט אונז קיין אונגליק 
טרעפען. 


דערפאר --- איבער אייך וועט ציון צואַקערט ווערען ווי א פעלד, ירושלים 
וועט ווערען רואינען און דער טעמפעל-בארג וועט ווערען א וואַלד-בארג. 


קאַפּיטעל ד 


אין די שפעטערע צייטען וועט דער בארג פון נאָט'ס הויז פעסט שטעהן 
העכער פון אנדערע בערג, זאָגאר העכער פאר די פעלזען-בערג, און 
פעלקער וועלען זיך ציהען צו איהם ווי א שטראם. - 


פיעלע פעלקער וועלען געהן און וועלען זאָגען : ,קומט ! לְאִמיר ארויף 
אויף גאָט'ס באַרג צום טעמפעל פון יעקב'ס גאָט ער וועט אונז לערנען 
זיינע וועגען אום מיר זאָלען קענען געהן אין זיינע שטעגען ; ווארום 
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5 תֵּצָא תוֹרָה וּדְבַר ווה מִירוּשָׁלֶםוּ וְשָפט בין עטיםם | 
רַבִּים ְהוֹכִיח לְגם עִצְמִים עדירְחוק וכִתְּתוּ חַרִבְתָוחֶם = 
לָאִִּים וֲַנִיתְתֵהֶם לְמְמְרוּת לְא-ישָׂאוּ גי אָל-צוױי חרב = | 
+ ולאדילמְדון וד מִלְחָמָה: וְישְׁבוּאִישׁ תחת נפנ תחת / 
ה תְּאִנְת ואין מחריד כִּייפִ יְהוָה צִבְאות דִּבָּרוֹ כִּי כָּ". / 
העמים ילכו אִישׁ בִּשֵׁם אֶלָי וְאנְחְנו נלך בּשםדיהודה 
6 אֶלְהִינוּ לְעוֹלֶם וְעַד: כּיום ההוּא נָאם-יְהוָה אֶסְפָה 
ז הַצְּלעֶה ְהְַּּחָה אִקְבְצָה ואשר הֲרְִתִיּ ושמקי אָרן- 
הלעה לשָארית וְִנּהֲלְאֶה לְגייעִצם וּמָלךיהוָה עלִיהָם - 
5 בְּהֵר ציון מעתָּהוְעֲדיעֹלֶם! ‏ וְַתָּה מִדּליעֵדֶר > 
עָפל בת"ציון עדי תאתָה וּבְאֶה המִּמְשָׁלָה הָרֵאשנָרה > 
מִמְלָכֶת לָבַת-ירשָׁלם! עַפֶה לָמֶה תְרִיעי רע המלך ו = 
י אין כ אבדועצד אֶבֶד פרהקויקך חיל כַּולדָה: חָלִי 
הי פתדציון כַּולְרָ כִּיעִתֶּה תַצְאִי מקריה וְשָכנְת בּשָדה 
ובָאת עִד"ִבְּבָל ם תנְצלי שם ינְאֶלך יְהוָה מכף אִיבִיך: 


+ 


יו הנפ על ים רבים הָאֶמְרִם תהנף ותו בצ 


*י) = 
.+ 


9 עִינְנוּ: וְהִמֶּה לָא יָדְעוֹ מַחְשְׁבות יְהוָה וְלָא חבינו עצתו 

5+ כִּי קבְּצָם כָּעָמִיר גְרְָה!ּ קומי ודושי בתיציון כִּי קרנך 
אָשִׂים פרול ורתי אָשִׂים נְחוּשָה וַהַרקָוֹת עמִים רַמִּים 

14 וְהֲדִמְתִּי לִיהוָה בִּצְעֶם וְחילם לאדון כְּל-הָאָרֶץ: עתה 
תִִּנדְדִי בַת"נְדוּד מָצָוֹר שָׂם עָלֵנוּבַּשָׁבֶט יכ עַל-הַלָּחִ 
את שפט יִשְׂרְאֶל: : 

0 = 

א וְאַתָּה בִּיתילָחָם אֶפְרְתָה צְעִיר לִהְוֹת בְּאַלְפי יְהוּרדה 
ממ לי יצא לחת מישל בְּיְִׂרָאֵל וּמוּצָאתָיו מִקָרֶם 

2 מימי עֹלָם: לכן וחנם עדיעת זִלרָה יְלרֶה ְיתֶר אֶחָװ 
ישן נַל-בְּנֵי יִשְׂרָאֶל: וצמ וְרָעָה בַעָו יְהוָה בנאון 

- | 
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י טעב ה" אל יה 


פון ציון וועט זיך פערשפרייטען א לעהרע און נאָט'ס װאָרט -- פון 
ירושלים, 

וועלכער וועט אורטהיילען צווישען גרויסע פעלקער און אויסגלייכען 
מעכטיגע נאַציאָנען ביז ווייט, זיי וועלען זייערע שווערדען צוברעכען 
און מאַכען שנייד-מעסערס, און זייערע שפיזען אויף צוויינ-שערען, איין 
נאַציאָן קעגען צווייטען וועט קיין שווערד אויפהויבען און מעהר וועלען 
זיי קיינע קריעגס-איבונג מאַכען. 

זיי וועלען זיצען יעדער אונטער-זיין וויינשטאָק און אונטער זיין פייגענ- 
בוים אונגעשטערט, אַזױ רעדט גאָט פון ארמעען. 

אַזױ ווי אלע פעלקער געהען זיך יעדער אינ'ם נאָמען פון זיין גאָט, אַזױ 
וועלען מיר אייביג און אימער געהן אין נאָמען פון דעם עוויגען אונ- 
זער גאָט. 

דאמאלס -- זאָגט גאָט -- וועל איך צונויפזאמלען די הינקעדיגע און צו- 
זאמענקלייבען די פערוואַרפענע צו וועלכע איך בין שלעכט געווען. 

די הינקעדינע וועל איך איבערלאָזען צו א גליקליכע צוקונפט און פון די 
פערשוואַכטע וועל איך א מעכטינעס פאלק מאַכען, גאָט וועט איבער זיי 
קענינען אויפ'ן באַרג ציון פון יעצט ביז אימער. 

און דו, הויפט הערדענ-פּלאץ, פעסטונג פון דער טאָכטער ציון, צו דיר וועט 
גרייכען און קומען די ערשטע הערשונג, די קעניגרייך צו דער טאָכטער 
ירושלים. 

ווארום שרייסטו יעצט קלענליך ? האָסטו קיין קעניג ? זיינען דיינע 
ראטהנעבער פערלוירען ? װאָס האָט דיר ארומגענומען א שוידער וי 
אַ קינפּעטאָרין ? 

קרעכיץ און ביינ זיך איין, טאַכטער ציון, יעצט וועסטו פון שטאָדט 
ארויס און וועסט רוהען אין פעלד, ביז דו וועסט קומען אין בבל ;| ערשט 
דאָרטען וועסטו גערעטעט ווערען, דאָרטען וועט דיר גאָט בעפרייען פון 
די הענד פון דיינע פיינד. | 
יעצט האָבען זיף ארום דיר פערזאמעלט פיעל פעלקער, וועלכע זאָנען : 
,זי איז פערברעכעריש, אונזער אויג וועט נאָך אויף ציון (שלעכטס) זע- 
הען." 


- זיי ווייסען אָבער ניט נאָט'ס געדאנקען און פערשטעהן ניט זיין ראטה 


פאר װאָס ער האָט זיי פערזאמעלט וי גארבען אין שייער. 

שטעה אויף און דרעש, טאָכטער ציון ! איך וועל דיין האָרן שטאַרק 
מאכען ווי אייזען און דיינע קלויען ווי קופער, דו וועסט צומאַהלען, 
גרויסע פעלקער ; זייער פערמעגען וועסטו פערהייליגען צו גאָט און זייער 
רייכטהום --- צום העררן דער נאַנצער וועלט. 

יעצט ברענג ארמעען, די שטרייטערן ! סאַך אויף אונז א בעלאגערונג ! 
מיט אַ שטעקען וועט מען איבער די באקען שלאָנען דעם װאָס וועט שלעכט 
אורטהיילען ישראל'ן. 


קאַפּיטעל ה 


און דו בית-לחם פון אפרת, וועלכע איז אימער געווען די קלענסטע 
אונטער די טויזענדער פון יהודה, פון דיר וועט פאר מיר ארויס איינער 
אום הערשער צו זיין אין ישראל ; זיין אבשטאמונג איז א פערצייטיגע, 
פון גאנץ אַלטע צייטען. 

ער וועט זיי נעבען ביז דער צייט װאָס די געווינערין וועט געבוירען, ביז די 
איבריגע ברידער וועלען צוריק קומען צו די קינדער ישראל. 

דער װאָס וועט אויפטרעטען וועט זיי פיטערען מיט געטליכער מאַכט, מיט 


"6 \ 
ה 
א / 


- א 










הו 080.5.6 4 חסזו 968 | 
שם יְהוָה אלקיו וְישָׂבוּ כֵּייעתֶּה יְדּל עדיאפסלארץ: | 
וְהָיָה זָה של אֲשִׁור | כִּייָבָוא בְאַרִצֲנוּ וכי. ידרף + | 
ְּאַרִמְוֹתִינוּ וַהַקְמֵנוּ עו שִׁבְעָה רעים וּשׁמֹנָה נְסִיכִי | 
אָדֶם: ושי אֶת-אַרץ אשור בַּחרֶב וְאֶת-אָרְץ נמרוד ה | 
ַּפְתְחֶהָ וְהַצִיל מְאשור כִּי-יָבָוא בְאַרְצְנו וְכִייְהךְ ‏ | 
| בִנְבּלְט: = יוְהָָ ! שְׁאֵרִית יעב בְּקָרֶב עִמָּם רבים > | 
טל את יְהוָה כַּרְבִיבִים עלידעשב אֲשֶׁר לאריקוה לאיש | 
ולָא ייחל לְבְני אָדֶם: וְהָיָה שארית יעקב בּגים בּקרם ז = 
עִמִּים רַבִּים כְּאַריָה בְּבַחֲמוֹת וער כִּכְפִיר בְּעַדְרִייצָאן ‏ - 
אֲשֶׁר אִמעֶבָר ומס וִטְרֵף ואין מַצִיל: תֶּרֶם יד על" 8 - 
צְריךְ וְכָל-אִבִיְ יִכְּדְתו: = וְהְיָה בווסדההוא נְאֶסד 9 = 
ְהוָהוְהִכְרִתִּיסוּסִיך מקִּרמַּדוקאֶבַרְתִּימרְכְֹּתִיך:והִכְרְתִּי י . 
עְרֵי אַרֹצְךּ והָרִסְתִּיכְּל-מִבְּצָרֶיךְ: וְִכְרַתִּי כְשָפִים ד וו 
ונילא יִהייקְך: ְהִכְרְתִּיפְסִילִך וּמִצְבוֹתֶך מקְרְבד ₪ = 
ולא"תשתההעודלְמעשהידיך:מתשתיאַשירִיִמְקרפף יו / 
וְהִשְׁמַדְתִּי עֶָ: וְעָשׂיתִי בְּאֵף וּבְחִמָה נקם אֶת-הַנֹיבם א " 
אֲשֶׁר לא שָׁמְעו: : 


| ר עצ שי וי 
שִׁמְעו--נָא את אֲשֶׁר--יְהוָ אמך קום רִיב אֶת--הָהָרִים א , 
וְתִשְׁמְענָה הַנְבָעֹת קולף: שִׁמְעָי הָרִים אֶת-רִיב יְהוָה 2 
ְהָאִתָנִים מֹסְדִי אֶרֶץ כִּי ִיב ליהוה עסיעמו וְעס"ישְרְאֶל - 
יִתְוַכָּה: עִמִּי מהעָשיתי ל וּמָה הָלְאֶתִיך ענה פי: ו 
כִּי הָעִלתיך מארֶץ מצרים ומכִית ִבְרִים פְִּיתדוְאשְׁלַה + - 
לפ תדמשה אַהָרְן ומריִם: עמי נְכֶרעָא מחיועץ ה 
ְּלֶק מלֶךְמֹאָב וּמְה-ָנָה אתו בּלְעַס בער מדהשטים 
עד"הנלל לְמְען דַּעַת צדקות יְהוָה: בַּמֶּה אַקם יְהוָה 6 
אִבֶּף לאלקי מוֹם האקדמנו בעולות בַּעֲנְלִים בי שָנָה! 
הירעה 6 


וט ו 
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0-ה ה א ו א 


דעם שטאָלץ פונ'ם נאָמען פון עוויגען זיין גאָט ; ווען זיי וועלען זיך רוהיג 
בעזעצען וועט ער גרויס ווערען ביז'ן עק וועלט. 

עס וועט אזא פריעדען ווערען אז אויב אשור וועט אין אונזער לאנד קומען 
און בעטרעטען אונזערע פאלאצען, וועלען מיר קעגען איהם אַוועקשטעלעי 
זיעבען הירטען אָדער אַכט פירסטען פון פאָלק. / 

זיי וועלען דאָס לאנד פון אשור מיט'ן שווערד צוברעכען און דאָס לאנר 
פון נמרוד מיט איהרע אייגענע שווערדען ; ער וועט אויך רעטען פון 
אשור אויב ער וועט קומען אין אונזער לאנד און בעטרעטען אונזער 
גרענעץ. 

די איבערגעבליעבענע פון יעקב וועלען זיין צווישען די גרויסע פעלקער 
ווי דער טהוי פון גאָט, ווי רעגען אויף גראָז, װאָס דארף ניט האפען צו אַ 
מענשען און ווארטען אויף די הילף פון מענשען. 

די איבערגעבליעבענע פון יעקב וועלען זיין צווישען די פעלקער, צווישען 
די מעבטיגע פעלקער, וי דער לייב צווישען די וואַלד-טהיערע,; ווי א יונגער 
לייב צווישען די הערדען פון שעפּסען, װאָס אַז ער געהט נאָר פערביי 
ציטערט ער און צורייסט אַז מען קען ניט רעטען. 
אַז דיין האַנד װעט זיך אויפהויבען קעגען דיינע געגנער וועלען 
אלע דיינע פיינד פערניכטעט ווערען. 

דאמאלס -- זאָגט גאָט --- וועַל איך אױטראָטען פון דיר דיינע פערד און 
וועל פערניכטען דיינע וועגען. 

איך וועל אונטערברענגען די שטעדט פון דיין לאנד און צושמעטערן אַלע 
דיינע פעסטונגען. 

איך וועל אויסראַטען צויבעריי פון דיין בעזיץ און דו וועסט מעהר ניט 
האָבען קיין װאָלקען קוקער. 
איך וועל אויך אױסראָטען פון דיר דיינע בילדער און סטאַטוען, אום דו 
זאָלסט זיב מעהר ניט בוקען צו דיינע הענד-אַרביים. 
איף וועל אױיסװאָרצלען דיינע נעצען-בוימער און פערטיליגען דיינע 
שטערט. 

מיט צאָרן און וואוטה וועל איך ראכע נעהמען פון די פעלקער װאָס האָי 
בען מיר ניט געפאָלגט. 


קאַפּיטעל ו 


| הערט נאָר אויס װאָס גאָט זאָגט :| שטעה אויף, הערט די קריעג איהר 


בערג, אויך די בערגלעף זאָלען דיין שטימע הערען. 
הערט, בערג, גאָט'ס קריעג, --- אויך איהר מעכטיגע װאָס האַלטען אויף 
דאס לאַנד ! גאָט האָט א קריעג מיט זיין פאָלק און מיט ישראל רעדט ער 
זיף דורך. 

פאֶלק מיין ! װאָס האָב איך דיר געטהאָן, און מיט װאָס האָב איך דיר 
בעלעסטיגט ? ענטפער מיר ! 

װאָס איך האב דיר אַרויסגעבראַכט פונ'ם לאַנד מצרים און אויסגעלייזט 
דיר פון שקלאַפענהויז ? אָדער װאָס איך האב דיר פאָראויס געשיקט 
משה, אַהרן און מרים ? 

פאלק מיין ! דערמאן זיך נאָר װאָס האָט געטהאָן בלק, קעניג פון מואָב, 
און װאָס האָט איהם געענטפערט בלעם בעור'ס זוהן ? װאָס איך האָב אין 
שטים פאר דיר געטהאָן און װאָס אין נלגל ? דו האָסט שוין געדאַרפט 
אַנערקענען גאָט'ס גנאַדע ! 

מיט װאָס זאָל איך דעם עוויגען עמפפאנגען ? מיט װאָס זאָל איך אונ- 
טערטהעניגקייט אויסדריקען צום הימלישען גאָט ? זאָל איך איהם מיט 
גאַנץ-אָפּפער עמפפאנגען ? מיט איין-יאָהריגע קעלבער ? 


ןמד הו 


4 פיכהוו } טס ,0 


ז הרצה ְהוָה בְּאַלְפִּי אילים בְּרְבְבוּת נחלהשמן ה 2 | 


5 בְּכוֹרֵ פשעי פְרִי בְמֶנן חטָאת נִפְשִׁי: הגיד לך אָד 


מהדטוב וּמָה יהוה דורש מִמֶּךְ כִּי אַמ-ָשָׂוֹת אי = 


5 וְאַהָבַת חֶסָד וְהַצְנֶע לכת עם-אָלקיף :* קול יְהוָה 
ְעִיר יִקרֶא וְתוּשיָה ירְאֵה שמ שמעו מִטּה ומי יְעָדָה} 





יפד האש בת רְשָע אִצרְות רֶשַׁע וְאִיפַת רזון ועומדק: = / 


9 האְכָּה בְּמַאוְנִי רְשע וּבְכִיס אַבְנִי מִרְמָה: אֲשֶׁר 
שריה מָלְאֵ מס ויִשְׁבֶיהָ דברודשקר ולשונם רמידה 


ו בְּפִיהֶם: ונסדאני הָחָלִיתִי הכותף ד השמם על-הטאוקיד: | 
+ אַתָּה תאכל ולא תִשְׂבָע 6 פקרכד ַַג לת | 


אתה תרות לת שמן ְִירֹשׁ וְלְאו תשתַדי: 
6 וְיִשְׁמִּמֵּר חקות עִמְרִי וכל אל בית-אַחאָב ותלכו 
בִּמְעצוֹתֶם למען תי אֶתֶך לשמה וישבית לִשְׁרקְרה 
וְהֶרְפַּת עִמִּי תשאו! = 
| וח ?אס 
א אֶלְלִי לי כִּי הָייתִי כְּאֶסְפִייקִיִץ כְּצְלְלֶת בְּצִיר אִיןאֶשְׁכוֹל 
ל לְאָבול בְּכוּרָה אוְתָה נפשי: אֶבַד חָסִיד מִן הָאָרֶץ וישר 
בָאָרֶם אין כְּלֶם למיס יְאֲרֹבוּ איש אֶת-אָחִיחוּ יצודו 
3 חָרֶם: עַל--הָרֶע כִַַּם ] לְֵישִיב השר שואל וְהשפט 
> בּשלום הדל בר הות נַפְשִׂי הוא יַעַבְּתוּה: טוֹבֶבם 
כְּחָדֶק יְשֶׁר מִמְּסוּכָה יום מְצַפִיךְּ פִּקְדֶתְךְּ בָאֶה עַמָה 
ה תְהָיָה מִבְוּכָתֶם : אַל--ַאֲמִינו בְרְעַ אל"תבטתו באל 
6 מִשֹׁכֵבַת חיק שְׁמֹר פתחידפיף : כּיבן מְנִבֵּל אָב בַּת 
קָמָה בְאִמָהּ לה בְּהֲמֹתָה איבי איש אנשי ביתו: וא 
8 בִּיהוָה אֶצִפָּה אוחילה לאלהי ישעי ישְמְעני אָלהי: אל- 
תִּשְׂמְחִי איבתו לי כִּי נָפַלתִּ קמתי כייאֲשֵׁב בהשך הוה 
אור 





9 6 עד כאן ‏ 10.ד כצ"ל 14 מלא ה 614 קמף בייק 61 + כצ'יל 


15 


16 


54 | מע הרז 


ר ,ר לא יא רע אטא עטאט 


וועט גאָט אָננעהמען טויזענד ווידערס און צעהען טויזענד אויל טייכען + 
זאָל איך מיין ערשטגעבוירענעם פאר מיין פערברעכען אַוועקגעבען ? מיין 
לייבליכעס קינד פאר מיין זינד ? 

מען האָט דיר, מענש, שוין לאַנג געזאָגט װאָס גוט איז און װאָס גאָט פער- 
לאַנגט פון דיר --- בלויז רעכט האַנדלען, ליעבען גנאַדע און בעשיעדען 
געהען מיט דיין גאָט. 

גאָט'ס שטימע רופט די שטאָדט | און יעדער פערשטענדיגער זעהט (דערין) 
דיין נאָמען :] ,פאָלגט דעם שטעקען אָדער דעם װאָס האָט עס בע" 
שטימט !" 

געפינען זיך נאָך אינ'ם הויז פון פערברעכער רייכטהימער פון רויב און 
א קליינע מאָאס, א פערשאָלטענע ? 

קען מען אונשולדיג בלייבען מיט פאַלשע וװאָג און א בייטעל מיט פאַלשע 
געוויכט ? 

איהרע רייכע זיינען פול מיט געװאַלדדטהאַטען און איהרע איינװאָהנער 
זאָגען ליעגען, אַלץ װאָס זיי רערען מיט'ן מויל איז פאַלש. 

דערפאַר האב איך דיר מיט קראַנקהייטען געשלאָגען און פערוויסטונג אי" 
בער דיינע זינד. 

דו וועסט עסען און ניט זאַט ווערען, ווייל עס וועט אויסטריקענען אין 
דיינע געדערים, דו וועסט אַרייננעהמען און קיינע קינדער האָבען, און 
װאָס דו וועסט געבוירען וועל איף איבערגעבען צום שווערד. 

דו וועסט זעעהן און וועסט ניט שניידען, דו וועסט טרעטען אוילבערטען 
און וועסט זיך מיט דעם אויל ניט שמירען, וויין וועסטו טרעטען און וועסט 
פון איהם ניט טרינקען. 

זאָלאנג עס ווערען אָנגעהאַלטען עמרי'ס געזעצע און אַלע טהאטען פון 
אַחאָב'ס הויז און איהר געהט אין זייערע ראטהען, אום איך זאָל דיר 
מאַכען צו וויסט און איהרע איינוואוינער צו א אויספייפונג, און איהר וועט 
ליידען פּאַר מיין פאָלק'ס שאַנדע. 


קאַפּיטעל ז 


וועה איז מיר ! איך בין געװאָרען װי די לעצטע זומער-פרוכט, ווי 
דער איינצעלנער טרויב װאָס דער אַרומקלייבער לאָזט איבער -- ניטאָ 
קיין טרויבען צום עסען, אי שמאכט נאָך א רייפען פרוכט. 
טוגענדהאפטע מענשען זיינען אויסגעראַטהען פונ'ם לאַנד, עס איז קיין 
איין.ריכטינער מאן ניטאָ, אַלע לויערן דעם צווייטענס בלוט, איינער דעם 
אַנדערן פאנגען זיי מיט א נעץ. 

אָנשטאָט גוטס טהוען אַלע הענד שלעכטס -- דער פירסט בעט געשענקע 
און דער ריכטער וויל בעצאָהלט, דער אָבער-ריכטער רעדט אַרױס רעם 
אורטהייל נאָך זיין אייגענעם -- רלאנג -- אַזוי פערפלאָנטערן זיי דאָס ! 
די בעסטע פון זיי זיינען ווי א דאָרן, דער אָרענטליכער איז ווי א צוים 
פון דערנער. דער טאָג פון דיינע זעהער | נביאים], ד. ה. דיין שטראֶף- 
טאָג, קומט שוין אָן, יעצט פאַנגט זיך אָן זייער אונגליק : 

גלויבט קיין פריינד ניט, פּערלאָזט זיך ניט אויף א בעקאַנטען ; זיי פאָר- 
זיכטיג אין רעדען, זאָגאַר פּאַר דיין לייבליכע פרוי. 

װאָרום א זוהן בעשפּאָטעט א פאָטער, א טאַכטער האַסט איהר מוטער 
און אַ שנור --- איהר שוויגער ; רעם מענשענס פיינד זיינען זיינע 
הויז-מענשען. 

איך אַבער האָף צו נאָט און װאַרט אויף די הילף פון מיין גאָט, מיין גאָם 
וועט מיר אויסהערען. 

פרעה זיך ניט, מיין פיינדין  !‏ איף בין יעצט געפאַלען, איך וועל אָבער 









ו .ד .0 ג סז 5 | 
אור לי: זעף יְהוָה אֶשָׂא כִּי חַטָאתִי לו עד אֶשָר 9 | 
יָרִיב ריבי וְעַשֶה מִשְִּׁי יאני לְאוֹר אֶרְאֶה בְִּרְקָתוו = 
ְתְרָא אֹיִבְתִּי וּתְכמָּהָ בוּשֶה הָאֹמְרָה אַלי אַיז יתד 
אלהוד עיני תִּרְאיוָה בֶּה עִתָּה תִּהְי לְמִרְמֶם כְּמָט = 
חוּצות: ִם לִבְנֶות גריד ים ההוא ירחקזחק: יום 1 3 | 

הוא וְעָהֶך בוא למ אֲשִור וְעָרִי מצור ומ מָצול ‏ - 
ְעַדנָהֶר ויִם מים וְהַר הָהֶר; וְהָיָתָה הָאָרֶץ לשְממַת 8 
עַל-ישׁבֶיהָ מִפְרִי מַעַלְלֵיהֶם: ‏ | ךרעה עֹמֶך בְשׁבְטף א 
צאן נחֲלֶֶךּ שִכְִי לֶבֶרֶר ער בְּחַֹךְ פרמל ירצ בְשן + | 
יי כִּימִי עלֶם: כִּימִי צאתף מאָרֶץ מצרים אַרְאֶטּ פו- 
נפלאות: רְאוּ גוים ויבשו מִכֶּל נבְוּרָתָם ישימו יָד ַעַל- 86 [ 
פָּה אְִנֵיהֶם תַּחֲרִשׁנָה: ילכו עָפָר כַּנּמֶשׁ כִּוֹחֲלֵי אָרְץע ‏ 
יר ממסורתיהם אֶל-יְהוָה אָלבינ יִפִחְדוּ יאמ 
מיאָל מו נשא עָון ועֹבָר עַל-פָּשׁע לִשְׁארִית נַחֲלְתָו ֿו = 
לאחֲוק לָעַל אפו כֵּייחְפְץ חָסֶר הוא: ישוב וְרֶחֲמָנוּ וו 
יכִבֶּשׁ עְִֹתנוּ וְַשְׁליך בּמְצְלֹת יִם כָּל-חַטֹאתֶם; 
תִּתֵן אָמֶת {לַעלם חֶסֶד לְאַבְרָהֶם אֶשְׁר-נִשְׁבַּעְתּ לאָבתינו כ 
מימי קָדֶם; | 


{ הוש 
תחת ס ח 4 א תע מז }ז 


| אי { זטיא? 
משָא נְעָוה ַפֶר חןין נחום הָאָלֶקשי: אל קַנֹא קבש אג 
הוה גקם הוה וכל | חמה נקם יהוה לצרִיו ומר הא 


לאיביו 
4 ז הס גונש ‏ גע + סברק ינאו = קמץ סיק 





ו עדייז 99 





/ 
אוופשטעהען, איך זיץ יעצט אין פינסטערניס אָבער גאָט וועט מיר ליכט 
געבען. 

9 איך וזעל אַריבערטראָנען גאָט'ס צאָרן, ווייל איך האָב צו איהם געזינ- 
דינט, בוז ער וועט זיך פאר מיין בעליידיגונג אָננעהמען און וועט מיין 
אורטהיי? בעשטימען ; ער וועט מיר אַרויספיהרען אויף רי ליכטיגקייט 
און איך וועל זיין גנאדע געניסעי 

0 דאָס וועט מיין פיינדין זעהען און וועט מיט שאַנדע פערדעקט ווערען ; 
די פי נדין וועלכע זאָנט צו מיר : . וואו איז דיין גאָט 4" יעצט וועלען 
מיינע אויגען אויף איהר קוקען ווען זי וועט געטראָטען ווערען ווי די 
לעהם פון די גאַסען. 

1 דער טאָג ווען דיינע צוימען וועלען פון דאָס ניי געבויט ווערען -- יענער 
טאָג איז נאָך גאַנץ ווייט. 

2 עס איז אָבער א בעשטימטער טאָג, און וועט צו דיר זיכער קומען ! פון 
אַשור ביז די מצרים-שטעדט, פון די מצרים-שטעדט ביז'ן טייך, פין 
איין ים ביז'ן אַנדער ים און פון איין באַרג ביז דעם אַנדער באַרג. 

3 נאָכדעם ווי דאָס לאַנד וועט פערוויפטעט ווערען מיט איהרע איינוואוי- 
נער, אַלס די פרוכט פון זייערע שלעכטע טהאַטען. 

4 פיהר דיין פאַלק מיט דיין הערשער שטעקען, דיינע אייגענטהימליכע שעם- 
סען, די איינזאמע איינוואוינער, אין וואַלד, אין גראָזדבעוואקסענעם ; 
זאָלּען זיי זיך פיטערן אין בשן און גלעד ווי אין די אוראַלטע צייטען. 

5 איך וועל איהם וואונדער ווייזען ווי אין די טעג ווען דו ביזט פון מצרים 
אַרויַסגעגאַנגען. : 

6 די נאַציאָנען וועלען עס זעהען און וועלען צו שאַנדע זיין מיט זייער נאַנ- 
צע מאַכט, זיי וועלען ארויפלענען א האַנד אויפ'ן מויל, זייערע אויערען 
וועלען פערטויבט ווערען. | 

7 זיי וועלען קייען די ערד ווי שלאַנגען, ווי די ווערים וועלען זיי אַרויס- 
קריכען פון זייערע פעסטונגען, פאר אונזער נאָט וועלען זיי ערשראָקען 
זיין, פאר דיר וועלען זיי ציטערן. 

8 ווער, א נאָט, איז אזוי ווי דו, צו פערצייהען זינד און פערגעבען פערברע- 

| כענס צו די איבערגעבליעבענע פון זיין אייגענטהום ; ער האַלט ניט לאַנג 
זיין צאָרן, ווייל ער וויל אימער גנעדיג זיין. 

9 ער וועט אונז נאָך ערבּאַרעמען, אונזערע זינד וועט ער פערדעקען און 

= אלע פערברעכענס וועט ער אין די ים-טיעפעניסען אריינווארפען. 

0 דו וועסט נעבען וואַהרהייט צו יעקב'ן, גנאדע -- צו אַברהם'ן, אַזױ וי 
דו האָסט צו אונזערע עלטערן געשװאָרען אין די אַלטע צייטען. 





| 


-+ 


א פאַרטראַג וועגען נינוה. פּראָפעצייהונג-בוך פון נחום רעם אַלקשי'ער. 
דער עווינער איז א פייערדינער און ראַכענעהמענדער גאָט, דער עוויגער 
איז א ראכענעהמער און א בייזער ; ראַכע נעהמט ער פון זיינע געגנער 
און טראָנט האָס קעגען זיינע פיינד, 


ל 






000 נחום אב 6612 . - : 
5 לְאֲיבָיו: יְהוָה ארך אפים וּדוֹליכֹחַ קה לֵא אקךז | 
+ יְהוָה בְּכוּפָּה וּבִשְָׂרָה דרכו וענן אבק רִנְלְיו:: ער | 
בים וַבְשֵׂדוּ ְכָליהִנְהָרֹת הָחֵרִיב אֶמְלֵל בְּשָן וכרמל" | 
ה וּפָרֵח לְבָנון אֶמְלָל: הָרִים רעשו מִמּנוּ ְַּבָעֹת התמננו - 
> וַתּשָּׂא הָאָרֶ'ץ מִפּנָו ותבל וְכֶל-ישְׁבִי בָהּ: לפני מו 
מִי יעמוד וּמי יקום בִּחֲרִן אפ חַמתוֹ נְִכה כְאֵשְׁהַצְרִים = 
7 נִתְּצוּ + טוב יְהוָה לְמְעוו בְּיֹם צָרָה ְרָע חְסִי בו = 
5 וְּשָׁטף עבר כָּלָה יָעשה מְקוּמָה ואו ורדףיחשף: > 
9 מַה--תְּחַשְׁבוּן אֶל-יְדוָה כָּלָה הָוּא עשה לאהתקובם = 
י פַּעמַיִם צֶרָה + כִּי עַדיסִירִים סָבָכִים וכְסְבְאֶם פָבוּאִים = 
וג אֶכְּלו כּקֶשׁ יִבֶשׁ מָלָא: ממך יָצָא חשב עַל-יְהוָה רְעָה = 
גע ֹעֵץ בְּלַיעַל; כָּה | אָמַר יְהוָה אִסישְׁלַמִים ופ = 
5 רבים וְכֵן גנ וְעָכֵר ועתך לֵא אֶעךְּ צור! תה = 
+ אֶשְבר מטהו מַעָלַיךומְמְרתִיך אנתק: וצה על יְהוָה 
לֶאייָרֶע משמף עד מִבִּית אֶלהִיך אַכְרִית פָּסָל ומִסְכה 
אָשִׂים קִבְרֶך כִּי קלת: 
בה 61 | 
א הגה עַל-הֶהָרִים רִנְלֵי מְבַשֵׂר מִשְׁמִיעַ שלום חָגייְהוּדָה 
חניד שלמי נדְיָךְ כִּי לא יוסיף עד לַעֲבָור"בֶּךְּ בְּלעָל 
כִּלֶּה נִכֶרֶת: עָקָה מפיץ עיפי ור מְצוּרָה צַפּרד 
5 דָרך חזק מִתְנַיִם אמץ כְּחַ מְאָד: כִּי שב יְהוָה אֶת-נָאון 
עקב כַּנְאִו יִשְׂרָאֵל כִּי בקָקוּם בְּקָקִים וּמְרֵיהֶם שִׁחְתוּ 
+ מֶנֵן נבריהו מְאָדֶּם אַנְשִׁייחַיִל מִתְלָעִים בְּאַשיפְלְהֶת 
ה הָרָכֶב בִּיֹם הָכִנָ ְהַבְּרוֹשִׁים הָרְעְלוּ: בַּוּצוֹת יִתְהְולְלו 
הָרְכֵב ישפקשקון רחבת מַרְאֵיהֶן פלפירים כִּבְּרָקם / 
> יְרוֹצְצוּ: יְכֹּר אדיריו יִכִּשְׁלוּ בַּהֲלִיכָֹתֶם יְמְהֲרוּ חִֹמָחָהּ = 
זוְהָכֵן הַֹּכֶך: שֶׁערִי הַנְּהָרֹת נִפַתָּדוּ וְהְהיכָל נָמוג: 
די יי איער והצב 


₪ 9 > יחור 1 .1014 0" זעירא 13 ,נא מַטָהי .סדה 6 הדר 
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ני יביי 2-8 


דע עווינער איז לאַנגמוטהיג און גרויסמעכטיג, ער לאָזט קיינעם אונ- 
בעשטראָפט ; וואו גאָט געהט דורך ווערט ווינד און שטורם, פון זיינע 
טריט ווערט א זייל רויך. 
ער שריוט אָן אויפ'ן ים און מאַכט איהם טרוקען, אויך אַלע טייכען 
טריקענט/ער אויס + בשן און כרמל שמאַכטען און די בלומען פון לבנון 
ווערען פעהוועלקט. 
בערג ציטעון פאר איהם און בערגלאף ווערען צושמאלצען ; די ערד 
ווערט פערברענט פון זיין קוק, די וועלט מיט אַלע איינוואוינער איהרע. 
ווער קען אַיינשטעהען ביי זיין צאָרן, און ווער קען אויסהאַלטען זיין ברע- 
נעדינען צאָרן ? זיין וואוטה צושמעלצט אַלץ ווי א פייער, זאָגאַר די 
פעלזען ווערען פון איהם צושטערט. 
נאָט איז גוט צו דעם װאָס האַלט זיך שטארק אין אַן אונגליק'ס צייט, ער 
ווייס די װאָס שטיצען זיך אן איהם. 
מיט א פערפלייצונג װאָס שטראָמט אַריבער איהר אָרט, מאַכט ער א פער- 
ניבטונג, זיינע געגנער פערפאָלגט די פינסטערניס. 
װאָס דענקט איהר וועגען גאָט, אַז ער ברענגט פערניכטונג ? א צווייטען 
מאָל וועט דער אונגליק ניט געשעהען. 
עס וועט פאלען אויף די פערפלאַכטענע דערנער, אֶבוואָה? זיי וועלען נאַס 
פערטרונקען זיין וועלען זיי אין גאַנצען פערברענט ווערען ווי טרוקענע 
שטרוי. 
פון דיר שטאמט דער װאָס פּלאַנט שלעכטס קעגען גאָט -- א פּערדאָרבע- 
נער ראטהגעבער. 
אזוי האָט נאָט געזאָגט : אויב זיי זיינען קרעפטיג און צאהלרייך, אָדער 
זיי זיינען צופליקט און פערניכטעט -- וועל איך דיר שוין מעהר ניט פיי- 
ניגען. 
יעצט וועל איך צוברעכען יעדער שטעקען װאָס איז קעגען דיר און דיינע 
שטריק וועל איך צורייסען. 
נאָט וועט א בעפעהל געבען וועגען דיר, סנחריב, אַז פון דיין געדעכעניס 
זאָל קיינער פאַרזעעט ווערען (נעוועלטיגען) ; פון דיין גאָט'ס הויז וועל 
איך אויפראַטהען בילדער און גענאָסענע געטער, דאָרט וועל איך מאכען 
דיין גראָבען, דו וועסט אונבעדייטענד זיין. 

קאַפּיטעל ב 


עס ווייזען זיך שוין אויף די בערג די פיס פון אנזאגער, וועלכער זאָגט 
אָן פריעדען ; פייער, יהודה, ריין פעסט, בעצאָהל דיינע פערשפּרעכונגען, 
מעהר וועט שוין קיין פּערדאָרבענער דורכנעהען דיין לאַנד -- ער איז 
אין גאַנצען אויסגעראַטהען. 

דער צושטערער װאָס איז דיר פערבייגעגאנגען, האָט זיך איינגעשלאָסען 
אין פעסטונג ; קוק אַרױס אויפ'ן וועג, מאף שטארק דיינע לענדען, 
זאַמעל אָן פיעל קרעפטען. 

גאָט וועט צוריק ברעננען די שטאָלץ פון יעקב ווי די שטאָלץ פון ישראל, 
וועלכע רויבער האָבען געפלינדערט און פעררארבען זייערע צווייגען. 
די פּאַנצערס פון זיינע העלדען זיינען רויט געפארבען, די קריעגס-לייט 
זיינען אין פורפור געקליידעט, די וועגען ברענען ווי א פלאם פייער װאָס 
מען לעגט פאַנאַנדער, די בוקענפיילען זיינען פערגיפטעט. + 
אין די נאַסען רוישען די וועגען, זיי ליאַרמען אין די שטראסען ; וי 
פלאמען ווייזען זיי אויס, ווי בליצען לויפען זיי שנעל. 

זיינע מעכטינע וועלכע ער האָט אָנגעשטעלט, וועלען געהענדיג געשטרוי- 






בג 8 2 047 אס גא | כו 
ְהְצַב נִּלְּתָה הַעֶלָתָה וְאַמְהֹתֶיהָ מנהנות כְּקִיל יוניש 9 8 
מִחְפְפוֹת עַל-לִבְבֵחָן : וְינוָה כברכתדמים מִימַי היא 9 | 
וְהֵמָּה נָסִים עִמְדָוּ עֶמְדוּ ואין מפנה+ בוו כסף כ י/ 
ָהָב ואין קֵצָה ; קַתְכונָה כָּבֹד מפל כְּלִי חֶמְדָה! בּוּקָה נ. 
וּמְבוּקָה לקה לב ָמִם וּפָק בִּרְכַּיִם ְחִלְחָלֶה כל 3 
מִנם פָּנִי כָלֶם קִבְּצוּ פָּארְוּר: איה מעון אֲרָיורז ₪ - 
וּמִרְעָה הא לכפרים אֲשֶׁר הלף אַרְיָה לְבִיא שַם גר = 
אריה ואין מִחֲרִיד: אַרְיָה טרף בְּרִי רתיו וּמְהַנק ₪ = 
ללבאתיו נימלאדטרף חריו וּמְעְנֹתָיו טְרְפָה! הֶנְנִי אָליך ₪ = | 
נְאֶם יְהוהָ צְבָאוֹת וְהִבְעַרְתֵּ בש רִכְבָּהּ וּכְפִירִיף - = 
פָאכַל חרב והכרתי מא טרפך וְלֵא--ִשְׁמַע עד / | 
קול מַלְאָכְכֵה; : | | 
נ 1 6 | | 
הו צִיר דָמִים כְּלָהּ כַּחש פָּרק מְלֵאֶה לא יָמִישׁ מרף: א : 
קיל שוט וקול רָעֵשׁ אֹפָן וְמִים הר וּמְִכָּכָה מרקדה: 
פָּרֶשׁ לה ולהב לֶרֶב וּבְרֶק חָנית וְרֹב חָלֶל וְכְבָ פד + 
ואין כֹצֶה לגה יכְשְׁלי בְּניָתֶם: מרב וני זנָה טובת + 
חן חן פעלה ְּשְפִים. המכרת. גוֹיִם בזוניה ּמִשְׁפָחֹרז 
בְּכִשְׁפִּיהָ: הִנְני ו אליך נְאֶם יְהוָה צְבָאֹת וְְלִיתִי שולי ה 
עַל-פָּניך והראיתי גייס מעלך וממלְכות קלונך: והשלכתי 6 
עָלִיךְּ שקצים ִבִּלְתִיך ושמתיף כּראי: וְהִיָה כָל-אַיל ז 
ידוד מ אמ שרה נִינָה מִי יניד לָה מאין אָבַקֵּשׁ 
ְִחָמִים לֶך: הַתִיטָבִי מא אָמון הבה פיארים מִים 6 
סָבִיב לה אֲשֶׁר-חִילים מים חוּמְתָהּ: כִּישּעֶצְמָהוּמִצְרַיִם ! 
ואין קה פוט ולוכים הָיּבְּעָרָתֶךְּ: גס--היא לגד י 
הלכה בשָבִי גם עְלְלֶיהָ ירטש כְרָאש כְּליחצות וְעַל- 
נְכְבַדּיה ידו דל וְבָל-ְדוֹלֶיה רִתּקָו כוקים: נסזאת גג 
א ל תשכרי 
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עלט ווערען ; ווען זיי וועלען איילען צום מויער וועט שוין צוגעגרייט 
דער בעשיצער. 

די פהויערן פון די טייכען זיינען געעפענט געװאָרען און דער טעמפעל איז 
פערטהונקען געװאָרען. 

אַז עס /װוועט אָבגעשטעלט ווערען דער אויפשטייגענדער קוואל, וועלען 
איהרע רוענסטען אָכצען מיט א טויבענשטימע, זיי וועלען זיך קלאַפּען 
אין האַרצען. 2 

נינוה איז אומער געווען א שטעהענדער ואַסער, יעצט אָבער לויפען זיי. 
.שטעהט, שטעהט !" -- און קיינער קעהרט זיך ניט אֶב. 

רויב זילבער, רויבט גאָלד ! עס איז רייכטהום אֶהן אַן ענדע, פיעל פון 
אַלע קאָסטבאַרקײיטען. 

לעער, לעדיג און צושפּליטערט, א ציטערענדעס האַרץ און וואַנקענדע 
קניע, אַ שוידער אין אלע לענדען און יעדעס געזיכט איז פערשוואַרצט. 
וואו איז די וואוינונג פון לייבען ? וואו איז דער פיטער-פּלאץ פון 
די יונגע לייבען ?. וואו דער לייב און די לעווין געהען דאָרט איז אויך 
דער יוננער לייב אונערשראַקען. 

א לייב צורייסט גענוג פאר זיינע קינדער און דערווערגט פאר זיין לעווין, 
ער פיהלט אָן זיינע הייהלען מיט רויב און זיינע וואַהנונגען מיט שפייז. 


: איך קום צו דיר -- זאָגט גאָט פון אַרמעען -- איך וועל אויף רויך פער- 


ברענען איהרע וועגען און דיינע יונגע לייבען וועט דער שווערד פער- 
צעהרען. איך וועל אויסראטהען פון דר'ערד דיין רויב און עס וועט מעהר 
ניט נעהערט ווערען די שטימע פון דיינע געשיקטע. 


קאַפּיטעל ג 


וועה דער בלוטשולריגער שטאָדט ! פאלש איז זי אין גאַנצען, זי איז 
פול מיט גוואַלד-טהאטען, רויב הערט ניט אויף אין איהר. 

דער רויש פון רוט, דאָס קלאפען פון רעדער, פון שפרינגענדע פערד און 
לויפענדע וועגען. 

א רייטער קומט אָן מיט א בליצענדען שווערד און א בלאַנקען שפיז ; 
עס וועלען פאלען פיעל ערשלאגענע און פיעל טוידטע קערפער -- קער- 
פער אֶהן אן ענד, מען וועט פאַלען געהענדיג איבער קערפער. 

פון פיעל אויסגעלאַסענהײט, פון דער רייצענד שעהנער צויבערין, װאָס 
פערקויפט פעלקער צוליעב איהר אויסגעלאַסענהייט און פאַמיליען צוליעב 
איהרע צויבערייען. 

איך וועל זיך נעהמען צו דיר -- זאָגט גאָט פון אַרמעען -- איך וועל דיר 
אַרויפּדעקען דיינע קליידער אויף דיין געזיכט, אַלע פעלקער וועל איף 
ווייזען דיין נאַקעטקייט און קעניגרייכען -- דיין שאַנדע. 

איך וועל דיר מיט שמוץ בעוואַרפען און דו וועפט אבשייליף ווערען, 
איך וועל דיר העסליך מאכען ווי מיסטהויפען ; 

ווער עס וועט דיר זעהען וועט אַװעקשפּרינגען פון דיר, זאָגענריג : ניע- 
דערגעשלאָגען איז נינוה ! וועמען אארט פאַר איהר ? וואו זאָל איך זוכען 
טרייסטער פאר דיר ? 

ביזטו בעסער פאר נא אַמון, וועלכע ליעגט ביי טייכען ארומגערינגעלט 
מיט וואַפער, װאָס א וואסערזוואנד איז איהר מויער-פעסטונג פון ים- 
זייט ? ו | ₪9 
כוש האָט איהר שטענדיג שטיצע געגעבען און מצרים אֶָהן אויפהער, פוט 
און לוב זיינען דיינע העלפער. 


0 דאֶך האָט זי אויך אויסגעוואנדערט, אויך איהרע קליינע קינדער זיינען 
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98 | נחום ני.טע הש 
כו תִּשְכְרֵי תי נַעִלְמָה נַַּאַת תְּבַקְשִׁי מָעָוו מאוים: כְּלי 


\ מִבְצְרִיךְ תַּאֲנִים עֶם"בְּכוּרָים אִבְדינוֹעוּ ונפלוּ עַלפּי 
4 אוכל: הנה עמך נָשִׁים בקרכך לְאִיבִיךְ פַתוח נִפְתְּח 


9 ל 


+ שערי ארצך אַכְלָה אש בְריחוך:+ מי מָצוֹר שֶׁאָבִייקְךְ 
חקי מִבְצְרְיך בְּאִי כטיט ורמסי בַחָמֶר הַחֲויקו מַלבֵּן: 
טו שָׁם תִּאכְלְ אֵשׁ תַּכְרִיתֵךּ חָרֶב תִּאכְלְך כילק הִתְכַּבֵּר 
+ פילק הִתְכּבְּדִי כָּאַרְבָה: הִרְבִּית רְכְלַיךְ מִכּוכְבִּיִשָּׁמִים 
זו יָלָק פֶּשׁט העף: מגריך כַּאְַבָּה וְַפסְרְיך כַנב. נוי 
הַחונִם בנדרות בְּיֹם קָרָה שמש ְרְחה ְנוֹדד וְלאינוֹדַע 
מְקוֹמְו ַיִם: נָמִי רעי מֶלֶךְ אשור ישְכְנו אדיריך (פשו 
5 עַמךָ עִלהְהָרִים ואין מְקבץ: אִידְכָּהָה לְשבְרך נחלה - 
מִכְּתֵךּ כֵּלושִׂמְעִי שמעד תַקעו כף עָל כו עלדמי לא" - 


ָבְרָה רע ָמִיד: 
ח ב ק וק 
סטאג 4 הק תת 2ןז, 


1 





א }1 6 טיש 2 

3 א המשא אֲשׁרי חִזָה חֲבַקִּיק הנקיא: עֲדיאָנָה יְרוָה שׁוַעְתִּ 
: וְלָא תשמע אַזעק אליף חָמָם וְלָא תושיע: לְמֶה סראל / 
א ְעָמֶל תַּבִּיט ושד וְחְמם לנְגְקִי יהי רִיב וּמָדון ישא | 
4 עַל--כֵּן תָּפּג תורה ולאיצא לנצח מִשְׁפַּט כִּי רְשַע / 

ה מִכְתָּיר. אֶת-הַצַדִיק עליכּן יצא משפט מֶעקּל: רְאָו 

בגוים וְהַבִּיטוּ וְהִתַּמְּהוּ תמהו כִּייפֿעַל פעל בִּימֵיכֶם לא 

> תֵאֲמֵינוּ כִייִסְפֶר! פיהה מקים אֶת-הַכַּשְׂדים הגוי 
המר וְהגְמְקֶר ההולך למרחבי אֶרֶץ לָרֶשֶׁת מִשְׁכָּנורת 
לא' 
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7 
צושמעטערט געווארען אין אַלע הויפט-גאסען ; אויף איהרע געאַכטעטע 
וואַרפט מען גורל און איהרע גרעסטע זיינען אין קייטען געשמידט. 
אויך דו וועסט בעטרונקען ווערען און וועסט זיך בעהאַלטען; אויך דו 
וועסט פון פיינד שטיצע בעטען. 
אַלע דיינע פעסטונגען וועלען זיין ווי צייטיגע פייגען -- אַז מען גיט נאָר 
דעם בוים א טרייסעל פאלען זיי אַראָב גלייך אין מויל צום עסער. 
דיין פּאָלק צווישען דיר זיינען שוואך ווי פרויען, עס זיינען פאַר'ן פיינד 
אויפגעעפענט געװאָרען די טויערע] פון דיין לאַנד נאָכדעם ווי אַ פייער 
האָט דיינע רינגלעז פערברענט. | 
שעפ זיך אָן וואפער אויף די בעלאגערונגס-צייט, פערשטארק דיינע פעס- 
טונגען ; טרעט דעם לעהם. פּרעס די צעמענט, האַלט פעסט די ציעגעל- 
פּארם. 
דאָרט וועט דיר א פייער פערברענען, א שווערד וועט דיר פערניכטען : 
עס וועט דיר אַרומעסען וי א היישעריג זאָגאַר אויב דו וועסט פיעל- 
צאָהלינ זיין ווי די קעפער אַדער ווי די היישעריגען. 
דיינע נעשעפטס לייט װאָס זיינען צאַהלרייף, מעהר ווי שטערען אין 
הימעל, וועלען זיך צושפרייטען ווי היישעריגען און אַוועקפליהען פון דיר. 
דיינע קרוינטרעגער וועלען זיין ווי היישעריקען און דיינע פיהרער ווי א 
פערזאַמלונג פון היישעריגען, וועלכע ליעגען אין די שפּאַלטען אין אַ 
קאַלטען טאָג, אָבער ווי די זון שיינט אויף װאַנדערן זיי אַװעק און מען 
ווייס ניט וואוהין. 
עס שלאָפען דיינע הירטען. קעניג פון אַשור, דיינע מעכטיגע רוהען זיך אין 
זייערע וואַהנונגע], דיין פאָלק נאָר איז צושפרייט אויף די בערג און 
עס איז ניטש ווער עס זאָל זיי צונויפקלייבען. 
ניעמאַנד לינדערט דיין בראָך, קיינעם אַרט דיין קראנקהייט. יעדער װאָס 
האָט ווענען דיר געהערט האָט מיט'ן האַנד געקלאַפּט, װאָרום וועמען 
האָט דיין שלעכטס ניט געגרייכט ? 


505 ה-י 


הבוק 


קאַפּיטעל א 


א פאָרטראַג װאָס חבקוק דער נביא האָט פאָראויס געזעהען. 

ביז וואַנען, נאָט, וועל איך דיר בעטען און דו וועסט ניט הערען ? וי 
לאַננ וועל איך צו דיר שרייען וועגען רויב און דו וועסט ניט העלפען + 
װאָרום ווייזטו מיר אונרעכט און זעהסט צו מיין עלענד ? רויב און גע- 
װאַלד-טהאַטען (ניצט מען) קעגען מיר, און וואו עס ברעכט אויס א קריעג 
פלאַמט א שטרייטעריי. 

דערפּאַר הערט אויף דאָס געזעץ און עס קומט קיינמאָל אַרױס גערעכטיג- 
קייט ; זינד דער פערברעכער רינגעלט אַרום דעם פרומען, קומט דער 
ריכטינער אורטהייל אַרויס קרום. 

קוקט אויף די פעלקער, זעהט און ווערט פערוואונדערט ! א טהאַט ער- 
שיינט אין אַייער צייט, איהר װאָלט עס ניט נלויבען אַז מען װאָלט אַייך 
דערצעהלען. 

איך וועל ערהויבען די כשדים, דאָס ביטערע און איבעראיילטע פאָלק, 
וועלכע וואַנדערט אַרום איבער דער ברייטער וועלט צו עראָבערען בעזי" 
צוננען װאָס נעהערען ניט צו איהם. 


אב 2 ופאס אטאגפון | 3 
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י'י'ו 


וקלו כ מִנָמָרִים סוסיו וחד מזאבי ערב שו = : | 
רש מִרְחוֹק יבאו ָעֹפוּכִּנְשֶׁר חֶשׁ לַאָכול: כּלד] 9 
לחמס בוא מְנַמַּת פניהם קְדִימָה ויאסף כַּחִיל שבי = 
וא בַּמלָכִים יִתְקלֶ = מק לוֹהואלְכְלימִבָּרי | 
יִשְׂחֶקויְִבֵּר עֶפֶר וַיִכְּרָה: אָז חָקֶף רוח וַיַעֲבֹר וְאֶשֵׁם וו . 
זי כחו לאלהו: הָלָוא אתה מִקָּדֶם הוה אֶלהי קדשי פו 
לא נָמָוּת הוה ; למשפט שַׂמְתוֹ וצור להוכיח יסדקו; | 
טור עינים מִרְאות רע וְהַבּיט אֶל-עֶמְל לא תוכל לָמָה 9 - 
תַבִּיט בּונדִים תַּחֲִישׁ בְּבַלֵע רשע צדיק ממטו: וַתַּעָשֶׂה 44 / 
אֶדֶם כַּדְגי הים כְּרָמֶשׁ לא"משל. בּו: כְּלֹה בְּחַכָּה הַעָלָה טר 
ערָהוּ בחרמו ויאספהו בְּמכְמַרְתְּו עַליכְן ישמח ויל = 
על-כן יַכֵּחַ לְחֶרמו- ויקטר לְמִכְמַרְתִּי כי בְהַמָה שמן 6 = 
חַלקי וּמְאֲכָלָו בְראָה: הל כֵּ יָרִיק חָרְמָו וְתָמִיד לַהֲרֵנָ זו . 
גוֹיִם לא יחמול ; ו 





8 ת ג 
הי הפהפי מה אשיב . 2 ונייהו 2 
2 כּחָב חן וּבָאֵר עַליהַלְּחות למען יָרוץ קוֹרֵא בו; 
כִּי עד חָזן למעד ויח לקץ' ְלְא יכב תמה + 
חַכְהלו ו כִּבָא יָבֹא לא יאחר: הנה ִפְלָה לאדישרה + = 
ַפְשׁו בּו ְַדִּיק בָאַמִנְתו יְִיָה: וְאֵף חן בנד נָּבָר ה . 
יהִיר ולא יוה אַשָל הרחיב כִּשְׁאוֹל נפשו וְהוא כַמוֶרן 
וְלֵא ישבע ואסף אֵלָיֹ כלדהגוים ויקבץ אֵלָו כָּל-הָעמִים; 
הֲלוֹאיאֲלָה כִלֶּם עָלָוֹ משל ישָאו ּמְלִיצָה חידות לו 6 
ויאמָר הוי הַמַרְבָה לאדלו עַדִימְפִ וּמַכִבִּיד עָלָו עִבְטָטו / > 
הלוא פָּתָע יקומו נִשׁכִי וקצו מועועיך והיית לִמְשִׁטָּתוּ / 
יי עי = למו 


ר 6 202 = 





א יו + למא מק ג' % 5 צ קנט בייק 
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דכ ק ק א ב 99 


ער איז פורכטבאר און שרעקליך, ער שאפט זיך זעלבסט רעכט און עהרע. 
זיינע פערד זיינען פלינקער אַלס טיגערן און בייזער אַלס אַווענד-וועלף ; 
זיינע רייטער זיינען צאָהלרייך, פון גאנץ ווייט קומען זיי, זיי פליהען 
ווי אַן אדלער װאָס איילט זיך צו עסען. 

זיי אַלֶע קומען צוליעב רויב, זייער שטרעבען איז פאָרווערטס, אום אַיינ- 
צוזאַמלען געפאַנגענע פיעל ווי זאַמד. 


0 ער מאַכט שפּאַס פון קעניגע און פירסטען לאַכט ער אויס, ער לאַכט פון 


יערער פעסטונג -- ער מאכט א בארג פון ערד און נעהמט איהר איין, 


1 און דאַן געהט ער אוועק וי א ווינד און צושטערט ווייטער -- אַזױ 


14 
15 


איז זיין געטליכע קראַפט ! 

דו, מיין הייליגער נאָט, ביזט דאָך דער אור-אַלטער נאָט, װאָרום זאָלען 
מיר אויסשטארבען ? דו גאָט האָסט איהם נאָר צום אורטהייל אָנגעשטעלט 
און אַלס א שטראפשטיין געזעצט. 

דיינע אויגען זיינען צו ריין אָנצוקוקען שלעכטס, זעהן עלענד קענסטו 
דאָך ניט -- וי קוקסטו אָן די טריילאָזע ? פאַר װאָס שווייגסטו ווען דער 
פערברעכער שלינגט דעם וואַפ איז גערעכט קעגען איהם ? 

דו האָסט נעמאכט מענשען ווי פיש אין ים, ווי ווערים װאָס האָבען קיין 
הערשער אויף זיך. 

אלע ווערען מיט'ן נעץ אַרויפגעשלעפט, מען קלייבט זיי צוזאמען אין 


- חאַפּינעץ, זאָל ער דערמיט פרעהלאַך און צופריעדען זיין ? 


16 
17 


ער (דער פישער) אָפּפערט דערפאר צו זיין נעץ און רויכערט צו זיין חאַפּ- 
נעץ, ווארום דורך זיי איז זיין פעלד פעט און זיין שפייז קרעפטיג. 
דערפאַר לעדינט ער אימער זיין נעץ און וויל אימער הרג'ענען פעלקער 
אונערבאַרעמליך. 


: קאַפּיטעל ב 


איך שטעה אויף מיין וואכפלאץ, | איך שטעה אויפ'ן פעסטונג און 
וואָרט, אום צו זעהען װאָס וועט ער צו מיר רעדען און ואָס וועט ער 
ענטפערען אויף מיין איבערצייגונג. 

האָט מיר נאָט נעענטפערט און געזאָגט : פערשרייב דאס פאָראויסזעהונג 
און ערקלעהר אויף די טאפלען אַז מען זאָל דאס קענען שנעל לעזען. 
אָבוואַהל עס איז נאָך פיעל צייט ביז דאָס פאָראויסזעהונג, און עס רעדט 
זיך וועגען א שפעטיגערע צייט, דאָך וועט עס ניט אַנדערש זיין. אויב 
עס וועט זיף פערציהען מוזטו געדולד האָבען, װאָרום עס וועט דאָך 
קומען --- עס וועט ניט אַנדערש ווערען. 

דער איבעראַיילטער קען זיין פערלאַנג ניט בעהערשען, דער פרומער אָבער 
לעבט מיט זיין גלויבען. 

זעלבסטפערשטענדליך אַז פון טריילאָזען וויין ווערט א מענש שטאָלץ און 
אוננעזעלשאַפטליך, ווי דער װאָס מאַכט זיין פערלאנג גיריג ווי די העלל 
און אונזעטיג ווי דער טוידט, וועלכער נעהמט אַריין צו זיף אַלע פעלקער 
און זאַמעלט איין צו זיף אַלע נאַציאָנען. 

וועלען ניט די אַלע אויף איהם א שפּריכװאָרט זאָנען אָדער א רעטזעל- 
האַפּטען אויפשפרוך ? מען וועט זאָגען : ,וועה דעם װאָס זאַמעלט פיעל 
ניט פאַר זיך, ביז ער שטאַרבט און די דיקע ערד דריקט אויף איהם ? ! 
אונערוואַרטעט וועלען זיך אויפהויבען דיינע בייסער, עס וועלען זיף ער- 
װאַכען דיינע רוהעשטערער און דו וועסט זיין רויב ווערען. 







00 חבקוק ב ג 8 2./אט 6 

5 לָמו: כֵּייאַתָּה שלות גוים רַבִּים של כָּלייתֶר ממים | 
9 מִדָּמִי אָדֶם וַחֲמַס-אָרֶץ קריה וכלדישבי בִהּוּ - הו - 
בֹּצֵעַ בָּצַע רֶע לְבִיתִי לָשָׂום בַּמָּרוֹם קנ להנֶצל מכף רענ = 

י יצ בְשת לְביתד קצות-עמים רבים וחוטא נַפְשֶּׁ! > 
/ כִּיהאָבָן מקיח תִּוְעַק יס מעץ יַעֲננָּה! הי נה / 
2 ער בס ם וכיגן קריה בְְַּלָה: הַלִיא הִנָּה מאת יְהוָה = 
צבָאות וינע עַמִים בְּדִיי-אֵשׁ וּלְָמים בְּדיירִיק יעפו: | 
בִּי תמלא הָאֶרֶץ לְדעַת אֶת-כְּבָוד יְהוָה כַּמִַם יפו / 
טו עַליים; הוֹי מִשְׁקָה רעהו מספח חְמְתֶּךּ ואף שכר > 
16 למ הביט עַל-מַערֵהֶם: שְׂבַעְתָּ קלון מִכָּבוֹד שתדק 
נְדאַתָה וְהַעֶרֶט תמב לי כּוֹם יְמִין יְהוָה וקיקלון על > 
7 כְּבוֶֹך: ִייחָמָם לְכְנן כ וְשַד בְּהמות יחיתן מדמי 
8 אָדֶם וְחְמַכְיאֶרֶץ קריה וכְל"ישבי בה : מָה-הוֹצִיל פְּסֶט = 
כִּי פִסְלו וצרו מִסֵּכָה וּמוֹרֶה שֶׁקֶר כּייבְטַח וצר וצרו = 
5 עָלָיו לעשות אֲלֵילִים אִלָּמִים: - הי אמר לץ הָקִיצָה = 
שרי לָאָבֶן דומם הוא יירה הנהדהוא תָּפוּש וְהֶב כַסף 

כ וְלירוחַ אִין בְּקרְכָּו: "יְהוה בְּהיכֵל קש קפ מפָּ | 
כֶּל-הָאָרֶץ: 

: 201 = 

א תְּפִלָה לחַכקוק הניא על שנינות: יְדוָה שמעתי שמעל = 
יראתי יְהוָה פֶּעֶֶךָ כְּקֵרֵב שֶנִים חייהו בְּכְרֶב שָניִם 

5 תודע בְּרֹנְו רחם תכ אלו מִתִּימָן יבא וקוש = 
מהַר-פָארְ מָלָה כִּפָּה שמים הולו וִתְהַלְתו מאה | 

+ הָאֶרֶץ: ונ כְּאֶר תִּהְיָה קרנים מידו לו וְשֵׁם חביון = 
ְ עה לפנו ילד הבר וְצָא רשף לְִנְָי: עד נְמְדֶד. = 
א רָאֶה וַיתַּר נוים וַיִּתְפִּצְצוּ דרְרֵייער שחו גִבְעָורז 

ז עולֶם הֲלָכָוֹת עולם לו: תלת אָוָן ראיתי אֶחָלִי כושן 


דיערט 0 ירנזון 
ב' .16 .ז מלעיל .וו למדנחאי אל .17 .ד החי בפתח .90 .+ הפטרה לוס בי של שהועוח-ג' .4 -+ עד קש = 


טק וי 
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00 יריפייטייו קפ "4 


אזוי װי רו האָסט פיעל פעלקער בערויבט, וועלען די איבריגע פעלקער 
דיר בערויבען ; איבער דאָס מענשען בלוט און די געוואַלד"טהאַטען אינ'ם 
לאַנד אין שטאָדט קעגען אַלע איהרע איינוואוינער. 

וועה דעם פערברעכער וועלכער רויבט פאר זיין הויז, אום צו מאַכען זיין 
נעסט אין דער הויך אָדער גערעטעט צו ווערען פון דער מאכט פון שיקזאַל, 
דו האָסט נאָר פאר דיין אייגען הויז שאנדע געפּלאַנט, די פערניכטונג 
פון פיעל פעלקער וועט דיר זעלבסט שטירצען. 

װאָרום יעדער שטיין פון װאַנד שרייט (קעגען דיר) און די האָלץ פון 
קאַרניז ענטפערט איהר, 

וועה דעם װאָס בויט א שטאדט מיט בלוטפערניעסוננ און גרינדעט א 
שטאָדט אויף אונרעכט. 

דאָס איז בעשלאָסען פונ'ם נאָט פון אַרמעען, די פעלקער מיהען זיך 
און עס איז אויפ'ן פייער, די נאַציאָנען מאַטערן זיך אומזאָנסט. 

װאָרום די וועלט וועט פול ווערען מיט אַנערקענונג צו גאָט און זיין עהרע 
אזוי ווי װאַסער בעדעקט, דעם ים. 

וועה דעם װאָס רזוטרינקט' זיין פריינד, ער דערלאַנגט נאָך גיפט און בע- 
רוישענדעס, אום צו קוקען אויף זייער נאַקעטקייט. 

דו ביזט זאט מיט שאנדע אָנשטאָט עהרע, טרינק דו אויך און ווער פער- 
גיפטעט ; יעצט וועט זיך אויף דיר אַרויפקעהרען דער גיפט בעכער פון 
גאָט'ס מאַכט, עקעלהאפט וועט דיין עהרע זיין. 

די רויבער-באַנדעס פון לבנון וועלען דיר בעדעקען און דאָס שרייען פון 
די טהירע וועט דיר צוברעכען איבער דאס מענשען-בלוט און די גוואַלד- 
טהאַטען אינ'ם לאַנד און שטאָדט קעגען אַלע איהרע איינוואוינער. 
וועלכע נוצגן ברענגט דאס בילד װאָס דער מייסטער מאַכט ? דער גע- 
גאַפענער בילד און דער פאַלשער לעהרער ? קען דער מייסטער צוטרויען 
האָבען צו זיינע האנדווערק ווען ער מאכט שטומע געצען ? 

וועה צו דעם װאָס זאָנט צו א האָלץ : ,וואד אויף !" צו א שטומען 
שטיין -- ,,ערמונטער זיך !" קען דאָס דיין וועגווייזער זיין ? ער איז 
נאָר בעלעגט מיט גאָלד און זילבער, אָבער קיין לעבהאַפט איז אין איהם 
ניטא. 

אָבער ווען נאָט איז אין זיין הייליגען טעמפעל שווייגט אויס עהרפורכט 
דאָס נאַנצע לאַנד. 


קאַפּיטעל ג 


דאס געבעט פון פּראָפּעט חבקוק מיט בעגייסטערונג. 
נאָט ! זינט איך האָב נעהערט דיין רוהם בין איך אין שרעק ; א גאָט ! 
ערהאַלט דיין ווערק ביים לעבען אין יאָהרען פון נויטה, גיעב איהם אַנער- 
קּענונג אין יאָהרען פון נויטה -- אין צייט פון צאָרן דערמאן מיטלייר. 
ווען נאָט איז פון תימן געקומען און דער הייליגער --- פונ'ם באַרג פּאָרן 
סלה איז דער הימעל בעדעקט געווען מיט זיין פראכט און די גאַנצע ערד 
איז פול נעווען מיט זיין רוהם. 

עס איז נעווע] א העללער שיין ווי זונענליכט, שטראהלען זיינען דערפון 
ארויפ -- דאָרטען איז זיין מאכט בעהאַלטען. 

פּאָראויס נעהט איהם א פעסט און הינטער איהם געהט א פלאַם. 

שטעלט ער זיך אוועק וואַנקט די ערד, גיט ער א קוק און פעלקער צי- 
טערן, די אוראַלטע בערג ווערען צושפליטערט, די אייביג אַלטע בערג 
ביינען זיך אַיין, אזוי איז זיין אויפפיהרונג פון אייביג אן. 

פאר זייער פערברעכען האב איך געזעהען אַז די געצעלטען פון כוש 













ג 3 040 אטאג;תאע (|/ -ה 
יו יריעת אַרֶץ מדין: הֲבְנְהְרִים הרה יה אם 5 / 
ַּנִהָרִים אפף אִם--כַּיִם עִבְרָתֵךְּ כי הַרְכֵּב על--סיסף | 
מַרְכְּבֹתִיך ישועָה: עֶרְיָה תֵעוֹר קשתך שִׁבְעֹת מַטֶֹּתת 5 
אָמֶר סָלֶה נְהָרֹת תְּבַקֵעיאָרֶץ: רָאךּ יְחִילוּ הָרִים וְוֶם' > 
מִיִם עָבֶר נְתַןתְּהוֹם קולו רום ידיהו נְשָא שמש הח ו = 
עמד זְבָלָה לְאָור חציף הלכו לגה ברק הניתף: כּזְעַם 5 . 
תִצְעַדאָרֶץ באף תּרושׁ נֹיִם: יָצֶאתָ לִיָשַׁע עמך לִישע 18 . 
אַתִמְשיחָ מָחַצְתָּ לאש מכית רְשָע עָרֹת יְסֹד ער" / 
צוָאר סָלָה: נָקְַתָּ בְּמִטּוֹ ראש פּהו יַערוּ להפיצני + = 
עֲלִיצְתם כְּמוֹ-לָאָכֶל עָנִיִבִַּּסְתֶּר: דרכְתָ בַיִם סוקיף המר טי . 
מַיִם רבִּים: שָׁמַעְתִּי ‏ ְִַנז בי לקול צֶלְלָי שׂפְתייָבֹא + = 
רקב בַּעִצְמִ ותַחְתִּי אָנ אשר אנת לוִם צָרֶה קְַָֹת ‏ = 
לעם דנ כֵייתְאֵנָה לָא-תְפְּרֹח וְאין יבול בי כְּחש זו . 
מַעֲשֵׂהזיַת ושדמות לאדעשה אכל גד מִמִכְלָה צאןואץ = = 
הר בִּרְפתִים: וני בַיהוָה אָעָלִֶה אָנִילָה באלהי ישעי: 39 . 
יְהוָה אֲדֹנָי חילי וישם רנלי כּאילות וְעַל-כְּמוֹתֵי ידרכני 5 = 
לִמְנִצְהַ בּנְגִינוֹתִיג' | ₪ 





עגעמיריעפַעשסטאפאעעעמטײצי:נתשר. 


- צפניח ‏ 
8;זאג ח?ת2 תמתזת 


| א ז 07 - / 
דְּבֵר-יְדוָה ! אֲשֶׁר-הָיָה אֶליצְפַניָה בּכועי בךעדלירה א = 
בִּדְאֶמרְיָה כְּדְחוקיה כימי יאשיהו בַדְאָמץ מָלֶךיְהּדְהוּ = 


אֶף אסף פל מעל פני הָאֲרָמָה נְאִם--יהוָה: אָסף} = 
אדם | | 
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₪ קירק 1 01 


ציטערן, עס בעוועגען זיך די פאָרהאַנגען (פון די געצעלטען) אינ'ם לאַנד 
מדין. 

איז דער עוויגער אויף די טייכען בייז ? איז דיין צאָרן אויף די טייכען 
און דיין וואוטה אויפ'ן ים ? אָדער דו רייטסט אויף דיינע פערד (גע- 
שפאנט) צום זיעג װאָגען ? | 

עס איז אין נאנצען אויפגעדעקט דיין בויגען צוליעב דיין װאָרט װאָס דו, 
עווינער, האָסט צו די שטאַמען געשװאָרען -- טייכען ברעכען דורך 
די ערד ! 

ווי מען האָט דיר געזעהען ציטערן די בערג, א וואַפער שטראָם איז אַרי- 
בער,דער אָבנרונד האָט געשטורעמט, זיין װאַסער האָט ער הויך געװאָר- 
פען. 

די זונן און לבנה זיינען אין זייער וואָהנונג שטעהען געבליעבען, מען 
געהט נאָכ'ן גלאנץ פון דיינע פיילען, נא דעם העללען שיין פון דיינע 
שפיעזען. 

ווען דו טרעטסט מיט צאָרן איבער א לאַנד צוטרעטסטו מיט וואוטה די 
פעלקער. | 

דו ביזט ארויסגעגאנגע] העלפען דיין פאֶלק, העלפען זיין נעזאַלבטען קע- 
ניג, האָסטו צושמעטערט דעם פארשטעהער פון פערברעכערס הויז, דו 
האָסט אין רואינען געמאכט פון פונדאמענט ביז'ן קארניז, סלה ! 

מיט זיינע אייגענע שטעקענס האָסטו צולעכערט די פאָרשטעהער פון 
זיינע אונבעפעסטיגטע שטעדט, וועלכע האָבען געשטרעבט מיר צו פער- 
ניכטען ; די װאָס זייער ריכטיגער פערגעניגען איז צו פערניכטען אונ- 
געזעהען דעם אָרעמען. 

דו האָסט דיינע פערד דורכגעפיהרט דעם ים -- אַ מאַסע פון פיעל װאַסער. 
איך האָב דערהערט און מיין לייב האָט געשוידערט, פון דער שטימע 
האָבען מיינע ליפען נעציטערט, אַזױ ווי אַ פוילונג װאָלט אַריין אין מיינע 
ביינער האָט אויך מיין אָרט געציטערט ; זאָל איך אַזױ רוהען אין אונ- 
גליקס טאָג און קומען צום פאָלק וועמען ער בעדריקט. 

דער פיינענבוים בליהט ניט און אין וויינבוימער איז קיין פרוכט ניטאָ, 
די געוויקפע פון אוילבוים זיינען אויסגעדארט, אויך אויף די פעלדער 
װאַקסט קיין שפייז ; עס איז וועניג שעפסען אין די שעפסענשטאלען 
און קיינע רינדער אין די רינדער-שטאַלען. 

איך אָבער בין צופריעדען מיט נאָט, איך פרעה זיף מיט נאָט, מיין הילף. 
דער עוויגער גאָט איז מיין שטארקייט, ער מאכט מיינע פיס פלינק וי 
[ביי] אינדען און פיהרט מיר אויף הויכע פלעצער. פאר'ן זינג-מייסטער 
אויף זינג-אינסטרומענטען. -- 





-%7-2 
קאַפּיטעל א 


גאָט'ס װאָרט, װאָס איז געווען צו צפניה כושי'ס זוהן, גדליה'ס זוהן, 
אמריה'ס זוהן, חזקיה'ס זוהן, אין דער צייט פון יאשיהו, אמון'ס זוהן, 
קעניג פון יהודה. 

אַלץ וועל איך אברוימען פון אויף דער ערד -- זאָגט גאָט. 




















0 צפניה א .1 .04 ה - 
אָדֶם וּבְהֵמָה אֶפף עוף"השָמים ודי הים והמלשלות 
אֶתהֶרְשְעִים וְהִכְרַתִּי אֶת-הָאָדִם מעל. פני האדמה?! 
נָאֶיְהוָה: וְנְשִיתִי ידי י עלדיהודה וְעַל ְּלדיושבי ירושלם | 
וְהַכְרִתּי מִדְהַמָּקִֹם הוה אֶת--שְׁאָר הַבַּעַל אֶת-שֵׁם| 
ה דַכִּמְרִים עִם--הַכְּהֲנִים! וְאֶת--הַמַּשְׁתְּחַוִים עַל-הַנור 1 
לצְבָא הַשּׁמִָם וְאֶתההמשתחוים הַנִּשְנּעֵם לה 
ְהנשבְּעים בְּמַלְכָּם! וְאֶת-הַנְסוֹנִים מאחרי יהוה ואשר" 

לִאיבקְשִ אֶת-יְהוָה ולאדררשהו: הס מפנן אדני יהוה" 
: קרוב ים יְהוָה בְּייהַכִי הוה זָבָח הקדיש קְרְאיוץ 
8 ְהָיָה בִּיֹם וְבַח יְהוֶה ופסדתי על"השרים ועלי? 


ב 


בנ המלד ועל כְּל-הַלְִּשִׁים מלפוש נָכְרִי: ופקדקי . 
על כָּל-הַחוֹפֵג "הנפת בַיֹם הַהוּא הממלאים בק = 
י אֲרְנֵיהֶם חֶמֶס ומרמה: הָיָה ביום ההוא נְאִש", 
הוה סול צְעֶקֶ משער הַדְּנִים וִילָלָה מִהַמִּשָׁהוְשָׁבֶר, 
דול מְהגבָעש - הלילו ישבִי הַמַּכְתֵּשׁ כִּי נדמָּה כָּל- / 
+ עם כְּנען נכרְתָו כָּלהנטילי כַסֶף: הָיָה בְּעִת , 
ההיא אחפש ר כּרות וּפָקַרְתִּי על"האנשיכם | 
הלפאים ם עלדשמריהם הָאֶמְרִים בּלְבְבֶם לאדייטיב יהוה = 
3 ולא יִרֶע: וְהִיָה 0 לֹמְשִׁמָּה וּבְתֵיהֶם לשממה בָנּ- 
4 בְתִּםוְלָא ישבו ונטעו כְרָמִים וא שת אֶת-יַנם: קרוב , 
יום-יְדוָה הַנָּדוֹל קרוב ומהר מְאֶד קול יִום הוח מַר- 
מו צֹרֵהַ שם נִבְּוֹר; יִום עֶבְרָה הַיּם ההוא יוה ציד| 
8 ים שֹׂאָה ומשואֶה יום חשך ואֲפִלֹה יוֹם עָנָן = 
עֶרָפֶל: יום שופר וּתְרוּעָה עַל הֶעָרִים הַבְּצָרַת על 
- הגבהות: והצה י לְאָדָם והלכו כעורים כִּי. 
ליהוה ה המאו ושפך דָּמֶם כעפר ולְחמם ַּנלְלִים; בד | 
כַּסְפָּם נַ-ְהָבָם לאדיוכל לְהצילם בִּיֹם עֶבָרֶת יְהורז | 
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2 - שפניה א 


איך וועל אברוימען מענשען און פיה, איך וועל אברוימען די פויגלען 
פון הימעל און די פיש פונ'ם ים, אויף די שטרויכלונגען צוזאַמען מיט 
די פערברעכער ; איך וועל דעם מענשען אויסראַטען פון אויף דער ערד 
--זאָגט גאָט. - 


איך וועל אויסשטרעקען מיין האַנד אויף יהודה און אויף אַלע איינוואוי- 


נער פון ירושלים ; איך וועל אויסראַטעז פון דעם אָרט דאס איבער- 
געבליעבענע נעטץ בעל, די בערופענע פריסטער מיט די כהנים. 

אויך די װאָס בוקען זיך אויף די דעכער צו די הימעל-פּלאַנעטען, און די 
װאָס בוקען זיך, שווערענדיג ביי נאָט און ביים קעניג. 

די װאָס האָבען זיך צוריק געצויגען פון נאָכנעהן נאָט, אזוי ווי די װאָס 
האָבען נאָט ניט געזוכט און ניט געפארשט. 

ווערט אנשווינען פאר נאָט, ווארום נאָט'ס טאָג איז נאַהענט -- גאָט 
האָט שוין צוגעגרייט רעם אָפּפער און איינגעלאדען זיינע געסט. 

אין דעם טאָג פון נרויסען אָפּפער, וועל איך מיין שטראָף לענען אויף 
די פירסטען, אויף די פּרינצען און אויף אלע די װאָס טראָגען פרעמדע 
קליידער. 

דאמאלס וועל איך מיין שטראף לענען אויף אלע די וועלכע שפרינגען 
איבער'ן שוועל און מאַכען פול דאס הויז פון זייער העררן מיט גוואלדד : 
טהאַטען און פאַלשקייט. 

אין יענעם טאָג -- זאָגט גאָט -- וועט זיך הערען אַ גרויס געשריי פון 
פיש-טהויער, א קלאג פון לעהרע אנשטאלט און א גרויסער בראָך פון 
רייבערג. 

קלאָנט איהר איינוואוינער פון טהאָל, װאָרום דאָס גאַנצע פאלק כנען 
איז פערניכטעט געװאָרען, עס זיינען אױסגעראָטעט געװאָרען אַלע מיט 
זילבער בעלארענע. 

אין יענער צייט וועל איך דורכזוכען ירושלים מיט ליכט און וועל בע- 
שטראָפען די מענשען, װאָס זיינען פּערהאַרטעװעט אויף זייערע הייווען, 
די װאָס טראכטען זיך אין הארצען : ,גאָט טהוט קיין גוטס און קיין 
שלעכטס !" 

זייער פערמעגען וועט צורויבט ווערען און זייערע הייזער פערוויסטעט ; 
זיי וועלען בויען הייזער און ניט וואוינען אין זיי, זיי וועלען וויינ- 
גערטען פלאנצען און ניט טרינקען זייער וויין. 

דער גרויסער שטראָף-טאָג פון גאָט איז נאַהענט, ער איז נאַהענט און 
וועט זעהר שנעל קומען ; איך הער שוין דעם אָנקומען פון נאָט'ס טאָג 
און דאָס ביטערליכע געשריי פון די העלדען. 

יענער טאָג איז א טאָג פון צאָרן, א טאָג פון אונגליק און בעדריקונג ; 
א טאָג פון צושטערונג און פערוויסטונג, א טאָג פון שטארקער פינסטער- 
ניס, א טאג פון װאָלקען און נעבעל. 

א טאָג פון שופר-בלאָזען ביי די פערפעסטיגטע שטעדט און אויף די הויכע 
ווינקלען. 

איך וועל אויף די מענשען אן אונגליק ברענגען און זיי וועלען אַרומ- 


| געהן ווי בלינדע ;. קוים האָבען זיי צו גאָט געזינדיגט וועט זיך זייער 


18 


בלוט ניסען ווי זאמד און זייער פלייש וועט צופאַלען אין שטיקער וי 
מיסט. | 

זייער זילבער און נאָלר וועלען זיי ניט קענען רעטען אין טאָג פון גאָט'ס 
צאָרן -- דאָס נאַנצע לאנד וועט פערברענט ווערען פון זיין ראכע- 


אב 1.2 040 אזאא28?8 2 
ּבְאֶשׁקנְאְוֹ ַאֲכֶל כֶּל-הָאָרץ כּי כְלָה אַדנבְהָלָהיֲַשֶׂה ‏ - 
את כְּל-יִשְבִי הארץ: | 
ב. 11 ₪ 6 . 
התקוששו קושו הנוי לא נכסף: בְּמָרֶם קָרֶת חק כְּמוְֹא* | 
בר יום בטרם\ לאדיכוא עליכם חרון אף יהוה בִּטָרֶם. 
לאיבא עלילם ֶם אףיהוָה: פקשו. אֶת-יְהור כָּלְענוִי 5 
הָאֶרֶץ שר מִשְׁפָּטו פַּעלוּ בּקשרצרֶק בקשו ענה אולג 
תִפָתְרו בְּיִם אף יְהוָה: כִּי שה עוּבָה תִהיָה ואשֶקלן +. 
לשָׁמָמָה אשדוד בּצָהָרים ירשק ועקרון תעקר: 
הוי שבי חָבֶל הַיָם וי פרתים דְבֵ--יְהוה עֲלֵיכֶם כּנען ה 
אֶרֶץ פְּלִשְִּׁים וְהַאֲבַּדְתִִ מאין יושב: וִהְוְתֶה הָבָל היָם 6 
נוֶת כְּרֹת רעים וְנִדְרוֹת צאן? וְהָיָה חבל לִשְׁאָרִית פית 1 
יהודה עֲלֵיהֶם ם ירעון בְּבְתִּי אשקלון ערל ירבָצון כִּ 
פְקְדֶם יְהוָה אַלְהֵיהֶם וְשָב שְׁבוֹתֶָם: שָׁמַעְתִּי חרפרת 8 
מואָב וְנִדְפִי בָּנִי 2 אֲשֶׁר חרפו אֶתדעמו דילו על 












מב כל תהיה ובנ עמון בעמלח. מִמְשֶק היל 
וּמִכְרְהמָלָה וּשְׁמָמָה ערדעולם שְׁאֵרִית עמי יָבְזּם וְיָתֶר 
₪ נחלום: [את לָהֶם תַּחַת גְאוֹנָם כִּי חרפו נדלו עַלדי ‏ | 
עִם יְהוָה צְבָאוֹת ! נורא יְהוָה עליהם כִּירָוָה את כל" וג | 
אלהו הָאָרֶץ נשתחורלו איש מִמְּקוֹמוֹ פל אי הנושו / 
נדאֶתָם כושים הלל חרבי הֵמָּה: וש ידו עלידצפון 5 = 
ַיאַבֵּד אֶת-אַשָׁור וישם אֶת-נינוה לשממה וציך כמדבר! | 
רְבְצוּ בְתוֹכָה עדְרים כְּליהחותוחגוי נמדקאת נמדקפר 14 = 
ְּכַמְּתרֶיה ייוו קול ישורָר פחלון הֶרֶב בסף כי אַרוה ‏ = 
עֵרָה! זֹאת הָעִיר העיזה הַיישָבֶת לְבֶטַח הָאמרר; טו. = 
7 בלבבה 
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פייער, איך וועל עס אין גאנצען שלאגען, אונערווארטעט וועט ער צו- 
דריקען אַלֶַע איינוואוינער פונ'ם לאנד. 


קאַפּיטעל ב 


קלייבט זיך צוזאמען, איהר אונפערשעהמטעס פאלק ! 

איידער דער בעשלוס איז פארטיג געװאָרען איידער דער טאָג איז 
אוועק ווי שפריי, איידער עס איז נאָך געקומען אויף אייך גאָט'ס ברע- 
נענדיגער צאָרן -- איידער עס איז אויף אייך געקומען גאָט'ס שטראָף- 
טאָג. 

זוכט נאָט, איהר דעמיטהיגע פונ'ם לאנד, װאָס האָבען זיינע רעכטע 
געטהאָן ; זוכט גערעכטיגקייט, זוכט דעמיטהיגקייט -- פיעלייכט וועט 
איהר פערבארגען ווערען אין נאָט'ס שטראָף-טאָג. 

עזה װעט פערלאזען זיין, | אשקלון וועט פערוויסטעט ווערען ; 
אַשדוד וועט ווערען אין מיטען העלען טאָג פערטריעבען און עקרון וועט 
אויסגעריסען ווערען. 

וועה איז די בעוואוינער פון די ים פראווינצען, דאָס פאַלק כרתים, 
גאָט'ס פּערזאָג איז אויף אייך ; כנען, דאָס לאַנד פון פלשתים -- 
איך וועל דיך אונטערברענגען און מאַכען אונבעזעצט. 

די ים פּראָװוינצען וועלען ווערען פלעצער פאר הירטען וואוינונגען און 
שעפּסען שטאלען. 

די פּראָװוינצען וועלען בעלאנגען צו די איבערגעבליעבענע פון יהודה'ס 
הויז, וועלכע וועלען דאָרטען פיטערן, ביי-נאַכט וועלען זיי שלאָפען אין 
די הייזער פון אשקלון ; ווארום זייער גאָט וועט זיי עראינערן און וועט 
צוריקברענגען זייער געפאנגענשאפט. 

איך האָב געהערט מואב'ס זידלעריי און דעם לעסטער פון עמון, וועלכע 
האָבען מיין פאלק געזידעלט און שטאַלצירט קעגען זייער לאַנד. 

דערפאר זאָגט גאָט פון ארמעען, דער גאט פון ישראל : ביי מיין לע- 
בען ! מואָב וועט ווערען ווי סדום און עמון -- ווי עמרה -- א בעזיץ 
פאר דערנער, א זאַלץ-גרעבעריי און אן אייבינע פערוויסטונג ; די אי- 
בערגעבליעבענע פון מיין פאָלק וועלען זיי בערויבען און די בעסטע פון 
מיין פאָלק וועלען זיי ערבען. 

דאָס איז זיי פאר זייער שטאָלץ, פאר װאָס זיי האָבען געזידעלט און 
שטאָלצירט קענען דאס פאֶלק פון נאָט פון די אַרמעען. 

גאָט איז שרעקליך קעגען זיי, ער וועט פערניכטען אַלע געטער פונ'ם 
לאנד אוז יעדער פון זיין אָרט וועט זיף צו איהם בוקען -- אַלע נאַציאָ- 
נען פון די אינזלען. 

אויך איהר כושים זייט די דערשלאגענע פון מיין שווערר. 

ער וועט אויך אויסשפרייטען זיין האַנד אייף צפון און וועט פערניכטען 
אשור, ער וועט אויך נינוה מאַכען וויפט -- ווילד ווי א וויסטע. 
דאָרטען וועלען ליעגען הערדענווייז פערשיעדענע טהיערע, אויך דער 
פעליקאן און איגעל וועלען זיך אויפהאַלטען אויף איהרע זיילען. א 
שטימע זינגט אין פענסטער : , די פערוויסטונג איז אויפ'ן שוועל, דער 
צעדער איז אָבגעריסען !" 


| 5 די לוסטיגע שטאָדט װאָס זיצט רוהיג, ‏ װאָס טראכט זיך אין האַרצע! : 


- 


64 צפניה ב ג .8 .9 042 4 
בִּלְבָבָהּ אֲני וְאַפְסִ עוד איך | ַיְתָה לְשַׁמָּה מִרְבֵּץ לחוה = 
כֹּל עובר עָלֶיהָ ישרק יְנִיע יְו : 

נ כּי 0 . 
2 א הוֹי מוֹרְאָה וְִנְאֶלָה הָעִיר הַיונֶה: לֵא שָׁמְעָה בקול לא = 
לחה מוּפר בִּירוָה ₪ לא בְסָׂחָה אֶלאֶלהיה לא כְרֶבְה!ּ = 

: שריה בְקִרְבָּהּ אֲרָיוֹת שאָניִם שִׂפְמֶיהָ זְאבִי רב לא 
+ רמו לפקר: נְבִיאֶיהָ פְּחֲֹים אנשי פנדות כְהֲנָיה חללר 
ה קרש חֶמְסְו תורָה: יְהוָה צדיק בְּקרְבָּה לא יעשה עולה 
קר בַּכֹּקֶר מִשְׁפָּטוֹ ימ לאוי לא נַעֶלֶר וְלְאדיורע עול 

6 בֶּשֶׁת: הִכְרְתִּי גוים נָשַׁמּוּ פּּוֹתֶם הֶחָרִבְתִּי חוּצוֹתֶם 
מִבְּלִי עור נצדו עריהם מכלידאיש מאין יֹשֵׁב: אָמַרְתִ 
אַדיתּיראַי אותו תקחי מיסר וְלָאיִכּרֶת מְענָהּ כָּל אֲשֶׁר- 
8 פּקְַתִי עָלֶיהָ ה אָכָ השכימי השחיתו ל עלילותָם: לכ 


ךַ- 


גוים לקבצי ממלבות לטפ הס | עמ וט חרון אפי 
9 כ בְאֵשׁקנאְפִי תַּאָכֵל כְּל-הָאָרֶץ: פאז אַהפד אַלדעמים 
שָׂפָה בְרוּרָה לקרא בִכֶּם בּשם יְהוָה לְעָבְרָו שָׁכָם אֶחָד! 
1 מַעבָר לִנְהַריוֹשׁ עִתְרֵי בַּת"פּוֹצי בֵל מִנְחָתִי: בַּיּם 
הרוא לֵאתַבֿושִׁי מִכָּל צליליך אֲשֶׁרפִשְׁתָ בִּי אוו 
אָסִיר מִקְרְבּך עליזי נַאֲוָתֶךְ וְלֶא-תוֹסְפִּי לנְבָהָה עוֹד בְּהַר 
9 קדשי: ְהִשׁאַרְתִיבְקִרבֵּךּ עם עניודל ְחָסוי פשם יְהוָה: 
3 שְאָרית יִשְׂרְאל לא--יעשי עַוְלָה וְלָא-ירַבּרִי כוֹב וְלָא- 
יִמְצֵא בְּפֵיהֶם לְשׁון תַּרְמִית כֵּייהְמָּה יְרְעוּ וְָבְצָו ואי - 
4 מחריד: רג בַּתצִיֹן הָרָיעו יְִׂרָאֵל שמחי וְעָלו 
טו בְּכָללֶב בַּת יְרוּשָׁלֶם: הסיר יהוה משפטיך פנה איבד 
6 מל שאל | יְהוָה בקרכד לא"תירְאי רע עָוד; בּיום 
ההוא יְאָּמַר לירושלם אַל-תִּירָאִ ציון אלדירפו ידיך: 
ה יס 7 "הוה 


- 
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,איך און מעהר קיינער !? וי איז זי עס פערוויסט געװאָרען ? 
ווי איז זי עס געוואַרען א רוהע אָרט פאר טהיערע + ווער עס געהט 
איהר פערביי פייפט און בעוועגט מיט'ן האַנד. 


קאַפּיטעל ג 


וועה צו די פערשמוצטע און פערפלעקטע טיראנען פון דער שטאָדט : 
זי האָט קיין ווארנונג געהערט, זי האָט קיין פאָרוואורף אָנגענומען ; 
אויף גאָט האָט זי ניט געטרויט און צו איהרע ריכטער איז זי ניט 
נאָהענט געקומען. 

איהרע פירסטען זיינען ברילענדע לייבען, איהרע ריכטער -- אָבענד- 
וועלף, זיי לאָזען זאָגאר קיין ביין איבער. 

איהרע נביאים זיינען לייכטזיניגע, טריילאָזע מענשען ; איהרע כהנים 
האָבען דאס היילינעס פערשוועכט און קעגען געזעץ געהאנדעלט. 
דער גערעכטער נאָט איז אין איהר, ער טהוט קיין אונרעכט ; יערען 
פריה-מאָרגען, ווי נאָר עס ווערט ליכטיג, גיט ער ארויס זיין אורטהייל 
-- עס ווערט ניט פערפעהלט, און דער פערברעכער וויים דאָך קיין 
שאנדע. 

איך האב פעלקער אױיסגעראָטעט, זייערע הויפט-שטעדט זיינען לעדיג 
געװאָרען און זייערע נאסען זיינען וויסט, אַהן דורכגעהער ; זייערע 
שטעדט זיינען פול מיט ווילדע טהיערע ווייל זיי זיינען אָהן מענשען -- 
אֶהן איינוואוינער. 

איך האָב געדענקט אַז אויס רעספעקט צו מיר וועסטו א לעהרע נעהמען, 
אום עס זאָל די וואוינונג ניט אױסנעראָטעט ווערען לויט ווי איך האב 
מיין שטראָף בעשטימט אויף איהר ; זיי אָבער האָבען זיך צוגעאיילט 
און פּערדאָרבען אַלע זייערע טהאטען. 

דערפאר זאָגט נאָט : ערווארטעט מיר אין דעם טאָג ווען איך וועל זיך 
נעהמען פערניכטען ! ווארום מיין בעשלוס איז צו פערזאמלען פעלקער 


און צונויפקלייבען קעניגרייכען, אום אויף זיי מיין צאָרן אויסצוניסען, 


מיין גאנצען ברענענדען צאָרן ; פון דעם ראכעדפייער מיינעם וועט 
דאָס נאַנצע לאַנד פערניכטעט ווערען. 

נאָר דאַמאָלס וועל איך אומקעהרען אַלע פעלקער איין קלאַהרע שפּראַך, 
אום אַלע זאָלען רופען נאָט'ס נאָמען און דיענען איהם אַיינשטימיג. 
פון יענעם זייט טייך כוש וועט מען מיר אלס געשענק ברענגען מיינע 
צושפּרייטע אנבעטער. 

דאן וועסטו זי ניט שעהמען פאר אַלע טהאטען דיינע, מיט וועלכע 
דו האָסט קעגען מיר ווידערשפענינט ; ווארום דאמאלס וועל איך אב- 
שאפען פון דיר דיינע צופריעדענע שטאָלצע, און דו וועסט שוין מעהר 
ניט שטאָלצירען אויף מיין הייליגען בארג. 

איך וועל ביי דיר איבערלאָזען א געמיינדע פון אונטעררריקטע און אָרימע, 
און זיי וועלען זיך שיטצען אין גאָט'ס נאַמען. 

יענע איבערגעבליעבענע פון ישראל וועלען קיין אונרעכט טהאָן און 
קיין לינען רעדען ; עס וועט זיך ביי זיי ניט געפינען קיין פאלשע 
אויסשפּראכע, ווארום זיי וועלען ארומנעהן און רוהען אונערשראָקען. 
זינג, טאָכטער ציון ! יובעל, ישראל ! פרעה זיך און זיי צופריעדען 
מיט'ן נאַנצען האַרצען, טאָכטער ירושלים ! 

גאָט האָט אָבגעשאַפט דיינע אורטהיילער, ער האָט אויסגערוימט דיין 
פיינד ;| נאָט איז ביי דיר אַלס קעניג פון ישראל -- דו וועסט מעהר 
קיין שלעכטס אָנזעהען. 







| ג 8 ג אנאאטפעל - 88| | 
יְהוָה אלהו בְּקרְבֵּךְ בור יושיע ישיש עָלִיך בְּשִׂמְחָדה זג | 
יֲַרִישׁ בְאֲהָבָתוּ גיל עָלַךְּ בֶרנְה וני ממיעד אָמַפְתִּי ג / 
ממֶך היו משְאֶת עָלִיהָ חִרְפָה: הִנְנִי עשה אֶת--כָּל= פו. = 
מְענְָ כּעַת הקיא וְהושַׁעְתִּי אֶת-הַצְלֵעָה וְהַּחָה אקפץ = = 
ְשְמְתִים לִתְהִלָּה וּלְשֵׁם בְּכֶל-הָאָרְץ בּשְתָּם: בְּעֵת ההיא כ = 
אָבִיא אֶתְכֶם וּבְעַת קִבְּצִי אֶתְכָם כֵּייאֶתֵּן אֶתְכֶם לעו = / 
ְלִתְהִלֶּה בְּכֹל עַ הָאָרֶץ בְּשׁוּבִי אֶתשׁבְּתֵיכֶם לְעֲנִיסֶם = > 
אָמֶר יְהוָה; | 


הל \ 
1 תס מז | 


> רככ אמצ | 


א ההק 0 
בִּשְׁנַת שְׁתִּים לְדְָייֶש הַמָּלֶך בחרש הששי בְּזם אֶחָד א 
לחְדֶשׁ הָיָה דְבַר-יְהוָה בְּיַדיחַני הכיא אִל-וְבְּבֶּל בֶך 
שְׁאַלְתֵיאֵל פחת יְהוּדָה וְאֶלייהוֹשֶׁעַ בֵּן-יְהֹצָהֶק הפהן 
הדיל לָאמַר: כֶּה אֶמַר יְהוָה צְבָאֹת לֵאמֶר הָעָם הַזֶּה 2 
אמְרוּ לָא עֶת-בָּא עֶתְבִית יְהוֶה לְהַבָּנֹת: = ויהי דְּבֵּריי 3 
הוה בְּיַד-חַנּי הַנָּבִיא לַאמְר: העת לָכֶם אַתֶּם לָשֶׁבֶת + = 
בְּבָתֵיכֶם ספונים וְהַבַּיֶת הוה חָרֵב : וְעִתָּה פה אָמַר יְהוָה ה. 
צְבְאִית ימו לְבַבְכֶם עַל-דַּרְכֵיכֶם: זְַעְתֶּם הַרְבַּהוְהָבָא 6 
מְעָט אָכָול וְאִידְלְשֶׂבְעָה שָתִי וְאִיְלְשָכְרָה לבוש וְאִיך 
לְחֶם לו וְהַמִּשְׂתֵַּּר מִשְׂמכֵּר אֶליצְרְיר נְקבוּ ‏ כהז 
אָמַר יְהוָה צְבָאֹת שימו לְבִבְכֶם עַל--דַרְכִיכֶם! עַלו 9 
הָהֶר וְהֲבֵּאתָם עץ וכנוּ הַבָּוִת ְאֶרְצֶה--כְּווְִכָּכֵךְ אָמַר 





ודו 
אי יהוה 
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אין יענער צייט וועט מען זאָנען צו ירושלים : , שרעק זיך ניט 1" צו 
8 וע ויוי ניט ענטמוטהינט הו" 


דער עוויגער, | דיין גאָט, איז מיט דיר, ער וועט דיר העלדיש העלפען, 
ער וועט דיר פרעהליכקייט ברעננען, אויס ליעבע צו דיר וועט ער נאָר 
טראכטען ווי דיר לוסטיג צו מאכען מיט געזאנג. 


די בענקענדע נאָך פעסט-טעג, װאָס זיינען ביי דיר געווען, איבער וועל- 
כע דו האָסט א שאנדע געטראָגען -- האב איך פון דיר אָבגעשאַפט. 


דאמאלס וועל איך אַלע דיינע פייניגער אונטערדריקען, איך וועל העל- 
פען די הינקעדיגע און צוזאמענברענגען די פערוואַרפענע, איך וועל זיי 
מאַכען צו רוהם און בערוף אין אלע לענדער וואו זיי זיינען צו שאַנדע 
געווען. 


אין יענער צייט וועל איך אַייך צוזאַמען ברעננען, און דאַמאָלס וועל איך 
אייך צונויפקלייבען ; ווארום איך וועל אייך מאַכען צו א בערוף און 
רוהם אונטער אַלע פעלקער פונ'ם לאנד, ווען זיי וועלען אייך זעהען צו" 
ריק, ברענגענדיג אין נאַנצען פון אַייער געפאַנגענשאפט -- זאָגט גאָט, 





יי 
קאַפּיטעל א 


אין צווייטען יאָהר פון קעניג דריוש, אין זעקסטען מאָנאַט, איין טאָג אין 
2 2 ו נאָט'ס װאָרט נעווען, דורך דעם נביא הני, צו זרבב?, 
שאלתיל'ס זוהן, דער פירשט פון יהודה און צו יהושע, יהוצרק'ס 
זוהן, דעם אָבער-כהן, אַזױ צו זאָנען : 


אַזױ הייסט דער נאָט פון אַלע אַרמעען זאָגען --- דאס פאָלק זאָגט : ,עס 
איז נש ניט נעקומען די צייט, די צייט צו בויען גאָט'ס הויז" 


דערפּאַר איז גאָט'ס װאָרט נעקומען דורך חני דעם נביא אַזױ צו זאָגען : 


.איז יעצט צייט פאר אַייך צו זיצען אין אַייערע פערפוצטע הייזער ווען 
דיעזעס הויז איז פערוויסט %" 


אַלזאָ אַזױ זאָנט נאָט פון די אַרמעען : , בעטראַכט נאָר אַייער אויפפיה- 
רא אי 


איהר פערזעעהט פיע? און ברענגט אַריין וועניג, איהר עסט און זייט ניט 
זאט, איהר טרינקט און זייט ניט גענוג אָנגעטרונקען ; און יעדער פער- 
דיענער פערדיענט (אָנצופיהלען) א לעכערריגען זאק". 


דארום האָט גאָט פון אַרמעען געזאָגט : , בעטראכט נאֶר אֵייער אויפ- 
פיהרונג !" 


,,געהט אַרויף אויפ'ן באַרג, ברענגט האֶלץ און בויט אויף דאָס הויז -- עס 
וועט מיר אַנגענעהם זיין און איך וועל מיין עהרע האָבען" -- זאָגט גאָט, 








66 חני א ב .1.9 .6.7 3 
9 יְדוָה; פְּנָה אֶל-הַרְבֵּה הנה למְעְטוַהֲבֵאתֶם הכית ונפ עדת טי 
בו יַעֵן מָה נָאִם יְהוָה צְבָאוֹת יעַן בִּיתִי אֲשׁריהִוּא חרב| 
י וְאַתּם רָצִים איש לביתו: צִליכּן עֲלֵיכֶם לאו שמיש 
| 11 מִטֶל וְהָאֶרֶץ כּלאֶה יְבוּלָה; וְאָקרא הֹרֶב עַל-הָאָרֶץ ועל-| 
ההרדים ועלדהנן ועל-יהתירוש וְעַל-הַיִצְהֵּר וְעֶל אשר| | 
תוציא הָאֲדְמָה וְעַל-הָאָדָם וְעַל-הַבְּהֵמָּה על יניע 
2 כַּפּיִם; וישמע זָרְבָּבֵל | בְּשַלְתִיאֶל. ויהושע ב 
יְהוצֶדֵל הפהן הגדול וְכָל | שְׁאֵרִית הָעַם בק יְהו 
אֶלְהֵיהֶם ועלהדברי חי הביא" כַּאֲשֶׁר שלח יהוז 
3 אֶלְהֵיהֶם וייִרְאוּ הָעַם מפני יְהוָה: וַּאמֶר חי 54 
יְהוָה בְּמַלְאֲכוּת יְהוָה לְעִם לאמר אֲנִי אִתְּכֶם נְאֶם-ְהוָה: 
4 וער יְהוָה אֶת-רוּחַ ְרְבּבֵל ב רשׁלְתיאֵל פַּחַת יְהוּדָה וְאֶת-. 
רוח יְהוֹשֶׁע בִּדְְהֹצָדֶק הפהן -. ואַת"רוּח פָּל שְֵׁרִי | | 
הָעִם ויבאו ויעשוּ מְלָאכָה בְּבית-יְהוָה צְבָאוֹת אַלְהֵיהֶם! 
טו בְּיֹּם עֶשְׂרִים וְאַרְבָּעָה לַהֶרֶשׁ בַּשְשִי בּשְנת שְתִים | 
לדריוש המלך: 
א ב ת 04 ו 
א בַּשְׁבִילִיבְּעשָרִים ואחד לחרש הָיָה ברדיהוה בודדחגי. | 
2 הַנָּבִיא לאמר: אֲמֶר לֵא אֶלרְבָּבֵל בִּדְשַׁלְתִיאֵל פחת | 
יהודה וְאלדיהושע בְּיהוֹצְדֶק הַכֹּהַ הַנָדִיל וְאֶלישְאֵרִית | 
3 הָעִם לאמר: מי בָכֶם הַנשְׁאֶר אֲשֶׁר רָאֶה אֶת--הַבּוֶת. / 
הוָה בּכְבודו הראשון מה אַתֶּם ראִים את עַתָּה הֲלָוא' | 
4 כְמָהו כָּאן בְּעניכם: וְעַתֶּה חק ְִבְבֵל. | נָאֶם--יְהוָה | 
וחזק יהושע בךיהוצרכ הַֹּבן הגדול. וחוק כֶּל-עִם | 
הר ָאֲייהוה שו יאני אִתְכֶם נְאֶם יְהוָ צְבָאֹרת! 













ד בתוככם ָא = כּיכָהאָמל יה 
צְבָאוֹת עור אחת מֶעט היא וַאֲנִי מַרְעִישׁ אֶת--הַשָׁמַיִם | 
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60 ה לייה 





איהר שטרעבט נאָך פיעל און האָט וועניג, און אז איהר ברענגט עס 
אין הויז אריין, בלאָז איך עס אַװעק, פאַר װאָס איז עס אַזױ ? -- זאָגט 
גאָט פון אַרמעען -- ווייל מיין הויז איז וויסט און איהר לויפט ט יעדער 
צו זיין הויז. 


דערפאר זיינען פאר אייף די הימלען פּערשלאָסען אז זיי זאָלען קיין טהוי 
געבען, אויך די ערד פערשליסט איהרע פּראָדוקטען. 


איף וועל רופען א טריקעניס אויף דר'ערד, אויף די בערג, אויף קאָרן, 
וויין און אויל, אויף אלץ װאָס װאַקסט פון דר'ערד, אויך אויף מענשען 
און פיה און אויף אַלץ װאָס איהר ארבייט מיט אייערע הענר " 


זרבבל, שאלתיאל'ס זוהן, יהושע, יהוצדק'ס זוהן, דער אָבער-כהן און אלע 
איבריגע פון פאָלק, האָבען געהערט די שטימע פון עוויגען, זייער גאָט, 
שוכרי רייד פון חני דעם נביא, וועמען דער עווינער, | זייער גאָט, 
האָט געשיקט ; און דאָס פאָלק האָט געפירכטעט פאר גאָט. 


דאַן האָט חגי, דער געשיקטער פון גאָט, נעזאָגט צום פאָלק, בעפאָלמעכ- 
טינט פון נאָט, אזוי צו זאָגען : ,איך בין מיט אַייך !' -- זאָגט גאָט. 


און גאָט האָט ערוועקט דעם נייסט פון זרבבל שאלתיאל'ס זוהן, פירשט 
פון יהודה, אויך דעם אָבער-כהן, און דעם גייסט פון אַלע איברינע 
פונ'ם פּאֶלק און זיי זיינען געקומען און גענומען אַרבייטען אינ'ם הויז 
פון דעם עוויגען, זייער גאָט. 


דאָס האָט פּאַסירט אין פיער-און צוואנציגסטען טאָג פון זעקסטען מאָנאַט, 
אין צווייטען יאֶהר פון קעניג דריוש. 


קאַפּיטעל ב 


אין זיעבעטען מאָנאַט, איין-און-צוואַנציג טעג אין מאָנאַט איז גאָט'ס 
ווארט געווען, דור חגי דעם נביא, אזוי צו זאָגען : 


זאג נאָר צו זרבבל'ן, שאלתיאל'ס זוהן, פירשט פון יהודה, און צו יהושע'ן, 
יהוצדק'ס זוהן, דעם אָבער-כהן, אויך צו די איבריגע פונ'ם פאָלק, אזוי 
צר זאָנען -- 


ווער איז פון די געבליעבענע אונטער אייף װאָס האָט דיעזעס הויז געזעהען 
אין פריהערדיגען גלאנץ, ווי נעפעהלט עס אייף יעצט ? איך רענק אז עס 
האָט קיין אויפזעהען אין אַייערע אויגען. 


אַלזא שטארק זיך, זרבבל -- זאָגט גאט -- און שטארק זיף, יהושע, 
יהוצדק'ס זוהן, דער אָבער-כהן, אויך שטארקט זיך דאָס גאַנצע פאָלק פונ'ם 
כאַנד -- זאָגט נאָט -- און זעצט פאר אייער אַרבײיט ; װאָרום איך 
בין מיט אַייך -- זאָגט גאָט. זעצט פאָר אַייער אַרבייט, װאָרום איך בין 
מיט אַייך -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


זינט איך האב מיט אייך א װאָרט געשלאָסען אַרויפגעהענדיג פון מצרים 
און מיין גייסט איז מיט אייך --- שרעקט זיך ניט ! 


ווארום גאָט פון אַרמעען האָט אַזױ נעזאָגט : עס וועט ניט לאַנג געדויערן 
און איך וועל מאַכען שטורמען די הימלען און די ערד, דעם ים און די 
טריקעניש ; 


ב 44662410463 = 6 | 
וְאֶת-הָאֶרֶץ וְאֶת"הַים ְאֶת-הֶחָרְבָה : וְהִרְַשְִּׁ אֶתיכָּל- ז 
הגוים ובאו חֶמִדַּת כָּל-הַנּוִֹם ומלאתי א אֶתדהבית הַוְההּ / 
בוד אָמַר יְהוָה צְבְאִֹת: לי הַכּסֶף לי הוקב נְאָם 5 | 
















-ײ ד דה 


יְהוָה צבָאוֹת: גדל יִהיֶה כְּבוֹר הבית הזה האחרון 9 
מךדהראשון אָמֶר יְהוָה צִבָאֹת וּבַמָּקִים הוָה אֶתן שָלם > 
נְאִם יְהוָה צַבְאות: בְּעֶשׂרִים וְאַרְבָעֶל לַתְשִיצִי י = 
בשנת שְַּׁיִ לררי וש הָיָה בר-יהוה בורדחני הנבות = ]| 
לאמר: פה אָמַר יְהוָה צבאות שׁאֵל--נָא אֶת-הַכְּהָנִים גג = 
תורה לאמר: הן !אהיש בשרדכדש בכנף בְִּרו ונֶע ו 
ִכְנְפוֹ אֶל-הַלְחֶם וְאֶל-הַּיד ואל"הוין וְאֶלישׁמְן וְאֶלי- ! 
ּלמאַכָל היקדש וינו הפהנים ואמרו לְאוּ וָאמֶר יג ] 
חנִי אַסײינע מְמַאינְפְשׁ בְּכִל-אִלֶּה היממא וענו הכתנים / 
ואמרו יִמָמָא: וען חַנַיוַֹּאמֶר כֵּן הָעִם-הַוֶה וְכך-הַֹי 11 ] 
הזה לִפְני נָאָם-יְהוָה וְכן כל-מעשה יְרֵיהֶם ואֲשׁר ‏ 6 
קריב שם טָמָא הוּא: וְַתְּה שימונא לְבְבְכם מִרְהַוֹם טּ = 
הוה וְמַעָלָּה מטרם שׁום-אָבְן בֶן אֶל-אָבְן בקיכל ו 6 
מִהְיוֹתֶם בָּא | אלדערמת עֶשְׂרִים הַיָתָה עַשָרָה בא אל" 18 / 
היקב לחשף חמשים פָּה ותה עֶשְׂרִים הֹכַתי זו. 

אֶתְכֶם בשדפון ובירְקון וּבַבּרֶד אֶת כַּלדמעשה ידיכם 
ְאִין"אֶתָכֶם אלי נְאֶם-יְהוָה; שימודנָא לְבַבְכֶם מִדְהַיֹם 5 = 
הזה וְמָעְלָה מיום עֶשָׂרִים וְאִרְבְּעָה לתשיעי למִךְהיוכז 
אֲשֶׁר-יִמַּר. הֵיכֶל--יְהוָה שימו לְכַבְכֶם: הֵעָוֹד הַורֵע פו 
בַּמְּנורָה ועד"הנפן והתאנה וְהֶרְמין ועץ הוית לא שת 

מךהיום הוה אַבֶרֶךְ; הי דְבַר-יְהוָה | שנית אֶלַד כ 
חני בְּעַשָרִים וְַרְבְּעָה לחְדֶש לאמר: אֲמֹר אֶלחְרְבְּבָל וע 
פחתדיהוּדה לאמר אֲנִי מַרְצִישׁ אֶת-הַשְׁמַיִם וְאֶת-הָאָרֶץ; 
הפי כִּפָא מַמְלָכֹת וְהשָמרְתִי חְָק מַמְלְכָות הגווכם גפ 
יי א ו והפכתי 


.0 .ץצ ניא אל 


15 


14 


15 


16 


17 


19 


20 


21 


22 


הב יה 07 


און איך וועל אויפשטורמען אלע פעלקער און עס וועלען אַהער קומען 
די בעסטע פון אלע פעלקער, ביז איך וועל דאָס הויז פול מאַכען מיט 
עהרע --- אַזױ זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


, מיר געהערט דאָס זילבער אויף מיר געהערט דאָס נאָלד 1" -- זאָגט 
גאָט פון אַרמעען. 


עס וועט גרעסער זיין דער פראכט פון דיעזעס לעצטעס הויז אַלס דאָס 
ערשטע איז געווען --- זאָגט גאָט פון ארמעען --- און אין דיעזען אָרט וועל 
איך אריינגעבען פריעדען -- זאָגט גאָט פון ארמעען. 


אין פיער-און-צוואנצינסטען (טאָג) פון ניינטען מאָנאַט, צווייטען יאָהר 
פון דריוש, איז גאָט'ס װאָרט געווען, דורך חגי דעם נביא, אזוי צו זאָגען : 


אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען -- פרעגט נאָר די כהנים א געזעץ, זאָגעגדיג : 


, ווען יעמאַנד טראָגט הייליגעס פלייש אין ברעג פון זיין קלייד, און ער 
בעריהרט מיט זיין ברעג (קלייד) ברויט, געקעכטס, וויין אויל אָדער 
וועלכע-עס-איז שפייז, בלייבט עס הייליג ?" חי כהנים האָבען געענט- 
פערט און געזאָנט : ,ניין !" 


האָט חני געזאָגט : ,אויב איינער װאָס איז אונריין פון א טוידטען קער- 
פער זועט דאס אַלץ בעריהרען ווערט עס אונריין ?" די כהנים האָבען גע- 
ענטפערט און געזאָגט : ,עס ווערט אונריין !" 


דאַן האָט חגי געענטפערט און געזאָגט : ,ווי דיעזע געמיינדע אזוי איז 
פאר מיר דאָס גאַנצע פאלק" ---זאָגט גאָט--- אַזױ איז אַלץ װאָס זיי טהוען 
מיט זייערע הענד, אַלץ װאָס זיי ברענגען דאָרט איז אונריין. 


אַלזאָ זייט פאָרזיכטיג פון היינט אָן און ווייטער -- איידער מ'האָט 
נאָך געלעגט א שטיין אויף א שטיין אין גאָט'ס טעמפּעל. 


זינט דער צייט ווען מ'פלעגט קומען צו א געטריידע קופע פון צװאַנציג 
מאָאס און געפינען נאָר צעהן, קומען אין אַ וויינקעלער אָנשעפּען פופ" 
ציג פורה און געפינען נאָר צװאַנציג. 


איך האָב אַייךְ געשלאָגען מיט קארנבראנד און פערגעלטקייט, און אַלץ 
װאָס איהר מאַכט מיט אַייערע הענד האָב איך מיט האָגעל צובראָכען, 
און קיינער פון אַייךְ ווענדעט זיך צו מיר -- זאָגט גאָט. 


זייט פאָרזיכטיג פון דיעזען טאָג אָן און ווייטער -- פון פיער-און-צװאַנ- 
ציגסטען טאָג אין ניינטען מאָנאַט, זינט מ'האָט דעם גרונד געמאַכט צו 
גאָט'ס טעמפעל. בעטראכט גוט. 


זאָלאנג עס זיינען נאָך דא זוימען אין זוימען צימער, איידער דער וויינ- 
בוים, פייגענבוים, מילגרוים און אוילבוים האָבען נאֶך ניט צייטיג גע- 
מאַכט (זייער פרוכט) -- פון היינט אָן וועל איך אייך בענשען. 

א צווייטען מאָל איז גאָט'ס װאָרט געווען צו חגי'ן אין פיער-און צװאַג- 
ציגסטען טאָג פון מאָנאַט, אַזױ צו זאָגען : 

זאָג צו זרבבל, פירשט פון יהודה, אַזױ צו זאָגען :| איף וועל אויפ- 
שטורעמען דעם הימעל און די ערד ! 


איך וועל איבערקעהרען טהראָנען און פערטיליגען די שטאַרקסטע פון די 





006 חני ב 2 048 . 
הָפכְתִי מִרְכָּבֶה וְַכְבֵיהָ ָרְדוּ סוסיפ וְרִכְבֵיהֶם איש = 

3 בְּחָרֶב אָחִיו! בַּיּם הַהָוּא נְאִםדיְהוָה צְבָאוֹת אקחף > 
ורבָּבֵל ִּשְׁאַּלְִיאֵל עַבְדִּ נָאֶם-יְהוֹה ושמתיף כַּחוֹתֶם 
כִּייְךָ בְחַרְתִּ ָם יְהוָה צְבָאֹת: 





יז םעטה היה 


דכ ר - 
₪ סג תפתזע 


88%א סוטמש . 


א 2 זיט?א0 
א כַּחֹדֶשׁ הַשְׁמִינִי בשנת שתים לְדָרְיָוֶש הָיָה דְבַר-יהוה. 
: אכרי ְִבְּרכִיָה דַעְו הביא לאמר: קצף הוה 
3 עַל--אֲבְוֹתֵיכֶם קֶצֶף: וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם כָּה אמ יְהורָה 
צְבָאוֹת שובו אֵלַי נְאם יְהוָה צִבְאָוֹת וְאָשָׁוּב אֲלֵיכֶם 
+ אָמַר יְהוָה צְבָאִוֹת! אַל-קָהיו כְאַבְותִיכֶם אֲשֶׁר קָרְאוּ 
איה ם הַנְּבִיאִים הראשנים לאמר כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת 
שובו גא מדרכיכם הָרָעִים וּמַעלִילכֶם הָרָעִים ולא שָׁמְעָ 
ה וְלֶאיהְקְשִׁיבוּ אֲלַינָאָם-ְהוָה: אִבותִיכֶם איהדהם וְהַגְבָאִים 
5 הלעולם יִחוּ: אך ובָרִי וחלי אֲשֶׁר צויתי אֶת-עִבְדֵי 
הַגְּבִיאִים הלא השיגו אַבְתִיכם וישובו ויאמרו כַּאֲשֶׁר זמם 
ְהנָה צְבָאות לעשות לָנוּ כדרכיני וכְמעלְלֵיו עשרה 
ז אֶתְנוּ = = בְּיוֹם עֶשְׂרִים וְאַרְבָּעָה לֶעַשְׁתִּייעֶשֶׂר חֹדֶשׁ הוא- 
חֶרֶשׁ שָׁבֶט בִּשְׁנֶת שתים לדריוש הָיָה דְבַר-יהוה אֶל- 
5 זְכַרִיָה ְּכְרְכְיהו כּדְעְדא הַנָּבִיא לאמר: רְאִיתִיוהַלִ יֶלָה 
והנה"איש רֹכֵב על-סוס אֶרֹם וְהָוּא עמד בֵּין הַהֲרפִּים 
ה = אשר 


4 ציתיד ח 
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פּעלקער-רעגיערונגען ; איך וועל איבערקעהרען דעם װאָגען מיט'ן רייטער, 
עס וועלען פאַלען פערד און רייטער -- איינער פון דעם אַנדערענס שווערר. 


8 אָט אין יענעם טאָג -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- וועל איך דיר, מיין 
קנעכט, זרבבל שאלתיאל'ס זוהן נעהמען, איך וועל דיר האַלטען ווי א 
| זיעגעל-רינג, ווייל נאָר דיר האָב איך ערוועהלט -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


חיש געט 
קאַפּיטעל א 


אין אַכטען מאָנאַט פון צווייטען יאֶהר צו דריוש, איז גאָט'ס װאָרט געווען 
צו זכריה ברכיה'ס זוהן, זוהן פון עדו, דעם נביא, אזוי צו זאָגען : 


דער עוויגער האָט אויף אַייערע עלטערן זיין צאָרן געבראכט. 


און זאָלסּט זיי זאָגען : אזוי האָט געזאָגט גאָט פון אַרמעען : קעהרט זיך צו 
מיר -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- וועל איך זיך צו אייף קעהרען, זאָגט :> 
גאָט פון אַרמעען. 


זייט ניט ווי אַייערע עלטערן, וועלכע די פריהערדיגע נביאים האָבען גע- 
ווארענט זאָגענדיג  :‏ ,אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען -- קעהרט זיך צוריק 
פון אַייערע שלעכטע וועגען און אַייערע שלעכטע טהאַטען !" זיי האָבען 
אָבער די נביאים ניט געהערט און אויך מיר ניט צוגעהערט --- זאָגט גאָט. 


וואו זיינען יעצט אייערע עלטערן ? און וועלען דען די נביאים אייביג 
לעבען ? : 


אָבער מיינע ווארנונגען און מיינע בעשטימטע שטראָפען, װאָס איך האב 
אייך פאָראויס געזאָגט דורף מיינע קנעכט, די נביאים, דאָס איז אִייערע 
עלטערן אָנגעקומען ; דאַן האָבען זיי זיך בעדענקט און געזאָגט : ,וי 
גאָט פון אַרמעען האָט בעשלאָסען צו טהאָן מיט אונז, לויט אונזער אויפ- 
פיהרונג און טהאַטען, אזוי האָט ער מיט אונז געטהאָן." 


אין פיער-און-צוואנציגסטען טאָג פון עלפטען מאָנאַט, ד. ה. אין מאָנאַט 
שבט, אין צווייטען יאָהר פון דריוש, איז גאָט'ס װאָרט געווען, צו זכריה, 
ברכיה'ס זוהן, דער זוהן פון עדו, דער נביא, אַזױ צו זאָנען : 


היינטיגע נאכט האב איך געזעהען א מאן רייטענדיג אויף א רויטען 
פערר, ווען ער איז געשטאַנען צווישען די מירטהען װאָס אין זומפ, און 
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אֲשֶׁר בִּמְצְלָה וְאַחֲרָיו סופִים אָרמִּים שְׂרְקִים וּלבָנִים! 
ואמר מהדאלה אֲדֹנִי וָּאמֶר אלי המלְאֶך הדבר בִּי אֲנִי ‏ 
אַראַךָ מְ-הִמָּה אֶלֶה : ען הָאִישׁ העמד בִּיךְקַתֲרַטִֹּם * 


+= = 


ויאמר אלה אֲשֶׁר שלח יְהוָה לְהִתְהְֶַ בְּאָרֶץ: ועט נג 
אֶת-מלאַך יְהוָה העמד בין ההדפים וֹּאמְרו הַתְהַלְכָנּ 
| בְאָרֶץ וְהנּה כְל-הָאָרְץ ֹשָׁבֶת וְשֹׂקֶטֶת; יען מלאך יו פע 
ויאמר יְהוָה צְבָאוֹת עַדדִמְתִי אַתָּה כ אָרע= 


יְרוּשָׁלם את עָרִי יְהוּדָה אֲשֶׁר וְעַמְתֶּה זֶה שבעים שָׁנָה} 


ויען יְהוָה אֶת-הַמְַּפךּ הַדּבַר בי דבָרִים טובים דְּבָרִים 1 - 
ְהמִים: ויֹאמֶר אלי המלא הבר בי קרא לאמר פה 


אָמַר יְהוָה צְבָאֹת קנאתי לירוּשָׁלִם לצו קַנְאָה נְדולָה;' 
וקצף גדל אֲני קצףעל"הגוים הַשְׁאֶננִם אֲשֶׁר אני קצפתי טו 


מְעֶט וְהֵמָּה עזרו לרעה: לכן כְהדאָמַר יְהוָה שַׁבְתִּי 18 . 


לירושלם בַּרְחֲמִים בִּיתִי יִבָּנָה בָּהּ נְאִם יְהוָה ְבָאֶֹרת 
וקה עטה עליירוּשָׁלֶם: עד | קְרָא לאמר כָה אָמַל זע 
יְהוָה צְבָאוֹת עָוֹד תִּפוּצָנָה עְרִי ממוב נְחָם יָדוֶה עוף 
אֶת"ציון וּבְחַר עד בִּרישָׁלִַם; 
ם 6-11 

וְאֶשָא אֶת"עֵינֵי וְאָרָא וְהִנָה אַרְבַּע כְרָנָות: (אמר אֶלי" א 
המלא הבר בִּי מהדאלה יאמ אל אֵלֶּה רטור 
אשר זרו אֶתְדיְהוּדָה אֶתישָרְאֶל וירושלם: ירְאֲנִי 3 
יְהוָה אַרְבָּעָה חָרָשִׁים וְאֹמַר מה אלה באים לעשות 4 
אמ לאמר אֶלּה הַקִּרְוֹת אֲשֶׁר-רוּ אֶת-יְהוּלָה כְּפִי- 
איש לאדנשא ראשו ויבאו אלה לְהַחֲרִיד אֹתֶם לידורן. 
אֶת-קַרְנות הגוים הַנִשְׂאִים קרן אָל-אָרץ יהוּדה לזְרותָהּ: 

ְאֶשָא עיני וָארֵא וְהִנְרדאִישׁ ובידו חָבֶל מִדָּה; ה 
[אמר אָנָד אַתָּה הלך וַיֹּאמֶר אל למד אֶת--ירושָׁלם 6 


לראות 
א' .16 ז וקד קרי 
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זב היה = אולי 009 





הינטער איהם זיינען געשטאַנען פערד טונקעל-רויטע, העלל-רויטע און 
ווייסע. 

איך האב געזאָגט : װאָס בעדייטעט דאָס. מיין הערר ? האָט דער מלאך 
װאָס רעדט צו מיר געזאָגט : ,איך וועל דיר ערקלעהרען װאָס דאס בע- 
דייטעט ! 

דאן האָט געענטפערט דער מאן װאָס שטעהט צווישען די מירטהען און 
געזאָגט : ,גאָט האָט זיי געשיקט דורכצוגעהן דאָס לאנד." 

און זיי האַבען געענטפערט גאָט'ס מלאך װאָס שטעהט צווישען די מיר- 
טהען און האָבען געזאָגט : , מיר זיינען דורכגעגאנגען דאָס לאנד, און 
עס איז אינ'ם לאנד רוהיג איבעראל". 

האָט גאָט'ס מלאך אויסגעשריען און געזאָגט : ,נאָט פון אַרמעען ! וי 
לאַנג נאָך וועסטו זיך ניט ערבאַרעמען איבער ירושלים און די שטעדט פון 
יהודה, וועלכע דו האָסט מיט דיין צאָרן בעשטראפט צייט זיעבציג 
יאָהר ?" 

דאַן האָט נאָט געענטפערט דעם מלאַך וואס רעדט מיט מיר מיט גוטע 
ווערטער -- טרייסט-ווערטער. 


4 און דער מלאך װאָס רעדט צו מיר האָט צו מיר געזאָגט : , רוף אויס פאל- 
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גענדעס : -- אזוי זאָנגט גאָט פון אַרמעען : ,איך וועל זיך מיט גרויס 

אייפער אָננעהמען פאר ירושלים און ציון, 

און אזיף די רוהיגע פעלקער וועל איך גרויס צאָרן לענען, ווייל ווי איך 

בין עטוואָס צאָרניג געװאָרען האָבען זיי זי דערמיט בענוצט שלעכטס 
// 

צו טהאָן. 

דערפאר האָט גאָט אַזױ גערעדט : איך קעהר זיך צוריק צו ירושלים, 

מיט מיטלייד צן איהר -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- וועט מיין הויז 

נעבויט ווערען, און אַ מאס-שנור (פון בויער) וועט פערצויגען זיין איבער 

ירושלים. 

רוף נאָך אויס אזוי צו זאָגען : אזוי האָט געזאָגט גאָט פון ארמעען -- 

מיינע שטעדט וועלען נאָך איבערפלייצט ווערען מיט גוטעס, גאָט וועט 

נאָך טרייסטען ציון און אויסערוועהלען ירושלים. 


קאַפּיטעל ב 


און איך האב אויפנעהויבען מיינע אויגען און דערזעהען פיער הערנער, 
האב איך געזאָנט צום מלאך וװאָס רעדט מיט מיר : ,װאָס בעדייטען 
דיעזע +" האָט ער צו מיר געזאָגט : דאָס זיינען די הערנער וועלכע הא- 
בען צושפרייט יהודה, ישראל און ירושלים. 

דאן האָט מיר נאָט געוויזען פיער מייסטערס ; 

האב איך געפרעגט : ,װאָס וועלען זיי טהאָן ?7" האָט ער מיר פאָל- 
גענדעס געענטפערט ; ווען די הערנער, וועלכע האָבען צושפרייט די 
איינוואוינער פון יהודה, ביז קיינער האָט געקענט א קאָפּ אויפהויבען, 
זיינען דיעזע געקומען זיי אונערווארטעט צו בעפאלען אום אבצוברעכען 
די הערנער פון די פעלקער, װאָס הויבען אויף א האָרן אויפ'ן לאנד יהודה 
צו צושפרייטען איהר. 

אַז איך האב אויפגעהויבען מיינע אויגען האב איך דערזעהען אַז עס 
שטעהט א מאן און האלט אין האַנד א מאסדשנור ; 

איך האב נעזאָגט + ,וואו נעהסטו +" האָט ער מיר געזאָגט ,,אויסד 
מעסטען ירושלים אום צו זעהען ווי לאנג און ווי ברייט זי איז." 


0 וכריה ב 2 סגאט 


7 לראות כַּמְּהירְחְבָּהּ וְכַמֶּה אָרְכָּהּ: וְהוה המלאך הדבר 
8 בי יצא ומלאד אַחַר יצא לקראתו: ַיֹּאמֶר אֵלָו רֶץ. 
דַּבֵּר אֶלדְהַגְעַר הלו לאמר פרזות תשב יְרוּשָׁלָם מרב 
9 אָדֶם וּבְהָמָה בְּתוֹכָה: וַאֲני אהיה"לה. נְאֶם-יְהוָה חומת - 
י אש סָבִיב ולְכְבוד אֶהְיָה בְתוֹכָה? ו היתד תסו 
מַאֶרֶץ צָפון נְאִם--ְהוה כִּי כְּאַרבּע רתות השמיכז 
1 פְּרַשְׂתִּי אֶתְכֶם נאָס-יָהוָה: הוֹי ציון. הִמַּלְמֵי יוֹשָׁבָרת 
ו בַּת-בְּבֶל; כִּי כֶה אָמַל יְהוָה צְבָאוֹת אַחַר כָּבוֹד 
שְׁלִמנִי אֶליהַנוֹיִם הַשׂלְלִים אֶתְכם כִּי הוגע בָּכֶם גנע 
8 בְּבְבֵת ענו  :‏ כִּי הי מניף אַתדיָדי עֲלִילֶם היו שָׁלכ 
4 לְעַבְדֵיהֶם וְדְעַתַם כּיהיהוה צְבָאִוֹת שלְחֶנִי: הו 
ְִׂמְחִי פתדציון קי הֶנְִייבָא וְשָכנְתִּי בתוכ ָאם-יְהוה: 
טו וְנָלווּ גוים רַבִּים אֶל-יְהוה בַּים ההוא וְהָוּ לי לעכז 
וְשׁכִנְתִּי בְתוכך ורעת ביוה צִבְאָוֹת שלהני אלוך : 
6 חל יְהוָ אֶת-יְהּדָה חִלְקוֹ על אדמת הַקֶּרֶשׁ וּבְקַר 
7 עוֹד בִּירוּשְלֶם: 1 הס כֶּל--בְּשֶׂר מפּני יה כִּי ער 
מִמְּעון קדשו:. 8 
. ג 0642 
א וַרְאֲנִי אֶתהיהושע הַכֹּהֵן הַנְדוֹל עמד לפני ימל יהוז 
ג וְהשְׂטְן עמד עַל-ימִינ לְשִׂטנָו: וֹּאמֶר יְהוָה אֶל-הַשְְׂן 
ער יְהוָה בֶּךְּ הַשָּׂטְןויגֶער יְהוָה כף הַבֹּחֶר בִּיְרוּשָׁלם 
3 הֲלָוא זה אוד מִצֶל מאש: וַיהיֹשְַׁ הָיָה לְבִישׁ בְּנָדִם. 
4 צואִים ועמד לפני המלאד : + וען לאמר אֶלדהַעְמְדִים 


וישן 


לפ לאמר הְסִירוּהַבְּנְדִים הַצֹאִים על יֹאמֶר האל 


יהוה 
בי .8 .+ אלז קרי = .10 כייא בארבע .14 .+ הפטרח בהעלותך וגם לשבת וחטכה' ׂ' 
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970 שו הי תי בג 


> ווען דער מלאך װאָס רעדט צו מיר איז אַװעק, איז אן אנדער מלאך 


איהם אנטקעגען נעקומען 

און געזאָגט צו איהם : לויף, זאָג יענעם אינגעל אַזױ : -- ירושלים 
וועט בעוואוינט ווערען מיט זעהר א גרויסע בעפעלקערונג, עס וועלען 
אין איהר זיין פיעל מענשען און פיה. 

און איך זעלבסט -- זאָגט גאָט -- וועל איהר דיענען אַלס א פייער- 
דינע מויער-װאַנד ארום און אין איהר וועל איך געעהרט זיין. 


עס איז אן אויסגעשריי : ,לויפט זיך צוזאַמען פון די צפון-לענדער! -- 


זאָנט נאָט, ווארום איך האָב אייך ווייט פונאַנדערגעשפרייט ווי די פיער 
זייטען פון הימעל. 

אנטלויף, אֶה ציון, איינוואוינערין פון די בבל לענדער ! 

ווארום אזוי האָט געזאָגט גאָט פון ארמעען : ,צוליעב עהרע האָט ער 
מיר פונאַנדערגעשפרייט אונטער די פעלקער װאָס בערויבען אייך יעצט, 
ווארום דער װאָס בעריהרט אייך בעריהרט זיין אוינ-אפּפעל. 

איך וועל אויף זיי מיין האַנד אויפהויבען און זיי וועלען ווערען רויב 
פאר זייערע פערשקלאפטע, אום איהר זאָלט וויסען אַז גאָט פון ארמעען 
האָט מיר געשיקט. 

זינג און זינג פרעהליך, ציון טאָכטער ! ווארום איך קום און וועל ביי 
דיר וואוינען -- זאָגט גאָט. 

דאן וועלען זיך פיעל פעלקער אנשליסען צו גאט און זיי וועלען מיין 


- פּאָלק ווערען ; אָבער איך וועל וואוינען נאָר ביי דיר, זיי וויסען אַז 


גאָט פון ארמעען האָט מיר צו דיר געשיקט. 
און נאָט האָט געמאכט יהודה'ן ערבען זיין טהייל אויף דאס הייליגע 
לאנד און ער האָט ווידער אויסגעקליבען ירושלים. 

שווייגט אַלע בעשעפעניסען אויס פורכט פאר נאָט ! ווארום ער האָט זיף 
ערוואכט פון זיין הייליגער וואוינונג. 


קאַפּיטעל ג 


ער האָט מיר נעוויזען יהושע דעם אָבער-כהן שטעהענדיג פאר נאָטס מלאך 
און דער שטן שטעהט נעבען זיין רעכטע האַנד אום צו פערקלאגען 
איהם. 

אָבער נאָט האָט געזאָגט צום שטן : גאָט פלוכט דיר, א שטן ! עס 
פלוכט דיר דער גאָט װאָס האָט אויסערוועהלט ירושלים ! איז עס ניט 
א שטיק האָלץ ארויסגעצויגען פון פייער ? 

יהושע איז געווען געקליידעט אין שמוצינע קליידער ווען ער איז געשטא- 
נען פאר דעם מלאך. 

האָט ער הויך געזאָגט צו אלעמען װאָס זיינען נעבען איהם געשטאנען 


אזוי צו זאָגען : , נעהמט פון איהם אַראָב די שמוציגע קליידער !" און 


צו איהם האָט ער נעזאָגט : ,זעה ! איך נעהם פון דיר אַראָב דיין זינד 
און בעקלייד דיר מיט פיינע קליידער." 

האב איך געזאָנט : זאָל מען א ריינעם מיץ אויף זיין קאפ אַרויפ- 
לענען !" מען האָט גלייך א ריינעם מיץ אויף זיין קאָפּ אַרױכנעלענט און 


| אָננעטהאָן פיינע קליידער, אין געגענווארט פון גאָט'ס מלאך, 


דאן האָט גאָט'ס מלאך, געווארענט יהושע'ן זאָגענדיג : 
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יְהוֶה בִּיהוֹשֶׁעַ לאמר: כֶּה-אָמַר יְהוָה צְבְאוֹת אִם"בִּדְרְמֵי 1. 


הלל וְאִם אֶתדמִשְמַרְתִי תשמר וְנַ-אַתָּה תד אֶת-בֵיתִי 
וגם תִּשְׁמר אֶתדחָצרִי ונתי לף' מַהְלְכִים בֵּין העְמְרִים 
הָאֶלָה: ‏ שמעלָא יהושָ | הפהן הגדול אַתָּה ורְעִיל 8 
הישָבים לפנו בּייאְִַי מפת הֵמָּה בֵּייהְנני מביא אֶת". 


עַבְדִּי צַמח: כִּי | הגה הָאָבְן אשר נָמִתִּי + לפני יהושָעַ 9 


עַל-אבְן אַחַת שִׁבְעָה עֵינָיִם הִנְנִי מְפַתֵּח פתחה נְאָם יְהוָה 
צְבָאוֹת וּמִשְׁתִּי אֶת-עוֹן הָאָרְִיהַהִיא בְּיֹם אֶחָד: בַּזִם ' 
ההוא נְאֶם יְהוֹה צְבָאוֹת תִּכְרְאוּ איש להי תחת 
גפ אֶלתְחת. אנ ו 


ד ד 


שב הַמקְאֶך הדבר כי ויעירני כאיש אשריעור משנתו א 
ואמָר אֶלי מָה אִתָה ראה ויאמר רְאִיתִי וְהִנָה מנוררת 2 
ְהָב כְּלָהּ ונל עלדראשה וְשִׁבְעָה נְרְתָיה עָלֶיה שִׁבְעָה 


ושִׁבְעָה מִיּצְקוֹת לגרות אֲשֶׁר על"ראשה: ושנים זיתִים 3. 


עָלֶיהָ אֶחָד מימין הַגְלֶה וְאֶחֶר עַל-שְׂמֹאלָה; וָאען ואמר + 
אָל-הַמלאך הבר בי לאמר מה אלה אדני: וע | המלאף. ה 
הדֹבֶר בִּיוֹּאמֶר אלי הלוא יָדעְתָּ מְהיהִמָה א ְאֹמֵר 
לא אֲדנִי: וע וַָּאמֶר אלי לאמר וָה דְּבַר-יְהוָה אלל א 
ורבָּבֶל לאמר לֵא בְחַיל וְלָא בִכֹחַ כִּי אִסדבְרוחי אָמַד" 
ְהוָה אית מִייאַתָּה הַר- היל לפְני רבָּבֶל שר 1 
ויהי דברייהיה ֶלִי לאמג" יִָיזִרבְּבֵל ידו הבית הוה 5 
דיו תְּבִצַעֲנָה ודע כהיהוה צְבָאִית שְׁלְֲנִי אֲלֵיכֶם : 


כִּי מִ בו ליום קטגות שמחו וראו אֶת-הָאָבְן הַבּדִילבְּיַד י ‏ 


ִרְבָּבֶל בהלה עֵינִי יחה הִמֶּה משוטטים בִּכְכ- 


הָאָרֶץ: ואען ואמר אליו מהדשני הַזיתִי הָאֶלֶּה עַלֹי גו 


ימין 


ג' 6 .ד כל | ה .2 צוא ל עד כו 
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,אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען : אויב דו וועסט געהן אין מיינע וועגען 
און אבהיטען מיינע בעפעהלע, אויב דו וועסט מיט נערעכטינקייט ריכ- 
טען מיין הויז און בעוואכען מיינע הויפען, וועל איף דיר א צוגאַנג געבען 
צווישען די װאָס שטעהען דאָ. , 
הער נאר, יהושע, אָבער-כהן ! דו, אויף דיינע פריינד, וועלכע זיצען נע- 
בען דיר, װאָס זיינען וואונדערבאַרע מענשען -- איך וועל מיין ריענעו 
לאָזען גרויס אויפוואקסען ! 

אָט דעם שטיין וועלכען איך האב נעבען יהושע'ן אוועקגעלעגט, אָט ריע- 
זען שטיין בעװאַכט מיט זיעבען אויגען ! איך זעלבסט -- זאָגט גאָט 
פון ארמעען --- וועל אויף איהם אַן אויסקריצונג מאכען, און איך וועל 
שנעל אָבשאַפּע; דאָס פערברעכען פון יענעס לאַנד. 


1 יענעם טאָג -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- וועט איהר איינלאדען איינער 


דעם אנדערן אונטער א וויינבוים און אונטער א פיינענבוים. 
קאַפּיטעל ד 


און דער מלאף װאָס רעדט צו מיר האָט מיר ווידער ערמונטערט, ווי איי- 
נעם װאָס מען וועקט אויף פון שלאָף, 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : , װאָס זעהסטו ?+" האָב איך געענטפערט : 
איך האב געזעהען א לאָמפּ.. אין גאַנצען פון גאָלד, אויבען איז אַ אויל- 
בעקען און זי האָט זיעבען רעהרען, זיעבען מיט דעם מיטעלסטען, אויך 
זיעבען געשטעלען פאר די ליכט אויף די שפּיצען. 

נעבען איהר שטעהען צוויי אויל-בוימער -- איינער פון רעכטען זייט 
אויל-בעקע] און איינער פון לינקען. 

איך האָב אויסגעשריען און געזאָגט צום מלאף װאָס רערט מיט מיר : 
,װאָס בעדייטעט דאָס, מיין הערר ?? 

האָט דער מלאך װאָס רעדט צו מיר געענטפערט און געזאָגט : ,וייסטו 
דען ניט װאָס דאָס בעדייטעט ?" איך האָב געזאָגט : וניין, מיין 
הערר!" 

דאן האָט ער מיר געענטפערט און אַזױ געזאָגט : ,, דאָס בעדייטעט גאָט'ס 
װאָרט צו זרבבל, אַזױ צו זאָנען : {ניט מיט אַן ארמעע און ניט מיט 
קראפט), זאָנדערן מיט מיין גייסט." זאָגט גאָט פון ארמעען. 

ווער ביזטו, גרויסער באַרג ? קעגען זרבבל'ן ביזטו א גלייכער פּלאַץ ! 
קוים האָט ער דעם הויפטשטיין ארויסגענומען, האָט ער אַ רוישענדען 
נליקוואונש דערהערט. 

און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר זאָגענדיג : 

זרבבל'ס הענד האָבען דיעזען טעמפּעל געגרינדעט און זיינע הענד וועלען 
די ארבייט אין גאנצען דורכפיהרען, אום דו זאָלסט וויסען אַז גאָט פון 
ארמעען האָט מיר געשיקט צו אייך. 

יעדער װאָס האָט שפאס געמאכט ווען קליינע ארבייט איז געטהאָן גע- 
װאָרען, וועט זיך יעצט פרעהען זעהענדיג ווי יעדער שטיין ווערט מים 
זינקבליי געמאָסטען פון זרבבל'ס הענד ; (דאן וועלען זיי אנערקענען אז) 
די זיעבען וואכענדע אויגען גאָט'ס, שוועבען איבעראל. 

איך האָב נעענטפערט איהם און געזאָגט : ,װאָס בעדייטען די צוויי אויל- 
בוימער ביים רעכטען און לינקען זייט פון דעם לאָמפּ +" 
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12 ימין המרה ַעַלישְׂמאוֹלָהּ! וען שׁנִית וָאמר אל 

מַהדשְתִּי שבלי הזיתים אֲשָׁר בִּיָד שְׁנַי צנְתָרות התב 

5 המריקים מַעֲלֵיהֶם הַוְהֶב ‏ וּאמֶר אלו לאמר הלות 
4 יְדַעְתָּ מח-אַלּה ואמר לא אַדנִי: ואמָר אִלֶּה שָנִי בְנִיי 

היצהר הָעִמְדִים יש עליאדן כָּל-הָאָרֶץ; 

ה ה ץע 08 / 

5 א וְאָשׁוּב וְאֶשָא עֵינֵי וְאֶרְאָה וְהִנּה מְנִלָּה עָפָה! וַּאמֶר. 

אָלי מָה אַתָּה ראה ואמר אגי ראָל מְנִלֶּה עָפָה אָרְכָּדו ‏ | 

3 עֶשְׂרִים בַּאַמֵּה וְרְחִבָה עשר בַּאַמָּה: ויאמָר אלי זאת | 

הָאֶלָה הַיּוצֵאת עַלפּנ + כָל-הָאָרְץ כִּי כָלִיהַנֹב מ = 

4 כּמּה נִכָה וְכְלהַנָשְבָּע מה כָּמוֹהָ נקּה: הוֹצֵאתֶיהָ נְאָם - | 
יְהוָה צבאות ּבאָה אֶל-בֵּית הב ְאֶל-בּיתו הַנִשְׁבֶּע בִּשְׁמֵי ‏ 
לשקר לה בְּתָוךְ ביתו וְכלתו וְאֶתְעצִיו ְאֶת-אֲבְנָו:. 

ה ויצא הַמַּלְאֶד הדבר בי וַּאמֶר אלי שא נָא על וראה = 


6 מָה היוצאת הואת: וְאֹמַר מהדקוא ויאמָר [את הָאֵיפָה = 
ז הַיֹצאת ומר [את עִיֶם בִּכֶל-ָאָרֶץ: והוה כַכַּר עֹפָרֶת - 


ד דו 





| 1 


+ נשאת ואת אֶשֶה אַהַת יוֹשֶׁבֶת בְּתוך הָאִיפָה: יאמל = 
ואת הָרִשְׁעָה וישלך אתף אלו הָאֵיפָה ושלך אֶת" | 
9 אָבֶן הָעוֹפָרֶת אֶל-פֶּיהָ: וְאֶשָא עיני וְאֲרָא וְהִנֵה שפיבם = 
נשים יוצאות ורוח ּפיל ְלהנָּה כִנְפַיִםכְּכַנְפִי הְחֲסִירָה = 
י ותִשָנֶה אֶת-הֲאֵיפָה בּין הָאֶרֶץ וּבֵין השמים: ואמר אלד = 
המלא הבר בִּי אָנֶה המָה מולְכות אֶת-הָאֵיפָדה: ‏ 
גו וּאמֶר אֶלִי לְבְנִיתְלָה בַיִת בְּאָרֶץ שנְעַר והוכן וְהְְחָה - 
שם עַל-מִכְנָתָה; - | 
ו ו זל 04 
א וְאֶשֵׁב וְאֶשָּׂא עיני וְאֶרְאֶה וְהִנֵּה אַרְבַּע מַרְכְּבוֹת יצאורז = 
: מש גי הַהָרִים וְהָהְרִים הָרִי נְחֹשֶׁת! ַּמִּרְכָּבָה הְרָאשנָה | 
ה ל 8 


די .1 הש רפה ,114 יי הי .9.+ חסר אי ייק 
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איך האָב איהם ווידער געענטפערט און געזאָגט, , װאָס בעדייטען די צוויי 
אוילבוים צווייגען װאָס נעבען די צוויי גאָלדענע גיסרעהרען, װאָס רייבען 
ארום דאָס נאָלד פון זיי ?/ 

האָט ער מיר געזאָגט : , פערשטעהסטו ניט װאָס דאס בעדייטעט ?" 
איך האָב געענטפערט : ,ניין, מיין הערר !" 

האָט ער געזאָנט : די צוויי אוילבוים צווייגען (בעדייטען) די װאָס האָבען 
אַ צוטריט צום העררן דער וועלט. 


קאַפּיטעל ה 


אַז איך האָב וויעדער מיינע אויגען אויפגעהויבען, האָב איך דערזעהען 
אַז א מגלה פליהט, 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : ,װאָס זעהסטו ?" האָב איך געענטפערט : 
,איך זעה אַ פליהענדע מגלה--צוואַנציג עלען די לענג און צעהן עלען די 
בֿריים:? 

האָט ער צו מיר געזאָגט : דאס בעדייטעט א פלוכשטראָף װאָס שפרייט 
זיך פונאַנדער איבער'ן גאנצען לאנד, צום ביישפיעל, איינער גנב'ט, קען 
ער דען נאָך אזא פערברעכען אונבעשטראפט בלייבען ? אָדער איינער 
שווערט פאלש, זאָל ער נאָך אזא פערברעכען אונבעשטראפט זיין ? ! 
יעצט האָב איך דעם פלוך פריי געלאָזען -- זאָנט נאָט פון ארמעען -- 
און עס וועט אריין אין גנב'ס הויז אָדער אינ'ם הויז פון דעם װאָס שווערט 
פאלש אין מיין נאָמען, און זאָל עס אויפהאַלטען זיך אין זיין הויז און 
פערניכטען איהם מיט זיינע האָלץ און שטיינער. 

דאן איז דער מלאך װאָס רעדט צו מיר ארויסגעגאנגען און געזאָגט צו 
מיר : ,הויב נאָר אויף דיינע אוינען און זעה װאָס איז דאָס יעצט 
ארויס !" 

האָב איך געזאָגט : , װאָס איז דאָס +" האָט ער געזאָגט : דאָס, די 
איפה װאָס געהט ארום, בעדייטעט די אויגען (װאָס שוועבען) איבער'ן 
גאנצען לאנד. 

און אָט הויבט זיך אין דער לופטען א שטיק בליי, און דאָרט זיצט אַ 
פרוי אין איפה. 

דאן האָט ער געזאָגט :| דאס איז ראָס שלעכטס, מען האָט איהר אין איפה 
אריינגעוואַרפען און פערשטאָפּט דעם מויל מיט א בליי-שטיין. 

איך האָב ווידער אויפגעהויבען מיינע אויגען און דערזעהען צוויי פרויען 
געהען ארום אין ווינד מיט זייערע פליגעל (זייערע פליגעל ווייזען אויס 
וי פלינעל פון א שטאָרך) און זיי האָבען אויפגעהויבען די איפה צווישען 
ערד און הימעל. 

האָב איך נעזאָנט צום מלאך וואס רעדט מיט מיר : ,וואו טראָנען זיי 
די איפה ?" 

האָט ער מיר נעזאָגט : זיי ווילען פאר איהר א הויז בויען אינ'ם לאנד 
שנער, אַלץ איז שוין צוגעגרייט דאָרט, מען דארף עס נאָר ריכטיג צו- 
זאמענשטעלען. 


קאַפיטעל ו 
אז איך האב ווידער אויפגעהויבען מיינע אויגען האב איך דערזעהען אז 


מיער ווענע] נעהען אריס פון צווישען צוויי בערג -- די בערג זיינען 
קופערנע. 


וו 67 ?08 1 2461 = / | 
סוּסִים אֲדָמִים וּבַמִּרְכָּבָה הַשָׁנִית סוּסִים, שְׁחֹרִים } [ 1 
בַמִּרְכָּבָה השלשית פוּסִים לְבָנִיִם וּכַמּרכָּב; הרכעית 5 = 
סוּקים בִּרְדִּים אִמְִים: וְאַען ואמר אֶל-הַמַלְָךְּ הדבר 4 | 
בי מְהאלָה אַדנִי: נען הַמַּלְאֶךְ יֹּאמֶר אלי אלה אַרִבַּצ ה = 
רוֹהות הַשְׁמיִםועְאֹת מהתיצב על -אָרָון כָל-האַרץ: | 
אֲשֶׁר--בָּהּ הַפּוּסִים הַשְּׁהֹרִים יוֹצְאִים אָל-אָרֶץ צָפוֹן 6, 
וְִַבְנִים יִצְאָו אֶל--אַחֲרֵיהֶם וְהַבְּרָדִּים יִצְאָו אֶל-אָרֶץ ‏ = 
הַתִּימֶן הָאָמצִים יָצַאוּ וובקשו לְלָכֶת לְהתְהלך בְּאָרֶץז | 
ֹאמר לכו התהלכו בְאַרץ וַתִּתְהלְּנָה בְּאָרֶץ: וועק 5 / 
אתי ַדַבֶּר אלי לאמר ראה הווצאים אָל-אָרץ צפון היחו 
אתדרוקו ברק צָפ = = והי דְבַריְהוה אלי לאמר: :|| 
לְקוח מאת הגולה מחלדי מְאֶת טביה ומאת יְדַעִידה /, 
ּבֶאתָ אַתָּה ביום ההוא וּבֵאתָ בֵּית יאשיה בְִצפנִיָה 
אֲשׁר-בָּאוּ מִבָּבֶט; ְלָקַחְּ כסףיוהב ועשית עטרור וו | 
ְשַׂמְתּ בְּרֶאשׁ יְהוֹשֶׁע הצר הפהן גדל וְאָמַרהָּ ‏ 1 
| 







אֵלָיו לאמר כֶּה אָמר יְהוָה צְבָאות לאמר \ הנהדאיש צמח = 
שמ ומתחקיו יְַח ובְנָה אֶת-הֵיכֵל יְהוָה: היא יבד גו 
אֶתְהֵיכל יְהוָה וְהואדישָא הו וישב ומשל על"כּסאי ויה - 
כֹהָן עַל-כִּסְאוֹ וַעֲצַת שלום תִּהְיָה בִּין שְׁנִיהֶם! והעטרת 44 / 
הָיָה לְמֶלִם ולטוביה וְלִידַעְיָה לְחֶן בִּצְפַיה לכ י 
בְּהיכֶ יְהוה: ורחוקים | יָבֹאוּוּבָנוֹבְּהיכֵל יְהוָהוידַעְתֶם טו " 
ִייהוה צְבָאות שְׁלִתנִי אליכם והי אִסישָמֶועתִּשְמְשן ‏ | 
בְּקל יְהוָה אֶלְהֵיכֶם; 
וד א ייט 

יָהי בּשְׁנַת אַרְבַּע לְדרְיָוֶשׁ הַמֶּלֵךּ הָיָה דְבַר-יְהוָה אֶלי= א 
וְכַריָה בְּאַרבָּעָה לַחרשי הַתְּשְִׁי ְּכסָָי: וושלה סיר 

אל שׂרְאֶצֶר וְרגֶם מֶלך ואנשיו לחלות אֶתדפנן יְהוה 
אטא שי אָי = 


1 ,2 .ס סבירין וואמרו | .19 ז קמט מ"ק 1 .1 ט כציל 
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אין ערשטנן וואגען זיינען איינגעשפּאנט רויטע פערד אין צווייטען ווא" 
נען --- שוואַרצע פערד. 

אין דריטען וואגען - - ווייסע ווערד, אין פיערטען וואגען -- אשיפארביגע 
פערד און מיט פלעקען. 

איך האָב אויסגעשריען און געזאָגט צום מלאך װאָס רערט מיט מיר : 
װאָס בעדייטען דיעזע, מיין הערר ?" 

האָט מיר דער מלאך נעענטפערט און געזאָגט : ,דאָס קומען זיך צוזאמען 
די פיער זייטען פון הימעל, וועלכע זיינען (צום געריכט) געשטאנען פיר 
דעם העררן פון דער גאנצער וועלט, 

(דער וואגען) אין וועלכען עס זיינען איינגעשפאנט די שווארצע פערר 
געהט אין צפון-לאנד און די ווייסע געהען זיי נאָך, די געפלעקטע געהען 
צום דרום-לאַנד, 

און די אש-פארביגע זיינען אוועק, זיי האָט זיך געװאָלט אַװעק געהן און 
דורכצוגעהן דאָס לאנד, האָט ער זיי געזאָגט : ,געהט אייך איבערן 
סאנד !<< און זיי זיינען אַװעק איבער'ן לאנד. 

דאן האָט ער צו מיר הויך געשריען און גערעדט צו מיר זאָגענדיג : בער 
טראַכט ! די װאָס זיינען אַוועק אין צפון-לאנד האָבען מיר צופריעדען 
געשטעלט אין צפון-לאַנד. 

און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

נעהם פון די אויסגעוואנדערטע -- פון חלדי, טוביה און ידעיה, {דעם 
זעלבינען טאָג זאָלסטו געהן און קומען אינ'ם הויז פון יאשיה צפניה'ס 
זוהזן װאָס זיינען געקומען פון בבל, 

און נעהם זילבער און גאָלד און מאך קרוינען, דו זאָלסט איינע פון זיי 
ארויפלעגען אויפ'ן קאָפּ פון יהושע, יהוצדק'ס זוהן, דעם אָבער-כהן, 

און זאָלסט צו איהם אַזױ זאָגען :| אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען -- דער 
מאן וועמען מען רופט צמח וועט פון זיך זעלבסט אויפוואקסען און וועט 
בויען גאָט'ס טעמפּעל. 

אַז יער וועט גאָט'ס טעמפּעל בויען וועט ער אַזאַ גלאנץ בעזיצען אַז ער 
וועט אויפ'ן טראָהן זיצען און רעניערען און דער כהן וועט זיך אויף 
זיין שטוהל זיין, צווישען זיי וועט אימער א פריעדען-ראטה זיין. 

די איבריגע קרוינען זאָלען זיין פאר חלם, טוביה, ידעיה און חן, צפניה'ס 
זוהן, אלס אנדענקונג אין גאָט'ס הויז. 

זאָגאר פון ווייטע לענדער וועט מען קומען און בויען גאָט'ס טעמפּעל, 


. אום איהר זאָלט וויסען אַז גאָט פון ארמעען האָט מיר געשיקט צו אייך. 


דאָס אלץ וועט זיין אויב איהר וועט הערען און געהאָרכען די שטימע פון 
עוויגען, אייער גאָט. 


קאַפּיטעל ז 


אין פיערטען יאֶהר פון קעניג דריוש איז גאָט'ס װאָרט געווען צו זכריה'ן, 
אין פיערטען טאָג פון ניינטען מאָנאַט כסלו, 

דאן האָט מען נעשיקט אין גאָט'ס הויז שראצר, רגם"מלף מיט אייניגע 
מענשען גאָט צו בעטען. 






4 זכריה ו ח .7.8 .040 4 
3 לַאמראָל-הַכְּהֲנִים אֲשֶׁר לְבִית-יְהוְהִצְבְאוֹתוְאֶליהִנְבִיאִם ‏ | 
לאֹמֶר הַאָבְכָּה בַּחָרֶשׁ הָחַמִשִׁי הגור פאשר עשיתי זדק / 
+ כַּמָּה שנים : יְהִי דְּבַר-יְהוָה ה צְבָאות אלו = 0 
ה אָמל אֶל-כָּל-עִם הָאֶרֶץ אֶל-הכְּהֲניִם לאמר כֵּייצַמְתֶם = 
וְסָפוֹד בּחֲמִישִׁי וּבַשְׁבִיעִי חָה שִׁבְעִים שָׁנָה הָצוֹם צמתני 
6 אָנִיז תי חְאכְל וְכִי תתו הלא אַתָּם הָאֲכְלִים וְאֵתִם " 
| ז השתִים: הָלָוֹא אֶת--הַדְּבָרִים אֲשֶׁר קְרָא יְהוָה בְּיף / 
הנְבִיאִים הֶרָאשנִים בִּהְוֹת והושכם ישָבֶת ת ושלוה הרה 6 
5 סְבִיבֹתֶיהָ הנב וְהשְפלה ישב: ויהי דְּבַר-יְהוה 
9 אֶלדוכריה לאמר; ! כֶּה אָמָר יְהוָה צְבָאוֹת לאמר משפט. 
י אָמַת שפטו וְחֶסֶד וְרַחֲמִים עֲשׂו איש אֶת-אָחִיו; ואַלְמְָה 
תו נך וְעָנִי אַלחתעשקי וְרָעת איש אַחיו אַל-תַּחְשֶׁ 
ו בּלְבבָכֶם; + המאנו לשיב חנו כָתַף סרָרֶת וְאֶנֵיהֶם 
2 הִכְבִּידוּ מִשְׁמוֹעַ; וְלִכֶּם טמ שָׁמִיר משמוע אֶת-הַתּוֹרָה 
וָאֶת--הַדָּבָרִים אֲשֶׁר שָלַ יְהוהָ צְבָאוֹת בְּרוּדוֹ בְּיַד 
הַנְּבִיאִים הְרָאשנִיִם ויהי קצף גדל מאת יְהוָה צְבָאֹת; = 
3 וַיְהִי קַאֲשָׁריקְרֵא ולא שָמָעו כֵּ יקראו ולא אֶשָׁמֶע אִמַר 
4 יְהוָה צבאות: סע על כל יט אֲשֶׁר לאידעיב: 
וְהָאֶרֶץ נְשִׁמָּה אַחֲרֵידֶם מעבך ומשב וישימו אָרֶץ- 
הֶמְדָּה לְשַׁמָּה; 4 | 
ה ה זט .045 
2 א נַיְהִי דְּבַרייְהוָה צִבְאֶות לאמר: כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת 
קנאתי לציון. קאה גדולה מה גְדוֹלָה קנאתי לָה; 
: ה אִמַר יְהוָה שבתי אָל-צן וְשְׁכַנְתּ ְּתוך רוּשלכז 
הראה יְדוּשָׁלם ִיר הָאָמָת וְהַר-יְהוָה צְבָאִוֹת הר 


בי 


7 





4 הקדש: כֵּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת עַד ישבו זקגיכז 
קת בְּרְחבות יְרּשָׁלם וְאִישׁ מִשְַׁנְמָוֹבְּיָדו מֵרֹב יָמִיםו ‏ / 
ורחכות , 
.13 .ז קמץ מויק י: 
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74 ).תת 


צו זאָגען צן די כהנים װאָס אין גאָט'ס הויז און צו די נביאים אַזױ צו זאַ- 
גען ; ,זאָל איך טרויערן אין פינפטען מאָנאַט און יפון אלץ צוריקציהען 
זיך ווי איך האָב געטהאן שוין פיעלע יאָהרען ?" 

דאן איז דאָס װאָרט פון גאָט פון ארמעען געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
זאָג צו דעם גאַנצען פאלק פון לאנד אויך צו די כהנים, פאָלגענדעס : 
אַז איהר האָט געפאסט און געקלאגט אין פינפטען מאָנאַט און אין זיעבע- 
טען אין פערלויף פון זיעבצינ יאַהר, | האָט איהר דען צוליעב מיר גע- 
פאסט ? 

און ווען איהר עסט און טרינקט, זייט איהר זעלבסט ניט די עסער און 
טרינקער ? 

זיינען דאָס ניט די ווערטער װאָס נאָט האָט אויפגערופען דורף די ערשטע 
נביאים, ווען ירושלים איז רוהיג בעזעצט געווען, אויך איהרע שטעדט 
ארום איהר, ווען אויך דער דרום-זייט און ניעדער לאנד זיינען בעזעצט 
געווען ? 

און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו זכריה'ן אַזוי צו זאָגען : 


אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען -- ריכטעט מיט גערעכטיגקייט, טהוט גנאַדע 


און בארעמהערציגקייט איינער מיט דעם צווייטען. 

אן אלמנח אָדער א יתום, א פרעמדלינג אָדער אַן ארימאן זאָלט איהר ניט 
בערויבען ; קיינער פון אייך זאָל אויפ'ן צווייטען קיין שלעכטס טראגען 
אין האַרצען. 

זיי האָבען אָבער ניט נעװאָלט הערען, זיי האָבען אָבנגעקעהרט דעם שול- 
טער און פּערשטאָפּט זייערע אויערן אום ניט צו הערען. 


אויך זייער האַרץ האָבען זיי הארט געמאכט ווי שטיין אום ניט צו הערען 
די לעהרע און די רייד וועלכע נאָט פון ארמעען האָט מיט זיין ווילען גע- 
שיקט דורך די פריהערדיגע נביאים ; דערפאר איז גרויס געווען דער 
צאָרן פון גאָט פון ארמעען. 

דער רעזולטאַט איז געווען -- אַז גאָט פון ארמעען האָט געזאָנט : ,אזוי 
ווי ווען איך האָב גערופען האָבען זיי ניט געהערט, אַזױ וועל איף ניט 
הערען ווען זיי וועלען רופען." 

איך האב זיי מיט א שטורם פערוואַרפען אונטער אַלֶע פעלקער פון וועלכע 
זיי האבען ניט געוואוסט, און דאָס לאנד איז. נאָך זיי געבליבען לעדיג 
פון דורכרייזענדע ; זיי האָבען א ליעבליכעס לאַנד צו וויסט געמאכט. 


קאַפּיטעל ח 


דאס װאָרט פון גאָט פון ארמעען איז געווען אַזױ צו זאָגען : 
אזוי זאָגט פון ארמעען -- איך נעהם זיך אן פאר ציון מיט נרויס איי- 
פער, און מיט גרויס צאָרן נעהם איך זיף אָן פאר איהר. 

אזוי זאָנט נאָט :| איך קעהר זיך צו ציון און וועל וואוינען אין ירושלים, 
דאן וועט זיך ירושלים רופען די שטאָדט פון וואהרהייט, און דער בארג 
פון נאָט פון ארמעען -- דער הייליגער בארג. 

אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען : עס וועלען נאֶךּ זיצען אַלטע מענער און 
אלטע פרויען אין די ברייטע גאסען פון ירושלים, יעדער פון זיי וועט 
האַלטען זיין שטעקען אין האַנד פון גרויס עלטער. 
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וּרְחבָות הָעיר יִמָּלְאוּ ילָדִים וילָדָות מְשַׂחָקִים בַּרהְבֹתֶיהָ; ת : 
כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת כִּי יְפלָא בְּעֵינִי שְׁארִירז 6 / 
הָעָם הוָה בַּיָּמִים הָהם גסיבעיני יפלא נְאִם יהי צִבְאֹת!ּ ‏ | 
פָּה אָמַר יְהוָה צְבְאוֹת הגני מושיע אֶת-עמַי מארץ 7 = 
מִוֶהָח וּמאָרֶץ מְבוֹא הַשָּׁמֶשׁ: וְהָבֵאתִי אחם ושכנו תו 8 
| ירושלם וְהיוחלי לָעֶם ְאָני אִהְיָה להם לאלהים בְּאָמַת 
בִצדָקָה! האמל יְהוָה צְבָאוֹת תִּחוָָה יְדֵיכֶם 9 
השמעים בַּיָּמִים הָאֶלֶה את הַדְּבָרִים הָאִלָּה מִפִּיהַנְבִיאִים 
אֲשֶׁר בְּיוֹם יפד בִּית-יְהוָה צְבָאִוֹת הַהִיכֶל לְהִבָנוֹת; כו 
לפ הַיָּמִים הָהַם שְׂכֵר הָאָדֶם לָא נִהְיֶה ושכר הַבְּהֵמָה 
אה ליצא וְלבָּא אין-שָׁלום מ"ְהַצר וַאֲשַׁלַּח אֶת-כָּל- 
הָאָדֶם איש בְּרֵעֵהוּ! וְעַתֶּה לא כימים הַראשנים אֲנִי 11 
לשארית הָעַם הוה נְאָם יְהוָה צְבָאוֹת: כִּייורֶע השלום 19 


ד זב 


הגפן תתן פריה וְהָאֶרֶץ תִּתֵן אֶת-יבוּלָה וְהַשָּׁמיִם יִתּנ 


= 


טלם ְהנְַלְתי אֶת-שְׁאֵרִית הָעַם הַוֶּה אֶת-כָּל-אָלָדה; \ 
וְהיה כַּאֲשֶׁר הַ8ייתֶם ללה בגוים בֵּית יְהוּרָה ובירז 13 | 
ישְרְאל כֵּן אושיע אֶתַכם ְהְיֵתֶם בְרְבָה אַלמירְאױּ ‏ = 
תְּחַוְקְנָה יְדֵיכֶם : כִּי כֶה אָמַל יְהוָה צְבָאוֹת כאשר 14 
וממתי לְהָרַע לָכֶם בְּחקְציף אַבְתִיכֶם. אתי אָמַר יְהודז 
צְבְות וְלֹא נחמתי: כֵּן שבתי וְמְמְתִי בּיָמִים הָאִלָּה שר 
להיטיב אֶת-ירוּשָׁלַם וְאֶת"בִּית יְהוּדָה אַליתִירָאו; אֶלָה 16 
הַדְּבָרִים אֲשֶׁר תעשו דבְּרוּ אָמַת איש אֶתדרְעהוּ אָמַת 
ּמִשְׁפַּט שָׁלוֹם שִׁפְטוּ בְּשַׁערֵיכֶם! וְאִישׁ| אֶתְרְעַת רִעָהוּ זו 
אַל"תחשבו ַּלְבַבְכֶם ּשִׁבְעַת שקר אֶלדתאַהבו. כִּי אֶת" 
כֶּל-אֶלֶּה אֲשֶׁר שְׂנָאתִי נָאֶם-יְהוָה; , = מקי בר"יהוה 15 
צִבְאות אלו לָאמֶר: לְה-אָמר יְהוָה צְבָאוֹת צום הִרְבִיצֵי 1 
וצום החמישי וְצוֹם הַשְׁבִיעִי וְצָוֹם העשירי היה לָבִית- 
ְהוּדָה לְשָׂשִוןוּלְשִׂמְחָה ולמעדים טובים וְהָאָמֶת ווהשלום 
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די גאסען פון שטאָדט וועלען פול זיין מיט קליינע אינגלאך און קליינע 
מיידלאך װאָס וועלען זיך שפיעלען אין איהרע ברייטע גאסען. 


אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען : אזוי ווי דאָ וועט א וואונדער זיין אין 
די אויגען פון די איבערגעבליבענע פון פּאֶלק אין יענער צייט. אזוי וועט 
דאָס פאר מיר אויך א וואונדער זיין -- זאָגט גאָט פון ארמעען. 


אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען : איך וועל רעטען מיין פאלק פון. די מורה" 
לענדער און די לענדער וואו די זונן געהט אונטער. 


איך וועל זיי צוזאמענברענגען און זיי וועלען וואוינען אין ירושלים -- 
זיי וועלען זיין מיין פאָלק מיט וואהרהייט, און איך וועל זיין זייער גאָט 
מיט טוגענד. 


אזוי זאָגט נאָט פון ארמעען :י עס וועלען שטארק ווערען אייערע הענד 
ווען איהר וועט ראמאלס הערען דיעזע ווערטער פון די נביאים, אין דעם 
טאָג װאָס מען וועט דעם גרונדשטיין לעגען פון דאס הויז פונ'ם גאָט פון 
ארמעען, אום דעם טעמפעל צו בויען. 


ווארום פאר יענער צייט האָט דער מענש קיין פערדיענסט געהאט, אויך 
האָט מען פאר פיה קיין לוין בעקומען, עס איז פון פיינד קיין פריעדען 
נעווען פאר דעם אַרויסגעהער און אריינגעהער, און איך האָב אלע מענ- 
שען אָנגערייצט איינעם אויף דעם אַנדערן. 


יעצט בין איך צו די איבריגע פון דיעזען פאֶלק ניט ווי איך בין צו זיי 
א מאָל געווען. 


קוים איז פערזעעהט פריעדען וועט דער וויינבוים געבען פרוכט, די ערד 
וועט איהרע געוויקסע געבען און דער הימעל וועט זיין טהוי געבען ; 
דאָס אַלץ וועל איך אַלס ערבטהייל געבען צו די איבערגעבליבענע פון 
דיעזען פאָלק, 


ווען דאָס וועט נעשעהען, איז אזוי ווי איהר הויז פון ישראל זייט געווען 
א פלוך אונטער די פעלקער, אַזױ וועל איף אייך העלפען און איהר וועט 
זיין אַ בענשונג ; שרעקט זיך ניט און זאָלען אייערע הענד שטארק זיין. 


ווארום אַזוי זאָגט נאָט פון ארמעען : אזוי ווי איך האב געדענקט אייך 
שלעכטס צו טהאָן, ווייל אייערע עלטערן האָבען מיר ערצארנט -- זאָגט 
גאָט פון ארמעען -- און האָב עס ניט בעדויערט, 


אַזױ האב איך זיך צוריק בעדענקט אין די טעג גוטס צו טהאָן מיט ירושלים 
און דאָס הויז יהודה, אלזאָ שרעקט זיך ניט ! 


אָט װאָס איהר האָט צו טהאֶן : רעדט די וואהרהייט איינער מיט דעם 
צווייטען, מיט וואַהרהייט און פריעדענגעריכט ריכטעט אין אייערע 
שטעדט. 


קיינער זאָל אויף דעם צווייטען שלעכטס טראכטען אין האַרצען, ליעבט 
ניט פאלש שווערען, ווארום דאָס אלץ האָב איך פיינד -- זאָגט גאָט. 


און דאס װאָרט פון גאָט פון ארמעען איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 


אזוי זאָנט נאָט פון ארמעען -- דער פאסט-טאג פון פיערטען מאָנאַט, 
דער פאסט-טאג פון פינפטען מאָנאַט און דער פאסט-טאג פון צעהנטען 
מאָנאַט וועלען ווערען פאר דאָס הויז יהודה טעג פון פרעהליכקייט און 
פריידע און נוטע צייטען ; איהר ליעבט נאָר וואהרהייט און פריעדען ! 
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כ אֶהֲבוּ!: ‏ כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאות עד אֲשֶׁר-יְבָאוּ עמִים | 
1 וְיִשְׁבֵי עָרִים רבות+ הלכו ושבל אַחַת אֶל-אַמת לאמר | 
לכה הלול לחלות אֶת-פְנייְהוָהוּלִבקֵּשׁאֶת-יְהוה צְבָאִֹת | 
גע אֲלָכֶה גַ-אָנִי: ובאו עַמִים רַבִּים וי עצומים לַבקש | 
אֶת-יְדוָה צְבָאָוֹת בִיְושָׁלם וּלְחַלוֹת אֶתיפּני יְהוָה!:ּ ‏ | 
כְּהרְאָמַל הוה צָבָאוֹת בַּיָמִים הָהִמֶּה אֲשֶׁר יחויקי עשרה 
אֲנָשִׁים מפל לְשֹׁנֹת הגוים וְהָחֲויקוּ ִכְנף איש יְהוּדי 
לאמר גְלְכָה עִמְכֶם כִּי שמטטו אַלמים עִמָכֶם: | 
0 5 18 .0414 1 
א משא דָבַר-יְהוָה בּארץ חדרך ודמשק מנחתו כי לח 
> עין אָלֶם וְכָל שִׁבְמִ יְשְרְאֶל: ונסדחמת תִּנְבְל-בָּה צָר 
3 צידון ִי חָכָמָה מָאֶר: וַתִבֶּ צר מָצור לה ותִצַבְּרכְּסֶף - 
4 כַּעֶפֶר וְחָרְוּץ כְּטִיט חוצות: הגה דנ יֹרשָׁנָה וְהַכָּה. 
ה בַים חֵילָה וְהיא בָּאֵשׁ תְאָכֵל: רא אַשְׁקְלון ְתִירָא עז 1 
ְתְהִיל מְאֹד ועקרון ּיהוביש מִבְּמָה וְאֲבַד מלל מעוה - 
6 ואשקלון לא תשב: וישב ממזך בְּאַשְׁדִֹּד וְַכְרְתִי נּאון : 
1 פלשקים: וְהַמְרֹתִי דָמָיו מפיו ושקְציו מִבין שניוְנְשָאֶר | 
וא לאלקינוּ ְהוֶל כּאֶלַף בִּיהוּרָה וְָקָרֹן כִּיבוּסִי:. 
5 וחִָיתִי לְבִיתִי מִצָבָה מעבר ומשב ולאדיעבר עֲלֵיהֶם עד - 
9 ננש כֵּייעתָּה רְאִיתי בְּעִנִי: לי מָאֹד בַּת-צון. 
הָרִיעי בַּתירשָׁלַם הגה מלכל יְבוא לך צדיק ונושע - 
י הא על וְרֹכֶב עלדחמור ועלדעיר. ִּדְאֲֹנֹת! ורתי 
רָכֶב מֶאֶפְֹיִם וסוס מירְוּשֶלם וְנְכְרְתָה קֶשֶׁת מִלְחָמָד. 
דר שלום לגוים ּמִשָׁלוֹ מָם עַדייִם ר עד-אַפְּסֵיי - 
1 אֶרֶץ: נסדאֶת וכְדֶם ריד שלחתי אסיריל מבור אין 
2 מַיִם בָּו: שובו לְבְצָרון אֲסִירִי הפקוה נם-היום מגיד - 
3 מִשְׁנָה אָשִׁיב לך: כֵּיידָרִכְתִּי לי יְהּרָה שת מלאתי - 
0 אפרים 
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אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען : עס וועט נאָךְ קומען א צייט װאָס פעלקער 


> וועלען קומען און איינוואוינער פון פיעלע שטערט, 


און איינוואוינער פון איין שטאָדט וועלען געהן אין דער אנדער שטאָדט 
זאָגענדיג :| קומט, לאָמיר געהן בעטען דעם עוויגען און זוכען דעם גאָט 
פון ארמעען, איך געה אויך ! 

און גרויסע פעלקער, און מעכטיגע נאַציאָנען וועלען קומען אין ירושלים 
זוכען נאָט פון ארמעען און בעטען דעם עוויגען. 

אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען : אין יענע צייטען וועלען זיך צוזאמעננעה- 
מען צעהן מענשען פון אלע שפראכען און פעלקער, זיי וועלען אננעהמען 
א מאַן פון יהודה ביים ברעג קלייד און זאָנען : ,מיר געהען מיט אייך, 
ווארום מיר האָבען געהערט אז גאָט איז מיט אייך." 


קאַפּיטעל ט 
א פארטראג -- נאָט'ס וואָרט אינ'ם לאנד חדרך און דמשק, זיין רוהע- 


אָרט : אַזױ וי צו נאָט איז די אויג פון יעדען איינציגען מענשען, אזוי 
איז אויך צו אַלֶע שטאַמען ישראל'ס. 


= אויך חמת װאָס גרענצט זיך מיט איהר, צר אויך צידון, וועלכע איז 


זעהר קלוג. 


צור האָט זיך א פעסטונג געבויט, זי האָט אנגעזאמעלט זילבער ווי זאמד 


און גוטעס נאָלּד -- ווי לעהם פון די גאסען. 

גאָט אָבער וועט איהר פּעראָרימען -- איהר פערמעגען אויפ'ן ים וועט 
ער צושלאנען, און װאָס זי האָט אויף דער ערד וועט אין פייער פער- 
ברענט ווערען. 

אשקלון וועט עס זעהען און וועט זיך שרעקען, עזה וועט פערציטערט 


ווערען, אויך עקרון װאָס איהר אויסקוק האָט איהר צו שאנדע גע- 
-מאַכּט ; עס וועט אונטערנעהן די קעניגרייף עזה און אשקלון וועט ניט 


מעהר בעזעצט ווערען. 
אין אשדוד וועלען וואוינען אַלֶע אויסוואורפען און דעם שטאָלץ פון 
פלשתים וועל איך אויסראָטען. 

איך וועל ארויסנעהמען זיינע בלוט-אָפּפער פון זיין מויל און זיינע העס- 
ליכקייטען פון זיינע צייהנער, ער וועט אויך בלייבען ביי אונזער גאָט 
און וועט זיין ווי א פירסט אין יהודה, עקרון וועט זיין ווי יבוסי. 

איך וועל בעוואכען מיין הויז פון יעדער ארמעע און פון פערשידענע װאַנ= 
דערער, קיין בעדריקער וועט זיי ניט פערבייגעהן, אי וועל שוין גוט 
קוקען מיט מיינע אויגען. 

זיי זעהר פרעהליך, ציון'ס-טאָכטער ! יובעל, ירושלים'ס-טאַכטער ! אָט 
קומט דיין קעניג צו דיר, גערעכט און זיעגרייף איז ער, בעשיעדען און 
רייט אויף אן עזעל אָדער אן יונגען עזעל-קינד. 

איך וועל אויסראַטען ווענע] פון אפרים און פערד פון ירושלים, עס וועט 
ניט מעהר עקזיסטירען דער קריענס בויגען ; ער וועט איינפיהרען 
פריעדען אונטער די פעלקער, זיין הערשונג וועט זיין פון ים ביז ים, 
און פון טייך ביז עק וועלט. 

אויך דיינע נעבונדענע שיק איך ארויס פונ'ם גרוב אין וועלכען עס איז 
קיין וואסער, צוליעב דיין בלוט-פערבינדונג. 

קעהרט זיך צום פעסטונג, איהר מיט האָפּנונג פערבונדענע, היינט וועל 
איך דיר א דאָפּעלטע נאַכריכט ברענגען. 


3 דו, יהודה, האָסט פאר מיר דעם בוינען געטראגען, אפרים האָט עס מיט 








טי .9.10 .042 2401214 7 | 
אֶפְרַיִם וְערַרְתִּי בָניך ציון עליבְניך יו ושמְתָיך כְּקָרב 
גִכוֹר; ויהוָה עֲלֵיהֶם יִרְאֶה וְיָצָא פרק חצו ואדני יהוה ₪ 
בַּשׁוֹפַר יִתְקֶע חל . בסערות תימן: יְהוָה צְבָאוֹת יְגן ש 
עֲלֵיהֶט אלו ְכִבְשׁו 3 אַבְנייקְלע וְשְׁתוּ וְהָמִי כִּמען | 
ּמִלְאוֹ כַּמִורֹק כְּזָיִת מוְבח: וְהישִׁיצ הוה אֶלְהִיהְבם 16 
בַּיִם ההוא כְּצָאן עמ כִּי אַבְניינוֶר מִתְנְוֹסְסוֹת על = 
אַדְמָתוֹ: כִּי מהדטובו וּמַהייָפְי דֶנֶן בחורים וְתִירוֹשׁ 1 
בב בִּתְלֹת; : 
5 דצ וט : 
שאַלו מִיְהוָה ממה בעת מלקוש יְהוָה עֹשָׂה הַזיזִִם : 
וּמְטַר-נָשׁם יִתֵּן לָלָם לאִיש עשב ַּשָׂרֶה: כִי הַתְְּפִים ?' 
בְּראָון וְהַקוסְמִים תָוּ שקר וחלמות. הַשָוָא יְַבְּהוּ ‏ 
הַבָּל עְחמן עַל-כֵּ נְסָע כמהצאן ענו כידאין רעה: 
על-הרעים חָרֶה אַפּיוַעַל-הַָתּוּדִים אֶפְקֹד כֵּייפְקֵד יְהוָה 9 
צְבָאָֹת אֶת-עֶדְרוֹ אֶת-בֵּית יְהוּדָה וְשָׁם אוֹתֶם סוס הד > 
בַּמַּלְחָמָה; : מִמֵּנוּ פִנָה ממנו יָתַד מִמָּנוּ קשת מלחמרז +. 4 
ממנו יא כָל"נונש חדּו: וְהָיו כ כוסים בְּמָיט ה. 
חוצות בַּמִּלְחָמֵה וְנֹלְהָמוּ כִּי יְהוָה עִמּם והכישו רְכְבִי 
סוּסִים: וְבַּרְתִּי אֶתרבַּיִת יְהוּדָה וְאֶת-בַית יס אושיע 6 
וְהוֹשְׁבוֹתִים כִּי רְחַמָתִּים וְהָיָ ַּאֲשֶׁר לְא"ְחְתִים כִּי 
אֲנִי יְהוָה אֶלְהֵיהֶם וְֶענֶם! ְהָיָו כְגִבּוֹר אֶפְּרַיִם וְשָׂמַח 7 
לִבָּם כְּמֹייי ובניהם יִרְאִי וְשָׂמְחו גל לִבָּם בִּיהֹרה! = 
אֶשָרְקָה | לָהֶם וַאֲלִבְּצֵם כִּי פְדִיתִים וְרָבָוּ כִּמו רָבוּ; 9 
ְאַרֶעם בְּעִמִּים וּבַמִּרְחַקִּים ורי וח אֶת-בְניהֶם ל 
ְשֵׁבוּ: וְהשְׁבוֹתִים מאָרֶץ מצרים וּמָאַשׁור אֶקכְצִם| אלד י 
אָרֶץ ְלְעַד ּלְבָנן אָבִיאָם וְלָא מָצָא לָהֶם; עָבַר בַּיִ גג 


צלה וְהכָּה בי גלים והבישו כָל מְצילֹת יְאור וְהּרֵ 
לט ד גאון = 


טי .14 .+ קמץ מיק. 2 
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| פיילען פול געמאַכט ; דו, ציון, האָסט דיינע זיהן אויפגערייצט אויף 


10 


11 


יון'ס זיהן --- דערפאר וועל איך דיר קראפט געבען ווי אַ שווערד אין 
האַנד פון א העלד. 

גאָט וועט צו זיי ערשיינען, זיין פייל וועט געהן מיט די שנעלקייט פון 
אבוי ! אויך וועט גאָט אין א שופר בלאָזען און אַ שטורעם-שטימע וועם 
צי) הימן נעהן. 

גאָט פון ארמעען וועט זייער שוץ זיין, דאן וועלען זיי עסען און שלינגען 
די שליידער שטיינער, אין טומעל וועלען זיי (זייער בלוט) טרינקען ווי 
וויין, זיי וועלען פול ווערען וי די בעקענס ביי די ווינקלען פון מזבח. 
יענעם טאָג וועט זיי גאָט העלפען אַלס זיין ליעבלינג פאָלק, ווי עדעל- 
שטיינער וועלען זיי זיך אויסצייכענען אין זיין לאנד. 

ווי שעהן און פיין וועט עס זיין | די יונגע לייט וועלען ווי קאָרן בליהען 
און וי וויינטרויבען -- די יונגע מיידלאך. י 


קאַפּיטעל י 


בעט ביי גאָט רעגען אין רעגען צייט -- גאָט מאַכט בליצען און גיט 
גוס-רעגען, צו יעדערן --- גראָז אין פעלד. 

די אראקעל-בילדער רעדען פאַלש און די צויבערער זאָגען ליגען, אויך 
די טרוימען רעדען נאַרישקייט -- זייער טרויסט איז נישט ווערטה ; 
דערפאר איררען זיי ארום ווי שעפּסען, זיי ווערען געדריקט ווייל זיי האָבען 
קיין פיהרער. 

אויף די פיהרער ברענט מיין צאָרן און די בעק וועל איף שטראפען, ווא" 
רום גאָט פון אַרמעען עראינערט זיין הערדע, דאָס הויז יהודה, ער 
וועט זיי שטאַרק מאַכען ווי א פּראכט-פערד אין קריעג. 

פון איהם שטאַמט דער ווינקעלשטיין, פון איהם שטאַמט דער נאגעל, פון 
איהם שטאַמט דער קריעגס-בויגען -- פון איהם וועלען שטאַמען אַלע 
אנפיהרער. 

זייערע העלרען וועלען אין קריעג טרעטען (איבער קערפער) ווי אויף 
דעם לעהם פון גאַס, זיי וועלען די קריעג אָנפיהרען, ווארום גאָט איז מים 
זיי, די פערד-רייטער וועלען צו שאַנדע ווערען. 

דאָס הויז יהודה וועל איך שטאַרקען און דאס הויז יוסף -- העלפען ; 
איך וועל זיי צוריק ברענגען ווייל איך ערבאַרעם זיך איבער זיי, זיי וועלען 
זיין ווי איך װאָלט זיי ניעמאַלס פערלאזען -- איך, עוויגער, בין זייער 
גאָט, איך וועל זיי ענטפערען. 

אפרים וועט א קריעגס-העלד זיין, זיי וועלען פרעהליך זיין ווי פון וויין , 
זייערע קינדער וועלען עס זעהען און פרעהליך זיין -- זייער האַרץ וועט 
זיך פרעהען מיט גאָט. 

איך וועל צו זיי א פייף טהאָן און וועל זיי צונויפקלייבען, איך האָב זיי 
שוין פריי געמאכט, זאלען זיי זיף יעצט פיעל פערמעהרען. | 
זאָנאר ווען איך האָב זיי אונטער די פעלקער צושפרייט וועלען זיי מיר 
אין די ווייטע לענדער דערמאָהנען, און וועלען זייערע קינדער ערציעהען 
אַז זיי זאָלען קענען צוריק געה]. 

אַזױ ווי איך האָב זֵיי ארויסגעבראכט פון מצרים אַזױ וועל איף ארויס- 
קלייבען פון אשור, איך וועל זיי ברענגען צו די פראָווינצען פון גלעד און 
לבנון. עס וועט אָבער ניט גענוג זיין פאר זיי. 

עוי וועט אריבער דעם ענגען ים, ער וועט אין ים אַזעלכע וועלען שלא- 
גֶען אַז אלע טיעפעניסען פון טייך וועלען זיך שעהמען, אשור'ס שטאָלץ 


1 = 


01| | זכריה י יא .11 .10 .042 גי 
2 נְאָון אשור וְשָׁבֶט מצרים יסד וְִכַּרְתִּים בִּיהוָה וב = :| 
יִתְהלָּכוּ נָאם יְהוָה: 1| 

















יא יא 81 .045 = 
3 א פְּתַח לְבָנו דְלָתִיךּ ותאכל אש כארווף: הילל. בר שן 
ינפל אָרְ אֲשֶׁר אַדָּרִים שֶׁדָּוּ הילילו אלוני בִשָ 
8 יָרֶד ער הַבְּורן קול יִלְלַת הָרֹעִים כִּי שְדְרָה אדרתפ), 
: קול שאָנת" כְּפִירִים כי שד ְאן הירדן: כֶה אָמו 
ה ה אֶלְהִי רעה אֶת-צאן הַהַרְנָה!ּ אשר יה יהרץ) 
ולא יְִשׁמו ִכְרִיהן, יאמר ברו יְהוה וְאעֶשֶׁר ורעיחם |- | 
5 לא יַחְמוּל עליהן: בי לא אַחמול עוד עליישבי הָאָרץ | 
נָאָס-יהוָה וְהִנָה אָלֹכִי מִמְצִיא אֶת-הָאָדם איש בְּיַדירְעְהו ן 
ז וּבִיָד מַלְכו וְכַתְּתוּ אֶתהָאֶרֶץ וְלָא אציל מִיָדֶם; ארי 1 
אֶת-צַאן הַהֲרנָה לָכֵן עניי הצָאן ְאֶהַחלִי שנן מקלורנ. 
לְאַחַד קָרָאתִי נעם ולא קְרָאתִי חבָלים וְאֶרְעָה אֶתח. 
5 הַצָאן: אַה אֶתשְלְשָת הַרעים בְּירָח אֶחָד ו 
5 נַפְשִי בָּהֶם וְנַם-נַפְשֶׁם בָּחֲלָה בִי: וָאמר לא אֶרְעַ װ 
אֶתֶכֶהַמְּתָה תְמוּתוְהנּכְמֶרֶת תִּכְּחד וְהגשְארות תאפלנה: 
י אֶשֶׁה אֶת-בּשָׂר רְעוּתָה: וְאֶקֵח אַתדמקלי אֶת-נעַם ואנדע | 
אתו לְהָפִים. אֶת-בְּרִיתִי אֲשֶׁר כְּרַתִּ את"כליְהַעמיכם : : | 
1 וַתְּפַר בַּיֹם הַקוּא וַידְעוּ כן עניי הצאן הַשְּׂמָדִים אתי כִּי | 
ו דָבַר-יְהוָה קוא : וְאמַר אֲלֵיהֶם אִם-טָוב בְּעיניכֶם הפי | | 
שכָרִי ְאִ-לָא | דלו וישקלו אֶת-שׂכָרִי שלשים כֶּסֶףו. 
8 וַֹּאמֶר יְהוָה אַלי השלילהו אֶל-הַיצֶר אֶרֶר חיקר אשר | | 
קרְתִי מעליהם וְאֶקֶחָה שלעים הַכּכֶף ליד אתו | 
4 בִּית יְהוָה אל הצר ; : וָאָנְדַּע אֶת--מַקְלִי השני אֶרז | 
הַחְבְלִים לְהָפָּל אֶת-הְאַחְָה בין יהודה ובין ישְׂרָאל: | 

לד ויאמ יְהוָה אלי וד סח לל כְּלִי רעה אֲוְלִי: כִּי הוה" 
3 אנכי || 
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= טע 


= הס 


978 היה ו יא 
| י אס ספ וס ול של קר ור 


וועט ערניעדערט ווערען און מצרים'ס הערשאפט וועט אָבגעשאַפט 
ווערען. 

זייער שטארקייט וועט זיין אין גאָט, ווייל זיי וועלען געהן נאָך זיין נאָמען 
--זאָגט גאָט. 





קאַפיטעל יא 


עפען, לבנון, דיינע טהירען אום א פייער זאָל דיינע צעדערן פער- 
ברענען ! 

קלאָג ציפרעס-בוים, ווארום דער צעדער איז שוין געפאלען און די מעכ- 
טיגע בוקס-בוימער צובראָכען ; קלאגט אייכען פון בשן -- דער בוימענ- 
האַקער איז שוין אין וואלד אוועק. 

דרי הירטען קלאגען מיט א שטימע ווארום זייער וויירעדפלאץ איז צוגרא- 
בוו יננע קײַבען שרייען הויף, ווייל עס איז פערניכטעט דער שטאָלץ 
פונ'ם ירדן. 

אזוי האָט גאָט געזאָגט :| פיטער די אונגליקליכע שעפּסען, 

װאָס זייערע אייגענטהימער ערשלאגען זיי אין פיהלען זיך ניט שולריג, 
און די װאָס פערקויפען זיי זאָגען : ,געלויבט איז גאָט איך ווער רייך !" 
אויך זייערע הירטען האָבען קיין מיטלייר מיט זיי. 

איך וועל שוין מעהר קיין מיטלייד האָבען מיט די איינוואוינער פונ'ם 


| לאנד -- זאָגט גאָט -- איך וועל איבערגעבען די מענשען איינעם אין 
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האַנד פון צווייטען אָדער אינ'ם האַנד פון קעניג זיי וועלען אונטער- 
ברעננען דאָס לאנד און מען וועט עס פון זיי זעלבסט ניט קענען רעטען. 
איך זעלבסט וועל אויפפאסען אויף די אונגליקליכע שאָף, די ווירקליף גע- 
דריקטע שאָף ; איך וועל מיר נעהמען צוויי שטעקענס -- איינעם רוף 
איך ,,נעם", דעם אַנדערן ,חבלים", מיט זיי וועל איך די שעפסען 
פיטערן. 

די דריי הירטען וועל איך אין איין מאָנאַט אָבשאַפען, איך קען זיי מעהר 
ניט ליידען און עס עקעלט מיר פון זיי. 

או[ א מאָל בעשליס איך : איך וועל אייך ניט פיטערן ! די שוואכע 
זאָל שטאַרבען, די קראנקע זאָל אונטערגעהן און די איבריגע זאָלען זיך 
עסען איינע די אנדערע. | 

דאן האָב איך גענומען מיין שטעקען ,,נעם" און האָב איהם צושניטען, 
אום צו ברעכען מיין בונד װאָס איך האב געשלאָסען מיט אלע פעלקער. 
און נאָך יענעם טאָג איז עס געבראָכען געװאָרען, דאן האָבען די ארימע 
שעפסען װאָס היטען מיין בעפעהל ריכטיג געוואוסט אז דאָס איז גאָט'ס 
װאָרט, 

אז איך האָב זיי געזאָגט : ,אוב איהר ווילט צאהלט מיר מיין לוין און 
אויב ניט הערט אויף", האָבען זיי מיר מיין לוין געגעבען --- דרייסיג 
זילבערשטיק.. 

אָבער גאָט האָט צו מיר געזאָגט : , ווארף אַװעק דעם טהייערן פרעזענט 
מיט וועלכען דו ביזט פון זיי פרעזענטירט געװאָרען צום מייסטער !" 
האָב איך גענומען די דרייסיג זילבער-שטיקער און האָב עס אַרײנגעװאָר- 
פען אין גאָט'ס הויז, צום מייסטער. 

דאן האָב איך צושניטע] מיין צווייטען שטעקען דעם , חבלים", אום צו 
צוברעכען די ברודערשאפט צווישען יהודה און ישראל. 


5 און גאָט האָט צו מיר געזאָגם : , שאף זיך איין נאָך א מאָל געצייג פון א 
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ניט געניטען הירט ! . 
װאָרום איך וועל אינ'ם לאַנד אַזאַ הירט אָנשטעלען וועלכען עס וועט ניט 


דיה = 
2 


יא יב .19 .11 .04 214 011 2 6 > 
אָנְכִי מקים רֹעָה בְּאֶרֶץ הַנִּכְחָרֹת לאדיפקד הער לאד = 


יבש ְהשְברַת לֵא ורפא הנעָבֶה לֵא ִלְכָל ּבְשַד | 
הביאה ; יאכל ופרסיהן יְפָרֶק! הו רעי הָאֵלִיל עִוְבִי זע 
הצאן חֶרֶב עַל-זְרוֹעָו |עלדעין יְמִינ זרעו יבוש תֵּיבֶשׁ זה 


ימעו כְחָה תִבְהָה! 







יב .זה 5 לבן 
משא דְבַר-יְהוָה על-ישראל נָאֶם-יְהוָה נמה שמים וְסַד א = 
אֶרֶץ וצר רוּחַיאָדָם בְּקרְְֹּ: הגה אֲנֹכִי שם אֶת-ירושָׁלַם ל = 
סף"רעל לְכֶָל-הַעמִים פָבִיב ו עַל-יְהוּרָה יְהְיָה במצור | 
עַל-ירוּשָׁלָם: וְהָיָה ביום"טהוא אָשִׂים אֶת-ירוּשָׁלֶם אָבֶן 5 = 
מַעִמָסָה לְכֶל-הָעַמִים כְּל-עִמְמֶיה שרוט ישרטו תְאָסְפוּ ‏ = 
צָלֶיהָ כּל גו הָאָרֶץ: בַּיוֹם ההוא נְאֶם-יְהוָה אִכָּה כָלד + = 
סוס בַּתִּמלוֹן וְרְכְבוֹ בשנעון ועלדכית יְהוּרָה אֶפְּקַח אֶת" 
עִינֵי וכל סוס הָעַמִּים אַכָּה בַּעוְרֹן: וְאִמְרְוּ אלפי יְהוּדָה ה = 
בַּלֵבֶֶם אַמְצָה 5 שְבִי ירושלם בִּיהוָה צַבְאות אַלהיהם:. 
בַּיֹם ההוא אָשִׂים ₪ אֶת-אַלְכֵי יְהוּדָה כִּכיוֹר אֵשׁ בְּעָצִים 6 
וכלפיד אש בְּעָמִיר וְאָכְלוּ עלדימין ועלדשמאול את 
כֶּל-ָעַמִים סָבִיב וְיָשְׁבֶה ירושלם עד תַּחְתִיה בּירושַלֶם:" 
ְהוֹשַָׁ יְהוָה אֶתאְהָלִי יְהוּדָה בְּרֶאשֹׂנָה למען לא"תנזיל ז 
תִּפְָרֶתבִּית-דויד וְִפְאָרֶת יעב יְרושָׁלֶם על-יהוהָדה; 
ַּיִם ההוא ָגן ְהוָה בְּעַר יושב יְרוּשָׁלַם וְהָיָה הנכשל 5 
בֶּהֶם בַּיום הַהָוּא כְּדָייִד וּבֵית דוד כּאלהים כְּמַלָאֶךְ 
יְהוָה לפנִיהם : ְהָיָה בּיּם הַהָוּא אֲבַקֵּשׁ לְהַשְׁמִיד אֶת" 9 
כֶּלהַנֹים הַבְּאִים עַל--ירוּשָׁלֶם; : ושפכת ' עַל--בירן ו 
ויד וְעַל | יושב ירוּשֶלֶם רוח חן וְתַהֲנוּנִים וְהִבִּיטוּ אלי 
אֶת אֲשֶׁר-דִּקְרוּ וְסָפְדָו ליו כָּמַסְפָּר עַל-הַיָהיד הנר | 
ליו כְּהָמֶר עלההבכור בּיֶם ההוא דל הַמִּסְפַּל גג = 
באה 3 בירושלם 1 


די בי הי יפ 


,אי אלן טי רחשה אהי" | 


+ 
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אַאַרען פאר די שוואַכע, די יונגע וועט ער ניט בעזוכען און די קראנקע 
-- ניט היילען, די געזונדע וועט ער ניט געבען עסען און די פעטע וועט 
ער אויפעסען זאָגאר זייערע קלויען צוקייען. 

7 אה, דו ניכטסווירדיגער הירט ! דו פערנאכלעסינסט די שעפּסען ! א 
שווערד וועט זיין ארעם צוברעכען און אויפשטעכען זיין רעכטע אויג -- 
זיין ארעם וועט אויסדארען און זיין רעכטע אויג וועט בלינד ווערען. 


קאַפּיטעל יב 


1 א פארטראג. נאָט'ס וואָרט וועגען ישראל. דאָס זאָגט גאָט װאָס האָט 
אויספנעשפרייט דעם הימעל, געגרינדעט די ערד און בעשאפען דעם מענ- 
שען מיט א גייסט אין איהם : 

2 איך וועל ירושלים מאכען אַלס א גיפט נלאז פאר אלע פעלקער ארום, 
אויך פאר די לייטע פון יהודה וועלכע וועלען העלפען בעלאגערן ירושלים. 

8 ראמאלס וועל איך מאַכען ירושלים אַלס א לאסט-שטיין פאר אלע פעל- 
קער -- ווער עס וועט איהם וועלען אויפהויבען וועט זיך זיין פלייש צו- 
שניידען, זאָגאר ווען עס וועלען זיף נעבען איהר פערזאמלען אַלע פעלקער 
יע מאלאנדי - * - 


4 אין יענער צייט -- זאָגט נאָט --וועל איך שלאגען יעדער פערד מיט 
ערשטוינונג און יעדער רייטער --- מיט וואהנזין ; נאֶר אויף דאָס הויז 
יהודה וועל איך מיינע אויגען עפענען, די פערד פון אלע אנדערע פעל- 
קער וועל איך מיט בלינדקייט שלאגען. 


5 דאן וועלען יהודה'ס פירסטען טראכטען אין הארצען : ,איף וועל מיר 
שטאַרק האַלטען אן דעם גאָט פון ארמעען -- דער גאָט פון די בעוואוינער 
פון ירושלים. 


6 דאמאלם וועל איך די פירסטען פון יהודה מאכען ווי א קיכפייער פאר 
האלץ אָדער ווי א ברענענדען פאַקעל פאר טרוקענע גאַרבען -- זיי וועלען 
פערניכטען אַלע פעלקער פון ארום רעכטס און לינקס ; ירושלים אָבער 
וועט אויף איהר אָרט שטעהן. 


7 צוערשט וועט נאָט העלפען יהודה'ס געצעלטען, אום דער פראכט פון 
דוד'ס הויז און דער פהאכט פון די איינוואוינער פון ירושלים זאָל ניט 
איבערשטייגען דעם פראכט פון גאנץ יהודה. 


8 אין יענער זעלביגער צייט וועט נאָט זעלבסט בעשיצען די איינוואוינער 
פון ירושלים, דער שװואַכסטער פון זיי וועט דאמאלס אזוי ווי דוד שטאַרק 
זיין, און דאס הויז דוד'פ -- ווי די שטאַרקסטע העלדען, ווארום א 
מלאך פון גאָט געהט זיי פאָראויס. 


9 אין יענער צייט וועל איך זוכען צו פערניכטען אלע פעלקער װאָס קומען 
בעלאגערן ירושלים. 


0 איך וועל אויסגיסען אויף דוד'ס הויז און אויף אַלע איינוואוינער פון 
ירושלים א ליעבליכען און טרייסטפולען גייסט, זיי וועלען זיך שולדיג 
| ערקלעהרען פאר מיר אויב זיי האָבען יעמאַנד מיט אַ שווערר געשטאָכען, 

זיי וועלען איהם בעקלאגען ווי מען בעקלאנט אן איין-איינציגען, זיי 
וועלען אויף איהם ביטערליך וויינען ווי מען וויינט אויף אַן ערשטלינג. 


1 עס וועט דאמאלס א גרויסע קלאג זיין אין ירושלים ווי דער קלאג פון 
הדרמון אינ'ם טהאל מגדון.. 








80 זכריה יב יניד 11 15 לו / 
ט בִּירְושָׁלִַם כְּמִסְפַּר הדדרמון בּבקעת מִנדּון: וְקִפְּרָר | 
הָאֶרֶץ מִשְׁפְּחֹת מִשְׁפְּחֹת לֶבֶד משפחת בֵּית הְיִד | 
לְכֶד וְּשִׁיהֶם לֶבֶד מִשְׁפַּהֵת בִּית-ָתָן לֶבֶד וּשִׁיהֶם לִבָּד; | 
3 מִשְׁפַּחֵת ביתדלוי לֶבֶד וְּשֵׁיהֶם לָכָד משפחת השמעי | 
4 לֶבֶד וּנְשֵׁיהֶם לְבָד: פל הַמַּשְׁפָּחוֹת הַנִּשְׁאָרוֹת מִשְׁפַּחת | 
מִשְׁפָּהֹת לְבָר וּנְשֵׁיהֶם לְבָד; 0 
א טי 2 1/1א ‏ ) 
א בַּם הַהוּא יהְֶה מְקַורנִפְתּח לבת דויד ולשב יוש | 
2 לחטאת ּלנָדה; הָיָה ביום ההוא נְאִם | הוה צִבְאוֹהז | 
אכרית אתדשמות הֶעֶצַבִּים מִדְהָאֶרְץ ולא שכרו ער | 
וגם אֶת-הַנְבִיאִים וְאֶת-רְוּחַ הַטִּמְאָה אַעְבִיר מרְהָארץ: | 
5 ויה כּינָבֵא איש עו וְאֶמְרָו אליו אָכִיו ואמ ילדיו 
לא תְחְיָה כִּי שקר דִּבַּרְתּ בְּשֵׁם יהוה וּדְקָרְהוּ אָבִיהו 
4 וא ילדיו בהנבאו: וְהָיָה ! בַּיִֹם ההוּא בשו הנביאים | 
איש מְחזֹנִיבְּהְבָאתָו ולא בשי אדרת שער למטן. | 
ה כַּחֵשׁ: וְאָמַּר לֶא נָבִיא אָנָכִי איש עבד אֲרָמָה אָנְכִי = 
6 כֵּייאָדָם הקנני מִנּעּרִי: וְאָמַר אֵלָיו מָה הַמַּכוֹת הָאֵלֶּה 
ז בין ידיד וְאָמַר אֲשֶׁר הִכֵּיתִי בֵּית מְאהבי: חרם 
עוּרִי עלזרעי וְעַל-נבֶר ‏ עָמִיתִי נְאִם יְהוָה צְבְאִֹת קד 
אֶת--הֲרֹעָה וּתְפּוּצִין הצאן וַהֲשִׁבְתִי יְדִי עַל--הַצְערִים; : 
5 הָיָה בכֶל-הָאָרֶץ נָאָסיְהוָה פִּיישָנַיִם בָּה יכרתו עו | 
> והשלשית יַתֶר בָּהּ: וְהָבֵאתִי אֶת-הַשְׁלְשָׁה בָאש ‏ . 
וּצְרִפְתִּיםכִּצְרֶף אֶת-הַכֶּסֶף וּבְחנְתִים כבחן אֶתהַוְהֶם = . 
הא יִקְרָא בשמי וַאֲנִי אֶעָנָה אתו אָמַרְתִּי עַמִי הוא וְהוּא | 
יאמר יְהוָה אֶלהָי: 
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2 דהאָס גאנצע לאנד וועט אין טרויער זיין, יעדע פאמיליע בעזונדער -- 
די פאמיליע פון דור'ס הויז בעזונרער, אבגעטהיילט פון זייערע פרויען, 
אויך די פאמיליע פון נתן'ס הויז בעזונדער, אָבנעטהיילט פון זייערע 
פרויען. | 

- 18 די פאמיליע פון לוי'ס הויז בעזונדער, אבגעטהיילט פון זייערע פרויען, 
אויף די פאמיליע פון שמעי בעזונדער, אבגעטהיילט פון זייערע פרויען. 

4 אויך אַלע אַנדערע פאמיליען -- יעדע פאמיליע בעזונדער אבגעטהיילט 

פון זייערע פרויען. 


קאַפּיטעל יג 


1 יענעם טאָג וועט זיך עפענען אַ קוואֶל פאר דוד'ס הויז און די איינוואוינער 
פוּן ירושלים, צור פערצייהוננ און ריינינונג. וׂ 

2 אין יענעם זעלבינען טאָג -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- וועל איך אויס- 
ראָטען פון לאַנד די נעמען פון די נעצען, אום זיי זאלען מעהר ניט 
דערמאהנט ווערען ; אויך די פראפעטען מיט דעם אונריינעם גייסט וועל 
איך אַבשאפען פונ'ם לאנד. 

8 דאן אויב יעמאַנד וועט נאֶךּ פראפעצייהען, וועלען זאָנען צו איהם זיין 

- פאטער און מוטער, זיינע עלטערן : ,דו קענסט מעהר ניט לעבען ! דו 
האָסט ליגען נעזאָגט אין נאָט'ס נאָמען ; זיין פאטער און מוטער, זיינע 
עלטערן זעלבסט, וועלען איהם שטעכען אַלס ער וועט פּראָפעצייהען. 

4 אין יענער צייט וועלען זי די פראַפעטען זעלבסט שעהמען מיט זייערע 
פאנטאזיעס און פּראָפעצייהונגען ; זיי וועלען שוין מעהר ניט אנקליידען 
א האריגען מאַנטעל אום צו פערשטעלען זיך, 

5 ער וועט זאָגען  :‏ איך בין קיין פראַפעט 1 איך בין א ערד-דאַרבייטער, 

= ווארום צו ערד-אַרבייט בין איך געוואַהנט פון מיין יוגענד. 

6 און אז מען וועט איהם זאָנען : ,פאר װאָס איז ביי דיר קלעפדצייכענס 
אויף דיינע שולטערן ?" וועט ער ענטפערן : , איך האב קלעפ געקראָגען 
אינ'ם הויז פון מיינע פריינד !" 

7 ערמונטער זיך, שווערד, אויף מיין הירט ! אויף דעם מאן װאָס פריינ- 
דעלט זיך צו מיר -- זאָגט גאָט פון ארמעען --- שלאגט דעם הירט וועלען 
זיך צולויפען די שעפסען ; איך זעלבסט וועל מיט מיין האנד שטיצען 
די קליינע שאָף. 

8 עס װעט אינ'ם גאנצען לאנד געשעהען -- זאָגט גאָט -- צוויי טהיי- 
לען וועלען אויסנגעראטען און פערניכטעט ווערען, און די דריטע טהייל 
וועט אינ'ם לאנד בלייבען. . 

. 9 אָבער אויך די דריטע וועל איך דורף פייער פיהרען, איך וועל זי ליי- 
טערן ווי מען לייטערט זילבער און פרובירען ווי מען פּרובּירט גאָלד -- 
וועט ער רופען מיין נאָמען וועל איך איהם ענטפערן ; איך וועל איהם 
רופען , מיין פאָלק", אויב ער וועט מיר רופען , מיין נאָט". 


קאַפּיטעל יד 


1 עס קומט אן א טאָג פון גאָט ווען דיין רויב וועט אין דיר צוטהיילט 
= ווערען. 
9 איך וועל פערזאמלען אַלע פעלקער אין קריעג קעגען ירושלים, מען וועט 
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אֶת-כָּל-הַגוֹיִם | אֶל-יְרוּשָׁלַם לַמִּלְחָמָה וְנִלְכָּדָה הָעִיר 
ְשָסוּ הכַתִים והנשים תּשְׁנְלְנה וא חֲצִי הִָיבַּילֶה 
וַיָתֶר הֶעֶם לא יִכֶּרֶת מִדְהָעִיר: ַא יְהוָה ונלחם בַּיִם 3 
הָהֶם כַּיֹּם הלְחָמו ְּיוֹם קְרֶב: ועמדו רנליו דהוא 4 
על-לר הזיתים אֲשֶׁר עלדפני יְרוּשָלֵם מִקּדֶם וְנִבְקְעהַר = 
הזיתִים מִחְצִיּ מְרְחָה וָמָה גִיָא גְדוּלָה מְאָר ומש חֲצִ 
הָהֶר צְפוֹנָה וחציו ננכָּה: וְנסְתָּם גָוא-הֲרֵי כֵּייניע גד ה . 
הָרִים אֶל-אֶצֵל וְנַסְתָם כַּאֲשֶׁר נסְתִּם מִפְּנֵיַ הרעש בִּימֵי 
עה מֶלך--יְהוּדֶה וּבָא יְהוָה אֶללי כֶּל--קדשים עמך: 
היה בַּיִם הַהוּא לאדיהיה אור יקרות יִקפאָון: 6 
היה וום-אֶחֵד הוא ודע ליהוָה לאדיום ולא-לילה הָיָה ז 
לעתערב יהְיְהיאָוֹר: וְהָָה | בּזָם הלוא יצְאוּ מוכד 8 
חיים מִירושָלם חָצִיִם אֶל-הַיְט הקדמני וְחִָים אֶליהים 
האתרון פקוץ ובחרף יִהיָה: וקיה יוה למלך על י 
כְּל-הָאָרץ בַּיֹם ההוא יִהְיָה יְהוָה אֶחָד וּשְׁמוֹ אֶחָד! 
סוב ְּל-הָָרֶץ כּעְרָבָה מִנְּבַע לרמזן גב יְישָׁלם י 
רמה ַישׁבֶה תַחְתֶּיהָ למשער בְּנִימן עד"מקום שער 
הַראשון עד"שער הפנים ומנדל חאל עד יקבי המלך: 
ויָשְׁבוּ בָהּ וְחָרֶם לֵא יְהְיֶה-עָור וְיָשְׁבָה יְרישָׁלֵם קְבטח: גג 
וֹאת | תִּהיהָ הַמגּפָה אֲשֶר ינֶף הוח אֶתיבָל-- 12 
הֲעמִים אשר צִבְאִי ַל-ירישָׁלֶם הֶמִקו בְּשָׂ-ו והוא עמד 
עַל-רַנְלָיו וינ תמקה בחריהן ולשונו תמק בְּפִיהֶם; 
הְיָה בְּים ההוא תִּהְיָה מְהוּמַת-יְהוָה רַבָּה בָּהֶם וְהָחָֹיקוּ 9 
איש יד רעהו לתה ידו פל--יָ רַעֵהוּ: וְנַם--יְהּדדז ג 
ִּלְהֶם כִּיְושְלֶם וְאֶפַף היל כְּליהגוֹים סְבִיב זָהֶב וְכֶסֶף 
וּבְגָרִים לֶרֶב מֶאָד: וְכֵן תִּהְוה מגפת הפוס הפר טו 
הַנָּמֵל ְהַחֲמוֹר וְכֶל-הַבְֵּמָה אֲשֶׁר יִהיָ תת הָהָמֶּה. 
ר ריט וע כמגפה 
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די שטאָדט אייננעהמען -- די הייזער וועלען בערויבט ווערען און די 


| פרויען געשענדעט ווערען ; א האַלבע שטאָדט וועט אויסוואנדערן, אָבער 


דאָס איבריגע פאלק וועט ניט אָבגעריסען ווערען פון שטאָדט, 


גאָט זעלבסט וועט קומען קריעג פיהרען מיט יענע פעלקער, ווי ער האָט 
איין מאָל געקעמפּפט אין צייט פון קריעג. 


ער וועט זיך דאמאלס שטעלען אויפ'ן אליווען בארג װאָס איז נעבען 
ירושלים אין מזרח-זייט. דער אליווען בארג וועט צושפאלטען ווערען 
אויף צוויי העלפט -- מזרח און מערב, און עס וועט ווערען זעהר א 
נרויסער טהאל ; דאן וועט זיך אַװעקרוקען איין האַלבער באַרג אין 
צפון און איינער אין דרום. 


איהר וועט זיך צולויפען פונ'ם טהאל װאָס צווישען די באַרג שפּיצען, 
ווארום דער טהאל וועט טיעף זיין ווי די הויף פונ'ם באַרג ; איהר 
וועט זיך צולויפען ווי איהר זייט געלאָפען פונ'ם ערד-ציטערנים אין די 
צייטען פון עזיה, קעניג פון יהודה ; דאן וועט גאָט ערשיינען און מים 
איהם אַלַע זיינע הייליגע. 


אין יענעם טאָג וועט קיין ליבט זיין -- ניט העלע און ניט דונקעלע, 


עס וועט זיין א זאנדערבאַרער טאָג, בעוואוסט נאָר צום עוויגען אליו] -- 
ניט טאָג און ניט נאַכט, ערשט אבענד-צייט וועט ליכטיג ווערען. 


אין יענעם טאָג וועט ארויס פרישעם וואַסער פון ירושלים, א העלפט צום 
מזרח ים און א העלפט צום מערב ים, עס וועט פליסען ווי זומער אַזױ 


ווינטער. 


און גאָט וועט קעניג זיין איבער'ן גאַנצען לאנד -- דאמאלס וועט גאָט 
זיין איינער און זיין נאָמען איינער. 


רינגס ארום וועט דאָס גאנצע לאנד וי א גלייכער פלאץ זיין, פון גבע 
ביז רמון, זידדירושלים און ראמה ; זי וועט אויפ דעם זעלביגען אָרט 
בעזעצט ווערען, פונ'ם טהויער בנימין ביז דעם אָרט פון ערשטען טהויער 
און דעם ווינקעל-טהויער, אויף פוז טהורעם חננאל ביז דעם קעניג'ס 
וויינקעלערן. 


איבעראל וועט בעזעצט זיין, עס וועט מעהר קיין שטערונג זיין -- 
ירושלים וועט גאנץ רוהיג זיין. 


אָט דאָס וועט זיין דער פּלאַג מיט וועלבען גאָט וועט פלאגען אלע פעל- 
קער װאָס האָבען ורושלים בעלאנערט --- עס וועט דער קערפער צופוילט 
ווערען אין א קורצע צייט, די אויגען וועלען אין זייערע לעכער צופוילען 
און דער צונג אין מויל. 


דאן וועט זיין אונטער זיי א שרעקליכע פערווירונג, ווען איינער וועס 
דעם אנדערן פאר'ן האנד נעהמען, וועט זיין האַנד אין יענעמס האַנד 
בלייבען. : | 

אויך יהודה וועט פאר ירושלים שטרייטען ביז עס וועט אויפגעקליבעז 
ווערען דאָס פערמענען פון אלע פעלקער ארום -- גאָלד, זילבער און זעהר 
פיעל קליירער. 


עס וועט אויך זיין אַ פּלאג אויף פערד, מיולען, קעמלען, עזלען און אלער- 
5יי פיה, װאָס וועט זיך געפינען אין יענע לאגערן --- דאס זעלביגע פּלאג. 







9 וכריה יר .14 .042 


6 כַּמַנּפֶּה הַזֹּאת; הָיָה כָּל--הַנֹתט יי 
הַבְּאִים עלזירושלם על מִדִּי שָׁנָה בְשָׁנָה להשתחות- | 
למל יְהוָה צְבְאות וְלָהג אֶת-חֶג הַַכּות : וְהָיָה אָשֶר = 
לא-יעלה מַאֶת משפחות הָאֶרֶץ אֶל-יריּשָׁלם להשתקות = 
8 מל הוה צְבָאִֹת וְלָא עֲלֵיהֶם יִהְיָה הגשם: וְאִם= > 
מִשְַּׁחַת מִצְרִַם למעל ולא בְאֶה לא עֲלֵיהֶם תִּהְיה 
הַמַּנמה אֲשֶׁר יגפ הוה אֶתדהגוים אֲשֶׁר לא יעלו לה = 
9 אֶתדחג הַסָכָות : את תִּהְיָה חטאת מִצְרַיִם וחטאת כֵּל- 0 
כ הגוים אש לֶא יל לחג אֶתדחג הַמְכּוֹת: בס ההות = 
הָיָה עלִמְצלְות הפוס קרש ליהוה הָיָה הַסִירורת = 
1 בְּבֵית יְהוָה כַּמְִּרְקִים לפני המבח: וְהָיָה כָּלייסִיר / 
בִּירוּשָׁלַם וּבִיהוּדָה הַדֶּשׁ ליהוה צְבָאוֹת וּבְֿאוֹ בֶּכ- = 
הָבְחים וְלָקְהוּ מְקם וִּשׁל בָהֶם וְלאייְהיה כְנַעֲני עד 
בְּגִית-יְהוָה א בַֹּם הַהוּא:' 


7 


- 


\ 


249 .ז עד כאן 
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82 סבר יחה ייר 


יענע אַלע װאָס וועלען בלייבען פון אלע פעלקער, וועלכע האָבען ירושלים 
בעלאנערט, זיי וועלען יאהר-יעהרליך קומען בוקען זיך פאר'ן גאָט פון 
ארמעען, און פייערן דעם סכות-פעסט. 

יענע פון די פאמיליען פונ'ם לאנד, װאָס וועלען ניט קומען אין ירושלים 
בוקען זיך פאר'ן קעניג, דעם נאָט פון די ארמעען, זיי וועלען קיין רעגען 
האָבען. 

אויב די פאמיליע מצרים וועט ניט געהן און ניט קומען, וועט דען אויף זיי 
ניט זיין דער פלאג, מיט וועלכען גאָט וועט פּלאנען די נאַציאָנען װאָס 
קומען ניט פייערן דעם סכות-פעסט ? 

די זינד פון מצרים און פון אַלע אַנדערע נאַציאָנען וועט בעשטעהען אין 
דעם װאָס זיי וועלען ניט קומען פייערן דעם סכות-פעסט. 

דאמאלס וועלען אלע נלעקלאך פון די פערד זיין הייליג צו גאָט, און 
די טעפ פון נאָט'ס הויז וועלען זיין ווי די בעקענס װאָס שטעהען נעבען 
מזבח. | 

אלע טעפ פון ירושלים און גאנץ יהודה וועלען הייליג זיין צו גאָט פון 
ארמעען ; אַלע אָפּפער-ברענגער וועלען קומען און נעהמען פון זיי אום 


= אין זיי (דעם אָפּפער) צו קאָכען ; | עס וועט מעהר קיין כנעני אַריינקו- 


מען, אין יענער צייט, אינ'ם הויז פון גאָט פון ארמעען. 


ימל א 5" 
10 זו ה 118 








א צישיט 0 
ימַשָּׂא דָבַר-יְהוָה אֶל-יִשְׂרָאֵל בי מַלְאָכי: אָהבְתִּי אֶתְכֶם א 2 
אָמַר יְהוָה וַאֲמִרְתָּם בַּמָּה אָהַבְתָּני הֲלוֹא--אָה עשו 
ליעקב נְאֶם-יְהוָה וְאֹהֵב אֶת-יעקב: וְאֶת-עֲשָׂו שָׂנָאתִי 3 
וְאֶשִׂים אֶת-הָרָו שממ וְאתדנחלתו לְתנות מִרְבָּר: פיד 4 
תאמר אֶרום רששנו ונשוב וְנִבְָה חָרָבוֹת פה אָמַר יְהוָה. 
צְבָאוֹת הִמֶּה יִבְנוּוָגִי אֶהָרוֹם וקְראו לָהֶם גיל רשָׁמָּה. 
וְהָעִם אַשֶׁר-זֶעם יְהוָה עדעולם: ועיניכם תִּרְאינָה ְאתָּם ה 
תאמרו ינדל יְהוָה מעל לגבול יִשְׂרָאֵל: יכבֵּר אָב 5 
וְעֶבֶד אדניו וְאם-אָב אָנִי אַיָה כְבוֹדִי ואסדאדועים אֲנִי = 
| איה מִורְאִי אָמָר ! יְוָה צִבָאֹת לָכֶם הְַהָנִים בוזי שמי 
ְאֲמַרְתֵּם בּמה בזינו אֶת-שְׁמֶף: מגישים עַל-מִוְבְּחִי לָחֶם ז . 
מְנאָל וַאֲמַרְתָּם פּמה נאלנוד בְּאַמָרְכֶם שלחן יְהָה 
נִבְוָה .הוּא: וְכִייתַגִישׁוּן ער לובת. אין רֶע וְכִי תנישו 8 
פסה וחלה אין רֶע הקריבהי (א לפת הורצל או 
השא פניד אֶמַר יהוה צְבָאוֹת : וְעַתֶּה חַוֹינָא פְנייאֵל 9 = 
יְִנוּ מידְכֶם התה זאת הִישָא מִכֶּם פּנִים אָמַר יְהוה 
צִבְאֹת: מי נבָּכֶט וסור דלְתים וְלֶאיתְאִירוּ מובְּחִי ‏ 
חנם אין-לי הַפֶץ בְּכֶם אָמל יְהוָה צְבָאוֹת וּמַנְחָה לותד 
אֶרצָה מִיָדְכֶם: כִּי ממורח שָׁמֶשׁ ועדדדמבואו גהולי גו 
שמי בּיִם וּבְכָל-מָקום מקטר מ;ש לשמי מִנְחָה. 
יי יי עי יי יי טהורה . 


ע = הפטוח תולדוח יצחה 


א .20-02 על יר-- = 


== 


שי אכ 


קאַפּיטעל א 


א פארטראג. נאָט'ס װאָרט צו ישראל דורך מלאכי. 

,איך האב אייך געליעבט" -- זאָנט נאָט. וועט איהר זאָגען ,מיט װאָס 
ווייזטו אונז דיין ליעבע ?? -- איז ניט יי א ברודער יעקב יס יי האר 
ליעב איך יעקב'ן 

און עשו'ן האס איך ; זיינע בערג האָב איך געמאכט צו וויסט און זיין 
בעזיץ -- צו א בעוועלדערטע וויסטע. 

אויב אדום זאָגט זיך : , מיר זיינען פערארימט געװאָרען --- מיר וועלען 
אָבער צוריק אויפבויען די רואינען !" אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען, זיי 
וועלען בויען און איך וועל ברעכען ; מען וועט זייער לאנד רופען , בע- 
שטראפער גרענעץ" און דאָס פאָלק , נאָט'ס פערפלוכטעס" אויף אייביג. 
איהר וועט עס מיט אייערע אויגען זעהען און וועט זאָגען : גרויס איז 
נאָט װאָס איז אימער אויפ'ן גרענעץ פון ישראל. 

א זוהן דארף כבוד אָבגעבען א פאטער און א קנעכט -- זיין העררן ; 
בין איך א פאטער, וואו איז מיין כבוד ? בין איך א הערר, וואו איז 
מיין רעספעקט ? דאָס זאָנט גאָט פון ארמעען צו אייף כהנים, װאָס 


= מאַכען מיין נאָמען צו שאַנדע. איהר וועט זאָגען : ,מיט װאָס האָבען 


10 


מיר דיין נאָמען צו שאַנדע געמאַכט ?" 

מען ברעננט אויף מיין טיש אבשייליכעס ברויט. איהר וועט זאָנען : 
,מיט װאָס האָבען מיר עס אבשייליך געמאַכט ?" מיט דעם װאָס איהר 
זאָגט : ,גאָט'ס טיש איז אַן העסליכער". 

און אז איהר ברענגט א בלינדען אַלס קרבן, איז ראס ניט אונרעכט ? אז 
איהר ברעננט אָפּפער הינקעדיגע אָדער קראנקע, איז דאָס ניט אונרעכט ? 
פרוביר דאָס ברענגען צו דיין פירשט, וועט ער דאס פון דיר אֶננעה' 
מען ? וועט ער דיר דערפאר גוט אויפנעהמען ? -- זאָגט גאט פון 
ארמעען. : 


אַלזאָ בעט גאָט אום ער זאָל אונז בעגנאַדיגען, איהר זעלבסט האָט אייער 
צושטאנד פערריענט, 3 ער נאָר אייך אויפנעהמען -- זאָגט גאָט פון 
ארמעען. 


װאָלט זיך פון אייך איינער געפונען װאָס זאָל די טהירען צושליסען, אום 
איהר זאָלט ניט בעלייכטען מיין אַלטאַר נוצלאָז ;| איך וויל אייך מעהר 
ניט האָבען --- זאָנט גאָט פון ארמעען -- אויך קיין שפּייז-אָפּפער וויל 
איך פון אייער האַנד נעהמען. 


1 פון זונען אויפנאנג ביז זונען אונטערגאנג איז מיין נאָמען גרויס צווי- 


שען די פעלקער, איבעראל ווערט גערויכערט און געאָפּפערט צו מיין נְאַ- 


4 מלאכי א 5 9 1 | +ן 
ג מהורה כִּיינָדול שָׁמִי בגוים אָמַר יְהוָה צבאות: וְאַתַּם / 
מְחַלְּלִים אֹתָו בַּאִמְרְכֶם שְׁלחן אַדנִי מִלאָל דוא ובו = 
3 נִבוָה אֶכְלָו: וַאֲמַרְתֶּ הנה מתלאֶה וְהפַּחְתֶּם אוֹתוֹ > 
אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת וַהֲבֵאתָם גל וְאֶתַהְהַפְפָח וְאִרת- = 
החולה ְהֲבֵאתָם אֶת--הַמִּנְחָה הָאַרְצָה אוֹתָהּ מִידְכֶם / 
4 אָמר יְהוָה: וארור נוכל ויש בְּעִרְרוֹ זכר ומר וֹבֵח 
מִשְׁחת לאדני כִּי מלך דול אָנִי אָמַר יְהוָה צבָאורת 
ושמ ורא בגוים: 
- ב .1 2 6 

ג א וְעַתָה אֲלֵיכֶם הַמִּצְוָה הואת הַכְּהָנִים אִדלא תִשְמָעו 
וְאִם-לא תשימו עלדלב לָהֶת כָּבָוֹר לשמי אָמַר יְהוְדֶה / 
צְבָאוֹת ְשַַּׁחְתי בְכִטֹאֶת-הַמִּאֲרָה וְאֶרוֹתִיאֶת-בִּרְכְֹתֵיכֶם = 

3 וְנַם אָרוֹתֶיהָ כִּי אֵינְכֶם שָׂמִים על-לב:" הנני גער לכ | 
אֶת-הַזְרֶע וְרִיתִי פרש עַל-פְנֵיכֶם פרש חַנֵיכֶם וְנָשָׂא = 

4 אֶתְכֶם אֵלָיו: וְְרַעָתֶם בִּי שלחתי אֲלֵיכָם את המצורק. 

ה הוָּאת להיות בְּרִיתִי י אֶת-לי אָמַר יְהוָה צְבְאות: בְּרִיתָי = 
הִיְתָה אתו החיים וְהשָלום וְאְֶוֶם-לָו מֹהָא וַירְאני / 

6 וּמִפְּנִי שמִי נחת הוא: תּוֹרֶת אֶמֶת הָיְתָה בְּפֵיהוּ וְעַולָה 
לאינְמְצָא בשפתיו בְּשָׁלִום יבמישור הל אִתִּי ְרִבִּיט 

ז השיב מעון: כֵּישִׂפְתֵי כהן ישמרודדעת וְתוֹרָה יבקשו 

8 מִפּיהוּ כִּי מלאך יְהוָ-צְבְאוֹת הוּא:* וְאַתֶּם מַרְתֶּם מך 
הַדֶּרֶ הַכְשַׁלְתֶּם רַבַּיִם בַּתֹּרֶה שֶׁחַתֶּם בְּרִית הַלוי אָמַר 

5 יְהוָה צְבָאָוֹת; וְנַם-אֲנִי נְתֹתִּי אֶתָכֶם נכזים ּשְׁפִָים לכל 
הָעִם כְּפִי אֲשֶׁר אֵינְכֶם שִׂמְרִים אֶת-דָּרְכַי נשאים פַּניִט 
* בהו"ה; הלוא אָב אֶחָד * לכלנו הַלִיא אל אֶחָד בְּרָאֲנו 

1 מדוע נִבְגַּד אִישׁ בְּאָחְיו לְחִלֶּל בְּרִית אֲבֹתִינוּ: בַּנְדָרה 
יְהוּדָה וְתוֹעבָה נָעֶשְׂתָה בִישרְאֶל בִיְושָלֶם כִי | הלט 
2 יהודה 






3 זז ער כאן 
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מען, אויך ווערען ריינע שפּייז-אָפּפער געבראכט ; ווארום צווישען די 
נאַציאָנען איז מיין נאָמען גרויס -- זאָגט גאָט פון ארמעען. 

איהר אָבער פערשוועכט איהם דערמיט װאָס איהר זאָנט : ,,, גאָט'ס טיש 
איז אבשייליך און איהר רעדט וועגען איהם ,,זיין שפייז איז פערהאסט." 
אויף זאָגט איהר : ,עס איז א לאַסט און מיר ליידען דערפון" -- זאגט 
גאָט פון אַרמעען, דערפאר ברענגט איהר גערויבטעס, הינקעדיגע און קראַנ- 
קע, קוים ברענגט איהר אויף אַזאַ אַרט דעם שפּייז-אָפּפער, קען איך עס 
פון אייערע הענד אָננעהמען ? -- זאָגט גאָט. 

און זאָל פערפלוכט זיין דער קאַרגער, וועלכער האָט אין זיין הערדע א 
גוטען שעפס און אַז ער פערשפרעכט א אָפּפער צו גאָט, ברענגט ער א 
פערדאַרבענעם ! איך בין דער גרעסטער קעניג -- זאָגט גאָט פון אר- 

מעען -- און מיין נאָמען איז שרעקליך צווישען די נאַציאָנען. 


קאַפּיטעל ב 


אַלזאָ, אויף אייך, כהנים, ליעגט דאָס פליכט ! 


אויב איהר וועט ניט געהאָרכזאם זיין און וועט זיף ניט נעהמען צום 
הארצען מיין נאָמען צו עהרען -- זאָנט גאָט פון ארמעען, וועל איך 
אויף אייך אָנשיקען א פלוך, איך וועל אייערע ברכות אין קללות פער- 
װאַנדלען ; איך האָב שוין געשאָלטען נאָר איהר נעהמט זיך ניט צום 
האַרצען. 


איך וועל וועניג מאַכען די פּראָדוקטען פון אייער זעעהן, און וועל אויף 
אייערע געזיכטער ארויפוואַרפען דאָס מיסט פון אייערע פעסט-אפפער, 
ביז איהר וועט זיך צו דאס צוגעוואַהנען. 


דאַן וועט איהר שוין וויפען אז איך האב אייף געשיקט דיעזען בעפעהל 
אום א פערבינדונג צו מאַכען מיט לוי'ן, -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


מיין פערבאַנד איז מיט איהם געווען אויף לעבען און פריעדען, איך 
האָב זיי איהם געגעבען ווען ער האָט מיר רעספעקטירט, און געציטערט 
פאר מיין נאָמען. 


א טרייע לעהרע איז אין זיין מויל געווען, קיין אונרעכט האָט זיך אויף 
זיינע ליפען געפונען, אין פריעדען און נערעכטיגקייט איז ער פאר מיר 
געגאַנגען און האָט פיעל פון זינד צוריק געקעהרט. 


דעם כהן'ס ווערטער בעוואַכען דאָס װיסענשאַפט און פון זיין געשפּרעך 
זוכט מען לעהרע -- אויב ער איז ווי א מלאף פונ'ם נאָט פון אַרמעען. 


איהר אָבער האָט אָבנעקעהרט פונ'ם גוטען וועג, איהר האָט פיעל אין 
אירטהום געבראכט דורך אייער לעהרע, פערדארבענדיג דעם בונד װאָס 
איך האָב געמאַכט מיט לוי -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


דערפאר האָב איך אייף געמאַכט פערהאסט און ערנידעריגט פון דאָס גאַנ- 
צע פאָלק, ווייל איהר היט ניט אב מיינע וועגען און אַכטעט ניט דאָס גע- 
זעץ. 

האבען מיר ניט אַלע איין פאָטער? האָט אונז אַלעמען ניט דער זעלביגער 
גאָט בעשאפען ? ווארום זאָלען מיר אונטריי זיין איינער צום אַנדערן 
און און פערשוועכען דערמצט דעם בונד פון אונזערע עלטערן ? 


1 גאַנץ יהודה איז אונטריי ! גרוילטהאטען ווערען געטהאָן אין ישראל און 
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יְהוּדָה קֵרֶשׁ יְהוָה אשר אֶהב וּבֶעל בת-אל נכר: יִכָרַת ג 
ְהוָה איש אשר יַעֲשׂנָה ער ונה מַאֶהֲלֵי צקב וּמַנִישׁ 3 
מִנְחַה ליהוה צְבָאָוֹת; את שָׁנִית המשו ְֹת רִּמְעָרה 13 | 
אֶת-מִוְבָּח יְהוָה בְּכִי ואנקה מאין עד פנות המחה = | 

ְלָקֲחַת ‏ רצין מיִדְכֶם! וְאֲמִרְתֶּם עלימה על כְּייְהודה 14 = 
העיד ב ובין ! אֲשֶׁת נערִיךּ אֲשֶׁר אַתָּה בְּנַרְתָּה בָּהּ ‏ = 
ְהִיא חֲבִרְְךָ ואשת בְּרִיתָדְ: וְלָאראְהָד עשה ושאר הוה טו. / 
לד וּמָה הָאֶחֶד מבקש רע אֶלקים וְִשְׁמַרְתֶּם בְּרְוהָכֶם ‏ | 
בְאָשַת נעוריף אלייבְנד: כַּיישֵָא שלח אָמר יְהיָרן ₪ | 
אֶלהי ִשְׂרָאֵל וְכַפָה חמס ז עלדלבושו אמ יְהוָה צְבָאִוֹת | 
ִשְמַרְתֶּם בְּרְוּחָכֶם ולא תִבְנְדו: ‏ | העעתם יהודק זו | 
ְּרַבְרֵיכֶם וַאֲמַרְתָּ ַמָּה הנענו בְּאָמְכַם כָּל-עשרק = > 
רֶע טוב | בְּעִנ יְהוָה וּבֶהֶם הוּא חפץ או אַיָה אָלהי 


המשפט: 










ג ען ה | 
הִנְנִי שלח מַלְאָכִי ופּנְהדְרָרְךּ לְפָנִי וּפַתֶאם בוא אל א | 
הֵיכְלו הָאָרִון ואַשְׁיאַתַּם מבקשים וּמלְאך הַבְּרית אֲשֶׁר 
אַתם חֲפָצִים הנהדבא אָמַר יְהוָה צְבָאִות: וּמִי מַכַלְכָּל 2 
אֶתדיום בּוֹאוֹ וּמִי העמד בְּהֲרְאוֹתָו כַּההוּא כַּאֵשׁ מִצָרֵף 
ּכִבֹרִית מְכַבְּסִים: וְיָשֵׁב מִצְרָף וּמְטֵהֶר כֶּסֶף וְמְהַר אֶת= 9 
כּנידלוי זק אֹמֶ כַּוְהב וְכַכסף וְהָוּ ליהָה מנישי מְִחָה 
בְִּרָקָה: * וְעֶרְבֶה ליהוה מנחת יְהוּדָה וירוּשלם כִּימִי + 
עולם -- קדמניות: וקרבְתי. אֲלֵיכֶם לְמִשְפֶטוְהְיְתִי| ה 
עד מְמֵהַר בִּמְכַשְִּׁים וּבַמְנָאֲפִים וּבִנִשְׁבְעִים לִשָׁקֵר 
וּבְעִשְׁקִי שְכַרדשָכִיר אַלְמְָה ויָָֹם וממינר וְלָא ירא 2 
אָמַר יְהוָה צִבְאָוֹת: כִּי אני יְהוָה לֵא שְׁנִיתִי וְאִתֶּם בְּנייי 6 
עקב לא כְלִיתֶם: למימי אֶבְתִיכֶם פַרְתֶּם מחקי ולא ז 
ד שמרתם 
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ירושלים ! יהודה האט פערשוועכט די געטליכע הייליגטהימער וועלכע 
ער האט געדארפט ליעבען, און איז בעהערשט פון אַ טאָכטער פון פרעמדע 
געטער. 

גאָט וועט פערטילינען דעם מאן װאָס טהוט אַזעלכע זאַכען, קינדער און 
קינדס-קינדער פון די געצעלטען פון יעקב, זאָגאַר ווע] ער ברענגט אַ 
שפיוז-אפפער צו גאָט פון אַרמעען. 

און נאָך דאָס טהוט איהר אויף: מיט טרעהרען בערעקט איהר גאָט'ס 
מזבח, מיט געוויין או] זיפצעריי, אַז מ'קען זיף שוין צום שפּייז-אָפּפער 
ניט ווענדען ; קען אַנגענעהם זיין װאָס פון אַייערע הענד צו נעהמען + 
איהר פרענט : ,פאר װאָס ?" -- ווייל ואָט האָט א װאַרנונג געגעבען 
צווישען דיר און דיין יוגענדליכע פרוי, קעגען וועלכע דו ביזט אונטריי 
אָבוואַהל זי איז דיין פריינדין און דיין געזעצליכע פרוי. 

דאָס טהוט ניט יענער וועלכער האָט אַן ערהאַבענעם גייסט ! יעדער איינער 
דאַרף ווינשען האָבען געזעצליכע קינדער ; היט אייער גייסט און זיים 
ניט אונטריי אַייער יוגענדליכע פרוי ! 

ווען יעמאַנד האסט זיין פרוי, דאַרף ער איהר פריי לאָזען -- זאָגט דער 
עווינער, נאָט פון ישראל, און זאָל זיין אונרעכט פערדעקט זיין -- זאָגם 
גאָט פון אַרמעען ; היט אַייער גייסט און זייט ניט טריילאָז. 

מיט אייערע ווערטער בעלעסטיגט איהר דעם עוויגען, איהר פרעגט : , מיט 
װאָס בעלעסטיגען מיר איהם ? דערמיט װאָס איהר זאָגט : יעדער װאָס 
טהוט שלעכטס, איז אַנגענעהם ביי גאָט, און דאָס איז װאָס ער פער- 
לאַנגט," אָדער : ,וואו איז דער גאָט װאָס שטראָפט ?" 


קאַפּיטעל ג 


איך שיק מיין מלאַך, ער וועט דעם וועג פאר מיר ריין מאכען, אום עס 
זאָל שנעל צו זיין טעמפעל קומען דער הערר, וועמען איהר פערלאנגט, 
אויך דער מלאַך פון פערבינדונג װאָס איהר ווינשט קומט שוין 8] -- 
זאָגט גאָט פון אַרמעען. 

ווער קען ערטראָגען דעם טאָג פון זיין קומען ? ווער קען אויף די פיס 
איינשטעהען ווען ער בעווייזט זי ? ער ברענט ווי פייער, און רייניגט 
ווי וועשער-זייף. 

ער וועט זיף צייט נעהמען און רייניגען ווי זילבער לוי'ס קינדער, ער 
וועט זיי קלאָהר מאַכען ווי גאָלד און זילבער, דאַן וועלען זיי ווירקליף 
זיין שפּייז-אָפּפּער ברענגען צו גאָט. 

און עס וועט ביי גאָט אנגענעהם זיין דער שפייזדאפפער פון יהודה און 
ירושלים ווי אין די אַלטע צייטען אין די פריהעריגע יאָהרען. 

איך זעלבסט וועל צום געריכט קעגען אַייךְ צוטרעטען, איך וועל א שנע- 
לער עדות זיין קעגען די צויבערער, די אויסוואורפען, די װאָס שווערען 
פּאַלש און פערהאַלטען דעם לוין פון טאָנ-לױנער, פון אן אלמנה אָדער 


א יתום אויך צו די װאָס ערניעדעריגען דעם פרעמדלינג און רעספעקטירען 


מיר ניט --- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 
אַזױ ווי איך, גאָט, בין אונפערענדליך אַזױ זייט איהר, יעקב'ס קינדער, 
אונאונטערגענגליך. 

אין די צייטען פון אַייערע עלטערן האָט איהר פון מיינע געזעצע אִבגע- 
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שְׁמַרְתֶּם שובו אלי וְאָשׁובָה אֲלֵיכֶם אָמַר יהוה צְבָאָו : | 
5 וַאֲמַרְתָּם בַּמָּה נָשִׁיב: הָיִקְבַּע אָדֶם אֶלים. כִּי אַתָּם = 
ִבְים, אתי וַאָמִרְתָּם בַּמָּה קבענוד המעשר ְהַתְּלוֹמָה: > 
י בַּמְּאֲרָה אַתֶּם נַאָרִים וְאֹתִ אַתֶּם קבעים הגוי כָלו: הָבִיאו = 
אֶתִיכּל-הַמעֲשׂ אֶל-בּית הָאוֹצָר ויהי טרף בְּבִיתִיוּבְחָנונִי ‏ 


נָא בְּוֹאת אָמַר יְהוָה צְבָאָֹת אמלא אֶפְתֶּח לָכִם ארז = 
ו אֶרְבָוֹת הַשָּׁמַיִםוֲַרִיְתִ לָכֶם בְּרָכֶה עַדיבְּלִיידי:ְערְתּי / 
לָכֶם בבל וְלֵאַשְׁחֶת לָכָם אֶתיפְּרָי הָאֶרְמָה ולאה : 
9 תְשַׁכֶּל לָכֶם ה(פן בַשָׂדֶה אמר הוה צְבָאוֹת: וְאִשְה " 
אֶתְכֶם כְּל"הַנוים כּידְתָהוּ אַתָּם ארֶץ חפץ אָמַר והודק = 
₪ צְבְאֹת! ‏ | חקו עלי דבְרֵיכֶם אָמַר יְהוֶה וַאֲמַרְתֶּם = 


4 מַהינִדְבַּרְנּ עָלִ אֲמַרְתם שוא עַבֶד אלקים ומדזד 


בָּצַע כִּי שמַרְנוּ מִשְׁמַרְתוֹ וכִי הָלַכְנֹ קדרנית מפני יהי = 






טו צְבאות+ ְעַתָה אֲנַחְנוּ מְאַשְׁרִים ודים גַם--נְבְנוּ עשי ו 


6 רִשְׁעָה נַם בחנו אֶלהים וימלמו: א נִדְברוּ ראי יָהוָה 
איש אֶל"רעהו מקשב יְהוה ויִשְׁמֶע כב פַפֶר ור 

| 27 לְפְנָיו לִידְאַי יְהוֹה ולחשבי שמו: וְהָיוּ לי אָמַר יְהוֹדה 

צְבָאוֹת ליום אֲשֶׁר אֲנִי עשה סִנִלָּה והמלתי עֲלֵיהֶבם 


8 כַּאֲשֶׁר יַחְמֵל איש עלבנ הַעבד אתו: וְשַׁבְתְּםוּדְאֵימַם + 
9 בְיין צדיק רשע בִּין בד אֶלהִים לַאֲשֶׁר לא עַבְדוז כִּי = 


הוה ב בָּא בער פַּתנוּר וָהיו כָלזְדִים ובֶל-עשרז 


רִשְׁעָה קש לט אתֶם הַיָֹּם הַבָּא אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת | 


2 אֲשֶׁר לאיונוב לָהֶם שרש ענף: זרחה לָכֶם יְִאַי שמי 


שמש צַרְקָה ומרפא בַכִנָפֶיהָ ויצֶאתֶם וּפִשְׁתֶּם כְּעִנְלִי = 


1 מַרְבק: ְעַסותֶם רְשָׁעִים כי"יהיו אֲפֶר החת כַּפּורת 


2 רַגְלֵיכֶם בּיּוֹם אַשָׁר-אֲנִ עֹשֶׂה אָמַר יְהוָה צִבָאִֹת: זַבַ = 
תּוֹרֶת מֹשָה עַבְדִּיאשֶׁר צְוִיתִיאֹתָ ברב עַליבָּליישְׂרָאֵל - 
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קעהרט און האָט זיי ניט אִבגעהיט ; קעהרט איהר זיך צוריק צו מיר 
וועל איך זיך קעהרען צו אייך -- זאָגט גאָט פון ארמעען. איהר פרעגט : 
,וי זאָלען מיר צוריקקעהרען ?". 


דאַרף א מענש גאָט בערויבען ווי איהר בערויבט מיר ? איהר פרעגט : 
,מיט װאָס האָבען מיר דיר בערויבט +" -- די מעשר און די תרומה ! 
איהר ווערט פערפלוכט, אונרוהיגעס פאָלק, און מיר בערויבט איהר ! 
ברענגט אַריין דאָס גאנצע מעשר אין שפּייכלער-הויז, און זאָל שפייז זיין 
אין מיין הויז ; פרובירט מיר דערמיט -- זאָגט גאָט פון אַרמעען -- 
אויב איך וועל פאר אַייךְ ניט עפענען די פענסטער פון הימעל און וועל 
אויף אייך אַראָבניעסען ברכה מעהר ווי גענוג. 


איך וועל אָנשרייען אויפ'ן פערצעהרער און ער וועט מעהר ניט פערדאר- 
בען די פרוכט פון דר'ערד, אויך ניט פערניכטען דעם ויינבוים אין 
פעלד -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


אלע פעלקער וועלען אַייך גליקליף שעצען, װאָרום איהר און אַייער לאַנד 
וועט ווינשענס-ווערטה זיין -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


איהר האָט וועגען מיר הארטע ווערטער גערעדט -- זאָגט נאָט. איהר 
פרעגט : , װאָס האָבען מיר וועגען דיר גערעדט ?" 


איהר האָט געזאָגט : ,עס איז נוצלאָז גאָט צו דיענען ! און וועלכע נוצען 
האָבען מיר געהאט אז מיר האָבען זיינע בעפעהלע אָבגעהיט ? און אז 
מיר זיינען אַרומגעגאַנגען פערפינסטערטע צוליעב דעם גאָט פון אַרמעען ? 


אָט שעצען מיר גליקליך די פערברעכער, װאָרום די שלעכטס-טהוער זיינען 
פעסט נעבויט, זיי זיינען זעהר שטארק און ווערען אימער גערעטעט." 


אָבער דאן ווען די נאַטספאָרכטיגע רעדען זי דורך איינער מיט דעם 
צווייטען, האָרכט גאָט אויס און הערט, ער פערשרייבט זיי ביי זיך אין 
בוך פון עראינערונגען אַלס גאָטספאָרכטיגע וועלכע אַכטען זיין נאָמען. 
זיי וועלען מיינע זיין -- זאָנט נאָט פון אַרמעען -- דאן ווען איך וועל 
זיי אַלֶם מוסטער פאֶלק מאכען, איף וועל אויף זיי מיטלייד האָבען, 
ווי א מאַן װאָס האָט מיטלייד מיט זיין געהאָרכזאַמען זוהן. 

דאַמאָלס וועט איהר זעהען דעם אונטערשייד צווישען א פרומען און אַ 
פערברעכער, צווישען דעם װאָס דיענט גאָט און דעם װאָס דיענט איהם 
ניט. 

יענער קומענדער טאָג וועט ברענען ווי אן אויווען, אלע פערדאָרבענע 
און פערברעכער וועלען ווערען שוואך ווי שטרוי, און יענער קומענדער 
טאָג וועט זיי פערברענען -- זאָנגט גאָט פון אַרמעען -- און עס וועט פון 
זיי ניט בלייבען קיין װאָרצע? און קיין צווייג. 

נאָר פּאַר אַייך, די װאָס רעספעקטירען מיין נאָמען, וועט שיינען א מיל- 
דע זונן וועלכע היילט מיט איהרע שטראַהלען ; איהר וועט אימער פעט 
זיין ווי די מאסט קעלבער. 

די פערברעכער וועט איהר צודריקען, זיי וועלען זיין ווי אש אונטער 
אייערע פיס-טריט, דאן ווען איך וועל מיין ארבייט טהאָן -- זאָנט גאָט 
פון אַרמעען. 

נעדענקט די לעהרע פון משה, מיין דיענער, אויף אַלֶע נעזעצע און רעכטע 
װאָס איך האָב איהם איבערגענעבען אין חרב, פאַר גאַנץיישראל, 
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חקים וּמִשְפְטִים: הגה ָנֹכִי שלח לְכַם את אליה הוביא 35 - 
לפני בוא יום יְהוֹה הגדול וְהנורָא: והשיב לב-אָבורן ‏ = 
עַל-בִָּים ולב בָּם על-אָבותם פִרְאָבוּא וְהִכֵּיתִי אֶרת- 
הָארץ דםוי, . 


הנה אנכי שלח -- את אליה הנביא = בוא יום 
יהוה הגדול והנורא; 
י'ת'קיקי סימן 


סכום פסוקי תרי עשר 

הושע מאה ותשעים ושבעה: ורנלך לא בצקה סימן. 

וואל שבעים ושלשה: שלחו מנל סימן. 

עמוש מאה וארבעים וששה: כמו בניה סימן, 

עובדיה עשרים ואחד: אך טוב לישראל סימן, 

יונה ארבעים ושמונה: ישראל עושה חיל סימן, 

מיכה מאה וחמשה: עלה אלהים בתרועה סימן. 

נחום ארבעה ושבעה: יזל מים סימן, 

חבקוק חמשים וששה: ולך תהיה צדקה סימן: 

צפניה חמשים ושלשה: גן נעול סימן, 

חגי שלשים ושמונה: כי אם נלה פודו סימן. 

וכריה מאתים ואחד עשר: אשרי כל ירא י"י פימן. 

מלאכי חמשים וחמשה: ויעקכ הלך לדרכו סימן; 
סכום הפסוקים של כל שנים עשר נכיאים אלף וחמשים כי שרית - 
עם אלהים סימן, וחציו, לכן בגללפם ציון שדה תחרש. וסדריו 

| | עשרים ואחד.. ולכבוד אהיה בתוכה סימן: 
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8 איך שיק אַייף אליהו דעם נביא איירער עס וועט קומען גאָט'ס גרויסער 
און שרעקליכער טאָג. 
4 ער וועט צוריקברענגען דאָס האַרץ פון עלטערן צו די קינדער און דאָס 


האַרץ פון קינדער צו זייערע עלטערן, אום איך זאָל ניט קומען און שלאָגען 
דאָס גאַנצע לאנד מיט פערניכטונג. 


| איך שיק אִייף אליהו דעם נביא איירער עס וועט קומען גאָט'ס גרויסער 
און שרעקליבער טאָג. 


הזק. 


די צאהל פון פסוקים אין תרי עשר: 


הושע, הונדערט און זיעבען און ניינציג. . 
יואל, דריי און זיעבעציג. 
עמוס, הונדערט און זעקס און פערצינ. 
עובדיה, איין און צװאַנציג, 
יונה, אכט און פערציג. 
! מיכה, הונדערט און פינף. 
נחום, זיעבען און פערציג. 
חבקוק, זעקס און פופציג. 
צפניה, דריי און פופציג. 
חגי, אַכט און דרייסיג. 
זכריה, צוויי הונדערט און עלף 
מלאכי, פינף און פופציג. 


צוזאמען נעפינען זיב אין תרי עשר, טויזענד און פופצינ פסוקים. די 
העלפט דאפון איז, מיכה קאַפּ. ג', פסוק 12. 











2% * ארי * * , : * 6 +' 4* "יצ %%, - .*צקָ'י י בא ככ 


4 = 
יצ 
2 4% = = + ] 

















/ ++= 
4 יי 
, 








| | . 
ו א , 
5 וד 
9 5 
| 5 , 
: : 














